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I. De vita Hesiodi. 


D. Hesiodi vita breviter licet dicere, quoniam ipsa quae ei 
adscribuntur carmina fontes antiquissimi esse videntur, quos se- 
quare. Sunt ex recentioribus qui Cumaeum dicunt (in quibus 
I. H. Vossium esse mireris, v. Alte Weltkunde p. XX., et Schoel- 
lium Hist. lit. Graec. T. I. p. 130. ed. nov.), quanquam hi ex 
ipsis Hesiodi poematis discere poterant Ascrae in Boeotia, oppido 
quadraginta stadia a Thespiis sito (Eustath. Il. p. 266.), cuius 
nullae nunc reliquiae supersunt, natum esse auctorem Operum. 
Nam "Eoy. versibus 650 sq., quibus in hanc rem usus est auctor 
Certam. Homeri et Hesiodi n. edit. p. 313., ita legitur: 

ov γὰρ πώποτε νηΐ y ἐπέπλων εὐρέα πόντον, 

εἰ μὴ ἐς Εὔβοιαν ἐξ Αὐλίδος. 
Unde satis patet Hesiodum nondum fuisse natum, quum eius 
pater Cuma Aeolensium Ascram Boeotorum venisset (v. "Eoy. 636.), 
ut ibi domicilium poneret. Ascram patriam Hesiodi praeterea. 
testantur poetae antiqui tantum non omnes. Sic Chersias Orcho- 
menius,. quem titulum inscripsisse tumulo Hesiodi dicebant Or- 
chomenii, Pausaniae coaevi. V. Pausan. IX, 38. fin.: 

Ἡσιόδου, τοῦ πλεῖστον ἐν Ἑλλάδι κῦδος ὀρεῖται 

ἀνδρῶν κρινομένων ἐν βασάνῳ σοφίης, 
"Aexon μὲν πατρὶς πολυλήϊος, ἀλλὰ ϑανόντος 
᾿Οστέα πιληξίππων yj Μινυῶν κατέχει. 

Atque longe probabilior est sententia, quae Chersiae hoc epi- 
gramma, quam ea, quae Mnasalcae tribuit (v. Brunck. Anal. I. 
p. 198. et Anthol. Pal. VII, 54.). Hoc enim tum ex eo elucet, 
quod Mnasalcas Dorica dialecto in ceteris epigrammatis usus est, 
quam veram esse ipsum eius nomen festatur, tum eo, quod Ari- 
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stoteles, siquidem Aristoteles est auctor epigrammatis (v.! Brunck. 
Anal. I. p. 178. Anthol. Palat. II. p. 750.), Mnasalca sine dubio 
antiquior, pentametro usus est hoc: 

ὀστέα πληξίππων γῆ Μινυῶν κατέχει, | 
sublecto veteri poetae, Chersiae, ut videtur. Hesiodi patriam 
praeterea testantur Nicander Ther. 12, Moschus III, 58., 
Ovid. Art. Am. II, 4. Fast. VI, 14. Verum civitatem, quanquam 
gente cognati, non videntur patri dedisse Ascraei, ita ut propter 
egestatem ("Eoy. 638.) ἀτίμητος μετανάστης esset. Sic enim au- 
diebant antiquis: temporibus qui. postea μέτοικοε dicebantur; 
v. Homer. ll. IX, 648., quem recte sic intellexit Aristoteles 
Polit. 11, 8: λέγεται μάλιστα πολίτης 0 μετέχων τῶν τιμῶν, ὥςπερ 
καὶ Ὅμηρος ἐποίησεν" ὠὡςεί τιν᾽ ἀτίμητον μετανάστην" ὥςπερ 
μέτοικος γάρ ἐστιν ὃ τῶν τιμῶν μὴ μετέχων. Post vero opes 
crevisse videntur, nam Hesiodus in Helicone oves pascebat (sic 
enim prooemium "Theog. 23.), et, patre mortuo, quum litibus 
hereditariis, quas Perses frater ipsi intenderat, iudicum dolo malo 
pravaque sententia cecidisset, fratri, quanquam litigioso, de suo 
dedit. Hoc testantur "Egyov versus 396 sq.: 

Gg καὶ νῦν ἐπ᾽ Eg ἤλθες" ἐγὼ δέ τοι ovx ἐπιδώσω, 

οὐδ᾽ ἐπιμετρήσω, 
de quorum sententia v. annotationem. Hinc Ascra relicta per par- 
tes quasdam Graeciae migrasse videtur. Versus enim "Egyov, 
quibus, ut cum C. Velleio Paterculo (I,7.) loquar, pa- 
triam, quia multatus ab ea erat (nempe in causa cum 
fratre acta), contumeliosissime testatus est?): versus 
igitur 639. 640: 

νάσσατο 2) δ᾽ Xyy Ἑλικῶνος ὀϊξυρῇ ἐνὶ κώμῃ 

"Aexgy, χεῖμα κακῇ, ϑέρει ἀργαλέῃ, οὐδέ ποτ᾽ ἐσϑλῇ, 
non scripti sunt Ascrae, sed alias, fortasse Orchomeni. Orcho- 
menii enim secundum fabulam antiquam, de qua post dixero, 
ossa poetae ad se transtulerunt, ea ad se pertinere proprie testantes. 
Certe Pausanias (I, 2, 3.) quo nitatur, quum migrationem re- 
spuisse Hesiodum ita dicit: Ἡσίοδος δὲ καὶ “Ὅμηρος ἢ συγγενέ- 
σθαι βασιλεῦσιν ἠτύχησαν ἢ καὶ ἑκόντες ὠλιγώρησαν, ὁ μὲν 
ἀγροικίᾳ (quod non recte vertitur ,,agriculturae amore" a Rankio 
de Hesiod. Oper. et Dieb. p. 26.) καὶ ὄκνῳ πλάνης, plane nescio, 


1) Haec non satis intellexit Harlesius ad Fabricii bibl. Gr, I. p. 579. 
corrigens in Velleio: quia pater multatus erat. 
7) Auctor Cert. εἴσατο p. 313. 
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nisi in animo haboit "en v. — vei migrationem tamen per 
Graeciam non excludit. 

Haec sunt, quae quis de: Hesiodi vita ex iis carminibus di- 
$cat, quae huic poetae adscribuntur. . Praemisi autem haec, quod 
antiquissima esse videntur omnium, quae de Hesiodi vita tradita 
memoriae sunt, non quod ab. ipso Hesiodo profecta esse putem. 
Nam versus omnes, ex quibus haec hausta sunt, adiecti postea 
sunt atque ex memoria, quanquam antiqua, hominum sublecti, 
ut singillatim demonstrare conatus sum. in animadversionibus. 
His additae sunt.postea narrationes commentitiae a logographis 
et ab Ephoro, et fabulae quaedam in Hesiodum translatae sunt, 
quae non de ipso poeta intelligendae- erant, sed de secta epico- - 
rum, quam et ipse sequebatur et quae postea ab eo nomen duxit. 
Dicam de. omnibus ordine. Ac primum quidem e logographis 
Hellanicus, Damastes et Pherecydes Hesiodi gentem 
pertinere ad Orpheum dixerant. Sic enim Proculus in chresto- 
mathia grammatica (v. Bekkeri praef. in schol. Ven. p. I., 
' Thiersch. Act. Phil. Mon. II. p. 536., Bibl. Vet. Lit. et Art. 
I p. &, ef. Lobeck. Aglaoph. p. 322.): Ἑλλάνικος δὲ καὶ 4α- 
μάστης καὶ Φερεκύδης εἰς ᾿Ορφέα τὸ γένος ἀνάγουσιν αὐτοῦ" 
Μαίονα γάρ φασι τὸν Ὁμήρου πατέρα καὶ Δῖον τὸν Ἡσιόδου 
γενέσθαι ᾿Απέλλιδος τοῦ Μελανωποῦ τοῦ ᾿Επιφραδέος τοῦ Χαρι- 
φήμου τοῦ Φιλοτερπέος τοῦ lOuovida τοῦ Εὐκλέους τοῦ Ζωρίω- 
vog τοῦ Ὀρφέως. Yn quo loco primum hoc animadvertendum 
est, verba Maíova γάρ φασι non ita intelligenda esse, quasi to- 
tum hoc stemma, quod sequitur Homeri et Hesiodi, explanatum 
a logographis singillatim esset. Nam Hellanicum nihil dixisse 
aliud quam gentem Hesiodiam ad Orpheum pertinere ex alio 
Proculi loco apparet, schol. ad Hes. "Eoy. 631. (Gaisf.): ὥςπερ 
ἐμός τε πατὴρ καὶ cog] Τοῦτό φασι διὰ τὸ μιμεῖσθαι τὸν πα- 
τέρα. Ἑλλάνιπος δὲ Φορωνίδι ἀπὸ ᾿Ορφέως φησὶν εἶναι τὸν 
Ἡσίοδον. Hic quid sit illud, quod de Orpheo ex Hellanico ad- 
iectum a Proculo est ad locum, quo patris sui Hesiodus memi- 
' nerat, plane non perspexeris, si Hellanicus progeniem Homeri 
Hesiodique ab avo atavoque usque protulerat. Nam patrem Ho- 
meri Maeonem (si vere ita dixit, nàm auctor Cert. p. 313, 20. 
habet Βίωνα) potuit aliunde nosse. Accedit, quod de Damaste, 
si etiam ad hunc pertinuisse quis dicat illad φασί, prorsus dis- 
sentit auctor anonyius in Iriart. Bibl. Matr. p. 298: A4voe£iuévyg 
καὶ Δαμάστης xal Πίνδαρος Χῖον τὸν "Ὅμηρον ἀποφαίνονται 
καὶ Θεόκριτος, ὃ δὲ Δαμάστης δέκατον αὐτὸν ἀπὸ τοῦ Movouíov 
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q50l.ysyovévei; Musaeus enim ne commemoratur. quidem ín 
stemmate Proculi, secundum quem pro Musaeo Dorio quidam, 
ipse incertus, decimus. gentis introducitur. Ac Welckerus 
quidem (Cycl. epic. p. 149.) hanc: diversitatem Damastis ab Hel- 
lanico facile posse explicari putat; sed, ut verum fatear, admo- 
dum vereor, ut hoc evicerit vir. doctissimus: , Denn grade im 
zehnten Gliede, inquit, weichen auch die drey andern (auctor 
Certaminis Homeri et Hesiodi, Charax ap. Suidam v. “Ὅμηρορ et 
Proculus ipse) unter. einander ab und alle drey. scheinen Volks- 
stümme im Auge zu haben;  Musüus aber. deutet. auf Athen, 
des Orpheus Sohn Dorion deutet auf die Dorier, wie Pieros, des 
Linos Sohn, auf Pierien — der σρής des. Charax ist vermuthlich 
075, da nach dem makedonischen Dialekt.à für 9 eintritt; der 
"Ὄρτης aber im Wettstreite neben: diesen beiden ist wahrschein- 
lich in "Orgvc zu ündern,. welcher Odrysen bedeutet." n quo 
non animadvertit Welckerus δρῆς nomen proprium (nam flexim 
pronuntiandum erat) mutari non licere propter auctoritatem 
grammaticorum: Choeroboscus enim p. 1188. Anecd. Bekk. 
(ed. Gaisford. p. 43. 132. 183.) ita: τὰ εἰς cs μονοσύλλαβα, ἐὰν 
μὲν περισπῶνται, ἀποβολῇ τοῦ 6 ποιοῦσι τὴν ysvixrv, olov ὁ Zforie 
τοῦ Δρῆ, ὃ Τρῆς τοῦ Tog' ταῦτα δὲ παραλόγως ἔχουσι τὴν 
γενικὴν sig ἡ καταλήγουσαν᾽ οὐδέποτε γὰρ εὑρίσκεται γενικὴ εἰς 
ἢ καταλήγουσα, εἰ μὴ ἐπὶ τούτων τῶν δύο. Εἰσὶ δὲ ταῦτα ὀνό- 
ματα κύρια. Quicum conspirat Iohannes Alex. τὸν. παραγγ. 
Ρ. 7, 80., ubi pro Κρῆς legendum esse “σρῆς monui in libro de 
accent. p. 119. Adde Theognost. Canon. in Cramer. Anecd. 
Ox. T. II. p. 184, 27. Illum autem "Ogrg» apud auctorem Cer- 
taminis non ausim in "Orgv» mutare, hoc ut Odrysas significet. 
Ac si vel maxime concesseris, quod ego quidem non concedo, 
utrumque nomen sic mutari licere, ut mutavit Welckerus, nihil 
inde pro re Proculi lucramur. Non consentit enim ullo modo 
Damastes cum illa Proculi serie. Quare mihi quidem Proculus 
inde a verbis Maíova γάρ φασι neque Hellanicum nec Damastem 
nec Pherecydem, qui nihil quam Orphici generis fuisse Hesiodum 
dixerant, sed alium scriptorem intellexisse videtur, qui id, quod 
logographi digito quasi monstraverant, suo modo uberius adum- 
braverat. Neque obscurus est ille. Nam auctor anonymus in 
Iriart.. Bibl. Matr. p. 233. ita: "Egogog εἰς Χαρίφημον ἀνάγει 
τὸ γένος αὐτοῦ; Chariphbmus autem neque ab auctore Certa- 
minis neque ἃ Charace commemoratur, sed a Proculo tantum, 
unde sponte patere videtur Ephorum auctorem secutum esse 
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Proculum, eundemque Ephorum logographorum vestigiis insisten- 
tem intelligendum esse inde a verbis Maíove γάρ. φασι.  Procu- 
lus vero,.quum mares tantum stemmatis Hesiodii et Homerici 
indicare vellet, non addidit Ephorum praeterea alterum Maeonis 
fratrem Dium commemorasse, ex cuius filia Cretheide (Aeolidem 
Crethea ipse Hesiodus commemoraverat fragm, 32.) Maeo Ho- 
merum. procreavit. Sic enim auctor anonymus de vita et poesi 
Homeri 2. (Plut. script. T. XIV. p. 475. Hutten.): "Eqogog μὲν 
οὖν ὁ Κυμαῖος iv συντάγματι τῷ ἐπιγραφομένῳ Ἐπιχωρίῳ Κυμαῖον 
αὐτὸν ἀποδεικνύναι πειρώμενός φησιν, ὅτι ᾿Ατελλῆς [l. ᾿ἡπελλῆς] 
καὶ ΜΜαίων καὶ Δῖος ἀδελφοὶ Κυμαῖοι τὸ γένος. ὧν «“ἴἴος μὲν 
' διὰ χρέα μετῴκησεν εἰς "Aaxognv, ἀώμην τῆς Βοιωτίας, κἀκεῖ γή- 
μας τὴν Πυκιμήδην ἐγέννησεν Ἡσίοδον. ᾿Δτελλῆς δὲ τελευτήσας 
ἐν τῇ πατρίδι Κύμῃ κατέλιπε ϑυγατέρα Κρηϑηΐδα τοὔνομα, 
προστησάμενος αὐτῇ τὸν ἀδελφὸν Maíove. ὃς διακορεύσας τὴν 
προειρημένην καὶ τὴν ἀπὸ τῶν πολιτῶν ἐπὶ τῷ γεγονύτι. δείσας 
κατάγνωσιν ἔδωκεν αὐτὴν πρὸς γάμον Φημίῳ τῷ Zuvovaío, δὲ- 
δασκάλῳ γραμμάτων, φοιτῶσα δὲ αὐτὴ ἐπὶ τοὺς πλυνούς, oi 
ἦσαν παρὰ τῷ Μέλητι, ἀπεκύησε τὸν Ὅμηρον ἐπὶ τὸν ποταμὸν 
καὶ διὰ τοῦτο ελησιγενὴς ἐκλήϑη. In quo notandum est verba 
διὰ χρέα, si ab Ephoro profecta sunt vel ab eo, cui Ephori dicta 
in animo erant, non ita cum Tzetze intelligenda esse, ut ,,propter 
nomina facta" significent, quemadmodum concludas ex Hesiodi 
"Eoy. 639., sed necessitate coactum propter facinus aliquod." 
V. Proculus ad Oper. 638: Ἔφορος δέ φησι τοῦτον (Hesiodi 
patrem) εἰς 4oxgmv ἐλθεῖν οὐ δι’ ἐμπορίαν, αλλὰ φόνον ἐμφύ- 
λιον ἐργασάμενον 3). Si verum est quod demonstrare conati su- 
mus, Proculum non logographorum, sed Ephori stemma propo- 
suisse, verisimile etiam esse videtur eundem Ephorum gentem 
Orphei eodem modo ab Apolline et Thoosa vel Aethusa deri- 
asse, atque hoc indicatur ab auctore Agonis et ab Cbarace, 
ut totum stemma gentilicium secundum Ephorum- hoc fuisse vi- 
deatur: ᾿πόλλων xal Θόωσα, Λίνος, llítgog xal Μεϑώνη, Ola- 
γρος καὶ Καλλιόπη, Ὀρφεύς, ΖΔωρίων, Ἑὐκλῆς, ᾿δμονίδης, Φιλο- 
τερπής, Χαρίφημος, ᾿Ἐπιφραδής, Μελανωπός, "άπελλις, ᾿Απελλῆς, 


3) Quid Apollodorus (vel Autodorus) Cumaeus de eadem re di- 
xerit nescimus. Cramer. Anecd. Ox. IV. p. 310: φασὶ δὲ 
Αὐτόδωρον [nescio an legendum sit ᾿πολλόδωρον, v. 1. Clas- 
sen de grammat, Gr. primord. p. 8.) τὸν Kvuaiov πρῶτον ἐπι- 
γεγραφέναι αὐτὸν γραμματικὸν σύγγραμμά τι γράψαντα περὶ 
Ὁμήρου καὶ Ἡσιόδου. 
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4fiog (Δίου Πέρσης xai Ἡσίοδος), Maío» (Μαίονος "Ourngos). 
Ex Strabone vero XIH p. 428., qui Ephorum anfe oculos ha- 
buit, recte concludas Ephorum Dium patrem Hesiodi ex vs. 299. 
Operum elicuisse. Sic enim ille: ἀνὴρ δ᾽ ἄξιος μνήμης ἐκ τῆςδε 
τῆς πόλεως (Κύμης) ἀνανξιλέχτως ἔστιν Ἔφορος τῶν Ἰσοκράτους 
γνωρίμων τοῦ δήτορος ὃ τὴν ἱστορίαν συγγράψας καὶ τὰ περὶ 
τῶν εὑρημάτων. καὶ ἔτι πρότερος τούτου Ἡσίοδος ὁ ποιητής. 
αὐτὸς γὰρ εἴρηκεν, ὅτι ὁ πατὴρ αὐτοῦ Ζἴος μετῴκησεν εἰς Βοι- 
ωτοὺς Κύμην Αἰολίδα προλιπών" 
νάσσατο δ᾽ ἄγχ Ἑλικῶνος ὀϊξυρῇ ivi κώμῃ 
"Aexon, χεῖμα κακῇ, θέρει ἀργαλέῃ, οὐδέ ποτ᾽ ἐσϑλῇ. 

“Ὅμηρος δ᾽ οὐχ ὁμολογουμένως. πολλοὶ γὰρ ἀμφισβητοῦσιν αὐτοῦ. 
Ephorus autem Cumaeus, ut patriae suae consuleret, quae à poe- 
tarum multitudine et praestantia parum honorifice audiebat 
(v. auctor. vit. Hom. 15., Ephorum Marx. p. 268.), Hesiodum 
et Homerum Cumaeos finxit, finxit Dium Hesiodi patrem, idem- 
que, qui Dium finxit, Pycimeden, Apollinis filiam, Dii uxorem, si 
non finxisse omnino, certe stemmati Hesiodio intulisse putandus : 
est. Ac iure quodam gentilicio Hesiodum quidem potuit Cu- 
maeum dicere, quod interdum cives coloniarum etiam metropolis 
cives dicti sunt. V. Mueller. Dor. I. p. 122. Ceterum neque 
Agonis auctorem neque Characem ἃ Proculo vere dissensisse 
puto, sed utrumque cum Proculo stemma ab Ephoro confectum 
secutum esse. Primum enim perspicuum est, quam facile OPTHZ, 
qui dicitur ab auctore Agonis, oriri ex ZPHZ potuerit, a quo 
non differt Dorio Proculi. Hic enim quum scripsisset rov Ζρῆ 
τοῦ Ὀρφέως, alius, qui hoc describeret, ignotum illud Zfo7j, 
cuius genitivus casus ab antiquis grammaticis dignus habitus est 
qui praecipue notaretur, pro nota habitum in Zfogíovog (quod 
notius videbdtur nomen esse, v. Plut. de Mus. 21.) mutavit. 
Deinde in Agone (p. 314, 30.) post Zfozv (sic enim legendum pro 
"ΟρτηνῚὴ excidit τοῦ δὲ Εὐκλέα, pro Harmonida vero et Euphemo 
introducendi Idmonides et Chariphemus ; denique si Agonis auctor 
ita dicit p. 314, 26: τινὲς δὲ νεώτερον [φασὶ τὸν “Ὅμηρον εἶναι 
τοῦ Ἡσιόδου) καὶ συγγενῆ. γενεαλογοῦσί τε οὕτως, pertinet hoc 
etiam ad Ephorum. V. Gell. N. A. III, 11. 

Ad fabulas non tam de Hesiodo quam de familia (v. W olf. 
Prolegg. p. XCVIIL) vel secta, cuius ille fuit princeps, intelli- 
gendas primum illud epigramma pertinere videtur, quod de He- 
siodo ita agit, ut bis iuventute fruitum esse poetam indicet. 
Vid. Proverb. Vat. IV, 8: Ἡσιόδειον γῆρας} ᾿“φιστοτέλης ἐν 'Oo- 


xi 


χομενίων πολιτείᾳ δὶς τετάφϑαι φησὶ τὸν Ἡσίοδον xal ἐπιγράμ-- 
ματος τοῦδε τυχεῖν᾽ χαῖρε δὶς ἡβήσας καὶ δὶς τάφου ἀντιβολή- 
σας, Ἡσίοδ᾽, ἀνθρώποις μέτρον ἔχων σοφίης. Apud Proculum 
et Suidam Pindaro hoc epigramma tribuitur, mec causa satis 
idonea est, cur Pindaro abiudicemus. V. Boeckh. Fragm. 
Pind. p. 554. Rem ita explicare conatus est Marckscheffelius 
(Hesiodi, Eumeli — fragmenta p. 93 sq.): Proverbium ex epi- 
grammate ortum est, epígramma e duplici quae ferebatur se- 
pultura, ad quam explicandam aliquis Hesiodum bis vixisse et 
bis mortuum esse finxit, ut intelligeretur, quomodo in utroque 
sepulcro poetae ossa esse possent" At vehementer. inter se 
differunt Ἡσιόδειον γῆρας et Pindari δὶς ἡβήσας, quorum neu- 
trum explicari ex altero potest: illud enim de magna senectute, 
hoc de repetita vita ita agit, ut provectae senectutis ne vesti- 
gium quidem adsit. Quomodo igitur proverbium ex epigram- 
mate oriri probabiliter potuit? Res longe aliter se habere videtur. 
Is enim, qui proverbia Vaticana collegit, quum proverbiale illud 
Ἡσιόδειον γῆρας explicare recte nesciret, epigrammate Pindarico 
qualicunque modo id interpretari studuit. Mihi enim non du- 
bium est, quin illud proverbium de nobili loco Hesiodi (apud 
Plutarch. de def. Oracul. Il. Fragm. CLXIII.) intelligendum sit, 
qui de longinquitate vitae (γήρᾳ) hominum, cornicum, cervorum 
cet. agit, non de ipsius Hesiodi senectute, ut opinabatur is, qui 
Vaticana proverbia collegit. Ipsam enim Hesiodi senectutem 
comprobari Alcaei Messenii versiculo (Brunck. Anal. I. p. 490. 
Anth. Pal. VIL, 55.) nemo facile erit qui putet. Nam si ipsum 
Hesiodum in longaevis hominibus fama habuisset, certe id Lu- 
cianus silentio non praeteriisset in dialogo de macrobiis, Ipsa 
etiam mortis Hesiodi causa, quam Plutarchus exposuit (Sap. 
Conv. 19.), senectutem quodammodo videtur respuere. Quare 
nihil reliquum est, quam ut hac fabula de bis iuvene Hesiodo 
doceri credamus duos aliquando Hesiodos vixisse, id quod etiam 
duobus Hesiodi sepulcris, quorum alterum erat Naupacti, alte- 
rum Orchomeni, sed ita exstructum, ut Naupacto Orchomenum ossa 
Hesiodi secundum oraculum Delphicum translata esse dicerent 
Orchomenii, ne suum videretur auctoritate cedere alteri, 
quod ne Naupactiis quidem omnibus cognitum fuisse fingebant. 
Sed etiam postea Naupactios suum sibi servasse Hesiodi sepul- 
crum satis patet ex Plutarchi verbis: τὸν δὲ τάφον [iv τῷ Νε- 
psío] οἱ πολλοὶ τῶν ξένων ovx ἴσασιν, ἀλλ᾽ ἀποκέκρυπται (non 
ἀπεκέκρυπτο). Aliam famam fuisse, quae Ascra, non Naupacto 
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in suam urbem ossa Hesiodi transtulisse Orchomenios diceref, 
olim ex loco Plutarchi apud Proculum Hes. Oper. 631. (T. XIV. 
p. 908. Hutt.) concludi posse putaram, e£ sic denuo conclusit 
Marckscheffelius p. 29. lta enim Proculus: ᾿Δοίκητον δὲ αὐτὸ 
(τὸ τῆς "4axgng πολίχνιον) ὁ Πλούταρχος ἱστορεῖ καὶ τότε εἶναι, 
Θεσπιέων ἀνελόντων τοὺς οἰκοῦντας, Ὀρχομενίων δὲ τοὺς σω- 
ϑέντας δεξαμένων" ὅϑεν καὶ τὸν ϑεὸν προςρτάξαι τὰ Ἡσιόδου 
λείψανα λαβεῖν καὶ ϑάψαι παρ᾽ αὐτοῖς, εἷς καὶ ᾿Δριστοτέλης φησὶ 
γράφων τὴν ᾿Ορχομενίων πολιτείαν. Sed non recte id concludi 
posse satis ex eo apparet, quod oraculum Delphicum ossa He- 
siodi transferri Orchomenum iusserat eam ob causam, quod, 
Ascraeis receptis ab Orchomeniis, ipse etiam Hesiodus quasi 
Orchomenius factus esse videretur. Igitur quod Plutarchus nar- 
ravit item ad Naupactum, non ad Ascram pertinet. Sic enim de 
hac re Pausanias IX, 38, 9: τάφοι δὲ Μινύου καὶ Ἡσιόδου *)* 
καταδέξασϑαι δὲ φασιν οὕτω τὰ Ἡσιόδου ὀστᾶ. νόσου κατα- 
λαμβανούσης λοιμώδους καὶ ἀνθρώπους καὶ βοσκήματα, ἀποστέλ- 
λουσι ϑεωροὺς παρὰ τὸν ϑεόν (οἱ Ὀρχομένιοι). τούτοις δὲ ἀπο- 
κρίνασϑαι λέγουσι τὴν Πυϑίαν, Ἡσιόδου τὰ ὀστᾶ ἐκ τῆς Ναυ- 
σιακτίας ἀγαγοῦσιν ἐς τὴν ᾿Ορχομενίαν, ἄλλο δὲ εἶναί σφισιν 
οὐδὲν ἴαμα. τότε δὲ ἐπερέσϑαι δεύτερα, ὅπου τῆς Ναυπακτίας 
αὐτὰ ἐξευρήσουσι, καὶ αὖϑις τὴν Πυϑίαν εἰπεῖν, ὡς μηνύσοι κο- 
ρώνη σφίσιν. οὕτω τοῖς ϑεοπρόποις ἀποβᾶσιν εἰς τὴν γῆν πέ- 
τραν τὲ οὐ πόῤῥω τῆς ὁδοῦ καὶ τὴν ὄρνιϑα ἐπὶ τῇ πέτρᾳ φασὶν 
ὀφϑῆναι. καὶ τοῦ Ἡσιόδου [rs] τὰ dovrà εὗρον ἐν γηραμῷ τῆς 
πέτρας. Καὶ ἐλεγεῖα ἐπὶ τῷ μνήματι ἐπιγέγραπται5). Haec si 
quis comparaverit cum simili fabula Lacedaemonia apud He- 
rodotum I, 67. de Orestis ossibus, cum Atheniensium custodia 
Oedipodis et Thesei ossium, heroem fuisse Hesiodum Boeotis non 
magis dubitabit quam Homerum Chios heroem coluisse (v. Ni e- 
buhr. Hist. R. I. p. 34:7. ed. 111.), tanquam principem, qui fa- 
miliam poeticam ducebat. Intelligendum est autem, quum pro 
heroe aliquem colendum esse arbitrantur, splendidissimum videri, 
si indignum tradant interfectum esse. Hinc fabula de morte He- 


- 


4) De loco, quo Hesiodus sepultus sit, quem Ulrichsius se dete- 
xisse putat, agemus ad Tzetzis commentationem de gente He- 
siodi, quam huic praefationi adiiciendam curavimus. 

5) Ad h. l. recte monuerat Siebelis legendum esse ἐπιγέγρα- 
πται pro ἐπεγέγραπτο. lure obsecundarunt ei Walzius et 


Schubartus, qui eodem iure τὲ post Ἡσιόδου uncinis inclu- 
serunt, 


ΧΥ 
siodi exorta, de qua vario modo scribunt. Ex ipsis Hesiodo 
tributis carminibus didicerant Chalcide poetam in celebrandis 
Amphidamantis exsequiis tripodem accepisse, quum hymno prae 
omnibus excelluisset 5). Quem tripodem, quanquam auctor ver- 
suum illorum Musis Heliconiis consecratum esse dicit, visum in Heli- 
cone etiam a Pausan. (IX,981,3. cf. Dio Chrys. p. 22, 11. Emper.); 
tamen non desunt qui Apollini Pythio ab Hesiodo dedicatum esse di- 
cant, quanquam ὠπαρχαὶ ab auctore Certaminis Homeri et Hesiodi 
p. 322, 21. memoratae longe aliter possunt intelligi. Oraculum igitur 
Hesiodo a Pythia datum est, vitaret templum Nemeaei lovis, quod 
ibi mortem subiturus esset. Hinc ille, quod Nemeam in Pelo- 
ponneso fugiebat, obtruncatus est in area sacra Nemeaei Iovis, 
quae prope abest ab Oeneone Locrorum (Thucyd. HI, 96.) 
in agro Naupactio. Mortis causam sic aperuit secundum fabu- 
lam antiquam Plutarch. Sept. Sap. Conv. 19: Μιλησίου (De- 
modes nomen erat, v. Eratosthenem ap. auct. Cert. Hom. et Hes. 
p. 923, 19.) γάρ, ὡς ἔοικεν, ἀνδρός, ᾧ ξενίας ἐκοινώνει Ἡσίοδος 
καὶ διαίτης ἐν Λοκροῖς, τῇ τοῦ ξένου θυγατρὶ 1) κρύφα συγγενο- 
μένου καὶ φωραϑέντος ὑποψίαν ἔσχεν ὡς γνοὺς ἀπ᾽ ἀρχῆς καὶ 
συνεπιχρύψας τὸ ἀδίκημα μηδενὸς ὧν αἴτιος, ὀργῆς δὲ καιρῷ 
καὶ διαβολῇ περιπεσὼν ἀδίκως. ἀπέχτειναν γὰρ αὐτὸν οἱ τῆς 
παιδίσκης ἀδελφοὶ περὶ τὸ Μοκρικὸν Νέμειον ἐνεδρεύσαντες καὶ 


6) Ber iH Cf. Plut. Conv, Sept. Sap. 10. Procul, Chrest, 
. 1. Bekk. 


7) Phygeus (al. Phegeus, quod nomen legitar etiam apud H om. 
Il. V, 11. 15. Herodot. IX, 26. Virg. Aen. IX, 765.) no- 
men erat hospiti, filiae Ctimene (al. Ctemene), filiis, Hesiodi 
interfectoribus, secundum Alcidamantem (v. Certam. Hom. et 
Hes. p. 323, 13 sqq. Cf. Aristot, Rhetor. II, 23.) Amphi- 
phanes et Ganyctor, secundum Eratosthenem (v. 1. 1.) Ctime- 
nus et Antiphus Ganyctoris, Hunc secutus esse videtur Pau- 
san. IX, 31, 5., qui pro Phygeo item Ganyctorem habet pa- 
trem. .Sic enim intelligo Pausaniam; nam quod hic addit: 
αὐτόϑι ἀσεβήσασιν ἐς Ποσειδῶνα ἐγένετο τῇ ΜΜολυκρίδι σφί- 
σιν ἡ δίκη, non pertinere ad alterius interfectoris filios satis 
pos puto. V. Plut. de solert. anim. 13. Sympos. V, 2, Ad 
ocum Eratosthenis pertinere etiam videtur quod habet Choe- 
roboscus ad Theodos. Canon. p. 81, 97. Gaisf. γάνυξ yd- 
vvxog (ὁ γανάκτωρ παρὰ τῷ ᾿Ερατοσϑένει); aliter tamen ^ 
Giesius statuit (über den àolischen Dialect p. 190.), qui, 
quum γανάκτωρ Aeolicum esse dicit pro ἀνάχτωρ, non satis 
ad γάνυξ γάνυκος animum advertisse videtur. Γανύκτωρ est 
etiam apud N onn. Dion. XL, 226. Ceterum si quis quaerat 
locum, quo haec omnia narraverit Eratosthenes, legendum for- 
tasse coniiciet ᾿Ερατοσϑένης δέ φησιν ἐν Ἡσιόδῳ in Certam. 
p. 323, 14. Cf, Diar, Antiq. stud. 1839, p. 860. 
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μετ᾽ αὐτοῦ τὸν ἀκόλουθον, ὦ Tgoílog ἦν ὄνομα' τῶν δὲ co- 
μάτων εἰς τὴν θάλασσαν ὠσϑέντων τὸ μὲν τοῦ Τρωΐλου εἰς τὸν 
Δάφνον ποταμὸν ἔξω φερόμενον ἐπεσχέθη περικλύστῳ χοιράδι 
μικρὸν ὑπὲρ τὴν θάλασσαν ἀνεχούσῃ, καὶ μέχρι νῦν Τρώϊλος ἡ 
χοιρὰς καλεῖται. τοῦ δὲ Ἡσιόδου τὸν νεκρὸν εὐθὺς ἀπὸ γῆς 
ὑπολαβοῦσα δελφίνων ἀγέλη πρὸς τὸ Ῥίον ἐκόμισε καὶ τὴν Μο- 
λυκρίαν, Ἐτύγχανε δὲ Λοκροῖς ἡ τῶν Pítv [f. ᾿Δριαδνείων] καϑε- 
στῶσα ϑυσία καὶ πανήγυρις, ἣν ἄγουσιν ἔτι νῦν, περιφανῶς περὶ τὸν 
τόπον ἐκεῖνον 8), ὡς δ᾽ ὥφϑη προρφερόμενον τὸ σῶμα, ϑαυμά- 
σαντες, ὡς εἰκός, ἐπὶ τὴν ἀκτὴν κατέδραμον καὶ γνωρίσαντες 
ἔτι πρόσφατον νεκρὸν, ἅπαντα δεύτερα τοῦ ξητεῖν τὸν φόνον 
ἐποιοῦντο διὰ τὴν δόξαν τοῦ Ἡσιόδου" καὶ τοῦτο μὲν ταχέως 
ἔπραξαν 9). — αὐτούς τε γὰρ κατεπόντισαν ξῶντας 19) καὶ τὴν ol- 
κίαν κατέσκαψαν. ᾿Ἐτάφη δὲ Ἡσίοδορ πρὸς τῷ Νεμείῳ" τὸν δὲ 
τάφον οἱ πολλοὶ τῶν ξένων οὐκ ἴσασιν, ἀλλ᾿ ἀποκέκρυπται, ξη- 
τούμενος vm ᾿Ορχομενίων κι τ. 1. Eodem pertinet Α] caei Messenii 
epigramma Brunck. Anal. I. p. 490., Anth. Pal. VIL, 55: 4ο- 
κρίδος ἐν véusi σκιερῷ νέκυν Ἡσιόδοιο x. τ. Δ. Hac tam hono- 
rifica in luco Nemeo sepultura praeclare videtur indicari pro 
heroe Locrensibus et Boeotis fuisse Hesiodum. Recte enim Lo- 
beck. Aglaoph. p. 281: ,,Pythia, quotiescunque civitates fame, 
bello aliove malo pressae divina consilia peterent, toties ferme 
heroum ossa condere in suis finibus vel iam conditis debitos ho- 
nores reddere iussit." Neque Hesiodi eo loco immemor fuit vir 
doctissimus, Comparari optime poterit fabula de Lino, cuius 
duo exstiterunt sepulcra, alterum Argis, Thebis in Boeotia al- 
terum, nec erit quisquam, qui de Lino heroe dubitet. 


II. De tempore, quo Hesiodus vixerit. 


De aetate Hesiodi quaerere difficillimum est, quod quae sub 
eius nomine circumferuntur carmina non uni eidemque poetae 
adscribere licet. Primus, qui uberius hunc locum exponeret, He- 
raclides Ponticus fuisse videtur, de aetate enim Homeri et He- 


3) Festum Ariadneum dicit auctor Certam. p. 393, 7. εἰς Ποσει- 
δῶνα ἀσεβῆσαι interfectores addidit Pausanias. 

?) Canem Hesiodi detexisse Ganyctorem et Amphiphanem tradit 
Plut, de solert. anim. 13, 36. ! 
10) σφαγιασϑῆναι ϑεσμοῖς ξενίοις ὑπὸ Ἑὐρυκλέους τοῦ μάᾶάν- 

rtg. Auctor Cert. Hom. et Hes. p. 323, 5. 
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siodi duobus libris, sed. ita scripsit (v. Diogenes L. V, 6, 4.), 
ut Chamaeleo ea, quae de Hesiodo et Homero scripsit, sibi suf- 
furatum esse contenderet. Primus autem, qui Homerum anti-. 
quiorem Hesiodo pronuntiasse sine uberiore disquisitione dicitur, 
est Xenophanes Eleata (v. Gellius III, 8., Karsten. Xeno- 
phanis rel. p. 88.). Sed non multum tribuerim . huic Gellii sen- 
tentiae, si ex Hesiodi nomine nomini Homeri postposito id con- 
cludendum esse opinatus est. V. Xenophanis rel, ed. Kar- 
sten. p. 43. Postea Posidonium uberius id exposuisse tradit 
Io. Tzetza Exeg. in Il. p. 19, 2. Herm. Ephorus vero primus 
fuisse videtur, qui Homero antiquiorem Hesiodum esse diceret, 
quem secuti sunít Philostratus, L. Attius (ap. Gell. N. A. IV, 11.), 
marmor Parium, atque hoc quidem ita, ut 161 annos ante Olym- 
piades Hesiodum floruisse scriberet, Homerum 130 annos; Po- 
sidonius. vero (v. 1. Tzetz. Exeg. in Il. p. 19, 2) et gramma- 
ici Alexandrini (v. Schol. Ven. Il. XXIII, 683.) iuniorem. Ad- 
dam praeterea miram sententiam a loanne Antiocheno (Malala) 
prolatam in Cramer. Anecd. Paris. II. p. 389, 14: ἦν ἐπὶ τῶν 
ιβ΄ πατριαρχῶν ὁ Ἡσίοδος, ὃς τὰ Acovolov γράμματα εἰς “Ἑλλάδα 
γλῶσσαν μετέβαλεν, quocum componas alterum locum apud eun- 
dem Malalam p. $9, 5. L. Dindorf. et apud Cramerum 
T. IL. p. 241, 6: ἐν δὲ τοῖς χρόνοις τούτοις ἀνεφάνη τις ἐκ φυ- 
λῆς τοῦ lagí9 , ὀνόματι Ἡσίοδος, ὅςτις. ἐφεῦρε τὰ ᾿Ελληνικὰ 
γράμματα, ὁ καὶ ϑεολόγος τῶν Ἑλλήνων. His quum postea ad- 
dit p. 241, 27: ἐν τοῖς χρόνοις Γεδαιὼν τοῦ Κριτῶν (Κριτοῦ) 
av ᾿Ορφεὺς 0 Θράξ, fontem, ex quo haec haus(a sunt, fortasse 
quis divinarit. Nam ita Io. Tzetza Exeges. in Il. p. 21, 17. 
(cf. Malal. p. 32, 16.): ἐξελέγξω — καὶ Τιμόϑεον τὸν Ὀρφέα 
ἐπὶ Γεδεὼν εἶναι λέγοντα ὡς ovx ὀρθῶς περὶ τῶν χρόνων, ἀλλ᾽ 
ἐψευσμένως. Est autem hic Timotheus chronographus ; v. I. Ma- 
lalae Chronic. p. 76, 7, ed. Ven. Alia, ut apud eundem Cramer. 
Π. p. 885., sciens praetereo. Atque confecta res foret, si credi 
Philochoro posset (v. Proculum ad Oper. p. 271.; de hoc autem 
postea dicetur) Stesichorum poetam fuisse filium Hesiodi ex Cly- 
mene: is enim natus est Ol. 37, 1, mortuus Ol. 56, 4. (v. Clin- 
ton. Fast. Hell. I. p. 5. Krueg., quanquam in diversam senfen- 
tiam abiit marmoris Parii scriptor; v. Boeckh, Corp. Inscr. 1]. 
p. 902. 838.). Verum haec fabula de Hesiodi filiis non tam de 
progenie ipsa ac stirpe poetae valet quam de eius secta, de qua 
postea dicetur. Dicuntur enim familiae etiam scholae philoso- 


phorum (v. Wolf. Prolegg. p. XCVIIL). Valde incerta est igi- 
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tur computatio. Dod welli de cyclis V, 10. hac fabula confisi. 
Mihi igitur nunc fete acquiescendum esse videtür in sententia 
Herodoti, qui Hesiodum, i. e. Theogoniae poetam, et Home- 

| rum qüadringentis fere annis suam ipsius aetatem dicit antece- 
dere (1I, 58.). Quocum consentiunt Euthymenes in Chronicis et 
Archemachus in tertio Euboicorum (v. Clement. Alex. Strom. 
I. p. 239. Sylb.). Qui antiquiorem Hesiodum faciunt Homero non 
inepte concludunt ex magna parte Operum, quae sane habenda 
est in antiquissimis Graecae poesios monumentis ; qui recentiorem, 
ex Theogonia potissimum et reliquis Hesiodo adscriptis carmi- 
nibus argumentantur, de quorum aetate lubricum admodum est 
iudicium, quum Hesiodo adscriberent multi ea carmina, quae 
genus poesios sequi videbantur ad Hesiodum potissimum aucto- 
rem relatum. Subactissimum hac de re est iudicium Wolfii 
Prolegg. p. XLII: ,,Vocabulum poetae posterius videtur ipso 
Hesiodo nee ànte receptum quam musica ab arte . pangendi car- 
minis vulgo divelli coepisset. Sed Hesiodum quum dico, omne 
illud tempus intelligo, in quod Hesiodiorum quae nunc feruntur 
operum confectio incidit. Non uni enim illa tribuenda esse patet 
et multo plura nomine eius ferebantur apud veteres. In ἔργοις 
loci sunt multi zívo venerandae vetustatis signati. 'Theogonia 
autem et Scutum Herculis et maxima pars eorum, quorum bre- 
via fragmenta supersunt, Homerum toto fere saeculo subsequun- 
tur. Huius rei argumento est quod in iis plures notiones novae 
exstant et imitationes locorum Homericorum, imprimis terrarum 

. et pópulorum auctior et explicatior notitia." Cf. Anal. lit. III. 
p. 244. Haec cautius dicta sunt quam ea, quae protulit I. H. Vos- 
sius Epist. myth. II. 12. et Antisymb. I. p. 289. Cf. Thiersch. 
de Hesiodo in commentat. acad. Monac. MDCCCXIII. p. 20. 


IIl. De poetis Hesiodiis. 


Quod nostris quoque temporibus fieri solet, ut qui in aliqua 
arte et facultate excellat alios ad tramitem suum alliciat atque 
eo pergere quasi instiget, id praesertim eo tempore factum esse 
probabile estí, quo artes quasi recentes tanquam ex lovis capite 
Minerva prosiluerunt. Sic qui primus avia Pieridum loca 
ita peragrarat, ut intelligentium hominum plausum merere- 
tur, multos continuo asseclas atque sectatores necessario nactus 
est. In horum numero imprimis habendus Hesiodus, qui primus 
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inter Graecos antiquissimam philosophiam, 1. e. doctrinam de 
diis et de hominum vita, versibus heroicis certa ratione tradi- 
disse videbatur , quum ceteri poetae, quos non inepte Homericos 
dixeris, facta tantum antiquorum temporum historica et continua 
serie-enarrassent. Hesiodum tanquam magistrum et doctorem 
multi alii secuti sunt, qui didacticum poesios genus clegerunt ita, 
ut vel filios vel posteros vel discipulos eius aut se ipsi dicerent, 
aut sic ab aliis dicerentur. Atque filii quidem et posteri dicti 
sun prorsus in eum modum, quo medici Aesculapii filii 
(Ἀσκληπιοῦ παῖδες), sacerdotes ἱερέων παῖδες, sapientes σοφῶν 
καῖδες dicebantur, et quo ipsum oraculum Delphicum (Thucyd, 
V, 16) τὸ σπέρμα dixit pro ézoyoóvo. In horum numero nisi 
Cercops fuit (nam illud Diogenis L. II, 46: Kégxo ἐφιλονεί- 
κει Ἡσιόδῳ ξῶντι., non ita intelligendum est cum Wuellnero 
de cyclo p. 90., ut Cercopem Homeridam fuisse statuamus, sed 
ita se applicuisse Hesiodiae poesi [v. Welck. Ep. Cyel. p. 270.], 
ut in eodem genere poesios excelluisse atque adeo superior fuisse 
secundum quorundam opinionem putandus sit; v. Argum. IV. 
Aristoph. Ran-), primus videtur T erpander fuisse, de quo Suidas 
dicit: οἱ δὲ ἀπόγονον Ἡσιόδου ἀνέγραψαν, ἄλλοι δὲ Ὁμήρου, 
Βοίου λέγοντες αὐτὸν τοῦ Φωκέως τοῦ Εὐρυφῶντος τοῦ Ὁμήρου. 
Atque ad gentem quidem Homericam pertinere propterea crede- 
batur, quod Homeri carmina nova musica cani in agonibus 
docui (Plut, de Mus. 31. Cf. Bernhardy Litt. Gr. I. p. 230.) 
οἱ omnino strenue excoluit Homericam poesin (Plut. de Mus, 5.) ; 
ad Hesiodum vero, quod primus huius etiam carmina melodia 
ornavit, qua olim carebant. Nam Plutarchus (de Mus. 4.) Ter- 
pandrum Boeoticum et Aeolicum aliquem nomum citharoedicum 
invenisse auctor est, qui ad Hesiodi carmina imprimis pertinuisse 
videtur. Accedit, quod idem Plutarchus Terpandrum in quibus- 
dam citharoedicis nomis Philammonem Delphum secutum esse 
dicit (de Mus. 5.), quem ipsum Apollinem, stemmatis Hesiodii 
principem , instituisse fama erat; nec silentio praetereundum esf 
Apollinis Pythii oracnlum Lacedaemonios de sedandis seditioni- 
bus rogantes iussisse Terpandrum arcessere (Schol. Aristid. p. 593. 
Dind.). Terpander autem quum vixerit circiter Ol. XXXIII, mi- 
rum esseí Stesichorum, qui mortuus est Ol. LV, 1. secundum 
Eusebium. (vel Ol. LVI, 4. secundum alios), filium Hesiodi dici, 
nisi hoc eo modo intelligendum esset, quem indicavi. Hic enim 
Poefa non propter musicam, qua Hesiodum T'erpander prosecu- 


(us esge videtur (musica enim Stesichorus toto coelo distabat a 
** 9 
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"Terpandro ; vid. Plut. de Mus. 7.), sed quod non solum mythica 
carmina Hesiodio modo composuit, sed etiam inventis fabulis: se 
ad Ἔργα Hesiodi (v."Eoy. 200.) applicuit (v. Kleine Stes. Fragm. 
p. 109.). Prorsus similem causam habuisse videntur ii, qui Mna- 
seam filium Hesiodi dicerent. Sic enim Proculus ad Oper. 263: 
Ἰστέον δὲ, ὅτι υἱὸς Ἡσιόδου νασέας, ἐστί, Φιλόχορος δὲ Στη- 
σίχορόν φησι τὸν ἀπὸ Κλυμένης, ἄλλοι δὲ ᾿ἀρχιέπης., quod mirum 
in modum corrupit Tzetza: σημείωσαι, τίς παῖς Ἡσιόδου. ἸΠαῖδα 
oi uiv Μινασέα (huic igitur νασεύς erat nominativus), oi δὲ 
"Aogiézqv (fecit igitur ex matre filium Hesiodi), oi δὲ τὸν Στη- 
σίχορον τὸν μελῳδὸν ἐξεδέξαντο. Atque Mnaseae nomen ,,ad 
memoriam rerum íraditarum" tantummodo revocavit Marck- 
scheffelius p. 83. cum Welckero (in Iahnii Annalibus 
Nov. IV, 1. p. 142.), sed Mnaseas, scriptor Pataraeus, aeque atque 
Stesichorus Hesiodio more mythologiam non solum Graecorum, 
sed omnium populorum exposuerat, ut facile concludi ex quibus- 
dam eius reliquiis potest; v. Schol. Apollon. Y, 181: Ὕλας, *Hoa- 
κλέους ἐρώμενος, υἱὸς Θειοδάμαντος τοῦ Ζρύοπος. Οὕτω Mwvo- 
σέας. Y, 917: Μυοῦνται δὲ ἐν τῇ Σαμοθράκῃ roig Καβείροις, ὧν 
ἹΜνασέας φησὶ καὶ τὰ ὀνόματα. τέσσαρες δ᾽ εἰσὶ τὸν ἀριϑμόν" 
᾿ΑΔξίερος, ᾿ἀξιόκερσα, ᾿Αξιόκερσος. ᾿Δξίερος μὲν οὖν ἐστιν ἡ 4ημή- 

τὴρ; Δεξιόκερσα δὲ ἡ Περσεφόνη, ᾿Δἀξιόκερσος δὲ o Αἴδης. Ὃ δὲ 
᾿ φροςτιϑέμενος τέταρτος Κασμίλος ὁ Ἑρμῆς ἐστιν, ὡς Ἱστορεῖ fio- 
νυσόδωρος. 1|,498: Μνασέας δέ φησι κατ᾽ ἰδίαν αὐτὴν [τὴν Kv- 
ρήνην] προαίρεσιν ἐς Πιβύαν ἐληλυϑέναι, οὐχ ὑπ᾽ AnóAAovog δια- 
χϑεῖσαν. ΤΠ, 639: Μνασέας δέ φησι νῦν τοὺς ὑπερβορείους zfsi- 
φοὺς (Ll Κελτούς c. 1. H. Vossio Alte Weltkunde p. XXX.) 
λέγεσϑαι. YI, 1054: ἰδίως δὲ Μνασέας φησὶ Στυμφάλου τινὸς ἥρωος 
καὶ Ὄρνιϑος γυναικὸς γενέσθαι Στυμφαλίδας θυγατέρας, Gg ἀνε- 
λεῖν τὸν Ἡρακλέα, ὅτι οὐ προρεδέξαντο αὐτὸν καὶ ἐξένισαν τοὺς 
ἹΜολίονας [ΠΠολιονίδας δ]. YV, 264: Μνασέας δέ φησι πρὸ σελή- 
νης ᾿ἀρκάδας βασιλεῦσαι. Y, 1129: 'Og δὲ ίνασέας ἐν πρώτῳ 
περὶ ᾿Ασίας, Ἰδαῖοι “άκτυλοι λέγονται ἀπὸ τοῦ πατρὸς Δακτύλου 
καὶ τῆς μητρὸς "lónc. Adde Steph. B. v. Δάρδανος. Phot. 
Lex. v. Ζάμολξις, Πραξιδίκη, Σαβοί. Schol. Ven. Π. c, 291. 
v, 284. Scripsit item Mnaseas Pataraeus Ζελφικῶν χρησμῶν ovv- 
αγωγήν (v. Schol. ad Hes. Th. 117. Phot. Lex. v. Ὑμεῖς, 
d Μεγαρεῖς), quae item ad res sacras Graecorum atque, ut postea 
exponetur, ad Hesiodum imprimis eiusque scholam attinebat, et 
si Pataraeus Mnaseas est. is, quem in iis numerat Varro de re 
rust. I, 1., qui Graece de agris colendis scripserunt, Columella 
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vero. J, 1, cum Bacchio dicit Milesium, haberemus .etiam Ope- 
rum Hesiodi aemulum Mnaseam. Mirum est etiam Mnaseam 
Corcyraeum didactica carmina tam cosmologica quam astronomica 
et georgica composuisse, de quibus vide inscriptionem apud Boeckh. 
n. 1907. a. ''. II. p. 96. Iam vero, quaeret quispiam, quum Mnaseas 
ile Alexandrinorum tempore vixerit (v. Lobeck. Aglaoph. 
p.1221. cf. Welcker. ΤῊ}. p. 240.), qui tandem Hesiodi filius, 
i.e. Ἡσιοδίδης probabili modo dici potuit? Eodem arbitror iure, 
ut etiam posteris temporibus 'Ouzoíóa: et A4GoxAgnicóos invenie- 
bantur, qui gentem suam ab Homero et Aesculapio propter ar- 
tem, qua pollebant, derivarent. Similiter Acusilaus et Eumelus 
in Hesiodidis haberi poterant, si contuleris Clem. Al. Strom. 
VL. p. 629. A: τὰ Ἡσιόδου μετήλλαξαν εἰς πεζὸν λόγον καὶ dg 
ἴδια ἐξήνεγκαν Εὔμηλὸός τε καὶ ᾿Ακουσίλαος οἱ ἱστοριογράφοι, et 
Walz. Rhet. IX. p. 144: 4xovoíAtog καὶ Ἡσίοδος καὶ ᾿Ορφεὺς 
iv ϑεογονίαες, nec minore iure Hecataeus et Pherecydes, quum 
genealogi essent. Quid? quod etiam Empedocles, qui Theo- 
goniam scripsit (v. Karsten. p. 73.), cuius καϑαρμοί a Cleo- 
mene rhapsodo Olympiae sunt declamitati (v. Athen. XIV. 
p. 620., Karsten. p. 40.), taütam cum Hesiodo familiarita- 
tem prodit, ut ipse Hesiodidam appellare sese possit? Sic, ut 
paucis defungar, p. 84. Karsten. apud Empedoclem habes uvoí&g 
dgüg, de quo accusativo post dixerimus, p. 86, 19: ἄλλος δ᾽ ἐξ 
ἄλλου δέχεται (v. Hes. Th. 800.), p. 92, 60: σφαῖρος κυκλοτερὴς 
μονίῃ περιηγέϊ χαίρων (v. Fragm. CXCIX.), p. 116 : ἐπὶ στιβαροῖσι u£- 
λεσσι (Theog. 633.), p. 128, 298: οἴδματι ϑῦον (v. Th. 19]. 
coll. Homer.), p. 138: οὔτ᾽ ἀπό oi νώτων ys δύω κλάδοι diccov- 
σιν (cf. Oper. 742. πέντοξορ); al Jam vero etiam patebit, cur 
Hesiodi gentem ad Orpheum revocaverint Hellanicus, Pherecy- 
des, Damastes, si Aristophanis verba comparaveris Ran, 1059 : 
Ὀρφεὺς uiv γὰρ τελετὰς ἡμῖν κατέδειξε φόνων τ᾽ ἀπέχεσθαι 
(v. Pausan. IX, 80... Hoc enim ad didacticum poesis genus 
proprie attinet. Nec minus apte Aesopum se dixisse discipulum 
Hesiodi tradiderunt, quod inventio fabulae ethicae, quam aivov 
appellavit antiqua aetas, adscribitur poetae Ascraeo (v. "Egy. 200, 
Theog. 594. cf. Schol. Aristid. p. 728). Sic etiam Quinti- 
lian. Inst. V, 11: si originem non ab Aesopo accepe- 
runt fabulae (nam videtur earum primus auctor He- 
siodus), nomine tamen Aesopi maxime celebrantur, 
nec minore iure id fieri potuit atque Anaximander Thaletis di- 
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scipulus dictus est!t). Si igitur scholam Hesiodiam statuimus, 
non hoc crassa Minerva itu intelligendum est, ac si certa quae- 
dam praecepta a senioribus magistris poetis iunioribus discipulis in 
subsellis audientibus tradita essent, quemadmodum id medio 
aevo factum est in Germania, sed prorsus eodem modo, ac nune 
. de schola quadam Goethiana wel Schilleriana loquimur, quorum 
auetores tantum abest ut praecepta sua publice tradiderint, nihil 
üt magis sit eorum naturae et indoli contrarium. Sed agnovisse 
veteres certam quandám Hesiodiae poesis causam et rationem 
iam eo intelligitur, quod carmina quaedam mythologica vel di- 
dactica, multo post Hesiodi tempora facta, nihilo minus Hesiodo 
eam ob causam tribuerunt, quod quasi patrem hunc habuerunt 
poesis didacticae, certum quendam intelligentiatum orbem com- 
plexae, quum ante Hesiodum singula tantum hnius poesis cona- 
mina facta essent. Ipsum autem nomen Hesiodi poetae, quan- 
quam in prooemio Theogoniae legitur, de quo post dicetur, cer- 
tum quoddam poesis genus declarare videtur, quemadmodum Lino 
id evenit et Stesichori nomen Tisiae poetae inditum est et Theo- 
phrasti cognomen Tyrtamo et artificibus quibusdam Ἐχειρ. Hoc 
vel ii indicarunt, qui Aeoles pro Ἡσίοδος dixisse tradiderunt Ai[- 
σίοδος (v. Ety m. M. p. 452, 86: ἀλλ᾽ ἰδοὺ τὸ Ἡσίοδος καὶ ἡμίο- 
vog Αἰσίοδος xal αἰμέονος λέγουσιν [οἱ Αἰολεῖς} ), quod, si verum 
poetae nomen fuisset, sine dubio legeremus in Theogoniae prooe- 
mio, nunc autem hanc nominis formam excogitasse ii putandi 
sunt, qui αἰσίαν ὁδὸν σοφίας (cf. Pindar. N. IX, 18.) mon- 
Strasse Hesiodum arbitrabantur. Ita enim Etym. M. p. 428, 20., 
cuius etiam Marckscheffelius memor fuit p. 69.: Ἡσίοδος ὄνομα 
κύριον, ὁ τὴν αἰσίαν ὁδὸν πορευόμενος" Ἔργα γὰρ καὶ Ἡμέραρ 
ἔγραψε πρὸς τὴν βίου ἐργασίαν καὶ νομοθεσίαν. Cf. Ahrens 
de dial. Aeol. p. 96. Eodem modo Pindarum fama erat de 
Hesiodo scripsisse ἀνθρώποις μέτρον ἔχων σοφίης, et σοφιστής 
Hesiodus dictus est a Cratino. Sed neque ad hanc nominis 
conversionem opus erat ut confugerent, neque ad Welckeri 
sententiam, qui cum ἄδω cognatum esse nomen olim puta- 
bat (Trilog. p. 12.). Potius duplicis originationis via patet: 
aut deducas necesse est ab ἴἕημι et ὁδός, in qua ego sen- 


11) Recte praeterea Welckerus (Rhein. Mus. VI. p. 389.) τὴν 
Αἰσώπου ἀναβίωσιν comparavit cum Hesiodi repetita vita. 
Poterat etiam Aeolicam, quam dixerunt, nominis Hesiodi for- 
mam cum Aesopi nomine comparare, 
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tentia olig cum Etym. M. p. 438. fui, ut quasi ἡγεμὼν ὁδοῦ 
virtutis et scientiae, i. e. parens philosophiae Hesiodus esse vi- 
deretur, quanquam haec significatio subobscure hoc nomine in- 
dicatur, aut ab ἥδομαι vel ἥδω et ὁδός, ut is significetur, qui 
gaudeat ea via, quam rectam. demonstravit; ὁδός enim dicitur 
et de consilio a diis dato per sortes (Aristoph. Eq. 1024.), et 
de via, quam philosophi monstrant (v. Parmenid. p. 28. 30. 
32. 396. Karstenii); atque hoc alterum sane melius esse videtur 
altero. Si statuimus igitur nomine Hesiodi certum quoddam 
poesis genus indicari, non unum fuisse Hesiodum, sed plures per 
se intelligetur, perspicuumque erit, qui fabula illa oriri potuerit, 
quae Chaleide in Amphidamantis exsequiis factum certamen He- 
siodi cum Homero fingebat: non facile enim erraveris, si ab 
Hesiodo quodam et Homero aliquo (etiam Homeri nomen certum 
genus poesis significat; v. Welcker. Epischer Cyclus p. 122.) 
seu a poetis Hesiodiae et Homericae scholae institutum esse hoc 
ceríamen statueris. Quodsi igitur in Certamine Homeri et He- 
siodi p. 915. Panides fingitur Hesiodo adiudicasse victoriam, di- 
scimus inde poesin didacticam Chalcide magis floruisse magisque 
fuisse acceptam quam Homericam. Quocirca apud alios, qui Ho- 
mericam praeferebant poesin, in reprehensionem ita incurrit Pa- 
nides, ut Πανείδου ψῆφος de iis, qui inerudite et minus sapien- 
ter iudicassent, abiret in proverbium,  ]llius autem Certaminis 
auctorem esse Leschem quendam, non antiquum Pyrrhaeum, 
sed multo recentiorem, non improbabile videtur. Sic enim Plu- 
tarch. Conviv. Sept. Sapient. 10: ^4xovoutv yàg ὅτι xol πρὸς 
τὰς ᾿ἀμφιδάμαντος ταφὰς ἐς Χαλκίδα τῶν τότε σοφῶν ol Óoxi- 
μώτατοι ποιηταὶ συνῆλθον. (ἦν δὲ ὁ ᾿μφιδάμας ἀνὴρ πολεμι- 
xóg καὶ πολλὰ πράγματα παρασχὼν Ἐρετριεῦσιν ἐν ταῖς περὶ 
“Ληλάντου μάχαις ἔπεσεν.) ἐπεὶ δὲ τὰ παρεσκευασμένα τοῖς ποιη- 
ταῖς ἔπη χαλεπὴν καὶ δύρκολον ἐποίει τὴν κρίσιν διὰ τὸ ἐφάμελ- 
λον ἥ τε δόξα τῶν ἀγωνιστῶν, ὋὉμήρον καὶ Ἡσιόδου, πολλὴν 
«ἐπορίαν» μετὰ αἰδοῦς roig κρίνουσι παρεῖχεν, ἐτράποντο πρὸς 
τοιαύτας ἐρωτήσεις καὶ προὔβαλον μέν, ὥς ques Λέσχης " 

"Μοῦσά μοι ἔννεπ᾽ ἐκεῖνα, τὰ μήτ᾽ ἐγένοντο πάροιϑεν 

μήτ᾽ ἔσται μετόπισϑεν, 
ἀπεκρίνατο δὲ Ἡσίοδος ἐκ τοῦ παρατυχόντορ-" 

ἀλλ᾽ ὅταν ἀμφὶ Διὸς τύμβῳ καναχήποδες ἵπποι 

ἅρματα συντρίψωσιν ἐπειγόμενοι περὶ δίκης. 
Haec memoriter laudari & Plutarcho, ut alias saepissime fecit, 
certum est. Quis epim crediderit alterum ita quaesivisse ex al- 
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tero, ut hemistichio quaestionem finiret , Hesiodum 'vero respon- 
disse ad Homeri quaestionem verbis ἀλλ᾽ ὅταν, quae ne plenam 
quidem responsionem continent? Si Certamen comparaveris p. 316., 
longe aptiora invenies: Ὁ à? Ἡσίοδος ἀχϑεσϑεὶς ἐπὶ τῇ Ὁμήρου 
εὐημερίᾳ ἐπὶ τὴν τῶν ἀπόρων ὥρμησεν peceb, καί φησι 
τούςδε τοὺς στίχους" 

ἹΜοῦσ᾽, ἄγε μοι τά v' ἐόντα τά τ᾽ ἐσσόμενα πρό v ἐόντα" 

τῶν μὲν μηδὲν ἄειδε, σὺ δ' ἄλλης μνῆσαι ἀοιδῆς. 

ὃ δὲ “Ὅμηρος βουλόμενος ἀκολούϑως τὸ ἄπορον λῦσαί φησιν᾿ 
᾿οὐδέποτ᾽ ἀμφὶ Διὸς τύμβῳ καναχήποδες ἵπποι 

ἅρματα συντρίψουσιν ἐρίξοντες περὶ νίκης. 

- Ex hoc commate responsionem Homeri apud Plutarchum emen- 
dabis, Sed etiam Hesiodi quaestio in Certamine vitio quodam 
laborat. Videtur enim pro MOTZATEMOI legendum esse MOT- 
ΣΑΛΕΓΈΤ: hoc enim versu: 

Μοῦσα λέγει τά v ἐόντα τά v ibelbsea πρό τ᾽ ἐόντα, 
auctor Certaminis alludere videtur ad Jl. I, 70. et 'Theog. 922., 
cui deinceps contrarium addit, de quo ab Homero cani postulat. 
Si memoriter Plutarchus Certamen laudavit, facile etiam intel- 
ligitur, cur personas confudisse videatur, quum id, quod Hesiodus 
quaeri apud auctorem Certaminis, Plutarchus Homero adscri- 
pserit. Praeterea apud eundem Plutarchum legendum esse vide- 
tur: καὶ προὔῦβαλ᾽ ὃ μέν, ὥς φησι Λέσχης. Quidquid statuas 
de loco Plutarchi, Lesches auctor Certaminis usque recurret; 
nam improbabilis est Welckeri (de Cycl. p. 269.) coniectura, 
qua antiquus Lesches utpote Homericus poeta Chalcide inter- 
fuerit certamini, et Hermanni etiam legentis: ἐτράποντο πρὸς 
τοιαύτας ἐρωτήσεις xal Afoyag καὶ προὔβαλεν ὁ μέν, ὥς φασι, 
quae refragatur Periandri apud Plutarchum — argumentationi. 
Marckscheffelii autem argumentum, quo contra me usus est p. 98., 
nullo modo probari poterit. Sic enim ille: ,,quae opinio (de 
Certaminis auctoris nomine e Plutarcho eliciendo) eo magis 
reiicienda est, quod opusculum illud Plutarcheo libello recentius 
videtur." In Certamine p. 814. divi Hadriani fit mentio, sed 
superstitem huic imperatori fuisse Plutarchum admodum pro- 
babile est, certe demonstrari non poterit contrarium. Quid im- 
pedit igitur, quominus Plutarchó hoc Certamen notum fuisse 
credamus ? 

Sed revertimur ad Hesiodios poetas. Pro eorum secta si dico 
- etiam 'Teleclidis comoediam loqui, quam 'Ho:ó0ovg, non Ἡσίοδον, 
inscripsit (v. Meinekii histor, crit. comicorum Graecorum p.$88.), 
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fortasse habebo eos adversarios, qui ex Cratini Archilóchiis δυ- 
dem iure sectam Archilochiam elici posse. asseverabunt. Sed mirum 
quantum haec differunt.  Archilochi enim: nomen in praedica- 
tum paulatim abiit, Hesiodi vero si plures dicuntur, non potest 
id aliter intelligi quam de via ac ratione poesis, quam sectati 
sint; pronum est igitur intelligere Archilochos Cratini chorum 
quasi sugillatorum constituisse, T'eleclidis vero Hesiodos eorum, 
qui ex mente Ascraei poetae, i. e. ex utilitate de poematis, quo- 
rum frequens apud "Teleclidem mentio. erat, iudicarent. Haec 
autem utilitas (εἷς ὠφέλεμοι τῶν ποιητῶν ol γενναῖοι γεγένηνται) 
cur in Boeotia atque in adiacentibus. regionibus imprimis ac- 
cepta fuerif, non mirabitur is, qui hunc. omnem Graeciae tractum 
prae ceteris. omnibus favisse et vaticiniis et oraculis meminerit. 
Boeoti enim , ut de ceteris taceam, 'Tiresias et Bacis (cuius no- 
men derivandum esse a βάξει satis videtur patere, si versus Em- 
pedoclei meminerimus de vaticiniis: ἐπύϑοντο κλύειν εὐηχέα 
βάξιν. V. Karsten. Empedocl. rel. p. 144.) erant vatum Grae- 
corum omnium celeberrimi, in Boeotia prima exorta Sibylla est 
(Plut. de Pyth. or. 9.), in Boeotia praeter alia imprimis Trophonii 
et Amphiarai oracula nobilitata erant (verum est enim quod legimus 
apud Plutarchum de def. Or. 5: τὴν Βοιωτίαν ἕνεκα χρηστη- 
ρέων πολύφωνον ἐν τοῖς πρότερον χρόνοις), quae per multa sae- 
cula floruerunt, unum autem, Sphingis, cuius auctoritas fracta ab 
Oedipode est. Sphingem enim facile quis cum Lamia monstro 
comparaverit, quod sedem suam aliquando in ea regione habuisse 
fama eraí, quam postea Apollo Pythius occupavit. Eius autem 
αἴνιγμα oraculum fuisse, simile illud Delphico γνῶϑι cs«vrov, 
postea demonstrabitur. Sed.ante instituta haec oracula Delphico 
imprimis se applicuisse Boeotos testis est Pausanias IX, 40, 1. 
Quid igitur mirum, si Apollo, conditor. oraculorum, radix ef 
corona est fabulosi stemmatis  Hesiodii, quid mirum, si 
schola poesis didactica etiam ad sacrae Delphorum sedis elocu- 
tionem, qua totius Graeciae religio cultusque tanquam firmo quo- 
dam fundamento nitebatur (v. Theog. 497. Pausan. X, 24.) 
hominesque quid facerent, quid sinerent, edocebantur philoso- 
phicisque atque imprimis ethicis sententiis instituebantur, ut Ei illo 
Delphico, quo homines admirabilis suae originis admonebantur (nam 
εἶ est verbi substantivi secunda persona), sententia celeberrima 
γνῶϑι σεαυτόν, quae totius ethices est principium, dicto μηδὲν 
ἄγαν (sc. ποίει), Aristoteliae mediocritatis fundo, ne quid de il- 
lustri Deliaco epigrammate dicam, cuius memor item Aristoteles 
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fuit Eth. Nic. L, 9., quid igitur mirum, οἱ ad hanc sapientiam euum 
quodammodo ingenium etiam schola ista conformavit, quum ar- 
gumentum poesios didacticae cum causa oraculorum prorsus con- 
spirare? Quod de Delphici oraculi gravitate dixi confirmat lo- 
cus egregius Th. 499., quo insignes honores huius oraculi uno 
verbo prosequitur Hesiodus. Dixi de hac re ad v. 497. Est 
autem hic locus gravissimus etiam propterea, quod Dodonaei ora- 
culi, Pelasgici illius, ne mentio quidem iniicitur in tota 'Theogo- 
nia, quanquam eius meminit prooemii auctor proverbio illo, 
de quo scripsi ad v. 29. Th. Scilicet Epirus, in qua situm eraf 
oraculum Dodonaeum, ad Graeciam non vere pertinere arbitra- 
bantur antiquiores Graeci (cf. animadvers. ad Th. 189.). 
Homerica igitur et Hesiodia poesis quomodo inter.se dif- 
ferant, diligentius hoc loco videtur declarandum esse. Quod ad 
árgumentum attinet, hanc diversitatem recte iam exposuisse 
videtur is, qui Musas in Theogoniae prooemio sic dicentes intro- 
duxit: ἔδμεν ψεύδεα πολλὰ λέγειν ἐτύμοισιν ὁμοῖα, ἔδμεν δ᾽, εὖτ’ 
ἐθέλωμεν, ἀληϑέα μυϑήσασθαι. Qui ita dixit, τοῖς ψεύδεσε sine 
dubio notare alteram poesios epicae, quam Homericam diximus, 
rationem volui, quum τοῖς ἀληϑέσιν Hesiodiam laudare in 
animo esset. Nec dubitabit de hac re qui loci Pindarici Nem. 
VIL 80. meminerit: ἐγὼ δὲ πλέον᾽ ἔλπομαι 4óyo» ᾿Οδυσσέος ἢ 
πάϑεν διὰ τὸν ἀδυεπῆ 12) γενέσϑ᾽ “Ὅμηρον. Ἐπεὶ ψεύδεσί οἱ πο- 
τανᾷ τε μαχανᾷ Σεμνὸν ἔπεστί τι. llla autem ἀληϑέα tam ad 
deos quam ad mores hominum pertinent, qui etiam ab oraculis 
reguntur. Porro Homeri secta fidibus canebat, quum car- 
mina sua recitabat, Hesiodii vero poetae assa voce stantes de- 
cantare vel potius declamitare poemata solebant sine citharae 
modis. Pausan. X, 7, 2: λέγεται δὲ καὶ ἩΗσίοδον ἀπελασϑῆναι 
ποῦ ἀγωνίσματος ἅτε ov κιϑαρίξειν ὁμοῦ τῇ ὠδῇ δεδιδαγμένον. 
Recte igitur axamenta vel assamenta dici poterunt, quem- 
admodum carmina Saliaria dicebantur, quae quum item theo- 
goniam Romanorum continerent, etiam sine tibiarum cantu pro- 
ferebantur. Stantes autem id fecisse poetas et per se probabile 
est et demonstratur loco Luciani (lcaromen. c. 27.): καὶ αἱ 





19} Solo hoc vocubulo ,uffüciebat id significare. V. Hero do t. 
VIL 101: o βασιλεῦ, κότερα ἀληϑηΐῃ χρήσομαι πρός σε 
ἢ ἡδονῇ; Thuc. VI, 17: εἴ τε xo9" ἡδονὴν λέγοιτο. Ae- 
schines c. Ctesiph. p. 71, 34. HSt.: πότερα ταἀληϑὲς εἴπω 
ἢ τὸ ἤδιστον ἀκοῦσαι; Callim. Ep. XIV, 5: οὗτος ἐμὸς 
λόγος ὕμμιν ἀληϑινός, εἰ δὲ τὸν ἡδὺν βούλει xw. τ. 1. 
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Μοῦσαι ἀναστᾶσαι τῆς Ἡσιόδου Θεογονίας ἦσαν, quod recte 
Boeckhius ad Pind. fragm. p. 560. notavit. Cf. Cert. p. 825. 
Atque eodem πιοάο sine musica oracula proferri postulabant 
antiquissimi mores Graecorum (Plut. de Pyth. órac. 22.). Deinde 
lauri ràmum vel bacillum (ῥάβδον, σκῆπτρον; v. Theog. prooem. 30. 
Pausan. IX, 30.) manu tenebant Hesiodii poetae quum orabant. Ea 
enim erat lauri virtus secundum Graecos, ut et canentes vaticinandi 
facultate impleret (ἐκστατικοὺς ἐποίει) et promptos ad audiendum 
animos inspiraret audientibus (cf. O. Mueller. Dor. I. p. 836.). 
Hunc bacilli usum recte Nitzschius (de histor. Homeri p. 189.) 
comparavit cum more Graecorum in epulis ad ramum lauri vel 
myrti scolia canendi, ad idemque genus pertinere videntur tum 
εἰρεσιῶναι,. tum frondes supplicantium, quibus persuadere cu- 
piunt hominibus, a quibus mitiorem sortem exspectant, tum rami 
Panathenaeis a libertinis portati (v. Bekker. Anecd. I. p. 242.), 
tum sceptrum, quod apud Homerum manu tenere solent prae- 
cones (sunt autem poetae θεῶν &yysiot καὶ κήρυκερ secundum 
Plutarchum :de Pyth. or. 22.) et orantes in concione, tum Mer- 
eurii ῥάβδος (M. XXIV, 343.). Atque propter hanc artem de- 
clamitandi sine citharae modis procul dubio hi poetae dicti sunt 
rhapsodi, quorum primum fuisse Hesiodum Nicocles dixit ap. 
Schol. Pind. Nem. H, 1., quum Homerici poetae Aoedi vel ἐπῶν 
ποιηταί dicerentur. Exposuit de hac re Pausanias IX, 30: 
κάθηται δὲ xal Ἡσίοδος κιϑάραν ἐπὶ τοῖς γόνασιν ἔχων, οὐδέν 
τε οἰκεῖον Ἡσιόδῳ φόρημα" δῆλα γὰρ δὴ καὶ ἐξ αὐτῶν τῶν ἐπῶν, ὅτε 
ἐπὶ δάβδω δάφνης ἦδε. CK. enud. X, 7, 2. Fuerunt igitur qui 
δαψῳδόν vocabulum a ῥάβδῳ deducerent, ut Callim. fragm. 138. 
Bentl., Dionysius ''hrax qui dicitur ap. Bekk. Anecd. p. 630: 
εἴρηται δὲ δαψωδίέα οἱονεὶ δαβδωδία τις οὖσα ἀπὸ τοῦ δαφνίένῃ 
ῥάβδῳ (συμβόλῳ ᾿Απολλωνιακῷ secundum Grammatieum Bekk. 
p.266.) περιερχομένους ἄδειν τὰ τοῦ Ὁμήρου ποιήματα, Tzetzes 
Exeg.Hom. p. 45. Neque ipsi adeo Pindaro ignota fuit originatio 
ista (Isthm. III, 55.). "Tamen dubium esse non potest, quin falsa 
sit haec etymologia, quam  probaverat olim Dissenius Pind. 
p. 962. Boeckh. Welckerusque imprimis sustentavit Ep. 'Cycl., 
quum ad ῥὁάπτειν potius vocabulum pertineat. Hoc ipse Hesio- 
dus indicasse dicitur fragm. CCXXVII: 
"Ev “Δήλῳ τότε πρῶτον ἐγὼ καὶ “Ὅμηρος ἀοιδοὶ 
Μέλπομεν ἐν νεαροῖς ὕμνοις δάψαψτες ἀοιδήν, 

et ipse Pindarus Nem. ἢ, 1. atque eodem pertinent Luciani 
verba (Διάλ. πρὸς Ἡσίοδον c. 4.) ὅτε μηδέν ἐστι τῶν ἐῤδαψῳ- 
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δημένων ὑπ᾽ ἐμοῦ. Quae autem erit vera huius nominis signi- 
ficatio? Wolfius Prolegg. p. XCVI. ita: ,Quae quidem. est 
vera etymologia. (παρὰ τὸ ῥάπτειν cürv), sed ex antiquiorum 
témporum ingenio interpretanda. Quippe aliud est breviora 

carmina modo et ordine publicae recitationi apto 
connectere, seu, ut Pindari Schol. ait, £guóv τινα. xol ῥαφὴν 
adhibere, aliud centonem consuere." Quibus post paucà addidit : ,,sim- 
plieiter ad cantum rhapsodicum trahenda est locutio ó«- 
στεῖν ἀοιδήν in versibus Hesiodo tributis ap. Schol. Pindari ;" 
neque dubium esse potest, quin ἀοιδοί in his versibus proprie 
adiectum sit propter Homerum, quum óc«vrsg ἀοιδήν. pertinere 
ad Hesiodum videatur: ῥάπτειν enim qójjv nihil est aliud quam 
declamare carmina, atque quemadmodum recte sermonem 
Latinorum. derivamus a serendis vel conserendis verbis, 
sic etiam. ódzreiv (non σὺ ὁ ῥάπτειν) ὠδήν dicitur de serendis 
carminibus, i. e. de pronuntianda bene contexta ora- 
tione. Ipse enim facundus nepos Atlantis Ἑρμῆς dicitur 
& serendo sermone. De Xenophane philosopho, quem publice 
declamasse sua, non aliena carmina constat, Diogenes Laert. 
eodem vocabulo utitur IX, 2, 8: "414a καὶ αὐτὸς ἐῤῥαψῴδει τὰ 
ξαυτοῦ. Haec rhapsodorum et poetarum epicorum diversitas 
agnoscitur etiam in titulis Orchomeniis n. 1588. Boeckh., ubi 
Sic: ποιειτὰς Μήστωρ Mij6rogog Φωκαιεύς, et: ῥαψαΕυδὸς Κρά- 
vro» Κλίωνος Θειβεῖος, et n. 1584., ubi ῥαψῳδὸς Νουμήνιος Nov- 
μηνίου ᾿Αϑηναῖος, ποιητὴς ἐπῶν Auwíog ᾿ἀπολλοδότου Κρησαῖος. 
Cf. n. 1585. 1587. Sed quid, si etiam Homeri singula carmina 
rhapsodiae dicebantur? Nempe factum id est postero tempore, 
quo etiam Homeri carmina sine fidibus ἃ rhapsodis declamita- 
bantur, postea tragico etiam ad hoc negotium instructis vestitu 
et armatis. V. Platon. Ion. p. 520. Xenophon. Mem. IV, 
2, 109. Athen. XIV. p. 620. C. Achilles Tat. III, 20. Cf. 
Meier. v. Panathenaeen in Encycl. p. 284 sq. Primus videtur 
Cynaethus Chius fuisse, qui hanc sine fidibus carmina reci- 
tandi rationem ad Homericam poesin transferret, dequo v. W el ck er. 
Ep. Cycl. p. 958. Atque immutata semel hac rhapsodi vocabuli 
significatione eo etiam perventum est, ut rhapsodi histrionibus 
et choreutis opponerentur, i. e. dramaticis et lyricis (v. Platon. 
Polit. 1. p. 918. B. Legg. ll. p. 658.) Sed procedente tempore 
ita immutata est etiam Hesiodiorum carminum recitatio, ut ad 
lyram canerentur. Athen. XIV. p. 620. C: Χαμαιλέων δὲ £v 
τῷ περὶ Στησιχόρου καὶ μελῳδηϑῆναί φησιν ov μόνον rà Ὁμήρου, 
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ἀλλὰ καὶ τὰ Ἡσιόδου καὶ Agyilógov. Plutarch. Symp. IX, 1: 
“ιὸ πρῶτον μὲν ἐκέλευσεν ἄσαι τὸν ᾿Εράτωνα πρὸς τὴν λύραν. 
ἄσαντος δὲ τὰ πρῶτα τῶν Ἔργων" οὐκ ἄρα μοῦνον Env ἐρίδων 
γένος, ἐπήνεσεν κτλ. 

Sed non solum in recitandis carminibus Hesiodia poesis &e 
applicabat ad oraculi Delphici rationem, verum etiam aliis in 
rebus non minus gravibus. Magnam enim Hesiodi carmina fa- 
miliaritatem produnt cum Pythiorum sacerdotum oraculis eorum- 
que toto loquendi modo. Sic Pythia apud Herodotum VI, 86. 
versu quodam utitur, qui nunc legitur in Operibus Hesiodi 283: 
ἀνδρὸς δ᾽ εὐόρκου γενεὴ μετόπισϑεν dusivov. Quid? quod He- 


siodus fratrem, quem adhortatur, μέγα νήπιε Πέρση ("Egy. 286.) 


alloquitur, nonne pertinet ad idem plane genus admonitionum, 
quo Pythia utitur etiam adversus reges? Apud Herodotum enim 
(I, 85.) de Croeso dictum est μέγα νήπιε Κροῖσε. Porro Fragm. 
Hesiodi 163. h. edit. apud Etymologum M. p. 18, 86, dici- 
tur χρησμός quidam. Accedit, quod "Egy. v. 180. 181. oraculum 
esse diximus (v. h. L). Denique oraculum Pythium sortes suas 
plerumque c44« particula inchoare notissimum est. Similiter 
certe Hesiodus: Ovx ἄρα μοῦνον ἔην ᾿Ἐρίδων γένος. Quod ad 
elocutionem ipsam oraculi attinet, Heraclitus Ephesius optime 
dixit: ὁ ἄναξ, οὗ τὸ μαντεῖόν ἐστιν ἐν Δελφοῖς, οὔτε λέγει οὔτε 
κρύπτει, ἀλλὰ σημαίνει (Plut. de Pyth. or. 21.). Atque hoc 
vocabulo plerumque usum esse videtur oraculum Dodonaeum. 
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V. Demosth. c. Mid. p. 81 : τῷ δήμῳ τῶν A9mvaíov ὁ vo? Διὸς 65- 


μαίνει. Hoc autem quid sit, planius deinceps exposuit Plutarchus 
(de Pyth. or. 24.): φιλοσοφία δὲ τὸ σαφὲς καὶ διδασκαλικὸν cGma- 
σαμένη μᾶλλον ἢ τὸ ἐκπλῆττον διὰ λόγων ἐποιεῖτο τὴν ξήτησιν, 
ἀπέπαυσε δὲ τὴν Πυϑίαν ὁ ϑεὸς πυρικάους μὲν ὀνομάξουσαν 
τοὺς αὐτῆς πολίτας, ὀφιοβόρους δὲ τοὺς Σπαρτιάτας, ὀρεᾶνας 
δὲ τοὺς ἄνδρας, ὀρεμπότας δὲ τοὺς ποταμούς. Hinc colligitur 
Pythiam adamasse praecipue poeticam rationem eam, quae pro 
nomine rei utitur eius praedicatis iisque paulo obscurioribus. 
Sic Delphi dicebantur πυρίκαοι (vel zvoíxgyo:) , "Thessali ποικι- 
λόδιφροι, Arcades βαλανηφάγοι, Corinthii yowixouérgos (Athen. 
VI. p. 232. B., quem allegavit Lobeckius Aglaoph. p. 845.), 
Spartani ὀφιβόροι [vel potius ὀπφιβόροι ; βόρους dixisse videtur 
pro: ὀδοῦσι; nam Sparti sunt nati e satis a Cadmo draconis, 
ὄφεως, dentibus, ut ambiguum esse videretur, utrum Spartanos 
an Thebanos intellexeri£ oraculum, quod Aristoteles (Mir. 
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Ausc, 24.) habet; ὀφιόδειροι mutandum esse videtur in ὀφιόκει- 
ροι 8. Ox qióxtiQor], homines ὀρεᾶνες, quod primi homines ut Cy- 
clopes habitabant à; ἄκριας ἠνεμοέσσας, flumina ὀρεμπόται, 
quod in montibus nascuntur. Eandem rationem secutus est Or- 
pheus sic dictus secundum Epigenem apud Clement. Alex. 
Strom. V. p. 971. A: οὐχὶ καὶ Ἐπιγένης ἐν τῷ πεοὶ τῆς 'Og- 
φέως ποιήσεως τὰ ἰδιάξζοντα παρ᾽ ᾿Ορφεῖ ἐκτιϑέμενός φησε κερ- 
κίσι καμπυλόγρωσε τοῖς ἀρότροις μηνύεσθαι, στήμοσι δὲ ταῖς 
αὔλαξι, μίτον δὲ τὸ σπέρμα ἀλληγορεῖσϑαι καὶ δάκρυα Διὸς τὸν 
ὄμβρον δηλοῦν, μοίρας τε αὖ τὰ μέρη τῆς σελήνης, τριακάδα καὶ 
πεντεκαιδεκάτην καὶ νουμηνίαν" διὸ καὶ λευκοστόλους αὐτὰς κα- 
λεῖν τὸν ᾿Ορφέα φωτὸς οὔσας μέρη. πάλιν ἄνϑιον μὲν τὸ Lao 
διὰ τὴν φύσιν, ἀργίδα δὲ τὴν νύχτα διὰ τὴν ἀνάπαυσιν" καὶ 
γοργόνιον τὴν σελήνην διὰ τὸ ἐν αὐτῇ moógomov, ᾿“φοοδίτην τε 
τὸν καιρὸν xaO" ὃν δεῖ σπείρειν, λέγεσθαι παοὰ τῷ ϑεολόγῳ. 
Similiter locutos esse Pherecydem Syrium, Pythagoreos et He- 
raclitum Ephesium postea idem Clemens addit. Sed prae cete- 
ris omnibus Hesiodus sacri huius stili, si ita dicere licet, exem- 
pla habet, plura in Operibus, pauca in Theogonia, quorum quae- 
dam etiam in comparationem vocavit Lobeckius Aglaoph. 
p. 850. Sic φερέοικος (913.), ἀνόστεος (926.), πέντοξος (744 , quod 
imitatum esse Empedoclem supra monuimus), ziogó» et αὖον 
(344.), ἔδοις (196.), ἡμερόκοιτος ἀνήρ (605.), χειροδίκης (v. 189.) 
pro iniusto, μῦϑος σκολιοί (494.) et δίκαι σκολιαί (221.), εὐφρόνη 
(560.) pro nocte, quo vocabulo Homerus non usus est, νηὸς πτερά 
(628.). Cuius loquendi rationis vix unum exemplum reperies in 
Theogonia, nisi exceperis ylcvxz de mari dictum v. 440., de 
quo uf ab Orphico profectum (nam totus ille locus non est He- 
siodi) ambiguum est; in Homero nullum inveneris praeter dióg 
ἵππους, quo modo ille naves dicit; quaedam habet Aeschylus, 
qui cum Pythagora proxime accedit ad hanc inventionem voca- 
bulorum, ut ἀνθεμουργός (Pers. 603.) pro ape, ἀμέαντος (Pers. 510.) 
pro mari, χαλκοῦ βαφαί (Agam. 598) pro caede al. In promptu 
est igitur intelligere dialectum deorum quae apud Homerum di- 
citur nec posteris temporibus desiisse. Sed non solum singulis 
vocabulis haec dialectus oraculi insignis erat, verum etiam figu- 
rarum obscura inventione, cuius aptissima exempla etiam Lo- 
beckius proposuit Aglaoph. p. 812, alterum 
Ἱστοβοῆϊ γέροντι νέην ποτίβαλλε κορώνην, 


alterum : 
᾿Ασκοῦ τὸν προὔχοντα πόδα, μέγα φέρτατε λαῶν, 
μὴ λύσης x. τ. λ. 

Tertium est apud Thucyd. V, 16. His oraculis simillima sunt 
ea, quibus Delphicum spirans ingenium Hesiodus usus est: sic 
Ἔργων 744: Μηδέποτ᾽ oivoyónv τιϑέμεν κρητῆρος ὕπερϑεν, 748: 
μηδ᾽ dzó γυτροπόδων ἀνεπιῤῥήκτων (]. ἀνεπιξέστων) ἀνελόντα 
ἔσϑειν μηδὲ λόεσθαι, 40. νήπιοι οὐδὲ ἴσασιν, ὅσῳ πλέον ἥμισυν 
παντός, οὐδ᾽ ὅσον iv μαλάχῃ τε καὶ ἀσφοδέλῳ μέγ᾽ ὄνειαρ. Eo- 
dem pertinet quod Pythagoras, philosophus vere Apollinaris et 
Delphicus, plura symbola ex Hesiodo recepit (v. annot, ad "Eoy. 
1721. 111. 148.), alia maximam similitadinem habent cum Hesio- 
diis ef cum ratione elocutionis oraculi Delphici (v. Plutarch. . 
de educ. liber. 17., Athen. X. p. 452), nec multum ab his di- 
versum fuisse videtur carmen Appii Claudii Caeci, quod Cicero 
(Disp. Tusc. IV, 2.) Pythagoreum dixit fuisse. ]s enim, qui 
quemque suae fortunae fabrum esse dicebat, non longe 
aberat a tota hac loquendi ratione. Accedit aliud. Fabulas, seu 
alvovc, invenisse Hesiodum fama erat propter "Eoy. 202.; αἷνος 
vero nihil alind est quam αἴνιγμα, i. e. sententia, cuius tecta est 
significatio, ita ut oraculum videatur ethicum esse, quale Sphin- 
gis fuit, notum illud Hesiodo ("'Eoy. 933.). Animadvertendum 
igitur etiam hos αἴνους in oraculis quodammodo habendos esse. 
Sed alia praeterea sunt animadvertenda. Dialecto epica in umni- 
versum usa est Pythia, quod versum epicum adhibuit, exem- 
plum omnium Graecorum secuta, qui formam eam, qua vel poeta 
aliquis vel scriptor prae ceteris excelluit, sequi solebant; cuius 
rei nobilissimum exemplum est Herodotus, qui, ipse Doriensis, 
lonica dialecto eam ob causam scripsit, quod logographi anti- 
qui hac dialecto usi erant. Sed inveniuntur etiam in oraculis 
quaedam Dorismi vestigia, ut apud Herodot. IV, 151, 153.,,.. nisi 
hue pertinere putabis oraculum Delphicum apud Demosth. c. 
Mid. p. 581., et in fictis oraculis apud Aristophanem Equitibus ; 
neque Aeolica dialecto prorsus abstinuisse oracula Boeotica testis 
est Plutarch. de def. or. 5. loco mutilo. Non mirum igitur : 
etiam Hesiodum, qui epica dialecto utebatur, Doricas quasdam 
et Aeolicas locutionis formas admiscuisse. Atque propter di- 
gammum Aeolicum praeter ea exempla, quae etiam apud Ho- 
merum inveniuntur, imprimis notanda sunt: χαυάξαις pro x«fFa- 
ξαις ("Eoy. 666. 693.), πιφαύσχω (pro πιφάξσχω), ut habent codd. 
Theog. 555. secundum Aristarchum ap. Eustath. Od. p. 1653,129. ; 
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τὶ τὰν. «το». 
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praeterea huc pertinet ἄεισι pro ἄησι 'Theog. 815., ἔγεντο ΤῊ, 205., 
elisa ultima vocali ij" praepositione περί Theog. 638. περίαχε, 
Th. 733. περοίχεται (v. Ahrens de dial..Aeol. p. 56., sic in Del- 
phica inscriptione ap. Boeckh. Corp. Inscr. I. p. 809.), usíg pro 
μήν Op. 553. certe Boeoticum est, ut habet inscriptio Boeotica apud 
Boeckh. Corp. I. p. 741, 1. 13. 25., quanquam aliter de hac re 
statuit Spitznerus ad Il. XIX, 116. In casibus obliquis non μενός 
etc., ut in inscriptione Boeotica legitur, sed vulgarem vocis ima- 
ginem habet Hesiodus. rgízog (Sc. 812.) an Aeolicum dicam 


: dubito, certe apud Athenaeum VII. p. 316. A. πωλύπος Aeo- 


licum esse legitur (v. Ahrens de dial. Acol. p. 114.), ἔρος Th. 
120. 201. 910. a scholiastis Aeolicum dicitur, quanquam etiam apud 


' Homerum legitur. Porroex Aeolica vel Dorica dialecto profecta 


' esse dicuntur duo exempla genitivi pluralis in ὧν exeuntis, μελεῶν 


Oper. 144., Theog.41. ϑεᾶν, accusativus pluralis primae declinationis 
correptus, ut κοῦρας (Th. 60.), πᾶσας (Th. 184.)," 490ztviag (Th. 267.), 
βουλάς (Th. $84.), εἰρέας (Th. 804.), δεινάς (Oper. 678.), Σκύϑας 
Fragm. CXC., accusativus pluralis secundae declinationis corre- 
ptus, ut λαγός Scut. 302. "4zi«rog, de quo dixi ad Theog. 151., 
nolo hic commemorare, quod meliores codices pro hoc vocabulo 
habent aut ἄπλαστος aut ἄπλητος, ut Epicum decebat et Atticum 
(de aliis Doridis vocabulis ab Atficorum "Tragicis usurpatis 
v. Porson. ad Eur. Or. 26.). Ad idem tamen genus pertinere 
videtur καλός priore correpta (Theog. 585. Oper. 63. Cf. Herm. 
Orph. p. 817.), quod eo magis mmirere, quod Pythia ap. Herod. 


' V, 92. longa utitur priore, ut ipse Hesiodus Th. 201, et γρυσεέην 


prima brevi (Scut. 199.), si recte ita ibilegitur; χρυσάωρ (Th. 280.) 
bisyllabum esse potuit propter duplicem usum vocabuli ἄορ et cog. 
Praeterea schema sic dictum Boeoticum saepius legitur in He- 
siodo (Th. 791. 875. Scut. 113. 245. 154.), ἐν praepositionis. con- 
iunctio cum accusativo ΤῊ. 784. Psilosios vere Aeolitae mireris 
non plura inveniri exempla quam Theog. 830. Op. 423. 426. 
Sed huiüs rei causam praecipue librarios sustinere certum cst. 
Cf. Etym. M. p. 88, 10. αἱρεύμενον. Accentus Aeolici (de quo 
dixi Allgem. Lehre v. Acc. p. 28.) vestigia vera inveniuntur 
Theog. 178., ubi ab Aristonico animadversum est λόχεος Hesio- 
dum pronuntiasse pro 4ozsog. Adde Ποσειδέων pro Ποσειδάων 
Theog. 792. Alia quaedam eiusdem generis, quae sciens prae- 
tereo, collegit Meyer Isler Quaestion. Hesiodiarum specim. 
p. 8 sq. 
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Denique non praetermittendum est Hesiodum usum esse 
alliteratione atque. frequentius in Operibus quam alias, im- 
primis vero in iis versibus, qui seorsim pereennia quaedam ha- 
bent, ut eo magis inhaererent memoriae: 

Τίκτουσιν δὲ Γυναῖκες ἐοικότα Téxva Γονεῦσιν (285.) 
Διμὸν ὁμοῦ καὶ Λοιμόν" ἀποφϑινύϑουσι δὲ Λαοί (248.) 
εἴ xev "Am" ᾿Αλλοτρίων κτεάνων ᾿Δεσίφρονα ϑυμόν (815.) 
ῥεῖα δέ Mi Μαυροῦσι Θεοί, Μινύθουσι δὲ οἶκοε (825.) 
0g τε Γονῆα Γέροντα κακῷ ἐπὶ Γήραος οὐδῷ (931.) 
Ἡγνῶς καὶ Καϑαρώῶς, ἐπὶ δ᾽ AyAaà μηρία Καίειν (831.) 
μὴ Κακὰ Κερδαίνειν" Κακὰ Κέρδεα io' ἄτῃσιν (852.) 
τὸν Φιλέοντα Φιλεῖν καὶ τῷ Προριόντι Προρεῖναι (8ὅ8.) 
καὶ Δόμεν ὅς xtv ΖΔῷ καὶ μὴ 4Φόμεν ὅς κεν μὴ 4d. (894.) 
doro μέν τις ἔδωκεν, ἀδώτῃ δ᾽ οὔτις ἔδωκεν. (355.) 
οἴκοι Βέλτερον εἶναι, ἐπεὶ Βλαβερὸν τὸ ϑύρηφι (365.) 
᾿Εσϑλὸν uiv Παρεόντος Ελέσϑαι Πῆμα δὲ 9vuà — (366.) 
μὴ σὺ μὲν Αἰτῇς ἄλλον, ὁ δ᾽ ᾿Δρνῆται, σὺ δὲ τητᾷ  (408.) 
ἡ δ᾽ ὥρη παραλζείβηται, Μινύϑῃ δέ τοι ἔργον (409.) 
μηδ᾽ ᾿ἀναβάλλεσϑαι ἔς τ᾽ Αὔριον "Eg τ᾽ Ἔννηφιν (410.) 
Αἰεὶ δ᾽ "AufoAisgyóg ἀνὴρ "Argos παλαίει ᾿ (413.) 
CH δὲ Γυνὴ τέτορ᾽ Ἡβώοι, πέμπτῳ δὲ Γαμοῖτο (698.) 
πάντα μάλ᾽ ἀμφὶς ἰδών, μὴ ΓΕείτοσι χάρματα Γήμῃς (101.) 


μὴ -- -- ----..ς-ὄ ᾿Ορϑὸς ᾿Ομιχεῖν (121. 
μηδέ Ilov ἀενάων Ποταμῶν καλλίῤδοον ὕδωρ (331.) 
lITosei Περᾶν, Jlolv γ᾽ εὔξῃ ἰδὼν ἐς καλὰ δέεϑθΘα (188.) 
μή τοι ἐφεξομένη Κρώξῃ λαΚέρυξα Κορώνη (141. 


μηδέ Ποτ᾽ ἐν Προχοῇ Ποταμῶν ὅλαδε Προρεόντων (391.) . 
Rariora haec exempla inveniuntur in Theogonia: 

Εἰρεῦσαι τά τ’ 'Eóvra vd τ᾽ Ἐσσόμενα πρό τ᾽ Ἐόντα (88.) 
'ξηται κραδίην ᾿Δἀκαχήμενος, Αὐτὰρ ᾿Λοιδός (99.) 
Mo$vog δ᾽ ὀφθαλμὸς Mécco ἐνέκειτο Μετώπῳ (143.) 

"Oufgiuot, ovx 'Ovoueotoí (148.) 
io915 δ᾽ Aio", ὁπότ᾽ "Avógte Aydwi ᾿Δεϑλεύωσιν (485.) 
Εὔχονται δ᾽ Ἑκέτῃ καὶ ᾿Ερικτύπῳ Ἐννοσιγαίῳ (441.) 
οὕτω τοι καὶ Ἀουνογενὴρ ἐκ Μητρὸς ἐοῦσα (448.) 
καί οἱ Πεφραδέτην ὅσα Περ Πέπρωτο γενέσϑαι (415.) 
ὅς κε Γάμον φεύγων xol μέρμερα ἔργα Γυναικῶν (603.) 


μὴ Γῆμαι ἐθέλῃ, ὀλοὸν δ᾽ ἐπὶ Γῆρας ἵκηται (604.) 
Ἀλκτὴρ δ᾽ ᾿᾿Αϑανάτοισιν Agiig γένεο κρυεροῖο (657.) 
"Avodóov δ᾽ ἐξαῦτις, AutiMnzov "An δεσμῶν (658.) 


»x*x* 
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éBsíng Πάντων Πηγαὶ καὶ Ilelgar ἔασιν ᾿ς 4809) 
Τυϑμέν᾽ ἔχων Παρὰ μητρὶ φίλῃ καὶ Πατρὶ ἄνακει  (933.) 
Νηοπόλον Νύχιον ποιήσατο, ΖΔαίμονα zfiov (991. 


In Scuto notavi haec: i 
'"Avügéci τ᾽ ᾿ἀλφηστῇσιν Agro ἀλκτῆρα φυτεῦσαι (29.) 


Αὐτὸν xol πατέρα ὅν, "Agnv, τον πολέμοιο (89. 
τῷ ᾿Ἐπιπειθόμενος Ἐχέμεν ᾿Ερυσάρματας ἵππους ἀ(909.) 
ἰῷ ᾿ἀπὸ νευρῆς, Αὐτὸς δ᾽ ᾿ἡπαλήσεται "Ag (409.) 
᾿Δἀντίη ἦλθεν "Agnog ᾿Ερεμνὴν Αἰγίδ᾽ "Ἔχουσα (444.) 


Praetermiei multos alios locos consulto, quod alliteratio non 
adhibita erat in vibrantibus sententiis. Pauca huius alliteratio- 
nis exempla in oraculis detexisse mihi visus sum Herod. I, 85: 
Avà5osi γὰρ ἐν ἤματι πρῶτον Avolfo. 
V, 92: | 
"Ολβιος Οὗτος ἀνήρ, Ὃς Ἐμὸν δόμον ᾿Εςκαταβαίνφει, 
Κύψελος Heríóng, βασιλεὺς Κλεινοῖο Kogív9ov: 
αὐτὸς καὶ Παῖδες, Παίδων γε μὲν οὐκέτι Παῖδες. 
VI, 77: Δεινὸς ὄφις τριέλιχτος ἀπώλετο Ζίουρὶ Ζαμασϑείς, in quo 
oraculo etiam reliqui versus huius artis vestigia habent. Alia inve- 
nies VII, 140. in altero oraculo v. 4. 5. 6. 18. VII, 148: Koi 
Κεφαλὴν πεφύλαξο, Κάρη δὲ τὸ Σῶμα Σαώσει. VIIL 77: fie 
Δίκη σβέσσει Κρατερὸν Κόρον, ὝΤβριος Tióv,|| Ζεινὸν μαιμώοντα, 
“Ιοκεῦντ᾽ ἀνὰ ravra τίϑεσθϑαι, || Χαλκὸς μὲν Χαλκῷ συμμίξεται, 4ἴ- 
ματι δ᾽ ἄρης. "Thuc. M, 17: τὸ Πελασγικὸν "4oyóv "Autivov. 
Grammatici Graeci hanc alliterationem, quam diximus, in pare- 
chesios numero habuerunt, cuius tamen latius aliquanto campus 
patet. V. Eustath. ad ll. p. 125. et p. 797, 45, ubi Homerum 
dicit non fuisse huius parechesios curiosum: ἣν “Ὅμηρος uiv ovx 
ἐπετηδεύσατο, ἄλλοι δὲ πρὸ ἔργου ἔσχον. In his aliis Hesio- 
dum eum habuisse praecipue ex pagina 126, 10. concludas , ubi 
Sic: πολλάκις δὲ καὶ ἀμφότερα, ἤγουν διαφορὰν. καὶ φωνῆς καὶ 
γραφῆς, ὡς τὸ Φυλέα φίλον μακάρεσσι ϑεοῖσι (v. Hesiod. fragm. 
CCXX.) Atque ne Latinos quidem ab hac arte abstinuisse con- 
stat dilirenterque de ea exposuit Naekius (Rheinisches Museum 
ΠῚ. p. 924.). 'Tuscos.ea usos esse significavi in Hist. reip. Rom. p. 38., 
de Umbris idem monuit Grotefend. Rudim. ling. Umbr. IV. p. 12. 
Haec omnia si quis ponderaverit, de schola didactica non 
dubitabit, quam si quis voluerit cum Thierschio (Comment. 
Acad. Mon. 1813.) Hoeoticam dicere, me non habebit adversa- 
riam, modo ne arctioribus quam par est finibus circumscribat. 
Jam vero exposita universa Hesiodiorum carminum ratione di- 
cam de singulis Hesiodo adscriptis poematis. 


XXX'Y 


IV. De Hesiodi Operibus et Diebus et de 
MEIAAOIZ EPI'OIZ. 


Opera Hesiodi continere antiquissima praecepta practicae 
Graecorum philosophiae nemo facile erit qui neget, recteque 
Ἔργα initia philosophiae practicae dixit Friesius (Histor. 
Philos. Y. p. 88.). Practica autem philosophia quum tripartita 
8t secundum Graecorum disciplinam comprehendatque Ethicam, 
Politicam et Oeconomicam, seu praecepta de homine, de cive, 
de patrefamilias, non mirandum est triplicis generis esse Hesiodi 
Sic dicti praecepta. I. Ethica autem sunt v. 11 — 46. 202 — 247. 
214 — 382. 108 — 1764. II. Politica paucissima, 248 — 273., 
longe numerosiora HI. oeconomicáà, quorum pars de eligenda 
uxore agit (695 — 705.), pars de educandis liberis (750 — 794.). 
Haec omnia sunt antiqua proverbia diversorum temporum nec 
magis inter se cohaerent singula, quam 'Theognidis gnomae 
(v. Wolf. Prolegg. p. 127.) aut ea quae Phocylidi adscribuntur 
praecepta et similia apud alios populos. Proverbia popularia 
esse vel ex eo patet, quod quaedam sunt minus liberalia (ut v. 971.), 
quaedam popularem spirant superstitionem, indignam poeta libe- 
rali!?). Atque haec proverbia videntur praecipue fuisse, quae ΄ 





13). Quin proverbia quaedam inveniuntur, quae contrariam aliorum 
proverbiorum sententiam continent, in quibus praecipue haberi 
» posse v. 378. dixi p. 900. De quo versu G. Hermannus (Zeit- 
schrift für Alterthumsw. 1836. p. 532.) ita: ,,Tertius horum 
versuum quum pugboare cum praecedentibus non solum Proclo, 
sed etiam, si Tzetzae fides est, iam Aristarcho Plutarchoque 
visüs. sit, Doederlinus eum ita defendendum iudicavit, ut 
ἕτερον non ad παῖδα referretur, sed dictum esset de posses- 
sore. Posset hoc. fieri, si abessent qui praecedunt versus, sed 
praegressis his nemo illum versum non ad filium referet. — 
Recte véro omnia procedent tertio versu explicato quidem ita, 
nti suasit Doederlinus, sed posito aute eum, qui iu libris pri- 
mus (376.) est. Quum autem etiam in quarto requiratur καί, 
erit ille sic scribendus: 
ῥέα δέ κε καὶ πλεόψεσσι πόροι Ζεὺς ἄφϑιτον ὄλβον." — 
Si cohaerent inter se hi versus, satius esse duco statuere μουνο- 
γενὴ παῖδα dictum esse eadem significatione atque μοῦνον ex- 
plicandumque eo modo, quem indicavi p. 200. Addit Herman- 
nus: ,Praeterea haud scio an ultimum versum (380.) sic scribi 
praestet: 
πλείων γὰρ πολλῶν μελέτη, μείξων δ᾽ ἐπιϑήκη." 
Si cohaerent haec cum antecedentibus, praestat sane γάρ; si 
generalis est sententia per se spectanda, non opus erit hac cor- 
rectione, 
X** 9 
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" ediscenda suasit Cicero Leptae filio (ad Fam. VI, 18.). Nos 
igitur singula haec proverbia grandioribus initio versus literis 
distinximus a reliquis. Praeter haec autem in oeconomicis prae- 
ceptis alia quaedam uberiora carmina habenda sunt, quae IV. ru- 
Sticis de agro colendo (283 — 617.) et V. mercatoribus de 
navigatione (618 — 694.) praecepit Hesiodus, Helotarum poeta 
propter id. ipsum a Spartano rege dictus (cf. Dio Chrys. 
Or. II. p. 73 sq.). In praeceptis rusticis praeterea habendum 
est VI. illud Calendarium, quod Operibus adiicitur inde a v. 765. 
Ab his omnibus via ac ratione prorsus diversa sunt tria carmina, 
quorum primum VII. (v. 47— 105.) de Prometheo et Pandora 
fabulam prosequitur, alterum VIII. (109 —201.) de aetatibus. a 
metallis appellatis agit, tertium IX. (524 — 558.) idque omnium 
recentissimum descriptionem hiemis adiicit longe a gravitate He- 
siodi vel poesis didacticae alienam (cf. T westen. Comment. 
crit. p. 96.). Nam ut duo priora, quanquam ubertate et cohae- 
rentia sententiarum a proverbiis istis diversa, ethicae tamen 
doctrinae fere sunt consentanea, quod humanae naturae imbe- 
cillitatem et pravitatem ostendunt, ita tertium prorsus nihil habet, 
quod in hanc rem quicquam faciat. Ceterum imprimis etiam 
notandum est per apostrophen se convertere poetam ad Persem, 
fratrem suum, his locis: in ethicis v. 27. 212. 274. 286. 299., 
in rusticis v. 897., in praeceptis de navigatione v.633. 641., 
in politicis vero (v. 248. 265.) ne mentio quidem iniicitur 
Persae, sed Reges alloquitur poeta, ad quos proprie videtur 
hoc argumentum pertinere. In Calendario et in tribus illis 
amplioribus carminibus, quae modo commemoravi, nulla omnino 
apostrophes mentio , neque ad Persen neque ad aliam personam 
certam directae. Vides igitur magnam dubitationem de uno 
horum carminum auctore iniici et propter diversam apostrophen, 
quae unum eundemque poetam in uno eodemque poemate non 
decet, e£ propter omissam prorsus apostrophen. Ac primum qui- 
dem patet vel leviter inspicientibus Calendarium istud poste- 
rius adiectum esse. "Egy« enim primo appellabantur haec car- 
mina (Pausan. IX, 31.) nec Aristophanes (Ran. 1061.) nosse 
videtür ἡμέρας, postea vero Ἔργα xoi Ἡμέραι, quum Calendarium 
adiectum esset (cf, ut hoc exemplo utar, Et y m. M. p. 38, 14.). 
Nec a Boeoto profectum esse potest Calendarium propter fabu- 
lam de Apolline nato die septima TThargelionis mensis ("Egy. 271.), 
quae ad Delios, non ad Boeotos pertinet (v. Valckenar. ad Ari- 
stob. p. 113. Mueller. Dor. I. p. 309. Cf. Lobeck. Aglaoph. 
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p. 434.). Simile igitur Calendarium Romanis composituím est 
à Cn. Flavio vel potius Appio Claudio Caeco, quem iam suprà 
diximus Hesiodum ante oculos in carmine ethico habuisse. Ca- 
lendario vero aliud carmen olim adiectum fuisse, "Ezxr μαντικά 
sive ᾿Ορνιϑομαντείαν dictum (nisi haec differunt), auctor 'eit 
Proculus ad Oper. 824: τούτοις δὲ ἐπάγουσί τινὲς τὴν 'Ogvido- 
μαντείαν, ἅτινα ᾿ἀπολλώνιος 0 Ῥόδιος ἀϑετεῖ. Neque hanc par- 
tem novisse videtur Lucianus (24/e1. zo. 'Hoíoóov.). De his si- 
milibusque additamentis intelligenda erant verba Pausan. IX, 81: 
καὶ ὅσα ἐπὶ ἔργοις τε καὶ ἡμέραις. Sed etiam ceterae partes, 
in quibus Persis mentio non iniicitur, suo peculiari titulo gaude- 
bant; altera (v. 47 — 105.) Πανδώρα vel Πιϑοιγία (quae mihi 
quidem connectenda esse videtur cum v. 11 — 24., quibus a recen- 
tiore poeta. adiecti sunt v. 295 —41.), altera (109 — 201.) “αιμο- 
voloyíc üliquoties a grammaticis dicitur. Porro praecepta de agri- 
colatione a Luciano Dial. de Hes. c. 1. dicuntur Παραινέσεις 
γεωργικαί, ab Aristophane Ran. 1061. γῆς ἐργασίαι, atque in 
his quidem καρπῶν ὧραι et ἄροτοι. Sic igitur etiam v. 202 — 212. 
Aivov ἢ ἱέρακα dictum esse probabile est. lam si quaeris, cur 
huic carminum diversorum collectioni "Eoyov nomen inditum. sit, 
maxime id factum esse quis coniieiat propter v. 298— 316., qui 
olim in fronte libri positi esse videntur ante adiectas partes 
I. 3l. HL, de quibus dixi supra. Nam duplici plerumque titulo 
' insigniri carmina antiquissima solebant, altero ab initio carminis pe- 
tito, altero sumpto ab argumento (v. infra). Sic quae dicebantur Ἔργα 
propter initia carminis, etiam ὑποϑῆκαι, γνῶμαι, γνωμολογίαι; 
παραινέσεις, «Φαραγγέλματα audiebant, nisi quaedam horum no- 
minum. (hoc concludas ex Plutarchi loco infra laudando) prae 
ceteris ad proverbia ista pertinent, de quibus dixi. Sic igitur 
Isocrates contr. Nicocl. p. 23. HSt.: σημεῖον δ᾽ dv τις ποιή- 
σαιτο τὴν Ἡσιόδου καὶ Φωκυλίδου ποίησιν. καὶ γὰρ τούτους 
φασὶ μὲν ἀρίστους γεγενῆσθαι συμβούλους τῷ βίῳ τῷ τῶν ἀν-- 
ϑρώπων. ταῦτα δὲ λέγοντες αἱροῦνται συνδιατρίβειν ταῖς ἀλλή-- 
λων ἀνοίαις μᾶλλον ἢ ταῖς ἐκείνων ὙΠΟΘΗΚΑΙΣ. ἔτι δ᾽. εἴ τις 
ἐκλέξειε τῶν προεχόντων ποιητῶν τὰς καλουμένας ΓΝΩΜΑ͂Σ κ. τ. É. 
Plutarch. Thes. ὃ: οἵα (σοφίᾳ) χρησάμενος Ἡσίοδος εὐδοκί- 
ntt μάλιστα περὶ τὰς ἐν τοῖς Ἔργοις γνωμολογίας. Lucianus 
Dial. de Hes. c. 1: ἔτε δὲ γυναικῶν ἀρετὰς καὶ- παραινέσεις γεωρ- 
γικάς, et c. 8: τὰ γὰρ τοιαῦτα παραιφνέσεις μὲν καὶ ὑποθήκας λέ- 
γῶν οὐκ ἄν vig ἁμαρτάνοι. Proculus ad Hes. Oper. 758. (760.) : 
τοῦτο τὸ τέλος ἐστὶ τῶν παραγγελμάτων, postea vero ad 163. 
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(205.): al περὶ τῆς τῶν ἡμερῶν ἐκλογῆς καὶ ἀπεκλογῆς παραι- 
ψέσεις κι τ. Δ. Ex his locis hoc certe concludere licebit, eam 
Operum partem, quam proverbiorum esse diximus, παραγγέλματα 
vel γνώμας dictam esse, ut haec videatur series fuisse titulorum 
siugulorum carminum: EPIAEZ, quae quasi est prolusio, I1A4N- 
49PA H ΠΙΘΟΙΓΙΑ͂, 44IMONOAOI'IA H ΓΕΝΗ͂, AINOAZ, 
IIAPAUT'EAMATA, IIAPAINEZEIZ ΓΕΩΡΓΙΚΑ͂Ι, NATTIALA, 
IAPATLEAMATA, HMEPAI, [OPNIGOMANTEIA.] Ex qui- 
bus omnibus in circulis auditorum à rhapsodis declamari poterat 
Pandora cum prologo suo, alia occasione Daemonologia, alia 
rursus Georgica et Nautica ; cetera omnia nullo. inter $e connexu 
cohaerentia et mutata prorsus apostropha recitari a sano poeta 
potuisse in corona hominum quis est qui iure contendat?  Ad- 
iecfa igitur sunt postea ab iis, qui propter simile argumentum 
quasi corpus antiquissimae etbices facere conarentur. Venerunt 
alii artifices, qui haec omnia conglufinare. studerent. . Quorum 
infelicissimi fuerunt illi, qui v. 106 — 108. adiicerent: εἰ δ᾽ ἐθέλεις, 
ἕτερόν τοι ἐγὼ λόγον ἐκκορυφώσω εὖ καὶ ἐπισταμένως. Vide ἕτερον 
λόγον, qui argumento prorsus differt, atque hunc ἐκκορυφώσει rhapso- 
dus! Pindarus enimPyth. III, 80. (131.): εἰ δὲ λόγων συνέμεν xo- 
ρυφὰν ἀρϑὰν ἐπίστᾳ. Simile videas v. 202. Ea autem carmina, quae 
ego numeris IV. V. VII. VIIL IX. notavi, recensiones experiri po- 
tuisse rhapsodorum quis est qui dubitet; ceiera, si quandam di- 
versitatem in textu veram agnoveris, hos excessus passa sunf in 
ore populi ipsius. 

Ac primus quidem, qui variorum carminum sufuras in cor- 
pore ἔργων declarare conaretur, Twestenius fuit in commen- 
tatione critica de carmine Hesiodi, quod inscribitur Opera et Dies, 
Kiliae 1815. Is acute quidem, MHeinrichii vestigiis (Epimenid. 
p. 197.) insistens, varias recensiones detexit saepissimeque cum 
optimo successu demonstravit multa non cohaerere in Hesiodi 
carmine, sed prorsus nen facio cum eo, quod has recensiones 
etiam in iis carminum partibus detexisse sibi visus est, quas ego no- 
tis 1. IL. IIL supra distinxi. Huius rei periculum apud eum in- 
venies p. 84. Secutus est Spohnius, qui in editione Operum 
alia quaedam notis criticis enodavit. Simile consilium . postea 
aperuit Thierschius in commentatione de gnomicis carmini- 
bus Graecorum (Act. Philol. Monacens. T. IlJ. p. 402 sq.). Denique 
Lehrsius (Quaest. epic. p. 179 sq.) tam haec quae parangel- 
mata diximus quaeque minime cohaerere perspicuum est, quam 
longiora carmina ,,ex ordine literarum" inter se esse composita 
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deprehendisse sibi visus 6st. Proreus facerem cum. eo, si hoc 
tantum dixisset, composita haec videri secundum principalem 
sententiam vel secundum vibrantia vocabula (Stich- 
wórter), ita ut, ubi de vicino (hoc enim exemplo uti licebit) 
proverbium inventum ab aliquo esset, alia, quae item de vicino 
agerent, deinceps adiecta ab aliis essent, quanquam sententia 
paululum diversa, quemadmodum id factum est in Theognidis 
sententiis, ut Welckerus demonstravit Quis autem credat, ut 
eodem utar, quo Lehrsius usus est p. 184., Πληϊάδων —irA«yys- 
νέων x. τ. í. propterea post coi δ᾽ εἰ πλούτου ϑυμὸς ἐέλδεται 
ἐν φρεσὶν ἧσεν, ὠδ᾽ ἔρδειν καὶ ἔργον ἐπ᾽ ἔργῳ ἐργάξεσϑαι reiecta 
esse, quod in utroque membro vocabulum a ΠῚ (Πλούτου et ΠἸληϊά- 
jer») incipiens iuveniretur. Sic etiam de aliis iudicare licet, 
in quibus acumen ingenii sane demonstrasse videtur, veritatem 
tamen nen assecutus esse. "lamen hàec Lehrsii audacia, me qui- 
dem iudice, accommodatior est criticae Hesiodiae quam C. F. Kan - 
kii, viri in his rebus ὀρϑοδοξοτάτου, superstitiosa paene ἴθργων 
Hesiodiorum , tanquam carminis continui mirificeque inter se co- 
haerentis, veneratio, qua non deterritus est ἃ conamine excusandi vel 
prooemii "Egyev. Sic in universum sentio de Rankii, amici mei, 
critica Hesiodia, quem tamen singula multa egregie perspexisse 
lubentissime concedo. 

Denique mentio facienda est "Egyov μεγάλων. quorum re- 
liquias ego Fragm. XVI — XVI. exhibui. Fuisse enim qui 
Hesiodo tale adscriberent carmen uberius de agricultura ex- 
ponens deque aliis rebus ad eam pertinentibus, lithicis adeo, si 
id concludere licet ex fragm. XMIIL, εἰ plantis (AVI — XX.), 
mihi persuasum est. Bene quidem de hac re disseruerunt post 
L L. Hugium-et Welckerum (Nov. Mus. Rhen. 1. p. 425 sq.) 
lulius Caesar (Zeitschrift für Alterthumswissenschaft. Aun. V. 
a. 69 sq.) et Marckscheffelius (Hesiodi — fragmenta p. 182.) ; 
cum utroque enim et Welckero consentio in ratione emen- 
dandi loci Athenaei VIII. p. 964., ut μεγάλων JIowóv καί voca- 
bula eiiciantur, etiam in interpretandis Manilii et Propertii locis, 
assentior dubiis, quae de Plinii fide moveri possunt, sed non fa- 
cio cum ea sententia, quae "Eoye μεγάλα collectionem esse statuit 
carminum Hesiodiorum didactici generis, quorum nobilissimum 
essent Ἔργα xai Ἡμέραι, quibus deinceps praeter ornithomantiam 
etiam. Χείρωνος Ὕποθϑῆκαι adiectae essent. lluic sententiae re- 
fragantur imprimis Fragm. XVI. et XXlII. Nam non satis cau- 
tum est: judicium Marckscheffelii (p. 213.) de loco Fulgentii: 
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quare profecto praestabit hoc testimonium auctori suo relinquere." 
Hoc quid aliud est, quam arma. relinquere? Minus etiam caute 
de altero loco iudicavit (p. 191.): ,,Mihi si coniecturam proferre 
licet, Orphei nomen excidisse videtur" (post ysveuloysi.in loco 
Proculiano). Sed Proculi verba quum sint perspicua, talem: me- 
dicinam, qua Hesiodo substituatur Orpheus, quis adhibeat? Verba 
Proculi enim sunt haec: τὸ δ᾽ ἀργύρεον ("Egy. 128.) ἔνιοι τῇ γῇ 
ἀκούουσι λέγοντες, ὅτι ἐν roig μεγάλοις ἔργοις τὸ ἀογύριον τῆς 
Γῆς γενεαλογεῖ. Scilicet fuerunt qui τὸ γρύσεξον γένος non ex 
auro creatum dicerent, sed τὸ χρύσεον esse dictum pro τὸ ov- 
ράνιον (cf. v. 112: ὥςτε ϑεοὶ δ᾽ ἔξωον), τὸ ἀργύρεον pro τὸ 
γήϊνον (hoc enim est illud τῇ γῇ ἀκούουσι, quasi dixisset Hesio- 
dus: δεύτερον γένος οὗ ϑεοὶ πολὺ χειρότερον μετόπισθεν Émo(m- 
σαν τῆς γῆς, pro quo recentiores dixerunt τῇ γῆν. Schaef. ad 
Long. p. 391.) Atque hanc explicationem grammaticos istos 
sustentasse Proculus dicit alio Hesiodi loco ex Magnis Operibus, 
ubi argentum dixerat esse Terra creatum (hoc enim est τὸ ἀργύρεον 
τῆς Γῆς γενεαλογεῖ). Eo autem delati sunt granmimatici isti, de 
quibus dicit Proculus versu 145., ubi ἐκ μελιᾶν vario modo ex- 
posuerunt, ut non solum £x utAi&v eis esset pro ἐκ. ἡελιᾶν νυμφῶν 
(v. Proculum ad v. 1. Palaeph. 36.), sed etiam ita ut 
intelligerent ἀπὸ ξύλου τινὸς ἀνόητον yívog. --- οὗτοι, φησίν, 
οὐκ ἐκ γένους ϑεῶν, ita.ut οὐράνιον, γήϊνον, ξύλινον γένος sibi 
opponerentur. Sic explicato loco neque confugiendum erit ad 
Lobeckii rationem .(Agl. p. 414.). Hoc saltem certum est, Pro- 
culi verba de Hesiodo, non de alio poeta intelligi posse. Quare 
neque omnibus Plinii locis fidem derogare ausus sum, y 
de singulis quibusdam dubitare licet, ' 

Hesiodo igitur carmen quoddam uberius adscribebatur "Eóya 
μεγάλα eodem modo dictum atque έγάλαε ᾿Ηοῖαι, de quibus 
postea exponam, et Aristotelis praeter alia Moralia etiam vage 
Moralia esse dicebantur. 


V. De Hesiodi Theogonia.' 


Longe aliter statuendum de 'Theogonia est, quam certam 
atque continuam eamque ab antiquioribus temporibus traditam 
Graecorum doctrinam de diis continere ex ipsa carminis inscri- 
ptione et argumenti siccitate declaratur. Theogonia enim quam 
Graeci dicebant prorsus respondet nostrae dogmaticaé:.seu: Glau- 
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benslehre. Hoc enim vocabulo ita utitur Herodotus I, 192: 
μάγος ἀνὴρ παρεστεὼς (τῇ ϑυσίῃ) ἐπαείδει ϑεογονίην, οἵην δὴ 
ἐκεῖνοι λέγουσι εἶναε τὴν ἐπαοιδήν: haec enim ϑεογονία quid 
aliud continere potuit, quam deorum: Persicorum secundum cer- 
tum ordinem commemorationem et invocationem? Longe ab hoc 
vocabulo significatione differebat 95020yív, quo nomine primus 
usus esse videtur Pherecydes (v. ad Theog. 116.) et quo doctri- 
nam peculiarem docti vel sapientis alicuius hominis de diis com- 
prehendebant. Accedit, quod totus deorum templis et caeremo- 
nis vere cultorum ordo, qualem Hesiodus proposuit cum Homero 
(ab hoc enim non differt nisi levioribus quibusdam rebus), ad Olym: 
pum montem vere Graecum pertinet (v. 118. 529. etc.), quem omnes 
Graeci deorum sedem esse credebant. Haec enim causa est, cur vates 
Graeci, quum ex avibus vaticinabantur, versus Septentriones (i. e. 
versus 0lympum) se convertebant. Si doctrinam Hesiodi ipsius in sé 
continere 'Theogonia, non communem religionem, non tradita ab 
antiquo tempore fidei, ut ita dicam, Graecorum, Olympi montis 
ne mentio quidem iniecta esset. Tam enim nemo, ut spero, erit, 
qui Homerum et Hesiodum, — dico autem Theogoniae auctorem — 
qui aetate aliquantum differunt, theogoniam Graecis finxisse 
putet, quum. decantata illa verba Herodoti II, 93. nihil signi- 
ficent, quam Homerum et Hesiodum Graecis mythologiam ex- 
posuisse carminibus seu potius versibus, si Hesiodum praecipue . 
in animo habeas, Nisi haec olim inhaesissent animis Graecorum, 
quae carmine suo arte quadam inculcare studet poeta, ut ne ve- 
rum systema mythologicum, seu formula legitima, «ut Cicero 
dicit, memoriae Graecorum eripiatur, longe uberiorem habere- 
mus Theogoniam. Vere enim Quinctilianus Inst. X, 1. dicit: 
b nominibus magnam eius ('Theogoniae) partem oc- 
&upatam esse raroqueassurgere Hesiodum: atqueeam 
b causam Theophilus ad Autol. p. 117. Sylb. dixit κατά.- 
λογον τῆς ϑεογονίας τῶν παρ᾽ αὐτῷ ϑεῶν ὀνομαξομένων, quem- 
admodum. Κατάλογος γυναικῶν aliud Hesiodi carmen appellatum 
esí, et pars libri secundi lliadis κατάλογος νεῶν, Atque hane 
etiam fuisse sententiam eius, qui Theogoniae prooemium prae- 
misit satis declaratur eo, quod Musas introduxit loquentes ita: 
ἴδμεν δ᾽, εὖτ᾽ ἐθέλωμεν, ἀληϑέα μυθήσασθαι. Hoc autem 
quid aliud significat, quam ἀληθεῖς μύϑους docere ὃ Facta igi- 
tur Theogonia est eum in finem, ut festis diebus deorum reci- 
faretur publice, quemadmodum id fecerunt Persae, quum sacra 
faciebant, ut testatus est Herodotus, et quemadmodum Romani, 
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quam festis. diebus. carmen Saliare seu axamenta deeantari ius- 
serunt, quae totam theogoniam Romanorum. ἃ pontificibus re- 
céptam continuisse dixi ia Histor. reip. Roman. p. 192 sq. Com- 
 parandus igitur in hac re Hesiodus cum Numa Pompilio, qui 
primus Saliare carmen composuisse dicitur: cui tamen. postea 
addita sunt quaedam pro religione Romanorum paulatim. exculta; 

Quodsi vero in eum finem, quem dixi et quem. recte indica- 
vit etiam Bodius (Hist. Ep. poet. 1. p. 410.), facta 'Theogonia 
estí, non mirum videtur brevem eam fuisse, neque in ea editione, 
qua: nos nunc utimur, miagnas esse laeunas credendum est. 
Unam ipse ad v. 206. indicavi; sed fateor me invito- haec. verba 
ex priore editione huc retracta esse: versus enim 462. satis de- 
monstrat non. esse lacunam statuendam. Non gravia sunt quae 
excidisse videntur alibi, ut v. 273. alias. De loco autem Mani- 
lii, ex quó quis alias fortasse lacunas statuerit, recte dixit Lo - 
beckius Aglaoph. p. 306., de Nicandri loco, cuius idem Lo- 
beckius memor fuit p. 967, disserui ad v. 9189. Nec Schol. Gre- 
gor. in Catal. Bibl. Bodl. P. I. p: 46., cuius- Lobeckius me- 
minit, Hesiodi textum lacunae potest arguere: nam. qui à Ni- 
candro dicuntur Titanes . non. differunt a Gigantibus istius Scho- 
liastae (v. Gerhard. die zwólf Gótter p. 11.)5 aliorum sententias, 
ut Mueftzellii, si quid opus erat, suo loco commemoravi (v. ad 
v. 491.). Contra vero additamenta quaedam posteriorum  tem- 
porum adhaerere 'Theogoniae. Hesiodiae manifestum est. Haec 
autem ex quatuor imprimis fontibus derivanda esse videntur; 
ac. primum quidem ex 'Fheogoniis aliorum poetarum. posterioris 
temporis quaedam huc adiecta esse non mirum est: Theogoniae 
enim. adscribuntur. Cyclo. epico (v. C. W. Mueller. de Cyclo 
Graecorum epico p. 52), Orpheo, Musaeo et Acusilao (v. Wal- 
zii Rhet. IX. p. 144.); diversa ab Hesiodia usus. est. Chrysippus 
(v. ad ΤῊ. 927.), aliam conscripsit. Epimenides. Ex eiusmodi 
igitur rivulis derivandi esse videntur v. 217 — 222. 265 — 396. . 
411 — 452..501— 906. ; deinde cultus deorum quorundam in regió- 
nibus. quibusdam praecipue regnans alia invexit, ut.yv.192— 199. 
413 — 484,, unde magnopere mutata. est primigenia Hesiodiae 
'Eheogoniae naturà. Merito in hac re excipiuntur Olympus, com- 
memoratus cum Pieria, et Delphi (499.), sanctissimae sedes deo- 
mun, quarum veneratio ad omnes Graecos peraeque pertinebat, 
merito- alii loci, quibus secundum. antiquam mythologiam aliquid 
factum est, ut Cythera, Othrys, Nemea oum. adiacentibus. locis, 
Omnium autem. locorum. gravissimus. est v. 936., qui memoriam 
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Meconae conservavit. Sic olim dictam esse Sicyonem, urbem 
in Achaia, monuimus ad h. I. Theogoniae, quo loco. etiam cau- 
888 exponere conati sumus, cur ad hanc imprimis urbem re- 
iecta antiqua fabula fuerit de pace inter deos et homines facta 
(sic enim dicere licebit ex Romanorum more). Sed addendum 
aliud erat. Apud Eusebium Maii p. 129. legin:us ex Syncello 
εἰ Castore: πάντων uiv ᾿Ελλήνων παλαιότατοι τοῖς χρόνοις ἀνα- 
γράφονται Σικυώνιοι βασιλεῖς οἱ Σικυῶνος ἡγησάμενοι, ὧν 
πρῶτος ἦρξεν “ἰγιαλεὺς κατὰ Βῆλον καὶ Νίνον γεγονὼς — ἐξ οὗ 
Αἰγιάλεια τὸ πρὶν ἡ νῦν Πελοπόννησος ἐκαλεῖτο. Videmus igitur 
antiquissimum Graecorum regnum cum pontificatu coniunctum 
Sicyone. fuisse. ita constitutum secundum veterem famam, hoc 
ut per totam Peloponnesum praevaleret. | Accedit, quod annales 
poníificum Graecorum antiquissimi (ἀναγραφή) fuerunt Si- 
cyonii, unde. vel Argivorum chronica profecerunt (v. Plutarch. 
de. Mus.. 8. 8.). . Hoc si animadvertimus, mythologiam. Grae- 
cam. Sicyone magnum.Ííecisse incrementum atque inde per to- 
tam Peloponnesum et per Graeciam quasi fuisse . propagatam 
difficile erit negare!^). lam vero si Romanam fabulam ab Ar- 
nobio (v. animadv. ad 'Th. 536.) ex fontibus antiquis memoratam 
comparaveris, Numae Pompilio, relirionis Romanae conditori,. et 
Prometheo Hesiodio partes fere easdem traditas esse in. fabula 
praeclare perspicies. Apparet igitur rationem, qua explicandam 
esse. banc fabulam putem, etiamnunc esse eandem, quam pro- 
posui olim, quanquam Εἰ effteri stomachum sollicitavit (Zeitschr. 
f. Alterth. 1836. p..438.). lniuria, ut mihi quidem videtur. Nam 
Prometheum personam fuisse historicam, ut ille ait, ne dixi qui- 
dem. Cur Dodonaei oraculi mentionem non fecerit 'Theogoniae 
auctor, supra exposui uberius. Praeterea quaedam partes reli- 
quae sun£í ex variis variorum locorum recensionibus, quanquam 
in Theogonia propter ipsam carminis sanctimoniam hie lacus 
non tantum patet, quantum credideruntalii. Certe in argumentis le- 
vioribus tantum haec occupata esse poterant (cf. v. 134. 300 — 805. 
496. 590.. 726 — 819.; fortasse eo etiam 473. 828. pertinere quis 
pute); denique quaedam a rhapsodis ornamenta adiecta. esse 
videntur, quae a toto Theogoniae tenore abhorrent (ut v. 118, 


l 





1^) Clisthenem, Sicyoniorum tyrannum, qui Homeri carmina ín 
agonibus recitare vetuit ( Herodt. V, 67.), nonne crédibile est vel 
propter hanc. causam Hesiodi carminibus. magis in iisdem ago- 
nibus favisse? 
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| 130; 141. 144 — 146. 186... 282 — 286. 743 — 745. 114, 801 — 819.). 
Magnum. autem fidei Theogoniae augmentum eo etiam accedit, 
quod postea haec Hesiodi 'Theogonia suos, ut sacri Christiano- 
rum libri, nactá- est. interpretes, Pherecydem, Acusilaum, Eume- 
lum. aliosque philosophos, qui, si philosophi alicuius fetum 
habuissent "TThéogoniam, ut nostrates quidam .crediderunt, non 
opus habuissent interpretari summa fide adhibita, sed plane aut 
ignorassent aut abiecissent facilius, quod primus ausus Anaxagoras 
esí, quum Helium non deum'esse diceret, sed uvógov διάπυρον; 
cuius ausus postea poenam luit magnam. ᾿᾿ 

Omnis autem mythologia antiquorum. populorum distribata 
est in partes tres, cosmogoniam s. doctrinam de mundo, theo- 
goniam s.- doctrinam de. diis, heroogoniam s. doctrinam de 
hominibus. Harum quae primo loco est. posita cosmogonia 
(a versu 116..usque ad 452.) quum notiones. vel numina conti- 
neat, quae cultu et religione prorsus apud Graecos erant desti- 
tuta, nemo mirabitur, non eodem in omnibus àc singulis. apud 
antiquissimos poetas niti. fundamento. Sic sane Hesiodi cosmo- 
gonia videtur distare ab Homerica, quam. poeta velut aliud agens 
commenioravit lliad. XIV, 200., docens deos. omnes progenitos 
esse Aqua seu Oceano ac Tethye. Ex Hesiodi vero carmine 
systema ᾿ physiologiae — licebit enim antiquo nomine significa- 
tione antiqua uti — multo elimatius Homerico et fortasse etiam 
recentius emergere videtur, in cuius fronte Chaos introducitur 
(i. e. Spatium), postea Materia (i. e. Tellus) et Amor ita, 
ut illa primum ex se, sine coniuge, sed adiutore Amore (Hesio- 
dius enim Amor in cosmogonia fere idem est, quod ϑυμός in psy- 
chologia seu τὸ φέρον, quod Aristoteles dicit loco Metaphysico- 
rum infra laudando), Coelum, Montes, Pontum procreet, postea 
cum Coelo concumbens praeter àlia numina etiam Oceanum et 
Tetiyn,.quos ceteros deos progenuisse dicitur nusquam. Haec 
igitur magna sáne videtur differentia esse, non tanta tamen, 
quanta videri possit primum. considerántibus. Utraque enim cosmo- 
gonia via tantum differt, non ratione. Omnes enim dii se- 
cundum Homeri et Hesiodi doctrinam .orti sunt ex materia, 
non hanc procreaverunt ipsi. Hac autem pantheistica (utor enim 
recepto apud nos vocabulo) doctrina Graecorum cosmogonia toto 
coelo differt a cosmogonia populorum orientalium, Aegyptiorum 
praecipue οἱ Persarum, quorum dii materiam aut ipsi procreà- 
runt aut certe oppositi materiei sunt. Aliam doctrinam inter 
Graecos primus secundum Diogenem Lacrtium (I, 1, 9.) 'Thales 
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vidétur proposuisse sehtentia liac: κόσμος ποίημα ϑεοῦ. Τὰ prima 
parte mythologiae, cosmogonia, cum philosophis . laudatur He- 
siodus ab Aristotele 'cim 'Empedocle,: Parmenide, Hermotimo 
(Metaph. p. 1.). Ita Plutarchus de Pythiae orac. 18: πρότερον 
μὲν ἐν -ποιήμασιν ἐξέφερον οἱ φιλύσοφοε rà δόγματα xol τοὺς 
λόγους, ὥςπερ ᾿Ορφεὺς καὶ. Ἡησίοδος καὶ Παρμενίδης καὶ ἔξενο- 
φάνης καὶ ᾿Εμπεδοκλῆς καὶ Θαλῆς. Diogenes L. IX, ὃ, 8: καὶ 
αὐτὸς (Παρμενίδης) δὲ διὰ ποιημάτων φιλοσοφέϊ, καϑάπερ 'Holó- 
δὸς τε καὶ Ξενοφάνης καὶ Ἐμπεδοκλῆς. Explicatio vero huius 
cosmogoniae aliunde peti non potesí, quam ex etymologia, ut 
facere conatus est Hermannus (de mythologia Graecorum anti- 
quissima in Opuscul. T. I. et in Epistola ad Frid. Creuzerumi 
Lips.1819.)). Modo meminerimus in tám antiquis vocabulis (nemo 
enim: Hesiodum ipsum dicet inventorem) eó maiore 6pus esse 
cautione, quo remotiora sunt tempora, quibus procusa sunt. Si- 
quidem. igitur Hermannus quibusdam etymologiis in cosmogo- 
nia falsus est, in rectiorem viam videtur ductus esse a Frieaio, 
qui primus inter recentiores historicos philosophiae (Histor. Phil. 
L p. 85.) Hesiodiae : doctrinae pro dignitate rationem habuit. 
Ad hunc igitur libtum eo lubentius lectorem amandamus, quo 
accuratius cum egregio scriptore Ienae nunc recepto consentimus. 
Cum hoc praeterea comparabis quae nunc exposuit "reusarda 
Symb. Il. p. 95. 166. (ed. HI.). 

Theogonia porro, quae sequitur inde a versu 4583. usque 
ad v. 962., vere est antiqua Homericorum carminum, politici at- 
gumenti, aliena ab physiologia. Quare in hac parte nón consen- 
tiendum esí cum Hermanno, qui explicationem physiologicam 
ultra cosmogoniam etiam, i. e. ultra v. 452., extendere conatus 
est. Politicam vero quum dico priscam theogoniam , intellectum 
id eo velim sensu, quem ex communi Graecorum . sententia ex- 
posuit Aristoteles Polit. I, 1: καὶ rovg ϑεοὺς δὲ διὰ τοῦτο 
πάντες φασὶ βασιλεύεσθαι, Ort καὶ αὐτοὶ ol μὲν ἔτι καὶ νῦν, ol 
δὲ τὸ ἀρχαῖον ἐβασιλεύοντο. ὥςπερ δὲ καὶ τὰ. εἴδη ἑαυτοῖς ἀφο- 
μοιοῦσιν ἄνϑοωποι οὗτοι καὶ τοὺς βίους τῶν ϑεῶν. Antiquis- 
sima enim Graecorum theogonia simul cum exorto regno, an- 
tiquissima illa reipublicae humanae forma, excogitata est a primo 
rege, qui itera primus sacerdos erat, cui novus rerum ordo prae 
&ntiquato patriarcharum (φυλάρχων) regimine — nam antequam 
unius nutüi phylae seu tribus politicae parebant, subiectae singulae 
singulis erant principibus populorum — religione etiam videbatur 
sanciendus esse. Quod quo leco factum si(, haud tecte indicavit 
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Hesiodi Theogonia, nosque supra de Mecone disserentes indicavimus. 
Ita factum est, ut tres deorum aetates theogonia Graeca crearet, 
quarum prima est deorum materialium (ita. enim licebit di- 
cere), sive ea netas, quae numina cosmoógónica complecti- 
tur apud Hesiodum, Oceanum et Tethyn apud Homerum, atque 
horum numinum apud Hesiodum non definitus numerus est (v. 129.); 
secunda esí patriarchalium, quam Cronus, Rhea al. confi- 
ciunt: horum certus numerus est, sunt enim duodecim 
(v. 188 — 131.), sex mares totidemque feminae (v. Gerhard. 
die zwólf Gótter p. 5.); tertia regalium, in quibus tres sunt 
potentissimi (τριχϑὰ πάντα δέδασται), luppiter, Neptunus, Pluto, 
ita tamen, ut Iuppiter longe ceteros superet, quo appareat sum- 
mum esse unum, quod satis demonstratur Iove Argivo τριοφϑάλμῳ: 
unus enim oculus in fronte erat super ceteris duobus (v. Pan- 
ofka, Argos Panopt. p. 7.). Haec numerorum coarctatio (primo 
enim innumeri erant dii, post pauci, tandem unus) rationi πιᾶ- 
Xime est consentanea optimeque comparari potest quod duode - 
cim Atticas civitates, a patriarchis olim suis seorsim recías, 
in unum regnum coarctando fecisse 'T'heseus dicitur. Primae autem 
et secundae aetatis dii, qui uno Titanum nómine comprehende- 
bantur, quum antiquissimis temporibus templa non haberent in 
Graecia: (hoc primus omnium recte enucleavit Buttmannus, postea 
Muellerus Myth. p. 333. et Gerhardius: Ueber die zwólf Gótter 
p: 4. 5.), ab antiquis mythologiae Graecae conditoribus eo prae- 
cipue: consilio additi sunt, ut, exortis semel ex materia rebus, 
novi.regii imperii maior dignitas et auctoritas esse videretur, 
quam. antiquorum: patrum seu patriarcharum fuisset. Hoc 
igitur, quum quasi cardo esset totius religionis Graecorum poli- 
ticae, non mirandum est uberiore a poeta ornatum esse descriptione. 
Factum id est primum Titanomachia 617 — 745., qua Iup- 
piter imperium suum feliciter contra pristíinorum deorum 
impetum futatus est tandemque Olympum regiam sibi- suisque 
diis constituit. Etiam in notissima Atheniensium imagine my- 
thologiae, quam Panathenaeorum peplo intexi iusserunt, hanc 
quasi catastrophen imprimis enituisse ex multis autiquorum poe- ᾿ 
tarum locis elucet. Cum hac narratione egregie cohaeret id, 
quod de inferorum deorum sede atque de poena periurii deorum 
usque ad. v. 806. a poeta expositum est. Altera autem theogo- 
niae pars, quae item merito uberiore gaudet expositione, est 
Promethia a v. 902 — 616., qua regnum suum in homines 
firmiter ac severe censtituit Iuppiter. Rationi vero prorsus est 
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consentaneum, quod levius certamen (sic enim dicere licebit Iovis 
certamen cum Prometheo et hominibus) praegreditur graviori 
cum omnibus 'litanibus certamini. Postea tribus his primariis 
aetatibus adiecta a. Graecis. quarta est, cuius princeps. dicendus 
Apollo, rex vere ethieus et, nt jía dicam, aesymnetes (v. Ari- 
stotelem Pol. HI, 9.), quale epithetum non dedignati sunt 
Graecorum αἰ (v. Welcker. Additam. ad. Trilog. p. 252.), 
quum luppiter ipse nihil videretur aliud esse, quam antiquus 
heroici temporis rex politicus. Haec quomodo cohaercant, ube- 
rius explicare conatus sum in commentatione de Graecorum my- 
fhelogia, «uae inserta est Diario literario Hermes: inscripto 
T. XXIX. Hoc autem uddere licebit, ex tota quam exposui 
quataor divinarum aetatum descriptione certissime apparere ποπ- 
dum sanctum faisse llesiodi tempore duodenarinm illum olym- 
picorum deorum numerum, quo lovi et Iunoni, Plutoni**) et Ce- 
reri, Neptuno ct Vestae (Theog. 458.) adiecti sunt Vulcanus et 
Miuerva, Mars et Venus, Apollo et Diana. Hos enim quanquam 
novit Hesiodus, tamen ita commemorat locis inter se diversis, ut 
de hac. re dubitare non liceat. Mihi autem dubium non est, 
quin sacer ille Cronidarum duodenarins numerus constitütus ab 
Atheniensibus: sit, vel potius. ἃ "Theseo, quum Panathenaeis insti- 
futis. duodecim ^ curias Atticas etiam religionis vinculo coniun- 
geret; ità faetum est, ut singularum curiarum singula numina, 
quae quaeque praecipue colerent, reciperentur in sacrum coetum. 
Hoc vel eo smstentatür, quod etiam Atticormm' quatuor antiqua- 
rum ftribuumm nomina derivata sunt a cultu quatuor deorum in 
sacrumi coetum receptorum: zfidg, ϑηναΐς, Ποσειδωνιάς, Tlqai- 
6ridg. Sicigitur prorsus adstipulor Gerhardióo, viro doctissimo, 
qui in commentatione de duodecim Graecorum numinibus p. 9. 
ita scribit: ,,Unserer Annahme nach sind die zwólf Gütter ein lose 
verbundener Verein hellenischer Stammgottheiten verscliiedenes 
Ursprungs, denen die heilige Zwólfzahl zu nothdürftiger Einheit 
verhalf^; et p. 18: ;,Dieser augenfülligen Verknüpfung verschie- 
dener Stammngottheiten gemüfs mag das Alter der Gütterzwólf- 
zahl, die in Athen galt, der politischen Einigung attischer Stüimme 
gleichzeitig seyn Recte. Νάπι quod ab Hellanico (v. Schol. 
Apoll. IIT, 1084.) Deucalioni, ab ipso Apollonio (II, 532.) Argro- 
nautis duodecim deorum cultus tribuitur, nemo pro explorato facile 
habebit praeter E. Q. Viscontium, V. D. (Monum. Gabin. p. 221.). 


————— 





15) Mercurio apud Romanos.: 
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Ex his omnibus primum sequitur theogoniam Graecorum 
non posse ullo probabili modo derivari ex mythologia. orienta- 
lium populorum , Aegyptiorum praecipue, vel Persarum vel In- 
dorum: apud hos enim statim ab initio dii bipartito sibi ita sunt 
oppositi, alteri ut bonum, alteri ut malum. sequantur. Ab hac 
nutem dichotomia vel dualismo (licebit enim hoc vocabulo, quanquam 
inepto, uti in re notissima) Graecorum mythologia abhorret. tan- 
fum, quantum maxime, quanquam aJiter sentit Creuzer. Symb. I. 
p. 191. (ed. IIL), neque ulla in Hesiodi Theogonia vestigia 
sunt arcani auf Samothracum aut Eleusinii cultus (de hac re 
v. Creuzer. Symb. IIL p. 6415q.). Deinde vere ex his, quae dixi- 
mus, consectarium est aetates deorum secundam, tertiam et 
quartam, quas diximus, non posse ad ph ysicam significationem 
revocari, quod fecit, ut diximus, cum aliis Hermannus. Quan- 
tum ab. hac. ratione Graeci ipsi abhorruerint, demonstravit, ut 
hoc uno defungar, Anaxagorae exemplum, qui, cum Solem non 
esse deum, sed metallum ardens dixisset, statim. ἀσεβείας accu- 
satus ab Atheniensibus est. Sed etiam astronomica signifi- 
catio, quam multi inesse Graecae mythologiae putarunt, quantum 
& sensu Graecorum. antiquorum abhorreat, docetur nobilissimo 
Hesiodi loco ("Egy. 619.),. ex quo partem Graecorum stellarum 
imagines magnam Orionis venationem repraesentare putasse patet, 
quum.apud Homerum alia Graecorum pars. in iisdem sideribus 
plaustri imaginem cum bubulco Boote, non deos. agnosse sibi 
viderentur. Nec contrariam sententiam defendere aptus, est locus 
Aristotelis Metaph. XI, 8. p. 1074. b. Bekk.: παραδέδοται δὲ 
παρὰ τῶν ἀρχαίων καὶ παμπαλαίων iv μύϑου σχήματι καταλε- 
λειμμένα τοῖς ὕστερον, ὅτι ϑεοί τέ εἰσιν οὗτοι καὶ περιέχει τὸ 
ϑεῖον τὴν ὅλην φύσιν. τὰ δὲ λοιπὰ μυϑικῶς ἤδη προρῆπται 
πρὸς τὴν πειϑὼ τῶν πολλῶν καὶ πρὸς τὴν εἰς τοὺς Ψόμους καὶ τὸ 
συμφέρον χρῆσιν. Inhoc loco τοῖς παμπαλαέοις memoratis sine dubio 
intellexit Aristoteles Hesiodum,: cuius primam deorum aetatem, 
de qua diximus supra, in animo habuit: minime enim ad verba 
: ὅτι ϑεοί τέ εἰσιν οὗτοι cum Creuzero, viro doctissimo (Symbolik 
u. Mythol. Ed. III. T. I. p. 5.), supplere sidera licebit, sed τὸ 
φέρον καὶ τὸ φερόμενον. quibus vocabulis Amorem et Tellu- 
rem Hesiodi indicare voluit Aristoteles. Quae post apud Ari- 
stotelem sequuntur, τὰ δὲ λοιπὰ — πρὸς τὴν εἰς τοὺς νόμους xal 
τὸ συμφέρον χρῆσιν, de ceteris deorum aetatibus religione a Grae- 
cis vere cultis intelligenda sunt prorsusque conspirant cum 60 
loco, quem supra ex Aristotelis Politicis proposui. 
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Negari igitur non poterit, quin politica quaedam huic 
Hesiodiae Theogoniae parti inhaereat significatio, neque veren- 
dum est, ne qui ita statuat Evemeri doctrina se imbutum esse 
audiat. Haec autem significatio quum non satis accommodata esse 
videretur provectiori vitae Graecorum, qualis imprimis philoso- 
phis debebatur, fieri sane non potuit, quin hi philosophi primum 
ad cosmogoniam Hesiodi, auctoritatem antiquam novae suae 
doctrinae allaturi, accederent, si possent apta etymologiae inter- 
pretatione ad suam doctrinam accommodare. Sic igitur Phere- 
cydes (v. animadv. ad Th. 116.) χάος Hesiodium primus, ut videtur, 
à χεῖσϑαι derivabat, ut cum sua doctrina de aqua omnium initio 
concinere videretur doctrina Hesiodia, i. e. antiqui aevi fides; 
de Dionysi etymologia statuebat: “ιόνυσον — ὡς ἐκ Διὸς εἰς 
νύσας ῥέοντα (Schol. Aristid. p. 913. Dind.). Secuti sunt Phere- 
cydem alii multi, ut Plutarchus testatur (aquae et ignis com- 
parat. 1. T. XII. p. 324. ed. Hutten.): συμφωνεῖ δὲ καὶ 'Hoío- 
δος εἰπών" ἤτοι uiv πρώτιστα χάος γένετο. τοῖς πλείστοις γὰρ 
ὠνομακέναι δοκεῖ τὸ ὕδωρ τοῦτον τὸν τρόπον παρὰ τὴν χύσιν. 
Sic in aliis Acusilaus et Eumelus in similem finem usi sunt Hesio- 
dia cosmogonia (v. Clement. Alex. Strom. VI. p. 235. et Etym. 
M. p. 523, 50., ubi sermo est de Acusilai etymologia Κοίου 
[Th. 184.] Hesiodii). Simile quid etiam in Theogonia proprie sic 
dicta fecisse Pherecydes et Acusilaus videntur, qui antiquas 
fabulas et plenius collegerunt et uberius exposuerunt (Schol. 
Venet. H. XXII, 296.). Haec autem ratio etymologice et genea- 
logice interpretandi Ilesiodum, quum admodum videretur incerta 
esse, paulatim cessit alii, quae etiam theogoniam, non solum 
cosmogoniam, aggressa est ita, ut deorum personas per quandam 
significationem nominum physice interpretarentur philosophi (v. 
Diog. L. VIII, 2, 12. IX, 2, 3.). Usi enim sunt allegoriis vel 
ὑπονοίαις (de quibus v. imprimis Platonem Pol. p. 378. HSt.), 
quas non intellexisse Homerum et Hesiodum in reprehensionem 
vocabant, quamvis ipsi hi philosophi has allegorias excogitas- 
sent. Huius vituperii primus auctor videtur Xenophanes 
Eleata fuisse, cuius in hanc rem versus habet Sextus Empir. 
adv. Mathem. p. 311. B: 
Πάντα ϑεοῖς ἀτέϑηκαν “Ομηρός 9' Ἡσίοδός τε, à 
"Osca παρ᾽ ἀνθρώποισιν ὀνείδεα καὶ ψόγος ἐστίν, 
Κλέπτειν μοιχεύειν τε καὶ ἀλλήλους ἀπατεύειν, 

quem ob hanc etiam causam videtur carpsisse Epicharmus 


(v. Schol. ad Aristot. p. 670. b. Bekk.). Secuti sunt alii, ut He- 
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raclitus Ephesius, cuius verbum habes apud Schol. Plat. Theaet. 
p. 964. Bekk.: πολυμαϑίη νόον οὐ διδάσκει. Ἡσίοδον yàg ἂν ἐδί- 
δαξε καὶ Πυϑαγόρην. V.Diog. Laert.IX,1, 1. Multo planius idem 
Anaxagoram dixisse de Homero a Diogene perhibetur L. II, 3, 7: 
δοκεῖ δὲ πρῶτος τὴν Ὁμήρου ποίησιν ἀποφήνασϑαι εἶναι περὶ 
ἀρετῆς καὶ δικαιοσύνης, ἐπιπλεῖον δὲ προστῆναι τοῦ λόγου Μη- 
τρόδωρον τὸν Παμψακηνόν. Secuti sunt Stoici, qui etymologiam 
allegoriae consentaneam excogitarunt, ut Zeno, qui ita docuit 
(Diog. L. VII, 1, 12.): Δία uiv γάρ φασι δὲ ὃν τὰ πάντα, Ζῆνα 
δὲ καλοῦσι παρ᾽ ὅσον τοῦ ζῆν αἴτιός ἐστι ἢ διὰ τοῦ ξὴῆν κεχώ- 
ogxtv: ᾿᾿Αϑηνᾶν δὲ κατὰ τὴν αἰϑέρα διάτασιν τοῦ ἡγεμονικοῦ 
αὐτοῦ, Ἥραν δὲ κατὰ τὴν εἰς ἀέρα καὶ “Ἥφαιστον κατὰ τὴν εἰς 
τὸ τεχνικὸν πῦρ' καὶ Ποσειδῶνα κατὰ τὴν εἰς τὸ ὑγρόν, καὶ 
“Ὠήμητραν κατὰ τὴν εἰς γῆν: atque haec de interpretatione Ze- 
nonis ἘΠπεοροπῖαο Hesiodiae intelligenda esse comprobatur a Ci- 
cerone primo libro de natura deorum cap. 14: ,,Quum vero 
Hesiodi Theogoniam interpretatur, tollit omnino usitatas perceptas- 
que cognitiones deorum: neque enim lovem neque Iunonem neque 
Vestam neque quenquam, qui ita appellatur, in deorum habet nu- 
mero, sed rebus inanimis et mutis per quandam significationem 
haec docet tributa nomina." De Chrysippo, e cuius Thceogonia 
quaedam proposuimus ad Hesiod. Theog. 927., et Diogene Ba- 
bylonio plane sic loquitur idem Cicero de nat. deor. T, 15: 
.Idemque disputat aethera esse eum, quem homines lovem ap- 
pellarent: quique aer per maria manaret, eum esse Neptunum: 
terramque eam esse, quae Ceres diceretur, similique ratione per- 
sequitur vocabula reliquorum deorum. — Et haec quidem in 
primo libro de natura deorum: in secundo autem vult Orphei, 
Musaei, Hesiodi Homerique fabellas accommodare ad ea, quae 
ipse primo libro de diis immertalibus disserit, ut etiam veter- 
rimi poetae, qui haec ne suspicati quidem sunt, Stoici fuisse vi- 
deantur. Quem Diogenes Babylonius consequens in eo libro, 
qui inscribitur de Minerva, partum Jovis ortumque virginis ad 
physiologiam traducens diiungit a fabula." Hinc factum est, ut 
etiam Crates Mallotes Stoicus doctores suos sequeretur et vena- 
tor fieret mythologiae physiologicae, de quo vide Wolf. Proleg. 
p. CCLXXVIIH. Voss. Antisymb. T.I. init. Omnes autem philosophi 
Graecorum quantam auctoritatem tribuerint Theogoniae Hesiodiae ex 
eo patet, quod ne unus quidem eorum praeter Anaxagoram, qui 
Athenis maximas huius temeritatis poenas luit, hanc eius fidem 
aut impugnare aut labefactare ausus est. Hanc igitur carminis 
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partem iure nostro habemus antiquissimam longissimeque absumus 
ἃ vana opinione eorum, qui fidem 'Theogoniae metiuntur locis 
ab aliis scriptoribus laudatis. Quasi non argumentum ipsum 
nobis persuadere de veritate rei debeat, quasi te existere non 
credendum sit tibi, nisi alius homuncionis testimonium accesserit. 

Sed pergimus ad tertiam carminis Hesiodii partem, quam 
dii heroogoniam. OOrditur ea versu 963. prorsusque diversa 
est ab ea heroum doctrina, quam habes "Eoy. 159 sqq. Haec au- 
tem progrediente tempore multas videtur mutationes et addita- 
menta ita ex perta esse, ut quid antiquum sit, quid recentius, non 
facile sit perspectu. Facti enim heroes, ut vel historica Graue- 
corum aetate agnoscebantur — ultimum enim heroum Cleomedem 
Astypalaeensem habendum esse publice oraculum Delphicum de- 
claraverat Ol. LXXI. (Plut. Rom. 28. Pausan. VI, 9, 8.) — 
ita etiam in heroogoniam relati olim videntur, quemadmoduin 
hoc fieri solebat in Romanorum theogonia carminis Saliaris, cui 
Augustum Imperatorem, Germanicum, alios additos fuisse constat. 
Ac prorsus idem factum apud Graecos esse Panathenaeorum fe- 
stum demonstrat. Peplo enim, qui una cum navi adducebatur in 
arcem, intextam fuisse totam mythologiam Graecorum atque im- 
primis eam eius partem, quae antiquum Titanum imperium novo 
imperio Iovis e£ Minervae exutum esse monstrabaft, quis nescit? 
Sed praeter theogoniam etiam heroogoniam pictam fuisse per 
se est probabile et ostenditur eo, quod Demetrius adeo et Anti- 
gonus, quibus ut heroibus tribus novas consecraverant Athenien- 
ses, locum in Peplo invenerunt suum (Plutarch. Demetr. 11.). 
Sed alios etiam acu pictos fuisse heroas probat Aristophanis 
locus Equit. 568. V. Meier. v. ,,Panathenaeen" in Encycl. Sic 
igitur non mirum est Latinum adeo receptum esse in Graeco- 
run antiquam theogoniam (Th. 1013.). Nec mirari oportet 
propter hanc heroogoniae naturam legitimo exitu fere destitutum 
carmen videri, ut quasi futuros etiam heroas exspectare videatur. 
Sed de fine 'TTheogoniae postea videbimus. 

Nondum enim dixi de prooemio, quod carmini Hesiodio 
praemissum est a v. 1 — 115. Hoc autem cum ipsa indicatione 
auctoris carminis non convenire ei usui, cui ab initio desti- 
natam esse 'Fheogoniam exposui, sponte patere videtur. Sed 
adiectum est eo tempore, quo festis diebus ad aras "Theo- 
goniam canere iam desueverant, atque adiectum eum in finem, 
υἱ tetricum carmen novorum ornamentorum illecebris, et poesios 


et musices, homines alliceret in agonibus. Atque haec sententia 
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de adiecto prooemio et indicato nomine auctoris Theogoniae 
eximie sustentatur Pausaniae loco IX, 27: Ἡσίοδον δὲ ἢ τὸν 
Ἡσιόδῳ Θεογονίαν ἐςποιήσαντα. Quem autem adiecisse puta- 
bimus? Difficilis est responsio. Mihi tamen adiecisse T'erpander 
videtur, quem, e gente Hesiodia secundum fabulam oriundum, 
càrmina Hesiodi etiam musica in agonibus perstrinxisse diximus. 
De hoc poeta ita Plutarchus de musica c. 4: πεποίηται δὲ τῷ 
Τερπάνδρῳ καὶ προοίμια κιϑαρῳδικὰ ἐν ἔπεσιν. ὅτι δὲ οἱ κι- 
ϑαρωδικοὶ νόμοι οἱ πάλαι ἐξ ἐπῶν συνίσταντο, Τιμόϑεος ἐδήλωσε, 
et paulo post c. 6: τὰ γὰρ πρὸς τοὺς ϑεοὺς ovg ἐβούλοντο (sic 
scribendum esse videtur) ἀφοσιωσάμενοι ἐξέβαινον εὐθὺς ἐπί τε 
τὴν Ὁμήρου καὶ τῶν ἄλλων ποίησιν. δῆλον δὲ τοῦτ᾽ ἔστι διὰ 
τῶν Τερπάνδρου προοιμίων. MHoc aptissime quadrat ad prooe- 
mium 'Theogoniae; a laudatione Musarum statim ad Theogo- 
niam Hesiodi transit poeta. In ipso autem prooemio tam multa 
insunt testimonia magnae cum regionibus Boeotiae quasi familia- 
ritatis contractae (cf. v. 4— 6.) tamque proprius est Boeotorum 
cultus Musarum et Gratiarum, cuius uberior in carmine inest 
commemoratio, vix ut ab alio quam a Boeoto scriptum esse prooe- 
mium dicas. Fuit autem Boeotus etiam Terpander secundum 
Suidam. lam igitur satis apparet, cur duo prae ceteris in hoc 
exordio argumenta exposita sint, alterum demonstrans in Boeo- 
tia conditum esse venerabile carmen, Musarum et Gratiarum ce- 
leberrima sede, iniuria ἀναισθησίας istius accusata, de qua nu- 
per etiam Boeckhius dixit Expl. ad Pind. p. 162., alterum testans 
condidisse Hesiodum pastorem ad ipsas Heliconis radices. Sed 
scriptum esse Theogoniae, non universo carminum Hesio- 
diorum corpori (quod opinatur sine probabili ratione Mue- 
ízellius de emend. Theog. p. 366.), comprobatur non solum 
v. 93. sed toto carminis argumento, cui ne levissimae quidem 
indicationes "Egycv insunt; imo laudes regum, quas Muetzellius 
censet esse antiquissimas (v. 80 — 97.), prorsus contrariae sunt gravi 
regum  admonitioni in Operibus. Enim vero si dixi in ipsa 
Hesiodi Theogonia rarissima esse variarum recensionum vestigia 
propter ipsam argumenti sanctitatem, non mirandum est alia 
omnia apparere in exordio facta. Huic enim sine dubio addita- 
menta quaedam adiecta sunt tam longiora quam breviora. Lon- 
giorum duo (v. 9—8. et v. 64— 66.) debentur Boeoto artifici, 
cui Boeotiae quidam loci sacri ac numina vere propria Boeotiae 
adiicienda esse videbantur, ne iniuria patriae fieret; tertium (v. 46.) 
inepte ex v. 111. est repetitum ; de quarta interpolatione versus 12. 
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dixi supra. Restat quinta (v. 105 — 115.) a rhapsodo quodam 
profecta pro vs. ll — 21. Ex his apparet me ab ea opinione 
de septem exordii recensionibus, quam G. Hermannus in saga- 
cissima ad hymnos Homericos praefatione olim exposuit, nunc fere 
descisse, quanquam illud Hermannus demonstravit luculenter, 
interpolatum multis locis esse prooemium. Eius autem interpo- 
lationis duo sunt exempla breviora gravissima. Alterum est 
in ista Hesiodi per Musas compellatione, quae Apollonii Rhodii 
tempore aliquanto uberior fuisse videtur: nam ita Scholiastes : 
᾿ἡπολλώνιος δὲ ὁ Ῥόδιος λείπειν τὸν πρῶτον στίχον φησίν" οὐ 
λείπει δέ, ἀλλ᾽ ἔστι" ποιμένες κ. v. À.; sententiam Apollonii non 
recte intellectam esse ἃ Scholiasta satis eo comprobatur, quod 
cognitum Apollonio fuisse versum 26. ostenditur eius imitatione 
οἷον adverbii. Sic enim ille Argon. III, 1109: 
ἀλλ᾽ οἷον τύνη uiv ἐμεῦ, Or ᾿Ιωλκὸν ἵκηαι, 
μνώεο, 

quod sine antiquo auctore non fuisse ausurum Apollonium puto. 
Sed gravius etiam illud est, quod idem Scholiastes monuit ad 
v. 28: γράφεται δὲ γηρύσασϑαι ἀντὶ ro) εἰπεῖν, quod praeter V 1. 
nullus codex praebet. Alterum brevioris interpolationis exemplum est 
in loco memorabili, qui uberiores regum laudes persequitur. Ibi 
v. 91. pro ἀνὰ &erv, quae est omnium codicum lectio, Schol. ye. 
dv ἀγῶνα. Hoc qui legit Scholiasta (ad Iliad. XX1V, 1. p. 627. a. 
Bekkeri) sic interpretatus est: παρὰ δὲ Βοιωτοῖς ἀγών ἡ ἀγορά 
καὶ τὸν ἀγορανόμον ἀγώναρχον καλοῦσιν" ὅϑεν καὶ ἀγωνίους 
ϑεοὺς Αἰσχύλος ἀγοραίους (quam inepta sit haec interpretatio, 
docet Aeschyl. Ag. 496. Blomf.) καὶ Ἡσίοδος: ἐρχόμενον δ᾽ ἀν᾽ 
ἀγῶνα. Atque ex hoc scholio Muetzellius p. 339. concludit ,,d»' 
ἀγῶνα a multis et probatis auctoribus fuisse in carmine sive 
lectum sive repositum." Ipsa scriptoris verba adieci, quod valde 
obscura sententia est. Mihi vero longe aliter statuendum esse 
videtur. 44yàve ἀγοράν esse Boeotis ex loco Hesiodi concluse- 
runt. Pindarus enim et inscriptiones Boeoticae n. 1583. 1584. 
1585. 1586. 15837. 1625. (haec, quanquam recentis aetatis, ἀγοράν 
praebet) omnes ἀγῶνα habent ea significátione, quae Graecis 
est usitatissima, ut publicam panegyrin significet , qua certamina 
musica et g ymnica instituuntur (᾿ Ολυμπικὸς ἀγών etc.). Hocsi etiam 
hic statuis, habebis versu 91. sic lecto: ἐρχόμενον δ᾽ ἀν᾽ ἀγῶνα, 
rhapsodi interpolationem , qui regis alicuius ἀγωνοθετοῦντος in 
certamine praesentiam honore prosequi vellet, Hinc largae regum 
laudes ad capiendum eius animum idoneae, qui ludis publicis 
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praeesset vel adeo iudex constitutus esset. Non mirum igitur 
videbitur, si hunc locum pro panegyris ratione varie vel muta- 
tum vel exornatum esse ἃ rhapeodis de praemio magis quam 
de artis honore sollicitis statuerimus. Fuerunt igitur qui post 
v. 79. statim iuberent sequi versum 104. totius prooemii clausu- 
lam, quum in libera civitate declamarent: (huius rei indicium 
esse videtur explicatio vocabuli προφερεστάτη ab Aristarcho pro- 
fecta); secuti sunt alii, qui v. 80. adiicerent versui 79. Alii 
totum locum a v. 81— 102. adiecerunt, qui in regia civitate per- 
orabant, ita tamen, ut, si ipse rex agonotheta esset, ἐρχόμενον δ᾽ 
dv ἀγῶνα mutarent. A primo enim carminis auctore non potuit 
utrumque scribi, sed alterum utrum debuit. Atque aut demu- 
tatum aut amplificatum fuisse hoc prooemium a rhapsodis pro- 
bat etiam hymnus sic dictus Homericus XIV. εἰς Μούσας καὶ 
᾿πόλλωνα. Eiectis his interpolationibus totum prooemium aptis- 
sime inter se cohaeret. O. vero Muelleri sententia (Ephem. 
Gotting. 1834. p. 1881.), qua versus prooemii 96 —67. ut h y- 
mnum in Musas, versus 79 — 103. ut Theogoniae vel alius 
cuiusdam Hesiodii carminis clausulam a ceteris prooemii par- 
tibus separandos esse iubet, ut reliquae partes (v. 1 — 85. 68— 14. 
104 — 115.) antiquo suo nitori restituantur, nec per se satis. pro- 
babilis est nec causam explicare idonea, cur haec fragmenta 
tanquam vento huc reiecta sint. De Klausenii opinione dixit 
Gruppius de theog. p. 28. 

Ipse vero Gruppius in hoc libro novam de antiquissima 
forma totius Theogoniae sententiam aperuit, strophis eam con- 
stitisse putans, ternos versus complectentibus, rhapsodos deinde 
e ternariis quibusque strophis primum fecisse quinarias, postea 
denarias, tandem venisse alios, qui totum stropharum ordinem 
conturbarent. Atque sic multa resecans textumque, ut sibi vide- 
tur, originalem recuperans 'Theogoniam ita coarctavit, vix ut opus 
esse videatur, ut tam modico carmini prooemium quatuor stro- 
pharum praemitteretur. Accedit, quod nec ternarius nec quina- 
rius numerus secundum Graecorum atque adeo ipsius Hesiodi sen- 
tentiam sacer erat, id autem sine dubio necessarium erat demon- 
strare, si hanc esse sacrae poesios Graecorum, qualem Gruppius sta- 
tuit, rationem persuadere legentibus vellet. Ita enim Hesiod." Egy. 802: 

πέμπτας δ᾽ ἐξαλέασϑαι, ἐπεὶ χαλεπαί τε xol aval. 
Ternarium autem numerum, cuius praeterea mentionem non fe- 
cit, una cum aliis hoc versu comprehendit (823.) : 

aj δ᾽ ἄλλαι μετάδουποι, ἀκήριοι, οὔ τι φέρουσαι. 
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Praeterea nullis usquam testimoniis probari poterit Delphicum ora- 
culum ternariis usum sortibus esse. Ceterum de toto libro Grup- 
pii, quem multa dubia de Theogonia magno acumine movisse 
non diffiteor, meam sententiam uberius explicui in Nov. Diar. 
liter. lenens. 1842. N. 18 — 15... cum quibus conferenda erit 
Ahrensii sententia (Diar. Gotting. 1842. p. 1257.) et lul. 
Caesaris Diar. Antiq. I. N. 88 — 40. 


Vl. De reliquis Hesiodo adscriptis 
carminibus. 


Venio nunc ad cetera Hesiodo adscripta carmina, omnia di- 
dactici generis et argumenti tam practici quam mythologici. De 
his omnibus conferendus est locus Pausaniae IX, ὁ], 4: Βοιω- 
τῶν δὲ οἱ πεοὶ τὸν Ἑλικῶνα οἰκοῦντες παρειλημμένῃ δόξῃ λέ- 
γουσιν, ὡς ἄλλο Ἡσίοδος ποιήσαι οὐδὲν ἢ τὰ Ἔργα [hinc ex- 
plicatur alius locus Pausaniae VIII, 18, 1: Ἡσιόδου γὰρ δὴ ἔπη 
tjv Θεογονίαν εἰσὶν οἱ νομίξουσι, et 1X, 27, 2: 'Hoíodov δὲ ἡ τὸν 
Ἡσιόδῳ Θεογονίαν ἐςποιήσαντα οἷδα γράψαντα)]" καὶ τούτων 
δὲ τὸ ἐς τὰς Μούσας ἀφαιροῦσι προοίμιον ἀρχὴν τῆς ποιήσεως 
εἶναι τὸ ἐς τὰς "᾿Εριδας λέγοντες, καί μοι μόλυβδον ἐδείκνυσαν, 
ἔνϑα ἡ πηγή, τὰ πολλὰ ὑπὸ τοῦ γρόνου λελυμασμένον' ἐγγέγρα- 
πται δὲ αὐτῷ τὰ Ἔργα. ἔστι δὲ καὶ ἑτέρα κεχωρισμένη τῆς 
προτέρας, ὡς πολύν τινα ἐπῶν ὁ Ἡσίοδος ἀριϑμὸν ποιήσειεν" 
ἐς γυναϊκάς τε αἀδόμενα καὶ ἃς μεγάλας ἐπονομάξουσιν ᾿Ποίας 
καὶ Θεογονίαν τε xai ἐς τὸν μάντιν δΛ᾽ΛΆελάμποδα καὶ dg Θησεὺς 
ἐς τὸν ἄδην ὁμοῦ Πειρίϑῳ καταβαίη" παραινέσεις τε Χείρωνος 
ἐπὶ διδασκαλίᾳ δὴ τῇ ᾿Αχιλλέως καὶ ὅσα ἐπὶ ἜἜργοις τε καὶ Ἡμέ- 
ραις. οἱ δὲ αὐτοὶ οὗτοι λέγουσι καὶ ὡς μαντικὴν Ἡσίοδος διδα- 
χϑείη παρὰ "Axogvavov* καὶ ἔστιν ἔπη uovrixo, ὁπόσα τε ἐπελε- 
ξάμεϑα καὶ ἡμεῖς, καὶ ἐξηγήσεις ἐπὶ τέρασιν. Aliter Suidas: 
ποιήματα δὲ αὐτοῦ ταῦτα' Θεογονία, "Egya καὶ Ἡμέραι, ᾿Δσπίς, 
Γυναικῶν Κατάλογος ἐν βιβλίοις £&, Επικήδειος εἰς Βάτραχόν 
τινα ἐρώμενον αὐτοῦ, περὶ Ἰδαίων δακτύλων καὶ ἄλλα πολλά. 
Praeterea Hesiodo tribuuntur Aegimius, Astronomia, Κήῦκος γάμος, 
Ἐπιϑαλάμιον εἰς Πηλέα καὶ Θέτιν, Θησέως εἰς “λιδου κατάβασις, 
Τῆς περίοδος à variis scriptoribus suis quibusque locis in fragmen- 
tis allegatis. Vides etiam in his duplex fuisse argumentum, ut 
pars carminum pertineret ad mythologiam seu Theogoniam (I'v- 
ναικῶν κατάλογον, Hoíeg, 4oníów, Αἰγίμιον, Θησέως sig “Διδου 
κατάβασιν, ᾿Ἐπιϑαλάμιον, Κήῦκος γάμον, περὶ ᾿Ιδαίων δακτύλων), 
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pars ad practicum genus seu Opera, ἡελαμποδίαν, παραινέσεις 
Χείρωνος. ἐξηγήσεις ἐπὶ τέρασιν, ἀστρονομίαν. Quid de titulo: 
ἐπικήδειος εἰς Βάτραχόν (vel βάτραχόν) τινα ἐρώμενον αὐτοῦ, 
sentiendum sit nescio, videtur tamen ad Hesiodum relatum hoc 
carmen fuisse propter argumentum pastorale, quod simile fuit 
Culicis Virgiliani, qui ita finitur: 
Parve Culex, pecudum custos tibi tale merenti 
Funeris officium vitae pro munere reddit. ᾿ 

Dicamus primum de celeberrimis mythologici generis poematis, 
de Catalogo et Eoeis. Duos fuisse titulos uni eidemque car- 
mini inditos ex eo patet, quod Scuti versus 1 — 56., quorum ini- 
tium est ἢ οἵη, ab antiquo grammatico (p. 108. n. edit.) de- 
sumpti esse dicuntur ex quarto catalogo: τῆς ᾿“σπίδος ἡ ἀρχὴ 
ἐν τῷ δ΄ καταλόγῳ φέρεται μέχρι στίχων ν΄ καὶ ς΄. Accedunt He- 
sychius: Ἤοϊαι" ὃ κατάλογος Ἡσιόδου, et Suidas, qui Eoeas non 
commemorat, sed Catalogum. Porro Eustath. Il. p. 13: ἦν δέ, 
φασί, Βούτης υἱὸς Ποσειδῶνος, ὡς Ἡσίοδος i» καταλόγῳ, sed 
de eodem Bute Hesiodus dixerat in Eoeis magnis, Pausan. IV, 2, 1: 
ἀλλὰ Ὕλλου μὲν τοῦ Ἡρακλέους ϑυγατρὶ Εὐαίχμη συνοικῆσαι 
Πολυκάονα υἱὸν Βούτου λεγούσας τὰς μεγάλας οἷδα ᾿Ηοίας. Et 
omnino quis putet primis statim temporibus carmen dictum fuisse 
᾿Ηοίας, quod nomen inditum esse constat ab repetito semper ini- 
tio carminis, quum nova quaedam heroina celebranda esset? 
Catalogus primo dictum est carmen, postea etiam "Hoia:. Pror- 
sus simile exemplum habemus in ea parte libri lliadis secundi, 
quae et κατάλογος νεῶν dicta est et Βοιωτία: illo enim titulo 
propter argumentum utebantur, hoc propter initium catalogi, quod 
(v. 393.) propterea factum a Boeotis est, quod ex Boeotia (Au- 
lis enim est Boeotiae oppidum) in Asiam traiecerunt Graeci. 
Simile quid de"Eoyo:g coniicere licere dixi antea. Divisae hae 
Ἢοϊαι in quatuor libros erant (Suidam enim, qui quinque fuisse 
dicit, errare ex testimoniis veterum apparet, quorum ne unus qui- 
dem quintum Catalogi librum commemoravit), quorum ultimus 
longe maior et auctior fuisse videtur quam tres priores, unde 
μεγάλων How$v cognomen tulisse concludi ex Pausaniae ver- 
bis potest, qui ita IX, 31, 4: ἐς γυναῖκάς τε ἀδόμενα xai ἃς ut- 
γάλας ἐπονομάξουσιν Hoíag. Alia discrimina, quae inter Ca- 
talogos et Eoeas invenisse sibi visus est Marckscheffelius (p. 109.), 
ego vel animo lubentissimo non potui agnoscere, de quibus hic 
dicere longum est. Unum monuisse sufficiat. Confidenter Pau- 
saniam adscripsisse Catalogum dicit Hesiodo (p. 111.), quum 
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Eoeas negaret Hesiodi esse. At vero ex IX, 31, 4. loco supra 
adscripto satis patet Pausaniam, Boeotos sibi coaevos secutum, 
Ἔργα tantum Hesiodo adscripsisse, cetera omnia putavisse spuria. 
Nen praetermittendum est autem non uni eidemque auctori tri- 
buendos quatuor libros esse, quum haec legantur apud Scho- 
liastam Apollon. Rhod. lI, 181: πεπηρῶσθαι δὲ Φινέα φησὶν 
Ἡσίοδος ἐν μεγάλαις ᾿Ηοίαις, ὅτε Φρίξῳ τὴν [ig Σκυϑίαν)] ὁδὸν 
ἐμήνυσεν. ἐν δὲ τῷ y καταλόγῳ [τῶν καταλόγων P.], ἐπειδὴ τὸν 
μαχρὸν χρόνον τῆς ὄψεως προέκρινεν. Sic etiam Wolfius iudica- 
vit Prolegg. p. CLVII : ,,Itaque", inquit, ,,nec ceteris reliquiis Ho- 
mericis nec Hesiodiis defuerunt, ut opinor, διασχευασταί, qui 
singulares rhapsodias connecterent sive eas, quae ab ipsis aucto- 
ribus ad eandem formam compositae erant, uno volumine com- 
plecterentur, ut καταλόγους γυναικῶν et 'Hoíag μεγάλας." 

Ad hos rhapsodos etiam illud pertinet negotium, quo exitus 
Theogoniae, quem ex ratione heroogoniae Graecae imperfectum 
fuisse demonstravi, cum his carminibus Catalogi connecterent. 
Verisimile est enim ultimos Theogoniae versus in hunc modum 
cum Catalogis coniunctum fuisse : 

Νῦν δὲ γυναικῶν φῦλον ἀείσατε, καλλιέπειαι 

Μοῦσαι ᾿Ολυμπιάδες, κοῦραι “ιὸς αἰγιόχοιο, 

'Hig ἐμίγη φιλότητι πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε, 

Οἴη ἔην Νιόβη, 
quibus postea adiungeretur ἢ οἵη Ἀλκμήνη vel simile quid de 
ceteris heroinis, quemadmodum id indicavimus ad Scut. v. 1. 
Ultimos igitur Theogoniae versiculos recte comparabimus cum 
versibus istis, quos sub finem Iliadis inventos esse scripsit Scho- 
liasta Victorianus: τενὲς γράφουσιν" 

Ὥς of y ἀμφίεπον τάφον Ἕκτορος" 59s δ᾽ Auafov, 

Ἄρηος ϑυγάτηρ μεγαλήτορος ἀνδροφόνοιο. 
Connectebatur enim Aethiopis Arctini. V. Lobeckium Aglaoph. 
p. 4317. Cf. Welcker. Cycl. ep. p. 218. Simili transitu Epigo- 
nos adnexos fuisse aliis carminibus ipsum eorum initium docet, 
quod servatum est ab auctore Agonis p. 824, ὃ: 

Νῦν αὖθ᾽ ὁπλοτέρων ἀνδρῶν coycus9a, Μοῦσαι. 
Talia autem composita esse ad Homeri verba: "Eozsrt νῦν μοι, 
Μοῦσαι ᾿Ολύμπια δωματ᾽ ἔχουσαι, quid mirum est? 

Ceterum hos Catalogos Lucanus aut transtulit aut imitatus 
est: composuit enim Catalogum Heroidum. Sosicratem vero 
Phanagoritam et Nicaenetum Samium parodia Hesiodios libros 
perstrinxisse et ex eorum carminum titulis et ex Athenaei com- 
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memoratione videtur concludi posse. De his enim ita Athenaeus 
p. 590. B: ἐπεί περ ἡμῖν ἐμποδὼν ἐγένου κατάλογον γυναικῶν 
ποιουμένοις, οὐ κατὰ τοὺς Σωσικράτους τοῦ Φαναγορίτου ᾿Ηοίους 
ἢ τὸν τῶν γυναικῶν κατάλογον Νικαινέτου τοῦ Σαμίου m ᾿4βδη- 
ρίτου. Certe amplificasse Sosicratem carmina Hesiodi, quod 
arbitratur Bernhardy (Grundrifs d. griech. Litterat. I. p. 203.), 
ex Athenaeo non potest demonstrari. 

Scutum Herculis quod dicitur quo modo annexum fuisse 
videatur Eoeis, dictum est ad Sc. v. 1. In hoc autem carmine facile 
dignosci possunt (de industria sic scripsi) tres partes, una eaque 
antiquissima a versu 1— 56., quae desumpta ex Eoeis erat; hanc 
partem in Eoeis ipsis longe alia videntur secuta esse, de quibus 
optime exposuit Ὁ. Muellerus Dor. II. p.478. Secunda pars est 
a versu 91 — 140., qui sunt coniungendi cum versibus 317 — 480. 
Ex hac, ut videtur, parte quaedam ut Hesiodia laudaverat Ste- 
sichorus, probabiliter in Cycno (quae sententia est Muelleri probe 
illa ab Welckero Cycl. ep. p. 199. et Marckscheffelio p. 119. 
sustentata). 'l'ertia eaque longe recentissima pars est uberior 
descriptio Scuti a versu 141 — 317., de qua dixi ad v. 189. 217. 
et 818. Scuti. 

Aristophanes grammaticus primus, ut videtur, deScuti au- 
ctore. Hesiodo dubitavit (v. p. 108. ed. n.); certe videtur eius 
sententia, si codicem V1. sequimur, qui habet: ὡς ovx οὖσαν ταύ- 
την τὴν ὁπλοποιίαν Ἡσιόδου, imprimis valere de ea parte, quam 
diximus tertiam. Secuti sunt alii, ut Theodosius Alexandrinus ; 
v. Theodos. Grammat. p. 94., Bekkeri Anecd. p. 072, 2. p. 1163., 
Crameri Anecdota Oxon. 1V. p. 815. Cf. Marckscheffel. p. 153. 
Contra non defuerunt qui Hesiodi partes susciperent, in quibus 
Apollonius Rhodius fuit. V. Grammat. p. 108. n. ed.: ᾿ἡπολλώ- 
viog δὲ ὁ ἹΡόδιος ἐν τῷ y φησὶν αὐτοῦ εἶναι ἔκ τε τοῦ χαρα- 
κτῆρος καὶ ἐκ τοῦ τὸν Ἰόλαον ἐν τῷ καταλόγῳ εὑρίσκειν ἡνιο- 
χοῦντα τῷ Ἡρακλεῖ, nisi scribendum esse videtur: ᾿ἡπολλώνιος δὲ 
ὁ 'Ρύδιός φησιν αὐτοῦ εἶναι — ἐν τῷ y καταλόγῳ — . Praeter 
Apollonium Megacles Atheniensis dicitur pro genuino Hesiodi 
carmine habuisse. Sed pro Megacle sine dubio cum Schweig- 
haeusero ad Athen. T. XI. p. 346. introducendus erat Megacli- 
des, de quo ita Athenaeus XII. p. 912. E.: “Ζιόπερ xoi Μεγα- 
κλείδης ἐπιτιμᾷ τοῖς μεϑ’ Ὅμηρον καὶ Ἡσίοδον ποιηταῖς, ὅσοι 
περὶ Ἡρακλέους εἰρήκασιν κι τ. Δ. Eiusdem non immemor erat 
Heinrichius praef. Scut. p. LXIII., quanquam apud eundem Athe- 
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naeum alius cuiusdam Megaclis liber περὶ ἐνδόξων ἀνδρῶν me- 
moratur X. p. 419. A. 

Ad Eoeas pertinet egregium fragmentum Hesiodi, quod a C o- 
beto, Batavo doctissimo, nuper detectum maximo cum ingenii acu- 
mine nativo nitori suo restituit 1. Geelius. Cuius hermaei inventi 
quum superiore auctumno Ritschelius meus e Batavia Ostendam 
veniens mihi nuntium attulisset, ego statim instare ct ab eo pe- 
tere, ut Geelium precibus suis mea causa expugnaret. Extemplo 
enim praevidi, Geelius si annuissct, ut novi fragmenti copia mihi 
fieret, magnum meo Hesiodo ornamentum creatum iri, Nec spes 
me fefellit. Maxima enim humanitate Geelius, vir doctissimus, 
has literas per Ritschelium mihi misit : 


Goettlingio, viro clarissimo, 
]. Geelius S. P. D. 


Narravit tibi Ritschelius de fragmento Hesiodeo nuperrime 
reperto in Codice Veneto, quod quum impertiri tibi te magno- 
pere velle significaverit, Hesiodi alteram editionem paranti, lu- 
bentissime describam. Reperit autem Cobetus meus, insigni va- 
lens memoria et artis palaeographicae peritia, rimandisque ve- 
teribus membranis plane factus. 

In Scholiorum Euripidis Codice Marc. 471. fol. 48. recto 
legitur in margine dext. ad Orest. v. 239: ἐπίσημον ἔτεκε τυν- 
δάρεως: στησίχορός φησιν ὡς ϑεοῦ (sic) roig 9toig τυνδάρεως 
ἀφροδίτης ἐλάϑετο. δι’ ὃ ὀργισϑεῖσα τὴν ϑεὸν διγάμους τε καὶ 
τριγάμους καὶ λειφψάνδρους αὐτοῦ τὰς ϑυγατέρας ἐποίησεν. ἔχει 
δὲ ἡ χρῆσις οὔνεκα ποτε τυνδάρεως ῥέξων πᾶσι Otoig μιᾶς ἐπε- 
λάϑετο ἠπιοδώρου κύπριδος κείνα δὲ τυνδάρεω κούρας (sic: X Q) 
χολωσαμένη διγάμους tt καὶ τριγώμους τίϑησι καὶ λιπεσιόρας 
(sic) καὶ ἡσίοδος δὲ τῆισι δὲ φιλομειδὴς ἀφροδίτη ἠγάσϑη προΐ- 
δοῦσα κακὴν δέσφ᾽ ἤμβαλε φήμην. "tig ἀνδρι μένει. εἴ v εχε- 
τον προλιποῦσ᾽ ἐβεβήκει. ἵκετο δ᾽ εἰ σφιαία φίλον μακάρεσσι 
ϑεοῖσι, ὡς δὲ κλυταιμνήστρα λιποῦσ᾽ ἀγαμέμνονα δῖον αἰγίσϑῳ 
παρέλεκτο καὶ εἵλετο χείρονα κοίτην ὧδ᾽ ἑλέ ἤισχυνε λέχος ξαν- 
ϑοῦ μενελάου: -- 

Pro verbis, quibus utrimque asteriscos apposui, in vulgato 
Scholio legitur καὶ Ὅμηρος, nescio quo errore librarii : nam quae 
sequuntur, nusquam apparent in Poeta, et in hoc Scholio inte- 
griore est continuitas quaedam sententiae. ltaque inde ab ἡσίο- 
δος usque ad finem omnia sunt Hesiodi vel Poetae Hesiodei. 
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Accipio τῇσιν, quod tu olim edidisti pro τῇσι, quamquam 
excidere quaedam potuerunt ante φιλομειδής. Vulgatum προσι- 
δοῦσα praeferendum videtur alteri προϊδοῦσα, cui tribuenda vel 
haud satis antiqua potestas providendi, quae his verbis non 
convenit, vel e longinquo prospiciendi, non magis idonea. 
In προσιδοῦσα intelligo pulcritudinem trium istarum virginum, 
quam adspiciens Dea eo magis se neglectam esse ab T yndareo 
indignabatur. 

Sequuntur furpissime corrupta, de quorum tamen emenda- 
tione non despcrandum, quoniam tenemus Echemum, latentem 
in ἐχετον. 'lotum fragmentum ego sic constituerim : 

τῇσιν δὲ φιλομμειδὴς ᾿φροδίτη 
ἠγάσϑη προσιδοῦσα, κακὴν δέ σφ᾽ ἔμβαλε φήμην. 
Τιμάνδρη uiv ἔπειτ᾽ Ἔχεμον προλιποῦσ᾽ ἐβεβήκει, 
ἵκετο δ᾽ εἰς Φυλῆα, φίλον μακάρεσσι ϑεοῖσι. 
'Qg δὲ Κλυταιμνήστρη προλιποῦσ᾽ ᾿ἡἠγαμέμνονα δῖον 
Αἰγίσϑῳ παρέλεκτο καὶ εἵλετο χείρονα κοίτην, 
ὧδ᾽ Ἑλένη ἤσχυνε λέχος ξανθοῦ Μενελάου. 

In postremis propterea ὧδ᾽ Ἑλένη recipio pro vulg. ὡς δ᾽ 
Ἑλένη, quod δέ in ὡς δὲ KAvr. respondet praegressis Τιμάνδρη μ ἐν. 
Sententia: sicut autem Clytaemnestra — ita Helena cet. 

Ceterum restitutio nominum 'lTimandrae, Echemi et Phylei 
nititur verbis Eustathii ad Iliad. B. 616: Φυλεὺς γάρ, φασίν, μοι- 
χεύσας Τιμάνδραν ἀδελφὴν Ἑλένης ἀπήγαγεν ἐς τὸ “ουλίχιον. 
Hic autem Phyleus, Hesiodo dictus φίλος μακάρεσσι ϑεοῖσι, ab 
Homero l.l. vs. 628. vocatur zfii φίλος. Timandram nuptam 
fuisse Echemo, Arcadum regi, satis notum est ex Pausania VI11, 5,1: 
φαίνοιτο δ᾽ dv τῷ ὑστέρῳ τῶν λόγων καὶ Τιμάνδρα συνοικήσασα 
ἡ Τυνδάρεω τῷ ἀποκτείναντι Ὕλλον Ἐχέμῳ. Ex cuius verbis 
recte, ut spero, colligo locum Hesiodi fuisse fontem istius tradi- 
tionis, quam quum poeta sic retulisset, ut incertum relinqueret 
cuiusnam Echemi inter plures eiusdem nominis 'lTimandra uxor 
fuisset, nunc comparatis duabus traditionibus, receptaque poste- 
riore, Pausanias fuisse conficit Echemum, regem Arcadiae, Hylli 
interfectorem. Si enim Heraclidae rediissent regnante Oreste 
(ut prius narraverat I, 41, 2.), non huius Echemi potuisse Ti- 
mandram coniugem esse, sed iunioris cuiusdam Echemi, cuius 
. tamen uxori vetulae, quippe materterae Orestis, nullum pericu- 
lum fuisset ab moecho. Haec, nisi fallor, est sententia verbo- 
rum Pausaniae, quae paulo obscuriora sunt, necdum, quantum 
memini, explicata. 
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Unde Eustathius hauserit incertum est in (anta iactura ve- 
terum Scholiorum.  Legisse eum pleniora quam quae nunc ha- 
beamus in Schol. Ven. ad M. B. 628, probàbilis est coniectura 
Heynii ad Apollod, II, 5, 5., nec reticebo videri mihi interci- 
disse versum post μακάρεσσι ϑεοῖσι, cuius haec fuerit sententia : 
Ad Dulichium, quo eam Phyleus ex Tegea raptam 
duxit. Recusabis fortasse supplementum, quo admisso de Ti- 
mandrae adulterio multo verbosius exponatur quam de Clytae- 
mnestrae et Helenae. Muic dubitationi sic respondeo: vix excogi- 
fari posse, unde Eustathius de Timandrae fuga ad Dulichium au- 
dire potuerit, nisi ex isto ipso fragmento Hesiodeo: tum, ideo 
accuratius in hoc de Timandra referri quam de sororibus, quia 
harum fama percrebuisset, illius novitia esset; cuius fata et de- 
decus ne postea quidem, quantum scimus, in scena, quae soro- 
rum piaculis personuit, audita sunt, nec Pausanias ipse, antiqui- 
fatis diligentissimus scrutator, satis accurate noverat, scribens 
φαίνοιτο δέ. Versum denique, quem tu inter fragmenta rece- 
pisti ex Schol. Vrat. Pindari XI, 79: Τιμάνδρην Ἔχεμος ϑαλε- 
ρὴν ποιήσατ᾽ ἄκοιτιν, cum versibus nunc repertis conglutinari 
posse, mecum dubitabis: quem mihi non persuasisti ad Aegi- 
mium pertinere, quo retulisti in priore Editione. Vides, Goett- 
lingi, me non nimis securum esse nec de huius Carminis nec de 
eius aetate, unde decerpta sunt, quae Scholiastes Euripidis suppe- 
ditavit. 

Rogasti Scholion, Goettlingi doctissime, non sententiam meam. 
Dedi utrumque; nec sententiam non rogatus tulissem, nisi haec 
prius partim conscripta habuissem, alio tempore promenda ; sed 
omne hoc, quidquid est bonarum literarum, commune bonum est. 
Uteris, ut lubebit. Eadem plenius elaborare et exquisitius or- 
nare Tu poteras, cuius doctrinam magni facere soleo. Quodsi 
dignas censueris has literas meas, quae edantur, non nocituras 
meae existimationi, ede, πάντα yvevporw, ne postremis quidem 
his resectis: in quo modestiae tuae damnum ego praestabo. Vale. 


Scripsi Lugd. Batavorum 
die 13. Nov. 1842. 


In quibus literis facile dignam Valckenaeriis Ruhnkeniisque 
ingenii aciem agnosces ; tam egregie Geelius versus3. ct 4. fragmenti 
restituit." Quam restitutionem mirum quantum confirmat Eu- 
sfath. ad II. I. p. 125. 126. et 797, 45. [Fragm. CCXYX. n. ed.]: 
xui 'Hoíodog: Φυλέα φίλον μακάρεσσι ϑεοῖσε, ubi Hermannus 
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de adiecto prooemio et indicato nomine auctoris Theogoniae 
eximie sustentatur Pausaniae loco IX, 27: Ἡσίοδον δὲ ἢ τὸν 
Ἡσιόδῳ Θεογονίαν ἐςποιήσαντα. Quem autem adiecisse puta- 
bimus? Difficilis est responsio. Mihi tamen adiecisse Terpander 
videtur, quem, e gente Hesiodia secundum fabulam oriundum, 
carmina Hesiodi etiam musica in agonibus perstrinxisse diximus. 
De hoc poeta ita Plutarchus de musica c. 4: πεποίηται δὲ τῷ 
Τερπάνδρῳ καὶ προοίμια κιϑαρῳδικὰ iv ἔπεσιν. ὅτι δὲ ol κι- 
ϑαρωδικοὶ νόμοι οἱ πάλαι ἐξ ἐπῶν συνίσταντο, Τιμόϑεος ἐδήλωσε, 
et paulo post c. 6: τὰ γὰρ πρὸς τοὺς ϑεοὺς οὖς ἐβούλοντο (sic 
scribendum esse videtur) ὠφοσιωσάμενοι ἐξέβαινον εὐθὺς ἐπί τε 
τὴν Ὁμήρου καὶ τῶν ἄλλων ποίησιν. δῆλον δὲ τοῦτ᾽ ἔστι διὰ 
τῶν Τερπάνδρου προοιμίων. Moc aptissime quadrat ad prooe- 
mium 'Theogoniae; a laudatione Musarum statim ad Theogo- 
niam Hesiodi transit poeta. In ipso autem prooemio tam multa 
insunt testimonia magnae cum regionibus Boeotiae quasi familia- 
ritatis contractae (cf. v. 4 —6.) tamque proprius est Boeotorum 
cultus Musarum et Gratiarum, cuius uberior in carmine inest 
commemoratio, vix ut ab alio quam a Boeoto scriptum esse prooe- 
mium dicas. Fuit autem Boeotus etiam Terpander secundum 
Suidam. lam igitur satis apparet, cur duo prae ceteris in hoc 
exordio argumenta exposita sint, alterum demonstrans in Boeo- 
tia conditum esse venerabile carmen, Musarum et Gratiarum ce- 
leberrima sede, iniuria ἀναισϑησίας istius accusata, de qua nu- 
per etiam Boeckhius dixit Expl. ad Pind. p. 162., alterum testans 
condidisse Hesiodum pastorem ad ipsas Heliconis radices. Sed 
scriptum esse Theogoniae, non universo carminum Hesio- 
diorum corpori (quod opinatur sine probabili ratione Mue- 
ízellius de emend. Theog. p. 366.), comprobatur non solum 
v. 93., sed toto carminis argumento, cui ne levissimae quidem 
indicationes "Egycov insunt; imo laudes regum, quas Muetzellius 
censet esse antiquissimas (v. 80 — 97.), prorsus contrariae sunt gravi 
regum  admonitioni in Operibus. Enim vero si dixi in ipsa 
Hesiodi Theogonia rarissima esse variarum recensionum vestigia 
propter ipsam argumenti sanctitatem, non mirandum est alia 
omnia apparere in exordio facta. Huic enim sine dubio addita- 
menta quaedam adiecta sunt tam longiora quam breviora. Lon- 
giorum duo (v. 95—8. et v. 64— 66.) debentur Boeoto artifici, 
cui Boeotiae quidam loci sacri ac numina vere propria Boeotiae 
adiicienda esse videbantur, ne iniuria patriae fieret; tertium (v. 46.) 
inepte ex v. 111. est repetitum ; de quarta interpolatione versus 12. 
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dixi supra. Kestat quinta (v. 105 — 115.) ἃ rhapsodo quodam 
profecta pro vs. 11 — 21. Ex his apparet me ab ea opinione 
de septem exordii recensionibus, quam G. Hermannus in saga- 
cissima ad hymnos Honrericos praefatione olim exposuit, nunc fere 
descisse, quanquam illud Hermannus demonstravit luculenter, 
interpolatum multis locis esse prooemium. Eius autem interpo- 
lationis duo sunt exempla breviora gravissima. Alterum est 
in ista Hesiodi per Musas compellatione, quae Apollonii Rhodii 
tempore aliquanto uberior fuisse videtur: nam ita Scholiastes : 
᾿ἀπολλώνιος δὲ ὁ Ῥόδιος λείπειν τὸν πρῶτον στίχον qmoiv' ov 
λείπει δέ, ἀλλ᾽ ἔστι" ποιμένες x. τ. À.; sententiam Apollonii non 
recte intellectam «esse ἃ Scholiasta satis eo comprobatur, quod 
cognitum Apollonio fuisse versum 26. ostenditur eius imitatione 
οἷον adverbii. Sic enim ille Argon. HII, 1109: 
ἀλλ᾽ oiov τύνη uiv ἐμεῦ, Or ᾿Ιωλκὸν ἵκηαι, 
μνώεο, 

quod sine antiquo auctore non fuisse ausurum Apollonium puto. 
Sed gravius etiam illud est, quod idem Scholiastes monuit ad 
v. 28: γράφεται δὲ γηρύσασϑαι ἀντὶ τυῦ εἰπεῖν, quod praeter V 1, 
nullus codex praebet. Alterum brevioris interpolationis exemplum est 
in loco memorabili, qui uberiores regum laudes persequitur. Ibi 
v. 91. pro ἀνὰ ἄστυ, quae est omnium codicum lectio, Schol. yg. 
ἀν᾽ ἀγῶνα. Hoc qui legit Scholiasta (ad Iliad. XX1V, 1. p. 627. a. 
Bekkeri) sic interpretatus est: παρὰ δὲ Βοιωτοῖς «yov ἡ ἀγορά 
καὶ τὸν ἀγορανόμον ἀγώναρχον καλοῦσιν' ὅϑεν xoi ἀγωνίους 
ϑεοὺς Αέἐσχύλος ἀγοραίους (quam inepta sit haec interpretatio, 
docet Aeschyl. Ag. 496. Blomf.) καὶ Ἡσίοδος" ἐρχόμενον δ᾽ ἀν᾽ 
ἀγῶνα. Atque ex hoc scholio Muetzellius p. 339. concludit ἀν᾽ 
ἀγῶνα a multis et probatis auctoribus fuisse in carmine sive 
lectum sive repositum." Ipsa scriptoris verba adieci, quod valde 
obscura sententia est. Mihi vero longe aliter statuendum esse 
videtur. ;4yÀv« ἀγοράν esse Boeotis ex loco Hesiodi concluse- 
runt. Pindarus enim et inscriptiones Boeoticae n. 1583. 1584. 
1985. 1586. 1587. 1625. (haec, quanquam recentis aetatis, ἀγοράν 
praebet) omnes ἀγῶνα habent ea significatione, quae Graecis 
est usitatissima, uf publicam panegyrin significet, qua certamina 
musica et g ymnica instituuntur ( Ολυμπικὸς ἀγών etc.). Hocsi etiam 
hic statuis, habebis versu 91. sic lecto: ἐρχόμενον δ᾽ ἀν’ ἀγῶνα, 
rhapsodi interpolationem , qui regis alicuius ἀγωνοθετοῦντος in 
certamine praesentiam honore prosequi vellet. Hinc largae regum 
laudes ad capiendum eius animum idoneae, qui ludis publicis 
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praeesset vel adeo iudex constitutus esset. Non mirum igitur 
videbitur, si hunc locum pro panegyris ratione varie vel muta- 
tum vel exornatum esse a rhapsodis de praemio magis quam 
de artis honore sollicitis statuerimus. Fuerunt igitur qui post 
v. 19. statim iuberent sequi versum 104. totius prooemii clausu- 
lam, quum in libera civitate declamarent (huius rei indicium 
esse videtur explicatio vocabuli προφερεστάτη ab Aristarcho pro- 
fecta); secuti sunt alii, qui v. 80. adiicerent versui 379. Alii 
totum locum a v. 81 — 103. adiecerunt, qui in regia civitate per- 
orabant, ita tamen, ut, si ipse rex agonotheta esset, ἐρχόμενον à 
a» ἀγῶνα mutarent. A primo enim carminis auctore non potuit 
utrumque scribi, sed alterum utrum debuit. Atque aut demu- 
tatum aut amplificatum fuisse hoc prooemium a rhapsodis pro- 
bat etiam hymnus sic dictus Homericus XIV. εἰς Μούσας καὶ 
᾿πόλλωνα. Eiectis his interpolationibus totum prooemium aptis- 
sime inter se cohaeret. O. vero Muelleri sententia (Ephem. 
Gotting. 1834. p. 1881.), qua versus prooemii 96 —67. ut h y- 
mnum in Musas, versus 79 — 103. ut Theogoniae vel alius 
cuiusdam Hesiodii carminis clausulam a ceteris prooemii par- 
tibus separandos esse iubet, ut reliquae partes (v. 1 — 35. 68— 14. 
104 — 115.) antiquo suo nitori restituantur, nec per se satis. pro- 
babilis est nec causam explicare idonea, cur haec fragmenta 
tanquam vento huc reiecta sint. De Klausenii opinione dixit 
Gruppius de theog. p. 28. 

Ipse vero Gruppius in hoc libro novam de antiquissima 
forma totius Theogoniae sententiam aperuit, strophis eam con- 
stitisse putans, ternos versus complectentibus, rhapsodos deinde 
e ternariis quibusque strophis primum fecisse quinarias, postea 
denarias, tandem venisse alios, qui totum stropharum ordinem 
conturbarent. Atque sic multa resecans textumque, ut sibi vide- 
tur, originalem recuperans 'Theogoniam ita coarctavit, vix ut opus 
esse videatur, ut tam modico carmini prooemium quatuor stro- 
pharum praemitteretur. Accedit, quod nec ternarius nec quina- 
rius numerus secundum Graecorum atque adeo ipsius Hesiodi sen- 
tentiam sacer erat, id autem sine dubio necessarium erat demon- 
strare, si hanc esse sacrae poesios Graecorum, qualem Gruppius sta- 
tuit, rationem persuadere legentibus vellet. Ita enim Hesiod."Egy. 802: 

πέμπτας δ᾽ ἐξαλέασϑαι, ἐπεὶ χαλεπαί ts καὶ αἰναί. 
Ternarium autem numerum, cuius praeterea mentionem non fe- 
cit, una cum aliis hoc versu comprehendit (829.) : 

aj δ᾽ ἄλλαι μετάδουποι, ἀχήριοι, οὔ τι φέρουσαι. 
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Praeterea nullis usquam testimoniis probari poterit Delphicum ora- 
culum fernariis usum sortibus esse. Ceterum de toto libro Grup- 
pi, quem multa dubia de Theogonia magno acumine movisse 
non diffiteor, meam sententiam uberius explicui in Nov. Diar. 
liter. lenens. 1842. N. 18 — 15., cum quibus conferenda erit 
Ahrensii sententia (Diar. Gotting. 1812. p. 12537.) et lul. 
Caesaris Diar. Antiq. I. N. 88 — 40. 


Vl. De reliquis Hesiodo adscriptis 
carminibus. 


Venio nunc ad cetera Hesiodo adscripta carmina, omnia di- 
dactici generis et argumenti tam practici quam mythologici. De 
his omnibus conferendus est locus Pausaniae IX, 31, 4: Βοιω- 
τῶν δὲ oi περὶ τὸν ᾿ΕἙλικῶνα οἰκοῖντες παρειλημμένῃ δόξῃ λέ- 
γουσιν, ὡς ἄλλο Ἡσίοδος ποιήσαι οὐδὲν ἢ τὰ Ἔργα [hinc ex- 
plicatur alius locus Pausaniae VIII, 18, 1: Ἡσιόδου γὰρ δὴ ἔπη 
τὴν Θεογονίαν εἰσὶν oi νομίξουσι, et 1X, 27, 2: 'Πσίοδον δὲ ἢ τὸν 
Ἡσιόδῳ Θεογονίαν ἐςποιήσαντα οἷδα γράψαντα]: καὶ τούτων 
δὲ τὸ ἐς τὰς Μούσας ἀφαιροῦσι προοίμιον ἀρχὴν τῆς ποιήσεως 
εἶναι τὸ ἐς τὰς ἜἜριδας λέγοντες, καί μοι μόλυβδον ἐδείκνυσαν, 
ἔνϑα ἡ πηγή, τὰ πολλὰ ὑπὸ τοῦ zQóvov λελυμασμένον' ἐγγέγρα- 
πται δὲ αὐτῷ τὰ Ἔργα. ἔστι δὲ καὶ ἑτέρα κεχωρισμένη τῆς 
προτέρας, ὡς πολύν τινα ἐπῶν ὁ Ἡσίοδος ἀριϑμὸν ποιήσειεν" 
ἐς γυναϊκάς τε αδόμενα καὶ ἃς μεγάλας ἐπονομάξουσιν ᾿Πουίας 
καὶ Θεογονίαν τε xai ἐς τὸν μάντιν ῆ]ᾺῈΕλάμποδα καὶ ὡς Θησεὺς 
ἐς τὸν ἄδην ὁμοῦ Πειρίϑῳ καταβαίη" παραινέσεις τε Χείρωνος 
ἐπὶ διδασκαλίᾳ δὴ τῇ ᾿ἀχιλλέως καὶ ὅσα ἐπὶ "Egyoig τε καὶ Ἡμέ- 
ραις. οἱ δὲ αὐτοὶ οὗτοι λέγουσι καὶ ὡς μαντικὴν Ἡσίοδος διδα- 
χϑείη παρὰ "Axoagvavov* καὶ ἔστιν ἔπη μαντικό, ὁπόσα τε ἐπελε- 
ξάμεϑα καὶ ἡμεῖς, καὶ ἐξηγήσεις ἐπὶ τέρασιν. Aliter Suidas: 
ποιήματα δὲ αὐτοῦ ταῦτα Θεογονία, "Egyo καὶ Ἡμέραι, Aoníg, 
Γυναικῶν Κατάλογος ἐν βιβλίοις ε΄, ᾿Επικήδειος εἰς Βάτραχόν 
τινα ἐρώμενον αὐτοῦ, περὶ ᾿Ιδαίων δακτύλων καὶ ἄλλα πολλά. 
Praeterea Hesiodo tribuuntur Aegimius, Astronomia, Κήῦκος γάμος, 
Ἐπιϑαλάμιον εἰς Πηλέα καὶ Θέτιν, Θησέως εἰς “λιδον κατάβασις, 
Τῆς περίοδος ἃ variis scriptoribus suis quibusque locis in fragmen- 
lis allegatis. Vides etiam iu his duplex fuisse argumentum, ut 
pars carminum pertineret ad mythologiam seu Theogoniam ( I'v- 
ναιχῶν κατάλογον, Hoíeg, ᾿᾿σπίδα, Αἰγίμιον, Θησέως sig “Διδου 
κατάβασιν, ᾿Επιϑαλάμιον, Κήῦκος γάμον, περὶ ᾿Ιδαίων δακτύλων), 


LVI 


pars ad practicum genus seu Opera, Μελαμποδίαν, παραινέσεις 
Χείρωνος, ἐξηγήσεις ἐπὶ τέρασιν, ἀστρονομίαν. Quid de titulo: 
ἐπικήδειος εἰς Βάτραχόν (vel βάτραχόν) τινα ἐρώμενον αὐτοῦ, 
sentiendum sit nescio, videtur tamen ad Hesiodum relatum hoc 
carmen fuisse propter argumentum pastorale, quod simile fuit 
Culicis Virgiliani, qui ita finitur: 

Parve Culex, pecudum custos tibi tale merenti 

Funeris officium vitae pro munere reddit. 

Dicamus primum de celeberrimis mythologici generis poematis, 
de Catalogo et Eoeis. Duos fuisse titulos uni eidemque car- 
mini inditos ex eo patet, quod Scuti versus 1 — 56., quorum ini- 
tium est 7 οἵη, ab antiquo grammatico (p. 108. n. edit.) de- 
sumpti esse dicuntur ex quarto catalogo: τῆς 46zí0og ἡ ἀρχὴ 
ἐν τῷ δ΄ καταλόγῳ φέρεται μέχοι στίχων ν΄ καὶ ς΄. Accedunt He- 
sychius: ᾿Ηοῖαι " ὁ κατάλογος Ἡσιόδου, et Suidas, qui Eoeas non 
commemorat, sed Catalogum. Porro Eustath. Il. p. 13: ἦν δέ, 
φασί, Βούτης υἱὸς Ποσειδῶνος, ὡς Ἡσίοδος ἐν καταλόγῳ, sed 
de eodem Bute Hesiodus dixerat in Eoeis magnis, Pausan. IV, 2, 1: 
ἀλλὰ Ὕλλου μὲν ro? Ἡρακλέους ϑυγατρὶ Εὐϑαίχμῃ συνοικῆσαι 
Πολυκάονα υἱὸν Βούτου λεγούσας τὰς μεγάλας οἶδα ᾿Ηοίας. Et 
omnino quis putet primis statim temporibus carmen dictum fuisse 
᾿Ηοίας, quod nomen inditum esse constat ab repetito semper ini- 
tio carminis, quum nova quaedam heroina celebranda esset? 
Catalogus primo dictum est carmen, postea etiam Ἠοῖαι. Pror- 
sus simile exemplum habemus in ea parte libri Iliadis secundi, 
quae et κατάλογος νεῶν dicta est et Βυιωτία: illo enim titulo 
propter argumentum utebantur, hoc propter initium catalogi, quod 
(v. 494.) propterea factum a Boeotis est, quod ex Boeotia (Au- 
lis enim est Boeotiae oppidum) in Asiam traiecerunt Graeci. 
Simile quid de"Egyo:g coniicere licere dixi antea. Divisae hae 
'Hoie: in quatuor libros erant (Suidam enim, qui quinque fuisse 
dicit, errare ex testimoniis veterum apparet, quorum ne unus qui- 
dem quintum Catalogi librum commemoravit), quorum ultimus 
longe maior et auctior fuisse videtur quam tres priores, unde 
μεγάλων 'Hoióv cognomen tulisse concludi ex Pausaniae ver- 
bis potest, qui ita IX, 31, 4: ἐς γυναῖκάς τε ἀδόμενα xal ἃς με- 
γάλας imovoudtovsiv 'Hoíag. Alia discrimina, quae inter Ca- 
talogos et Eoeas invenisse sibi visus est Marckscheffelius (p. 109.), 
ego vel animo lubentissimo non potui agnoscere, de quibus hic 
dicere longum est. Unum monuisse sufficiat. Confidenter Pau- 
saniam adscripsisse Catalogum dicit Hesiodo (p. 111.), quum 
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Eoeas negaret Hesiodi esse. At vero ex IX, 81, 4. loco supra 
adscripto satis patet Pausaniam, Boeotos sibi coaevos secutum, 
Ἔργα tantum Hesiodo adscripsisse, cetera omnia putavisse spuria. 
Non praetermittendum est autem non uni eidemque auctori tri- 
buendos quatuor libros esse, quum haec legantur apud Scho- 
liastam Apollon. Rhod. 1l, 181: πεπηρῶσθαι δὲ Φινέα φησὶν 
Ἡσίοδος ἐν μεγάλαις ᾿Ηοίαις, ὅτε Φρίξῳ τὴν [ἐς Σκυϑίαν) ὁδὸν 
ἐμήνυσεν. ἐν δὲ τῷ y καταλόγῳ ἱτῶν καταλόγων Ρ.], ἐπειδὴ τὸν 
μακρὸν χρόνον τῆς ὄψεως προέκρινεν. Sic etiam Wolfius iudica- 
vit Prolegg. p. CLVII : ,,Itaque", inquit, ,,nec ceteris reliquiis Ho- 
mericis nec Hesiodiis defuerunt, ut opinor, διασκευασταί, qui 
singulares rhapsodias connecterent sive eas, quae ab ipsis aucto- 
ribus ad eandem formam compositae erant, uno volumine com- 
plecterentur, u£ καταλόγους γυναικῶν et 'Hoíag μεγάλας." 

Ad hos rhapsodos etiam illud pertinet negotium, quo exitus 
Theogoniae, quem ex ratione heroogoniae Graecae imperfectum 
fuisse demonstravi, cum his carminibus Catalogi connecterent. 
Verisimile est enim ultimos Theogoniae versus in hunc modum 
cum Catalogis coniunctum fuisse : 

Nov δὲ γυναικῶν φῦλον ἀείσατε, καλλιέπειαι 

Μοῦσαι ᾿Ολυμπιάδες, κοῦραι “ιὸς αἰγιόχοιο, 

Ἧις ἐμίγη φιλότητι πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε, 

Οἵἴη ἔην Νιόβη, 
quibus postea adiungeretur ἢ οἵη ᾿Δλκμήνη vel simile quid de 
ceteris heroinis, quemadmodum id indicavimus ad Scut. v. 1. 
Ultimos igitur Theogoniae versiculos recte comparabimus cum 
versibus istis, quos sub finem lIliadis inventos esse scripsit Scho- 
liasta Victorianus: τενὲς γράφουσιν" 

Ὥς of y dugísmov τάφον Ἕκτορος" ἢλθὲ δ᾽ Auafov, 

Ἄρηος ϑυγάτηρ μεγαλήτορος ἀνδροφόνοιο. 
Connectebatur enim Aethiopis Arctini. V. Lobeckium Aglaoph. 
p. 417. Cf. Welcker. Cycl. ep. p. 218. Simili transitu Epigo- 
nos adnexos fuisse aliis carminibus ipsum eorum initium docet, 
quod servatum est ab auctore Agonis p. 324, 3: 

Νῦν αὖθ᾽ ὁπλοτέρων ἀνδρῶν ἀρχώμεϑα, Μοῦσαι. 
Talia autem composita esse ad Homeri verba: "Eozers νῦν uoi, 
Μοῦσαι ᾿Ολύμπια δώματ᾽ ἔχουσαι, quid mirum est? 

Ceterum hos Catalogos Lucanus aut transtulit aut imitatus 
est: composuit enim Catalogum Heroidum. Sosicratem vero 
Phanagoritam et Nicaenetum Samium parodia Hesiodios libros 
perstrinxisse οὐ ex eorum carminum titulis et ex Athenaei com- 
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memoratione videtur concludi posse. De his enim ita Athenaeus 
p. 990. B: ἐπεί περ ἡμῖν ἐμποδὼν ἐγένου κατάλογον γυναικῶν 
ποιουμένοις, οὐ κατὰ τοὺς Σωσικράτουρ τοῦ Φαναγορίτου ᾿ΗΠοίους 
ἢ τὸν τῶν γυναικῶν κατάλογον Νικαινέτου τοῦ Σαμίου ἢ ᾿4βδη- 
ρίτου. Certe amplificasse Sosicratem carmina Hesiodi, quod 
arbitratur Bernhardy (Grundrifs d. griech. Litterat. I. p. 203.), 
ex Athenaeo non potest demonstrari. 

Scutum Herculis quod dicitur quo modo annexum fuisse 
videatur Eoeis, dictum est ad Sc. v. 1. In hoc autem carmine facile 
dignosci possunt (de industria sic scripsi) tres partes, una eaque 
antiquissima a versu 1— 56., quae desumpta ex Eoeis erat; hanc 
partem in Eoeis ipsis longe alia videntur secuta esse, de quibus 
optime exposuit Ὁ. Muellerus Dor. II. p.478. Secunda pars est 
a versu 97 — 140., qui sunt coniungendi cum versibus 317 — 480, 
Ex hac, ut videtur, parte quaedam ut Hesiodia laudaverat Ste- 
sichorus, probabiliter in Cycno (quae sententia est Muelleri probe 
illa ab Welckero Cycl. ep. p. 199. et Marckscheffelio p. 149. 
sustentata). 'lertia eaque longe recentissima pars est uberior 
descriptio Scuti a versu 1431 — 317., de qua dixi ad v. 189. 217. 
et 918. Scuti. 

Aristophanes grammaticus primus, ut videtur, deScuti au- 
ctore Hesiodo dubitavit (v. p. 108. ed. n.); certe videtur eius 
sententia, si codicem V1. sequimur, qui habet: ὡς οὐκ οὖσαν ταύ- 
την τὴν ὁπλοποιίαν Ἡσιόδου, imprimis valere de ea parte, quam 
diximus tertiam. Secuti sunt alii, ut Theodosius Alexandrinus ; 
v. Theodos. Grammat. p. 951., Bekkeri Anecd. p. 632, 2. p. 1163., 
Crameri Anecdota Oxon. IV. p. 815. Cf. Marckscheffel. p. 153. 
Contra non defuerunt qui Hesiodi partes susciperent, in quibus 
Apollonius Rhodius fuit. V. Grammat. p. 108. n. ed.: ᾿ἀπολλώ- 
viog δὲ ὁ 'Póü:iog ἐν τῷ γ΄ φησὶν αὐτοῦ εἶναι ἔκ τε τοῦ χαρα- 
κτῆρος καὶ ἐκ τοῦ τὸν ᾿Ιύλαον ἐν τῷ καταλόγῳ εὑρίσκειν ἥἡνιο- 
χοῦντα τῷ Ἡρακλεῖ, nisi scribendum esse videtur: ᾿ἡπολλώνιος δὲ 
ὁ 'Ῥόδιός φησιν αὐτοῦ εἶναι — ἐν τῷ y καταλόγῳ — . Praeter 
Apollonium Megacles Atheniensis dicitur pro genuino Hesiodi 
carmine habuisse. Sed pro Megacle sine dubio cum Schweig- 
haeusero ad Athen. T. XI. p. 346. introducendus erat Megacli- 
des, de quo ita Athenaeus XII. p. 512. E.: “ιόπερ καὶ Μεγα- 
κλείδης ἐπιτιμᾷ τοῖς ut)" “Ὅμηρον καὶ Ἡσίοδον ποιηταῖς, ὅσοι 
περὶ Ἡρακλέους εἰρήκασιν x. τ. Δ. Eiusdem non immemor erat 
Heinrichius praef. Scut. p. 1.Χ111., quanquam apud eundem Athe- 
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naeum alius cuiusdam Megaclis liber περὶ ἐνδόξων ἀνδρῶν me- 
moratur X. p. 419. A. 

Ad Eoeas pertinet egregium fragmentum. Hesiodi, quod a C o- 
beto, Batavo doctissimo, nuper detectum maximo cum ingenii acu- 
mine nativo nitori suo restituit 1. Geelius. Cuius hermaei inventi 
quum superiore auctumno Ritschelius meus e Batavia Ostendam 
veniens mihi nuntium attulisset, ego statim instare ct ab eo pe- 
tere, ut Geelium precibus suis mea causa expugnaret. Extemplo 
enim praevidi, Geelius si annuisset, ut novi fragmenti copia mihi 
fieret, magnum meo Hesiodo ornamentum creatum iri, Nec spes 
me fefellit. Maxima enim humanitate Geelius, vir doctissimus, 
has literas per Ritschelium mihi misit : 


Goettlingio, viro clarissimo, 
I. Geelius S. P. D. 


Narravit tibi Ritschelius de fragmento Hesiodeo nuperrime 
reperto in Codice Veneto, quod quum impertiri tibi te magno- 
pere velle significaverit, Hesiodi alteram editionem paranti, lu- 
bentissime describam. Reperit autem Cobetus meus, insigni va- 
lens memoria et artis palaeographicae peritia, rimandisque ve- 
teribus membranis plane factus. 

In Scholiorum Euripidis Codice Marc. 471. fol. 48. recto 
legitur in margine dext. ad Orest. v. 239: ἐπίσημον ἔτεκε τυν- 
δάρεως: στησίχορός φησιν ὡς ϑεοῦ (sic) roig toig τυνδάρεως 
ἀφροδίτης ἐλάϑετο. δι’ ὃ ὀργισϑεῖσα τὴν ϑεὸν διγάμους τε καὶ 
τριγάμους καὶ λειψάνδρους αὐτοῦ τὰς ϑυγατέρας ἐποίησεν. ἔχει 
δὲ ἡ χρῆσις οὔνεκά ποτε τυνδάρεως δέξων πᾶσι ϑεοὶς μιᾶς ἐπε- 
λάϑετο ἠπιοδώρου κύπριδος κείνα δὲ τυνδάρεω κούρας (sic: € 5) 
χολωσαμένη διγάμους tt καὶ τριγώμους τίϑησι καὶ λιπεσιόρας 
(sic) καὶ ἡσίοδος δὲ τῆισι δὲ φιλομειδὴς ἀφροδίτη ἠγάσϑη mooi- 
δοῦσα κακὴν δέσφ᾽ ἤμβαλε φήμην. τις ἀνδρι μένει. εἴ v εχε- 
to» προλιποῦσ᾽ ἐβεβήκει. ἵκετο δ᾽ εἰ σφιαία φίλον μακάρεσσι 
ϑεοῖσι. εἷς δὲ κλυταιμνήστερα λιποῦσ᾽ ἀγαμέμνονα δῖον αἰγίσϑῳ 
παρέλεκτο καὶ εἵλετο χείρονα κοίτην ὧδ᾽ ἑλέ ἤισχυνε λέχος Éav- 
ϑοῦ μενελάου: — 

Pro verbis, quibus utrimque asteriscos apposui, in vulgato 
Scholio legitur καὶ “Ὅμηρος, nescio quo errore librarii : nam quae 
sequuntur, nusquam apparent in Poeta, et in hoc Scholio inte- 
griore est continuitas quaedam sententiae. Itaque inde ab ἡσίο- 
δος usque ad finem omnia sunt Hesiodi vel Poetae Hesiodei. 
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Accipio τῇσιν, quod tu olim edidisti pro τῇσι, quamquam 
excidere quaedam potuerunt ante φιλομειδής. Vulgatum προσι- 
δοῦσα praeferendum videtur alteri προϊδοῦσα., cui tribuenda vel 
haud satis antiqua potestas providendi, quae his verbis non 
convenit, vel e longinquo prospiciendi, non magis idonea. 
In προσιδοῦσα intelligo pulcritudinem trium istarum virginum, 
quam adspiciens Dea eo magis se neglectam esse ab T yndareo 
indignabatur. 

Sequuntur turpissime corrupta, de quorum tamen emenda- 
tione non desperandum, quoniam tenemus Echemum, latentem 
in ἔχετον. 'lotum fragmentum ego sic constituerim : 

τῇσιν δὲ φιλομμειδὴς ᾿φροδίτη 
ἠγάσϑη προσιδοῦσα, κακὴν δέ σφ᾽ ἔμβαλε φήμην. 
Τιμάνδρη μὲν ἔπειτ᾽ "Eytuov προλιποῦσ᾽ ἐβεβήκει, 
ἵκετο δ᾽ εἰς Φυλῆα, φίλον μακάρεσσι ϑεοῖσι. 
'Qg δὲ Κλυταιμνήστρη προλιποῦσ᾽ ᾿ἡγαμέμνονα δῖον 
Αἰγίσϑῳ παρέλεκτο καὶ εἵλετο χείρονα κοίτην, 
ὧδ᾽ Ἑλένη ἤσχυνε λέχος ξανθοῦ Μενελάου. 

In postremis propterea ὧδ᾽ Ἑλένη recipio pro vulg. ὡς δ᾽ 
Ἑλένη, quod δέ in ὡς δὲ KAvr. respondet praegressis Τιμάνδρη μ ἐν. 
Sententia: sicut autem Clytaemnestra — ita Helena cet. 

Ceterum restitutio nominum 'Timandrae, Echemi et Phylei 
nititur verbis Eustathii ad liad. B. 616: Φυλεὺς γάρ, φασίν, μοι- 
χεύσας Τιμάνδραν ἀδελφὴν Ἑλένης ἀπήγαγεν ἐς τὸ “ουλίχιον. 
Hic autem Phyleus, Hesiodo dictus φίλος μακάρεσσι ϑεοῖσι, ab 
Homero 1. l. vs. 628. vocatur zfii φίλος. Timandram nuptam 
fuisse Echemo, Arcadum regi, satis notum est ex Pausania Υ11]. 5,1 : 
φαίνοιτο δ᾽ ἂν τῷ ὑστέρῳ τῶν λόγων καὶ Τιμάνδρα συνοικήσασα 
ἡ Τυνδάρεω τῷ ἀποκτείναντι Ὕλλον Ἐχέμῳ. Ex cuius verbis 
recte, ut spero, colligo locum Hesiodi fuisse fontem istius tradi- 
tionis, quam quum poeta sic retulisset, ut incertum relinqueret 
cuiusnam Echemi inter plures eiusdem nominis Timandra uxor 
fuisset, nunc comparatis duabus traditionibus, receptaque poste- 
riore, Pausanias fuisse conficit Echemum, regem Arcadiae, Hylli 
interfectorem. Si enim Heraclidae rediissent regnante Oreste 
(ut prius narraverat I, 41, 2.), non huius Echeimi potuisse Ti- 
mandram coniugem esse, sed iunioris cuiusdam Echemi, cuius 
. tamen uxori vetulae, quippe materterae Orestis, nullum pericu- 
lum fuisset ab moecho. Haec, nisi fallor, est sententia verbo- 
rum Pausaniae, quae paulo obscuriora sunt, necdum, quantum 
memini, explicata. 
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Unde Eustathius hauserit incertum est in tanta iactura ve- 
terum Scholiorum.  Legisse eum pleniora quam quae nunc ha- 
beamus in Schol. Ven. ad WM. B. 628, probàbilis est coniectura 
Heynii ad Apollod. II, 5, 5., nec reticebo videri mihi interci- 
disse versum post μακάρεσσι 9toicr, cuius haec fuerit sententia : 
Ad Dulichium, quo eam Phyleus ex Tegea raptam 
duxit. Recusabis fortasse supplementum, quo admisso de Ti- 
mandrae adulterio multo verbosius exponatur quam de Clytae- 
mnestrae et Helenae. Muic dubitationi sic respondeo: vix excogi- 
fari posse, unde Eustathius de Timandrae fuga ad Dulichium au- 
dire potuerit, nisi ex isto ipso fragmento Hesiodeo: tum, ideo 
accuratius in hoc de Timandra referri quam de sororibus, quia 
harum fama percrebuisset, illius novitia esset; cuius fata et de- 
decus ne postea quidem, quantum scimus, in scena, quae soro- 
rum piaculis personuit, audita sunt, nec Pausanias ipse, antiqui- 
fatis diligentissimus scrutator, satis accurate noverat, scribens 
φαίνοιτο δέ. Versum denique, quem tu inter fragmenta rece- 
pisti ex Schol. Vrat. Pindari XI, 79: Τιμάνδρην Ἔχεμος ϑαλε- 
Qjv ποιήσατ᾽ ἄκοιτιν, cum versibus nunc repertis conglutinari 
posse, mecum dubitabis: quem mihi non persuasisti ad Aegi- 
mium pertinere, quo retulisti in priore Editione. Vides, Goett- 
lingi, me non nimis securum esse nec de huius Carminis nec de 
eius aetate, unde decerpta sunt, quae Scholiastes Euripidis suppe- 
ditavit. 

Rogasti Scholion, Goettlingi doctissime, non sententiam meam. 
Dedi utrumque; nec sententiam non rogatus tulissem, nisi haec 
prius partim conscripta habuissem, alio tempore promenda ; sed 
omne hoc, quidquid est bonarum literarum, commune bonum est. 
Uteris, ut lubebit. Eadem plenius elaborare et exquisitius or- 
nare Tu poteras, cuius doctrinam magni facere soleo. Quodei 
dignas censueris has literas meas, quae edantur, non nocituras 
meae existimationi, ede, πάντα χναύματα, ne postremis quidem 
his resectis: in quo modestiae tuae damnum ego praestabo. Vale. 


Scripsi Lugd. Batavorum 
die 18. Nov. 1842. 


In quibus literis facile dignam Valckenaeriis Ruhnkeniisque 
ingenii aciem agnosces ; tam egregie Geelius versus. οἱ 4. fragmenti 
restituit." Quam restitutionem mirum quantum confirmat Eu- 
stath. ad ll. I. p. 125. 126. et 797, 45. [Fragm. CCXYX. n. ed.]: 
καὶ Ἡσίοδος" Φυλέα φίλον μακάρεσσι ϑεοῖσι, ubi Hermannus 
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recte Φυλῆα. Simul hoc Geelianum fragmentum docere potest, 
quam lubrica res sit fragmenta poetae velle in ordinem dispo- 
nere. Nemo enim divinavit vel divinare poterat fragm. CCXX. 
n. edit. componendum esse cum fragm. CCVI. 

Pauca addere liceat. Quod Geelius post μακάρεσσι ϑεοῖσι 
versum excidisse suspicatur, quo Dulichii mentio facta sit, eam 
ob causam non probabile videtur, quod Echemum filiumque eius 
Evandrum una cum Timandra alias etiam commemoraverat He- 
siodus, ut ostendit Fragm. CCXLII., qwod ego nimis contraxi: 
sequuntur enim apud Servium haec: Ledae et T yndarei fi- 
lias, Clytaemnestram, Helenam et Timandram, quam 
duxit uxorem Echemus Arcas, cuius filius fuit 
Evander. Ex eo igitur loco, quem Servius in animo habuit, narra- 
tionem de Dulichio suam hausisse putandus est Eustathius. Neque 
alius Echemi statuendi necessitatem video. Nihil enim Pausa- 
nias dicit aliud, quam famam fuisse illam Hylli expeditionem 
factam esse Orestis tempore; quam ille opinionem sola aetate 
Echemi, Hylli interfectoris, computata reiiciendam esse arbi- 
tratur. . 

Ceycis nuptias partem fuisse Catalogi vel Eoearum 
multi fuerunt qui dicerent. Paucissimae conservatae reliquiae 
sunt, quibus adiiciendum nunc videtur illud, quod Hesiodii car- 
minis fuisse suspicatus erat Muellerus Dor. lI. p. 481: Αὐτόμα- 
τοι δ᾽ ἀγαϑοὶ δειλῶν ἐπὶ δαῖτας ἴασιν, vel potius: Αὐτόματοι 
δ᾽ ἀγαϑοὶ ἀγαϑῶν ἐπὶ δαῖτας ἴασιν, ut Hesiodus dixisse videtur, 
enius postea invertit sententiam Eupolis. V. Meinekii Fragmenta 
poetarum com. ant. J. p. 542., qui Schneidewini in Zenobii textu 
coniecturam (v. Bergkii rell. com. Att. p. 440. et Schneidew. ad 
Zenob. prov. IT, 19.): οὕτως Ἡσίοδος ἐχρήσατο τῇ παροιμίᾳ, pro 
ovrog Ἡράκλειτος recepit. Certe, si nihil mutandum esse vi- 
deatur, ille Heraclitus non est Ephesius, sed Comicus, cuius “ΞῈ- 
vítovyry commemoravit Athen. X. p. 414. D., nisi substituendus 
Heraclides est cum Meinekio Histor. crit. Com. Graec. p. 422. 

᾿Επιϑαλάμιον εἰς Πηλέα καὶ Θέτιν Hesiodo adscriptum esse 
videtur propter argumentum, quod ab Eoeis non adeo diversum 
esse videbatur. 

Thesei cum Pirithoo ad inferos descensus 
Harlesio (Fabricii Bibl. Gr. I. p. 592.) ex Aegimio desumptum 
carmen videbatur. De qua re vehementer dubito. Inductus in 
errorem esse videtur eo, quod Cercopi poetae, quem Aegimii 
auctorem fuerunt qui haberent, quaedam εἰς &3ov κατάβασις tri- 
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buitur, quae quum Orphici argumenti esset, nihil commune habebat 
cum argumento Aegimii mythologico. Argumentum indicasse 
videtur Plutarch. Thes. 95. Cum hoc autem si plura, ut multi 
credunt, coniuncta fuerunt alia, etiam de Aegle, propter quam 
deseruisse Ariadnam Theseus dicebatur, de qua re Hereas Me- 
garensis exposuerat (Fragm. CXIII.), non improbabile videtur etiam 
illos versus, quos ex nescio quo poeta idem Hereas allegaverat 
(Plut. Thes. $2.) : 
τὸν ('AÀvxov) ἐν εὐρυχόρῳ ποτ᾽ ᾿Αφίδνῃ 

Μαρνάμενον Θησεὺς Ἑλένης ἕνεκ᾽ ἠὐκόμοιο 

Ἀτεῖνεν 
pro Hesiodiis habendos esse. Hereas ab Etym. M. p. 456. Heras 
dici videtur. 

De Aegimio dixi p. 251. Unum addere liccat propter 
fragmenta VII. et VIII. In hoc poemate sermonem etiam fuisse 
de Doriensium republica novisque in ea legibus latis concludi 
potest ex Pindar. Pyth. I, 125: αἰεὶ μένειν τεϑμοῖσιν ἐν Alyi- 
uíov 15) zfogíorg. Neque Hylli Timandraeque mentio abesse poterat. 

Carmen περὶ ᾿Ιδαίων δαχτύλων, de quo vide Lobeck. Agl. 
p. 1156., et ΜἭ|ελαμποδία (non Meleuzoíc, ut legitur apud Fa- 
bricium Bibl. Gr. I. p. 115.) ad idem mythologicum genus per- 
tinere nunc puto: de Melampodia enim recte exposuisse videtur 
Marckscheffelius p. 169. Ceterum de eodem Melampode fabulas 
collegit Eckermannus (Melampus und sein Geschlecht. Goett. 1840.). 

Ad didacticum porro genus olim dixi pertinere ἔπη μαντικά 
ef ἐξηγήσεις ἐπὶ τέρασιν, quae Pausanias commemorare videtur. 
Sed de ἔπεσι μαντικοῖς recte monuit Marckscheffelius non esse 
habenda in titulis carminum Hesiodiorum, quum verba Pausaniae 
nihil videantur significare, quam multos esse in carminibus He- 
siodiis versiculos, qui de vaticiniis agant; idem tamen dicendum 
erat de ἐξηγήσεσιν ἐπὶ τέρασιν. Monendum est enim Pausaniam 
Herodotum et Homerum imitantem τὲ particulam (nisi praefers | 
cum novissimis editoribus supposititiam dicere) relativis ita ad- 
iungere, ut horum vim intendat; ὁπόσα τὲ sunt igitur quae- 
cunque, neque τὲ illud cum καί ante ἐξηγήσεις componendum 


16) Mirum est de accentu vocabuli 4/y/utoc nihil apud grammaticos 
reperiri. Ego duos locos Pindari (Pyth. J, 64. V, 72. Boeckh.) 
ut antiquissimos omnium secutus in doctrina de accent. Gr. 
p. 172. dixi ὀξυτόνως pronuntiandum nomen esse; sed monen- 
dum est in omnium scriptorum serioris aetatis locis proparoxy- 
tonon esse. 
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est. Totus igitur locus Pausaniae sic intelligendus. Post ὅσα ἐπὶ 
ἔργοις xai ἡμέραις nulla amplius titulorum Hesiodiorum comme- 
moratio; pergit Pausanias ad vitam Hesiodi enarrandam; iam 
igitur quum dixisset secundum auctores quosdam Hesiodum apud 
Acarnanas didicisse divinationem (quod Acarnania inde ab Alcmae- 
one habebatur vatum feracissima ; v. Valckenar. ad Herodot. I, 62. 
VH, 221. Clement. Alex. Strom. Ll. p. 245. Sylb.), postea ad- 
jecit posse huic sententiae ex ipsis Hesiodo adscriptis carmini- 
bus fidem quandam parari: quaecunque (ὁπόσα τε} enim et 
nos ipsi legimus plena sunt divinationis et expli- 
cant prodigia. His vero verbis praecipue Hesiodi Opera 
innuisse putandus est: v. $893. 415. 448. 561 — 566. 571. 582, 
609 — 619. all. Adde etiam Schol. Aeschyl. Prom. 792. 
(Fragm. CXCI.): περὶ γρυπῶν Ἡσίοδος πρῶτος ἐτερατεύσατο, et 
Schaubach. Geschichte der Astronomie p. 36. 

Astronomia vel ἀστρολογία vel ἀστρικὴ βίβλος tribuitur He- 
siodo a Plinio H. N. XVIII, 25: Occasum matutinum Vergi- 
liarum Hesiodus (nam huius quoque nomine exstat 
Astrologia) tradidit fieri, quum aequinoctium au- 
ctumni conficeretur, Thales vigesimodieabaequi- 
noctio, Anaximander vigesimo nono, Euctemon 
XLVIIIL Plut. de Pyth. or. 18: ἐν μέτροις πρότερον Εὐδόξου xai 
Ἡσιόδου xai Θαλοῦ γραφόντων, εἴ ys Θαλῆς ἐποίησεν, ὡς ἀληϑῶς 
εἰπεῖν, τὴν αὐτῷ ἀναγραφομένην ἀστρολογίαν: unde concludas 
Plutarchum ἀστρονομίαν pro vere Hesiodio carmine habuisse. 
Callimachum epigr. XXIX. einsdem opinionis auctorem noi 
addere, quod Ἡσιόδου τόδ᾽ ἄεισμα xal ὁ τρόπος etiam de Ope- 
ribus intelligere licet. 

Sequuntur Χείρωνος vz09 7xa:, de quarum argumento silere satius 
duco, quam quae nec sciri nec credi possunt proferre. Aristophanis 
Byzantii sententiam de libelli auctore protuli fragm. CLXX XIII. 

Γῆς περίοδος, quae tanquam poema Hesiodi citatur 
(v. Fragm. p. 291.), nihil aliud esse videtur, quam Hesiodiorum 
locorum ab Eratosthene [Eudoxo] facta de hac re collectio et 
eo titulo insignita, qui ab Hecataeo inde celeberrimus erat. 
V. Klausen. Hecat. p. 13. Cui sententiae obstare dixerunt F. Osan- 
nus (Zeitschr. f. Alterth. 1841. p. 645.) et Marckscheffelius p. 197., 
quod Strabo VII. p. $02. memoriam sententiae cum carminis 
nomine ex Ephori historiis hausisse videatur. Hoc autem mi- 
nime concludere licet ex Strabonis verbis, qui versum jAaxro- 
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φάγων εἰς ala» ἀπήναις οἰκί᾽ ἐχόντων ex Hesiodo allegaviase 
Ephorum quum sciret, ipse de suo addidit ἐν τῇ καλουμένῃ γῆς 
περιόδων. Nam vere. Hesiodi carmen si fuisset Γῆς περίοδος, 
certe non addidisse. ἐν τῇ καλουμένῃ Strabo. Quod Euthy- 
demus apud Athenaeum ]ll. p. 116. A. praeterea Hesiodum in- 
ducit περὲ ταριχῶν praecepta dantem, ipsius Euthydemi festi- 
vum inventum est. 

Omnium fragmentorum indicem secundum titulos invenies 
p. 907., indicem praecipuorum scriptorum, qui reliquias Hesiodi 
conservarunt, p. 308., in quem eos scriptores nolui recipere, qui 
Hesiodi locos quosdam commemoraverunt quidem, sed aut bre- 
vioribus verbis aut depravatioribus. Ordinem, quo superiore edi- 
fione disposueram disiecta Hesiodi membra, in universum etiam- 
nunc secutus sum. Quod mirabuntur fortasse qui iudicii G. Her- 
manni, quem honoris causa nomino, (Opusc. VI. p. 255.) 
de sic dispositis carminibus et eorum meminerunt, qui post 
Hermannum dixerunt similiter; sed duabus praecipue de causis 
non prorsus eum ordinem mutare volui, quem non prorsus im- 
prudens institueram: primum enim tam lubricum est negotium 
fragmenta ordinare, ut assensum ferre vel paucorum difficile sit ; 
deinde, si plane novum ordinem excogitassem, verendum erat, 
ne iterum etiam in hac re in me excitarem apium et fucorum 
vel aculeos vel bombos, qui, regis semel iudicio de libro meo 
interposito, sic in me involarunt, ut tacere satius ducerem quam 
Ciceronis dictum meo etiam exemplo confirmare: aculeum 
apis sine clamore ferre non possumus. Quare in uni- 
versum conservavi pristinum ordinem, paucis tamen exceptis et 
erroribus correctis, quos Hermannus indicavit plurimos, alios 
Marckscheffelius. Post me alii etiam in colligendis fragmentis 
Hesiodi elaboraverunt, C. Lehmannus de Hesiodi carminibus 
perditis partic. I. Berol. 1828., F. S. Lehrsius (in corpore 
epicorum Graecorum. Paris. 1810), H. Duentzerws (die Frag- 
mente der epischen Poesie der Griechen bis zur Zeit Alexan- 
ders d. Gr.  Kóln 1840; Nachtrag zu den Fragm. Koóln 1841), 
G. Marckscheffelius (Hesiodi, Eumeli, Cinaethonis, Asii et 
carminis Naupactii fragmenta. Lips. 1840), quorum omnium hic, 
quem ultimo dixi loco, fuit diligentissimus et in conquirendis re- 
liquiis et in ordinandis; huius igitur collectionis numerum meis 
mumeris adieci in parenthesi. Totum tamen Marckscheffelii or- 
dinem nolui sequi tam propterea, quod ignavum videbatur ope- 

xoXoxoo 


LXVI 


ram eius quási praedam mihi arrogare, quam eam ob cau- 
sam, quod multis locis mihi dissentiendum ab eo erat. In uni- 
versum autem brevitati maxime studui, ne fragmentorum moles 
carminum ipsorum corpus quasi subrueret. 


VII. De antiquis grammaticis Hesiodi 
interpretibus. 


In carminibus Hesiodiis edendis et explicandis multi numero 
grammatici antiqui operam posuerunt haud contemnendam, quan- 
quam àdmodum paucae eorum annotationes nostram tulerunt 
aetatem. Dixi de industria antiquos grammaticos. Quae enim 
Pisistrato adscribi videtur editio (v. Fragm. CXIIL Cf. Plut. 
Thes. 32.) et quae Aristoteli tribuuntur ἀπορήματα Ἡσιόδου apud 
auctorem anonymum vitae Aristotelis (Menag. Diog. L. p. 202) 
nimis sunt dubiae auctoritatis, quam ut hic in censum "venire 
possint. De Praxiphanis iudicio de exordio Operum dixi p. 159. 
Cf. Preller. dePraxiph. et Classen. Gramm. Gr. prim. p. 8. Pri- 
mus igitur nominandus Ζ enodotus est, Ephesius sine dubio, cuius 
annotationes ad Theogoniam 5. 116. conservatae sunt a Scho- 
liastis. In annotatione priore vulgatam lectionem: ἐν δὲ τοῖς Ζη- 
νοδοτείοις γράφει Τερμησοῖο᾽" τὰς δὲ πηγὰς ἔχει ἐν τῇ Θεσπιαχκῇ 
χώρᾳ καὶ dm αὐτῆς ῥεῖ εἰς τὴν Κωπαΐδα λίμνην, κακῶς" ὁ γὰρ 
Τερμησὸς 0gog ἐστὶ καὶ οὐ ποταμός, Gaisfordium recte emendasse: 
ἐν δὲ v. Z. γράφεται Τερμησοῖο, testatur codex Neapolitanus; 
pro τοῖς Ζηνοδοτείοις legendum est ταῖς Ζηνοδοτείοις, sc. διορ- 
ϑώσεσι. V. Apollon. Dysc. de pron. p. 140. B. Bekk.: Ἐν ταῖς 
Ζηνοδοτείοις διορϑώσεσι δίχα τοῦ » Ζεὺς δὲ πρὸς ὃν λέχος ἐγρά- 
φετο. Etiam in Homeri recensione suam Boeotiae cognitionem de- 
monstravit, quanquam et hic obtrectatores suos nactus est. 
V. Strabon. IX. p. 284. Ζηνόδοτος δὲ ygígov' oi δὲ πολυστά- 
gviov "Acxgnv ἔχον, ovx ἔοικεν ἐντυχεῖν roig ὑπὸ τοῦ Ἡσιόδου 
περὶ τῆς πατρίδος λεχϑεῖσι καὶ τοῖς ὑπ᾿ Εὐδόξου πολὺ χείρω 
λέγοντος περὶ τῆς ἄσκρης, unde sua convasavit Eustathius ad Il. 
pP. 210. ed. R. Zenodotum igitur non legisse Hesiodum, quem 
edidit? Scilicet ista regio neque nunc prorsus aversa vino est. 
Quod Zenodotum secutus sum ΤῊ. $., erit fortasse qui vituperet 
provocans ad Wolfii prolegg. p. CC: ,,Ac sane plurimae lectiones 
eius tam sunt improbabiles et a tanta temeritate iudicii profectae, 
ut ita emendare vel tironem hodie pudeat." Dura sane verba 
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quorum aculei non admodum mitigantur ea quae post a Wolfio 
addita est excusatione. Mihi sequendum esse videbatur subactum 
iudicium Thierschii (Gramm. Gr. S. 158, 14.). 

Sequitur Aristophanes Byzantius citatus a Scholia- 
stis ad Theogoniam v. 68: ἐπεσημήνατο ταῦτ᾽ ὁ 4giurogüvgg* 
viv περὶ τῆς ἀνόδου φησὶν αὐτῶν εἰς τὸν "Ολυμπον. πρότερον γὰρ 
ἣν ióyog αὐτῷ περὶ τῆς ἐν τόπῳ αὐτῶν χορείας. Haec videntur 
e commentario in Theogoniam hausta esse. De Aristophanis 
sententia de auctore Scuti Herculis v. p. 108, et quae supra di- 
ximus. Praeterea dubius locus est in Schol. ad Theog. 126: 
Δίδυμος δὲ τὸ ἶσον ἑαυτῇ κατὰ τὸν τῆς γεννήσεως λόγον, ἤγουν 
ὅτι καὶ αὐτὸς ὥςπερ αὐτὴ ἐγεννήϑη. Καὶ ᾿ἀριστοφάνης. Augi- 
τρύων γενναιότερον αὑτοῦ παῖδα γεννᾷ. ὅτε ἐπηυξήϑη οὐρανὸς 
ἀστερόεις. Ex hoc loco, qui ita corrigendus esse videtur se- 
cundum codicum vestigia: ᾿ριστοφάνης τὸ ἐναντίον λέγει (&iaov), 
ὡς xol ᾿ἀμφιτρύων γενναιότερον αὐτοῦ παῖδα γεννᾷ, ὅτι ἐπηυ- 
ξήϑη οὐρανὸς ἀστερόεις, haec sententia elicitur: quemadmodum 
igitur fortiorem et grandiorem filium Herculem Amphitruo pro- 
genuit, ita Terra Coelum. 

Post hunc laudandus Aristarchus est. Atque Orio quidem 
Thebanus v. “ακίδες " ἐπὶ σχίσματος ἱματίου παρὰ τὸ λακεῖν 
καὶ ψοφεῖν ἠρέμα ἐν τῷ σχίξεσθαι" οὕτω "olereoyog ἐν τοῖς 
σημείοις Ἡσιόδου. Sed hic pro ᾿Δρίσταρχος scribendum esse "4p:- 
στόνικος, de quo post dixerimus, recte monuit Lehrsius de Ari- 
starchi studiis Homericis p. 4. Certiores sunt alii loci. Exor- 
dium Operum ut spurium notaverat; porro 210. 211. 378. 749., 
ubi ita Proculus: ἄλλοι γράφουσι κακότητα᾽ ἐπεὶ κακότητα olüsv 
ἀντὶ τοῦ ἐκακώϑη. ᾿Δἀρίσταρχος δὲ ἀϑετεῖ τὸν στίχον τοῦτον. 
ἄλλοι κακότητα ἔπι, οἱονεὶ ἐπὶ κακῷ ἑαυτοῦ. "Theog. 114: oj 
περὶ ᾿Δρίσταρχον τὸ ἐξ ἀρχῆς μόνον λέγουσιν, nempe δεῖν ἄϑε- 
rti»; vs. 115. 991., ubi pro ᾿ἠρχίλοχος δὲ γράφει μύχιον cum 
Ruhnkenio praef. ad Hesych. p. VII. legendum est "4oíoreoyog. 
Praeterea annotationes quaedam Aristarchi commemorantur ad 
Op. 97: ἔνδον ἔμιμνε πίϑου] ὥς φασιν, ἔμεινεν ἐν τῷ mí90 1 
ἐλπίς" ἔστε γὰρ τοῦτο ἐν ἀνθρώποις. --- φησὶν οὖν ᾿Αρίσταρχος, 
ὅτι ἡ μὲν τῶν κακῶν ἔμεινεν, ἡ δὲ τῶν ἀγαθῶν ἐξῆλθεν, ὅϑεν 
ἀκυρολογοῦμεν λέγοντες ἐλπίξειν κακά. Ad Theog. 79: ᾿Δρίσταρ- 
χος τὸ προφερεστάτη ἀντὶ τοῦ πρεσβυτάτη ἤκουσεν. Hoc si ve- 
rum est, videtur inde concludi posse Aristarchum sequentes ver- 


sus pro non Hesiodiis habuisse, de qua re supra monui; certe si 
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προφερεστάτη interpretamur πρεσβυτάτη, nescimus, cur γάρ v. 80. 
adiecerit poeta. 

Apollonius Rhodius commemoratur ab auctore argu- 
menti HI. Scuti: ᾿ἡπολλώνιος δὲ 0 'PóOiog ἐν τῷ γ΄ (de hoc nu- 
mero diximus supra p. LVIIL) φησὶν αὐτοῦ (τοῦ Ἡσιόδου τὴν 
ἀσπίδα) εἶναι; porro a scholiis ad Oper. 824., ad Theog. 26. γαστέ- 
osg oiov] οἱονεὶ ἀντὶ τοῦ περὶ τὴν γαστέρα μόνην ἀσχολούμενοι xol 
μόνα τὰ τῆς γαστρὸς φρονοῦντες. ᾿ἡπολλώνιος μὲν ὁ “Ῥόδιος 
λείπειν τὸν πρῶτον στίχον φησίν" ἀλλ᾽ οὐ λείπει δέ, ἀλλ᾽ ἔστι" 
ποιμένες ἄγραυλοι, κάκ᾽ ἐλέγχεα, γαστέρες οἷον. 

Didymus duobus locis laudatur, uno ad Oper. 300: κίδυ- 
μος δὲ xorovgoig, ὅτε κότον ἔχουσιν ἐν τῇ οὐρᾷ; altero ad 
Theog. 126: Δίδυμος τὸ ἴσον ἑαυτῇ κατὰ τὸν τῆς γεννήσεως 
λόγον, ὅτι καὶ αὐτὸς ὥςπερ καὶ αὐτὴ ἐγεννήθη, ut nescias, an 
singularem operam in Hesiodi carminibus interpretandis eden- 
disve posuerit, V. Natal. Com. VI, 18. 

Seleucus Alexandrinus citatur ad Oper. 96., ubi pro 
δόμοισι scripsit πίϑοισι, Oper. 549., ubi pro πυροφόρος scr. ὁμ- 
βοοφόρος, Scut. 415., ubi pro χαλκόν χαλκός ; Theog. 114. 115. 
damnantur, 160. ἀγνυμένη, 210. καλλιπάρῃος scripsit. 

Sequitur Aristonicus Alexandrinus, qui περὶ τῶν ση- 
μείων (notas dicit Cicero in Pison. 30.) τῶν ἐν τῇ Θεογονίᾳ Ἡσιό- 
δου scripsit, testeSuida v. 4gr«oróvixog. Cf. Boeckh. Praef. Pind. 
p. XVI. Semel laudatur in scholiis, quae nostram aetatem tule- 
runt, Theog. 178: "4gicrovixog λοχεοῖό φησιν ὡς €vgtoio' λοχεὸς 
γὰρ λέγει (f. λέγεται), βεβίασται (sc. ἀναβεβίασται) δὲ τὸ λοχέοιο 
παρὰ τὸ ἔϑος (v. p. KXXII h. praef.). Egregia observatio, cuius- 
modi si plures haberemus, de dialecto Hesiodi longe exquisitiora 
sciremus. Si concludere liceret haec σημεῖα, de quibus ad Theo- 
goniam dixerat Aristonicus, Aristarchi fuisse, quod de Aristonici 
notis Homericis comprobavit Lehrsius de Aristarchi stud. Hom. 
p. 15., longe etiam pretiosior fuit Aristonici liber. 

Hi omnes ad Aristarchi scholam Alexandrinam videntur per- 
tinere. Sed etiain Aristarchi clarissimus adversarius et obtrecta- 
tor, Crates Mallotes, bibliothecae et Musei Pergameni ! ?) 
praefectus, operam laudabilem videtur posuisse in critica Hesiodia. 


17) De Museo Pergameno etiamnunc dubitatMatteru s, essai histori- 
que sur l' école d' Alexandrie I. p. 48. Sed v. praeter Wolfium 
Prolegg. p. CCLXXVI, F. Rankium de Aristoph. vita p. CLXIII. 
Bernhardy, Grundrifs der griech. Literat. I. p. 362. 
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V. Schol. ad Oper. 530: Κράτης δὲ γράφει μαλκιόωντες: ad 
Theog. 126: ἀλλ᾽ ὃ Κράτης ἀπορεῖ λέγων" εἰ γὰρ ἴσον, πῶς 
δύναται καλύπτειν; λέγει οὖν ἴσον ὅμοιον τῷ σχήματι, σφαι- 
ροειδῆ, τῷ μεγέθει δὲ ἀπειροπλάσιον. Locus gravissimus est 
Schol. Theog. 142: Κράτης ἀντὶ τούτου ἄλλον στίχον παρατί- 
Oeo: οἱ δ᾽ ἐξ ἀθανάτων ϑνητοὶ τράφεν αὐδήεντες. πῶς 
γὰρ τοὺς αὐτοὺς ϑεοῖς ἐναλιγκίους λέγει καὶ ἐν τῷ τῶν Λευ- 
κιππίδων καταλόγῳ ὑπὸ 4móllovog ἀναρεῖσθαι ποιεῖ; Ex 
quo apparere videtur Cratetem cognitam habuisse aliam Theo- 
goniae recensionem, quam ea est, qua nunc nos utimur, 
' Lenge aliter quidem de hoc loco Marckscheffelius iudicat p. 126., 
qui Cratetem hunc versum (oi δ᾽ ἐξ «9.) ex Leucippidum cata- 
logo citasse in margine putat, ut diversitas narrationum in Theo- 
gonia et in Catalogis appareret. Et recte quidem monuit παρα- 
τίϑεσϑαι (et παρατιϑέναι) significare multis locis ,,citare, lau- 
dare"!5), sed multum differt dicere παρατίϑεσθαί τινα στίχον 
et παρατίϑεσθαι στίχον ἀντὶ ἄλλου στίχου, ut dicitur hic, 
quod nullo pacto potest significare id, quod Marckscheffelius vo- 
luit; ita scholiastes dixisset potius: rovro τῷ στίχῳ ἄλλον στίχον 
παρατίϑεται, ut apud Platon. Leg. V. p. 339. C. ποραϑέσϑαι τῷ λόγῳ. 

In his grammaticis Pergamenis habendus est etiam Deme - 
trius Ixio Adramyttenus, qui teste Suida ἐξήγησιν εἰς 
Ἡσίοδον scripsit. Eodem Suida teste Dionysius Corinthius 
ὑπόμνημα tig ἩΗσίοδον conscripserat. ldem esse videtur, quem 
una cum Polyzelo scholiastes Dorvillii allegavit ad Op. 10. V. 
p. 161. ed. nostr. 

Hieronymi et Epaphroditi ὑπόμνησιν ᾿Ασπίδος ex 
Etym. M. citavimus ad Scut. 481. (cf. Etym. Gud. v. 4Àixaía). 

Porro Plutarchus Chaeronensis quatuor libros com- 
mentariorum scripsit in Hesiodum (Aul. Gell. N. A. XX, 8), 
quorum multa sunt reliqua in Proculi scholiis ad Hesiodi Opera. 
In Theogoniam commentarios non videtur scripsisse. Collecta 
sunt fragmenta in T. XIV. Plutarch. Hutten. p. 292. (Tomo V. 
Moral. ed. W yttenb.). Notarat ille ut spurios hos versus Op. : 263 — 
213. 811. 818. 853 — 395. 379. 918. 961—563. 654— 662. 151. 
198. 794 — 797. De ultimis certe ita Proculus: τοὺς πρὸ rovrov 
δ΄ στίχους οὐδὲ μνήμης ὁ Πλούταρχος ἠξίωσεν og àv μὴ φερο- 
μένους. Hinc concludere licet composuisse Plutarchum  com- 
mentarium continuum in Opera, Explicationes eius quae com- 





18} V. F. Osann, in Diar. Antiq. 1841. p. 644. 
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Accipio τῇσιν, quod tu olim edidisti pro τῇσι, quamquam 
excidere quaedam potuerunt ante φιλομειδής. Vulgatum προσι- 
δοῦσα praeferendum videtur alteri προϊδοῦσα, cui tribuenda vel 
haud satis antiqua potestas providendi, quae his verbis non 
convenit, vel e longinquo prospiciendi, non magis idonea, 
In προσιδοῦσα intelligo pulcritudinem trium istarum virginum, 
quam adspiciens Dea eo magis se neglectam esse ab T yndareo 
indignabatur. 

Sequuntur turpissime corrupta, de quorum tamen emenda- 
tione non despcrandum, quoniam tenemus Echemumi, latentem 
in ἔχετον. 'lTotum fragmentum ego sic constituerim : 

τῇσιν δὲ φιλομμειδὴς ᾿φροδίτη 
ἠγάσϑη προσιδοῦσα, κακὴν δέ σφ᾽ ἔμβαλε φήμην. 
Τιμάνδρη μὲν ἔπειτ᾽ "Eysuov προλιποῦσ᾽ ἐβεβήκει, 
ἵκετο δ᾽ εἰς Φυλῆα, φίλον μακάρεσσι ϑεοῖσι. 
'Qg δὲ Κλυταιμνήστρη προλιποῦσ᾽ ᾿ἡἠγαμέμνονα δῖον 
Αἰὐἰγίσϑῳ παρέλεκτο καὶ εἴλετο χείρονα κοίτην, 
ὧδ᾽ Ἑλένη ἤσχυνε λέχος ξανθοῦ Μενελάου. 

In postremis propterea ὧδ᾽ Ἑλένη recipio pro vulg. εἷς δ᾽ 
Ἑλένη, quod δέ in ὡς δὲ KAvr. respondet praegressis Τιμάνδρη μ ἐν. 
Sententia: sicut autem Clytaemnestra — ita Helena cet. 

Ceterum restitutio nominum 'Timandrae, Echemi et Phylei 
nititur verbis Eustathii ad Iliad. B. 616: Φυλεὺς γάρ, φασίν, μοι- 
χεύσας Τιμάνδραν ἀδελφὴν Ἑλένης ἀπήγαγεν dg τὸ “ουλίχιον. 
Hic autem Phyleus, Hesiodo dictus φίλος μακάρεσσι θεοῖσι, ab 
Homero l. l. vs. 628. vocatur zi φίλος. Timandram nuptam 
fuisse Echemo, Arcadum regi, satis notum est ex Pausania VIII, 5,1: 
φαίνοιτο δ᾽ ἂν τῷ ὑστέρῳ τῶν λόγων καὶ Τιμάνδρα συνοικήσασα 
ἡ Τυνδάρεω τῷ ἀποκτείναντι Ὕλλον ᾿Εχέμῳ. Ex cuius verbis 
recte, ut spero, colligo locum Hesiodi fuisse fontem istius tradi- 
tionis, quam quum poeta sic retulisset, ut incertum relinqueret 
cuiusnam Echemi inter plures eiusdem nominis Timandra uxor 
fuisset, nunc comparatis duabus traditionibus, receptaque poste- 
riore, Pausanias fuisse conficit Echemum, regem Arcadiae, Hylli 
interfectorem. Si enim Heraclidae rediissent regnante Oreste 
(ut prius narraverat TI, 41, 2.), non huius Echeimi potuisse Ti- 
mandram coniugem esse, sed iunioris cuiusdam Echemi, cuius 
. tamen uxori vetulae, quippe materterae Orestis, nullum pericu- 
lum fuisset ab moecho. Haec, nisi fallor, est sententia verbo- 
rum Pausaniae, quae paulo obscuriora sunt, necdum, quantum 
memini, explicata. 
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Unde Eustathius hauserit incertum est in tanta iactura ve- 
terum Scholiorum.  Legisse eum pleniora quam quae nunc ha- 
beamus in Schol. Ven. ad MH. B. 628, probàbilis est coniectura 
Heynii ad Apollod, II, 5, 5., nec reticebo videri mihi interci- 
disse versum post μακάρεσσι ϑεοῖσι, cuius haec fuerit sententia : 
Ad Dulichium, quo eam Phyleus ex Tegea raptam 
duxit. Recusabis fortasse supplementum, quo admisso de Ti- 
mandrae adulterio multo verbosius exponatur quam de Clytae- 
mnestrae et Helenae. Muic dubitationi sic respondeo: vix excogi- 
tari posse, unde Eustathius de Timandrae fuga ad Dulichium au- 
dire potuerit, nisi ex isto ipso fragmento Hesiodeo: tum, ideo 
accuratius in hoc de Timandra referri quam de sororibus, quia 
harum fama percrebuisset, illius novitia esset; cuius fata et de- 
decus ne postea quidem, quantum scimus, in scena, quae soro- 
rum piaculis personuit, audita sunt, nec Pausanias ipse, antiqui- 
tatis diligentissimus scrutator, satis accurate noverat, scribens 
φαίνοιτο δέ. Versum denique, quem tu inter fragmenta rece- 
pisti ex Schol. Vrat. Pindari XI, 79: Τιμάνδρην Ἔχεμος ϑαλε- 
Qjv ποιήσατ᾽ ἄκοιτιν, cum versibus nunc repertis conglutinari 
posse, mecum dubitabis: quem mihi non persuasisti ad Aegi- 
mium pertinere, quo retulisti in priore Editione. Vides, Goett- 
lingi, me non nimis securum esse nec de huius Carminis nec de 
eius aetate, unde decerpta sunt, quae Scholiastes Euripidis suppe- 
ditavit. 

Rogasti Scholion, Goettlingi doctissime, non sententiam meam. 
Dedi utrumque; nec sententiam non rogatus tulissem, nisi haec 
prius partim conscripta habuissem, alio tempore promenda ; sed 
omne hoc, quidquid est bonarum literarum, commune bonum est. 
Uteris, ut lubebit. Eadem plenius elaborare et exquisitius or- 
nare Tu poteras, cuius doctrinam magni facere soleo. Quodsi 
dignas censueris has literas meas, quae edantur, non nocituras 
meae existimationi, ede, πάντα χγναύματα, ne postremis quidem 
his resectis: in quo modestiae tuae damnum ego praestabo. Vale. 


Scripsi Lugd. Batavorum 
die 19. Nov. 1842. 


In quibus literis facile dignam Valckenaeriis Ruhnkeniisque 
ingenii aciem agnosces ; tam egregie Geelius versus. ct 4. fragmenti 
restituit." Quam restitutionem mirum quantum confirmat Eu- 
δία. ad II. I. p. 125. 126. et 797, 45. [Fragm. CCXX. n. ed.]: 
καὶ Ἡσίοδος" Φυλέα φίλον μακάρεσσι ϑεοῖσι, ubi Hermannus 
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recte Φυλῆα. Simul hoc Geelianum fragmentum docere potest, 
quam lubrica res sit fragmenta poetae velle in ordinem dispo- 
nere. Nemo enim divinavit vel divinare poterat fragm. CCXX. 
n. edit. componendum esse cum fragm. CCVI. 

Pauca addere liceat. Quod Geelius post uoxegsco: θεοῖσι 
versum excidisse suspicatur, quo Dulichii mentio facta sit, eam 
ob causam non probabile videtur, quod Echemum filiumque eius 
Evandrum una cum Timandra alias etiam commemoraverat He- 
siodus, ut ostendit Fragm. CCXLII., qwod ego nimis contraxi: 
sequuntur enim apud Servium haec: Ledae et T yndarei fi- 
lias, Clytaemnestram, Helenam et Timandram, quam 
duxit uxorem Echemus Arcas, cuius filius fuit 
Evander. Ex eo igitur loco, quem Servius in animo habuit, narra- 
tionem de Dulichio suam hausisse putandus est Eustathius. Neque 
alius Echemi statuendi necessitatem video. Nihil enim Pausa- 
nias dicit aliud, quam famam fuisse illam Hylli expeditionem 
factam esse Orestis tempore; quam ille opinionem sola aetate 
Echemi, Hylli interfectoris, computata reiiciendam esse arbi- 
tratur. . 

Ceycis nuptias partem fuisse Catalogi vel Eoearum 
multi fuerunt qui dicerent. Paucissimae conservatae reliquiae 
sunt, quibus adiiciendum nunc videtur illud, quod Hesiodii car- 
minis fuisse suspicatus erat Muellerus Dor. 11. p. 481: Αὐτόμα- 
τοι δ᾽ ἀγαθοὶ δειλῶν ἐπὶ δαῖτας ἴασιν, vel potius: Αὐτόματοι 
δ᾽ ἀγαϑοὶ ἀγαϑῶν ἐπὶ δαῖτας ἴασιν, ut Hesiodus dixisse videtur, 
cnius postea invertit sententiam Eupolis. V. Meinekii Fragmenta 
poetarum com. ant. J. p. 942., qui Schneidewini in Zenobii textu 
coniecturam (v. Bergkii rell. com. Att. p. 440. et Schneidew. ad 
Zenob. prov. II, 19.): οὕτως Ἡσίοδος ἐχρήσατο τῇ παροιμίᾳ, pro 
οὕτως Ἡράκλειτος recepit. Certe, si nihil mutandum esse vi- 
deatur, ille Heraclitus non est Ephesius, sed Comicus, cuius /5t- 
vícovyry commemoravit Athen. X. p. 414. D., nisi substituendus 
Heraclides est cum Meinekio Histor. crit. Com. Graec. p. 422. 

᾿Ἐπιϑαλάμιον εἰς Πηλέα καὶ Θέτιν Hesiodo adscriptum esse 
videtur propter argumentum , quod ab Eoeis non adeo diversum 
esse videbatur. 

Thesei cum Pirithoo ad inferos descensus 
Harlesio (Fabricii Bibl. Gr. I. p. 592.) ex Aegimio desumptum 
carmen videbatur. De qua re vehementer dubito. Inductus in 
errorem esse videtur eo, quod Cercopi poetae, quem Aegimii 
auctorem fuerunt qui haberent, quaedam εἰς &8ov κατάβασις tri- 
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buitur, quae quum Orphici argumenti esset, nihil commune habebat 
cum argumento Aegimii mythologico. Argumentum indicasse 
videtur Plutarch. Thes. 35. Cum hoc autem si plura, ut multi 
credunt, coniuncta fuerunt alia, etiam de Aegle, propter quam 
deseruisse Ariadnam Theseus dicebatur, de qua re Hereas Me- 
garensis ex posuerat (Fragm. CXIII.), non improbabile videtur etiam 
illos versus, quos ex nescio quo poeta idem Hereas allegaverat 
(Plut. Thes. 82.) : 
τὸν ("Aivxov) iv εὐρυχόρῳ mor "Agióvg 

Magv&utvov Θησεὺς Ἑλένης ἕνεκ᾽ ἠὐκόμοιο 

Ἀτεῖνεν 
pro Hesiodiis habendos esse. Hereas ab Etym. M. p. 496. Heras 
dici videtur. 

De Aegimio dixi p. 251. Unum addere liceat propter 
fragmenta VII. et VIII. In hoc poemate sermonem etiam fuisse 
de Doriensium republica novisque in ea legibus latis concludi 
potest ex Pindar. Pyth. I, 125: osi μένειν τεϑμοῖσιν ἐν Αἰγι- 
μίου 16) zfogtorg. Neque Hylli Timandraeque mentio abesse poterat. 

Carmen περὶ Ἰδαίων δαχτύλων, de quo vide Lobeck. Agl. 
p. 1156., et Μελαμποδία (non Πῆελαμπῳδία, ut legitur apud Fa- 
bricium Bibl. Gr. I. p. 115.) ad idem mythologicum genus per- 
tinere nunc puto: de Melampodia enim recte exposuisse videtur 
Marckscheffelius p. 169. Ceterum de eodem Melampode fabulas 
collegit Eckermannus (Melampus und sein Geschlecht. Goett. 1840.). 

Ad didacticum porro genus olim dixi pertinere ἔπη μαντικά 
ef ἐξηγήσεις ἐπὶ τέρασιν, quae Pausanias commemorare videtur. 
Sed de ἔπεσι μαντικοῖς recte monuit Marckscheffelius non esse 
habenda in titulis carminum Hesiodiorum, quum verba Pausaniae 
nihil videantur significare, quam multos esse in carminibus He- 
siodiis versiculos, qui de vaticiniis agant; idem tamen dicendum 
erat de ἐξηγήσεσιν ἐπὶ τέρασιν. Monendum est enim Pausaniam 
Herodotum et Homerum imitantem τὲ particulam (nisi praefers 
cum novissimis editoribus supposititiam dicere) relativis ita ad- 
iungere, ut horum vim intendat; ὁπόσα τε sunt igitur quae- 
cunque, neque zi illud cum καί ante ἐξηγήσεις componendum 


15) Mirum est de accentu vocabuli A/yíutoc nihil apud grammaticos 
reperiri. Ego duos locos Pindari (Pyth. J, 64. V, 72, Boeckh.) 
ut antiquissimos omnium secutus in doctrina de accent. Gr. 
p. 172. dixi ὀξυτόνως pronuntiandum nomen essc; sed monen- 
dum est in omnium scriptorum serioris aetatis locis proparoxy- 
tonon esse. 
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est. "Totus igitur locus Pausaniae sic intelligendus. Post ὅσα ἐπὶ 
ἔργοις καὶ ἡμέραις nulla amplius titulorum Hesiodiorum comme- 
moratio; pergit Pausanias ad vitam Hesiodi enarrandam; iam 
igitur quum dixisset secundum auctores quosdam Hesiodum apud 
Acarnanas didicisse divinationem (quod Acarnania inde ab Alcmae- 
one habebatur vatum feracissima; v. Valckenar. ad Herodot. I, 62. 
VH, 221. Clement. Alex. Strom. L. p. 245. Sylb.), postea ad- 
iecit posse huic sententiae ex ipsis Hesiodo adscriptis carmini- 
bus fidem quandam parari: quaecunque (ὁπόσα τε) enim et 
nosipsi legimus plena sunt divinationis et expli- 
cant prodigia. His vero verbis praecipue Hesiodi Opera 
innuisse putandus est: v. $893. 415. 448. 5641 — 566. 571. 582. 
609 — 619. all. Adde etiam Schol. Aeschyl. Prom. 3193. 
(Fragm. CXCI.): περὶ γρυπῶν Ἡσίοδος πρῶτος ἐτερατεύσατο, et 
Schaubach. Geschichte der Astronomie p. 36. 

Astronomia vel ἀστρολογία vel ἀστρικὴ βίβλος tribuitur He- 
siodo a Plinio H. N. XVIII, 25: Occasum matutinum Vergi- 
liarum Hesiodus (nam huius quoque nomine exsíat 
Astrologia) tradidit fieri, quum aequinoctium au- 
ctumni conficeretur, Thales vigesimodieabaequi- 
noctíio, Anaximander vigesimo nono, Euctemon 
XLVIII. Plut. de Pyth. or. 18: ἐν μέτροις πρότερον Εὐδόξου xai 
Ἡσιόδου καὶ Θαλοῦ γραφόντων, εἴ ys Θαλῆς ἐποίησεν, ὡς ἀληϑῶς 
εἰπεῖν, τὴν αὐτῷ ἀναγραφομένην ἀστρολογίαν: unde concludas 
Plutarchum ἀστρονομίαν pro vere Hesiodio carmine habuisse. 
Callimachum epigr. XXIX. einsdem opinionis auctorem noli 
addere, quod Ἡσιόδου τόδ᾽ ἄεισμα xol ὁ τρύπος etiam de Ope- 
ribus intelligere licet. 

Sequuntur Χείρωνος vzo9 xot, de quarum argumento silere satius 
duco, quam quae nec sciri nec credi possunt proferre. Aristophanis 
Byzantii sententiam de libelli auctore protuli fragm. CLXXXIII. 

Γῆς περίοδος, quae tanquam poema Hesiodi citatur 
(v. Fragm. p. 294.), nihil aliud esse videtur, quam Hesiodiorum 
locorum ab Eratosthene [Eudoxo] facta de hac re collectio et 
eo titulo insignita, qui ab Hecataeo inde celeberrimus erat. 
V. Klausen. Hecat. p. 13. Cui sententiae obstare dixerunt Εἰ, Osan- 
nus (Zeitschr. f. Alterth. 1841. p. 645.) et Marckscheffelius p. 197., 
quod Strabo VII. p. 302. memoriam sententiae cum carminis 
nomine ex Ephori historiis hausisse videatur. Hoc autem mi- 
nime concludere licet ex Strabonis verbis, qui versum γλακτο- 
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φάγων εἰς elav ἀπήναις οἰκί᾽ ἐχόντων ex Hesiodo allegaviase 
Ephorum quum sciret, ipse de suo addidit ἐν τῇ καλουμένῃ γῆς 
περιόδω. Nam vere. Hesiodi carmen si fuisset Γῆς περίοδος, 
certe non addidisset ἐν τῇ καλουμένῃ Strabo. Quod Euthy- 
demus apud Athenaeum lll. p. 116. A. praeterea Hesiodum in- 
ducit περὶ ταριχῶν praecepta dantem, ipsius Euthydemi festi- 
vum inventum est. 

Omnium fragmentorum indicem secundum titulos invenies 
y. 907., indicem praecipuorum scriptorum, qui reliquias Hesiodi 
conservarunt, p. 308., in quem eos scriptores nolui recipere, qui 
Hesiodi locos quosdam commemoraverunt quidem, sed aut bre- 
vioribus verbis aut depravatioribus. Ordinem, quo superiore edi- 
tione disposueram disiecta Hesiodi membra, in universum etiam- 
nunc secufus sum. Quod mirabuntur fortasse qui iudicii G. Her- 
manni, quem honoris causa nomino, (Opusc. VI. p. 255.) 
de sic dispositis carminibus et eorum meminerunt, qui post 
Hermannum dixerunt similiter; sed duabus praecipue de causis 
non prorsus eum ordinem mutare volui, quem non prorsus im- 
prudens institueram: primum enim tam lubricum est negotium 
fragmenta ordinare, ut assensum ferre vel paucorum difficile sit ; 
deinde, si plane novum ordinem excogitassem, verendum erat, 
ne iterum etiam in hac re in me excitarem apium et fucorum 
vel aculeos vel bombos, qui, regis semel iudicio de libro meo 
interposito, sic in me involarunt, ut tacere satius ducerem quam 
Ciceronis dictum meo etiam exemplo confirmare: aculeum 
apis sine clamore ferre non possumus. Quare in uni- 
versum conservavi pristinum ordinem, paucis tamen exceptis et 
erroribus correctis, quos Hermannus indicavit plurimos, alios 
Marckscheffelius. Post me alii etiam in colligendis fragmentis 
Hesiodi elaboraverunt, C. Lehmannus de Hesiodi carminibus 
perditis partic. I. Berol. 1828., F. S. Lehrsius (in corpore 
epicorum Graecorum. Paris. 18410), H. Duentzerws (die Frag- 
mente der epischen Poesie der Griechen bis zur Zeit Alexan- 
ders d. Gr. Kóln 1840; Nachtrag zu den Fragm. Koóln 1841), 
G. Marckscheffelius (Hesiodi, Eumeli, Cinaethonis, Asii et 
carminis Naupactii fragmenta. Lips. 1840), quorum omnium hic, 
quem ultimo dixi loco, fuit diligentissimus et in conquirendis re- 
liquiis et in ordinandis; huius igitur collectionis numerum meis 
mummeris adieci in parenthesi. 'lTotum tamen Marckscheffelii or- 
dinem nolui sequi tam propterea, quod ignavum videbatur ope- 
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ram eius quási praedam mihi arrogare, quam eam ob cau- 
sam, quod multis locis mihi dissentiendum ab eo erat. In uni- 
versum autem brevitati maxime studui, ne fragmentorum moles 
carminum ipsorum corpus quasi subrueret. 


VII. De antiquis grammaticis Hesiodi 
interpretibus. 


In carminibus Hesiodiis edendis et explicandis multi numero 
grammatici antiqui operam posuerunt haud contemnendam, quan- 
quam admodum paucae eorum annotationes nostram tulerunt 
aetatem. Dixi de industria antiquos grammaticos. Quae enim 
Pisistrato adscribi videtur editio (v. Fragm. CXIIL Cf. Plut. 
Thes. 32.) et quae Aristoteli tribuuntur ἀπορήματα Ἡσιόδου apud 
auctorem anonymum vitae Aristotelis (Menag. Diog. L. p. 202) 
nimis sunt dubiae auctoritatis, quam ut hic in censum "venire 
possint. De Praxiphanis iudicio de exordio Operum dixi p. 159. 
Cf. Preller. dePraxiph. et Classen. Gramm. Gr. prim. p. 8. Pri- 
mus igitur nominandus Zenodotus est, Ephesius sine dubio, cuius 
annotationes ad Theogoniam 5. 116. conservatae sunt a Scho- 
liastis. In annotatione priore vulgatam lectionem: ἐν δὲ τοῖς Ζη- 
νοδοτείοις γράφει Τερμησοῖο᾽" τὰς δὲ πηγὰς ἔχει ἐν τῇ Θεσπιακῇ 
χώρᾳ καὶ ἀπ᾽ αὐτῆς δεῖ εἰς τὴν Κωπαΐδα λίμνην, κακῶς" ὁ γὰρ 
Τερμησὸς ὕρος ἐστὶ καὶ οὐ ποταμός, Gaisfordium recte emendasse: 
ἐν δὲ v. Z. γράφεται Τερμησοῖο, testatur codex Neapolitanus; 
pro roig Ζηνοδοτείοις legendum est ταῖς Ζηνοδοτείοις, sc. διορ- 
ϑωώσεσι. V. Apollon. Dysc. de pron. p. 140. B. Bekk.: Ἐν ταῖς 
Ζηνοδοτείοις διορϑώσεσι δίχα τοῦ Καὶ Ζεὺς δὲ πρὸς ὃν λέχος ἐγρά- 
φετο. Etiam in Homeri recensione suam Boeotiae cognitionem de- 
monstravit, quanquam et hic obtrectatores suos nactus est. 
V. Strabon. IX. p. 284. Ζηνόδοτος δὲ γράφων' oi δὲ πολυστά- 
qviov "Aoxgn»v ἔχον, ovx ἔοικεν ἐντυχεῖν τοῖς ὑπὸ τοῦ Ἡσιόδου 
περὶ τῆς πατρίδος λεχϑεῖσι καὶ τοῖς ὑπ᾿ Εὐδόξου πολὺ χείρω 
λέγοντος περὶ τῆς "άσκρης, unde sua convasavit Eustathius ad Il. 
p. 230. ed. R. Zenodotum igitur non legisse Hesiodum, quem 
edidit? Scilicet ista regio neque nunc prorsus aversa vino est. 
Quod Zenodotum secutus sum Th. 5$., erit fortasse qui vituperet 
provocans ad Wolfii prolegg. p. CC: ,,Ac sane plurimae lectiones 
eius tam sunt improbabiles et a tanta temeritate iudicii profectae, 
ut ita emendare vel tironem hodie pudeat." Dura sane verba 
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quorum aculei non admodum mitigantur ea quae post a Wolfio 
addita est excusatione. Mihi sequendum esse videbatur subactum 
iudidum Thierschii (Gramm. Gr. S. 158, 14.). 

Sequitur Aristophanes Byzantius citatus a Scholia- 
siis ad Theogoniam v. 68: ἐπεσημήνατο ταῦτ᾽ ὁ Agurogávng* 
viv περὶ τῆς ἀνόδου φησὶν αὐτῶν sig τὸν "Ολυμπον. πρότερον yàg 
ἣν λόγος αὐτῷ περὶ τῆς ἐν τόπῳ αὐτῶν χορείας. Haec videntur 
e commentario in Theogoniam hausta esse. De Aristophanis 
sententia de auctore Scuti Herculis v. p. 108, et quae supra di- 
ximus. Praeterea dubius locus est in Schol. ad Theog. 126: 
Δίδυμος δὲ τὸ ἶσον ἑαυτῇ κατὰ τὸν τῆς γεννήσεως λόγον, ἤγουν 
ὅτι καὶ αὐτὸς ὥςπερ αὐτὴ ἐγεννήϑη. Καὶ Agiorogávmg. Augi- 
τρύων γενναιότερον αὑτοῦ παῖδα γεννᾷ. ὅτε ἐπηυξήϑη οὐρανὸς 
ἀστερόεις. Ex hoc loco, qui ita corrigendus esse videtur se- 
cundum codicum vestigia: ᾿ριστοφάνης τὸ ἐναντίον λέγει (ἄϊσον), 
ὡς καὶ ᾿μφιτρύων γενναιότερον αὐτοῦ παῖδα γεννᾷ, δτι ἐπηυ- 
ξήϑη οὐρανὸς ἀστερόεις, haec sententia elicitur: quemadmodum 
igitur fortiorem et grandiorem filium Herculem Amphitruo pro- 
genuit, ita Terra Coelum. 

Post hunc laudandus Aristarchus est. Atque Orio quidem 
Thebanus v. /faxíüsg: ἐπὶ σχίσματος ἱματίου παρὰ τὸ λακεῖν 
καὶ ψοφεῖν ἠρέμα ἐν τῷ σχίξεσθαι" οὕτω ᾿Δἀρίσταρχος ἐν τοῖς 
σημείοις Ἡσιόδου. Sed hic pro ᾿ἡρίσταρχος scribendum esse '4g:- 
στόνικος, de quo post dixerimus, recte monuit Lehrsius de Ari- 
starchi studiis Homericis p. 4. Certiores sunt alii loci. Exor- 
dium Operum ut spurium notaverat; porro 210. 211. 878. 740., 
ubi ita Proculus: ἄλλοι γράφουσι κακότητα᾽ ἐπεὶ κακότητα oiüsv 
ἀντὶ τοῦ ἐκακώϑη. ᾿Δρίσταρχος δὲ ἀϑετεῖ τὸν στίχον τοῦτον. 
ἄλλοι κακότητα ἔπι, οἱονεὶ ἐπὶ κακῷ ἑαυτοῦ. "Theog. 114: oj 
περὶ ᾿ἀρίσταρχον τὸ ἐξ ἀρχῆς μόνον λέγουσιν, nempe δεῖν ἀἄϑε- 
ttiv ; vs. 115. 991., ubi pro ᾿ἠρχίλοχγος δὲ γράφει μύχιον cum 
Ruhnkenio praef. ad Hesych. p. VII. legendum est "4oíereoyog. 
Praeterea annotationes quaedam Aristarchi ^ commemorantur ad 
Op. 97: ἔνδον ἔμιμνε πίϑου] dg φασιν, ἔμεινεν ἐν τῷ πίϑῳ ἡ 
ἐλπίς" ἔστι γὰρ τοῦτο ἐν ἀνθρώποις. --- φησὶν οὖν ᾿Αρίσταρχος, 
ὅτι ἡ μὲν τῶν κακῶν ἔμεινεν, ἡ δὲ τῶν ἀγαθῶν ἐξῆλθεν, ὅϑεν 
ἀκυρολογοῦμεν λέγοντες ἐλπίξειν κακά. Ad Theog. 79: ᾿Δρίσταρ- 
7ος τὸ προφερεστάτη ἀντὶ τοῦ πρεσβυτάτη ἤκουσεν. Hoc si ve- 
rum est, videtur inde concludi posse Aristarchum sequentes ver- 
sus pro non Hesiodiis habuisse, de qua re supra monui; certe si 
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προφερεστάτη interpretamur πρεσβυτάτη, nescimus, cur γάρ v. 80. 
adiecerit poeta. 

Apollonius Rhodius commemoratur ab auctore argu- 
menti III. Scuti: ᾿ἡπολλώνιος δὲ ὁ ἱΡόδιος ἐν τῷ y (de hoc nu- 
mero diximus supra p. LVIIL) φησὶν αὐτοῦ (rov Ἡσιόδου τὴν 
ἀσπίδα) εἶναι; porro a scholiis ad Oper. 824., ad Theog. 26. γαστέ- 
ρες oiov] οἱονεὶ ἀντὶ τοῦ περὶ τὴν γαστέρα μόνην ἀσχολούμενοι καὶ 
μόνα τὰ τῆς γαστρὸς φρονοῦντες. ᾿ἡπολλώνιος μὲν ὁ ἱΡόδιος 
λείπειν τὸν πρῶτον στίχον φησίν" ἀλλ᾽ οὐ λείπει δέ, ἀλλ᾽ ἔστι" 
ποιμένες ἄγραυλοι, xax ἐλέγχεα, γαστέρες οἷον. 

Didymus duobus locis laudatur, uno ad Oper. 300: 2//àv- 
μος δὲ xorovgoig, ὅτι κότον ἔχουσιν ἐν τῇ οὐρᾷ; altero ad 
Theog. 126: Δίδυμος τὸ ἴσον ἑαυτῇ κατὰ τὸν τῆς γεννήσεως 
λόγον, ὅτι καὶ αὐτὸς ὥςπερ καὶ αὐτὴ ἐγεννήθη, ut nescias, an 
singularem operam in Hesiodi carminibus interpretandis eden- 
disve posuerit. V. Natal. Com. VI, 18. 

Seleucus Alexandrinus citatur ad Oper. 96., ubi pro 
δόμοισι scripsit πίϑοισι, Oper. 549., ubi pro πυροφόρος scr. ou- 
Boopógoc, Scut. 415., ubi pro χαλκόν χαλκός; Theog. 114. 115. 
damnantur, 160. ἀχνυμένη, 230. καλλιπάρῃος scripsit. 

Sequitur Aristonicus Alexandrinus, qui περὶ τῶν ση- 
μείων (notas dicit Cicero in Pison. 30.) τῶν ἐν τῇ Θεογονίᾳ Ἡσιό- 
δου scripsit, testeSuida v. 4gioróvixog. Cf. Boeckh. Praef. Pind. 
p. XVI. Semel laudatur in scholiis, quae nostram aetatem tule- 
runt, Theog. 178: ᾿ἀριστόνικος λοχεοῖό φησιν ὡς ϑυρεοῖο᾽ λοχεὸς 
γὰρ λέγει (f. λέγεται), βεβίασται (sc. ἀναβεβίασται) δὲ τὸ λοχέοιο 
παρὰ τὸ ἔϑος (v. p. XXXII. h. praef.). Egregia observatio, cuius- 
modi si plures haberemus, de dialecto Hesiodi longe exquisitiora 
sciremus. Si concludere liceret haec σημεῖα, de quibus ad 'Theo- 
goniam dixerat Aristonicus, Aristarchi fuisse, quod de Aristonici 
notis Homericis comprobavit Lehrsius de Aristarchi stud. Hom. 
p. 15., longe etiam pretiosior fuit Aristonici liber. 

Hi omnes ad Aristarchi scholam Alexandrinam videntur per- 
tinere. Sed etiain Aristarchi clarissimus adversarius et obtrecta- 
tor, Crates Mallotes, bibliothecae et Musei Pergameni 1 7) 
praefectus, operam laudabilem videtur posuisse in critica Hesiodia. 


17) De Museo Pergameno etiamnunc dubitat Matter u s, essai histori- 
que sur l' école d" Alexandrie I. p. 48. Sed v. praeter Wolfium 
Prolegg. p. COLXXVI, F. Rankium de Aristoph. vita p. CLXIII. 
Bernhardy, Grundrifs der griech. Literat. I. p. 362. 
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V. Schol. ad Oper. 530: Κράτης δὲ γράφει μαλκιόωντες; ad 
Theog. 126: ἀλλ᾽ ὁ Κράτης ἀπορεῖ λέγων" εἰ γὰρ ἴσον, πῶς 
δύναται καλύπτειν; λέγει οὖν ἴσον ὅμοιον τῷ σχήματι, σφαι- 
ροειδῆ, τῷ μεγέθει δὲ ἀπειροπλάσιον. Locus gravissimus est 
Schol. Theog. 142: Κράτης ἀντὶ τούτου ἄλλον στίχον παρατί- 
ϑεται" οἱ δ᾽ ἐξ ἀθανάτων ϑνητοὶ τράφεν αὐδήεντες. πῶς 
γὰρ τοὺς αὐτοὺς ϑεοῖς ἐναλιγκίους λέγει καὶ ἐν τῷ τῶν Λευ- 
κιππίδων καταλόγῳ ὑπὸ ᾿ἡπόλλωνος ἀναρεῖσθαι ποιεῖ; Ex 
quo apparere videtur Cratetem cognitam habuisse aliam Theo- 
goniae recensionem, quam ea est, qua nunc nos utimur, 
Longe aliter quidem de hoc loco Marckscheffelius iudicat p. 126., 
qui Cratetem hunc versum (oi δ᾽ ἐξ 49.) ex Leucippidum cata- 
logo citasse in margine putat, ut diversitas narrationum in Theo- 
gonia et in Catalogis appareret. Et recte quidem monuit παρα- 
τίϑεσϑαι (et παρατιϑέναι) significare multis locis ,,citare, lau- 
dare"!3), sed multum differt dicere παραείϑεσθϑαί τινα στίχον 
et παρατίϑεσθαι στίχον ἀντὶ ἄλλου orígov, ut dicitur hic, 
quod nullo pacto potest significare id, quod Marckscheffelius vo- 
luit; ita scholiastes dixisset potius: τούτω τῷ στίχῳ ἄλλον στίχον 
παρατίϑεται, ut apud Platon. Leg. V. p. 785. C. ποραϑέσϑαι τῷ λόγῳ. 

In his grammaticis Pergamenis habendus est etiam Deme - 
trius Ixio Adramyttenus, qui teste Suida ἐξήγησιν εἰς 
Ἡσίοδον scripsit. Eodem Suida teste Dionysius Corinthius 
ὑπόμνημα εἰς Ἡσίοδον conscripserat. ldem esse videtur, quem 
una cum Peolyzelo scholiastes Dorvillii allegavit ad Op. 10. V. 
p. 161. ed. nostr. 

Hieronymi et Epaphroditi ὑπόμνησιν ᾿Ασπίδος ex 
Etym. M. citavimus ad Scut. 431. (cf. Etym. Gud. v. 4ixaía). 

Porro Plutarchus Chaeronensis quatuor libros com- 
mentariorum scripsit in Hesiodum (Aul. Gell. N. A. XX, 8.), 
quorum multa sunt reliqua in Proculi scholiis ad Hesiodi Opera. 
In Theogoniam commentarios non videtur scripsisse. Collecta 
sunt fragmenta in T. X1V. Plutarch. Hutten. p. 292. ('Tomo V. 
Moral. ed. Wyttenb.). Notarat ille ut spurios hos versus Op. : 267 — 
219. 317. 818. 3853 — 9959. 3379. 878. 961—563. 654— 662. 151. 
198. 794 — 797. De ultimis certe ita Proculus: τοὺς πρὸ τούτων 
δ΄ στίχους οὐδὲ μνήμης ὁ Πλούταρχος ἠξίωσεν ὡς àv μὴ φερο- 
μένους. Hinc concludere licet composuisse Plutarchum  com- 
mentarium continuum in Opera, Explicationes eius quae com- 





15) Y. F. Osann. in Diar. Antiq. 1841. p. 644. 
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memorentur dignae sunt hae: Op. 504. Πλούταρχος οὐδένα φησὶν 
μῆνα Δηναιῶνα Βοιωτοὺς καλεῖν. ὑποπτεύει ἢ τὸν Βουκάτιον 
αὐτὸν λέγειν, ὅς ἐστιν ἡλίου τὸν αἰγόκερων διιόντος καὶ τὸ Βού- 
δορα τῷ Βουκατίῳ συνάδειν διὰ τὸ πλείστους ἐν αὐτῷ διαφϑεί- 
ρεσϑαι βόας, ἢ τὸν Ἑρμαῖον, ὅς ἐστι μετὰ τὸν Βουκάτιον καὶ dg 
ταὐτὸν ἐρχόμενος τῷ Γαμηλιῶνι, καϑ᾽ ὃν καὶ τὰ Δηναῖα παρ᾽ ᾿49η- 
ναίοις. Ἴωνες δὲ τοῦτον οὐδ᾽ ἄλλως, ἀλλὰ “ηναιῶνα καλοῦσι. 
Sic facile emendari possunt. Cf. Boeckh. Corp. Inscr. T.I. p. 782. 
et v. Oper. 504.; ad vers. 748: ϑυσίαν ταύτην ὁ Πλούταρχος 
πρόχειρον xol καϑημερινὴν εἶπεν ὀρθῶς ἀφ᾽ ὧν μέλλομεν ἐσϑίειν 
ἱερὰ πάντα ποιοῦντες διὰ τὸ ἀπάρξασϑαι" καὶ yàg αἱ τῶν ie- 
ρῶν τραπεξώσεις τοῦτο sigov: ἀπαρξάμενοι γὰρ ἀπ᾽ αὐτῶν ἐδαί- 
vvvro. 00: ὁ δὲ Πλούταρχός φησιν, ὅτι μὴ δεῖ τὰ νεογνὰ ἀκί- 
νητα ἐᾶν καὶ ἀποτίϑεσθαι ἐν ἀκινήτοις" ἀσϑενέστερα γὰρ yi- 
veta κινεῖν δὲ αὐτὰ ὅ τι μάλιστα, κἂν ἐπὶ τινῶν αὐτά τις καϑι- 
ξάνῃ, ἐπὶ κινουμένων καϑιξάνειν καὶ σαλεύειν διὰ τούτων, οἷά 
τισιν εὐκίνητα κλινίδια μεμηχάνηται πρὸς τὴν τῶν παίδων εὐνήν. 

Proclus Lycius Diadochus, s. Syriani in cathedra 
philosophorum Atheniensi successor, mortuus Athenis anno Christ: 
Iuliano 485., anno aetatis septuagesimo quinto (v. Fabricii pro- 
legg. ad Marini vitam Procli p. XXIV. ed. Boissonad. Cf. Cou- 
sin. Praef. ad Procli op. p. XX.), scripsit ὑπόμνημα εἰ τὰ Ἡσιό- 
δου ἔργα καὶ ἡμέρας. Huius maxima pars conservata est in 
sylloge scholiorum ad Hesiodum edita ab Th. Gaisfordio. 
Longe praestant eius annotationes ceteris omnibus commenta- 
riis, quorum ad nos pervenit notitia, neque ea reprehensio , in 
quam indignus incurrit apud Welckerum (de Cyclo p. 9 sq.), 
opinionem nostram convellere potest, quum F. Rankius (de He- 
siodi Operibus et Diebus comment. p. 4.) recte demonstraverit. 
commentationem de gente Hesiodi non esse Proculi, sed Io. 'Tze- 
.ízis, cuius ipsum nomen in titulo legitur in codice Vat. et Ven. 
Quod mihi quidem olim imposuerat, ut Proculi esse hanc com- 
mentationem putarem, non Tzetzis, quem Procli verba in suum 
usum impudenter convertisse arbitrabar, locusest p. LXXXII. sic 
scriptus in codicibus: ᾿Δριστοτέλης μὲν ὃ φιλόσοφος, μᾶλλον δέ, 
οἶμαι, ὁ τοὺς πέπλους συντάξας ἐν τῇ ᾿Ορχομενίων πολιτείᾳ Στη- 
σίχορον τὸν μελοποιὸν εἶναί φησιν υἱὸν Ἡσιόδου ἐκ τῆς Κλυμένης 
x. τ᾿ i. Haec verba, de quibus tacet Rankius, multo doctiorem homi- 
nem indicare videbantur, quam Tzetzes fuit, atque hoc eo vide- 
batur probabilius esse, quod sunt omissa inde ab ὁ φιλόσοφος 
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usque ad πολιτείᾳ in 'Tzetzis scholiis a Trincavello editis p. δ, 4. ; 
iam si comparaveris cum verbis vere Proclianis in schol. ad 
Oper. 271., scrupulus alius iniicietur. Scribit enim is: Φιλόχορος 
δὲ Στησίχορόν φησι τὸν ἀπὸ Κλυμένης. ldem vero Proculus ad 
Op. 631. ita: ὅϑεν καὶ τὸν ϑεὸν ᾿Ορχομενίοις προςτάξαι τὰ 
Ἡσιόδου λείψανα λαβεῖν καὶ θάψαι παρ᾽ αὐτοῖς, àg καὶ 'άριστο- 
τέλης φησὶ γράφων τὴν ᾿Ορχομενίων πολιτείαν. Atque similia 
Aristotelem de Hesiodo tradidisse in republica Orchomeniorum 
concludi etiam ex Prov. Vaticanis IV, 9. potest, quae supra alle- 
gavimus. lam vero qui ista verba, μᾶλλον δέ, οἶμαι, xtÀ., obiter 
inspexerií, subactum iudicium docti hominis sibi agnoscere vide- 
bitur, qui rempublicam Orchomeniorum non a philosopho scriptam 
esse arbitratus sit, sed ab alio Aristotele, qui τὸν Πέπλον con- 
scripsit. Nihil est autem ab ingenio Tzetzis tam alienum quam 
haec altioris indaginis crisis. Accedit, quod libri Aristotelis 
de civitatibus tempore 'Tzetzis sine dubio iam deperditi erant. 
Fortasse igitur in Tzetzis exemplari scholiorum  Proclianorum 
scriptum erat: ὃ φιλόσοφος pro à Φιλόχορος: igitur quum non inve- 
nisset locum in Aristotelis scriptis sibi notis, ex coniectura addidit di- 
ctum hoc esse aut in Orchomeniorum republica propter scholion 
Proclianum ad Op. 631., aut, quod verisimilius ei visum fuerit, in 
ea commentatione, quam Pepli nomine eam ob causam inscripserat 
Aristoteles, quod mythologiam praecipue explicabat. De Aristo- 
tele Pepli auctore praeter Eustath. 1l. p. 285, 24. atque eos, 
quos laudavit Harlesius ad Fabr. Bibl. Gr. III. p. 275., v. Schol. 
Aristid. T. III. p. 323. Dind., Schol. Ven. 11. XI, 688. et Etym. 
M. v. Ἦλις. Videtur autem perspicuum esse ex hoc Tzetzis ad- 
ditamento non continuo concludi debere Peplorum scriptorem 
esse alium quam philosophum Aristotelem, quod fecit Meursius 
Panath. 18. Exempto igitur hoc scrupulo (si modo vere ex- 
emptus est) nihil videtur impedire, quominus totam commenta- 
tionem de gente Hesiodi Io. Tzetzi cum Rankio adscribamus, 
editam diverso modo in diversis exemplaribus. Ab hoc Proculo 
diversum esse Proclum, Proculeium etiam dictum, Syrum na- 
tione, monuit Fabricius Bibl. Gr. T. ΙΧ. p.363. Harles. Huius 
commentarium εἰς τὸν παρ Ἡσιόδῳ τῆς Πανδώρας μῦϑον com- 
memoravit Suidas. 
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VIII. De codicibus Hesiodi. 


In hac altera Hesiodi carminum editione in universum se- 
cutus sum eas leges, quas in superiore editione mihi ipse prae- 
scripseram. "Textum ad codices manuscriptos, quos aut ipse 
contuli aut alii contulerunt, ita constitui, ut antiquissimos quidem 
praecipue sequerer, sed alios etiam, quanquam recentiores, si ra- 
tio suadebat, in locis quibusdam praeferrem. |lneptum enim 
fuisset in tam antiquis carminibus unum aliquem codicem vel 
certas quasdam codicum familias quas dicunt tanquam clarissi- 
mos septentriones sequi, parvulam vero cynosuram prorsus negli- 
gere, in qua re, quanquam ab antiquis in nautis reprehensa, nunc 
multi sibi egregie placent. Quo vero cursus mihi videbatur di- 
rigendus esse in singulis carminibus, exposui superioribus para- 
graphis. Coniecturas aliorum admisi raro, meas rarissime.  Er- 
rores ab aliis indicatos, si qui fuerunt, correxi, imprimisque eos, 
quos G. Hermannus, grammaticorum equitum doctis- 
simus (licebit enim Horatiano dicto candide uti) notavit Opusc. 
T. Vl. Quem ego virum fortissimum lubentissime sequi ducem 
soleo, habent enim eius arma hoc cum armis illius herois 
antiqui commune, ut etiam medeantur, dum sauciant. Nibilo- 
minus tamen ipse non mirabitur, si in multis locis contuma- 
cem Atque adeo refractarium militem me invenerit: caecum 
enim obtemperare liberali homine indignum. 

Codices, quibus usus sum, sunt hi: 

VL, Venetus Cl. IX., Cod. VI. pergam. fol, saeculi XIV., 
non XV., ut voluit Morellius apud Wolfium Litt. Anal. III. p. 266, 
Continet Theogoniam , Scutum, Opera cum scholiis. Translatus 
est in bibliothecam Marcianam ex bibliotheca SS. Iohannis et 
Pauli. Contuli hunc codicem anno 1840. ad exemplar Hesiodi 
Gaisfordianum. Maxime memorabilis est propter γηρύσασϑαι, 
quod v. 28. pro μυϑήσασϑαι praebet. 

V2., Venetus Bibl. S. Marci Cod. Gr. CCCCLXIV. Arm. XCI. 
chart. bomb. quart. Continet Scutum, Theogoniam et Opera. Scriptus 
est manu Demetrii Triclinii annis 1316 — 1320. In fine enim Operum 
ipse scripsit haec Triclinius : ἐγράφη τὸ παρὸν βιβλίον διὰ χειρὸς ἐμοῦ 
4dnunroíov τοῦ Τριχλινίου τελειωϑὲν ἐν μηνὶ αὐγούστῳ εἰχοστῇ 
P[25/ ἔτους “ὦ xd" Ad finem Theogoniae: ἐσελεεώϑη τὸ παρὸν 
βιβλίον διὰ χειρὸς γραφὲν ἐμοῦ “Ιημητρίου τοῦ Τρικλινίου ἐν 
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μηνὶ vosuBoío x καὶ δεκάτῃ ΔΌΚε ἔτους σὥκῃ. Ad scholia 
adscripsit haec: αἱ ἐκλογαὶ αὗται αἱ ἅπασαι ἐξηγήσεως τοῦ Τέέ- 
τίου τε καὶ Πρόκλου παρ᾽ ἐμοῦ εἰσὶν ἐκλεγεῖσαι “ημητρίου τοῦ 
Τρικλινίουί͵ Hunc codicem contuli anno 1828. ad exemplar 
L. Dindorfii. 

Vat. 1, Vaticanus N. 1409., octonis, saeculi XIV., ut videtur, 
continet 'lTheogoniam. Contuli anno 1828. ad exemplar Dindorf. 
Cum hoc ne confundas Vat. in Operibus: huius enim lectiones 
recepi e Lanzii editione, qui notavit: Vat. 12. 

Vat. Z., Vaticanus N. 938. octonis, bomb. saeculi XIV., quo con- 
tinentur praeter Hesiodi Opera et Dies Πρόκλου “ιαδόχου σχόλια 
εἰς τὰ ἔργα καὶ ἡμέρας τοῦ ἡσιόδου, Πυϑαγόρου χρύσεα ἔπη, 
γένος καὶ βίος ὀππιανοῦ, τῶν ὁππιανοῦ ἁλιευτικῶν βιβλίων ὑπο- 
ϑέσεις — ὀππιανοῦ ἁλιευτικὰ μετὰ σχολίων, Θεοκρ., ᾿Δριστοφά- 
vovg πλοῦτος καὶ νεφέλαι, Θεοκρίτου φαρμ., αἰσχίνης ἢ ϑυώνυ- 
χος, χάριτες 7] ἱέρων. Contulerat hunc ad editionem Weigelia- 
nam (secuta haec est Brunckium) et ad edit. Boissonadii in iis 
versibus, quos Brunckius eliminarat, Aemilius Braunius, 
amicus meus. 

Taur., Taurinensis B. III, 16. Continet Theogoniam, saec. 
XV. Contuli ad exempl. L. Dindorfii anno 1828. 

M1., Mediceus in bibl. Laurentiana Plut. XXXI. Cod. 20. 
chartaceus. Continet Theogoniam et Scutum. 

M2., Mediceus in bibl. Laur. Plut. XXXL, Cod. 32. membr., 
saeculi XIV. Continet Theogoniam usque ad v. 577. et Scutum. 

M3., Mediceus in bibl. Laur. Plut. XXXII, 16., saeculi XII. 
Francisci Philelphi olim erat, emptus Constantinopoli anno 
MCCCCXXIII. Continet praeter Hesiodi Theogoniam et Scutum 
Nonni Dionysiaca, Theocritum, Apollonium Rhodium. Hos tres 
anno 1840. contuli ad exemplar Gaisfordianum. Recepi autem 
octo codicum, quos descripsi, lectiones integras. 

Praeterea trium codicum Vaticanorum varias lectiones ex 
Theogonia usque ad vs. 403. ad exemplar Weigelianum enota- 
tas mecum communicavit Aemilius Braunius, quas hoc 
loco adscribam. 

f, Cod. Vat. 1948. chart. saec. XV. In fronte legitur: Φουλ- 
βίου τοῦ οὐρσίνου δῶρον νικολάου τοῦ uoi gdvov. 

O., Cod. Vat. 915. 

V., Cod. Vat. 1332., bomb. saec. XIV. ex libris Fulvii Ursini. 
Continet ''heogoniam et Opera et Dies. 
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V. 5. Τερμησοῖο f. O. V. 6. ὀλμοιοῦξ, 7. ἐν Ἑλικῶνι f. 8. ἡμε- 
ρόεντας O. 1]. αἰγίοχόν τε f. O. 15. Ποσειδάονα f. O. 18. om. 
f.O.V. 19. ἠδὲ f. ἀγκυλομήτιν f. 20. go τ᾽ ἠέλιόν τε μέγαν 
λαμπράντε τε σελήνην Γαῖάν τε ὠκέανόν te μέγαν" καὶ νύκτα μέ- 
λαιναν f. O. V. 22. νή f. 24. τὸν δέ us f. ἔειπον f£. V. 28. ἂν 
ἐθέλωμεν V. 29. μούσαι f. Διὸς μεγάλου V. 80. ἔδων ἔ. ἕλον. 
81. δρέψασϑαι f. Ο. ϑειητὸν f. 8]. ἕνα Ο. V. 83. κέλλονθ᾽ V. 
40. στόματος V. γελᾶτε f. 42. βάρη f. 48. δώματ᾽ f. V. 45. τε 


καὶ f. ἔτικτε f. ἔτικτεν O. V. 46. γένοντο f. δοτῆρες sic. V. 
48. λήγουσι f. 49. φέρτερός τε f. φέρτερος O. κάρτεϊ Ο. 50. αὖ- 


τις f. Ο. αὖδις sic. V. καρτερῶν O. 98. ἔην ἐνιαυτὸς f. O. 


, κεδνὰ 
61. μέλεται f. 64. γάριτες καὶ f. 66. καλὰ sic. O. 66. 67. ad 
marg. add. rec. m.f. 70, Zoorógf. Ὁ. κράτεϊ δ᾽ ἕκαστα f. ἕκα- 


α 
στον sic. V. 14. ἐθανώεδιο sic. V. 79. ἁπασάων O. 82. ἐπί- 


δωσιῦί. 88. ἀοιδήν f. πλιὰ (νὰ sic. O. 87. ἐπιστάμενον f. κατέ- 
παυσεν O. 89. τελεῦσιν f. 93.94. ἱερὴ δόσις ἀνθρώποισιν. ἐκ γὰρ 
Μουσάων om. f. 94. γάρ τοι. 97. φιλώνται Ο.. ó£ol V. 99. ἀἐ- 
rdg V. 101. ὑμνήσει f. O. V. 102. δυςφονέων ἔ. δυςφρονάων O. δυς- 
goocvvéov V. 107.τε δνοφερῆς ἴ.Ο. Νυκτὸς δνοφερῆςΐΥ͂. 111. δοτῆ- 


o 
ρες O. δωτῆρες εἷς. V. 115. εἴποϑ᾽ V. 116. yévezo V. 111. Γαῖα. 


Γαῖα δὲ V. 120. Ἔρως sic. V. 122. àduvars O. 1328. ἐγένετο. 
125. κισσαμένη f. 123. καλύπτη O. 128. ϑεοῖσιν f. 180. Νυμ- 
φάων f.O. 131. góV. κ᾽ ἀτρύγετον. ἐν οἰδματι Ο. 9vovf.O. 
133. à' εὐνηθεῖσα V. — 181. ἱΙαπετόν τε f. 181. ἀγκυλομήτις f. 
140. τ᾽ ἀστερόπην V. "Aonqvf. ὀμβριμόϑυμονψ,. 141. ἔδωκαν, 
142. à' ἦτοι O. 143. μέσῳ O. ἐνέκειτο f. O.. 144. οὔνομ᾽ dgcavf, 
145. κυκλοτερεῖς O. 146. δὲ. 148. ὄμβροιμοι f. O. V. 149. Βρια- 
ρώς t£ f. 151. δ᾽ ἑκάστῳ f. O. V. 1531. ἀνίησκε f. O. V. 158. ἐπι- 
τέρπετο O. 159. 5j δ᾽ om. f. στεναχίξετο O. — 162. τεῦξαι f. 
164. xs V. 165. πείϑεσϑε V. δὲ V. 167. δὲ ἄρα f. Ele f.O.V. 
168. μέγα O. 169. αὖϑις f. προσηύδατο ἔ. 170. γεν O. y'om. V. 
τελέσοιμε f. 171]. πατέρος f. O. 1378. γήϑησε f. O. V. 135. ἄρ- 
πὴην Í. καρκαρόδοντα f. 1316. Γαίην f. 177. ἐπανΐσϑη sic. f. 
118. λοχοῖον. Aoyioiof. ἐδέξατο. ὀρέξατοΟ. 179. ἔλαβεν f. O. V. 
ἄρπην ἴ. 180. καρκαρόδοντα . 181. ἐσσύμενος ἔ. ἔριψεν. 184. δ᾽ 
om. V. 185. γείνατο V. Ἐριννῦς κρατερὰς f. δ᾽ 'EQwwvbg V. 
187. τ᾽ f. δ᾽ O. 188. δ᾽ f. O. τὰ πρῶτα f. 189. κάμβαλ᾽ f. O. 


LXXV 


ἠπείρου V. 190. πολὺν f. O. V. 198, ἔπλετο. O. 195. ὑπαὶ f. δ᾽ om. f. 
198. αὐτὰρ V. .199. Kvzgoyévsix V. ὅδετεῖ. γέντο om.f. zóvro V. 
200. φιλομηδέα f. O. ὅτ᾽ αὖ. 201, Ἔρως V. 202. τ᾽ om. f. 
204. avOgoz0ic:f. 205. τ᾽ om.f. μειδήματ᾽ ἐξαπάτας τεῦ 206. φι- 
λύτητα μειλιχίην τε f£. 207. τὸν O. ἐπίκλησιν καλέεσκε Τιτῆνας f. 
καλέεσκε f. V. 208. νεικέων O. V. post 210. ἐκ παιδός περ ἑοῦ. 
ὡς γὰρ πεπρωμένον ἐστὶ Ὁ. 211. καὶ Mógov V. Μόρον Κῆραν. 
212. ἔτικτε δὲ om. Ὁ. φίλον sic O. 214. ἀλγεινόεσσαν Ο. V. 
210, καρπῶν f. 217. γείνατο V. νηἱλεοπόίνας V. 218. βροτοῖσιν f. 
220. ϑεῶν rs om. O. παραβασίας O. 222. πρὶν ἀπὸ f. τῷ om.V. 
225. κρατέροϑ. V. 226. ἀλγεινόεντα O. 2231. Aj9mv Λοιμὸν f. 
228. Μάχας Dóvovg ts V. v. 228. ante 227. f. 229. ψεύδεα O. V. 
Aoyovg Aug: om. V. "Avriloylag f. 280. ἀλλοίλοισιν ἔ. ἀλλήλη-- 
σιν O. V. 235. ἐστι καὶ V. ϑεμιστίων f. 238. σμιγόμενος V. 
239. ἀδάμαντας V. 240. μεγήριτα f. 243. πρωτώ v f. V. 245. Kv- 
μοϑόη τε f. ἠρόεσσα f. 247. ante 246. V. 249. Νησαίη καὶ V. 
Πρωτομήδειανν. 3294. δεῖα τε mQovve( V. 259. τ᾽ svor. V. 256. Φι- 
λομμειδής τε f. Φιλομειδής vs V. 251. τε om. 259. φυή v f. 
260. Μενείππη f. 261. Θεμιστή f. 268. ἔσσονται f. 210. καλλι- 
παρήας. 2312. τ᾽ ἐρχόμενοι ἀνθ. V. 218. Ἐννυώ V. 211. ἄγη- 
ρως f. V. 219. εἰαρινοῖσινν. 280. ὠπεδηροτόμησεν f. 281. γρυ- 
σάοοῦ. 282. παρὰ. 283. ἔχων f. V. φρεσσὶ f. V. 281. γρυ- 
σάορ V. τρικέφαλον f. V. 288. Καλιῤῥόῃ f. κούρη om.f. V. 
κλειτοῦ .. 289 -- 292. om.f. 290.2» V. 291. περὶ Υ. 298. "Ορ- 
ϑοην V. 294. ἠρόεντι f. 295. ἐοικώς f. 297. καρτερόφρων f. 
301. 302. transp. post v. 805. f. V. 301. λυγρὰ V. 302. ἀγήνο- 


ρος V. 3806. φησι V. 307. ὑβριστὴν ἄνομον f. ἄνομον sic. V. 
909. "Og9ov f. V. 312. πεντηκοντακέφαλον f. V. ἀναδέα κρατε-- 
gov f. V. 3914. 4egvénv f. Ἥρα f. 828. ὄπισϑε δράκων f..V. 
926. δ σφιγγ᾽ sic. f. σφίγκ᾽ V. 921. "Og9o V. 3828. κυδνὴ f. 
929. πῆμα f. 3990. ἐλεφέρετο f. ἐλεφήρετο V. 881. Amécoav- 


τος f. V. 884. ἐρευνῆς f. 336. τοδεῦ sic. V. Κητοῦς ἅτε V. τε 
καὶ ἐκ f. Φόρμυνος V. 839. post 841. f. 840. om. f. 843, Γρη- 
ψιείον f. ἴάσωπον f. 848. i)gsítgv V. 840. ἱερῶν f. 841. σὺν 
᾿πόλλωνι ἄνακτι V. 9418. πέρι f. ἔχουσιν V. 891. Κλυμένη 'Po- 
δία V. 892. Kivríg τ᾽ εἰδυῖα f. Πεισιϑόη f. Πεισιϑόη V. 
853. Γαλαξώρη f. 9394. Θόη xelf. εὐειδής τε f. 959. Κερκηὺς ἴ. 
τη βοῶπις f. 998. τ᾽ om. V. 859. Κρησηίς f. V. 961. ἀπασέων f. 
910. ὅσοι περιν. f. dg περιναιετάουσιῦ. 9818. ἔχουσιν. 914, ὑπο- 
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δμηϑεῖσα f. V. 819. τέκεν ἐν V. 811. uerézoszs V. 919. λαιψη- 
ροκέλευϑον f. 380. ϑεὰ ϑεῷ f. V. 383. δ᾽ ἔτεκεν ἔ. δ᾽ Érex V. 
ϑυγάτηρ om. V. [ϑυγάτηρ glossa V.] 381. zoivoqvgovf. 887. ὅποι f. 
$91. ἐκάλεσε f. 895. ἔφατ᾽ f, ἔφϑ᾽ V. 896. ἐπιβησαίμεν ἔ. ἐστιν f. 
998. σφῖσι V. 399. δέδωκεν f. V. 400. ὄρκον f. 408. ἐξετέλεσ᾽ f. 

G. Hic codex, qui Hesiodi ἔργα καὶ ἡμέρας continet, octon. 
maior. membr., asservatur in bibliotheca Vadiana San - Gallen- 
sium n. F. 14. Varietatem lectionis benigne mecum comminuni- 
cavit Hermannus Fischerus, gymnusii Hilperhusani pro- 
fessor meritissimus. 

MS. incert. est varietas lectionis codicis nescio cuius, 
enotata ab antiqua manu in margine exemplaris editionis He- 
siodi Aldinae in bibliotheca universitatis lenensis asservati. 

Ceterorum codicum lectiones, si opus videbatur, partim ex 
apparatu Gaisfordii, partim ex editione Operum a Lanzio 
facta recepi pro ratione editionis. 

Par. in Theogonia et Scuto est Parisiensis 2708. Qui 
si in Scuto eandem habet cum P2. lectionem, notatur P1. In 
Operibus est Paris. 2711. 

P2. Parisiensis 2763. ap. editor. Gaisfordiani Hesiodi Lips. - 
T. I. p. 130. 

Bar. Codd. Barocc. in Theog. 109., in Oper. et Dieb. 46. 
60. 109. apud Robins. 

R. seu RS. Codex Regiae Societatis apud Robins. 

Med. est collatio codicis Medicei inter libros Dorvillianos 
servata apud Gaisfordium. 

Med. 5. in Operibus est codex saeculi XI., Mediceus 
apud Lanzium. 

Em. ,Codex recentissimus et mendosissimus, licet optima- 
rum lectionum vestigia subinde exhibeat, in bibliotheca coll. 
Emmanuel. Cantabrigiae servatus." GAISF. 

Harl. codex Harleianus apud Robinsonum. 

Vit. Est Vitebergensis, collatus ab Hermanno. In Scuto 
lectiones aliquot publici sunt factae iuris ab eodem Hermanno 
in censura Scuti ab Heinrichio editi. 

Pal. MS. Palat. apud Commelinum. 

Rehd. Cod. Rehdigerianus apud Heinrich. et Marckscheffel. 

Gal. ,Codex Galeanus in coll. SS. Trinitatis Cantabrigiae 
servatus." GAISF. 

Amb. Est Ambrosianus apud Lanzium. 
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Flor. Sunt Florentini et Neapolitani nescio qui a Len- 

Nea p. | nepio collati apud Boissonadum. 

Editionum vero notae sunt hae: 

A. Est Aldina. Venet. 1495. fol. Usus sum exemplari 
in fine mutilo. Haec est Theogoniae et Scuti prima editio. Non 
satis accurate Schoellius Litt. Gr. T. I. p. 134. ed. Germ. 
editionem Mediolanensem anni 1493. dicit omnium Hesiodi car- 
minum esse. V. Renouard: Annales de l'imprimerie des Alde. 
T. I. p. 11. edit. II. 

It. 1. 2, sunt Iuntinae ann. 1515 et 1540. Haec altera 
fere expressa videtur ad exemplar Aldinum. 

Tr. Hesiodus cum scholiis. Venetiis in aedibus Bartholo- 
maei Zanetti Casterzagensis aere vero et diligentia Io. Fran- 
cisci Trincaveli. MDXXXVII. 4.; cf. Wolf AnaL. litt. III. 
p. 263. Ν 

St. Poetae Graeci principes heroici editi ab Henrico 
Stephano 1566. fol. Steph. m. sunt variae e codicibus lectio- 
nes ab Henrico Stephano in margine enotatae. De his lectio- 
nibus Muetzellius p 30: ,Castigandus hoc loco est egregius 
Goettlingii error tradentis varias e codicibus lectiones ab H. Ste- 
phano in margine fuisse enotatas." (Sed τραγικωτέρως etiam p. 71: 
»Temerarius enim est Goettlingii error lectionem alicuius codi- 
cis a Stephano prolatam hic esse iudicantis.") Tam tragico 
fastu perstringendus erat Gaisfordius protagonista, cum quo ego 
erravi deuteragonista, si modo erravi. Nam quis facile puta- 
bit H. Stephanum, doctissimum virum, ad Theog. 1013. suum 
70. ἀμύμονά τε κρατερόν τε petiisse ex Latina interpretatione? 
Et si hoc statueris, quod nemo facile statuet, qui Stephanum no- 
verit, unde idem Stephanus ad Scut. 358. suum yo. voyr? Pu- 
tabimusne virum diligentissimum sic pro arbitrio correxisse ex 
Tr. νώγε  Utor autem hoc exemplo imprimis eam ob causam, 
uf errorem typographicum p. 117. commissum corrigam; scri- 
bendum est enim: νῶϊ] νῴγε St. marg., voys V2. 

Gr. Editio Ioannis Clerici, cum lectionibus Hesiodeis Ioh. 
G. Graevii. Amstelod. 1701. 

Loesn. Hesiodus ex recensione I. Robinsoni curante Loes- 
nero. Lips. 1778. 8. 

Gaisf. Poetae minores Graeci, praecipua lectionis varietate 
et indicibus locupletissimis instruxit Thomas Gaisford. Oxon. 
1814 — 1820. Vol. I. IV. (Lips. T. I — III. 18283.) 8. 
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Boiss. Poetarum Graecorum sylloge cur. Io. Frid eric, 
Boissonade T. XI. Paris. 1824. 12, 

Wolf. et F. A. W. est Wolfii Theogoniae editio, Halae 
1783. 8. 

Heinr. Hesiodi Scutum Herculis cum grammaticorum scho- 
liis Graecis emendavit C. F. Heinrich. Vratislav. 1802. 8. 

Lanz. Hesiodi Opera et Dies. Opera con 50 codici riscon- 
trata (da Luigi Lanzi). Firenze 1808. 4. 

Spohn. Hesiodi Opera et Dies. Recensuit F. A. G. Spohn. 
Lips. 1819, 8. 

Dind. Hesiodus cum brevi annotatione critica, edidit Lu d. 
Dindorfius. Lips. 1825. 8. 

Or. Hesiodi Theogonia — recognita ab 1. C. Orellio. 
Tur. 1836. 4. 

Bentleianarum coniecturarum 19). quae subinde comme- 
morantur, Fr. Iacobsio debetur notitia. Tam huic igitur viro do- 
ctissimo, cuius favorem inde ab adolescentia expertus grato semper 
colam animo, quam R ostio, amico meo, pro cura, quam libro 
meo impenderunt edendo, grates ago. H. Weissenbornio, 
viro doctissimo, qui bonas literas apud nos magna cum laude 
docet, debetur Index verborum, cuius fundus est Index Gaisfor- 
dianus, A. vero Straubelio, doctissimo viro, non tantum ty- 
pographicus nitor, sed etiam animadversiones quaedam criticae, 
quas benevole mecum communicavit. 

Dab. Ienae d. XXVII. Mart. MDCCCXXXXIII. 


19) Adscriptae sunt margini exemplaris Poetarum heroicorum Ste- 
hani, et inde translatae manu Heynii in exempl. edit. Am- 
stelod. 1701. F. I. 


ΓΕΝΟΣ ἩΗἩΣΙΟΔΟΥ. 


Ησιοδος σὺν τῷ ἀδελφῷ Πέρσῃ παῖς ἐγεγόνει Δίου 
καὶ Πυκιμήδης, Κυμαίων «Αἰολέων, πενήτων ἀνθρώπων, 
oi διὰ τὸ ἄπορον καὶ τὰ χρέα τὴν ἑαυτῶν πατρίδα Κύ- 
μην ἀφέντες μεταναστεύουσιν ἐπὶ τὴν oxgqv, χωρίον 
τῶν Βοιωτῶν δυςχείμερον καὶ κακοθέρειον, περὶ τοὺς 5 
πόδας κειμένην τοῦ Ἑλικῶνος, κἀκεῖ κατοικοῦσι. τοιαύτῃ 
ὃξ πενίᾳ τῶν ἀνθρώπων συνεσχημένων, συνέβη τὸν 
Ἡσίοδον τοῦτον πρόβατα iv τῷ Ἑλικῶνι ποιμαίνειν. 
φασὶ δὲ ὡς ἐννέα τινὲς ἐλθοῦσαι γυναῖκες καὶ δρεψά- 
μεναι κλῶνας ἐκ δάφνης ᾿Ελικωνίτιδος αὐτὸν ἐπεσίτισαν, 10 
καὶ οὕτω δοφίας καὶ ποιητικῆς ἐμπεφόρητο. ἀλλὰ τὰ 
μέχρι μὲν τούτων ἀτρεκῇ τε καὶ ἀληϑέστατα ὅτι παῖς ὁ 
Ἡσίοδος Δίου καὶ Πυκιμήδης, καὶ ὡς κατὰ τὸν “Ελικῶνα 
ἐποίμανε" τὰ δ᾽ ἐντεῦϑεν μεμυϑηγόρηται καὶ ἀλληγορι- 
κώτερον λέλεκται. ἢ γὰρ ἐν τῷ ποιμαίνειν περὶ τὸν 15 
᾿Ελικῶνα ivóusvs καὶ καϑευδήσας ὁ Ἡσίοδος ὄναρ εἶδεν 


V. 5. περὶ] Sic Vat. Vulgo παρά. 

V. 9. Vat. Neap. 54. Μοῦσαι γυναῖκες. 

V. 10. ἐκ abest a Neap. 

V. 12. ἀτρεκῆ τε] Sic Vat. Vulgo νητρεκῆ sine τε. Paulo 
post ὁ Ἡσίοδος scripsi cum eodem. Articulus vulgo abest. 
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ἐννέα γυναῖκας δάφνας αὐτῷ ψωμιξούσας. ἐδήλου δὲ 
τὸ ὄναρ πάντως ὡς πικρίας καὶ πόνων μετεσχηκὼς τῆς 
παιδεύσεως ἀειϑαλῇ γεννήσει ποιήματα" ταῦτα τοίνυν Ó 
Ἡσίοδος ἢ ὄψει ὀνείρων τεϑεαμένος καὶ διυπνισϑεὶς καὶ 
5 τὸ ποιμαίνειν ἀφεὶς καὶ πόνοις ἑαυτὸν ἐνδοὺς καὶ μα- 
ήμασι τὴν τῶν ὀνείρων ἐπίλυσιν ἐξεπέρανεν, ἢ περὶ 
τὸν ᾿“Ελικῶνα ποιμαίνων ἐγρηγορὼς καὶ ἀἄῦπνος ὧν σύν- 
νους τε πρὸς ἑαυτὸν γεγονὼς καὶ πρέποντα νοῦν ἐσχη- 
κὼς ἀποδιδράσκει μὲν τὸ εὐτελὲς καὶ ποιμενικὸν καὶ δκλη- 
10 ρόβιον καὶ προςδραμὼν τῇ παιδεύσει καὶ πόνοις ἐγκαρτερή- 
δας μεγάλην καρποῦται τὴν εὔκλειαν, καὶ βίβλους τοσαύτας 
ἐξεπονήσατο, ὃς ἐγὼ Μουσῶν τε καὶ γνώσεως ἐπίσταμαι 
ψώμισμα καὶ δάφνας λάλους ᾿Ἑλικωνίτιδας, ἑλισσομένας 
ἁπανταχοῦ καὶ ϑαλλούσας καὶ κηρυττούσας τὸν πρὶν μὲν 
15 οἰκτρόβιον καὶ ἀφανῆ νομέα ποιμνίων, νῦν δὲ ἡμίϑεον 
χρηματίδαντα δι᾽ ἀρετῆς καὶ παιδεύσεως. ὥςπερ καὶ ὃ 
Σωφρονίσκου Σωκράτης ó λιϑοξόος, καὶ ὁ ἰχϑυοπώλης 
Ζημάδης. καὶ ὁ τῆς τυμπανιστρίας Αἰσχίνης, Σίμων τε 
ὁ GxvrttÜg, καὶ ὁ λαχανεὺς Εὐριπίδης, ἔτι τε ὁ Σκύϑης 
20 ᾿ἀνάχαρσις, καὶ ἄμφω τὼ δούλω Alócozog καὶ ᾿Επίκτη- 
τος, καὶ ὁ Σύρος ῥήτωρ ὁ Μουκιανὸς ὁ λιϑοξόος τε καὶ 
ἡμίδουλος, καὶ oí λοιποί, (ὥςπερ καὶ παρ᾽ ἡμῖν ὁ χρυ- 
σογνώμων ἐκεῖνος Σωτήριχος καὶ ó νῦν περιὼν τῆς Νι- 
κομήδους οἰνοπράτης ἀρχιερεύς, ὃς οὐδὲ νῦν ἐϑέλει τοῦ 
25 πιϑεῶνος ἐξίστασθαι, ἀλλ᾽ ἔτι τὸν οἶνον μιγνύει καὶ 
μεταβάλλει τοὺς ἀμφορεῖς). συνηκμακέναι δ᾽ αὐτὸν οἵ 
μὲν Ὁμήρῳ φασίν, oí δὲ καὶ “Ομήρου προγενέστερον 
εἶναι διισχυρίξονται. καὶ οἵ μὲν προγενέστερον εἶναι 
Ὁμήρου διισχυριξόμενοι ἐν ἀρχαῖς εἶναί φασι τῆς ᾽4ρ- 
30 χίππου ἀρχῆς, Ὅμηρον δὲ ἐν τῷ τέλει. ὃ δ᾽ ΄Ἄρχιππος 
οὗτος υἱὸς ἦν ᾿“κάστου, ἄρξας ᾿Αϑηναίων ἔτη A&* oi δὲ 
συγχρόνους αὐτοὺς εἶναι λέγοντες ἐπὶ τῇ τελευτῇ τοῦ 
"Augiüduavrog τοῦ βασιλέως Εὐβοίας φασὶν αὐτοὺς 
ἀγωνίσασϑαι, καὶ νενικηκέναι 'Hoíoóov ἀγωνοθετοῦντος 


V. 1. αὐτῷ] ϑ8ϊς Vat. Vulgo αὐτόν. 

V. 13, Ἑλικωνίτιδας] Sic Vat, Vulgo Ἑλικωνίτιδος. 

V. 94. Quem hic intellexerit nescio; οἰνοπράτη videtur ta- 
berna esse, nisi leg. Νικομηδείας, ut οἰνοπράτης sit nominativus. 

V. 34. νενικηκέναι) Sic Vat, Vulgo νενικηκότα. 
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x«i κρίνοντος Πανείδου τοῦ βασιλέως τοῦ ἀδελφοῦ 
᾿Δμφιδάμαντος καὶ τῶν υἱῶν Augilduavrog Γανύχτορός 
τε καὶ τῶν λοιπῶν. ἐξηρωτηκέναι γὰρ αὐτοὺς πολλὰ 
πρὸς ἀλλήλους φασὶ δι’ ἐπῶν αὐτοσχεδίων καὶ ἀποκρί- 
νασϑαι, καὶ πᾶσι τὸν Ὅμηρον τὰ πρωτεῖα λαμβάνειν" 5 
τέλος τοῦ βασιλέως Πανείδου εἰπόντος αὐτοῖς τὰ καλλι- 
ὅτα τῶν ἑαυτῶν ἐπῶν ἀναλεξαμένους εἰπεῖν, Ὅμηρος 
μὲν ἄρχεται λέγειν τοῦτο τὸ χωρίον ἀπὸ πολλῶν ἐπῶν 
ἀρξάμενος ὄπισϑεν" 

ἀσπὶς ἄρ᾽ ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, κόρυς κόρυν, ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ, 10 

ψαῦον δ᾽ ἱππόκομοι κόρυϑες λαμπροῖσι φάλοισι 

νευόντων" Og πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλήλοισι, 
καὶ περαιτέρω τούτων. Ἡσίοδος δὲ τῶν 

Πληϊάδων ᾿Α4τλαγγενέων ἐπιτελλομενάων 
ἀπάρχεται καὶ ὁμοίως Ομήρῳ προβαίνει μέχρι πολλοῦ 15 
τῶν ἐπῶν. καὶ πάλιν ἐπὶ τούτοις oí παρεστῶτες πάντες 
τῶν ἐλλογίμων καὶ στρατιωτῶν τὸν Ὅμηρον ἐστεφάνουν, 
ὁ δὲ Πανείδης ἔκρινε νικᾶν 'Hoíodov ὡς εἰρήνην καὶ 
γεωργίαν διδάσκοντα καὶ οὐ καϑάπερ “Ὅμηρος πολέμους 
καὶ σφάγια. ἀλλὰ ταῦτα μέν εἰσι ληρήματα τῶν νεω- 20 
τέρων καὶ πλάσεις τῶν πρὸς ἀλλήλους ἐρωτημάτων καὶ 
τῶν ἐξ “Ομήρου παρεκβεβλημένων ἐπῶν καὶ ὑπ᾽ ἐκείνου 
δῆϑεν ῥηθέντων. “Ὅμηρος γὰρ ὃ χρυσοῦς, ὡς ἐγῴμαι, 
μᾶλλον δὲ ἀκριβεστάτως ἐπίσταμαι, πολύ τε παλαιότερος 
Ἡσιόδου ὑπῆρχε, καὶ εἰ πρὸς τοὺς ϑρυλλουμένους ἐκεί- 25 
νους ϑεοὺς ἔριν ἐστήσατο λόγων, καὶ κατὰ τούτων ἂν 
τὰ πρωτεῖα καὶ τοὺς στεφάνους ἠνέγκατο. ἀλλ᾽ ἴσως ὃ 
ἕτερος “Ὅμηρος ἦν ὁ τῷ Ἡσιόδῳ ἰσόχρονος ó τοῦ Εὖὔ- 
φρονος παῖς ὁ Φωκεὺς ὃ καὶ τούτῳ τὴν ἔριν στησάμε- 
νος, κἂν τὰ ἔπη τοῦ ϑείου ἐκείνου ἀνδρὸς τῇ ὁμωνυμίᾳ 30 
πεπλανημένοι λέγειν τοῦτο ἐπλάσαντο. “Ὅμηροι γὰρ πολ- 


V. ). Πανείδου] ΑΙ. Πανίδου. V. Cert. p. 315. 
V. 15 seq. πολλοῦ τῶν] Sic V. Vulgo πολλῶν ἐπῶν. 
Υ. 22. παρεκβεβλημένων] 8ῖ. V. Vulgo ein n d 
V. 27 seq. ὁ ἕτερος] Sic Vat. Vulgo abest articulus. 
V. 29, V. Suidas v. Τέρπανδρος. 
V. 30. ἔπη Adieci e Vat. 

xokoolotor 
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λοὶ γεγόνασιν ἕτεροι ξήλῳ τοῦ παλαιοῦ τὴν κλῆσιν λαμ- 
βάνοντες" καὶ γὰρ καὶ τοῦ Φωκέως 'Oufjoov τούτου 
ἕτερος ὑπάρχει νεώτερος “Ὅμηρος. οὗτος ὅ νεώτερος 
“Ὅμηρος ἦν παῖς AvÓgoudyov τῷ γένει Βυξάντιος ὁ τὴν 
5 Εὐρυπύλειαν ποιήσας. τὸν παλαιὸν δὲ Ὅμηρον Ζιονύ- 
ὅιος ὁ κυκλογράφος φησὶν ἐπ’ ἀμφυτέρων ὑπάρχειν τῶν 
Θηβαϊκῶν στρατειῶν καὶ τῆς ᾿Ιλίου ἁλώσεως. ἐκ τούτου 
οὖν λογίξομαι τοῦτον τοῦ Hoióüov εἶναι τετρακοσίων 
ἐτῶν προγενέστερον. ᾿Δριστοτέλης γὰρ ó φιλόσοφος, μᾶλ- 
10 Aov δὲ οἶμαι ὁ τοὺς πέπλους συντάξας, iv τῇ ᾽Ορχομε- 
νίων πολιτείᾳ Στησίχορον τὸν μελοποιὸν εἷναί φησιν 
υἱὸν Ἡσιόδου ἐκ τῆς Κλυμένης αὐτῷ γεννηϑέντα τῆς 
᾿Αμφιφάνους καὶ Γανύχτορος ἀδελφῆς, ϑυγατρὸς δὲ Φη- 
γέως. ὃ δὲ Στησίχορος οὗτος σύγχρονος ἦν Πυϑαγόρᾳ 
15 τῷ φιλοσόφῳ καὶ τῷ ᾿Δκραγαντίνῳ Φαλάριδι.  Aorvza- 
λαιεὺς δ᾽ ἦν τῷ γένει ὃ Φάλαρις, ὡς αὐτός φησιν ἐπι- 
στολαῖς ταῖς αὐτοῦ, τύραννος δὲ "dxgeyavtivow. ᾿Εγὼ 
δὲ οὐκ ἀκριβολογησάμενος 'Axgeyavrivov ἐκάλεσα τῇ 
κοινῇ συνηϑείᾳ χρώμενος" ἡἣ δὲ ᾿Αστυπάλη πόλις τῆς 
20 Σάμου ἐστίν. oí δὲ Ομήρου τετρακοσίοις ὑστερίξοντα 
ἔτεσι, καϑά φησι καὶ Ἡρόδοτος. συνεγράψατο δὲ ó τοιοῦ- 
τος Ησίοδος βίβλους ἑκκαίδεκα, Ὅμηρος δὲ ὃ παλαιὸς ιγ΄. 
τελευτᾷ δὲ ὁ Ησίοδος ἐν Μοκρίδι τοιουτοτρόπως. μετὰ 
τὴν νίκην ἣν αὐτὸν νενικηκέναι φασὶν ἐπὶ τῇ τελευτῇ 
95' Αμφιδάμαντος εἰς zitàpovg ἐπορεύϑη, καὶ ἐδόϑη αὐτῷ 
οὑτοσὶ Ó χρησμός" 
ὄλβιος οὗτος ἀνὴρ ὃς ἐμὸν δόμον ἀμφιπολεύει, 
Ἡσίοδος, Μούσῃσι τετιμένος ἀθανάτῃσι" 
τοῦ δή τοι κλέος ἔσται ὅσον τ᾽ ἐπικίδναται "Hóg. 


. παλαιοῦ] Sic Vat. Vulgo πάλαι. 
e Εὐρυπολίαν Vat. 
.τοῦ Ἡσιόδου] Sic Vat. Vulgo τὸν Ἡσίοδον. 
. προγενέστερον] Sic Vat. Vulgo μεταγ. 
V. 19. Κλ υμένης] est Wyttenbachii emendatio; v. Schol. 
ad Oper. 969, Vulgo ΚΧεημένης. 
V. 13. ἀδελφῆ ς] Vat. ἀδελφοῦ. -- Φηγέως] Φυγέως 
Vat. Taur., Θησέως Neap., Φυσέως Palat. emend. ap. Neumann. 
— Aristot. Polit. fragm. p. 144. 
V. 90. jovsoí£ovra] Sie Vat. Vulgo vorzégi£ov. 


“55:3 
Φ Οὐ -— 


ΓΧΧΥΠΙ 


ἀλλὰ zhig πεφύλαξο Νεμείου κάλλιμον ἄλδος" 
κεῖθι δέ τοι ϑανάτοιο τέλος πεπρωμένον ἐστίν. 
ὁ δὲ τὴν ἐν Πελοποννήσῳ Νεμέαν φυγὼν ἐν Οἰνόῃ τῆς 
Δοκρίδος ὑπὸ 'Augipdvovg καὶ Γανύχτορος τῶν Φη- 
γέως παίδων ἀναιρεῖται καὶ ῥίπτεται εἰς τὴν ϑάλασσαν, 5 
ὡς φϑείρας τὴν ἀδελφὴν ἐκείνων Κλυμένην, ἐξ ἧς ἐγεν- 
νήϑη Στησίχορος" ἐκαλεῖτο δὲ ἡ Οἰνόη zhóg Νεμείου 
ἱερόν. μετὰ ὃὲ τρίτην ἡμέραν ὑπὸ δελφίνων πρὸς τὸν 
αἰγιαλὸν ἐξήχϑη τὸ σῶμα μεταξὺ ΔΜοκρίδος καὶ Εὐβοίας, 
καὶ ἔθαψαν αὐτὸν “οχροὶ ἐν Νεμέᾳ τῆς Οἰνόης. οἵ δὲ 10 
φονεῖς αὐτοῦ νηὸς ἐπιβάντες ἐπειρῶντο φυγεῖν, χειμῶνι 
δὲ διεφϑάρησαν. ᾿Ορχομένιοι δὲ ὕστερον κατὰ χρησμὸν 
ἐνεγκόντες τὰ Ησιόδου ὀστᾶ ϑάπτουσιν iv μέσῃ τῇ ἀγορᾷ 
καὶ ἐπέγραψαν τάδε" 
Ἡσιόδου. τοῦ πλεῖστον ἐν ἀνθρώποις κλέος ἐστίν, 15 
ἀνδρῶν κρινομένων ἐν βασάνοις σοφίης, 
"Aóxgny μὲν πατρὶς πολυλήϊος, ἀλλὰ ϑανόντος 
ὀστέα πληξίππων γῆ «Μινυῶν κατέχει. 


ἐπέγραψε δὲ καὶ Πίνδαρος " 
χαῖρε δὶς ἡβήσας καὶ δὶς τάφου ἀντιβολήσας, 20 
Ἡσίοδ᾽, ἀνθρώποις μέτρον ἔχων σοφίης. 


V. 9. κεῖϑι δέ τοι] Vat. καὶ γάρ τοι. Scr. καὶ γὰρ ἐκεῖ ϑ. 

V. 3. Oivog) V. p. 322. 

V. 9. Εὐβοίας} Sic etiam Certam. p. 323, 4., unde hausit 
scriptor. Sed iu Certamine pro ET'BOIAZ leg. MOATK PIAZ. 

Y, M. αὐτοῦ Sic Vat. Vulgo τούτου. 

V. 18. d yog 2| Si in foro Orchomeni sepultus Hesiodus est, 
non potest is tumulus pro Hesiodi sepulcro haberi, de quo Ulrich- 
sius, vir doctissimus, loquitur (Iter in Graec. l. p. 193.). Mihi, quum 
ante hos tres aunos Orchomeni essem , πολυάνδριον videbatur is 
tumulus esse. 

V. 15. Sic codd.; Paus. Boeot. 38: τοῦ πλεῖστον ἐν Ἑλλάδι 
κῦδος ὀρεῖται. v. Buttm. Gr. Gr. II. p. 202. 

V. 18. Sic Paus.; Vat. πληξίππου Mivinc. Μινύης (scr. Mi- 
»vj9) etiam Vat. Βοιωτοὶ πλήξιπποι Scut. 94. πλαξίππα Θήβα 
Pindar. Ol. VI, 145 (85.). Totum versum in suum convertit usum 
Aristoteles (Br. Anal. 1, p. 178.). Epigramma ab aliis tribuitur Mna- 
salcae Sicyonio (v. Br. Anal. f. p. 193.). 

V. 15 — 18. Sic Vat. hos versus praebet. "Vulgo 3. 4. 1. 2. 

V. 90 — 21. V. de his versibus praefat. p. XII seq. In malam 
partem sumptum huc pertinet proverbium δὶς παῖδες οἱ γέροντες. 
Y. Ast. ad Plat. Legg. p. 78. 

V. 91. μέτρα χέων Br. Anal. IT. p. 523. Nihil mutandum. 
Sic enim etiam is legit, qui epigramma fccit i in tabula lliaca: ὄφρα 
δαεὶς πάσης μέτρον ἔχῃς σοφίας. 


LXXXIV 


EIIII'PAMMATA EI HZ£ZIOAON. 


I. 


“Ελλάδος εὐρυχόρου στέφανον καὶ κόσμον ἀοιδῆς 
"Aóxgaiov γενεὴν ᾿Ησίοδον κατέχω. 


1I. 


XPIZTOAQ9POT. 


Ἡσίοδος δ᾽ ᾿“σκραῖος ὀρειάσιν εἴδετο Μούσαις 
φϑεγγόμενος, χαλκὸν δ᾽ ἐβιάξετο ϑυιάδι λύσσῃ 
ἔνϑεον ἱμείρων ἀνάγειν μέλος. 


11. 


AAKAIOT MEZZHNIOT. 


“οκρίδος ἐν véusi σκιερῷ νέκυν ᾿Ησιόδοιο 
Νύμφαι κρηνιάδων λοῦσαν ἀπὸ σφετέρων, 
καὶ τάφον ὑψώσαντο " γάλακτι δὲ ποιμένες αἰγῶν 

ἔῤῥδαναν, ξανϑῷ μιξάμενοι μέλιτι. 
τοίην γὰρ καὶ γῆρυν ἀπέπνεεν, ἐννέα Μουσῶν 
ὁ πρέσβυς καϑαρῶν γευσάμενος λιβάδων. 


ΘΗ OTrO S SN I A. 
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OEOTLrONIA. 


Movsio» Ἑλικωνιάδων ἀρχώμεϑ᾽ ἀείδειν, 

«iW Ἑλικῶνος ἔχουσιν ὄρος μέγα vt ζάϑεόν τε, 

καί τε περὶ χρήνην ἰοειδέα πόσσ᾽ ἁπαλοῖσιν 
ὀρχεῦνται καὶ βωμὸν ἐρισϑενέος Κρονίωνος " 

[καί τε λοεσσάμεναι τέρενα χρόα Τερμησσοῖο, 9 


V.3seq. V.Lucian. desaltat. 241.; ρτγο ὀρχεῦνται Et. Magn. 
p. 604, memoriter ex v. 5. λούσαντο. 


V. 3. καί v inl VI. 


V. 4. ὀρχοῦνται M2., ἐρισϑενέως MI. 


V. 5. 


Tstoumocoio] Sic Vat. Taur. MI.2. Rh. cum Zeno- 


doto. M3. Παρνησοῖο. Ceteri Περμησσοῖο, quod legisse videtur 
Nicander Ther. 19. Praeterea nolui Τερμησοῖο scribere, quanquam 
id praebebant M2, Rh., Hermanni iudicium secutus ad Soph. 


0, C. 693. 


V. 1. ἙλικωνιάδωνΊ] V. 
Pausan. IX, 29. Ceterum hunc 
versum Hesiodi cum Homeri ce- 
lebratissimis prooemiis compo- 
nt Leonidas Alex. XXIII, 
(Brunck. Anal. II. p. 194): Mov- 
(xov 'Elixovidócv ἀρχώμεϑ᾽ 
ἀείδειν Ἔγραφε ποιμαίνων, ὡς 
λόγος, Ἡσίοδος. 

Υ, 53, κρήνην ἱοειδέα] 
Aganippen puta, quae est filia 
Jermessi. Pausan. Boeot. 29: Ἐν 
Ἑλικῶνε δὲ πρὸς τὸ ἄλσος ἰόντι 
τῶν Μουσῶν ἐν ἀριστερᾷ μὲν ἡ 
qus πηγή. Θυγατέρα ὃ 

ναι τὴν ᾿Δἡγανίππην τοῦ Tto- 
μησσοῦ λέγουσι. Hic ab editori- 


bus contra codicum auctoritatem 
mutata lectio est scriptumque 
Περμησσοῦ, quum videatur per- 
spicuum esse partem eam Helico- 
nis, quae versus Ascram vergit, 
Permessum dici, Termessum flu- 
vium esse. De significatione ad- 
iectivi ἐοειδής v. Passov. ad 
Pers. prol. 2. 


V.4. Koovíovosc] De hac 
ara nihil apud antiquos scripto- 
res reperio, sed in nemore Ma- 
sarum non defuisse aram patris 
Musarum admodum probabile est. 


V.5. Τερμησσοῖο] Κτυ- 
sius Hellad. II. p: 481. Whe- 
1 


4 ἔνε HEIOAOT 


ἡ Ἵππου κρήνης, ἢ Ὀλμειοῦ ξαϑέοιο, 
ἀκροτάτῳ Ἑλικῶνι χοροὺς ἐνεποιήσαντο, 
καλούς. ἱμερόεντας " ἐπεῤδώσαντο δὲ ποσσίν.] 
ἔνϑεν ἀπορνύμεναι .΄ κεκαλυμμέναν ἠέρι πολλῇ; 
ἐννύχιαι στεῖχον περικαλλέα ὄσσαν ἱεῖσαι, 
ὑμνεῦσαι 4ία v αἰγίοχον καὶ πότνιαν Ἥρην, 
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V. 6. Ἵππου κρήνης] Sic ΜΙ. Taur. V2. Par. Vulgo 
Ἱππουκρήνης. 

V. 7. ἐνεποιήσαντο] Heynius ad Il, XXIV, 616. incon- 
siderate ἕνε ποιήσαντο. 

V. 8 —8. Hi versus, quos noverat Lucian. adv. indoct. 3., 
sane alius videntur recensionis esse pro versibus 3. 4. Nam neque 
aoristi ἐνεποιήσαντο, ἐπεῤῥώσαντο satis commode hic sequuntur 
praesens ὀργεῦνται neque in simplici narratione, qua hic Hesiodus 
usus esse videtur, καί τε particulae (v. 5.) apte adiiciuntur parti- 
culis eisdem (v.3.), quibus. quid soleat a Musis fieriindicatur, non 
quid semel factum sit; neque consentanea est narratio Musas pri- 
mum saltasse circa Aganippen, deinde, lavacro sumpto in Termesso, 
iterum in summo Helicone choreas duxisse, Diversam porro ab hac 
recensionem exstitisse, quae ita haberet: καί ré λοεσσάμεναι oou 
καλὸν πόσο᾽ ἁπαλοῖσιν ὀρχεῦνται περὶ βωμὸν κτὲ. ex Scholiastae 


verbis patere videtur. 


V. 9. πολλῇ) Vat. Ml. 2. πολλῷ. 


lerum secutus Permessum a Ter- 
messo ita distinguit, ut illum in 
Copaidem, hunc in sinum Cris- 
saeum aquas suas emittere dicat. 
Mihi vero Permessus recentiori- 
bus temporibus pro 'Termesso 
male dictus esse videtur; nam est 
quasi τέρμων Heliconis vel hunc 
τερμίξων [a tali enim verbo licebit 
derivare]. V. Pausa n. Bocot.29, 
Quae circumfertur diversa forma 
Τελμισσός (v. interpr. ad Orph. 
A. 121.), οἂ facile ex affinitate 
vocabulorum τέρμα et τέλος ex- 
plicatur. 

V.6. Ἵππου κρήνη ς] Non, 
ut scribitur Ἑ λλήρποντος, Ἡλι- 
ούπολις, ita dicitur Ἱππουκρήνη. 
V. Callim. Lav. Pall, 71: 1π- 
πῶ ἐπὶ xgívo. Arat. Phaen. 
216. 220. Quod vero equus est 
sacrum poetarum animal, eius rei 
causam non satis explicasse mihi 
videntur mythologi. Causa est in 
rhythmico equorum incessu, cu- 


ius rationem pulcre post En- 
nium intellexit Virgilius in illo: 
quadrupedante putrem 
sonitu quatitungula cam- 
pum. Videsigitur eos, qui a Pin- 
daro inde alis instruxerunt Pe- 
gasum, is ut altiorem animi vo- 
latum significaret, parum perspe- 
xisse huius numinis naturam. V. 
Vossium epp. myth, I. p. 247. 
Quod si Pegasus ungula sua ape- 
ruit fontem Musarum, nihil hac 
fabula docetur, quam priorem 
poesi fuisse rhythmum. — Ὁ 1- 
μειοῦ] Verior forma Ὁλμειὸς 
esse videtur, ut viderunt H e m- 
sterhusius,  Prideaux 
Marm. Oxon. p. 98. et Müller 
Orchom. p. 54. et ita Statius 
' Theb. VII,284: canoris et fe- 
lix Holmie vadis, ex emend. 
Hemsterhus, Sed 'Olusióg ab 
Aeolibus ψιλωταῖς dicebatur at- 
que sic h. l. legisse Lucianum 
adv. ind. 3. patet. Similiter a 


ΘΕΟΓΟΝΙῚ A. 5 


[4ργείην, χρυσέοισι πεδίλοις ἐμβεβαυῖαν,] 
κούρην τ᾽ αἰγιόχοιο “Διὸς γλαυκῶπιν ᾿ϑήνην, 


Φοῖβόν v ᾿ἀπόλλωνα καὶ ἴάρτεμιν ἰοχέαιραν, 
ἠδὲ Ποσειδάωνα γεήοχον . ἐννοσίγαιον, 
καὶ Θέμιν αἰδοίην, ἑλικοβλέφαρόν τ᾽ ᾿Αφροδίτην,. 


Ἥβην τε χρυσοστέφανον καλήν τε Διώνην, 
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V. 10. περικαλέα — ἱεῖσαι ΜΙ. 

V. 12. Hic versus mihi adiectus esse videtur posteriore tem- 
pore. Nam epithetum lunonis ab Argis derivatum, quanquam ad- 
modam vulgare, hic omnino abesse debuit, quum non quibus locis 
singuli dii praecipue colerentur dicendum esset, sed universum 
quasi et commune cunctis Graecis systema mythologicum pastori- 
bus tradendum. Longe alia est ratio vv. 196 sqq.^ 

V. 15. Vulgo Ποσειδάωνα γαιήοχον, pro quo ego in editione 
priore, probante Herm., scripseram Ποσειδάω γαιήοχον. ne et 
syllaba .corriperetur. Nam brevis quidem est e, diphthougus in 
ζαμαιεῦναιε apud Hom. Il. XVI, 235. Od. X, 243., sed in com- 
missura duorum vocabulorum, Αἰήτης vero Orph. Arg. 1025. ni- 
mis recentis aetatis est, quam ut in censum venire possit. Verum, 
quod nunc recepi, est scriptura M3., sed antea iam ab Hermanno 


excogitata, a Boeckhio not. crit. in Pind. p. 424. probata. 


Ποσειδάονα. 


V. 17. “Ἤβην] Plut. Conv. 


Boeotis Aeolensibus oppidum 
Ὄλμωνες ad lacum Copaidem si- 
tum, in quem Olmius aquas suas 
emittit, leni spiritu proferebatur. 
Memoratur Olmius etiam a 
Strabone IX. p. 264: xoi ὁ 
Τερμησσὸς [ Περμησσὸς valgo. 
F. 1.] καὶ ὁ ᾿Ολμειὸς ἐκ τοῦ Ἔλι- 
κῶνος συμβάλλοντες ἀλλήλοις εἰς 
τὴν αὐτὴν ἐμπίπτουσι λίμνην 
τὴν Κωπαΐδα τοῦ “λιάρτου πλη- 
σίον. etaNonno Dion. Υ̓ἹΙ,236: 
"H ῥόον Ὀλμειοῖο. Ὀλμειός ha- 
bet etiam Arcad. de acc. p. 44, 
16. V. Iacobs ad Philostr. p. 
105. 

V. 10. orsi zov] Hoc imper- 
fectum fere subit aoristi signifi- 
cationem, quam exemplis quibus- 
dam epicorum et tragicorum de- 
claravit Hermannus deemend. 
rat. gr. Gr. p. 243. Eodem perti- 
net ἔαλλον Theog. 269. — πε- 
ριἰκαλλέα ὄσσαν ἱεῖσαι 
Hom. Od. XII, 192: ἱεῖσαι ὄπα 


M2, 
Qu. T. II. p. 747. F. Ἥρην. 


κάλλιμον. Ceterum vocabulum ἐν- 
νύχιαι indicio est apparuisse He- 
siodo Musas persomnium. Quod 
recte animadvertit M, Aurelius 
imperator in epistola ad Fronto- 
nem I,3: Transeo nunc ad Q. 
Ennium, quemtuaisexso- 
mno et ex somnio initium - 
sibi fecisse. — Hinc ad 
Hesiodum pastorem,quem 
dormientem poetam ais 
factum. At enim ego me- 
mini apud magistrum me 
legere: ποιμένι “μῆλα Φέμοντιε 
παρ᾽ ἴχνιον ὀξέος ἵππου Ἡσιόδῳ 
Μουσέων ἐσμὸς ὅτ᾽ ἠντίασεν. 
τὸ Or ἠντίασεν vides quale 
sit, scilicet ambulanti 
obvias venisse Musas. 

V.15. γεήοχον] Hac forma 
vocabuli etiam Pindarus Ol. 
XIIT, 78. usus est, ut demonstra- 
vitBoeckhius not, crit. p. 424. 
Videtur igitur Boeotorum fuisse 
propria, 


0 HZIOA4OT: 


Ἠῶ v Ἠέξλιόν ve μέγαν, λαμπρήν τε Σελήνην, 
“ητώ v Ἰαπετόν ve, ἰδὲ Κρόνον ἐγκυλομήτην, 
Γαῖάν v ἸΩχεανόν τε μέγαν, καὶ ΝΝύκτα μέλαιναν, 90 
ἄλλων v ἀϑανάτων ἱερὸν γένος αἰὲν ἐόντων" 
oi νύ zo9' Ἡσίοδον καλὴν ἐδίδαξαν ἀοιδήν, 


ἄρνας ποιμαίνονθ᾽ Ἑλικῶνος ὕπο ξαϑέοιο. 


V. 18 seq. 


Inverso ordine hi versus leguntur in Vat. Taur. 
Par. 1. 2. M2. Rh. V2., quos secutus erat Wolfius. 


Pro λαμ- 


πρᾶν vulgato scripsi ddr Hi (cf. v. 371.). 


V. 19. τ᾽, ἡδὲ pro τε, ὦ 
V. 90. Γαῖαν δ᾽ ΜΙ. 


b correxit Bentl. — ἀγκυλόμητιν Μ9. 


V. 91. Post ἐόντων vulgo plene interpungitur. 


V. 93. ποιμένονθ᾽ MI. 
V. 94. ξειπαν] Sic V9. 


V. 18. 19. Quum in quibus- 
dam codicibus inverso ordine 
legantur hi versus, Herman- 
nus indicio hoc esse putat po- 
sterius adiectum esse v. 18., sed 
in locum 
quum debuisset post v. 20. legi. 
Mihi contrarium videtur. Nam 
propter similem exitum ultima- 
rum syllabarum versuum 17, et 
18. facile fieri potuit, ut ab al- 
tero versu ad alterum aberraret 
librarius, postea autem, intel- 
lecto errore, in marginem reii- 
ceret versiculum, quem praeter- 
ierat. Hinc apparere mihi vi- 
detur iam antiquitus se excepisse 
versus 18. 19. 

V.18. λαμ o5 v) Herman- 
nus Opusc. VI. p. 153. constan- 
tem in libris lectionem λαμπράν, 
sustentatam etiam, ut videbatur, a 
S chol. Eur. Phoen. 175. et Apol- 
lon. IV, 54. praetulit. Idem sensit 
Schneidewinus (Exerc. crit. 
p. 41.), qui propter Q cum z so- 
ciatum 75 fugisse opinatur epi- 
cos. Hoc altero argumento non 
moveor; nam epicos poetas, qui 
λέπρην (Maneth. Apot. V,251.) 
et λυπρὴν (Hom. Od. XIII, 243., 
Maneth. et Quint. Smyrn.) 
noluerunt evitare, et cur, amabo, 
evitassent? eos adeo λαμπρή fu- 


ineptum  traiectum, 


Ceteri ἔειπον. lllud, ut rarius, 


gisse quis putet atque imprimis 
Hesiodum, qui "4exgmy» non 
*Aoxgev municipium suum dixit? 
Codicum vero auctoritatem in 
eiusmodi rebus levissimam esse 
dico. Quapropter neque aliis a 
Schneidewino allatis exemplis 
neque duobus Manethonis locis 
(1, 304, IV, 204.), ubi λαμπρά li- - 
brariorum vitio legitur, a senten- 
tia mea divellor. Nam λαμπρήν 

vere epica et lonica forma praeter 
Solon. ap. Di og. Laert. Vit.So- 

lon. 3. etiam Apollodotus usus est 
ap. Plutarch. (non posse suav.- 
vivi sec. Epic. 11.) T. XIV.p. 100. 

Hutten. et Myrinus Anthol, 

Pal. VI, 108. λαμπρῆς δῶρα 9vy- 
πολίης. 


V.93. De caesura trochaica in 
quarto pede v. Herm. ad Orph. 


p. 694: 


V. 94. πρώτιστα] Nempe 
pru divino poesis spiritu 
me afflarent, vituperio me per- 
strinxerunt propter desidiam pa- 
storalem. 


V.96. ποιμένες ἄγραυ- 
λοι--γαστέρες οἷον] ἢ οπι. 
Il. XVIII, 169: og δ᾽ ἀπὸ σώμα- 
τος οὔτι λέοντ᾽ αἴθωνα Óvvav- 


ται Ποιμένες ἄγραυλοι μέγα πει- 


ΘΕΟΓΌΝΤΑ. 


τόνδε δέ μὲ πρώτιστα ϑεαὶ πρὸς μῦϑον ἔειπαν, 


Μοῦσαι Ὀλυμπιάδες, κοῦραι Ζιὸς αἰγιόχοιο" 
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Ποιμένες ἄγραυλοι., κάκ᾽ ἐλέγχεα, γαστέρες olov, 
ἴόμεν ψεύδεα πολλὰ λέγειν ἐτύμοισιν ὁμοῖα, 
ἴδμεν δ᾽, εὖτ᾽ ἐθέλωμεν, ἀληϑέα μυϑήσασϑαι. 

Ως ἔφασαν κοῦραι μεγάλου Zhóg ἀρτιέπειαι" 


apud Hesiodum erat praeferendum. Sic apud Herodot. I, 190. 
omnes fere codices εἶπαν, unus εἶπον. Pro πρώτιστα Rh. πρῶτα. 


V. 27. 


ἴσμεν Athenag. Leg. p. 98. Sylb. 


Υ. 98, εὐτ᾽ Taur. Vl. eir ἄν. Pro μυϑήσασϑαι VI. 


et auct. Schol. γηρύσασθϑαι. 


V. 929. κοῦραι] xsivo: Ml. Rh., Μοῦσαι M2., in marg. yg. 
κοῦραι. Nostrum habet etiam Et. M. v. ἀρτιέπειαε. -- μ εγά 1 υἹ 


V2. μεγάλαι, Vl. “ιὸς μεγάλου. 


ψνάοντα δίεσθαι. Epimenides, 
2: Wolfius allegavit apud 

aullum apostolum: Κρῆτες 
ἀεὶ e cse ϑηρία, γαστέ- 
ρες ἄργαί. Quem imitatus esse 
videtur Theocr.Id. XV,50: ἀλ- 
λάλοις ὁμαλοί, κακὰ παίγνια, 
πάντες ἕλειοι. Sic scriptum opor- 
tait; quid sit ἕλειοι, docebit H e- 
líod, Aeth.T,4, Similiter H o m. 
Il. V, 787 : αἰδώς, ᾿“ργεῖοι, κάκ᾽ 
ἐλέγχεα, εἶδος dyntoí. Ceterum 
videtur incertum esse, utrum z0t- 
μένες sit nominativus an vocati- 
vus,quem praefert Hermannus. 
Sustentatur imitatione Timonis 
Phlias. JV. in Brunck. Anal. II.p. 
68: σχέτλιοι ἄνθρωποι, κάκ᾽ 
ἐλέγχεα, γαστέρες olov, ποίων 
Ex τ᾽ ἐρίδων καὶ λεσχομάχων πε- 
πλάνησθϑε; Quicquid statuatur, 
si additur ἔδμεν, idem id valet 
propter oppositionem necessa- 
riam, ac si dixisset ἡμεῖς δὲ 
Μοῦσαι ἴδμεν. lud oiov, quod 
adiectum est ab Hesiodo, sic 
legitur apud Aeschylum Ag. 
130: oiov μή τις ἄγα ϑεόϑεν 
κνεφάσῃ προτυπὲν στόμιον μέγα 
Τροίας στρατωϑέν, ubi non de- 
bebat sollicitari a Blomfieldo; 
nam οἷον etiam hic scriptum est 
in exemplaribus quibusdam, ut 
Tr. Pro olov Atticus scriptor di- 


xisset ἄλλως, ut monuit Ruhn- 
kenius, cuius annot. vide Tim. 
p. 199. — Quod dixit γαστέρες 
olov, i. e. uóvov (v. Hesy- 
chium v. γαστέρες olov) vel av- 
τὸ μόνον, deinde aliter ab aliis 
etiam dictum est, ut ab Eubu- 
lo ap. Athen. p. 417. E. ὅλους 
τραχήλους. Cf. Valcken. ad 
Callim. fragm. el. p. 26 seq. — 
Ex hac Hesiodi compellatione 
patet recentiorem esse fabulam 
Hesiodo, quae Iovem sub forma 
pastoris cum Mnemosyne concu- 
buisse narrat. Cf. ii v. 54. — 
Scholiasta: ᾿πολλώνιος δὲ ὃ 
Ῥόδιος λείπειν τὸν πρῶτον στί-- 
gov φησίν" οὐ λείπει δέ, ἀλλ᾽ ἔστι 
ποιμένες ἄγραυλοι, κάκ᾽ ἐλέγχεα, 
γαστέρες οἷον. Tgitur aut deerat 
hic versus in quibusdam exempla- 
ribus antiquis, quae Hermanni 
fuisse sententia videtur (v. ei. 
praef. ad hymn. Hom. p. XIII.), 
aut versus alius ante v. 26. deesse 
visus est Apollonio. 

V.27. ψεύδεα -- ὃμ οἵ αἹ ΟΥ̓. 
Hom. Od. XIX,203. Theogn. 
713: οὐδ᾽ εἰ ψεύδεα μὲν ποιοῖς 
ἐτύμοισιν ὁμοῖα. Ceterum v. 97. 
ceteri poetae epici, qualis Home- 
rus fuit, indicantur, v. 98, vero 
didactici, quorum familiam ipse 
Hesiodus ducit, 


8 ἸΗΣΙΟΔΖΟΥ. 


καί μοι σκῆπερον. ἔδον δάφνης ἐρυθὴλέος «ὄζον . 30 
δρέψασθαι., ϑηητόν" ἐνέπνευσαν 06 μον αὐδὴν 
ϑείην, ὡς κλείοιμι τά v ἐσσόμενα. πρό v ἐόντα. 


V. 30. ἔδον — ἐριϑηλέος Taur. £o» — ἐριϑαλέος. VI. 


Par. ἔδων. 


V. 31. δρέψασαι ϑνητόν VI. (v. Muetzell. de em. Th. p. 
959.), δρέψασαι etiam Par. Dind. ϑειητόν M2. 
V. $9. og κλείοιμιἾ Ita correxit HL Steph., ὥςτε κλύοιμε 


V2., ἵνα κιείοιμε Vat. Ml. 2. Vl. Par. Taur. Rh. 
οιμι. M3. ὄφρα κλύοιμι. Lucian. c. Hes. 
At recte Muetzell. 


Out legisse videtur. 


ἵνα κλύ- 
p. 940. ὅπως κλεί- 
p. 378, ex Aristid. 


l. infra laudato et Lucian. c. Hes. concludit pro ϑείην (pro quo 


V. 30. Schol. Vl. δάφνης] 
ἧτοι ἐπεὶ πολύδαφνος ὁ Ἑλικὼν 
τὰς Μούσας ἐκ τῆς παρακειμένης 
ὕλης ἔφη. ἔπρεπε δὲ ἐπὶ ᾿4πόλ-- 
λωνος τοῦτο, ὁ γὰρ ϑεὸς μου- 
σηγέτης. ἐκ γάρ τοι Μουσέων 
καὶ Ἑλικωνίου ᾿Απόλλωνος ἄν- 
δρες ἀοιδοὶ ἔασιν, ἢ παρόσον ἡ 
δάφνη ἐνεργεῖ πρὸς τοὺς ἐνθου- 
σιασμούς. Σοφοκλῆς ἐν Κασάν- 
δρᾳ᾽ δάφνην φάγων ὀδόντι πρίε- 
τὸ στόμα. καὶ Λυκόφρων δά- 
λέ φάγων φοίβαξεν ἐκ λαιμῶν 

πα. 

V.31. δρέψασϑ αι] Δρέψα- 
σαι, quod legitur in duobus co- 
dicibus receptumque erata W ol- 
fio etHermanno praef. hymn. 
Hom. p. XHI. [favet epigr. Ar- 
chiae in Anth. Pal. IX, 64. F. I..], 
non male habet ; namquod H e y- 
nius monuit, postulare usum 
Homeri atque Hesiodi δρεψάμε- 
yat, reprobatur hymn. in Cer. 496: 
παίξομεν ἠδ᾽ ἄνϑεα δρέπομεν: 
v. Boeckh. expl. Pind. Ol. I. p. 
103. Sed quum fere omnes codi- 
ces praebeant δρέψασθαι et in- 
super Hesiodus de eo dicat, quod 
per somnium (v. 10.) sibi acci- 
disset, exemplum secutus G ais- 
fordii nonausus sum quicquam 
mutare, praeter posituram, quae 
ita habebat: ἔδον, δάφνης ἐρι- 

λέος ὄξον, δρέψασϑαι ϑηη- 
τόν. Nam, omissis post ἔδον et 
Ufo» commatis, δρέψασϑαι pen- 
det ab ἔδον, ut v. 819: atque 
iusserunt me Musae ra- 


qui manu tenent. 


mum decerpere lauri (id 
mihi concessum fuita Mu- 
sis), ut pro ῥάβδῳ mihi 
esset poetarum. Videtur hoc 
sustentari Aristidis verbis 
(Tom. If. p. 370.) a Gaisfordio 
allegatis : δρέψασθαι ϑηητόν : ὡς 
οὐδὲ τὸν τυχόντα κλαδίσχον 
ΔΑΒΩΝ, ἀλλὰ πολλῶν ὄντων 
τὸν μάλιστα περίβλεπτον εἶναι 
σκῆπτρον Ἡσιόδου. Non enim 
casu factum est, quod lauri ra- 
mum pro sceptro vates accepit, 
ut opinabatur W olfius, sed di- 
vino ille ramus spiritu implet eos, 
V. Lucian. 
Hhet. praec. 4: εἰ yàg Ἡσίοδος 
μὲν ὀλίγα φύλλα ix τοῦ Ἑλικώ- 
vog λαβὼν αὐτίκα μάλα ποιητὴς 
ἐκ ποιμένος κατέστη καὶ δὲ 
ϑεῶν καὶ ἡρώων γένη κάτοχος 
ἐκ Μουσῶν γενόμενος κτὲ. Pror- 
sus ita nostrum intellexisse video 
Boissonadum. Praeterea post 
δρέψασθαι posituram feci. Θηη- 
τὸν autem est quod facile inter 
tot similes ramos agnosci pote- 
rat. Interpretationem, quam dedit 
Bernhardy(Synt. Gr. p.360.): 
»wenn man ihn bricht, 
ein Wunder," ferrem, nisi 
fup esset ἔδον. De toto 
oco cf, Pausan. Boeot. 30: χά- 
ϑηται δὲ καὶ Ἡσίοδος κιϑάραν 
ἐπὶ τοῖς γόνασιν ἔχων, οὐδὲν τε 
οἰκεῖον Ἡσιόδῳ φόρημα" δῆλα 
&Q δὴ καὶ ἐξ αὐτῶν τῶν ἐπῶν, 
τι ἐπὶ ῥάβδῳ δάφνης δε. De 
sceptro poetarum v. praef, 
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καί με κέλονθ᾽ ὑμνεῖν μαχάρων γένος αἷὲν ἐόντων, 
σφᾶς δ᾽ αὐτὰς πρῶτόν vt καὶ ὕστερον αἰὲν ἀείδειν.. 
ἀλλὰ τίη μοι ταῦτα περὶ δρῦν ἢ περὶ πέτρην; 38 


ego primo δῖαν legere volebam) in antiquioribus codicibus aliud 
epithetum scriptum fuisse, sed quam ipse excogitavit scriptu- 
ram nemo facile. adoptet. Mihi non ϑεσπεσίην, quo vocabulo 
utuntur Aristides et Lucianus, scripsisse videtur Hesiodus, sed 9έ- 
σπιν, ἵνα κλείοιμι. Θέσπις ἀοιδή ap. Hom. Od. I, 398, VIII, 498. 

V. 33. μ᾽ ἐκέλονθ᾽ Vl. Par. 

V.34. τε abestaMl. — ὕστερο ν»ν]) ὕστατον, quod usitatius esse 
dicebat Wolfius, in textum recepit Dind., probavit Herman- 
nus. Sed ὕστερον etiam scholia agnoscunt. — «iv abest a Taur. 


V. 35. τίη est quianam; 5 
enim, quod additum est τε voca- 
bulo, respondet Latinorum encli- 
tico nam. Quod Hermannus 
monuit ( Opusc. VI, p. 155.), re- 
probari hanc sententiam meam 
ὁτιή particula, si propter adie- 
ctam etiam. in asseveratione par- 
ticulam monitum est, propterea 
non quadrat, quod similiter La- 
tini dicunt quianam in causali 
sententia. — περὶ δρῦν ἢ πε- 
Qi πέτρην. Proverbialis haec 
est formula, cuius vim ac pote- 
statem non satis perspexisse mihi 
videntur interpretes, quum de an- 
tiqua fabula sermonem esse di- 
cunt, quae homines ex arboribus 
et lapidibus procreatos esse mo- 
neat. De lapidibus Deucalionis 
audivi, de arboribus non item, 
Longe aliter res se habet. Nem- 
pe antiquissimis temporibus duo 
tantum in Graecia erant oracula, 
quibus ut ipsorum deorum arca- 
nis vocibus atque consiliis sum- 
ma cum reverentia obsequia prae- 
stabant Graeci. Dodonae ex sa- 
cra quercu resonabant deorum 
consilia (verissimum est enim 
quod monuit O. Müller. Ar- 

, chaeol. p. 39.), Delphis, seu po- 
tius Pythone, ex specu Parnassi 
per Pythiam sacerdotem. lta ὑψέ- 
xouog δρῦς est pro ipso Dodo- 
naeo oraculo Hom. Od. XIV, 
327. XIX, 995. Cf. Aeschyl. 
Prom. 834. Well. Sophocl. Tr. 
1158.; et Πυϑὼ dicitur πετρή- 


᾿χαλκεῖον, 


εσσα Il. ΙΧ, 404.;:; Παρνασσία 
πέτρα de sede Apollinis est 
apud Aristopb. Nub. 600. et 
εἶπε Ζελφὶς πέτρα apud Soph. 
Oed. T. 464. Cf. Orph. Argon, 
2: ναξ Πυϑῶνος μεδέων — 
ὃς λάχες ἡλιβάτου κορυφῆς Παρ- 
νησίδα πέτρην. Nonnus adeo 
Dionys. IX, 281. oraculum Py- 
thitum ausus est ὀμφαίαν πέτραν 
dicere, Hinc factum, ut δρῦς et 
πέτρα coniunctae in proverbialem 
abirent locutionem, si quis aut 
de sacris atque divinisrebus, pio 
silentio honorandis, cogitaret, 
aut de eo genere suasionum ad- 
monitionumque, quod ad susci- 
piendum aliquid vel ad abstinen- 
dum.a proposito magnopere im- 
pelleret. [Hoc si verum est, non 
possum cum Hermanno facere, 
qui (Opusc. VI. p. 155.) de ora- 
culis quidem hanc locutionem de- 
rivandam esse mecum censet, sed 
ita immutatam esse sententiam, 
ut, quum nescirent homines, cu- 
jus vox e quercu aut saxo audi- 
retur, de inanibus quibus- 
cunque rebus  usurparent, 
ut μὰψ αὔτως. Nam qui feri 
potuit, ut oracula antiquissima, 
summa pietate culta, ad res 
inanes referrentur Homeri He- 
siodique aetate ? Hoc dignum erat 
Menandri aevo, philosophia iam 
liberaliter exculto. V. Zenob, 
Paroem. VI, 5. τὸ “ωδωναῖον 
ibique Schneide- 
winum.] Ad alterum loquendi 
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Τύνη, Μουσάων ἀρχώμεθα, ταὶ ^i πατρὶ 
ὑμνεῦσαι τέρπουσι μέγαν νόον ἐντὸς ᾽Ολύμπου, 
εἰρεῦσαι τά v ἐόντα τά v ἐσσόμενα πρό τ᾽ ἐόντα, 
φωνῇ ὁμηρεῦσαι" τῶν δ᾽ ἀκάματος δέει αὐδιὴ. 

ix στομάτων ἡδεῖα" γελᾷ δέ τε δώματα πατρὸῤ 40 
Ζηνὸς ἐριγδούποιο ϑεῶν ὀπὶ λειῤφιοέσσῃ 


V. 37. aiv Ὀλ. VI. 


V. 4l. ϑεᾶν) ΥἹ.9., Ml. et Vat. ϑεῶν, sed illam formam 
a scholiis firmatam apud Hesiodum Boeotum sollicitare non licet. 


Cf. Oper. 144. 


V. 43. δώματά r]Sic Par. et V9, et ita correxerat Win- 
terton, Secuti sunt Gaisf. et Dind. Bar. Taur. Vl. Vat. sine 


genus pertinet ἀλλὰ ví μοι ταῦτα 
περὶ δρῦν ἢ περὶ πέτρην; sed 
quid ego res divinas pro- 
fano, quid ea renuntio 
hominibus, quae a Musis 
mihi concredita erant 
pio silentio premenda? 
Hoc in animo habuisse videtur 
Macar.ap. Arsen. Walzii p. 185: 
δρυὸς καὶ πέτρας λόγοι ἐπὶ τῶν 
ἀδολεσχούντων καὶ μυϑολογούν-- 
rov παράδοξα. Ad idem genus 
pertinere mihi videtur H o m. Od, 
XIX, 163: ἀλλὰ καὶ ὥς μοι εἰπὲ 
τεὸν γένος ὑππόϑεν ἐσσί" Οὐ 
γὰρ ἀπὸ δρυός ἐσσι παλαιφάτου 
οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης: non enim ἃ 
divina quercu aut saxo 
oriundus esse videris, ut 
stirpem tuam sileas, Eo- 
dem sensu etiam Plato usus 
est Apol. p. 34. D: καὶ γὰρ τοῦτο 
αὐτὸ τοῦ Ὁμήρου, οὐδ᾽ ἐγὼ ἀπὸ 
δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης πέφυκα, 
ἀλλ᾽ ἐξ ἀνθρώπων, ὥςτε καὶ ol- 
κεῖοί μοι εἰσὶ καὶ υἱεῖς. et aliis 
- irm locis. Inprimis autem 

haedr. p. 275. demonstratur de 
oraculis cogitandum esse: οἱ δέ 
γ᾽, 9 φίλε, ἐν τῷ τοῦ Διὸς τοῦ 
“4ωδωναίου ἱερῷ δρυὸς λόγους 
ἔφασαν μαντικοὺς πρώτους γενέ- 
σθαι. τοῖς μὲν οὖν τότε, ἅτε οὐκ 
οὖσι σοφοῖς ὥςπερ ὑμεῖς οἱ νέοι, 
ἀπέχρη δρυὸς καὶ πέτρας ἀκού-- 
tuv 9m εὐηϑείας, εἰ μόνον ἀλη- 
ϑῆ λέγοιεν. Idem fereatque no- 


stri loci est sensus, quum H e- 
rodot. II, 65. dicit: τὰ ϑεῖα 
πρήγματα, τὰ ἐγὼ φεύγω μάλε- 
στα ἀπηγέεσθϑαι. Cf. 11, 3. Alterius 
vero generis est illud Iliad. X XII, 
196: οὐ μέν πως νῦν ἔστιν ἀπὸ 
δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης τῷ óagi- 
ξέμεναι. i. e. si vellem cum 
Achille non armis, sed 
verbiscontendere et cón- 
fabulari, quemadmodum 
cum virgine amasius, non 
ille mea verba sic vene- 
raretur, ut voces quasi 
oraculorum audire sibi 
videretur, Prorsus similiter 
Ovidius Art. Am, If, 541 : eris 
magni victor in arce Io- 
vis. Haec tibi non homi- 
nem, sed quercus crede 
Pelasgas dicere. Longe ali- 
ter rem expedire sibi visus est 
W olfius: cum Achille, inquit, 
iam non otiose, non secure con- 
fabulari licet; securi enim ab in- 
sidiis tutique sedent, qui in 
editiore loco constituti, ut in ar- 
bore seu rupe, sermones inter se 
conserunt. Quod quam parum sit 
aptum eis, quos allegavimus, lo- 
cis, quivis videt nec ipse infitiatur 
Wolfius. Non magis Homerum in- 
terpretantur verba Scholiastarum. 
Inverterunt, sententiam pro re 
sua Lucillius(Brunck. Anual. 
II. p.334): ἡ γὰρ ἀπὸ δρυός ἐσσι 
παλαιφάτου ἢ ἀπὸ πέτρης ὁρ- 
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σχιδναμένῃ" ἠχεῖ δὲ κάρη νιφόεντος Ὀλύμπου, 


δώματά v ἀθανάτων. αἱ δ᾽ ἄμβροτον ὄσσαν ἱεῖσαι 
ϑεῶν γένος αἰδοῖον πρῶτον κλείουσιν ἀοιδῇ, 


ἐξ ἀρχῆς ovg Γαῖα καὶ Οὐρανὸς εὐρὺς ἔτικτεν, 


45 


[of τ᾽ ἐκ τῶν ἐγένοντο ϑεοί, δωτῆρες ἑάων.] 
δεύτερον αὖτε Ζῆνα, ϑεῶν πατέρ᾽ ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν, 


τε. MI. Rh. δώματ᾽ ἀϑανάτων. 


V. 44. αἰδοίων lt. 


V. 45. τε xal Μῷ., post pro ἔσικτεν Graev., Wolf., Gaisf., 
Dind., Boiss. ἔτικτον. Ml. ἔτικτε, qui v. 46. δοτῆρες et sic 


semper. 


χηστήῆς; Palladas (ib. IF. p. 
409): ov γὰρ ἀπὸ δρυὸς εἶ Οὐδ᾽ 
ἀπὸ πέτρης, φασίν. 

Υ. 86. Τύνη] Schol. marg. 
Taur. σύ, αἱ Ἡσίοδε, ἀρχαϊσμός. 
Guieti coniecturam τοίνυν me- 


rito improbavit Wolfius; ani-- 


mum suum alloquitur Hesiodus, 
ut fecit apud Homerum Ulixes 
verbis: τέτλαϑε δή, κραδίη. 
Theogn.997: Τόλμα, ϑυμέ, κα- 
κοῖσιν ὅμως ἄτλητα πεπονθώς. 
Archil. δρ. Stob. XX. p. 170: 
Θυμέ, 9vyu', ἀμηχάνοισι κήδεσιν 
κυκώμενε. Aristoph. Ach. 450, 
480: à ϑύμ᾽, ἄνευ σκάνδικος ἐμ-- 
πορευτέα. 483. εἴ ap. Aristot. 
Polit. VII, 6: δεὸ καὶ AgzíAoyog 
zQogmxóvrog τοῖς φίλοις ἐγκα- 
λῶν διαλέγεται πρὸς τὸν ϑυμόν᾽" 
σὺ γὰρ δὴ παρὰ φίλων ἀπάγχεαι. 
Sic scriptum oportuit. Callim. 
Del.1: τὴν isoriv, ὦ ϑυμέ, τίνα 
χρόνον ἢ πότ᾽ ἀείσεις 4ῆλον; 
Υ..37. ἐντὸς Ὀλύμπου 
Abhorrent haec ab aetate Hesio- 
di. Cf. v. 42. 62., ubi ἀκροτάτη 
κορυφὴ νιφόεντος Olvuzov me- 
moratur. V. Vossii annot. ad 
hymn. Cer. 99. Tamen etiam apud 
Homerum, :ut Od. XI, 313., repe- 
riuntur exempla, quae ab illa aeta- 
te abhorrent. Nimirum haecsunt 
additamenta serioris temporis. 
V.38. £o sv 6ei]Eig£o, unde 
7] εἰρέα v. &04., verbum est Boe- 
oticum pro ὑμνψέω. Simile huius 


verbi exemplum non praesto est ; 
nam quod A. Matthiae Gr. 939, 
εἰρείτωεχ Theocr. XXVIII, 94, 
protulit, non potest choriambico 
metro includi ; legitur ibi ἐρεῖ τῷ. 

V.39. óungsvoc:] Non est 
ab ὁμηρεύω,, ut legitur in lexi- 
cis et in Etym. M. p. 623. φωνῇ 
ὁμηρεύουσαι, a quo derivari 
omnino non potest, sed ab ὁμη- 
ρέω; ὁμηρεύω est obsidem 
6586. ElmsleiumEur.Iph. A. 
789. μυϑεῦσαι contractam ex 
μυϑεύουσαι docuisse ad Eur. 
Med, 413. miratus sum. 


V. 40. [s ἃ] Ad res translatum 
esse verbum γελᾶν post Ruhn- 
kenium docuit Vossius ad 
hymn. Cer. 13. 


6.44. 9:6 v] Monosyllabum 
haud ita frequens est apud epi- 
cos antiquos, ut putabat W o]- 
fius, praecipue in principio ver- 
sus; de tragicis satis constat, 
V. H o m. Il. 1,18. Cer. 259.326. 
ibique Vossium. 


V.45. ἐξ ἀρχῆ ς meliusc. Tr. 
coniungatur cum ovg Γαῖα, a quo 
positura disiunctum est in edi- 
tionibus. 

V. 46. Deéd ov v. ad v. 664. 
Ceterum hic versus ex v. 111. huc 
inepte traiectus male δωτῆρες 
ἐάων, quod Olympicorum deo- 
rum proprium epithetum est, de 
Titanibus usurpat. 
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ἀρχόμεναί 9' ὑμνεῦσι ϑεαὶ λήγουσί τ᾽ ἀοιδῆς. 

ὅσσον φέρτατός ἐστι ϑεῶν κράτεϊ τε μέγιστος. 

αὖτις δ᾽ ἀνθρώπων τε γένος κρατερῶν τε γιγάντων 50 
ὑμνεῦσαι τέρπόυσι Διὸς νόον ἐντὸς Ὀλύμπου 
Μοῦσαι Ὀλυμπιάδες, κοῦραι Διὸς αἰγιόχοιο, 

τὰς ἐν Πιερίῃ Κρονίδῃ τέκε πατρὶ μιγεῖσα 
Μμνημοσύνη; γουνοῖσιν Ἐλευϑῆρος μεδέουσα, 


V. 48. λήγουσί(͵ Sic Bar. M2. Ceteri (ut V1.2. ΜΙ. Par. 
Vat. Taur.) λήγουσαί, quod priore editione receperam. Nunc cessi 
argumentis Hermanni Opusc. VI. p. 156. Nam Il. IT, 844. pro 
Πείρως ἤρως recte scripserunt Πείροος, Hes. Op. 574. legendum 
videtur ἠόα κοῖτον, quanquam subdubito propter Odyss. XXIII, 243. 
XIX. 349.; Πολυπαίδη apud Theognidem pridem cessit legitimae 
scripturae Πολυπαΐδη (derivandum a Πολύπαος Dorico pro Πολύ- 
σπηος, qui multis affinibus gaudet habendusque est in optimatibus). 
Restat ἱδρῶ πολλόν 1]. X, 573., cui nondum parata, medicina est. 


L. Dind. coni. ὑμνεῦσιν ἐδὲ λήγουσαι ἀοιδῆς. 
V. 49. τόσσον M3. Bar., φέρτερος M2., sed in m. yo. φέρτατος. 


V. 50. evz:ig] Sic M2. Par. V1.; alii codd. αὖϑες. 


937., ubi V9. αὖϑις. 


Cf. v. 


V. 55. λησμοσύνη ν] ϑῖς MI.3. In marg. yg. μνημοσύνην. 
V. 58. ἔτραπο ᾽ V2. ἔτρεπον. 


V. 59. πέρι ΜΙ. 


τελέσϑην Bh. 


V. 60. ἡσιν]Ί Dativos epicos in 76: sine subscripto iota scri- 
bendos esse demonstrare conatus sum ad Aristot. Polit. p. 342 sq. 
Nam exitus dativi pluralis est ἐς aut 6:4, non t6, ut volebat T hier- 


V. 48. Ad λήγουσι supple 
ὑμνεῦσαι. 

V. 50. ἀνϑοώπων)] Nulla 
est in his difficultas; narrant 
Musae etiam heroum res gestas, 
Nam hos Gigantes prooemii He- 
siodei ut cum Herm. (demyth. 
Gr. ant. p. X.) et Huschkio 
(Anal. litt. p. 330.) pro heminum 
generatoribus habeam, non ad- 
ducor. 

V. 53. Πιερίῃ] Cf. Müller. 
Orch. p. 381 seq. 

v. 84. Ἐλευ 95 oog]Schol.: 
ὁ δὲ Ἐλευϑὴρ ὄνομα πόλεώς lori 
τῆς Βοιωτίας (v. Etym. M. s. v. 
᾿Ἐλευϑήρ), ἀπό τινος βασιλέως 
αὐτῆς τῆς πόλεως οὕτως Gvo- 
μασμένου, υἱοῦ ᾿ἡπόλλωνος καὶ 
Αἰϑούσης τῆς Ποσειδῶνος" ἔστι 
δὲ καὶ ὄρος, φασί, ἐπ᾽ ὀνόματι 
τοῦ ἥρωος" οὕτω δὲ λέγεται, ὅτι 


ἐκεῖ ὁ Διόνυσος τῆς μανίας ἐπαύ- 
caro καὶ ἡλευϑερώϑη. Καὶ τοῦ- 
τὸ δὲ δόξαν προςάπτων τῇ £av- 
τοῦ πατρίδι λέγει, ὅτι ἐγεννήϑη- 
σαν μὲν ἐν Πιερίᾳ, ἡ δὲ μήτηρ 
αὐτῶν ἐξ Εὐβοίας (l. ἐκ Βοιῶ- 
τίας) ἦν. Non persuadet mihi op- 
pidum ᾿Ελευϑερὰς Ἐλευϑῆρα di- 
ctum esse ab Hesiodo: is montem 
intellexit, quod etiam illa fabula 
docere videtur, quae Iovem sub 
forma pastoris cum Mnemosyne 
concubuisse fingit, V. Clement. 
Hom. V,14. Γουνοὶ Ἐλευϑῆ- 
06 dicitur id, quod aPausan. 
i 38. appellatur πεδίον : ἐν τού- 
τῷ τῷ πεδίῳ ναός ἐστι Διονύ- 
60v καὶ τὸ ξόανον ἐντεῦϑεν A0 m- 
ναίοις ἐκομίσϑη τὸ ἀρχαῖον. 
Dionysi ara ibi erat, quod Mne- 
mosyne eo loco culta rationis 
suae compotem eum fecerat. 
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λησμοσύνην τε καχῶν ἄμπαυμά τε μερμηράων. 55 

ἐννέα γάρ οἱ νύκτας ἐμίσγετο΄ μητίετα Ζεὺς 

νόσφιν ἀπ᾿ ἀϑανάτων ἱερὸν λέχος εἰραναβαίνων" 

d ὅτε δή δ᾽ ἐνιαυτὸς ἔην. περὶ δ᾽ ἔτραπον ὧραι, 
ηνῶν φϑινόντων, περὶ δ᾽ ἤματα πόλλ᾽ ἐτελέσϑη, 

; δ᾽ d ἕνεκ ἐννέα κοῦρας ὁμόφρονας, jow ἀοιδὴ 


μέμβλεται. ἐν στήϑεσσιν ἀκηδέα ϑυμὸν ἐχούσαις, 
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schius Gr. $. 50., cuius terminationis ne unicum quidem reperi- 
tur exemplum in antiquissima declinationis forma, quae apud nos 
dicitur tertia, nec potest reperiri, quod veri exitus declinationum 
non inveniuntur nisi monosyllabi. Omnino autem animadvertendum 
erat ἃ, 7, «8, 76, 06, ov syllabas, quae plerumque dicuntur exitus 
esse primae et secundae declinationis, non habendas esse in veris 
exitibus, sed «, ἢν, o esse primigenias vocales, ut demonstravi in 
libro: Allgem. Lehre v. Accent, p. 109. Quod si qui grammaticus 
illud vituperet, in ἄστρασι, χείρεσσι et sim. ea ratione adiungi al- 
terum casus alicuius exitum alteri, is velim cogitet nominativo pro- 
prie nihil indicari nisi substantivi etymum et numerum. [lla scri- 
bendi ratio non solum in adverbiis ut ᾿ϑήνησι et nominibus ni- 
titur codicum (ut V1.2. Vat.) et grammaticorum (v. Etym. M. p. 
25,13., de nominibus idem aliter p. 166, 30.) auctoritate, sed etiam 
inscriptionum ; v. Boeckhii Corp. inscr. I. p. 40. 109. 439. 569. 
884. Idem esse in epicorum coniunctivorum tertia persona up ind 
pro λάβῃσι arbitror, quanquam id inscriptionum fide comprobare 


nondum contigit. 


V. 61. uéufAsra:] M2. μέλλεται, Vl. μέμηλετ᾽, 


V. 58. 59. Hi versus paene toti- 
dem verbis leguntur apud H o m. 
Od. X, 469 seq. XIX, 152 sq. 
XXIV, 141 sq., ut monuit Wol- 
fius, Sed illud sane per mihi mi- 
rum videtur de Graecis usurpa- 
tum, quod idem adiecit Wolf.* 
.annus decem mensium est. 
Hocsatis notum, V. tamen 
Gel1. III, 16. MaleSchol.: ὑπο- 
διαίρεσιν ἐνταῦϑα τοῦ χρόνου 
πεποίηκε καὶ ἄρχεται. ἀκολούϑως 
ἀπὸ τοῦ γένους. λέγω δὴ τοῦ 
ἐνιαυτοῦ" εἶτα εἷς τὸ καϑέκα- 
στον καὶ τὸ εἶδος" ἀπὸ γὰρ τῶν 
ὡρῶν αἱ ἡμέραι συνίστανται, 
ἀπὸ δὲ ἡμερῶν οἱ μῆνες, ἀπὸ δὲ 
μηνῶν οἱ ἐνιαυτοί. Nam Ὧραι 
sunt tres anni tempestates; quod 
περὶ δ᾽ ἔτραπον ὧραι dicit poeta, 
pertinet illud ad annum tropi- 
cum. 


V. 60. κοῦρ ας] De Doricacor- 
reptione ultimae syllabae satis 
illa frequenti apud Hesiodum cf. 
quae diximus in praefatione. 

V. 6l. μέμβλεται) Perfe- 
ctum esse pro μεμέληται , ut iu- 
bent grammatici (v. Buttm. Gr. 
ub. II. p. 188.), admodum dubium 
est. Nam exemplorum, quae in 
hanc correptionem eius yin perfe- 
cto passivi proferuntur, unum est 
ἀρήρεμαι , Atticae duplicationis, 
cuius hoc fere proprium est, ut 
secundam syllabam producat, 
tertiam corripiat; alterum μέ-- 
μνεαι, quod nescio an aeque be- 
ne μέμνηαι scribi possit, per syn- 
izesin proferendum , ut Hesio- 
deum βούληαι (nam o: diphthon- 
gus non habetur longa pronun- 
tiando); tertium denique μέμνεο, 
quod non est epicorum poetarum. 
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τυτϑὸν dz ἀκροτάτης κορυφῆς 
ἔνϑα σφιν λιπαροί τε χοροὶ καὶ δώματ 


HZIOAO?T 


Ὀλύμπου, 
αι καλα. 


[πὰρ δ᾽ αὐτῇς Χάριτές τε καὶ Ἵμερος οἰκί᾽ ἔχουσιν, 
ἐν ϑαλίῃς" ἐρατὴν δὲ διὰ στόματ᾽ ὄσσαν ἱεῖσαι. 65 
μέλπονται πάντων τε νόμους καὶ ἤϑεα κεδνὰ 
ἀθανάτων κλείουσιν, ἐπήρατον ὄσσαν ἱεῖσαι. 

ci τότ᾽ ἴσαν πρὸς Ὄλυμπον ἀγαλλόμεναι ὀπὶ καλῇ» 
ἀμβροσίῃ μολπῇ περὶ δ᾽ ἴαχε γαῖα μέλαινα 
ὑμνεύσαις. ἐρατὸς δὲ ποδῶν ὕπο δοῦπος ὀρώρει, 70 
φισσομένων πατέρ᾽ εἰς ὅν" ὁ δ᾽ οὐρανῷ ἐμβασιλεύει, 


V. 63— 67, Hos versus uncis incluserat Wolfius, sed fa- 


cti postea eum poenituit. 


V. 64. Χάριτές τε] Sic Schol. Pind, Ol. IX, 39. Ceteri 


Ceteri στόμα, quod probavit 


νόμους] V9. νομούς. Versus 66. 67. desunt in MI. 


sine τέ. 
V. 65. στόμαετ᾽] Sic Taur. 
Hermannus. 
V. 66. 
Par. Vat. propter isicet. 
V. 67. xàsíovciv] Taur. κλείουσαι. 
V. 7. 


Pro praesenti habendum esse 
μέμβλεται Hesychiano μέμβλε- 
σϑαι evincitur, cuius me admonuit 
Hermannus Opusc. l.l. p.157. 
V.62. Nempe hoc dicitur pro- 
pter Pieriam, in qua natae sunt 
Musae. Ab hoc autem prorsus 
absonum est quod v. 64 — 67. de 
Gratiis et Himero adiicitur, qui 
non ad Pieriam, sed ad Helico- 
nem pertineat (v. Müller. Or- 
chom. p. 177seq.). Quare abiu- 
dicandos esse Hesiodo hos ver- 
sus puto, utpote ab recentiore 
quodam poeta adiectos, qui 
Boeotis indulgere volebat. 
V.65. ἐν θαλέῃ ς] Haeccon- 
iunxit Wolfius cum sequenti- 
bus, omissa post ϑαλίῃς positura. 
Sed ita δέ ineptum locum habet 
(v. Herm. ad Orph. p. 820.); 
ineptius vero illud esse videtur, 
pos Gratiae et Cupido festis 
iebus cantant. gitur retinenda 
antiqua distinctio est atque ita 
explicandus locus, ut ἐν ϑαλίῃς 
sit adiunctis etiam in eorum 
honorem festis, nempe Chari- 


νισσομένων] V2. ΜΙ. Par. νισομ. Vulgo vei5cop. 


tesiis, quae Orchomeni celebra- 
— 

V.66.67. πάντων τε vó- 
μους xai ἤϑεα κεδνὰ dOa- 
νάτων κλείουσιν) εἐῖ ἀοοιτ- 
na physiologiae (πάντων νόμοι) 
et naturae deorum (ἤϑεα ἀϑανά- 
TOv); atque bipartita omnis est 
theogonia Graecorum, V. Plat. 
de legg. X, 2. p. 886: εἰσὶν ἡμῖν 
ἐν γράμμασι λόγοι κείμενοι; o? 
παρ᾽ ὑμῖν ovx εἰσὶ δι᾿ ἀρετὴν 
πολιτείας, ὡς ἐγὼ μανθάνω, oi 
μὲν ἔν τισι μέτροις, οἱ δὲ καὶ 
ἄνευ "μέτρων, λέγοντες περὶ Osa, 
οἱ μὲν παλαιότατοι, εἷς γέγο- 
ys» ἡ πρώτη φύσις ovea- 
νοῦ τῶν τε ἄλλων, προῖς- 
ὄντες δὲ τῆς ἀρχῆς οὐ 
πολὺ ϑεογονίαν διεξέ 
ζονται, γενόμενοί τε E 
πρὸς ἀλλήλους dnlibeq 
Quod quum considero, versum 67. 
propter 5j9s«, coniungenda cum 
ἀθανάτων, prorsus necessarium 
esse putaverim neque alius pro- 
oemii fragmentum; nam quod 


W olf, ad Il. VI, 511. protulit: 


GEODTONIA. 15 
αὐτὸς ἔχων βροντὴν ἠδ᾽ αἰθαλόεντα κεραυνόν, 
κάρτεϊ; νικήσας πατέρα Κρόνον. εὖ δὲ ἕκαστα 
ἀϑανάτοις διέταξεν ὁμῶς καὶ ἐπέφραδε τιμάς. 
ταῦτ᾽ ἄρα Μοῦσαι ἄειδον Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχουσαι, T5 
ἐννέα ϑυγατέρες μεγάλου Διὸς ἐχγεγαυῖαι, 


Κλειώ v Εὐτέρπη 


τε, Θάλειά τε Μελπομένη τε, 


Τερψιχόρῃ τ᾽ Ἐρατώ τε. Πολύμνιά τ᾽ Οὐρανίη τε, 
Καλλιόπη ϑ᾽" ἢ δὲ προφερεστάτη ἐστὶν ἁπασέων. 


ἣ γὰρ καὶ βασιλεῦσιν ἅμ᾽ αἰδοίοισιν ὀπηδεῖ, 
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ὅντινα τιμήσωσι “Διὸς κοῦραι μεγάλοιο, 


. Cf. Oper. 237. Pro οὐρανῷ Taur. οὐρανόν. Pro ἐμβασιλεύει 


A. ἐμβασίλευεν. 


V. 79. ΜΙ. £9«a4., antea αὐτόν VI. 
V.74. MI., ὁμῶς. Bar. ἀϑανάτων — ἐπέφρασδε δέ. Theoph. 


ad Aut. II. p. 83. Sylb. πέφραδε. 


V. 79. ἢ δὲ] Herm. praef. hymn. p. XV. ἥτε, quod recepit 


L. Dind., qui postea tamen malebat ἣ δή. 
Diod. IV, 7. 7j σφεων προφερεστάτη. 


σάων. Porro Ml. ἐστι. 


ἥδε Α. l. et ἀπα- 


V.81. τιμήσουσι Ml, ϑεὰ supra scriptum ultimae syllabae αἱ. 


μετὰ δ᾽ ἤϑεα xol νομὸν ἵππων; 
alius est generis. Ingrata quidem, 
ne dicam inepta, est illa repeti- 
tio ἐρατὴν δὲ διὰ στόματ᾽ ὄσσαν 
ἱεῖσαι εἰ ἐπήρατον ὄσσαν ἱεῖσαι, 
nec tolerabilis ut Homerica Il. 
XXII, 126. 197. Callim. Lavacr. 
Pall. 72 — 74. Nouog vocabulum 
Homero ignotum, 

V.68.a? τότ᾽ icav]Schol.: 
ἐπεσημήνατο ταῦτα ὁ AQioto- 
φάνης᾽ νῦν περὶ τῆς ἀνόδου 
φησὶν αὐτῶν sig τὸν Γολυμπον. 
πρότερον γὰρ ἦν λόγος αὐτῷ πε-- 

| τῆς ἐν τόπῳ αὐτῶν χορείας. 

ecte ex Pieria, ubi commodum 
(τότε) natae erant, profectae 
Olympum ascenderunt, ut Olym- 
picorum deorum coetus se recipe- 
ret. Sic Apollo Deli natus in 
Olympum  proficiscitar (H om. 
hymn. Apoll. I, 186.). 

V. 74. ἐπέφραδε τιμάς] 
Cf. v, 112: καὶ ὡς τιμὰς διέλοντο. 
Herod. 11,53: οὗτοι δὲ [ὍὉμη- 
ρος καὶ Ἡσίοδος) εἰσὶν οἱ ποιῆ - 
σαντες ϑεογονίην Ἕλλησι καὶ 
τοῖσε θεοῖσι τὰς ἐπωνυμίας δό»- 


τες καὶ τιμάς τε καὶ τέχνας διε- 
λόντες καὶ εἴδεα nm 
σημήναντες. Quae hic dicuntur 
τιμαί, γέρα audiunt Theog. 393., 
Aesch E Prom. 38. et alibi. Ce- 
terum ἐπέφραδε hic esse aoristum 
ἐπιφράξω verbi, patet ex loci sen- 
tentia, quae lovem adtribuisse 
honores (ἐπὶ τῇ διατάξει ἔφρα- 
6£») requirit. j δμιριρίας e legitur 
etiam apad Herodot. 1,179: Δεῖ 
δή μὲ πρὸς τούτοισι ἐπιφράσαι. 
V.76. ἐννέα ϑυγατέρες) 
Melius fortasse post ϑυγατέρες 
distinxeris, at ϑυγατέρες sit pro 
novem virginibus sorori- 
bus. [An ἐννέα, θυγατέρες... 
ixysyaviot, ut Il. V, 247. F.I.] 
V.19. Schol.: 'A4gícrogzos τὸ 
zQogtgéoréry ἀντὶ τοῦ πρεσβυ-- 
tT Ear ὥςτε ἄδηλον, πό-- 
τερον τῇ τιμῇ 7] τῷ χρόνῳ προ- 
φερεστάτῃ᾽ οἱ δὲ ἐντιμοτάτη. 
V. 80. [πϑετενϑιν aw 
δεῖ] Ual par est heroicae poe- 
sis Musa. V. Plut. Conv. disp. 
IX, 14, 7. Qui sequuntur versus 
81 —95., alius esse videntur re- 
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γεινόμενόν τ΄ ἐρίδωσι διοτρεφέων βασιλήων, 
τῷ μὲν ἐπὶ γλώσσῃ γλυκερὴν χείουσιν ξέρσην, 
τοῦ δ᾽ ἔπε ἐκ στόματος δεῖ μείλιχα" οἱ δέ νυ λαοὶ 


πάντες ἐς αὐτὸν ὁρῶσι διαχρίνοντα ϑέμιστας 
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ἰϑείῃσι δίκῃσιν" 0 δ᾽ ἀσφαλέως ἀγορεύον 

αἶψά τε καὶ μέγα νεῖκος ἐπισταμένως κατέπαυσε" 
τοὔνεκα γὰρ βασιλῆες ἐχέφρονες, οὕνεκα λαοῖς 
βλαπτομένοις ἀγορῆφι μετάτροπα ἔργα τελεῦσι 


᾿ ῥηϊδίως, μαλακοῖσι παραιφάμενον ἐπέεσσιν. 
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ἐρχόμενον δ᾽ ἀνὰ ἄστυ ϑεὸν ὡς ἱλάσκονται 
αἰδοῖ μειλιχίῃ. μετὰ δὲ πρέπει ἀγρομένοισι᾽" 
οἷά τε Μουσάων ἱερὴ δόσις ἀνθρώποισιν. 

V. 82, ἐπίδωσι Par., Stob. XLVIIT, 19, τε ἔδωσι. 


οὐ ΟὟ, 88. προχέουσιν Stob., Them. γεύουσιν. ἐέρση νἹ Sic 
Bar. Taur. Vat. Schol. Sed V1.2. M2. ἀοιδήν. 


V. 84. 


ol δέ τε λαοὶ Themist. IX. p. 122. 


V.86. /9 εἰῃ i] Taur. marg. τηϑείῃσι. ἀτρεκέως ty. Aristides. 


V. 90. ἔπεσσιν MI. 


V.91. ἐρχόμενοι Vl. θεὸν ὦ ςἾ V2. ϑεόν 0' ὥς. Pro ἀνὰ ἄστυ 
Schol. et Schol. Ven. ad Il. XXIV, 1. ἀν᾽ ἀγῶνα, quod receptum est 


a Boiss., scripto Movo£ov. 
V. 93. 


οἷά τε] Sic R. Vat. M2.3. V]. Par., nisi quod οἵα r$ 


pronuntiant, V2, οἷα τοι; Med. 1. οἷά τε, M. οἵα τοι. Τοίη Mov- 
σάων Guiet., Wintert. et Lennep. ex coniectura, quam re- 


ceperunt Gaisf, et Dind. 


censionis, quum nexu cum ver- 
su 80. prorsus careant. Nam v. 
79 seq. de sola Calliope dicitur, 
v. 81 sq. deiunctis Musis. Callio- 
pe igitur quum sequi reges dici- 
tur, nihil aliud significatur quam 
facta regum non sileri a posteri- 
tate. Cui deinceps sententia an- 
nectitur longe diversa de elo- 
quentia, quam regibus a se dile- 
ctis Musae praebeant. Quare non 
possum cum Hermanno fa- 
cere Opusc. 1l. 1, p. 158. 

^ V.86. ϑείῃσι δίκῃσιν 
Sic Ty rtaeus fragm. III. p. 439. 
Gaisf.: ἔπειτα δὲ δημότας ἄνδρας 
εὐθείαις órrgoig ἀνταπαμει- 
βομένους. Contrarium legitur in 
rhetra Lacedaemonia ap. Plut. 
Lycurg. 6: a? δὲ σκολιὰν ὃ 
δᾶμος αἱροῖτο. Cf. nostrum Op. 
22]. 226, 950, 264. Ceterum no- 
tandum anacoluthon est, quo τὲ 


usurpatur (ai^p& T$) praegresso 
participio ἀγορεύων (pro «yo- 

&U££). Sic enim recte hunc locum 
intellexit Hermannus Opusc. 
1.1. p. 159. Ego olim αἶψά τε 
καὶ " ον δε coniungebam, 
id ut significaret illico (i. e. non 
protracta in longum tempus lite) 
et tamen sapienter. Nunc 
autem intelligo sic μέγα νεῖκος 
praeter morem interiectum esse, 
quum καὶ μέγα νεῖκος secundum 
Hermannum sit: litem α ἃ ἃ πι- 
vis gravem. 

V.88. τοὔνεκα Haec est 
crasis lonicaex ro? ἕνεκα; Atti- 
casi esset, ϑοὔνεκα scriptum es- 
set, ut in τὸ ἱμάτιον ϑοίμάτιον, 
πρὸ ὁδοῦ φροῦδος, προοίμιον 
φροίμιον (cf. prohoemium ap. 
Frontonem p. 276. A. Maii). 
V. Oper. 559. Lobeck. Aglaoph. 
p. 407. non habet pro crasi, sed 


ΘΕΟΓΟΝΙΑ͂. 1? 


à, γὰρ. Μουσάῳν xol ἑκηβόλου ᾿Απόλλωνος 

ἄνδρε “ἀοιδοὶ ἔασιν ἐπὶ χϑόνα. καὶ κιϑαρισταί.. 95 

iy δὲ Διὸς βασιλῆες" ὁ δ᾽ ὄλβιος ὅντινα Μοῦσαι. - 

φίλωνται" γλυχερή οἱ ὠπὸ στόματος δέει αὐδή. 

εἰ γάρ τις καὶ πένϑος ἔχων νεοκηδέϊ ϑυμῷ 

ἄζηται κραδίην ἀχαχήμενος, αὐτὰρ ἀοιδὸς | 

Μουσάων ϑεράπων κλεῖα προτέρων ἀνθρώπων ^ 100 

ὑμνήσῃ, μέκαράς τε. ϑεοὺς, οἱ Ὄλυμπον ἔχουσιν, 

αἷμ᾽ ὅγε δυςφρονέων ἐπιλήϑεται, οὐδέ τι κηδέων 

μέμνηται " ταχέως δὲ παρέτραπε δῶρα ϑεάων. 
Χαίρετε. τέχνα Ζιός, δότε δ᾽ ἱμερόεσσαν ἀοιδήν. 

[χλείετε δ᾽ ἀϑανάτων ἱερὸν γένος αἰὲν ἐόντων, 1095 
V. 94, Deest in Vl. — ἐκ γὰρ Μουσάων Bar. Taur. 

MI. 9. P2. Rh. Schol. Pind. ἐκ γάρ τοι Movadov. ' Becepit hoc 


Boiss. scribens Mova£cov. 

V. 95. ἐπὶ γϑόνα) Guiet.et Herm. praef. hymn. p. XIX,, 
ut in hymn. Homer., zQoví. Sic Schol. Ven. ad Il. I, 176.5 Cor- 
nutus et Eudocia ap. Villois, Anecd. p. 9. ἐπιχϑόνιοι βασιλῆες. 

V. 97. φέλωνται) Taür. Rh. Vat. Ml. 4. φιλώῶνται, ceteri 
φιλεῦνται; φίλωνται, quod habent M2. (sed correctum in m. gi- 
λώνται) M3, V1., suaserat Herm. 1, l. p. 174. et post eum Voss. 
ad hymn. Cer. 117. — Pro ó£es4 V]. Bar. Qéev. 

V. 99. ἀκαχημένος M2. Vid. Allg. Lehre v. Acc. p. 67. 


V. 10]. ὑμνήσῃ])] V9. Taur. ὑμνήσει. | 
V. 102, αἵψ δ᾽ ὁ δυρφρ. (sic) Vl., αἶψα δ᾽ d. Par. 


οὕνεκα pro relativo, rovvéxa 
pro demonstrativo. 

V.923. Lennepius (ad Col. 
p.50.) ex Odyss. VIII, 173 seq. 
versum 92. statim post versum 86. 
collocari et pro ἐγορεύων ex Ho- 
mero ἀγορεῦύει legi jussit, 

V. 93. Plurali οἷά τε usus 
est Hesiodus propter μεταπρέπει, 
ἱλάσκονται cet, quae omnia sunt 
dona Musarum. Sic H o m. Od. 
XV,.393::. δαιτρεῦσαί τε καὶ 
ὑπτῆσαι καὶ οἰνοχοῆσαι" οἷά vs 
τοῖς ἀγαθοῖσι παραδρώωσι χέ-- 
φηες. Neque quod hic loci sequi- 
tur ἱερὴ δόσις abhorret ab an- 
ὕπο epicorum more. 
XiV; 62 seq. : καὶ κτῆσιν ὄπασ-- 
ét», old τε ᾧ οἰκῆϊ ἄναξ εὔϑυ- 
uog ἔδωκεν. V. Scut. 400. Cf. 
Oper. 329: οἦά τε πολλά, et Op. 
3: ἄλλα rs πολλά. - 

V.95. ἐπὶ χϑόνα] Cf. 187. 


Hrsiop. 


Cf. Od. 


et Op. 11. 124. De hoc ἐπί prae- 
positionis cum accusativo con- 
iunctae usu v. Schae f. ad Long. 
p. 427. 

V.99. a £n v ei] Hicusus verbi 
ἄξομαι nou reperitur nisi apud 
Hesiodum. ; 

V.100. κλεζα] Male quidam 
derivare solent a nominativo 
xAtiog, qui nusquam reperitur, 
neque, si reperiretur, κλεῖα, sed 
κλείεα pluralem baberet; contra- 
ctum potius est ex μλέεα a κλέος 
ad normam contractionum. e- 
δεῖαι, μυϑεῖαι, νεῖαι.. Vid. 
Buttm, Gr. Il. p. 199, 

V.102. δυςφρονέων ἐπι- 
λήϑεται) Cf. Matth. Gr. δ. 
549, 6. a ES 
V.104. zaíQgsze—aoià rj »] 
H o m. hymn. XXV, 6: χαίρετε, 
τέκνα Διός, καὶ ἐμὴν τιμήσατ᾽ 
ἀοιδήν. Atque hoc versn neces- 
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di γῆς ἐξεγένονδο κἀὶ οὐρανοῦ ἀστερόεντος, Δ “Ὁ Ὁ 
vexróg τε δνοφερῆς, ὁῦς ϑ᾽ ἁλμυρὸς ἔτρεφε πόνεόξι 
εἴπατε δ᾽, ὡς ταπρῶτα ϑεοὶ xol γαῖα γένοντο, ^^ c 
καὶ ποταμοὶ καὶ πόντος ᾿ἀπείριτος. οἴδματι $or, AM 
ἄστρα τε λαμπετόωντα καὶ οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερϑεν, 110 
οἵ v ἐκ τῶν ἐγένοντο ϑεοί. δωτῆρες ἐάων, " "sy 
ὥς v ἄφενος δάσσαντο χαὶ ὡς τιμὰς διέλοντος 507 


? 


ἠδὲ καὶ ὡς ταπρῶτα πολύπτυχον ἔσχον ᾽"Ολυμπον."" 


V. 107. νυκτός τε] Sic Taur. αἱ. Gaisf, Dind. Νυκτὸς 
δὲ V2. Par. 1. Vulgo Νυκτὸς καί. Ritschl. sched. crit. p. 34. 
hos versus ita traiiciendos: 104. 108, 109. 110. 105. 106. 107. 
versum 111., qui deest apud Origen., eiiciendum esse putat.— ἡ ς 
9^] It. οὕς à. Ap. Theoph. ad Aut. II. p. 83. 9" deest. 

V..109. οἴδματα It. : “ 

V. 114. 115. Βυπηκεπῖο teste in cod. Par. hoc scholiam 
appictum est: δύο ἔπη ὁ Σέλευκος [ὁ ᾿Αλεξανδρεὺς] ἀϑετεῖ, ol δὲ 
περὶ ᾿Δρίσταρχον τὸ ἐξ ἀρχῆς μόνον λέγουσιν. --- Pro ἔσπετε Med. 1. 
Par. ἔσπετε. — εἴποϑ᾽ A. uiv ad 

V. 116. Ἤτοι] Non legebatur apud antiquos querar. 
1» pro eo πάντων habent. Cf. Aristot. Phys. IV, 1: δόξειε 

v καὶ Ἡσίοδος ὀρθῶς λέγειν ποιήσας πρῶτον τὸ Χάος" λέγει γοῦν" 
πάντων μὲν πρώτιστα Χάος γένετ᾽, αὐτὰρ ἔπειτα Γαΐ εὐρύστερνος. 
Additum est ἤτοι ab auctoribus prooemii. ὃ 

V. 118. Hic versus quum recurrat v..794., spurius esse vi- 
debatur Guieto et Wolfio. Non invenitur spud Sextum Emp. 
Ph. Ilf, 16. Math. IX. p. 550. et damnatur a Scholiasta Hesiodi: 


ὅϑεν ὁ ἐπαγόμενος στίχος ἀϑετεῖται; Cornutus tamen de N. D. 


Duo pv 
Chaos (spatium secundum" Ari- 
stotelem ap. lustin. Arist. 


sario concluditur prooemium 
theogoniae; versus 105 — 115. 


adiecti postea sunt a sciolo quo- 
dam eoque ineptissimo. poeta. 
Inprimis autem v. 108. adversa- 
tur ordini cosmogoniae Hesio- 
diae. Nam chaos et terra ante 
deosnatos exstiterant, quapropter 
exspectavisses saltem v, 108: τὰ 
σεν χάος καὶ γαῖα γένοντο; 
illud autem τὰ πρῶτα θεοί omni 
probabili sententia cáret. 

V.119. ἄφενος] Origenes 
philos. ap. Gron. Thes. X. p. 
990: ὡς στέφανον δάσαντο. Vi- 
detur scripsissé ὡς t ἄφενον, ut 
Op. 24. "4gevóg est mundus ipse 
ex chao exortus, divisus ille in 
tres partes, óccupatas a love, 
Neptuno, Plutone; ᾿ τιμαέ vero 
sunt magistratus divini. 

V.116. Χάος] Praebuit hoc 


dogm. eras, p. 131. Sylb. et V.ar- 
s aia B lnk. L. V, 19. 20. V. 
Lobeck. Aglaoph. p.472.) lar- 
gam antiquis sapientibus philo- 
sophandi materiem. Cf. A chill. 
T. in Arati Phaen. p. 123. ed. 
Pet.: Θαλῆς ὁ Μιλήσιος καὶ Φε: 
ρεκύδης ὃ Σύριος (ἐν. Θεολογίᾳ) 
quo vocabulo primus is usus 6558 
videtur, v. Apollon. de pron. p. 
82.) ἀρχὴν τῶν ὅλων τὸ ὕδωρ 
ὑφιστώσιν" ὃ δὴ καὶ χάος καλεῖ 
ὁ Φερεχύδης, «c εἰκὸς τοῦτο 
ἐκλεξάμενος παρὰ τοῦ Ἡσιόδου, 
παρὰ τὸ χεῖσθαι ὑπολαμβάνει 
τὸ χάος ὠνομάσθαι. Cf. Schol. 
Hesiodi ad h. 1. et Diog.L. vit. 
Epicur. init.; Sturzii Pherec. 
p. 39.45. Orph. Arg. v. 423.425. 
Aristoph. Av. 118. Schol: 
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ταῦτά uot ἔσπετε Μοῦδαι Ὀλύμπια δώματ᾽ 


ἔχουσαι. 
ἐξ ἀρχῆς; καὶ εὔταϑ᾽ ὅ τι. πρῶτον γένετ᾽ αὐτῶν} 115 
Ἤτοι μὲν πρώτιστα Χάος yévev, αὐτὰρ ἔπειτα 


Iw εὐρύστερνος ; «πάντων ἔδος ἀσφαλὲς αἰεὶ. 
[ἀθανάτων : οἱ ἔχουσι κάρη νιφόεντος Ὀλύμπου, 
Τάρταρά T ερόεντα μυχῷ χϑονὸς εὐρυοδείης, 

ἠδ᾽ Ἔρος, ὃς κάλλιστος ἐν ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι, 120 
λυσιμελής. πάντων τε ϑεῶν πάντων v ἀνθρώπων 


c.17. et Theophilus eum agnoscunt ; Boissonadus expunxit. 
Porro v. 118. 119. non leguntur ap. Aristot. Metaph. I, 4. et de 
Xenoph. c. 1l., Platonem Symp. c. 6. Qaare utrumque obelo 
confodit H eynius Comm. soc. Gott. 1I. 1799. p. 138. 

V. 119. . Versum, in quo Tartarus primordiis. illis adhumeratur, 
si non ab interpolatore, certe «b Hesiodo additum. esse [antiquis- 
simae mythologiae] veri simillimum est. HERM. de myth. Graec. 
antiquissima, p. V. Eiusd,. epist. de nat. myth. ad Creuz. p. 76; 
Neque hunc versum legisse videtur Or ph e ἃ s Argon, 423., qui tamen 
omnino aliam cosmogoniam secutus est. Ex Aristoph. Avv. 693, 
concludere quis possit hunc poetam cognosse versum. Sed v. ani- 
madvers. — Pro ἠερόεντα Origenes ἠνεμόενεα, Cornutus gv- 
ρυόδοντα: μυχόν Cornutus. V. Muetz ell. p. 400. 

V. 120. "6s πάντεσσι μεταπρέπει ἀϑανάτοισιν Aristot. Phys. 
IV, 1. Metaph. T, 4." Sed hoc videtur memoria sublectum ex hymn, 


Hom. Apoll. 397. 
V. 21. 


Par. sine τ΄, Hermannus: 


λυσιμελὴς πάντων τὲ 


ϑεῶν --- δαμνᾷ v iv, ut λυσιμελής sit λύων μέλη. 


χάος λέγεε τὸν κεχυμένον ἀέρα, 
καὶ γὰρ Ζηνόδοτος: (οὕτως) φησί. 
Βακχυλίδης χάος τὸν ἀέρα 
ὠνόμασε, λέγων '“περὺ τοῦ ἀετοῦ" 
γωμᾶται δ᾽ ἐν ἀτρυγέτῳ χάει. 
V. 117. εὐρύστερνος V. 
Herm. ep. ad Creuz. p. 75. à 
V.118. Non adeo ineptus esset 
hic versus, dummodo versus 117. 
positura distingueretur a v. 118. 
Sensus: πρώτιστα πάντων τῶν 
ἀθανάτων, οἱ ἔχουσι κάρη we 
tid ᾿Ολύμπου, ἐγένετο Χάος, 
πειτὰ Γαῖα εὐρύστερνος, πάν- 
τῶν ἔδος ἀσφαλὲς αἰεί. Ne quis 
inde concluderet Chaos fuisse 
numinum Olympicorum unu 
verendum non erat, nam nihil 
nisi hoc poeta voluit: ante omnes 
deos, Olympi incolas, Chaos fuit 
ac Terra. Male tamen habet αὖ- 
τὰρ ἔπειτα interpositum, Pror- 


sus aliter Creuzerus epist. c. 
Herm. myth. p. 154., refutatus ab 


Hermanno libello de natura 


"m p. 76. 

V.119. Τάρταρα ἠερόεν- 
τα μυχῷ χϑονὸ ς] suntchaus 
partes eae, quae latent in inte- 
riore telluris parte (cf, v. 700. 
841.), causae illae terrae mo- 
tuum, unde patet eiusdem esse 
Τάρτορα originis ac verbum τας 
ράσσειν, facta primae syllabae 
duplicatione, ut in vocabulis 

φύρεος (πυρπύρεορ), καρχα- 
τον 9 et sim. Pausan Boeot. 
7: Ἡσίοδον δὲ ἢ τὸν Ἡσιόδῳ 
VU ἐςποιήσαντα οἷδα 
avra, og. Χάος πρῶτον, 
rm δὲ αὐτῷ Γῆ τε καὶ Τάρταρος 
καὶ Ἔρως γένοιτο. Cf, Plut. de 
Is. et Os. 57. 
V. 190. "Egog) Fuerunt qui 
9* 
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δάμναται: ἐν 'στήθεσσι νόον καὶ ἐπίφρονα βουλήν. ᾿ 
ἔκὶ ἸΧάεος δ᾽ Ἔρεβός τε μέλαινά τε ΝΝὺξ' ἐγένοντο" 
Νυκτὸς δ᾽ «ov αἰθήρ ve καὶ ᾿Ημέδη ἐξεγένοντο, 
οὖς τέκε᾿ κυσαμένη. . Ἐρέβει φιλότητι μιγεῖσα. 
Γαῖα. δέ vov: πρῶτον «μὲν ἐγείνατο ἶσον ἑαυτῇ 
Οὐρανὸν ἀδτερόενϑ᾽, ἵνα μὲν περὶ πάντα καλύπτοι." 
ὕφο᾽ εἴη μακάρεσσι ϑεοῖς ἔδος ἀσφαλὲς αἰεί" 

γείνατο δ᾽ Οὔρεα μαχρά, ϑεῶν qagísvvag ἐναύλους, 


125 


. 129. ἐχέφρονα fl. Corn. 13 ^ Sd. e 
τ, 193. χάους MI. ! n-53 
V. 125. deest apud Orig. ta» 
V. 126. ἐξαυτῇ ΜΙ. 2. | 
V. 127. ἀστερόεντα, ba. nabdnie MI., καλύπτῃ ettith VI. Rh. 
v. 130. νυμφάων M2. etTheophilus ex Hom. Il. XXIV,616. 
V..181. ἠδὲ καὶ M1..BRh. Hermaunus. Sed quum opponantur 
sciam εἰ Montes Ponto et Oceano; quorum illi eiusdem materiei 
int quam Terra ipsa, non item Pontus et Oceanus, nolsi. mutare 
antiquam scripturam. 
V. 138. τέκεν ΜΙ. Rh. 
| V. 184, Koiov] Vulgo Kosiov. V. animadvers, ad v. 31. 


ignem intelligerent, ut notant 
scholia. Videtur hoc ad Acusi- 
laum pertinere. De Amore deo 
antiquissimo v. Plat. Symp. p. 
178. B. Aliter Parmenides 


v. 161 : atio ὃὲ ποιήσασα γένος 
πολιοῦ ἀδάμαντος. Ad similem 
terrae extensionem ac formam 
pertinet ilud ἕνα μιν περὶ πάντα 


ap. Plutarch. Amat. 13: πρώτι- 
στον μὲν Ἔρωτα ϑεῶν μητίσατο 
πάντων. 


V.195. x voa pu Ev] V. annot. 
ad v. 308, 


V.126. ἶσον ἑαυτῇ] Schol. 
ad Soph. El. 86: Καὶ τοῖς φιλο- 
σόφοις ἴδος δοκεῖ εἶναι κατὰ ἀνά- 
λυσιν ὁ ἀὴρ τῇ γῇ " συνέστρα- 
πται γὰρ ἡ γῆ᾽ εἰ δὲ διαλυϑείη, 
ἰσωθήσεται αὐτῷ" οὕτως ἔχει 
καὶ τὸ Ἡσιόδειον" γαῖα δέ τοι 
πρῶτον μὲν ἐγείνατο ἶσον ἑαυτῇ 
Οὐρανόν. Sed non sermo est de 
a&re, verum de Coeli extensione 
et materie, terrae simili. Nempe 
ex metallo .erat Coelum (cf. ἢ 
V, 504. Od. XV, 398. Pind; P. 
Χ, 25. N. VI, 4. (ὁ δὲ χάλκεος 
ἀσφαλὲς αἰὲν "Eos μένει οὐρα- 
vóg);minime enim persuadet Vól- 
cker. de Homer. geogr. p. 5.), me- 
talla autem sunt nervi terrae. Sic 


καλύπτοι, ad materiam ὄφρ᾽ εἴη 
μακάρεσσι ϑεοῖς ἔδος ἀσ φαῖ ig 
αἰεί. Scholia adh.l.: κέντρον 
ἡ γῆ αἕτιον δὲ P σφαίρας τὸ κέν- 
tQov* διὸ γεννᾷ ἡ γῆ τὸν οὖρα- 
νὸν. ᾿Αλλ᾽ ὁ Κράτης ἀπορεῖ λέ- 
yov: si γὰρ ἔσον, πῶς δύναται 
καλύπτειν; :λέγει οὖν ἴσον, ὅμοιον 
τῷ σχήματι, σφαιροειδῆ, τῷ με- 
γέϑει δὲ ἀπειροπλάσιον. Δίδυ: 
μος δὲ τὸ ἶσον ἑαυτῇ (sic igitur 
et Didymus) κατὰ τὸν τῆς γεν 
σεως λόγον, γουν ὅτι καὶ αὐτὸς 
ὥςπερ αὐτὴ fnit τή Pro ἑαν- 
τῇ antiquior poeta dixisset boi 
vel οἱ αὐτῇ. V. annot. ad v. 470. 
etLehrs. Quaest. Ep. p. 114. Ita- 
que Hermannus scribendum 
esse.censet: Γαῖα δέ οἱ πρῶξον 
μὲν ἐγείνατο πάντοσε ἶσον, quo 
propius accederet δὰ lectionem 
codicum quod Muetzellius pro- 
posuit p. 406., dummodo scribatur 
Γαῖα δέ οἱ πρῶτον μὲν ἐγείνατο 
ἶσον ἁπάντῃ (ut Theog. 524.). 
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Νυμφέων ; wi -volovcw: dv οὔρεα βησσήεντα.). 430 
ἢ δὲ xal ἀτρύγετον - πέλαγος “τέκεν, οἴδματι $vor, |; 
Πόντον 'ἄτερ, φιλότητος, ἐφιμέρου᾽ αὐτὰῤ ἔπειτα" 
Οὐρανῷ εὐνηθεῖσα [77 Jxtevóv βαϑυδίνην, | 
Koióv ve Κρῖόν 9", “Ὑπερίονά v Ἰαπετόν τ, — 
Θείην τε ἹΡεῖάν. τε. Θέμιν τε Μνημοσύνην τε, 135 
Φοίβην τε χρυσοστέφανον ,Τηϑύν τ᾽ ἐρατείνήν.. 
τοὺς δὲ μέϑ᾽ UN γένετο Κρόνος ἀγκυλομήτης, 


V. 135. Θείην τε Ῥεῖάν ri] Θείαν zs Peiav Ml. Vulgo 
Θεῖαν (sic etiam Etym. M. p. 449.) et "Peíav. Sed 'Θείην scriben- 
dum esse evincit scriptura Ml. Cf. v. 371. Recte hoc vidit L. Dind., 
sed δε tubas addidit scribendum esse Ῥείην: intercedit enim v. 453. 
Pee» legitur etiam in Vl. 'Peím est epicorum recentiorum, ut 
Callimachi, Nonni ( Dion. XIV, 280.). Pro 'Psíg Il. XV, 187.;recte 
nunc legitur τέκετο Ῥέα ap. Spitzn, qnanquam vereor, ne 'Pég 
scribendum sit. V. Theog. 467. Uberius:meam de: Θεία et "Pea 
sententiam exposui in. Allgem. Lehre v. Accent d. gr. Spr. p. 131. 
Hoc autem addiderim, prorsus contra analogiam Ῥέα componi 8 
Muetzellio(p. 141.) cum ϑεά, a quo et accentu et forma diftert. 


Sed quam notio materiae, ex qua 
Coelum et Montes conformati 
sunt, abesse omnino non possit, 
putaverim. scriptum esse σά οἱ 
αὐτῇ, id ut de Coelo et Monti- 
bus intelligatur, Patet igitur ab 
eis inutatum esse versum, qui de 
solo Coelo intelligerent. 

V..130, Hic versusadditus esse 
videtar a recentiore quodam, qui 
ϑεῶν illud explicare conabatur 
ex:-Hoom. Il. XXIV, 615. 616. 
Nanr quid illa sibi volunt addita: 
«i ναίουσιν ἀν᾽ οὔρεα βησσήεντα 
póst verba ϑεῶν χαρίεντας ἐναύ- 
λους 2 In montibus (nisi omnino 
praestat Olympum intelligere) 
templa erant deorum constituta; 
hoc significant illa ϑεῶν χαρίεν- 
Tag αὐλους. Hermanuus 
vero Opusc, VI. p. 162. deOrea- 
dibus dictum. esse censet lab:ali- 
Quo;poéta, qui versum addiderit 
scripto Tortasse £'si» v. 199, Mi- 
hiserias additamentum propterea 
esse. videtur , quod satis incom- 
mode. fepetituf ὀὔρεαι in utroque 
verb, - .. 

V.182. . Promus, . a Térra sine 


coniuge editum, esse salsum ma- 
re, Oceanum vero fluminum fou- 
tem dixit O. Muellerus Pro- 
legg. Myth. p. 379., cuius baud 
immemor fuit Hermannus I. 1. 


V. 134. Etym. M. v. Κοῖος p. 
593,50: Κοῖος ὁ πατὴρ 4Anvovg 
παρὰ τὸ κοεῖν, ὅ ἐστι νοεῖν καὶ 
συνιέναι" 0 ἐστισυνετός. Κοῖόν 
τὲ Κρεῖέν 9' Ὕπερίονά T Tezs- 
τὸν τε; — οἱ Αἰολεῖς τῷ κ ἀντὶ 
τοὺπ κέχρηνται. οὗτοι δὲ Τιτᾶ- 
vig καὶ Τιτανίδες καλοῦνται, ὡς 
᾿ἠκουσίλαος" ἀλληγορία δέ, Κοῖον 
τὴν ποιότητα, Κρεῖον δὲ τὴν 

κρίσιν, Ὑπερίονα κουφότητα, 
τὸν δὲ Ιαπετὸν βαρύτητα. Ἡσίο- 
δος ἐν ϑεογονίᾳ. p. 539: Κρῖος, 
ὄνομα Τιτᾶνος. παρὰ τὸ κεχρί- 
edat. προπερισπᾶται πρὸς ἀντι- 
διαστὸλὴν TOU κριὸς τοῦ προς- 
ηγοριχοῦ. ὁ δὲ ᾿ἀρίσταρχος καὶ 
τὸ κύριον ὀξύνει. V. Lehrs. de 
Aristarchi stud. Hom. p. 296. et 
quaé nos diximus in .Allgem, 
Lehre v, Accent. p. 070. .. 


V.136.. Apollod. Ι, ']ràeptiz 
man: addit Diongam,, quae Ocea- 
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δειφότατος παίδων ϑαλερὸν δ᾽ ἤχϑηρφε τοχῆα. 
γείνατο δ᾽ αὖ Κύκλωπας ὑπέρβιον ἦτορ ἔχοντας, 
Βρόντην τε Στερόπην τε καὶ "Ἄργην ὀμβριμόϑυμον,. 440 
[οἱ Ζηνὶ βροντήν τ᾽ ἔδοσαν τεῦξάν τε κεραυνόν. 

ol δ᾽ ἤτοι τὰ μὲν ἄλλα ϑεοῖς ἐναλίγκιοι ἦσαν, 
μοῦνος. δ᾽ ὀφθαλμὸς μέσσῳ ἐνέκειτο. μετώπῳ. 

[οἵδ᾽ ἐξ ἀθανάτων ϑνητοὶ τράφεν αὐδήεντες " 


V. 139. ἦτορ] MI. P2. ὕβριν. 

V. 140. Στερόπην] ᾿“στερόπην V2, Taur. Bar. — ὐμ βρι- 
μόϑυμον] Sic Vat. Taur. ΜῈ. 4,3. Vulgo flo. i 

V.141. P9. κεραυνούς. Ceterum hic versus subditicius videtur. 

V.149. οἱ δ᾽ ἤτοι] Sic scripsi ex Ml. P2. cum Herm. hymn. 
Ven. 296. pro o? δή τοι. Scholiasta ad ἢ, l. ita: Κράτης ἀντὶ 
τούτου ἄλλον στίχον παρατίϑεται" ol δ᾽ ἐξ ἀϑανάτων ϑνητοὶ ro&- 
y αὐδήεντες. Πῶς γὰρ τοὺς αὐτοὺς ϑεοῖς ἐναλιγκίους λέγει, καὶ 
v τῷ τῶν Λευκιππιδῶν καταλόγῳ ὑπὸ ᾿Απόλλωνος ἀναιρεῖσθαι 
ποιεῖ; Mirum hoc esset exemplum commenti alicuius grammatici, 
si ipse Crates hunc versum composuit, ut labi Hesiodiae succur- 
reret, Verum talia ausum esse Crateteum iecur propter catalogum 
feminarum nemo facile mihi persuadeat. Imo vero alius est hic 
versus antiquae recensionis, pertinens ad v.144. 145. ; alius et qui- 
dem antiquioris sunt v. 142. 143. Debebant igitur ji, qui versus 
144. 145. in textum recepere, etiam illum inferre, gui arctissime 
cum iis cohaeret. Ipsum Hesiodum duodecim illos filios filiasque 
secernere voluisse ab iis, qui v. 139. memorantur, satis indicatum 
est v. 137: τοὺς δὲ μέϑ᾽ ὁπλότατος γένετο Κρόνος ἀγκυλομή- 


της. — d 
V.1 


voaliyxioi] Vat. Ml. ἐναλίγκιον. 


.143. L. Dind. ὀφθαλμὸς δὲ ἕεις μέσσῳ ἐνέκειτο μετώπῳ, 
quod apud Herodian. περὶ μον. λέξ. p. 18, 29. 118 Ἰερίταν : ἄνα- 


nidum una est Hesiodo Theog. 
353. Clemens Homil. VI, 9. p. 
664. Tom. IT. pstom apostoli- 
corum ed. Cotelerii, pro Phoebe 
habet Cererem: οὔτε yàg ἀπ᾽ 
Οὐρανοῦ xol τῆς μητέρος αὐτοῦ 
Γῆς γεγόνασι παῖδες δώδεκα, 
ὡς ὁ ῦὕϑος καταριϑμεῖ, ἄῤῥε- 
vig μὲν Ωκεανός, Koiog, Κριός, 
Ὑπερίων, Ἰαπετός, Κρόνος" ϑή- 
λειαι δὲ Θεά (scr. Θεία), Θέμις, 
ἹΜνημοσύνη, nene, Τηϑύς, 
Ῥέα. Ab Stephano B. v."40o- 
νὰ adduntur Adanus, Andes, Osta- 
sus et Olymbrus, in quo hoc mi- 
rum, quod "4»üemg a Tyrrhenis 
(Pelasgis) dicitur septentrio. V, 
Hesych. s. v. 

V. 138. ϑαλερὸ»ν] Agícrag- 
χος ἐπιλαμβάνει ὡς οὐ xeAog 
τοῦ πρεσβυτέρου Οὐρανοῦ θαλε- 


-- 


ροῦ εἰρημένου" εἰ μὴ ὡς μαλε- 
ρὸν πῦρ μαραντικὸν. λέγει καὶ 
χλωρὸν δέος τὸ γλωρὸν ποιοῦν 
(sic lege pro z010v), οὕτως ϑα- 
λερὸς οὐρανὸς ὁ ϑαλεροποιὸς τῷ 
βίῳ: δια yàg τῆς ὀμβρήσεως 
ϑάλλειν πάντα καὶ αὔξεσθαι 
ποιεῖ. SCHOL. Ruhnkenius 
totum versum, probante H ey- 
nio, obelo confodi iussit. Se- 
cuti sunt W olf, Gaisf,Dind. 
Sed non adeo absurdum boc epi- 
theton mihi videtur, imo aptissi- 
mum deo, qui sex filios totidem- 
que filias procreavit, inditum il- 
lud propter insignem vim geni- 
talem. 

:/V. 140. Arges, qui hic dicitur, 
Nonno Dion. XXVIII, 174. est 
᾿Δργίλιπος. — ὀμβριμόϑυ- 
pov] Hanuc veriorem esse for- 


6E 0 I'QAN I A. ἐν 


Κύχλωπες δ᾽ ὄνομ᾽ ἦσαν ἐπώνυμον, οὕνεκ᾽ ἄρᾳ σφέων 
κυχλοτερὴς ὀφθαλμὸς -ξεις ἐνέκειτο μετώπῳ: 145 
ἰσχύς τ᾽ ἠδὲ βίη καὶ μηχαναὶ ἦσαν. ἐπ᾿ ἔργοις. 

ἄλλοι δ᾽ αὖ Γαίης τε καὶ Οὐρανοῦ ἐξεγένοντο 

τρεῖς παῖδες μεγάλοι καὶ ὄμβριμοι, οὐκ ὀνομαστοί, 
Κόττος ve Βριάρεώς τε 1 ύης 9, ὑπερήφανα τέκνα. 


Δ 


λογώτερον ἕνεκα τόνου τὸ fug βαρυνόμενον" ὀφθαλμὸς δὲ ἕεις ἐν 
μέσῳ ἔκειτο μετώπῳ. Atque hoc recepit Boisson, mutato μέσῳ 
in μέσσω. — Verum patet haec ab Herodiano citari memoriter con- 
fusis v. 142. et 145.; nolui igitur eam lectionem mutare, quae 
omnium -codicum, et editionum fide nititur, Sic etiam grammat. ap. 
Cramer. Anecd. Oxon. I. p. 254. II. p. 457. — ἐν ἐκεῖ το Sic 
Par. V]. 2, Vat. Taur. Ceteri c. Theogno (Cramer. p. 134.), prae- 
ter Tr., ἐπέκειτο, qui habet αἰέκειτο; pro Eetg Α. Ecuv. 

V. 144. , ἔσαν Vl. Par. Ceterum vv. 144. 145, allegantur ab 
Etym. M. v. Κύκλωπες: Κύκλωπες δ᾽ ἔσαν obvou ἐπώνυμοι, oU- 
vt&' ἄρ᾽ αὐτοῖς Kvxl. Cf, Muetzell. p. 412. 

V. 147. ἐξεγένοντο] Vat. Ml. Par. ἀστερόεντος. --- V.148. 
149, Par. Rh. 149. 148. 

(. V.148, Hermannus τὲ καὶ ὄμβριμοι. Sed v. aunot.ad v. 250. 

V. 149. Γύης] Sic scripsi cum Taur. M2. (supra y) 3. Vl. 
(v. 618.) Apollodoro, Herm. ep. ad Creuz. p, 85. et Buttm. 
Lexil. I. p., 230. II. p. 2971., Sylb. ad Clenard. p. 444. Vid. Vir- 
gilium, qui Aen. V, 152 seq. habet Gyan prima brevi et IX, 
4109. Gygen prima longa. Ceteri Γύγης. V. Mureti Var. L. 
VI, 13., quem citavit Boisson, Atque ita legisse videtur Hero- 
dianus. V. Muetzell. p. 208 


mam vocabuli, non ὀβριμόϑυμον, 
evincunt codices, eviucit etiam 


V. 144. ϑνητοὶ αὐδήεν- 
τες sunt ἄνϑρωποι μέροπες. V. 


etymologia. Nam quod de ἀμ- 
Beórov vocabulo demonstravit 
Buttmannus (Lexil. I. p. 131 
seq.), esse radicalem y literam, 
quum a μόρος deduceudum esset, 
idem etiam de ὀμβρίμου voca- 
bulo dictum esto. Derivandum 
est enim a μόρεμος, μόρσιμος, dut 
adiecto o euphonico ant per me- 
tathesin traiecto. Pertinere ad 
eandem radicem uoguo , μόρμο- 

cet, pronum est intelligere. 
| sua Hermanypo (deemend. 
r. gr. Gr. p. 20. ) obloquitur W er- 
nikius ad. Tryph. p. 197. Cf. 
Franckii Callio, p. 89. Boeckh. 
Pind. Ol, IV, 8. [a inscriptione 
serioris aetatis ap. Boeckh. 
Gorp. LI. p. 430. legitur ὄβριμον. 


, , " * 
tt 


Nonn. Dion. XIII, 212. 

V. 144. a. Κύκλωπες δ᾽ 
ὄνομ ἦσαν ἐπώνυμον) 
Wolfius allegabat Hom, Od. 
VH, 54: orrm à ὄνομ᾽ ἐστὶν 
ἐπώνυμον: sed hinc non com- 
probatar Κύκλωπες ἦσαν ὄνομ᾽ 
ἐπώνυμον, quod ita licet con- 
vertas: Rundaugen waren 
sie ihres Zunamens. V,A. 
Matth. Gr. 6. 308. 

V. 148. ovx ὀνομαστοί) 
V, annot. ad v. 17]. 

V..149. Κόττος κτὲ.] Wel- 
ckerus,  Tril Aesch, p. 148., 
qui aquam his nominibus signifi- 
cari putat, et Hermannus in 
.epistola ad Creuzer. de nat, myth. 
.p. 84 , qui hiemem cum Creuzere, 


24 HZPOA4OT 


τῶν bxotóv μὲν χεῖρες ἐπὶ Ouov 
ἄπλαστοι, κεραλαὶ δὲ ἑκάστῳ πέρνήκοντα. ND 


ἀΐσδοντο δῦ 


ἐξ ὦμων ἐπέφυκον" ἐπὶ στιβαροῖσι μέλεσσιν: 5 
| ἰσχὺς δ᾽ ἄπλητος κρατερὴ μεγάλῳ ἐπὶ εἴδει. 
ὅσσοι yàp Ταίης τε καὶ Οὐρανοῦ, ἐξεγένοντο, ho 


δεινύτατοι παίδων, σφετέρῳ δ᾽" ἤχϑοντο TOXI 


.,155 


ἐξ ἀρχῆς. καὶ τῶν μὲν ὅπως τις πρῶτα γένοιτο, 
πάντας ἀποχρύπτασκε, καὶ ἐς φάος οὐκ POM | 
Dans ἐν κευϑμῶνι, κακῷ δ᾽ OR ἔργῳ. 


V. 150. Μῷ. ἀΐσσαντο. 
Y. 15]. 
ἄπλατοι V2., Gaisf., Dind. 
V. 153. 


V. 154. ὅσσοι δὲ VI. 
V. 155. 156. 
probabiliter. 


ἄπλαστοι] [τὰ ΜΙ. 2. V]. Vat. 


, ἄπλαυστος Taur., 


logic τ᾿ ΜΙ. Rh., "ΦΉΜΗΝ, VH. Par. 


Hos versus eiici iubet Mw etel, p. 416. perum 


V. 157. πάντας δ: supra scr. ultimae syllabae) ἀποκρύπτε- 


exe M1. — dvisoxt] Vulgo: &vígóx£, τ Μ], ὦ. 3,0]. 
secuti sunt Gaisf., Dind. Antea ἄπεκρ. Vl. 


rat iam Wolf, 
^. X. 159. 
antea Xd pro ἡ δ᾽ M2, 


στεναχίξετο MI. Rh. V. Spitzner. exc.'ad 


Illud volue- 


« IT, 95. ; 


160. insgoáccaro] Scribendum biolíesiro pro vul- 
gato diepiueee. Fupde vel propter repetitionem v. 162. insuave 


est, ortum illud ex 


πετέρπετο v. 108: et ἐπέφραδε v.1629. Atque 


ita Hom. Od. IV, 529: δολίην ipoccseto τέχνην. et Nonnus 


Dion, XXXVII, 351 : 
λήν. 


propius a mente Hesiodi abesse 
mihi videntur. Ceterum cf. Etym. 
M. p. 768 init., qui tritopatores 
esse Cottum, Briareum 'et Gyen 
perhibuit, v. Lobeck. Aglaoph. 


p. 760. 


V. 190. τῶν ἑκατὸν μὲν 
χεῖρες ἀπ᾿ ὦὥμων ἀΐσσον- 
τ 0] Imitatus est O r p h. Arg. 519: 
kx γὰρ χεῖρες ἑκάσεῳ ἀπ᾽ ὦὥμων 

ἴσσοντο. 


V. 151. ἄπλα ὁτοι] Ἄπλατον 
dixisse poetam Atticae vel epicae 
dialecti nemo facile mihi persua- 
deat (v. Moerid. p.24. Voss. 
hymn. Cer. 83. E] msl. ad Eur, 
Med. 149, ad eumque locam 
Herm.), nisi simile verbale pu- 
rum, üt ἄτλατον, admisisse At- 
ticos vel epicos demonstraverit ; 
dixisset talis poeta ἄπλητὸν a πέ- 
Ado, ἄπληστον a πίμπλημι, ut 


καὶ θρασὺς 
Ἐπεφράσσατο tolerari non 


᾿ἀκταίων δολίην ἐφράσσατο. gov- 
potest, quod Hesiodus non ad- 


Aeschyl, Sept. 723. Well. Sic 
ἄπλατον ap. Soph. Trach. 1093. 

(cuius loci etiam a Piersono ad 
Moeridem laudati nuper me Her- 
mannus admonuit) et apud Eu- 
rip. Rhes. 310, non magis Atti- 
cum puto quam in Bachmauni 
Anecd. I. p. 121. et apud T asti- 
nu m M. p. 104. Sylb. ; illis igitur 
locis &zÀzrov, ut codices ferunt, 
corrigendum, hoc autem Doricum 
aliquem poetám (ut Pindar. 
fragm. XCIIT.) leviter tangi puto. 
"Aniecroi igitar sunt aut ii, qui- 
bus aegre accedas (a πε- 
λάξω, ut apud Aesch yl. Prom. 
718. Well; st00gzi«6r0:) aut in- 
formes. Nam quod de hac 
translatione Hermannus monuit: 

,,8llin unmüglich kann diefs 
Wort bei einem alten Epiker 
diese Bedeutung haben ; vielmehr 
würde es ,, nicht erdichtet" 


ΘΕΟΓΌΝΥΑ. 


Οὐρανός" ἡ δ᾽ ἐντὸς στοναχίξετο Ταῖα πελώρη. 
στεινομένη ὑμῶν Ob κακὴν ἐπεφράσσατο τέχνην. 160 
αἶψα: δὲ “ποιήσασα, γένος “πολιοῦ ἀδάμαντος ^ 
τεῦξε μέγα ᾿δβέπανον καὶ ἐπέφραδε παισὶ φίλοιφεν." 
εἶπε δὲ ϑαρσύνουσα, φίλον τετιημένη ᾿ ἦτορ". 

^ Παῖδες ἐμοὶ καὶ πατρὸς ἀτασϑάλου, αἴ κ᾽ ᾿᾿ἐϑέλητε 
πείθεσθαι, πατρός XE "κακὴν τισαίμεϑα ᾿χώβην 165 


ὑμετέρου" reóreqog γὰρ Mirum wiaero. ἔργα .᾿ἢ 


«SU 


misit, Attiose 'correptiones 5, y. Herm. ad Orph. p.756. Nam" M 
Theog. 632. fucit syrizesin, qualem habes !l. XVI, 321. 'in- cod. 
Harl. Cf. Herm, Elem. doctr. metr. p.53. Pro στεινομένη Se- 
leuci recensio habebat: dyvop£vy: propter tautologiam, quàe. inesse 
videbatur verbis στοναχίξετο στεινομένη. ϑ8ϑεὰ στειψομένη est in- 
tus'onerata. Kew)» efyynw.est.pro καχοτεχνίαν (κακὴν τέ- 
χνην ἐφράσατο μέρη τὸν nisi mavis scribere δολίην τὲ κακήν T 


τς πο φ γι τέ 


. 161. “πο ^ ή σα αἹ Taur. ἐποιήσατο, Rh. ποιήσασϑαι. 


Y 164. "wi κε ϑέλητε MI. 


Μ. 165. ^zetípog V9. ΜΙ. ὁ. Gaisf., ceteri, 


' À. Dind. πα- 


τούς. πατρί M3. Pro κε vulgo ys, sed Taur. M2. δέ; Reposui xe ex 
M3. Hermannum Lobeckiumque (Paral. p.8.) secutus. Ita, si quid opus 


exemplis est, 1]. IV, 97: 


ϑέντα. Et vere 


TOU πεν δὴ. πάμπ 
ques αἴ κεν ET Μενέλαον ᾿Δρήϊον, Aro£og υἱόν, σ 
v particula hic abesse non potest 


oro παρ᾽ ἐγλαὰ δῶρα 


7 βέλεϊ δὃμη-- 


annot. ad 


v. 723.), nisi malis scribere τισώμεϑα. 


Modouión opea ipsius He- 
siodi loco Theog. 513. 

V.159. ἐπέφυκον V.Varin. 
p. 357. Dind. De forma ἐπέφυ-- 
X0v pro, ἐπεφύκεσαν v. Buttm. 
Gr. ampl. δ. 11]. not. 1. 

V.155. δεινότατοι παί- 
δ v] Constr. δεὲν. παίδων ἧσαν, 
unde vides particulam δέ; abesse 
nonposse. W OL F. Monitum hoc 
est propter Guietum, qui-àé de- 
leri iusserat. Sed vellem unicum 
huius ellipsis exemplum allatum 
ἃ Wolfio esset eiusdem iunctu- 


rae atque ab epico usurpatumi. 


4έ in apodosi apud.epicos poe- 
tas saepius invenitur. Aoccedit 
similis versus 138. structura. 

V. 157. dvíscons] Non mul- 
tum, fateor, abest, quin defen- 
dam. antiquum dvígoxs. Nam si 
epicis licuit dicere καλέεσκον, 
ποιέξσκον, si licuit ex καλέω κε- 


κλήσκω verbum fingere , Dorico 
epico etiam licuit duplex illud ín 
ἀνιέεσκξ contrahere in ὠνέησκε, 
ut ἔπλην, Fjén etc, V. Buttm. 
Gr. ampl. 1. p. 505. Ceterum 
quod hic dicitur: πάντας ἀπο-- 
κρύπτασκε; καὶ ἐς φάος οὐκ ἄνέ- 
Ἔσχε γαίης ἐν κευϑμῶνι, ν.80]. 
509. ὁλοὰ δεσμά audit poetae. 
De locutione πάντας ἀποπρύπεα- 


. ὅκξ καὶ ig φάος οὐκ ἀνέεσκε v. 


animadver, ad v, -551. 

V. 157. V oss. Geogr. antiq. p. 
XXVI. non bene ἀποκρύπτασκξ 
-de Tellure intellexit. Cf. Herm. 
"de myth. ant. p..JX. 
| V. 161. πολιοῦ ἀδάμαν- 
τος] ἴπ Scuto 93] ; ἐπὶ δὲ χλω- 
Qo? ἀδάμαντορ. ᾿Αδάμαντα ἴε:- 
rum fuisse, non. aes, ex sol- 
lemni . epitheto . ferri Homerico, 


“πολιόν, apparet. | Quod ; sequi- 


tur: δρέπανον telum est ex ϑηῤὶ- 


20 . ἘΣ ΤΟΥ. 

Ὡς φάτο: τοὺς d Beo. “ἐνταῦ ἐδεριδές,. δέ εἰς 
Ü: | ς αὐτῶν. o6 ^s 
φθέγξατο. ϑαρσήσας à. μέγας. Keóvog: ἀγνυλομήτης. 
ἂψ αὖτις μύϑοισι προρηύδα “μητέρα κεδνήν" 

Μῆτερ, ἐγώ κεν τοῦτό y ᾿ ὑποσχόμενορ. τελέσαιμι 170 
ἔργον. ἐπεὶ πατρός ye. δυρωνύμου οὐκ ἀλεγίξω.. 
ἡμετέρου" 'ἰπρότερος. γὰρ ἀεικέα μήσατο ἔργα. sn 

Ως quz γήϑησεν δὲ μέγα φρεσὶ Γαῖα πελώρη. 
εἷσε δέ μιν κρύψασα Aóyo ἐνέθηκε δὲ χειρὶ 
ἅρπην χαρχαρόδοντα" δόλον δ᾽ ὑπεθήκατο πάντα. 175 
ἦλθε, δὲ Νύκτ' ἐπογὸν μέγαῤ᾽ orc dui δὲ Γαίῃ 


iV. 46. Bis Ml.; ὠνὰ πάντας ἕλε Bh. 

V. 169. αἵψ᾽ αὖϑις ΜΙ. 
ΤΟΥ ΤΙ. πατρός] γνῷ, M2. 3. Pas. σἀτέφος, Taur. ποκάρος 
sine Ll ut τὶ 

V. 174. sies ΜΙ. — χερσίν Μ3. 

V. 178. λοχγχέοιο] Sic Vat. .'V2. Μ3.. Sed Taur. Vl. Par. 


Vat. m. λόχοιο. ΜΙ. ῷ. λοχέοιο; in niarg. Ml.yg. λόχοιο. V. Schol. 
Venet. 1l. XXIII, 160. Muetzell. p. 204. Videtur haec scriptura 
ad Aeolicam Hesiodi , Pronuntiationem pertinere. Nam scholia: 
"Aeusróvixog λοχεοῖο ὡς ϑυρεοῖο’ λοχεὸς γὰρ λέγει. [ἀνα]βεβίαᾳσται 


δὲ τὸ λοχέοιο παρὰ τὸ ἔϑος. — Pro ὠφέξατο M4. in m. ἐδέξατο, 


V. 179. πελώρην ΜΙ. 


V..180. Plut. Quaest. Bom. 42: 3j γὰρ ἅρπη τοῦτο σημαί- 


quissimis, ut monuit Wolfius; 
erat illad καρχαρόδον (v. 175.), 
quod acsendi nondum inventa 
ars erat. Cf. Boettiger Kunst- 
see p. 998, 239. ) 
.ü V.:471. δυρωνύμου) eH» 
na quod est in commissura vo- 
cabuli, non habet etymologicam 
rationem, sed, ut vere de aliis 
statuit Lobeckius ad Phryn. 
p. 706., rhythmicam: produci- 
tur vocalis propter fortiorem pul- 
.sum; Aliter res habet in ὠνώνυ- 
μος. νήδυμος, et aliis eiusdem 
generis vocabulis, quibus priva- 
tiva, ut aiunt, inest significatio ; 
in his non. solim: ipropter rhy- 
thmicas rationes . commissuráe 
"syllaba producitur, sed etiam pro- 
pter etymologicas.:: Propriae ac 
"peculiares. privaudi syllabae sunt 
&vt cum ἄνευ (v. Bekker;cen- 
sur. "Homeri Wolfiáni; p. 127.) 
"tognatáe; harum, δὲ cui adiun- 
"guntur vocabulo a.vocali. inci- 


pienti, ea vis est & vocalis, üt 
insequentem vocalem quasi per 
contractionem producat. Decur- 
tantur autem hae syllabae aut in 
ἄν, αἱ in ἀννέφελος, in quo 
cave vv pro mero diplasiasmo 
rhythmico liquidae habeas, aut 
in ve, ut in Ψέποδερ (Theocri- 
tenm dico, nam Homericum ψέ- 
ποδὲς recte explicuisse videtur 
Doederlinus. Synon, III. p. 
B5. )ρνώνυμος, νήηλεῆς (ve-ELsog), 
vr5usQt5us. (ναμέρτήᾳς . Att.; Y. 
Herm. Soph. Trach. 172.), νή- 
óvuoc. Hoc, quod ultimo. dixi 
loco, derivare ab ἡδύ solent (cf. 
Buttm. Lexil. I.. p. 179 seq.), 
quám debuissent ab v& et δέω 
(quo.quis aegre satiatur). De vo- 
cibus νηπαϑής, γνήκερος, νηκερ- 
dije (νήποινος a. ve εἰ. ἄποινα) 
statuo cumLobeckio δά Phryn. 
p.711. Producta est & littera in 

νηκερδής, ut ὁ. ἴῃ δυφώνυμος, 
ratione.rhythmica. . Ab hec ge, 


ΘΕΟΓΟΝΈΊΙΑΗ. 21 


ἱμείρων φιλότητος ἐπέσχετο καί δ᾽ ἐτανύσϑη 
πάντῃ" ὁ δ᾽ ἐκ λοχέοιο πάϊς ὠρέξατο χειρὶ 


σχαιῇ, δεξιτερῇ δὲ πελώριον ἔλλαβεν ἅρπην, 
μωχρην, x καρχαρόδοντα, φίλου δ᾽ ἀπὸ μήδεα πατρὸς 180 


ἐσσυμένως ἤμησε, πάλιν δ᾽ ἔῤῥιψε φέρεσθαι 
ἐξοπίσω. τὰ μὲν οὔτι ἐτώσια ἔκφυγε χειρός" 


ὅσσαι γὰρ δαϑάμιγγες ἀπέσσυϑεν αἱματόεσσαι, 
πᾶσας ἐδέξατο l'eiw: περιπλομένων δ᾽ ἐνιαυτῶν 
γείνατ᾽ Ἐρινῦς τε χρατερὰς μεγάλους τε Πίγαντας, 185 
[τεύχεσι λαμπομένους, δολίχ᾽ ἔγχεα χερσὶν ἔχοντας, 
Νύμφας Q' ἃς Μελίας καλέουσ᾽ ἐπ᾽ ἀπείρονα γαῖαν 


yt. καὶ οὐχ ὡς ον ᾿᾿ντίμαχος Ἡσιόδῳ πειϑόμενος * “έχριε 
(Xyl. λέχρις) δὲ δρεπάνῳ τέμνων ἀπὸ μἤδεὰ πατρὸς Οὐρανοῦ 
᾿Ἀχμονίδεω λάσιος Κρόνος ὠντιτέτυχτο. Uude Ahrensius apud 
Θτυρρίαπι de Theog. p. 157. ἐκ λεχρίοιο v. 178. non feliciter. 

V. 184. πᾶσας ἐδέξατο] Vulgo πάσας δέξατο. Scd Bar. 
M2. quum praebeant ἐδέξατο, scripsi πᾶσας cum eodem M2. Cf. v. 60. 

V. 186. Hic versus deest in Bar. atque recte, ni fallor. Vi- 
detur enim additamentum esse alicuius rhapsodi, qui verba Home- 
rica Tl, XVIIT, 510. coniunxit, Mecum consentit Herm., si recte 
intelligo, de myth. Gr. antiq. p. TX. Quod olim negabam, Gigan- 
tes loricis instructos fuisse longisque hastis usos, et Hermannus 
demonstravit et opera Selinusia caelata recens reperta comproba- 


verunt. 


ὧν et ve paulo diversum est, 
quanquam cognatum, « quod di- 
cunt privative. Jgitur si apud 
Hesiod. Th. 660. est ἀνάελπτα 


et 797. ὠνάπνέυστος (v. Buttm.- 


Gr. ub. II. p. 357.), analogiam id 
haberet cum δυσάσχετος et si- 
milibus, nisi praestaret cum Her- 
manno ἀνέελπτος, ἀνέεδνος, 
δυςάνσχετος ( Apoll. 1I, 972.) le- 
gere. Cf. dicta ad v. 191. "Ovo- 
μα vero,ut ad δυρώνυμον redea- 
mus, Graecis est illud, quo quis 
statim hominibus commendatur 
v. Passo v. de cond, lex. Gr. p. 

2.) tanquam imagine corporis et 
animae, Est igitur aut is δυρώ- 
vvuog et ovx ὀνομαστός, cuius 
natura nomini non respondet, aut 
is, cui a forma et ab ingenii natura 
infelix- nomen recte inditum est. 


V. 178. ὠρέξατο] Sc. τῶν 
éov. : 


V. 182. il οπὶί ca) Similis est 
ille Deucalionis et Pyrrhae iactus. 


V. 183. ἀπέσαυϑεν] Non 
esse pronuntiandum ἀπεσσύθεν 
dixi in libro Allgem. Lehre v. Ac- 
cent d. gr. Spr. p. 69., ubi demon- 
stravi v esse antiquiorem exitum 
pluralis aoristorum, σὰν recen- 
tiorem. Sic ἣν v. 391. est plura- 
lis, non singularis, ut volunt 
grammatici, v. c. Matth. 6.205, 
8. Ced. 11I.). Quod hic vir do- 
ctissimus subobscurius a me ex- 
positum esse dixit uberiusexpla- 
navi in libro de accent. loco epm- 
modum laudato. 

V. 184. περιπλομένῳ v] 
Περιτελλόμενος ἐνιαυτός. est an- 


nus vertens, περιπλόμενος vero 


annus inversus. V. Heind. ad 
Horat, Sat. I, 1, 36. 

V, 185. Ἐρινῦς], In antiqua 
inscriptione apud B o'e c k h.Corp. 
Inscr. II. p. 353, legitur Ἐρεινύς 
uno v et in alia inscriptione At- 
tica sub acropoli 'Eguyvoi. 

V. 187, De Meliis nymphis vid. 
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μήδεα δ᾽ ὡς τόπρῶτον ἀποτμήξαξ, ἀδάμαντου " Ὁ. 
κάββαλ᾽ dm. ἠπείροιο πολυκλύστῳ ἐνὶ móvtg, Ὁ 
ὡς φέρετ᾽ bd πέλαγος πουλὺν. χρόνον, ἀμφὶ δὲ Aev- 


κὸὸ ι 190 
ἀφρὸς ΓΕ ἀθανάτου χροὸς ὦρνυτο" τῷ δ᾽ ἔνι R$. 
ἐθρέφϑη" πρῶτον δὲ Κυϑήροισι ξαϑέοισιν 
ἔπλητ᾽ . ἔνϑεν ἔπειτα περίῤδυτον fuero Κύπρον. L 
ἐκ δ᾽ ἔβη αἰδοίη καλὴ ϑεός, ἀμφὶ δὲ ποίη 
ποσσὶν ὕπο δαδινοῖσιν ἀέξετο" “τὴν δ᾽ ᾿Αφροδίτην. 195 


ibn 188. μήδεα δ᾽ Sic scripsi cum Bar. Schellersh. ap. Wert. 
At Mon. Il. p. 152. Nam opposita sibi sunt v. 183. ῥαϑάμιγγες 

μήδεα h. v. Vulgo μήδεά 9' dg. Paucis interiectis post ἀδά- 
ibn et post πόντῳ vulgo colo interpungitur. Nos dedimus po- 


situram Gaisfordii, 
V.: 189, 


qui ex It. A. ἠπείροιο; et sic schol. 
ἠπείρου πολλυκλ. ]. 
πολὺν Vl. Par. 
ὥρνυτο)] M3. ὥρμα. 


Pro ἀπ᾽ vulgo, ἐπ᾽. 
V. 190. : ἂν πέλαγος M3. 
V, 191. 
V. 192. ἐτρέφϑη M2. 


ἀπ᾽ ἠπείρ 210] Ἠπείροιο fere omnes ante. Wolf, 


Secuti sunt ceteri editores. 


V. 193. ἔπλη τ᾽ M2. ἔπλετο. 


V. 196. 199, 


ἀφρογενέα -- Κυπρογ εν ἑ α] Exhibui vett. 


edd. scripturam (4ggoyévsiav, Κυπρογένειαν), etsi facilis erat me- 
dela ἀφρογενῆ, Κυπρογενῆ, ; ape editoris est auctorum texta 


emendare, non glossarum frau 
Adde Muetzell. p. 


es corrigendo celare. F. Aue WOLF. 
492 seq. Ego vero non pro glossa habeo, 


sed pro additamento rhapsodi alicuius antiquissimi, meque:ex Plat. 
Crat. p. 406. patet Platonem non novisse ἢ. v. Etym. M. p; 546: 


Κυπρογένεια διὸ, γεννᾶται περικλύστῳ ἐνὶ Κύπρῳ. 
Igitur scripsi cum Reizio, Werf.- Act, M. 1..1, et 


p. 179. 543. 


Callim.Iov.47. Apoll.Rh.IF, 
7. Novem fuisse, Helicen, Cynosu- 
ram, Arethusam, Idam, Cromnen, 
Britho, Calaeno, Adrasteam ét 
Glaucen, dixit Tzetza ad He- 
siod. Op. 144. 

V. 189. ἠπείροιο] De Epiro 
intellexit Voss. de geogr. ant, p. 
XXVII. Atque Dione, secundum 
alios mater Aphroditae, vere per- 
tinet ad Epirum (v. Buttm. 
Myth. I. p. 22 seq. Schol. Apol- 
lon. Rh. IV, 397. 983 —993.) et 
Epirus dicitur umbilicus Grae- 
ciae (Liv. XXXV, 18.). Quan- 
quam Epirotarum ut'Graecorum 
in catalogo návium Homerico ne 
mentio quidem iniicitur; nam 1l. 


Cf. Etym. M, 


IT, 635. non sermonem esse "de 
Epiró universa sponte intelligitur, 
unde concludas seriorem esse 
fabulam Hesiodiam ; side Epiro 
intelligenda sit, de qua re veke- 
menter nunc dubito. ': . 
V.192. Κυϑή 0161] Schwk 
male : Κύϑηρά στε dus K5- 
πρου μικρὰ — παραθαλασσίομ 
Insulam intellexit Hesiodus. Huc 
pertinet locus Hesychii v..Kv- 
ϑέρεια : ἡ ᾿Δφροδίτη xag "Oun- 
Qov μὲν οὐ ὅτε προφέκυρσε Κυ- 
ϑήροις, ἐλλ᾽ ὅτι κενθομένου xv. 
V. 196. 199. ἀφροσγενέα -- 
Κυπρογενέα) V. Orfh. hyfnn. 
I, 11: φρογενής τε ϑεά, neya- 
λώνυμα δαῖρα δαχφᾶσα, ᾿ἄνκρο- 
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ἀφρογενέα ve ϑεὸν -κὰὶ ἐστέφανον Κυϑέρειαν 
κικλήσκουσι ϑεοί τε καὶ ἀνέρες, οὔνεκ᾽ ἐν ἀφρῷ 
ϑρέφϑη. ἀτὰρ Κυϑέρφειαν, ὅτι προρέκυρσε Κυϑήροις" 
Κυπρογενέα δ΄, ὅτι γέντο πολυκλύστῳ ἐνὶ Κύπρῳ" 
ἠδὲ φιλομμηδέα, ὅτι μηδέων ἐξεφαάνϑη. 200 
τῇ δ᾽ "Egog ὡμάρτησε; καὶ Ἵμερος ἕσπετο καλὸς. 
γεινομένῃ ταπρῶτα ϑεῶν v ἐς φῦλον ἰούσῃ. 

ταύτην. δ᾽ ἐξ ἀρχῆς τιμὴν ἔχει ἠδὲ λέλογχε 

μοῖραν ἐν ἀνθρώποισι καὶ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι, 


Thierschio (Gr. Gr. f. 181,1.) ἀφρογενέα et Κυπρογενέα. Nam 
ἀφρογενέα habet M3., Κυπρογενέα vero Rh. Ml. (hic tamen Kv- 
προγενέα 9") M3. Vat. Schell., xvzooyfvs( ὅτε V9., Κυπρογέ- 
stix "Taur. M2, Pro ὠφρογενέα v. 196. V9. ᾿ἀφρογένειαν ϑεὸν καί. 
Quod librarii scripserunt "4ggoy£vstev et Κυπρογένειαν, non magis 
est nota voftsí(ac, quam quod iidem τρεκέφαλον pro τρικάρηνον 
v. 987. dederunt. Hermannus tamen p. 165. ἀφρογενῆ et Κυπρο- 
γενῇ praefert propter breves ante contractam ultimam syllabas. 


Sed quum ap. ἢ o m. Od. XI, 110. legatur ἀσενέας, !l. ΧΧΙΥ͂, 967. 
πρωτοπαγέα.. ampliandum esse censeo. | 
V. 197. ἐν deest in Ml.; pro ὕπο v. 195. Bar. ὑπαί. - 
V. 199. ὅτι γένοιτο codices praeter V1. 2. M3. MI., qui ha- 


bent γέντο, M2., qui praebet γένετο. 


Hermannus l. l. p. 166. 


in alia recensione lectum fuisse Κύπριν δ᾽ ὅττι yévoiro putat. 
' Y.900. ἡδὲ φελομμη δέα]Ί V9. καὶ φιλομηδέα δ᾽ αὖ. Hoc 


voluit etiam Par., qui habet καὶ φιλομήδειαν. 


μήδεα. 


V. 902. pua ΜΙ. Bar. 


V. 203. qe» M3. 
V. 204. ἀνϑρώποις M2. 


γενής est apud H o m. hymn. IX, 
]. Theogn. 1304. 1322. 1332. 
1382. 1385. 1386. Pind. Ol. XI, 
125. Κυπρογενήαν dixit Sappho 
fragm. 53. Nevii. 

V.197seq. οὕνεκ᾽ ἐν ἘΜῈ 5 
ὃ οέφϑη) Mibi potius 4gooóíc 
est ἁβροδίαιτος cum Didymo ap. 
Etym. M. p. 179, 13. Altera ety- 
mologia, quae ab Hesiodo pro- 
fertur, recentior est; nam apud 
Homerum mater Veneris est 
Dione. Sic Gratiae dicuntur doa 
aSapphone fragm. 50. Nevii; 
et ap. Etym. M. p. 704. Aphrodite 
dicitar οβροσύνη; sic enim le- 
gendum esse pro ἀφροσύνη di- 


Vl. ΜΙ. 9. φιλο- 


ximus ad ν. 984, “έαιτα et δαίτη. 
sunt cognata vocabula. 
V.2900. p dou μη ὃ £o] Φιλο- 
μηδὴς ᾿ἀφροδίτη non reperitur 
apud Homerum, qui φελομμει- 
δοῦς adiectivo utitur, ut obser- 
vat W olfius. 
. V. 20]. ὑμάρτησε, xal 
e" . . 
IutQog] Haec vulgo sine posi- 
tura post οὁμάρτησε cohaerent. 
Verum dubito, num ille Hesio- 
dius Amor Venerem comitatus 
sit; pertinet hoc ad Himerum 
negotium.  Distinxi igitur cum 
Gaisfordio. Comes, non filius 
Veneris Cupido est etiam Sappho- 
ni et Diotimae Platonicae. 
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παρϑενίους τ᾽ ὀάρους μειδήματά τ᾽ ἐξαπάτας τε 205 
τέρψιν τε γλυκερὴν φιλότητά τε μειλιχίην τε. 

Tovg δὲ πατὴρ Τιτῆνας ἐπίχλησιν καλέεσκεν 
παῖδας νεικείων μέγας Οὐρανὸς oUg τέκεν αὐτός. 
φάσκε δὲ τιταίνοντας ἀτασϑαλίῃ μέγα δέξαι 
ἔργον, τοῖο δ᾽ ἔπειτα τίσιν μετόπισϑεν ἔσεσϑαι. 210 

Νὺξ δ᾽ ἔτεκε στυγερόν τε Μόρον καὶ Κῆρα μέλαιναν 
καὶ Θάνατον, τέκε δ᾽ Ὕπνον, ἔτικτε δὲ φῦλον ᾿ὈΟνείρων" 
οὔτινι κοιμηϑεῖσα Qe τέκε Νὺξ ἐρεβεννή. 
δεύτερον αὖ Μῶμον καὶ ᾿Οἰξὺν ἀλγινόεσσαν, 


V. 905. μελεδήματα P2. Rh. 

V. 207 —210.. Hos versus obelis notavit Wolf, et fere omnes 
qui eum secuti sunt editores. Ratio est, quod unus tantum Tita- 
num, Cronus, impietatis erga patrem reus agi posset, non item ce- 
teri filii; nec locum satis convenire his versibus arbitrabantur. Ve- 
rum illud refutatur v. 154. 165: ὅσσοι yàg Γαίης τε καὶ Ovga- 
νοῦ ἐξεγένοντο, δεινότατοι παίδων, σφετέρῳ δ᾽ ἤχϑοντο τοχῆϊ, hoc 
vero e nexu totius capitis. 


V. 907. ἐπίκλησιν xoà. Tur. M2. 
V. 910. roig δ᾽ ἤπειτα Vl. 
V. 211 —232. Haec alius esse rhapsodi arbitrabatur Thier- 


schius de Hes. p. 24. Cf. Herm. de myth. Gr, ant. p. X. ep. 
ad Creuz. p. 86. Mihi non ita videtar. Nam quod vv. 212 — 232. 
describitur.genus, necessario oppositum est Aphroditae, Cupidini 


etc,, ut amori odium, coniunctioni separatio. 


V.906. Post hunc versum de- 
sunt narrationes de Crono impe- 
rium Urani sibi arrogante. 


V.907. τοὺς δὲ] Cf. v. 155. 


V.2915seq. μἤλα —zovosa] 
Hesperides cum Ladone custo- 
diunt. V. v. 275, 333. 518, Ex Ser- 
vioad Aen. IV, 4841: Hesiodus 
has Hesperidas, Aeglem, 
Arethusam et Hesperu- 
sam ultra Oceanum mala 
aurea habuisse dicit, mi- 
"nime concludi potest hic olim 
addita nomina ab ipso poeta 
fuisse. Nam nomina ista Servius 
ipsa addere ex alio fonte poterat, 
quum ad Hesiodum pertineat te- 
stimonium ultra Oceanum 
Hesperidas mala habuis- 
se. Si ipsum Hesiodum haec no- 
mina testantem ante oculos ha- 
buisset Servius, pro Hesperu- 
sa sine dubio epica forma Εσπε- 
φύεσσα usus fuisset. Hinc ver- 


siculus, si qui fuit alicuius poe- 
tae, qualem Muetzellius statuit 
p. 431., sic refingendus erat : 4ἴ- 
γλην, 'Eantoótocay ἰδὲ κλειτὴν 
“ἀρέϑουσαν. Alia nomina dabit 
Heynius ad Apollod. II, 5, 11., 
alia in Midiae vase Gerhardus ia- 
venit. Praeterea Muetzellius 
ex scholiis ad v. 215. concluditab 
Hesiodo mentionem hic etiam 
Herculis factam fuisse. Sic enim 
scholia: τὰς ἑσπερινὰς ὥρας 
λέγει. μῆλα δὲ χουσᾶ τὰ ἄστρα. 
Αὐτοῖς (1. αὐταῖς) δὲ μέλει, ἐπει- 
δὴ ἐν αὐτοῖς (]. αὐταῖς) ταῦτα 
ὁρῶμεν, Ἡῤακλέα δὲ τὸν ἥλιον. 
Λέγει δὲ τοῦτο, ὅτι παρερχομέ- 
vov τοῦ ἡλίου φαίνονται 
Muetz. ἀφανίζονται) τὰ ἄστρα, 
ἐστι τὸ τουγῆσαι τὸν Ἡρακλέα 
τὰ μῆλα. Ex ultimis huius scho- 
hi verbis Muetzellius divinavit 
lectum fortasse fuisse χρύσεα xa- 
λὰ μέμηλε τὰ ϑ᾽ Ἡρακλέης ἐτρύ- 
γησεν. Sed καρπὸν φέροντα le- 
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Ἑσπερίδας 9, αἷς μῆλα πέρην κλυτοῦ ἸΩχεανοῖο 215 
χρύσεα καλὰ μέλουσι φέροντά τε δένδρεα καρπόν. 
[καὶ Μοίρας καὶ Κῆρας ἐγείνατο νηλεοποίνους, 
Κλωϑώ τε “άχεσίν τε καὶ [άτροπον, αἵτε βροτοῖσι 
γεινοιένοισι διδοῦσιν ἔχειν ἀγαϑόν τε κακόν τε, 
eit ἀνδρῶν τὲ ϑεῶν τε παραιβασίας ἐφέπουσαι 220 
οὐδέποτε λήγουσι ϑεαὶ δεινοῖο χόλοιο, 
πρίν γ᾽ ἀπὸ τῷ δώωσι κακὴν ὄπιν, ὅςτις ἁμάρτῃ.} 
τίχτε δὲ καὶ Νέμεσιν, πῆμα ϑνητοῖσι βροτοῖσι, 
Νὺξ ὀλοή᾽" μετὰ τὴν δ᾽ ᾿ἡπάτην τέκε καὶ Φιλότητα, 

V. 212, δέ abest a M2. lunc versum non pro genuino ha- 
bet Heynius ad Apoll. Obs. p. 12. 

V. 214. Μῶμον] Cod. Schellersh. ap. Creuz. ep. ad Herm. 
p. 170. ex corr. Móàov. Sic Ioh. Diac. 

V. 216. μελοῦσιε et δένδρα MI. 

V. 917. Μοίρας) Moigag ΜΙ. — Pro νηλεοποίνους Taur. 


νηλεοπίνας, cui suprascriptum ovg. In marg. yo. νηλεοποίους (sic). 
Ml. νηλεοποίνας suprascr. ovg; in marg. yg. xAtozóvovg (sic). 


Ruhnkenius malebat νηλιτοποίνους. 


Stobaeum Ecl. Ph. p. 9. 


Hàsomoívovg legitur ap. 


V. 990. ἐφέπουσιν M3., quod suaserat Hermannus mutato 


etiam οὐδέ zors. 


V. 991. λήγουσι — δεινοῖο χόλοιο] Taur. λήγουσαι --- 
δειλοῖο χόλ. et in marg. yg. λόχοιο. 


'gisse scholiastam patet ex scho- 
lio insequente, obi Iovis Casii 
iniicitur mentio. Quare haec de 
Hercule ipsum addidisse scholia- 
stam puto, ut totam fabulam al- 
legorice interpretaretur. ἢ 

. V.917 — 929, Quod nunc Moi- 
ρας et Κῆρες a Nocte dicuntur 
progenitae post Mógov et Κῆρα 


(v. 211.) et quod versus 218. 219. 


adduntur, qui fere iisdem verbis 
infra redeunt v. 905. 906., quo 
sane aptiore leguntur loco, su- 
spectum est. Nam ita Apollod. 
1,3: Ἐκ uiv Θέμιδος τῆς Οὐ: 
ἐγέλα Ζεὺς γεννᾷ Μοίρας, Κλω- 

ό, Λάχεσιν, Argozov. Hic ad- 
diti videntur a poeta, qui diver- 
sam | sequebatur mythologiam. 
Quod olfius dicit, munus 
scelerum poenas exigendi a Par- 


carum charactere recedere, non 


satis considerate monitum est. 
Verba enim illa ofre βροτοῖσι --- 
καχόν τὲ pertinent ad JMoígag, 


illa vero αἴτ᾽ ἀνδρῶν — ἁμάρτῃ. 
ad Κῆρας. Diversae enim sunt 
Κῆρες et Μοῖραι. V. annot. ad 
Scut. 249. Ad K5gac autem per- 
tinere illud munus, quod hic ab 
Hesiodo iis tribuitur, demon- 
stratur loco Eurip. El. 1259: 
Δειναὶ δὲ Κῆρες, αἱ κυνώπιδες 
ϑεαί, τροχηλατήσουσ᾽ ἐμμανῆ 
πλανώμενον. Cf. Aesch y l. Sept. 
1047. Well., ubi Κῆρες Ἐρινύες 
leguntur. Quare non possum fa- 
cere cum Hermanno, qui ante 
versum 213. deletum esse alium, 

uo Erinyes secundum diversam 
abulam ab ea, quae v. 185. nar- 
rata erat, Noctis filiae diceren- 
tur, cum v. 213. autem versus 
220 — 222. coniunctos fuisse pu- 
tat. Quod versus additur 213, ver- 
sibus 211 sq., ' non magis mirum 
videtur quam quod Póntum v.132. 
Preceeeso. Tere dicitur ἄτερ 

ἐλότητος ἐφιμέρου. 
^ V.224. Pro M idw Guie- 
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Πῆράς v οὐλόμενον, καὶ Ἔριν τέχε καρτερόϑυμον.. 225 
Αὐτὰρ Ἔρις στυγερὴ. τέχε μὲν Πόνον perdes 
jon τε Αιμόν τε καὶ "ἄλγεα: δακρυόεντα; .. is 
"Touívag τε Φόνους tt, Μάχας τ᾽ ᾿ἀνδιροχτασίὰρ τε, 
Νείκεά τε "Pevósc τε 4όγους ᾿᾿μφιλογίας ΤΕΣ. odd 
“Πυρνομίην "Arr 16, συνήϑεάς - ἀλλήλοισιν,. | 930 
"Ogxov 9, ὃς δὴ πλεῖστον ἐπιχϑονίους ἀνθρώπους -. 
πημαίνει. ὅτε κέν τις ἑκὼν ἐπίορκον ὀμόσσῃ. EL 
Ν ηρέα. δ᾽ ἀψευδέα. καὶ ἀληϑέα γείνατο Ilóvvog, . 


πρεσβύτατον παίδων". αὐτὰρ καλέουσι γέροντα, 
οὕνεκα νημερτής τε καὶ ἤπιος, οὐδὲ ϑεμιστέων 235 


λήϑεται, ἀλλὰ δίκαια καὶ ἤπια δήνεα οἶδεν. ᾿ 


V. 995. τερόμυϑον M9, Ἔριν τε xgar. Vl. Par. σ᾿ 

V. 9297. 4ηϑην) Ruhnk. malebat Ἄτην, Heynius σιμόν, 
nisi velles pro oblivione benefactorum in nos collatorum accipere. Pro 
4ipds 9: Δοιμόν. “Μήϑην Λεῖμόν τε M2. Traiectos 228. 29. habet M4. 

. 998, Φόνου ς] M3. VI. φόβους. 
v. 299. ψευδέας Ml., ψεύδεα M2., ψεύδεά τε λόγοις VI. 
ψεύδεά τε λόγους Par. Quod ex codicibus recepi suaserat etiam 
Muetzell. de emend. Theog. p. 437. Cf. Lobeck. Paral. p. 161. 
et Spitzner. a ad Il. IV, 235. 

Y. 230. Ἢ την] Ruhnk. , qui v. 227. Ἄτην intulerat, hic con- 
iecit ἀπάτην. Nam v. 994. pro spurio ei erat. Sine causa. Sed 
noli Ζυςνομίην (qua quis ultro contra leges peccat) et "4rzv (qua 
quis ita perturbatur animo atque occaecatur, ut vel invitus peccet) 
dispescere. Ipse enim Hesiodus eas dixit συνήϑεις ἀλλήλαις. τ 


ἀλλήλοισι») V1.2. ΜΙ. 9. 3. ita; ἀλλήλῃσιν ceteri. — Pro 


ϑεας Vl. cvvgOs. 


V. 934. Pro αὐτὰρ (Rh. Vl. "ig W ernik. ad Tryp. p. 


30. malebat ὃν δή. V. quae monui ad 


tus volebat δολότητα, mon- 
strum vocis, ut iam Ruhnke- 
nius iudicavit, qui proscriben- 
dum hunc versum ineptissimum 
dixit. Ego verebar, ne alia quae- 
. dam huic vocabulo subesset no- 
tio quam  blandae amantium 
fraudis : φιλήτην (non φηλή- 
την) a φιλέω, producta prima, 
si sit in arsi, euphemismum esse 
pro fure i. e. qui alienarum re- 
rum sit cupidus; hinc φιλότης 
idem significare poterat, quod 
φωρά. V.ad Ορ. 375. Herman- 
nus autem, qui euphemismum 
iu simplicissima Theogoniae nar- 
ratione locum habere negat, de 
iis haec omnia intelligenda es- 
se censet, quae noctu soleant 


heodos. Gr. p. 220. 


fieri. Sed ita car Γῆρας et Ἔρις 
adiecta sint, nonu facile perspi 
cias. Mihi coniungendae nunc vi« 
dentur notiones Φιλότητος et 
Εριδος, ut denotent caecam (hoc 
propter Noctem) Cupidinem cae-. 
cumque Iurgium et lracundiam, 
V.926. .De his numinibus vid. 
Virgil. Aen. TL 274 seq. 3 
V.927. A7 9»] Aptissima est 
haic loco oblivio, quae nascitur 
ex animi quadam remissione ac 
prava securitate. Sapienter enim 
paulo post Hesiodus : o» 9", 
0g δὴ πλεῖστον “ἐπιχϑονίους αν- 
ϑρώπους πημαίνει. , ὅτε κέν τις 
ἐπέορκον ὀμόσσῃ. Eodem 
modo oblivio illa, quam negli- 
gentiam dixeris (Unzuverlàssig- 
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αὖτις δ᾽ αὖ Θαύμαντα' μέγαν καὶ ἀγήνορὰ Φόρκυν. 
Γαίῃ μισγόμενος, καὶ. Κητὼ. καλλιπάρῃον, | 
Εὐρυβίην c ἀδάμαντος ἐνὶ. φρεσὶ ϑυμὸν. ἔχουσαν. | 
Νηρῆος δ᾽ “ἐγένοντο. μεγήρατα τέκνα. Qedov . 240 
πόντῳ ἔν ᾿ἀτρυγέτῳ “καὶ 4ωρίδος͵ ἠὐχόμοιο, 
κούρης καἀχεὰνοῖο , τέλήεντος. ποταμοῖο; s 
Πρωτώ v Εἰὐκράντη. v8, Σαώ τ᾽" Ἀμφιτρίτη. TÉ, 
Εὐδώρη τε. Θέτις τὲς. 1 αλήνη. τε Ἐλαύχη τε; | 
Κυμοϑόη ᾿Σπειώ té, ᾿Θόη. ϑ᾽. Αλίῃ. τ᾽ ὀρόεῦσα,. 245 
καὶ Μελίτη. 'χαρίεσσὰ καὶ: Εὐλιμένῃ, καὶ. ᾿Δἀγαυή, 
ΠΡΟΣ v Ἐρατώ τὲ καὶ πάν: 'δοδόπ "ve, 


γι} i XC. 


V.935; νημερτής ἐστε καὶ LR -- ϑέμισεάων. M1., 

V.:938. Evovycín uicy. MI. 

'V.'989. ^E orinv MI. b 

V.940. μέγη! ἔς 9,9; Vl. μήν. et Hos eh. sv. 
Schol. Ven. 1l. XXII, 349 

V. 942. silvis MI. 8, a 

V. 943." Εὐκράντη] Quom "vh Taur. wa. 9. et Apollod: c. 
schol. habeat Εὐκχράτη; libentér wortbyisadtt, Ἐυὐκρήτη, quod [o- 
nica. dialeotus. Tlagitabat. 

τ, ἮΝ ΔΑ: TM v2. Γαληναίη: uon sale; 5 demas: τε. Cf. 
Callim. epigr. 'V, 

' V. 945. ᾿Κυμοϑέη V1. Ράν. — Sé o 41i T ἐῤδεσθα] 
Sic edidi cum Gaísf. ex praecepto Valcken; ad Ammon, p: 165. 
Nam ita Homerus Il; XVIII, 40. Vulgo 667, Θαλίη τ᾽ 'ἐρσεσδὰ. 
V1. ΜΙ. 9.83. Σπειώτε ϑοή, Θαλίηι Rh. “Σπείρώ. τὲ O5 Pol t. 

V. 246. 247. lu' Taur, M1.9;3. Vl; Par. al. et ap. Snid. v. 
Μελίτη 947. 946.: Pro ITe619£n. Ταῖς, edid Nempe librarius. 


οὐμίστων Μ5. 


exspectaverat Πασιϑέα. 


keit), τοὺς ἀνθοώπους σπημαΐ- 
»£1, nisi quod illud sponte fiat 
etque de industria (ἑκών), hoc 
vero paene iávite. 

V. 934. γέρονταἾ Ergo non 
propter: senectutem. ita appella 
tus est Nereus, sed propter insi» 
gaem dignitatem suam. 

V.240. μεγήρατὰ τέκνα 
ϑεάων͵ Ἡσς et infra v. 366. 
quod legitur ϑεάων ἀγλαά τέχνα 
animadvertas; τέκνα θεάων sunt 
θεαί, ut υἷες ᾿Αχαιῶν, κοῦροι 
᾿δαιῶν sunt Achivi, παῖδες σο- 
φῶν sapientes, παῖδες ἱερέων sa- 
cerdotés.- V. Blomf, Aesch. 
Pers. 408. ProrsusitaSophocl. 
Electr. 112. Furias dixit σεμνὰς 
ϑεῶν παῖδας, in quo idiurin of- 

Hzsiop. 


hadéce: Reisi 1g. Enarr. Oed; c. 
p: 33. Cum his locutionibus male 
Corifandi ᾿᾿Ισχληπιοῦ παῖδας mo- 
nui ad Op. 430. 

' V..942. τελήεντο ς] Est u]- 
timus flavius, ton ἀψόῤδοος. 

"Ww. 949 séq. InScriptiones in 
vase dw apap! di corrispond. 
archeol. IV. p. 194 seq.) habent 
nomina IVa (?), Κυμαϑόη (sic), 
Γλαύχῃ (51c), Ξπεώ, Μελίτη, Kv- 
κὰν Ta μάϑη: 

. 946, dy aví] Analógia 

FR drun Ayevg; v; Herm.ad 
Eur. Bacch. 27. Sed ità récéntio- 
rés tantum proninitiant; «tN ὁ n- 
nüs Dion; XXI, 112, Cf. Spiten. 
ad Il, X VIII, 49; ^ 

| V. 247, dvatun] "Videtur 


- 


HZIOAO0T: 


δΔῳωτώ τε Πρωτώ τε, Φέρουσά. τε “Φιυναμένη t£, 
Νησαίη τε καὶ ᾿ἀκταίη καὶ Πρωτομέδεια, 


Δωρὶς καὶ, Πανόπη καὶ εὐειδὴς ΤΓαλάτεια; 


250 


Ἱπποϑόη τ᾽ ἐρόεσσα καὶ Ἱππονόη δοδόπηχυς, 
Κυμοδόκη 9,3] κύματ᾽ ἐν ἠεροειδέϊ πόντῳ 
πνοιάς τε ζαϑέων ἀνέμων σὺν Κυματολήγῃ 
δεῖα πρηΐνει καὶ ἐὐσῳύρῳ ᾿Δμφιτρίτῃ, 


, ? 


Kvuo τ 


Ἠϊόνη vs ἐὐατέφανός 9" “4λιμήδη, 


55. 


᾿ἀιλαυκονόμη τε φιλομμειδὴς καὶ Τοντοπόρεια, 
Δειαγόρη τέ καὶ. Εϑαγόρη καὶ Δαομέδεια,. 
Πουλυνόμη τε καὶ Αὐτονόη καὶ “υσιάνασδα, 


V.948. Πρωτ 9] Lege Πλωτώ, ut in suis exemplaribus Aegtus. 
Gale ad Apollod. p. 6, 18. REIZ. Recepit Boisson. Κραντώ 
coniecerat Graevius, quod v. 243. intulit W olf.; nam alterum 
ΠΠρωτώ satis ipsi sustentatum videbatur versu Homerico Il, X VIIT, 43. 


Alia est sententia Hermanni e 
p. 443. versu 248. Zero 9" lusoó 


V.949. τε abest a M2, VI. 


p. ad Creuz. p. 90. Muetzell. 

£060. . 

ar. — 4x sais] Dind. ^tuoaiy 
P 


Nesea vel Nesaea est apud Virg. Aen. V, 826. Cf. v. 2 
V. 950. IIavomm] Πανόπεια corr. Herm, Orph. p. 728. 


Sic Nonn. Dion. XLIII, 264. et Virg. Aen, V, 240. 765. Sed ve- 
reor, ut illae rhythmicae leges in καί particula admitti debeant, 
quae fere procliticam habet naturam. Nam prorsus ita v. 148. με- 
γάλοι καὶ OpfQiuor, ubi τε xol ὄμβο. corrigere non audeam. Cf. 
Hom. Od. VII, 26. XUI, 378. XXIII, 108. Il. XXIII, 694. Quin- 
tus Sm, IV, 150. VI, 432. VII, 234. 2975. X, 977. Nonn. XXXIV, 15. 
Orph. hymn. I, 7. Passov. ad Dionys. 705. 

V. 959. Κυμοδόκη) V. Virg. Aen. V, 826. Ge. JV, 338. 


V. 954. πρηΐνει] V9. πραῦνει σύν τε ἐΐσφ., Taur. Ῥεῖά 


derivanda esse ab sy»; et εἴ- 
*»0,quae ancoris cedit vel 
parcit. Nam quae esset huius 
nominis potestas, si derivaretur 
ab εὖ εἰ νεῖκος) Apollod.I,2, 
habet Εὐνίκη, quod hic-praefert 
Hermannus, quanquam huius no- 
minis etymum parum congruere 
cum re videtur, Εὐνείκῃ habet 
etiam Etym. M. p, 393. 

V. 949. Πρωτομέδεια] 
Haerpumin est undarum lito- 
ralium gubernatrix. Quare non 
opus est emendatione Blom- 
fieldiana ad Aesch, Sept. 123. 
Iloovoufósie. : 

.2593. Κυματολήγῃ τῇ 
τῶν κυμάτων λήξει, τοῦτ᾽ ἔστι 
καταπαύσει" ἐὰν γὰρ ὄνομα 
ἀκούσωμεν, ὥς φησιν Agíocag- 


qoe, ἔσονται μία καὶ πεντήκον- 
ra κατειλεγμέναι. S C H O L. Hoc 
ita intellectum est a Valckenario 
ac Wolfio, ut oc Κυματο- 
λήγην Aristarchum pro appella- 
tivo accepisse. Minime vero. Ad 
dg φησιν ᾿Δρίσταρχορ supple ἀ- 
κουστέον εἶναι. Contraria senten- 
tia est ineptissimum scholiastae 
commentum. Boissonadus: 
οἰ υματολήγη non una esse vi- 
detar Nereidum, sed dea quae- 
dam maritima, cuius fuit[munus 
sedandi fluctus." Cui sententiae 
refragatar quae sequitur Amphbi- 
trite. 

V.962. Νημερτή c) Miraest 
haec forma nominis alicaius mu- 
liebris. Virile nomen (Ν᾽ αμέρτης) 
esse patet ex Plut. Lacon. apo- 


- 


GEODTONIA. 


Εὐάρνη ve, φυήν τ᾽ ἐρατὴ καὶ εἶδος ἄμωμος, 

χαὶ *"Poudün, χαρίεσσα δέμας, δίη τε. Μενίππη, 260 
Νησώ v Ηὐπόμπη ve, Θεμιστώ τε ἸΠρονόη τε, 
Νημερτής ϑ΄. ἣ πατρὸς ἔχει νόον ἀϑανάτοιο. 


CUtct 


Νηρῆος ἀμύμονος ἐξεγένοντο 


κοῦραι πεντήκοντα, ἀμύμονα ἔργ᾽ εἰδυῖαι. 


Θαύμας δ᾽ ἸΩκεανοῖο βαϑυῤῥείταο ϑυγατρα 265 
ἠγάγετ᾽ Ἠλέχτρην" ἡ δ᾽ ὠκεῖαν τέχεν Ἶριν, ——— 
ἡἠὐχόμους θ᾽ “Ἄρπυιας, ᾿Δελλώ τ᾽ ἸΩκυπέτην τε, 
oi δ᾽ ἀνέμων πνοιῇσι καὶ οἰωνοῖς ἅμ᾽ ἕπονται 


c8 πραῦνει, πραῦνει ctiam M3, Vl. Par. 
TV. 955. 


T Au. VI. Par. 


V. 956. Y2. Γ΄. φιλομειδὴς δ᾽ «v. MI. Par. φιλομειδής. In 


V]. τῷ abest. 
Y 


Μυσιάν ασσ αἹ Herm. ep. àd Creuz. p, 90. coniecit 


Μυσιάνειρα. Mihi Ὑσιάνασσα ad fidem videtur esse propius, quan- 
ees etiam apud Apollodorum est Πυσιάνασσα. Verum hoc qnum in 

hilodemi epigr. VIII, 3. (Brunc k. Anal. II. p. 85.) sit nomen me- 
retricis, non possum credere deae cuiusdam nomen huic inditum esse, 


60. M2. 5 δὲ μὲν Ἵππη, Bh. ἡ τε μενίππη. Prorsus in- 


solitus est nominativus. δίῃ pro δῖα: aut usus est alio epitheto He- 
siodus τῇ καλή τε M., ῥοδίη τε M.), aut scripsit καὶ δῖα Μενίππη. 
998. 


Cf, v. 


V. 965. extavov M2.; postea ϑύγατραν ΜΙ. Rh. 


V. 967. "4g mvioc] Reiz. Aozvieg scribi iubebat, sed erra- 


vit vir doctissimus, "4ozviag, quo 


d ex A. T. It. recepit cam Gaís- 


fordio Dind., scribi debebat. — "àxvzérzv] Apollodor. 
1,9: Ἡσίοδος δὲ λέγει αὐτὴν ᾿θκυπόδην. 


phth. p. 229. Hutt., muliebre non 
agnoscit Arca d. p. 28,10: τὸ δὲ 


L£077)g ἐπίϑετον. Exspectabam 
Νημέφτεια, ἹΝημεροτίς aut tale 
aliquid; sed legitur etiam apud 
Hom. Il. XVII, 46. Νημερτής 
τὸ καὶ ψευδής (nisi eam hic 
locns ex theogoniae aliqua recen- 
sione labem contraxit) et apud 
Empedoclem Plut. detranq.an. 
1$. Mihi quidem, ut dicam quod 
sentio, Hesiodus scripsisse vide- 
tur: Προνόη τε νημερτής, 7] πα- 
ἑρὸς ἔχει νόον ἀϑανάτοιο; cf. v. 

. Accedit, quod hoc epithe- 
tum aptissimum esse videtur ety- 
mologiae Προνόη nominis, et 
quod ita demum, eiecta Nemerte, 
numerus Nereidum est quinqua- 
genarius , si v. 943, aut 248. pro 


Proto scripseris Ploto. Etiam an- 
tiqui grammatici περισσὸν habe- 
bant illud τὲ post νημερτής. Nam 
ita scholiasta: ol δὲ ἐπὶ τοῦ IIa- 
τρονόη (l. IIgovóy , nam paulo 
post legitur zgovoovuévg) Νη- 
μερτής τε, 7] πατρὸς ἔχει νόον, τὸ 
τὲ περισσόν φασι κεῖσθαι," ἵνα 
κατὰ τοῦ Πατρονόη (1. Προνόη) 
ἀκούσηται ἐπιθετικῶς" ἢ γὰρ 
προνοουμένη πάντων ἀληθής 
ἐστι. Καὶ ὃ πατὴρ αὐτῆς ΝΝηρεὺς 
ἀληϑὴς παρωνόμασται. Ratio- 
nem, cur Hesiodus dixerit Νήμερ- 
τῇ nympham, proposuit Lehrs 
de Aristarchi stud. p. 274. 
V.965 — 336. Sequuntur fabu- 
lae physici quidem argumenti, 
sed ad singulas Graeciae regiones 
ita particulatim pertinentes , ut 
3 
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cene πεερύγεσον' eigo loo: yàg ἴαλλον." τ. 

^ Φόρκυϊ. δ᾽. αὖ Κητὼ. Fodíag νέκε, χαλλιπάρῃος 970 
ix γενεφῆς πολιάς ; τὰς δὴ. Τραίας καλέουσιν: p 
ἀϑάνατοί τε ϑεοὶ: χαμαὶ ἐρχόμενοί τ᾿ ἄνϑρωποι, ... 
Πεφρηδώ v εὔπεπλον ᾿Ενυώ τὲ κροχόπεπλον;͵ 
Γοργούς 9', el ναίουσι πέρην: κλυτοῦ xexvolo, 
ἐσχατιῇ πρὸς vvxtóg, iv prse a aure t "275 
o0» : 


V. 969. 'ὀκείησι ΜΙ. 


$55 


V. 970. “Φύρκυνι V1. Par. — Lréete cfi ^ni ἴα! δὲν, sri- 


pserat παῖδας. pro Γραΐας. 


non possé exprimere: 
dictae, vix potest dubitari. 


Male, enim : habet ᾿Κητὼ Γραίαδ. HIT 
ἐκ γενετῆς πολιάς,. τὰς δὴ Πραίας καλέουσιν. 
atque ob eam causam Graáe&áe θυ δὲ 
Hermannus v. 27]. 272. recen- 
tius additamentum esse' putát póst 273. traliciendum. 


Nam: haec. verba 


Sed ita 


non removetur ng grata ista nominis Graearum repetitio. Καλλιπά- 


ρῃος est Seleuci 
pulchras nemo, facile dixerit. 
Strat. p 

», bn. 


'yeveng Rh.- 
Y. 979,. 


T£ abest a M3. 


ΟὟ, 973. Ileqonóo] Vat. P2, Ml. περ 
φῆ non male. Vl. Par. Tzetzes ad Lycop 
Zenob. Prov. T, 4. Μεμφήδη. 


Apps 


ectio, quam recepi propter v. 938. Graeas ením 
Καλλιπαρήους. vulgatum et Drato 
. 94. habet, , Taur. saiiesdgiet τεὸς 


TN Te- 
τ, 898. Πεφριδώ. 


V. 976. Σϑενώ ΜΙ. Par.; ; Z9:vvo M3. 
V.277. ταὶ à pro αἱ δ᾽ Herniannus.— dy ioa] V2. M2, 3. 


Bar. Lj ἥφως 


ἐξέθορε Xovedog] G uiet. coniecit ἔχϑορε: pro- 


favit, Herm. ad Orph. p.429., receperunt Gaisf. Dind. Tamen 
male me habet Attica illa correptio; retinui pristinam lectionem, 


fere abhorrere videantus a co- 
smogonia generali, quae hacte- 


nus tractata est. Harpyiae, mor- . 


,borum, ut videtur, contagium, a 
Boreae filiis pellendae, ad Thra- 
ciam pertinent, | Graeae cum 
Gorgonibus et Bellerophonte ad 
Argolidem etc. 

V. 969. μεταχρύόνια!] Ut 
μετηνέμιος est celer ad in- 
star venti, ita μεταχρόνιος 
est celer ad instar tempo- 
ris. Vossius Epp. myth. 1,31. 

. p 928. ex Etym. M. sub v. χρό- 
7»og μεταχούνιος interpretatuf : 
zu den Himmelszeichen 
erhóh t. 

ΩΤ, ἐκ γενετῆς noilsdi] 
Diod, Sic. V, 39; τὰ παιδία 
παρ᾽ αὐτοῖς (rotg Keiroig) ἐκ 
γενετῆς ὑπάρχει. πολιὰ κατὰ τὰ 
πλεῖστα. Cf, Plin. H. N. VII, 2. 


V. 913. Deessc yidetor, versus, 
qui tertiam (Δεινὼ vel'Ioivoo) ad- 
liceret Graeam ; v. Aesc b. Prom. 


.820. (Bl:) A pollod. II, 4. Pa- 
laeph. 32. Zenob. Prov, I, 4]. 


Ex ternione Gorgonum' id con- 
cladi potest. . 

V. 974. πέρην I.e. si quis 
traiecturus Oceanum est, in iu- 
sulis Oceani. V. Vólcker, Geogr. 
myth. p. 20. 

V. 975. enigiBtg A1y9$- 


gov 0 t] “πὰ τοῦτο ταῦτας xa- 


Ati, διότι, κατὰ μουσικὴν, dguo- 
νίαν oi ἀστέρες κινοῦνται περὶ 


᾿τὰ Γάδειρα, ὡς ᾿Αριστοτέλης φη- 
σί. SCHOL. Hoc dixisse Ari- 
,stotelem admodum memorabile 
s pon 


V.. 577. yn i) : "Ayr oor, 
quod antiqui dices (ad "de lo- 
giam, ut videtur, vocabuli ὁ 
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Zwei. τ Ηὐρυάλῃ τε Méóovod. τε λυγρὰ. ποϑοῦσα. 
ἡ. μὲν ἔην -ϑνητή," αἵ. δ᾽ ἀϑάνατοι καὶ ἀγήρῳ, 
αἵ ,δύο". τῇ: δὲ μιῇ 'παφελέξατο Κυανοχάϊίτης 

ἐν μαλακῷ. λειμῶνι! καὶ ἄνϑεσιν εἰὰρυνοῖσι, 


τῆς δ᾽ Ore δὴ Περσεὺς κεφαλὴν ὠπεδειροτόμησεν, 280 
ἐξέϑορε Χρυσάωρ τε μέγας καὶ ΠΠήγᾶσος ἵππος. ^... 
[r9 μὲν ἐπώνυμον ἦν», ὅτ᾽ ἄρ᾽ Ὠκεανοῦ, περὶ πηγὰς. 


quiin α iu | Χρυσάωρ sit anceps, ita ut per sy nizesin próferéndum 
sit, ut Wolfius volebat. Xoós«oo cum V1.2. Par, Teur. scribi 
yetat analogia Graecae linguae, — Pro τὲ μέγας Vat. τι μένος. MI. 

τι μέγας Ἑυπήγασὸς. 

V.282seqq. los versus pro spuriis hábet Wolfius propter 
additam etymologiam. Sed eiusmodi derivationis exempla sunt etiam 
apud H o m, 1]. 1X, 498, 507. XIX, 9]. Multo magis snspicionem 
movent zo crasis non epica (de 'aliis scripsit Spitzner. Exc, 
XIIT. ad 11, p. XVIII.), ἀποπτώμενος de Pégaso dictum, qui ab anti- 
quioribus poetis alis non erat iostructus (v. annot. ad v. 6.; nam 
nimis artificiosa est Vossii explicatio Epp. myth. f. p. 237.5, et un- 
τέρα μήλων hic inepto loco additum. Aliter Hermannus, ,qui 
alium ex vetustioribus poetis scripsisse putat παρὰ πηγὰς "Payer ἀπο- 
πτάμενος προλιπὼν χϑόνα μητέρα μήλων, alium περὶ πηγὰς "Tuer" ἐς 
ἀϑανάτους, versum autem 283. sic scriptum γέντο δ᾽ ἄορ χρύσειον 
ἑλὼν μετὰ χ. q. parenthetice traiiciendum esse post v. 980. Sed 
membrorum aequalitas poscere videtur, ut post etymologiam Pegási 
nominis sequatur etymologia Chrysaoris. Atque hoc quidem no- 
men sine dubio derivandum est ab ἄορ, quod negaverat V ólck. ; 
Myth. gentis lapet. p. 233. Muetzellius p. 67: yttve9, ὁ δ᾽ 
ἄορ ἔχεν χρύσεον. 

V. 982. ὅτ᾽ ἄν Bar. — περὶ] Taur. P2. παρά. Μ]. παρὰ πηγήν. 


ἥρως) pias exortum esse — dentalis significari putat, admitti 
videtur ex versu Homerico: σὺ  possevidetur. Eadem videtur στ- 


δ᾽ ἀθάνατος καὶ ἀγήρως, Od. V, 
218., qui in memoria haerebat 
scribis, Nam quod σῶς pro no- 
minativo plurali habent, non pro- 
bari grammaticis rationibus de- 
monstravi in animadversionibus 
ad Theodos. Gr. p. 228. De ac- 
centu &ygomg et ἄγηρως dixi 
Allgem. ji de v. d je 288, , 

.280. Fabulam Argolicam de 
Perseo et Medusa ingeniose tra- 
ctavit Müllerus Prolegg. ad 
Myth. p. 307. Vellem addidisset 
suam de Graeis sententiam. Nam 
neque Hermanni sententia, qui 
Salaciam et Veniliam inter- 
pretatur Pemphredo et Enyo, 
neque Vólckeri (Geogr. myth. 
p. 17.), qui pericula Oceani occi- 


gonibus atque Graeis inesse no- 
tio, ita tamen ut activa sterilita- 
tis notio Gorgonibus, passiva, ut 
ita dicam, Graeis significaretur. 
Nam summae apud Graecos de- 
bilitatis atque sterilitatis notio 
est nasci cum canis capillis, Cf. 
Oper. 181. Deinde vereor, ne T'e- 

φρηδώ verius sit nomen, a τέφρᾳ 
vob) derivandum, cuius 
color fere congruit cum nomine 
Graearum. Nam ut a φοίσσω cum 
W elckero (Tril. Aesch. p. 382.) 
nomen Πεφριδώ derivem, pro- 
pter radicem verbi φρίσσω non 
adducor, quae habet literam pa- 
lati, 

V.989. 0r ἄρ᾽] Sic infra Ye 
478. et Hom. Il. VIII, 951: οὔδ᾽ 
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γένθ᾽. ὁ δ᾽ ἄορ χρύσειον ἔχεν μετὰ χερσὶ φίλῃσι. 
χὠ μὲν ἀποπτάμενος, προλιπὼν χϑόνα μητέρα μήλων, 
ἵκετ᾽ ἐς ἀθανάτους" Ζηνὸς δ᾽ ἐν δώμασι ναίει, 985 
βροντήν vs στεροπήν τε φέρων Διὶ. μητιόεντι.}" 
"^'Xovoáoo δ᾽ frexs τρικἄρηνον Γηρυρνῆα 
μιχϑεὶς Καλλιρόῃ κούρῃ κλυτοῦ ixravoio. 
τὸν μὲν ἄρ᾽ ἐξενάριξε βίη Ἡρακληείη 
βουσὶ πάρ᾽ εἰλιπόδεσσι περιῤδύτῳ εἶν Ἐρυϑείῃ, 290 
ἤματι τῷ ὅτε περ βοῦς ἤλασεν εὐρυμετώπους — 
V. 983. γέν θ᾽ Ita Tr. Ceteri γείνεϑ᾽ praeter Bar. M3., qui 
habent γείναϑ'᾽, et MÍ., qui praebet γένεϑ᾽ — φίλοισι. — Pro ἔχεν 
P1.9. Tr. Bar. Dind. ἔχων. — φρεσὶ φίλησι M2. ᾿ 
V. 285. ἐν abest a Vl. 
V. 987. τρικάρην ο»] MI.9.3. Vl. Par. Bar. τρικέφαλον. 
Et sic Schol. Aristoph. Eq. 414. Defendere conati sunt Meier Is- 
ler: Quaest. Hesiod. specimen p. 12. et Muetzell. p. 450. Frustra. 
V. 288. μιχϑεὶς Καλλιρόδῃ] Hic versus in margine ad- 
ditus in M3. in A. Tr. inepto loco post 279. legitur; in V]. Par. 
tamen prorsus deest. Unde suspicor alium in quibusdam codici- 
bus versum a giy9síc incipientem post 279. lectum esse, ut: ἐν 
μαλακῷ λειμῶνι καὶ ἄνϑεσιν εἰαρινοῖσιν Miy9 sig Φόρκυνος κούρῃ 


κλειτοῖο Μεδούσῃ.͵ 
V. 989. ἐξηνάριξε M3. 


V. 990. βουσὶν £m — £v Ἐρ. M2.; εἱλιπ. M3.5 ἐν 'Eg. VI. 


V. 991. περὶ βοῦς Vl 

V. 293. ὍὌρϑ 0v] 
L-15. "Ops T 

V. 995. 


Sic ΜΙ. 9.3: Vat. V1.9, Schol. Pind. Isthm. 
aur. "Og99ov Bar. 
οὐδὲ ἐοικὸς Vl. Par. 


V. 300 — 305. Secutus sum antiquos codices et editiones prae- 
ter Taur., qui habet 303. 304. 305. 301. 302. Qui sequuntur H e y- 
nii rationem, ut Wolf, Gaisf, Dind., Boisson., versus 304. 


et 305. post v. 300. collocant. 
εἷς οὖν tl0ov9^ , ὅτ᾽ ἄρ᾽ ἐκ Διὸς 
ἤλυϑεν ὄρνις. 

V.984 — 986. Quae hic de Pe- 
gaso narrantur mira sunt nec a 
quoquam alio poeta tradita prae- 
ter Euripidem, qui in Belle- 
rophonte ita: jg ὥἅρματ᾽ ἐλθὼν 
Ζηνὸς ἀστραπηφορεῖ, quanquam 
neque ita cum Hesiodo prorsus 
convenit, quum Pegasus dicatur 
ἀστραπηφορεῖν, qe currum 
Iovis vehit. V. de hoc versu Eu- 
ripideo Sch o 1l. ad Aristoph. Pac. 
721. coll. Vossii Epp. myth. I. 
p. 248. et Boeckhii not. ad 
Pind. Ol. IV, 1. Vólcker. Myth. 
gent. Iap. p. 188. Sed omnium 
doctissime de Pegaso disputavit 


Ego vero, qui Hermanni iu- 


Lenzius in Nov. Mercur. Teut. 
a. 1796. p. 263. Duplexestautem 
φέρει illud explicandi ratio; aut 
ita intelligendus est locus He- 
siodi, ut Pegasus Iovi fulmina 
afferre a Cyclopibus dicendus sit, 

uemadmodum columbae Od. 

IT, 63. ambrosiam, aut ita, ut 
currum Iovis, arma fulminum ge- 
stantem (unde ἐγχεικέραυνος a 
Pindaro dicitur Iuppiter), vehere 
dicatur. Hinc etiam Aurora, quae 
item Pegaso utebatur, μονόπω- 
Aogaudit Eu ri pidiOreste 1004. 
Atque alteri quidem sententiae 
id primum bene convenit, quod 
Trygaeus apud Aristopha- 
nem Pace v. 73. cantharum suum, 


ΘΕΟΓΟΝΙΑ. 


Τίρυνϑ᾽ εἰς ἱερήν, διαβὰς πόρον Sixsavoio, 
Ὄρϑον τε κτείναρ καὶ βουκόλον Εὐρυτίωνα 
σταϑμῷ ἐν ἠερόεντι 'πέρην πλυτοῦ ἰφχεανοῖο.. 
'Hó Ir ἄλλο πέλωρον, ὦ ἀμήχανον, οὐδὲν ἐοικὸς 295 
ϑνητοῖς ἀνθρώποις οὐδ᾽ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι; 
oxi ἔνε γλαφυρῷ, ϑείην κρατερόφρον᾽ Ἔχιδναν, 
ἥμισυ μὲν νύμφην ἑλικώπιδα; καλλιπάρῃον, 
ἥμισυ δ᾽ αὖτε πέλωρον ὄφιν, δεινόν rs μέγαν τε, 


[ποικίλον, ὁμηστήν, ξαθϑέης ὑπὸ κεύθεσι γαίης. 300 


dicium de prooemii interpolationibus verissimum puto, variarum re- 
.censionum vestigia agnovisse etiam in his versibus mihi visus eram. 


Alias L2 ceciuit : 


ἔτεκ᾽ ἄλλο πέλωρον, ἀμήχανον, οὐδὲν ἐοικὸς 
Nbre ἀνθρώποις οὐδ᾽ ἀθανάτοισι ϑεοῖσι, 
σπὴϊ ive γλαφυρῷ, θείην κρατερόφρον᾽ Ἔχιδναν, 
ποικίλον, ὠμηστήν, ξαϑέης ὑπὸ κεύϑεσι γαίης. 
νθα δὲ οἱ σπέος ἐστὶ κάτω κοίλῃ ὑπὸ “πέτρῃ 
τηλοῦ ἀπ᾿ ἀϑανάτων τε ϑεῶν ϑνητῶν τ᾽ ἀνθρώπων. 
In his ὠμηστής est fere substantivi loco (cf. de similibus S chae f. 


ad Soph. 


rach. 1127. et Lob e ck. ad ΑἹ. 224.); de ποικίλος fem. 


v. Naek. Choer. p. 267.; 'ez7i £v. γλαφυρῷ non intelligitur de 


spelunca Echidnse, sed de ea, in qua parta erat Echidna. 


vero : 


'H δ᾽ ἔτεκ᾽ 


Alius 


ἄλλο πέλωρον, ἀμήχανον, οὐδὲν ἐοικὸς 


θνητοῖς ἀνθρώποις οὐδ᾽ ἀθανάτοισι ϑεοῖσι, 
ισυ μὲν νύμφην ἑλικώπιδα, καλλιπάρῃον, 


μισυ δ᾽ αὖτε πέλωρον ὄφιν, δεινόν τε μέγαν τε" 
δ᾽ ἔρυτ᾽ εἶν Agínowiv ὑπὸ χϑόνα λυγρὴ 


ἀϑάνατος vv 


ἔνϑ᾽ ἄρα οἱ 


καὶ ἀγή 


ιδνα 


αος ἤματα xd ilie 
ἄσσαντο Otol κλυτὰ δώματα valtiw. 


Sed nunc Prag cum Hermanno facio alteri recensioni adscri- 


bente vv. 295 — 300., 303., alteri 295 — 999., 304., 305., 301., 302. 


quem ipse tanquam Pads al- 
loquitur, Aetnaeum dicit animal, 
nec ineptum videtur dictum esse 
Pegasum propterea AAetnaeum, 
quod Iovi ex Aetna fulmina aífer- 
re putabatur; deinde huic sen- 
tentiae patrocinatur v. 505. At 
po nemo fere praeter Hesio- 

um h.l]. de Pegaso Iovi fulmina 
afferente dicat, unus fortasse rha- 
psodorum fuit, qui versum 283. 
coniungeret cum v. 286., ut Chry- 
saor Iovi fulmina subministraret 
gladio aureo tradito, quod fere 
conspirare videtur cum ἐγχειπδ- 
ραύνῳ Ζηνὶ Pindari, quum ἔγχος 
non uno loco apud tragicos de 
gladio dicatur. 


V.987. Qux & [φηνο9] Στησί- 
χορὸς δὲ vali ἕξ ape ἔχειν φησὶ 
καὶ ἕξ πόδας καὶ ὑπόπτερον εἷ- 
ναι. -- ἦν δὲ ὁ Γηρυονεὺς Τι- 
ρύνϑιος. SCHOL. Hoc ulti- 
mum unde habeat scholiasta, ne- 
scire me fateor. Malto proba- 
bilius Herculem dixisset Tiryn- 
thium. N am propter ipsum Her- 
culem additum esse videtur ieg7jv, . 
non propter moenia. Cyclopia, 
quae scholiastae est sententia; 

V.290. Ἐρυ 9. sig] V. Hey- 
nium Apollod. 11. p. 158 seq. 
Mülkeri Dor. I. p. 422 seq. 

.V. 993. "Oe9os] Aptissime 

"Oed og ( Altus) et Εὐρυτίων (La- 
tus) custodes sunt constituti, i. e. 


40 ΗΣΙΟΔΟΥ. 


ἔνϑα δέ οἱ σπέος ἐστὶ χάτω κοίλῃ ὑπὸ πέτρῃ 
τηλοῦ ἀπ᾽ ἀϑανάτων τε ϑεῶν ϑνητῶν τ΄ ἀνθρώπων" 
ἕνϑ᾽ ἄρα. οἱ δάσσαντο ϑεοὶ κλυτὰ δώματα ναίευν. 
ἡ, δ᾽ ἔρυτ᾽. εἰν ᾿Δρίμοισιν ὑπὸ χϑόνα. λυγρὴ Ἔχλιδνα, 


poche νύμφη καὶ ἀγήραος ἤματα Hao 
Τῇ δὲ Τυφάονά: φασι μιγήμεναι ἐν 


! qos 
φιλύτητι, 


δεινόν 9 ὑβριότήν v ἄνομόν 9' ἑλικώπιδι κόὀύρῃ" 
7 δ᾽ ὑποκυσαμένη τέχετο χρατερόφρονα τέκνα. 
Ὄρϑον μὲν πρῶτον κύνα γείνατο ηρυονγῆϊ". 


V. 301. 
V. 306. 
V. 307. 


κάτω abest a Ml. 


φασί deest in V1. — ἐνὶ φ. MI. 
M1.2.3. P. ἄνομον, V1.2. Taur. Bar. RS, ὑβριστὴν 


ἄνομόν 9'. Vulgo ἄνεμον &. Utramque lectionem agnoscit scho- 


liasta. 


Sed quod nunc ex codicibus recepi sine dubio apud He- 


siodum legit Sophocles Trach. 1093. rige ἄνομον de exer- 


citu Centaurorum dicens, 


Cf, Muetzel 


p. 258. — Pro κούρῃ 


Vat. Bar, νύμφη. Ml. νύμφῃ, in m. yg. κούρῃ. 


montium altitudo. et longinqui 
terrarum tractus. Ὄρϑρος, qui 
legitur ap. Nonn. Dion, XXXI, 
137., huc non quadrat. Aliter 
Welcker. Tril. p. 129., qui 
ἜΜ tuetur. 

304. 4oíuoic1v] V.Pin- 
dar. Fragm. XCIII. Boeckh.: 
ἀλλ᾽ οἷος ἄπλατον κεράϊξες ϑεῶν 
Τυφῶνα --- ἐν Δρίμοις ποτέ, ubi 
&iv 'Aoíuoig, quod Boeckhias sua- 
sit, loco Hesiodeo sustentatur. 
Strabo XIIT. p. 626. D: πιϑα- 
νώτατος δ᾽ ὁ Σκήψιος e 
τοὺς ἐν τῇ κεκαυμένῃ τῆς 
σίας τοὺς "Aoluovg τιϑέντας. ran 
mi postea Aramaei et Syri. De 
Arimane Persarum apud Hesio- 
dum nolim cam Welckero 
(Tril. Aesch. p. 316.) cogitare, 
quanquam Typhonis natura pror- 
sus' cum Arimanio congruere vi- 
detur. De v brevi in “ἔρυτο Υ͂. 
Buttm. Lexil. I. p. 65. 

V. 306. De Typhaone vid. v. 821. 

V. 308. ὑποκυσαμ ἕνη] Sic 
scribendum esse, v litera longa, 
non ὑποκυσσαμένη docuit H erm. 
de Aesch. Danaid. P. XV. (Opusc. 
I, 335.). ,, Kv sv," ita vir doctissi- 
mus, ,,est fecundare, unde 
κῦμα, a grammaticis de fetu an- 


notatum, Aeschylus atque Éari- 
pides usurparurit, κὔεϊν autem 
pareré. Caveas vero, ne in 
ὑποκυσαμένη passivam agnoscas 
significationem; nihil significat 
nisi: empfangen habend. 
V.31l. χαλκεόφωνο νἹ Sic 
Stentor ab Homero Il. V, 785. 
dicitur χαλκεόφωνος, cuius 
vox est tubae instar, unde 
putaverim non prorsus incogni- 
tum fuisse tubarum usum heroi- 
cis temporibus, de quare dubita- 
bat Aurel. Victor H. R. 9. 
Narratio est apud Paus. Corinth. 
921, 39: 49mvàg δὲ ἱδούσασϑαι 
Σάλπιγγος ἱερόν φασιν Ἡγέλεων. 
Τυρσηνοῦ δὲ τόνδε τὸν Ἡγέλεων, 
τὸν δὲ Ἡρακλέους εἶναι καὶ γυ- 
ναικὸς λέγουσι τῆς Avis, Τυρ- 
σηνὸν δὲ σάλπιγγα εὑρεῖν πρῶ- 
τον, Ἡγέλεων δὲ τὸν Τυρσηνοῦ 
διδάξαι τοὺς σὺν Τημένῳ 4o- 
pn τοῦ ὀργάνου τὸν ψόφον. 
eterum Tyrrheni sunt Pelasgi, 
non Etrusci(v. ad v. 1014.). Hinc 
recte Nonnus Dion. 47, 568: 
Πελασγιὰς ἔβρεμε σάλπιγξ. Ct. 
Lobeck. ad Soph. Ai. 17. Cer- 
beri vocabulum H erm. de myth. 
Gr. antiq. p. XIII. a κρεμερός 
traiectis literis derivavit; mihi 


GEOTONIA 4t 


δεύτερον αὖτις ries: ἀμήχανον. οὔτι φατειὸν 3 


 Kiópsgov, eium» s Aiüeo. κύνα yeAxsóqovov, . 
πεντηκοντακάρηνον; ^ ἀναιδέα ve: κρατερόν τε". 


τὸ τρίτον 
Δερναίην γ. ἣν 2" 


"Tov αὐτις ἐγείνατο ; λύγρ᾽. εἰδυῖαν, 
«ϑρέψε. dec. λευχώλενος "Hon, 

ἄπλητον Jicribbde βίῃ HoaxAntm. : 

καὶ τὴν uiv “Διὸς. υἱὸς ἐνήρατο: νηλέϊ χαλκῷ 


315 


᾿Δμφιτρνωνιάδης σὺν ἀρηϊφίλῳ Ἰολάῳ 
Ἡρακλέης βουλῇσιν rains ἀγελείης.. 


V. 308. 


τέκετο] V2. τέκε, M3. γένετο, Par. τέτρπε. 


V. 309. Med. Eon sed supra tí. 


 Y.312. M1.2.3. V 
xépalov, quod recepit Orell. 
V. 315. 


vero cum βάρβαρος etymologia 
videtur cognata esse, si καρβά- 
vov vocabulum in comparationem 
voco, quod ipsum cognatum est 
Caribus, qui Graecis primi sunt 
barbari. Usurpatur igitur Κέρβε- 
ρος de voce. Paulo aliter Wel- 
cker. Tril. Aesch. p. 130. 

V.3129. πεντηκοντακάρη- 
vov] Hoc epithetum noii consen- 
taneum esse cum altero theogo- 
niae loco diximus infra. Sed ex 
alterius scholiastee verbis patere 
videtur versum 312. non perti- 
nere ad Cerberum, sed ad Ty- 
phonem nitas. in post 306. 
esse in eius exemplari. Nam ita 
loquitur: ὃ uiv Πίνδαρος (Pyth. 
I, 16. VIIT, 16. ΟἹ. IV, 8. Fragm, 
XCIII, 4.] ᾿ἑκατοντακέφαλόν φη- 
σιν εἶναι τὸν Τυφωέα, οὗτος δὲ 
πεντηκοντακέφαλον. Sed infra v. 
825. aliter de Typhoeo narra- 
tar, 

V. 313. "rà omv] Etiam haec 
fabula est Argolica. Cf. Buttm. 
Myth. 11. p. 93. Ceterum hunc 
locum usque ad 336. in animo 
habuisse videtur Nicander 
Ther. 8: .41λ᾽ ἤτοι κακοεργὰ 
φαλάγγια, σὺν καὶ ἀνιγροὺς 


Par. et Schol. Soph. Tr. 1090, πεντήκοντα. 
In Μῷ. deest z& post ἀναιδέα. 
ἄπλητον) Herm.ap. Frankium ad Hom. hymn. 
Cer. 83. ἄπληστον. V. ad v. 15]. 
Y. 317. Augirovovíóng MI. 


* 
* 


Ἑρπηστάς, ἔχιάς τε καὶ ἄχϑεα 
μυρία γαίης Τιτήνων ἐνέπου- 
σιν ἀφ αἵματος, εἰ értüv περ 
Aexqaiog μυχάτοιο μελισσήεντος 
ἐν ὄχϑαις ἩΗσίοδσς κατέλεξε παρ᾽ 
ὕδασι “Περμησοῖο. Ista enim xa- 
κοεργὰ φαλάγγια, quae ex stirpe 
Titanum (hoc est enim illud Τ - 

τήνων ἀφ᾽ αἵματος) orta dicun- 
tur, sunt Hydra, Chimaera, Sphinx 
cet,, ita ut scholiastam Nicandri 
ad h. 1. sic dicentem : ἰστέον δὲ, 
ὅτι ψεύδεται ὁ Νίκανδρος ἐν-- 
ταῦϑα' οὐδαμοῦ γὰρ τοῦτο εἷ- 
πεν Ἡσίοδος ἐν τοῖς πραττομέ- 
votg, errasse pateat, quum illud 
ἀφ᾽ αἵματος crassa Minerva in- 
tellexerit. Certe haec verba 
theogoniam nostram non ar- 
guunt lacunae, ut putabat Mu e- 
tz ell. p.497. Cf. similes scholia- 
staram locos a Lobeck. Aglaoph. 
p. 567. indicatos. 


V. 315. ἀπλητον] I. e. (a 
πελάω, non azíuzAnut) quitan- 
ta correptus iracundia est, ut 
vix accedere ad eum liceat, Cf, 
annot. ad v. 151. 


V. 316. τὴ »] pro ἣν esse male 
putat. Franck. Callin, p. 197, 


΄ 


42 


ΗΣΙΟΖΟΥ 


ἡ. δὲ Χίμαιραν ἔτικτε, πνέουσαν ἀμαϊμάκετον πῦρ, 
δεινήν ve μεγάλην τε; ποδώκεά τε κρατερήν ve. 320 


. τῆς 


δ᾽ ἦν τρεῖς κεφαλαί" μία μὲν χαροποῖο λέοντος, 


1 δὲ χιμαίρης, ἡ δ᾽ ὄφιος, κρατεροῖο δράκοντος, 
[πρόσϑε λέων, ὄπιϑεν δὲ δράκων, μέσση δὲ Χίμαιρα, 
δεινὸν ὠποπνείουσα πυρὸς μένος αἰϑομένωο. 

τὴν μὲν Πήγασος εἷλε καὶ ἐσϑλὸς Βελλεροφόντης. 825 


e 


ἡ δ᾽ ἄρα dix ὀλοὴν τέκε, Καδμείοιδσιν ὄλεϑρον, 


Ὄρϑῳ ὑποδμηϑεῖσα, ἹΝεμειαῖόν τε λέοντα, 
τόν δ᾽ Ἥρη ϑρέψασα, Διὸς κυδνὴ παράκοιτις, 
γουνοῖσιν κατένασσε ἹΝεμείης, πῆμ᾽ ἀνθρώποις. 


» Ἢ 95 eo» 


ἄρ᾽ Oy οἰκείων ἐλεφαίρετο φῦλ᾽ ἀνθρώπων, 


330 


V. 820. ποδώκεαν Ml., in M2. zs ante κρατερήν deest. 


V. 391. τῆς δ᾽ αὖ M3. 


V. 323 seq. Versus impacti sunt ex Hom. Il. V1, 181. WOLF. 
Recte, nam male cohaerent syntaxi cum antecedentibus et v. 324. 


prorsus abest a M3. Par. 


spectaremus accusativum (πρόσϑε λέοντα) pro nominativo. 


Si diversae haec essent recensionis, ex- . 


MI. 


πρόσϑεν — ὄπισϑεν, M2. V]. Par. 07:695. , 

V. 396. dix] Sic bene ex V2. et scholiis reposuit G rae- 
vius pro Zpíyy. Notum enim est Φίκιον ὅρος Boeotis a Sphinge 
dictum. Festus v. Picati, Lycophr. v. 1463. Haec allegavit Grae- 
vius. MlZgíx, V1. φίγγ᾽, M4. ogíy. Cf. Lobeck. Paral. p. 103. 

V. 3298. τόν à Ἥρη —xvàvz] Vl. 2. τὸν δ᾽ Ἥρη — xv- 
δρὴ, Ml. τὸν Ἥρη — xvüg5y. Κυδρὴ etiam P2. Taur. M3. 


V.319. ἀμαιμάκετον πῦρ] 
Derivari solet ἃ μαχέομαι, μα- 
χετός (v. Schneid. ad Plat. 
Polit, II. p. 195.; ἀμάχετὸς ha- 
bet Aeschyl. Sept. 85.) facta 

! primae syllabae duplicatione at- 
que addito « privativo. Atque 
corroborari videtur haec deriva- 
tio scriptura A. ἀμαιμάχετος. 
Unde ἱστὸν ἀμαιμάκετον apud 
Hom. Od. XIV, 311. non esse 
procerum malum (ut περι- 
μήκετος ap. Arat. Ph.249.), sed 

' in quem venti incassum 

annitantur, concludas. Sed 
rectius Doederlinus de ἄλφα 
intens. p. 10. ἃ μαιμάσσω derivat. 

Reisig. ad Soph. O. C. 125. 

Pu ortum sit a μαιμᾶν non 
ubitare se dicit, in qua deri- 

vatione exitum vocabuli miror. 

Varias de Chimaera veterum opi- 

niones collegit Muetzell. p. 


V.391. zv] Non esse singu- 
larem numerum, ut grammatici 
antiqui volebant (v. c. Hero- 
dian. περὶ σχημάτ. p. 60, 15.), 
dixi ad v. 183. 

V. 325. Πήγασος — xal 
Βελλεροφόντη ς] 1. e. Bel- 
lerophontes auxiliante Pegaso. 

V. 396. dix] díxov ὄρος 
haud procul a Thebis. V.Scut. 
Herc. 33. 

V. 897. "099 9] Apollod. 
III, 5. Τυφῶνι. 

V. 331. Τ᾽ρητοῖο] In Treto 
monte spelunca «erat Nemeaei 
leonis. Diod, Sic. IV, 11: zié- 
τριβε δὲ μάλιστα μεταξὺ Μυκη- 
νῶν καὶ Νεμέας περὶ ὄρος τὸ 
καλούμενον ἀπὸ τοῦ συμβεβηκό- 
τος Τρητόν' εἶχε γὰρ περὶ τὴν 
δίξαν διώρυχα διηνεκῆ, καϑ 
ἣν εἰώϑει φωλεύειν τὸ ϑηρίον. 

V. 333. $ogxvi] Choero- 
bosc, Bekk. Anecd. p. 1199: 


ΘΕΟΓΟΝῚΙΑ. 4 


χοιρανέων Τρητοῖο INeusínc, ἠδ᾽ "AméGavzog- - 
ἀλλά ἕ ἧς ἐδάμασσε βίης Ἡρακληείης. 

Κητὼ δ᾽ ὁπλότατον Φόρκυι φιλότητι μιγεῖσα 
γείνατο δεινὸν ὄφιν. ὃς ἐρεμνῆς κεύϑεσι γαίης — 
πείρασιν ἐν μεγάλοις παγχρύσεα μῆλα φυλάσσει. 335 
τοῦτο μὲν ἐκ Κητοῦς καὶ Φόρκυνος γένος ἐστί. 


Τηϑὺς δ᾽ Ἰῷχεανῷ Ποταμοὺς τέκε δινήεντας, 
Νεῖλόν v ᾿ἀλφειόν τε καὶ Ἠριδανὸν βαϑυδίνην, 
Στρυμόνα. Maoíavógóv τε καὶ Ἴστρον καλλιρέεϑρον, 
Dücív τε Ῥῆσόν v, ᾿Αχελώϊον ἀργυροδίνην 340 


V. 399. Νεμείοις M1. 

- V. $831. Tue io] Vulgo τρητοῖο. Correxerunt Sevinus 
et Clericus. Delevi posituram post T'gyroio, ut sit Τρητόν, qui 
est Nemeae mons, 

V. 334. κεύϑει ΜΙ. 

V. 336. Φόρκυνος) Φόρκυος M2. V2. κἀκ Φόρκυνος. MI. 
καὶ ἐκ Φόρκυνος. 

Υ. 339 seq. desunt in M2. ratione aperta. 

V. 340. ᾿χελώϊον doyvoodívav] V2. ᾿4χελώϊόν v ἀρ- 
γυροδίνην, unde Gaisf. Dind. cum Guieto 44ysioóv v agyvgo- 


δίνην. 
Cf. ad v. 342. 
᾿Δχελώϊον. 


ἡ αἰτιατικὴ ἡ Φόρκυν 9" Ἱππο- 
ϑόαν τε ἀπὸ ἄλλης εὐθείας 
ἐστίν, ες ἀπὸ τοῦ ὁ Φόρκυς τοῦ 
Φόρκυος, ὥςπ vovg βότρυος. 
Becentiores cn $24 Pyth. 
XII, 93. Φόρκος forma usi sunt, 
V. 334. ὄφιν] Lado serio- 
ribus audit, qui una cum Hespe- 
ridibus aurea poma custodit; v. 
Heyn. ad Apoll. p. 169. — x $4- 
ϑεα γαίης speluncam deno- 
tant, draconis dornicilium,. Cf. 
tamen Scho l. Apoll. IV, 1396. 
Υ͂, 337 — 345. Memorabilis hic 
locus est propter geographiam 
temporis Hesiodei. Nilum pri- 
mus memorat Hesiodus, qui apud 
Homerum «Αἴγυπτος audit; (v. 
Laurent. Lyd. de mens.IV, 68. 
Etiam :Phasis in Colchide non 
memoratus Homero); ex Scythia 
Istrum et Ardescum (quem esse 
Salmydessum Vossius suspi- 
catus est de geograph. antiq. p. 


Sed haec contractio non decet antiquum epicum poetam, 
Apud Nonnum demum est "4ysióog. Ml. τὸ καὶ 


XVII.), ex Macedonia Haliacmo- 
nem, ex Thracia Strymonem et 
Nessum. V. 338. etiam Erida- 
num memorat, quem Padum esse. 
iam Hesiodo ex Ligybus suspi- 
ceris (v. animadvers, ad 518. 
Welcker. Tril. Aesch. p. 566 
seq.), ex Epiro, Graeciae umbi- 
lico, Addon et Evenum, ex 
Peloponneso Alpheum et Lado- 
nem, e Thessalia Peneum. Nihil 
de ceteris Graeciae Europacae 
fluminibus, quum multus sit in 
enarrandis Asiae fluviis et prae- 
sertim Troiae. Ad Troiam per- 
tinent Scamander, Simois, San- 
garius, Rhodius, Nessus,. He- 
ptaporus, Grànicus, Aesepus, ad 
Lydiam .Maeander cum Hermo, 
ad Mysiam Caicus, ad Paphla- 
goniam Parthenius, Boeotiae flu- 
vios eum sicco pede transiisse " 
valde memorabile esse videtur. 

V. 339. Ἴστρον] Hesiodi 
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INé6Gov ve, “Ῥοδίον. 9 /Aiduuová ϑ' “Επτάπορόν τε... 
Γρήνικόν τε καὶ Aioyzov, ϑεῖόν ve Σιμοῦντα, d: 
Πηνειόν "τε καὶ "Eguov;. ἐὐῥδείτην. ve Kdixov, 


Σαγγάριόν τέ μέγαν; “άδωνά τε ΤΠαρϑέμιόν. τε, - 
Βηνόν τὲ καὶ "άρδησκον, ϑεῖόν τε Σκάμανδρον. 
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Tite. δὲ ϑυγατέρων ἱερὸν γένος, di κατὰ "γαῖαν 
ἄνδρας κουρίξουσι, σὺν ᾿ἀπόλλωνι ἄνακτι 
καὶ Ποταμοῖς, ταύτην δὲ Διὸς πάρα μοῖραν ἔχουσι, 


V.341. *Poàtov] Sic cod cum Μὰ. pro. Ῥόδιον; ῳ AxeM. 


de accent. p. 39, 15 seq. 


διὰ τοῦ διος προπαροξύνονται, εἰ 


μὴ τρισύλλαβα ὄντα τοιβράγεα εὐρεϑώῶσι. καὶ πρὸς διαστολὴν κυ- 


ᾳίων καὶ ἐπιϑέτων, ὥςπερ ἔχει τὸ 'Ῥοδίος καὶ Σχεδίος. 


-Sic cor- 


rigendus est lic locás e& Eustath: ad If. p. 890. 1. Philop. 


Ῥόδιος praetulisse videtnr. 


Porro Ῥοδίον τὲ “Διάκμονᾳ M3. 


ΟὟ, 849, ϑεῖόν τε Σιμοῦντα]͵Ίἵ Schol. Ven. Il. XII, 99. 
Fr. Erankius ad h$mn. Hom. Apoll. Del. 36. $siov Σιμόεντα 


scriptum fuisse suspicatur. 


Cf. annot. ad v. 340., nisi forte ve- 


rius Σιμόεντά τε ϑεῖον cum Hermanno fuisse, credas, - 


| OV. 943 seq. 
V. 344. ͵“Παρϑέλλιον ΜΙ. 
V. 345. 


M3. habet 344, 343. 


"AQ ὃ ησκον] V2. ΜΙ. '41ónoxo», quae est recentior 


forma. ᾿Αλδισκος et "Agüi6xog ex mala pronuntiatione 7 literae 
sunt orta; nam hoc si voluissent Graeci, AJo0ígxov pronuntiassent, 


tempore jam ausos esse homi- 
nes Pontum Euxinum navigiis 
petere hic locus demonstrat. V. 
Vossii Geogr. ant. p. XVIT. 

V. 347. ἄνδοας κουρί- 
ξουσι]) καὶ γὰρ Ἀπόλλωνι καὶ 
ποταμοῖς οἱ νέοι ἀπέτεμον͵ τὰς 
κόμας διὰ τὸ αὐξήδεως καὶ ἄνα- 
τροφῆς αἰτίους εἶναι, εἷς Ὅμη- 
ρος" Σπεργεί", ἄλλως σοί γε πα- 
τὴρ ἠρήσατο Πηλεύς" τὰ γὰρ 
ὕδατα αὐξητιχὰ καὶ ὁ Ἥλιος. 
SCHOL. Eandem sententiam 
Creuzerus sequi videturSymb. 
IT. p. 161., quamvis prorsus in- 
fer se differant Apollo et Sol, 
Sed satis apertum est causam, 
cur fontibus, fluminibus et Apol- 
lini hoc servandorum puerorum 
traditum negotium esset, eam 
fuisse, ut et corpus et animam 
servarent pura. Cf. Alexand. 
Aet. ap. Parthen. p. 15. Pas- 
sov,: πρήναις καὶ ποταμοῖς νί- 
ψατ᾽ ἀεικὲς ἔπος, et quáe habet 
Müllerus Dor. I. p. 325 seq. 


V. 349 — 361. Ad indagandam 
nominum Oceanidum significatio- 
nem plurimum facere videtur ver- 
sus 364 seqq. ᾿βκεανῖναι, ot δα 
πολυσπερέεξς γαῖαν καὶ Bév- 
ϑεα λίμνης πάντῃ ὁμῶς 
ἐφέπουσι: io eis nymphis, quae 
γαῖαν ἐφέπουσι, habendae sunt 
Εὐρώπη, "Acín (de notione hu- 
ius vocabuli amplius : paulatim 
patente v.,Naekium Choeril, 
p. 115), zfooís, quae notat Do- 
riensium terram, Ῥόδεια (male 
G ais f. Ῥοδεία), quae Rhodum 
insulam (nisi haec antiquissimae 
mythologiae tempora paulo sunt 
remotiora ab Rhodi memoria, cf. 
Plin. H. N. 11, 87.), Περσηΐς, 
quae Persiam , ᾿άνειρα (nisi ab 
ἑαίνω derivare. malis), quae Io- 
num terram denotare videtur 
(factum hoc nomen ab "Tdv, ut a 
πρέσβυς πρέσβειρα, a K«g Κάει- 
ρα, a πῖος πίειῤα, ab ἕλαος "TAG - 
ειρα, v. Buttm, Mythol. IT. p. 
180. Priores syllabae nominis 


ΘΕΟΓΟΝΊΙΑ. 


Πειϑώ τ᾽ ᾿δδμήτη τε, "levi v Ἠλέχτρη τε, 


Δωρίς: τε Πρυμνώ: τὲ καὶ Οὐρανίη ϑεοειδής, 
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Ἱππώ τε. Κλυμένη. τε, ἱΒόδειά τε. Καλλιρόη: τε, . 
“Ζευξώ. τε Κλυτίη v, Eivié τε ΠΠασυϑόη v6,.. 


aei: 


-Παλαξαύρη. T, ἐρατή τε zh 


Μηλόβοσίς ce; ᾿Θόῃ. τε 40: εὐειδὴς Πολυδώρη, 


Κερκηΐς. TÉ, φυὴν £go] Iliovro: ve βοῶπις; 
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ἀρνὶ εν “Ἱάνειρά τ᾽, Jis iie ipia τε" T: 


De duplici huius fluininis: sosipture Ves Bornhardy ad Diobye 


v. 314. Pro 
V. 340. 
ξὺν ἄνακτι." 
V. 348. "πὶ Διὸς M9: 4.. 
*-- Υ͂,, 349, 
καὶ ᾿Ηλέκτρη xul ἄνϑη.. 
V. 351. Ῥοδία ΜΙ. 2. 
Ψ, 362. 


Eibvia M3. et schol. 


V. 353. . Egaro Vl. Par.; 


Zuduevógc o» V2. Kduavügov. .. : 
σὺν Ἀπόλλωνι Vice un N32. Wo. ᾿Απύλλωνι 


d E 'yoT 2x i * B 
(6€ c 


τῇ V). Par, Festes, Voss. ad TUN dui 119. 


εὐ {71 


᾿Ιδυῖα ΠΩΣ ΤᾺ ΜῊΝ ᾿πειείθδη M2. Vl. pis. E n 
ro τε Ιδυῖά vulgato. . 
polajgbasgn ica Cer. 4e3. 


Teleje ἢ , M$. Ταλαξόρῃ, M4. Γαλαξάρη. 
Y 


29 Πλουτή. MI. 


. V. 5566. 1 d»pign] "Taur. Ἰηάνειρα. R$. Tieni T Jean 


e versu sequente, 


(n unam videntur coalescere de- 
bere, undecunque derivaris ; ndm 
undé Vossius hymn. Cer. p. 
190. deduxerit , ignorare me fa- 
'teor. Cursim moneo Ἰόνιον, pri- 
ma longa, secunda brevi, et Ἰώ- 
ψιον, prima brevi et securida lón- 
ga, prorsus ad eandem regulam 


vel corripi vel produciapoetis,ut ἢ 


Κρονίσνος antepenultima pro- 
"ducta , .penultima vero correpta, 
et Κρφονίώνος antepenultima cor- 
repta, producta vero pehultima. 
Sic a poetis ad prosaicos legiti- 
me traductus est Ἰόνιος κόλπος; 
non Ἰώνιος, detectus ille et no- 


minatus a Phocaeensibus Ionibus.- 


V. Herod. I, 163.) Cetera no- 
mina Oceánidum. varjas notant 
fontium virtutes, ut Καλλιρόη, 
- ἸὨκυρόη, Θόη, Ilacidón, Iliov- 
τώ, Πολυδώρη;, Κλυμένη, Ki- 
τίη, ηλόβοσις, Ἱππώ.. EvQv- 
"φόμη;, quarum significatio (ρ66- 
spicua. est. . Minus plara. sunt 
aominaxd ds dus puse irn " in- 


. super, ripas "effluit. 
e qgtrtinerp vient Tevors ri 


cludi pitis, et quae. huius con- 
€ significat ᾿Δδμήτη, Ἠλέ- 
ῃ pellucida, Ξάνϑη lutea, Γα- 
aba. dae lacteum süccum 
apiid . Voss, ad hymn. 
Cer. p. 121. X Ζευξώ coniuncta e 
duobus, "ugiod bifida (quód 


recte vidit Hermannus), Μενεστῶ 


tarde fluens, Πετραίη e saxo pro- 
siliens, Πληξαύρη, quae ab rupe 


abscissa se deiiciens aerem ver- 


berat, Οὐρανίη, quae imbribus 
nutritur τη κιλδονὺ ν aliter 
Voss, p. 121., Ilovuva, quae 


à vii montium 'fastigiis de- 
scendit, Τελεστώ, quae pftope a 


' mari prosilit, Διώνη, quáe uti- 
-litati- est. late patentibus. terra- 
rum tractibus. ( deriyanda.,: est 
nim. a διά praepositione et: ἰόνέ- 
Ψημιε 3 ὦ illud analogiam habet 


in διωβελέα et quae sunt eiusdem 
generis),. Καλυψώ, . quae luto 
fecundo. inducit. terram, .qüunm 
Minus hnc 


1117 ΠΙΡ 
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Πετραίη v ἐρόεσσα, Μενέστώ v Εὐρώπη. τε, 

Μῆτίς v Εὐρυνόμη τε, Τελεστώ τε κροκόπεπλος. - 
Κρηνηΐς v, ᾿4δίη τε “καὶ ἱμερόεσσα Καλυψώ. 
Εὐδώρη τε, Τύχη ve: καὶ ᾿ἀμφιρῶ Ἰῶχυρόη τε, 360 
καὶ Στύξ, ἢ δή σφεῶν προφερεστάτη ἐσηβμάπασέων. 
αὗται δ᾽ ἸΩχεανοῦ καὶ Τηϑύος ἐξεγένοντο ^. 
πρεσβύταται κοῦραι. πολλαί γε μέν εἶσι καὶ ἄλλαι.. 
τρὶς γὰρ χίλιαί εἶσι. τανύσφυροι Ἰῶκεανῖψαι; 
ai δα πολυσπερέες γαῖαν καὶ βένϑεα λίμνης 
πάντῃ ὁμῶς ἐφέπουσι, ϑεάων ἀγλαὰ τέκνα. 
τόσσοι δ᾽ αὖθ᾽ ἕτεροι ποταμοὶ καναχηδὰ δέοντες, -- 
υἱέες ἰΩχεανοῦ, τοὺς γείνατο πότνια Τηϑύς" ἡ 


4. 558. Τελεστω])] Sic MI.9.3. V2. Bar. Taur. pro Τεζε- 
690, quod male effictum ad normam imperativi peccat contra ana- 
logiam, ut ενεσθώ. v. 357. , pro quo Μενεστώ scripsi cum V2. 
Τελεσϑὼ et Μενεσθῶώ formarum patrocinium . suscepit Mnetzell. 
p.148., sed successu parum prospero. Nam quáe nomina hominum 
contra analogiam efficta et quasi detrita sünt vulgari sermone, ut 
Μενέσϑης et Μενεσϑεύς, ea non possunt tutari nomina deorum, 
si qua contra analogiam scripta in libris quibusdam circumferun- 
tur, siquidem forma analoga ad rem certam significandam a 
poetis excogitata ab aliis libris sustentatur. Perspicuum est enim 
| ἹΜενεσθϑώ ab iis m arie esse, qui.male ad vulgare ενέσθους 

nomen, dirigerent.. Íd ipsum autem non sequi analogiam dictum 
est ab antiquis grammaticis, V. Schol. BL. ad Il. V, 609. Etym. 
M, 579, 23. Cf. Lehrs Arist. p. 310, 

V. 359. Κρηνηΐς) Sic M3. Κρυσίη MI. Vl. Κρησηΐς Bar., 
Κρυσηΐς M9. V2. et schol. Kgioíy A., κρισίης Tr., Konoíy Vat. 
Κρυσίης T 4oía τε Taur. Olim cum Gaisf. et Dind. ex con- 
iectura Herm, ad Hom. hymn. .Cer. 421. scripseram χρυσηΐς. 
Boissonadus coniecturam Naekii (Choeril. p. 125.) Κρισσηΐῖς 
in textum recepit. Cf. Voss. annot. ad hymn. Cer. p. 120. 

V. 362. αὐταί Vl. 

V. 364. τριρχίλιαε γὰρ ἔασι τανύσφυραι ὠκεανίδες M3., τρεῖς 
* χ. &. τανύσφυραι Vl. Par. . Pro χίλεαι Schol. Pind. Ol. Y, 1. 

": ἐν πὰ "ἢ MAD , is dt 
A . βένθεα ς λίμνης 4 TS 
V. 366. ἐφέπουσαι MI. d 
V. 367. τόσσον Vl. — καναχηδὸν MI. 


^ 865 


si sanum est, derivandum esse " 


videtur a κέρχω, κερχνέω; cf. 
Aristoph. Pac. 756: φωνὴν 
δ᾽ εἶχεν γαράδρας ὄλεθρόν rs- 
τοκυίαρ (simile nomen est "Ic 

hymn. Cer. 419.)7; Εὐδυῖα, ἵῆτις, 
Τύχη, ᾿κάστη (ab ἃ et KAZQ, 
quanquam aliter Vossius 1. 1. 


p. 190.). Ἑῤδυῖα, Mftig et Τύχη. 
ad fatidicas Nympharum virtutes - 


.de mens. p. 44: 


pertinere videntur. . 
V. 360. Tv χη] Laur. Lyd. 
, ᾽ , e" Ovà D τῆς 
Τύυχης yog d Ὅμηρος μέμνη- 


ται, Ἡσίοδος δέ. 


V. 961. προφερεστάτη 
Non est natu maxima, se 
omnium gravissima, quam 
Iuppiter prae ceteris honore pro- 
secutus est (cf. v. 399.), quan- 


OEODTONIA.- 43 
τῶν ὄνομ᾽ ἀργαλέον πάντων. βροτὸν ἄνδρα ἑνισπεῖν,᾿ 


οἱ δὲ ἕκαστοι ἴσασιν, ὅσοι | 
Θείη δ᾽ 'H£aóv ve μέγαν λαμπρήν τε Σελήνην 


περιναιετάουσι. 
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Ἠῶ 4^, ἣ πάντεσσιν ἐπιχϑονίοισι φαείνει 
ἀϑανάτοις τε ϑεοῖσι.. τοὶ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχουσι, 
γείναϑ᾽ ὑποὸμηϑεῖσ Ὑπερίονος ἐν φιλότητι. 

Κρίῳ δ᾽. Εὐρυβίη τέκεν ἐν φιλότητι μιγεῖσα 3875 
᾿Δστραῖόν. τὲ μέγαν Πάλλαντά τε δῖα ϑείων ᾿ 
Πέρσην. ϑ᾽,, δφεπάσῃσι μετέπρεπεν "ἰδμοσύνῃσιν.. Ὁ 

᾿Δστραίφ -δ᾽ Ἠὼς ἀνέμους τέκε καρτεροϑυμοῦο,, 
᾿Δδργέστην. Ζέφυρον, Βορέην τ᾽ αἰψηροκέλευθον᾽ 


"dii 


V. 369. ἄνδρα. ἐνισπεῖν] V9. ἄνδρ᾽ ἕν᾽ ἐνισπεῖν, MA. 


ἄνδρα ἐνίππειν. Tr. ἀνδρ᾽ ἕν ἐνισπεῖν. 


Ceteri ἄνδρα ἐνίσπειν. 


Taur. Μ].8. ΥἹ. rectius ἐνισπεῖν, F ranck. Callin. p. 186. ἄνδρα γ᾽. 


F. ἀνέρ᾽, ut Op. 751. 
V. 310. . 


ὅσοι περιναιετάουσι) lta V2. Sed Taur. o? 


ἄρ᾽ περιναιετάουσι. — Ceteri o] d» περιναιετάωσι. 


. V. 311. 
λαμπράν. . V. ad v. 18 
Y 


02ím] Vulgo Θεία. — λαμπρή ν] Sic scripsi pro 


. 973. a€9av&roig rs θεοῖσι) Sic pro ϑεοῖς scripsi 
auctoribus Wolf. et Hermanno. 


V. 3714. ὑπευνηϑεῖσ᾽ A. — "Tasoíovog. φιλότητε M3. 


V. 315. Koío 


Gaisf. et Dind. cam Reizio Kgsíop (ut 


Par. habet), qui non recte propter metrum hoc necessarium esse 


asseveravit. 
Aristoph. 
restitui Hesiodo v, 134. 


V. Le 


iog nomen proprium est apud Herodot. VI, 50. 73. 
ub. 1359: τὸν Κρῖον ὡς ἐπέχϑη. Eaudem.formam 
rs Arist. 


p. 296. . Praeterea pro 


^ ξίκτεν scripsi τέκεν ἐν cum V9. Bar. (qui habet zéxe ἐν g.). 
V. 377. πάσῃσι μετέπρεπεν) Scriptura libromm ὃς xal 


πᾶσι parum idonea non propter καί additum videtur, sed quod 
aegre vel antiquissimus. poeta πάντας de duobus usurpavit. Quare 
secutus sum partim Tr., qui habet 0g πάσαισι, partim Bar., qui 
praebet ὅς γε πάσῃσι. 

V. 379. ᾿Δἀργέστην, Ζέφυρον] [{ὰ scholia et antiqui codd, 
M3. V1.2. Vat. Taur. al. Graevius ἀργέστην (l. ἀργεστὴν) Zé- 
Qvgov. — τ αἰψηροκέλευϑον)] M2. λαιψηροκέλευϑον, VI. Par. 


Βορέην αἰψηροκέλευϑον. F. Ζέφυρόν τε, Βορέην τ᾽ αἶψ. 


quam ex versu 777. pro illa si- 
gnificatione argumenta peti posse 
videntar. 

Υ͂. 865. ye μὶ ἐν] tamen. V. 
Buttm. Exo. 1. ad Aratum. 

V. 371. :Θείη] V. Pindar. 
Isthm. V, 1. $e | 

V. 377. Πέρσην] Est pater 
Hecatae (v. 409.), cuius praeter 


hunc locum mentio non fit apud 


mythologos; v. Buttm. Myth. 
II. p. 1 Ruhnken. hymn, 
Cer. 24. Creuzer. Symb. T. p. 
339. ed. III. Idem de Astra£o et 
Pallante dictum esto; de quibus 
omnibus v, Herm. de myth. 


p. 15. 

V. 379. Moyéocmv] Tres 
tantum hic ventos commemorari 
(sine Argeste) non est credibile, 
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καὶ: ἡΝότον,. ἐν. φιλότητι 


y ϑεὰ Qe εὐνηθεῖσα. 


380 


ναὺς δὲ μέτὶ. ἀστέρα τίκτεν. ᾿Ἑωσφόρον Ἠριγένεια. 
ἄστρα τε. “λαμπενόωντα. ) vüT οὐρανὸς ἐστεφάνωται. 


Ο Στὺξ δ᾽ dez! oreet: ἔρλσυν Πάλλαντι μιγεῖσα 


Ζῆλον. καὶ Νίκην. καλλίσφυρον. ἐν 
καὶ Κράτος, ἠδὲ Βίην ἀριδείκετα γείνατο. τέχνα, 


μεγάροισι: ὌΝ 
385 


τῶν, οὐκ. ἔστ᾽. ἀπάνευϑε Διὸς δόμος, οὐδέ: Ung: Ben 

οὐδ᾽ ὁδὸς: ὅππῃ qu) κείνοις. ϑεὸρὶ ἡγεμονεύειν... 1: oos 

ἐμῷ αἰεὶ. πὰρ Ζηνὶ βαρυετύπονι τεδριόωνται, i “το 
c. γὰρ. ᾿ἐβούλευσε Zhv£ ἄφϑεϊος. ἡβχεανίνγῃ»».: 


Figli ἱφῷῦ. ὅτε. πάντας Ὀλυμαιδς dosesilin)ni ru 


:s90 


V. 380. ϑεὰ 9:9] Sic scripsi cum MI.2. Por. Vat. Y1.2. 


Prorsus itd ἐπῆγα v; 405. et Ἢ ὁ m; óq. "T. 37. 
᾿ϑεὰ βροτῷ εὐνηθεῖσα. Il. XVI, 176. ὙΠῈ ud eó- 


ἔτεκεν — PE vL 


Pát. pro 96 ϑεά. 
men 8291. 
νηϑεῖσα. 
. VW. 38]. μετ᾽ ᾿Δστραῖον TÉ) ἑωσφόρον M3. 
τ. «ὙὙΤ 5388; ἔτεκεν παῖς Ὠκεανοῦ M3., 
V. 384. 


INíxfv.M3. V1. Par. ἽΝείκην. 


πολύσφυρον, sed supra scr. κἀλλίσφυρον. M2. — Pro 


V. 387. Vl. κεῖνος, Vat. οὐδ᾽ ὁδιὸς: ὅππῃ δι ἑῳίνων Θεὸς 
ἡγεμονεύει. In marg. yg. μετ᾽ ἐχείνους. Hermannus: ἡγεμονεύῃ. 


quanquam haec fuit Acüsilai sen- 
tentiq.- Sensit Aristatchus (nam | 


ryecte' emendasse scholiastatn vi-! 


detur Gaisfordius ita: τοῦ -^ 
to» (τὸν ᾿Αργέστην) ᾿Δρίστάρχος 


ἀπηλεώτην. φησί). Quae 70 5- 
sius (epp. myth. I. 35.) protu-" 


lit; ut Actsilai sententiam  de- * 
fenderet, captiosius dicta sunt 
quam verius, 'Monuit enim ille 


Eurum .propterea hic. non com- " 


memorari, quod is in nocuis 
ventis, . "Typhoei:: (filiis, habe- 


retur (cf. v. 869.). Aliis argu- : 


meütis/ hanc sententiam defen- 
dere. conatus estt Muetzel- 
lius p. 46. 474. Omnino hic 
sermo est de. ἀνέμοις εὐϑέσι, 
nom, de παρεκβάσεδι . ventorum 
(μὰψ ᾿αὔραις), in quibus et Eu^ 
rus (non malys ille Hom. 
Od. XIX, 206.) μηρί ὦ et is, 
qui Italis audit Scirocco. - Ex- 
spectabamus Agitur hic $olanu 

commemorari, : : Atque vere ,Ar- 
grstep, PropRie est is venias, 4ni 


^ (i'i) 


fat: ab orienté, unde sol transit 
"finitórer (ἀπὸ᾽ τοῦ zAíov). 'Haec 
, enim regio were dicitür ὠργή, 


uii; ie, clára. Post vero alia huic 


"*oeübulo subiecti notio est; di- 
xerunt omnes eos ventos ἄργε- 
era, qui aerem liberarent nu- 
^Bibus (τοὺς αἰϑοίους, ut Η o m. 
(^T. :X1,:306. Notum), atque ita 
factum: est, ut postea is ventus 
hot nancisceretur. prae ceteris 
nomen, qui est ioter Zephyram 
et Thrasciam. Argesten' autem 
hie 'ésse nomen próprium; non 
adiectivum, demonstrátur etiam 
sententia gráminaticoruns, qui 
Apyéornv et ἀργεστήν pronun- 
tiari iubent. Schol, Venet. XI, 
306. Eustath, ad Hom. Il. p. 
845,60: τὸ ἀργέσταο εἰ μέν ἐστι 
κύριον ἀνέμου, προπαρσξύνεται; 
εἰ δὲ ἐπίϑετον νότον ἐστί, προ- 
zs σπᾶτα, Cf. Chogrob. in 

ekk. Anecd. p. 1994. Atque 
ferien in op ortunis. ventis 
haberi docet. Andronici Cyrrhe- 


ZI ἮΝ T . ni on 


Ad pag. 49. 


ARISTOTELIS TABULA VENTORUM. 


A. 
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Ad pag. 49. 


TABULA VENTORUM E MARMORE PIO- 
CLEMENTINO DESCRIPTA. 


B. 
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ΘΕΟΓΟΝΙΑ͂. 


ἀϑανάτους ἐκάλεσσε ϑεοὺς ἐς μαχρὸν Ὄλυμπον, 

εἶπε δ᾽, ὃς ἂν μετὰ slo ϑεῶν Τιτῆσι μάχοιτο, 

μή vw' ἀποῤῥαίδειν γεράων, τιμὴν δὲ ἕκαστον 

ἑξέμεν ἣν τὸ πάρος γε μετ᾽ ἀϑανάτοισι ϑεοῖόι. 

τὸν δ᾽ ἔφραϑ᾽, ὅςτις ἄτιμος ὑπὸ Κρόνου ἢδ᾽ ἀγέρα- 


6706, 995 


τιμῆς καὶ γεράων ἐπιβησέμεν ἣ ϑέμις ἐστίν. 

ἦλθε δ᾽ ἄρα πρώτη Στὺξ ἄφϑιτος Οὔλυμπόνδε 

σὺν σφοῖσιν παίδεσσι φίλου διὰ μήδεα πατρός. 

τὴν δὲ Ζεὺς τίμησε, περισσὰ δὲ δῶρα ἔδωκεν. 
αὐτὴν μὲν γὰρ ἔϑηκε ϑεῶν μέγαν ἔμμεναι ὅρκον, 400 


V. 399. αἷς ἂν ΜΙ. 


V. 393. 9" ἕκαστον MI., δὲ abest a VI. 

V. 394, Hunc versum Hermannus sic scriptum esse ab an- 
tiquo poeta putat apud' Frank. ad Hom. liymn. Merc, 478: og 
τὸ πάρος πὲρ ἐν aQavdroi: ϑεοῖσι. In Ml. ye deest. 

V. 397. ἄφϑιτος) V2. Bar. ἄφϑιτον. 


V. 398. 
V. 399, 


σφοῖσιν) V2. σφῇσιν. . 
ἔδωκεν) MI.29. Par. V1.2. Taur. δέδωκεν. 


Non 


male. Nam etiam. ἔδωκα, ἔϑηκα, nunc aorista, primo perfecta fuisse 
videntur, Cf. támen annot. ad v. 1014. 


stis turris, quae Athenis erecta est 
ventis. De ventorum descriptio- 
ne recentiore v. Aristotel, 
Pol, IV, 3. p. 17: καϑάπερ ἐπὶ 
τῶν πνευμάτων λέγεται τὰ uiv 
βόρεια; τὰ δὲ νότια, τὰ δ᾽ ἄλλα 
τούτων παρεκβάσεις. p. 117, 13: 
ὥςπερ ἐν roig πνεύμασι τὸν μὲν 
ξέφυρον τοῦ βορέου, τοῦ δὲ νότου 
τὸν εὖρον εἶδος τιϑέασιν. Plin. 
H. N. 11,47. XVIII, 31. Vitruv. 
I, 6. A. Gell. IT, 29; Laur. 
Lyd. de mens, IV, 46. Conr. 
Gesner. Medit. phys. p. 127. 
Wernsdorf. Poet. Lat. V. 
p.924. Ukert. Geogr. Graec. et 
Rom.T. p. 171. C.a Raumer. in 
Mus. Rhen. V. p. 497. Prae- 
terea calci huius libri adiecimus 
recentiores ventorum tabulas, al- 
teram(A) ex Aristotele Meteor. II, 
6., alteram (B) ex Musei Piocle- 
mentini marmore nuper a nobis 
descriptam. — ργἐστὴν, Z£- 
9voo»] Ζητητέον δὲ, ὅτι χωρὶς 
συνδέσμου ᾿ἀργέστην, Ζέφυρον 
Hrsiop. 


εἶπεν. SCHOL.  Exspectaverat 
igitur Ζέφυρόν τε, quod ipsüm 


hic Iocum habere potest. 


V. 386— 403, Hi versus serio- 
ris cujusdam rhàpsodi videntur. 

V.387. y su ovs £i] Guiet. 
volebát ἡγεμονεύοι, quod pro- 
babat Wolf. Non recte. Con- 
structio ést: rv δόμος ovx ἔστιν 
ἀπάνευϑε Διὸς, οὐδὲ ἕδρη, οὐδ᾽ 
ὁδός ἐστιν αὐτοῖς, ἣν μὴ Ζεὺς 
ἡγεμονεύει. Nam neque con- 
iunctivo neque optativo propter- 
ea usus est poeta, ut demonstra- 
ret nullam non illis viam praeire 
lovem; illud vero esset: ,,si 
quando Iuppiter illis 
viam non praeiverit, pro 
via eam non haberi ab as- 
seclis." Heynius hunc ver- 
sum pro spurio habuit, nullis 
tamen additis argumentis. 

V. 397. Οὔλυμπόνδε)] De 
accentu v, Allgem. Lehre v. Acc. 
d. gr. Sprache p. 356. — B 

V.400. ϑεῶν DEPO: 
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παῖδας ^ ἤμαϊα. πάντα "ἑοὺς ᾿μέταναιέτας tive. 

ὡς δ᾽ αὔτως πάντεσσι διώμπερές, ὥςπερ ὑπέστη; 

ἐξετέλεσα᾽ - αὐτὸς δὲ, μέγα κρατεῖ, ἠδὲ ἀνάσσει. | 
Φοίβη δ᾽ αὖ Κοίου πολυήρατον, ἦλϑεν ἐς. evi 

κυδαμένη δὴ ἔπειτα ϑεὰ ϑεοῦ᾽ ἐν φιλότητι 405 

hk κυανόπεπλον “ἐγείνατο, μείλιχον αἰεί, 


V. 401. δοὺς] ἑοῦ, quod praebetur a Taur. Vl. M2.3. Par. 
Bar., debebat esse Fov. V. Apollon. de pronom. p. 107. B., nisi 


in quibusdam exemplaribus ἑοῦς scriptum est. V. Apollon. l.l. 
AN B.' Bast. ad.Greg. Cor. Schaef, p. 193.: Ahireus de dial. 


ob μι.269.}: 
V. 402. ogaevrog Vl. 


xov] Pind, Ol. VII, 65; (120.):: 


ἐκέλευσεν δ᾽, αὐτίια qQvodumu- 
wx μὲν Λάχεσιν χεῖρας ἀντεῖναι,.. 


θεῶν δ᾽ ὅρκον 'μέγαν μὴ παρ- 
φαμεν. : 
V. 404. Huc pertinere vide- 
tur quod. profert. Grammat. ap. 
Cramer. Anecd. Oxon, I. p. 
498: ἢ ἀπὸ Φοίβης μαμμωνυ- 
μικοῦ, ὡς Ἡσίοδος (cf. Etym. 
M. p. 796.). si. ad Theogoniam 
emnino pertinet, : 
V. 408, Hunc. versura ex mar- 
gide adhaesisse diouut Guiet., 
Heyn, Wolf.; Robinsonus 
tamen. commendatum. esse ab 
epanaphora iudicavit. — Verum 
tria sunt quae. in reprehensio- 
nem incurrere in hoc versu vi- 
dentur; primum. εέλεχον illud 
post integrum versum interie« 
ctum, quod. non pati videtur epa- 
nalepsis, cuius ea ratio est, ut 
gravius quid assequaris repeti- 
tione; v. annot. ad Oper. 3. 657. 
Hom, Il. XX, 371: καὶ εἰ πυρὶ 
ψεῖρας ἔοικεν, Ei zvgl χεῖραρ 
ove. XXIL 196: οὐ μέν:-πῶώς 
vi» Écriv ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ 
vene Τῷ δϑαριξέμεναι ἅτε 
παρϑιένος ἠΐϑεός. τε, Παρϑέπος 
ἠΐϑεός t' ὁσρίζετον αἀλλήλοειψ: 
XXIII, 641 seq. : ὃ μὲν ἔμπεδον 
ἡνιόχευεν, "EumtÓó» ἡνιόχενε: 
Od. I, 92 seq.: ἀλλ᾽ 6 uiv Ai9ío- 
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cog μετεκίαϑε τηλόϑ᾽ ἐόντας, 
Αἰϑίοπας, τοὶ δεχϑὰ δεδαίαται. 
Hesiod. Op. 8,5ε4.: ὅντε διὰ 
βροτοὶ ἄνδρες ὁμῶς. ἄφατοί τε 
φατοί τε, Ῥητοί τ᾽ ἄῤδητοί τε 
Διὸς μεγάλοιο ἕκητι- Callim. 
Iov. 92. 93. Lav. P. 72: μεσαμ- 
βρινὰ δ᾽ εἶχ᾽ ὄρος ἁσυχία. ᾿4μ- 


᾿φότεραι λώοντο; μεσαμβριναὶ δ᾽ 


ἔσαν ὧραι" Πολλὰ δ᾽ ἀσυχία τῆ- 
vo. κατεῖχεν ὅρος. Adde Nonu. 
Dion, XXXVI, 104. 105. .XLII, 
61. 62. 75. 76. “Οἵ, Ruhnk. ad 
Callim. Lav. Pall, 40. Pro- 
pert. I, 3,95. 96. ; deinde inane 
est ἐξ ἀρχῆς: nam quod Cle- 
ricus voluit, ἐξ ἀρχῆς esse: 
iam ante Iovem, ridiculum 
est; denique offendimus ad dya- 
νώτατον, quod aegre excusatur 
Homerico ὀλοώτατος ὀδμή. Ac- 
cedit, quod nec ἐντὸς ᾿Ολύμπου 
pertinere ad aetatem Hesiodi vi- 
detur. V. annot. ad v. 37. Haeo 
omnia nie commovent, ut recen- 
tioris alicuins rhapsodi habeam, 

V. A11.— 452. Hunc hymnum 
in; Hecaten non ab antiquo  au- 
ctore. Theagóniae profectum es- 
sé, sed additum a recentioribus 
quibusdam poetis, fortasse Ono- 
macrito velGercope,certa suat in- 
dicia, Monuit hac de re iam H e y- 
niüs, Primum atque gravissimum 
quidem hoc est, quod bis ἃ poeta 


i A 
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ἥπιον ἀνθρώποισι καὶ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι,᾿ 

[μείλεχον ἐξ ἀρχῆς . ἀγανώτατον ἐντὸς Ὀλύμπου. 
γείνατο δ᾽ ᾿ἀστερίην εὐώνυμον, iv ποτε Πέρσης 
aye ἐς μέγα δῶμα φίλην κεκλῆσϑαι ἄκοιτιν. 410 
[ἡ 9 ὑποκυσαμένη Ἑκάτην τέχε, τὴν περὶ πάντων 
Ζεὺς Ἀφανδης τίμησε" "ye δέ οἱ ἀγλαὰ. δῶρα, 


V. 403. ἐξετέλεσεν -- ἠδ᾽ ἀνάσσει M9. 

V. 40ῦ. δὴ ἔπειτα) [τὰ scripsi e Med. cum Dind. pro v 
ἤπειτα vel δἤπειτα. Ml. δἥπειτα ϑεὰ 960, M2. ϑεῶν. 

V. 406. ἐγείν το] V2. γείνατο. - 


V. 407. ἥπιον ΜΙ, 
Υ, 410. , μέγα deest in MI. 


inculcatir Hecaten- esse uovQyé- 
φῇ (v. 426. 448.5, nec tamen pro- 
pterea privatam honore. ( Tet- 
τογενὴς Ἑκάτη dicitur apud 
Zemoóh.. Prov, IV, 16. propter 


tres partes mensis. | Cf, annotat, 


ad Oper. 410,) Scilicet hoc aperz . 


twm est. indicióm. illatam esse 
Hecaten ab Orphicis antiquae 
theogoniae, a qua multum ab- 
est haec unum numen procreandi 


xatio. ουνογενής vero est pro-- 


prium Orphicorum vocabulum, 


de Pallade et Proserpina, quae 


ipsa videtur esse Hecate, ursur- 
patum. (CF. Lobeck. Aglaoph. 
p.945.; uovvoysvrg Ἑκάτῃ legi- 
tur etiam ap. Apollon, d] LIT, 
1065., ubi versus theog. 
legatur a scholiasta. Cf. praeter- 
ta Aesch. Ag. 872. Well.: uo- 
voytvig τέκνον πατρί.) Quod 
quum non satis consentaneum 
esse antiquae theogoniae 


tavit. excusatione quadam opus 
esse. 
alicuius prolixus honor non de- 
cet simplicissimam -.theogoniae 


Hesiodeae expesitionem. Porro ὁ 


abhorret quum ab epicorum an- 
tiquorum tum ab Hesiodi dictione 
παραγίγνεσθαι v. 429. 432. 436. 
Cf. hymn. Orph. Hecat. 8., ab- 
horret v. 440. οἵ γλαυκὴν. ἐργά- 


pae [.: 


426. als 


ipse . 
hymni conditor intellexisset, pu- 


Deinde totus ille numinis |. 


ξονται: v. 459. mire dictum est 
αἱ δὲ τὲ τιμαί atque eo exco- 
gitatum consilio, αἵ’ transitus pa- 
raretur ad sequentia, quaé sant 


.vere Hesióodea ; exspectabas sal- 


tem αἵδε τε tiua(.. Neque epi- 
cum puto illum ἐσϑ΄οῦ vocabuli 
usum v. 435, 439. 444. ; neq&e re- 
ctam sedem habet ϑεά 496. Deni- 
que totum hunc locum Persarum 


. doctrina conditum esse recte mo- 


nuisse videtur CreuzerusSymh. 
I. p. 339. ed. HI. Cf. Ritschl: 
die alex. Biblioth, cet. p. 55. At- 
que duos agnovisse poetas mihi 
videor, qui diversa addiderunt 
diversis temporibus, alterüm, qui 
post v. 410. hos addidit versus: 
411 — 415. 421 — 426. 498— 452; 


alterum eumque recentiorem (xal 


yàg νῦν legitur v. 416.), qui in- 
fersit v. 416 — 420. et v. 427., qui 
nunc imepto leguntur loco, Nam 
versus 416 — 490. inferendi sunt 
post 428., versus autem 427. con- 
jungendus erat cum v, 425: ἀλλ᾽ 
ἔχει ὡς τοπρῶτον ἀπ᾿ ἀρχῆς 
ἔπλετο δασμὸς καὶ γέρας ἐν γαίῃ 
τε καὶ οὐρανῷ ἠδὲ ϑαλάσσῃ. 
(Ut hoc commode fieri possit, 
Hermannus v. 497. aüt καἰ 
γέρα aut 0? γέρας legendurn esse 
coniecit, aut v. 427. pro v. 413 
esse alius recensionis. Alterum 


mihi non opus esse videtur, quum 
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μοῖραν ἔχειν γαίης τε καὶ ἀτρυγέτοιο ϑαλάσδης. 

ἡ δὲ καὶ ἀστερόεντος ὑπ᾽ οὐρανοῦ ἔμμορε τιμῆς» 
ἀϑανἅτοις τε ϑεοῖσι τετιμένη. ἐστὶ μάλιστα. 415 
Ἐχαὶ γὰρ νῦν Ore πού τις ἐπιχϑονίων ἀνθρώπων 
*foóov ἱερὰ καλὰ κατὰ νόμον ἱλάσκηται, 
Ἐχικλήσκει Ἑ χάτην" πολλή τέ οἱ ἕσπετο τιμὴ 

Ἐδεῖα μάλ, o πρόφρων γε ϑεὰ ὑποδέξεται εὐχάς" 

* χαί τέ οἱ ὄλβον ὀπάζει, ἐπεὶ δύναμίς γε πάρεστιν. 420 
ὅσσοι γὰρ Γαίης τε καὶ Οὐρανοῦ ἐξεγένοντο 

καὶ τιμὴν ἔλαχον, τούτων ἔχει αἶσαν. ἁπάντων, 

οὐδέ τί μιν Κρονίδης ἐβιήσατο, οὐδέ τ᾽ ἀπηύρα 
000 ἔλαχεν Τιτῆσι μετὰ προτέροισι ϑεοῖσιν, 

ἀλλ᾽ ἔχει ὡς τοπρῶτον ἀπ᾽ ἀρχῆς ἔπλετο δασμός. 425 
οὐδ᾽, ὅτι μουνογενής, ἧσσον ϑεὰ ἔμμορε τιμῆς,» Ὁ 
*xol γέρας ἐν γαίῃ τε καὶ οὐρανῷ ἠδὲ θαλάσσῃ" 
ἀλλ᾽ ἔτι καὶ πολὺ μᾶλλον, ἐπεὶ Ζεὺς τίεται αὐτήν. 


ᾧ δ᾽ ἐθέλει μεγάλως παραγίγνεται ἠδ᾽ ὀνίνησιν" 
ἕν v ἀγορῇ λαοῖσι μεταπρέπει Ov κ΄ ἐθέλῃσιν. 430 


V. 414. Defuisse videtur in exemplari Schol. Eur. Hipp. 146. 
298. — ὑπ᾿ οὐρανοῦ] ἀπ᾽ ovg. M2.3. (qui antea pro ἡ δὲ ha- . 
bet ἠδέ). Fortasse ἐπ᾿ οὐρανοῦ. Cf. v. 497. Nam quod Wolf. 
monuit, sermonem esse de Urano, imperium mundi primo tenente, 
plane ab hoc loco alienum esse puto. 

V. 415. τετιμένη] V2. ϑεοῖς τετιημένη. M2. τετιμημένη. 

V. 417. ἔρδων͵] V2. ῥέζων. 

V. 418. ξσπεται Vl. Par. Μβ8,, ἕπεται M2. 

, . V. 419. d] "Taur. Par. οὗ, quod nescio an hic sit melius. 
Alius enim sunt generis quae protulit Porsonus ad Eur. Hecub. 
539. et quae his addidit Schaeferus. Omnia enim haec exem- 
pla de rebus dicta sunt, quae manibus quasi porrigantur. — M1.2. 
ὑπεδέξατο. ᾿ 

V. 499, ἔχειν VI. 

V. 493. ἐβιήσατοϊ Vl. Taur. ἐβιάσατο. 

' V. 494. ὃς ἔλαχε MI. 

V. 425. ΜΙ. ἔχειν ὡς τὸ πρὶν ἀπαρχῆς — δεσμός; in Vl. 
᾿αἷς deest, postea legitur ἐξαρχῆς. | 
| V. 499, 294ig M9. | 

V. 430. ᾧ x' ἐθέλῃσιν Vl., ὅν κ᾽ 29. Par. 

V. 431. ϑωρήσσωώνται) Sic V2., P?. ΜΙ. 3. ϑωρήσσοιντο. 
Ceteri ϑωρήσσονται. Antea φϑησήνορα M2. 


constructio sit haec: c«Ai& ὡς inutilis esset. Omnes eos versus, 
'τοπρῶτον ἀπ᾽ ἀρχῆς ἔπλετο δα- qui sunt alterius poetae, asteri- 
σμὸς, οὕτω καὶ γέρας ἔχεε; 4116-- scis notavi. | , 

rum autem propterea non veri- V. 440. γλαυκὴ ν — ἐργά- 
simile, quod ita v. 414, prorsus f£ovra:] Non repugnarem, si 


, 
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ἡ δ᾽ ὁπότ᾽ ἐς πόλεμον φϑισήνορα ϑωρήσσωνται 
ἀνέρες, ἔνϑα ϑεὰ παραγίγνεται, οἷς κ᾿ ἐθέλῃσι 

ψίχην προφρονέως ὁπάσαι καὶ κῦδος ὀρέξαι" 

ἔν ve δίκῃ βασιλεῦσι παρ᾽ αἰδοίοισι καϑίξει" | 
ἐσϑλὴ δ᾽ «v, ὁπότ᾽ ἄνδρες ἀγῶνι ἀεϑλεύωσιν, 435 
ἔνϑα ϑεὰ καὶ τοῖς παραγίγνεται ηδ᾽ ὀνίνησι. 

νικήσας δὲ βίῃ καὶ κάρτει καλὸν ἄεϑλον 

ῥεῖα φέρει χαίρων τε τοκεῦσιν κῦδος ὀπάζει. 

iod) δ᾽ ἱππήεσσι παρεστάμεν οἷς κ᾿ ἐϑέλῃσι, 

καὶ τοῖς Oi γλαυκὴν δυρςπέμφελον ἐργάξζονται'- 440 
εὔχονται δ᾽  κάτῃ καὶ ἐρικτύπῳ "Evvoowedo. | 
δηϊδίως δ᾽ ἄγρην κυδνὴ ϑεὸς ὦπασε πολλήν, 

δεῖα δ᾽ ὠφείλετο φαινομένην, ἐθϑέλουσά γε ϑυμῷ. 
ἐσϑλὴ δ᾽ ἐν σταϑμοῖσι σὺν Ἑρμῇ ληΐδ᾽ ἀέξειν" 
βουκολίας τ᾽ ἀγέλας τε καὶ αἰπόλια πλατέ᾽ αἰγῶν, 445 
ποίμνας τ᾽ εἰροπόχων ὀΐων, ϑυμῷ γ᾽ ἐθέλουσα, 

ἐξ ὀλίγων βριάει, καὶ ἐκ πολλῶν μείονα ϑῆκεν. 

οὕτω του καὶ μουνογενὴς ἐκ μητρὸς ἐοῦσα 


V. 432. παραγίνεϑ᾽ ΜΙ. 

V. 433. προφρονέουσ᾽ M3. 

V. 434. χκαϑέξζει Ml. Antea ἐν δὲ Par. 

V. 435. δ᾽ αὖ ὁπότ᾽ ἄνδρες ἐν ἀγῶνι Μ]., δ᾽ αὖ etiam M3. V]. 

V. 456. τοῖσι M1.3. VI. 

V. 437. τε βίῃ Par. 

V. 438. τοκεῦσι δὲ Bar. M3. Steph., τοκεῦσί τε A. It. 

V. 439. ἐϑελήσῃ M2. 

V. 40. γλαυκὴ νἹ V. Schol. Ven. Il. XVI, 34. 748. Fortasse 
Γλαύκην. Cf. v. 944. Lobeck. Paral. p. 350. Vulgo ϑάλασσαν sup- 
plendam esse ceusent. V. tamen Non n. Dign. I, 75. XI,49: ᾿πφνειῆς 
ἀτίνακτα κατέγραφε νῶτα Γαλήνης. Hom. Od. VII, 319. Cf, W akef. 
ad Lucr. I. p. 236. et quae cougessimus animadvers, crit. in Cal- 
lim. epigr. p. 7. Adde animadvers. ad Opp. 375. — ἐργάξωνται M3. 

V. 49. xvóàvi] Vl.9. MI.3. P9. κυδρή. 

V. 443.. φαινομένην] Vat. φαινομένη. Antea ἀφείλατο Vl. 


Par. 

M V. 446. γ᾽ ante ὀΐων Ml: Vl, ys ϑέλουσα ΜΙ., y ἐθέλουσα 
m 2^ D 

V. 447. καὶ ἐκ] Sic MI.2.3. V1.9. Taur. Ceteri κάκ. καὶ 

ix unam syllabam apad Hesiodum faciunt. Cf. v. 405. Sed v. 

Spitzner. Exc. ad lliad, XIII. p. 36. Antea βριάρεε M2. 


qus de praedatione maritima — recte video ; nam versus 44]. 
illaaetate haud ignobili accipere — ita apodosin continere non pot- 
mallet. V. 442, perperam Schol. est propter adiectum δέ in ῥηΐς- 
al venatores trahit. F. A. W. δίως ἄγρην. Quare post 'Evvo- 
Bis lapsus est vir egregius, si σιγαίῳ plene interpunxi. 


P d 
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πᾶσι uev ἀϑανάτοισι τετίμηται γεράεσσι.. 

ϑῆκε δέ μιν Κρονίδης κουροτρόφον, οἱ μετ᾽ ἐκείνην 450 
ὀφϑθαλμοῖόδιν ἰἴδοντο φάος πολυδερκέος Ἠοῦς. 

οὕτως ἐξ ἀρχῆς κυνρουρύφορ' di δέ ve τιμαί. 


*Pcin δ᾽ ὑποδμηϑεῖσα Κρόνῳ τέκε φαίδιμα τέχνα, 


ἹΙστίην, “ήμητρα, καὶ Ἥρην χρυσοπέδιλον, 
ἴρϑιμόν τ᾽ iov, ὃς ὑπὸ χϑονὶ δώματα ναΐευ 
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ψηλεὲς ἦτορ ἔχων, καὶ ἐρίχκτυπον Ἐννοσίγαιον, 
Ζῆνά τε μητιόεντα, ϑεῶν πατέρ᾽ ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν, 
τοῦ καὶ ὑπὸ βροντῆς πελεμίξεται εὐρεῖα χϑών. 
καὶ τοὺς μὲν κατέπινε Κρόνος. μέγας, ὅςτις ἕχαστος 


ψηδύος ἐξ ἱερῆς μητρὸς πρὸς γούναϑ' ἴζκοιτο, 
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τὰ φρονέων, ἵνα μή τις ἀγαυῶν Οὐρανιώνων 
ἄλλὸς ἐν ἀθανάτοισιν ἔχοι βασιληΐδα τιμήν. 
πεύϑετο γὰρ Γαίης τε xol Οὐρανοῦ ἀστερόεντος; 


V. 451. 
V. 452. 


mz oivàsexfos]. V2. Ml. Taur. πολυδέρκεον. 
οὕτως] Taur. ὄντως. 


V. 453. Tite δ᾽ ὑποδμ ηϑεῖσα] À. Ῥείη δ᾽ αὖ δμ. V2. 


Ῥείη ὑποδμ. 
M2. supra δ᾽ αὐ ὃ 


Taur. Ῥεῖα ὑποδμ. Vl, M1.2. Ῥείη δ᾽ ὑποδμ., sed 


μ. 
V. 454. Ζήμητραν Ml1.2. (cf. Ammon. v. βωμοί). Antea 


"Eozínv M3., Ἱστίην ἠϑείην Par. 
V. 459. M4. μέγας Κρόνος. 
LE 469. ἔχοι] Sic Par. Taur. Vl. pro ἔχῃ, M2. ἔχει oi f. 
V. 465, Hunc versum spurium esse iudicant Guiet., Heyn. 
W olf., Gaisf., Dind. Non putaverim, Oraculo quasi proditum 
erat (v. enarrationem) a filio Cronum regno exutum iri. His ipse 
poeta addidit hoc 2fiog μεγάλου διὰ βουλὰς factum iri, Scriptura 
πατρός pro 2zfióg, a scholiis memorata et a Tr. adoptata, quae 
pessime habet propter Atticam correptionem, ficta ab iis est, qui 
Διὸς μεγάλου διὰ βονλάς coniungerent cum πέπρωτο, non cum 


V. 450. o? μετ᾽ ἐκείνη νἹ 
Constr. κουροτρόφον ἐκείνων, oi 
μετ᾽ ἐκείνην ἴδοντο φάος Ἠοῦς. 

V. 452. Post hunc versum la- 
cuna esse videtur Thierschio 
(de Hes. p. 23. 24.): nondum 
enim de Saturni regimine expo- 
situm esse, Verum omnino ani- 
madvertendum est hanc theogo- 
: niae partem, cuius principium 
est v. 453., prorsus sensu differre 
ab altera, Pars prior cosmogo- 
niam continet, haec. vero theo- 
Mega ila vere physica est, 

aec, ut est uberior poetica di- 


ctione, ita etiam, si paüca de- 
mas, cum illa doctrina physica 
universali nihil commune habet. 

V. 463. πεύϑετο γὰρ 
Γαίης τε καὶ Οὐρανοῦ] 
Mirum est quod ex antiqua theo- 
gonia protulit C1 em e n s Homil. 


VI, 2. 'T. I. p. 664. ed. Cotel.: 


οὐδ᾽ αὖ Κρόνος τῇ ἱΡέᾳ μιγεὶς 


καὶ γεννήσας Πλούτωνα πρῶτον 
κατέπιε διὰ τινὰ , Προμηϑέως 
ϑεσμὸν δεδιώς, μήποτε γεννη- 
ϑὲν ἐξ αὐτοῦ βρέφος, ysvvató - 
τερον γενόμενον, ἀφέληται αὖ- 
τὸν τῆς βασιλείας. Simile quid 
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ὀὔνεκά οἱ πέπρωτο ἑῷ ὑπὸ παιδὶ δαμῆναι, 06. 01 
χαὶ πρατερῷ περ ἐόντι, “Ιιὸς μεγάλου διὰ βουλάς" 465 
τῷ ὅγε οὐκ ἀλαοσχοπιὴν ἔχεν, ἀλλὰ δοκεύων 

παῖδας ἑοὺς κατέπινε" Ῥέην δ᾽ ἔχὲ πένϑος ἄλαστον. | 
ἀλλ᾽ ὅτε δὴ AC ἔμελλε ϑεῶν πατέρ᾽ ἠδὲ καὶ ᾿ἀνδῥῶν᾽ 
ξέξεσϑαι, τότ᾽ ἔπειτα φίλους Awdvtve τοκῆας : 


τοὺς αὐτῆς, l'ei&v τε καὶ Οὐρανὸν ἀστερόεντα, 470 
μῆτιν συμφράσσασϑαι , ὅπως λελάϑοιτο τεκοῦσα 
παῖδα φίλον, τίσαιτο Ó ἐρινῦς͵ πατρὸς ἑοῖο.  .Ὁ 


[παίδων οὖς κατέπινε μέγας. Κρόνος ἀγκυλομήτης. 


oj δὲ ϑυγατρὶ φίλῃ μάλα uiv χλύον ἠδ᾽ ἐπίϑοντο, 
καί ol πεφραδέτην ὅσαπερ πέπρωτο γενέσθαι 
ἀμφὶ Κρόνῳ βασιλῆϊ καὶ υἱέϊ καρτεροϑύμῳ. 
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[πέμψαν δ᾽ ἐς Δὐχτον, Κρήτης ἐς πίόνα δῆμον, 
ὁππότ᾽ ἄρ᾽ ὁπλότατον παίδων ἤμελλε τεκέσϑαι." ᾿ 
Ζῆνα μέγαν" τὸν d οἱ. ἐδέξαντο Γαῖα πελώρη 


δαμῆναι. 
V. 466. 


vog ovx d ἀλαοσκ. 
pd ovx , coll. Odyss. XIII, 331. 
g V. 469. 

M 410. 

. 411. 

δὰ 473. Etiam 


ὅγε Pe Hiatus pessimae notae. 
[Bentl, τῷ ὃ 


, ἄρ᾽ δγ᾽. 
τέξεσϑαι) γῳ, τεύξεσθαι. 
τοὺς αὐτῆς} Ante Reizium τοὺς αὑτῆς. 
d ξαῤμεϊοδα να P2. οἱ qoaa. 

unc versum glossema peperisse videtur, quod 


Scribe τῷ, :Kgó- 


F. L] Herm. τῷ καὶ 


fortasse quis ad πατρὸς ἑοῖο adscripserit. Notavit eum Heynius. 


F. A. W. Secuti sunt Gaisf. 


et Dind.; in MI. texta deest, sed 
additus in marg., ubi ἀγκυλόμητις: 


V. 414... ἔκλινον V]. Par. — Pro ἠδ᾽ ἐπίϑοντο scholiasta legten 


videtur ἠδὲ zíOovro. 


Cf. eundem scholiastam ad v. 593. 


RV. 477. Avxrovy] Taur. Λύκτρον. 


* V. 478, 


de Prometheo. et Iove narrat 
Aeschylus Prom. 793. 899. 
984., sed non falsum esse Cle- 
mentem memoria, quum idem de 
Saturno et Prometheo narraret, 
demonstrat Aeschyli versus 993. 
(Blomf.): οὐκ ἐκ τῶνδ᾽ ἐγὼ διοσ- 
σοὺς τυράννους ἐκπεσόντας ἢ- 
σϑύμην. Duo tyranni sunt Ura- 
nus et Cronus. Nam de-Ophione 
non puto cogitasse Aeschylum; 
v. Ho m. Il. XVIIT, 399. Apol- 
lon. I, 503. 

V. 410. τοὺς αὐτὴ js] Vere 
Reizius monuit antiquos poe- 


τεχέεσϑαι M2., ὁππότ᾽ ἂν V]. Pur. 


tas nunquam ita usos esse spi- 
ritu denso (αὐτῆς), semper illos 
dixisse Fo αὐτοῦ, oi αὐτῶ. Si 
recte intelligo Apollon. Dysc. 
de pron. p. 103. A. B., Alcaeus 
primus hac crasi usus est inter 
poetas. Cf. animadvers. ad v. 
126. 

ον 472. Hom. Il. XXI, 412: 
οὕτω κεν τῆς μητϑὸς ἐρινύας 
ἐξαποτίνοις. Guieti coniectura 
ἀνδρὸς ἑοῖο commode carebi- 
mus. 

V. 478 — 484. Hos versus, qui 
ne a sententia quidem satis sunt 
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Κρήτῃ ἐν εὐρείῃ τραφέμεν ἀτιταλλέμεναί τ. — 4807; 
ἔνϑα μὲν ixvo φέρουσα ϑοὴν διὰ νύκτα μέλαιναν «ἃ 
πρώτην ἐς “ύκτον" κρύψεν δέ ὃ χερσὶ λαβοῦσα ἐᾷ 
ἄντρῳ ἐν ἠλιβάτῳ, ξαϑέης ὑπὸ κεύϑεσι γαίης, l 
Αἰγαίῳ ἐν ὄρει. πεπυκασμένῳ, ὑλήεντι. : 


τῷ δὲ σπαργανίσασα μέγαν λίϑον ἐγγυάλιξεν 485 


E ET 


Οὐρανίδῃ μέγ᾽ ἄνακτι, ϑεῶν προτέρῳ βασιλῆϊ" , 
τὸν τόϑ᾽ ἑλὼν χείρεσσιν δὴν ἐγκάτϑετο vyÓUv, — 1 
σχέτλιος, οὐδ᾽ ἐνόησε μετὰ φρεσὶν, ὥς οἱ ὀπίσσω u 


τρεφέμεν etiam M2., τρέφεν Vl." Sed τραφέμεν aeque bene atque 
τρεφέμεν habet activam notionem non solum aoristi, sed etiam 
praesentis apud Aeolos Boeotosque. V. Boeckh. Pind. Pyth. 
not. crit. p. 448. 

V. 481. 9o7»] ϑοή elegantius esse frustra monuit Schra- 
derus ad Musaeum p. 217. 

V. 482, ᾽᾿ χερσὶ) V2. Taur. χειρί, κρύψε δὲ χειρὶ Par. Paulo 
ante πρῶτον δ᾽ ἐς Μύκτον Taur., πρῶτον ἐς αὐτὴν A4. A., πρώ- 
τὴν (sed supra ov) M2. 

V. 484. Αἰγείω M2. Praestat. ᾿ἡργαίῳ Bas. 

V. 485. σπαργανώσασα — ἐγγυάλιξεν MI. 

V. 487. ἐγκάτϑετο) Quanquam Par. M3. praebebant ἐς- 
κάτϑετο, quod receptum est a L. Dind., suadentibus Reizio et 
W olfio, tamen ἐγκάτϑετο nolui mutare, quod et codicibus me- 


V. 480. ἐν abest ab A.; Ml. κρύψεν δ᾽ εὐρείῃ τρεφέμεν; | 


commendati, pro insertis habeo 
a recentiore quodam rhapsodo, 
ne Cretae oblitus esse videretur 
Hesiodus. V. 481. φέρουσα est ἐν 
γαστρὶ φέρουσα, non manibus 
portans recens natum, ut 
putabat Hermannus, qui uv 
corrigebat pro μέν. Ceteram Lyt- 
ti urbis commemoratio certissi- 
mo est testimonio res olim Lyt- 
tiorum in Creta praevaluisse. 
Cf. Müller. Dor. I. p. 127. 
207. 1I. p. 412. Nam quod Meur- 
sius (Cret. II. p. 74.) coniecit 
Zixrov pro Avxrov non opus est 
refutare. Αἰγαῖον ὄρος, vel potius 
αἴγειον est Ida mons, sic dictus 
ab Amalthea capra, adiectusque 
est propter Cnossum, locupletis- 
simam Cretae urbem. 

V. 483. g A.B vc] V. ad v. 
675. 
V. 483. μέγ᾽ ἄνακτι] Ra- 
rius μέγα cum nomine appella- 
tivo coniungitur. Simile est μὰψ 


αὖραι v. 879, et ὁ πάνυ Σωκρά- 
r5g. Sic etiam comparativi et 
superlativi adduntur, ut H erod. 
I, 146. μᾶλλον Ἴωνες et ap. 
Cicer. A. 0. IV, 46. minus 
homo. Cf. Bernhardy Synt, 
p. 338. 

V. 491. ὁ δ᾽ ἐν ἀϑανάτοι- 
61v] Pedestris orationis scriptor 
dixisset αὐτὸς δὲ ἐν ἀϑανάτοι- 
σιν ἀνάξειν. Guieti coniectu- 
ris καὶ ἐν d9. vel ἠδ᾽ ἀϑαν. non, 
opus est. 

V. 492. Ἐπειδὴ δὲ Ζεὺς ἐγε- 
νήϑη τέλειος, λαμβάνει ῆτιν, 
τὴν Ὠκεανοῦ, συνεργόν" 7) δί- 
δωσι Κρόνῳ καταπιεῖν φάρμα- 
κον, ὑφ᾽ οὗ ἐκεῖνος ἀναγκασϑεὶς 
πρῶτον μὲν ἐξεμεῖ τὸν λίϑον, 


' ἔπειτα τοὺς παῖδας. ος κατέ- 
, * * 


mzi£' usÜ' ὧν Ζεὺς τὸν πρὸς 
Κρόνον καὶ Τιτᾶνας ἐξήνεγκε 
στσόλεμον. μαχομένων δὲ αὐτῶν 
ἐνιαυτοὺς δέκα, ἡ Γῆ τῷ «ιὶ 
ἔχρησε τὴν νίκην, τοὺς καταταρ- 


ΘΕΟΓΟΝΤΙΑ. 
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ἀντὶ AíQov ióg υἱὸς ἀνίκητος καὶ ἀκηδὴς 

Asie Q^, ὅ μιν τάχ᾽ ἔμελλε, βίῃ καὶ χερσὶ δαμάσδας, 490 

τιμῆς ἐξελάαν, ὃ δ᾽ ἐν ἀϑανάτοισιν . ἀνάξειν. 
ἸΚαρπαλίμως δ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα μένος καὶ φαίδιμα γυῖα 

ηὔξετο τοῖο ἄνακτος" ἐπιπλομένων δ᾽ ἐνιαυτῶν 

Γαίης ἐννεσίῃσι πολυφραδέεσσι δολωϑεὶς 

ὃν γόνον ἀφ ἀνέηκε μέγας Κρόνος ἀγκυλομήτης, 495 

[νυκηϑεὶς τέχνῃσι βίηφί τε παιδὸς ἑοῖο.] 

πρῶτον δ᾽ ἐξήμεσσε A(Qov, πύματον καταπίνων" 


lioribus (Vl. tamen ἐγκάτϑεον sustentatur et legitur apud Chry- 
sippum (Galen. de Hipp. et Plat. dogm. ΠῚ, 273.) et proxime 
accedit ad dialectum Aeolicam. Non ignotum est enim Aeolenses 


ἔν cum accusativo construxisse. 


V. 488. 0g oi MI. 
W. 489. ἀνήκεστος Bar. 
V. 491. ἀέξειν MI. VI. 


V. 493. ηὔξετο] Taur. ηὔξατο. Paulo post τοῖο δ᾽ MI. 
et pro δολωϑεὶς in marg. yo. zo (χολωϑεὶς 7), Vl. Par. γχολωϑ είς. 
Pro ἐπιπλομένων δ᾽ ἐνιαυτῶν, quod habent V],2. Taur. Bar. RS. 
et Tr. (hic tamen sine δέ), ceteri ἐπιπλομένου δ᾽ ἐνιαυτοῦ. 

V. 494. Ad ἐννεσίῃσι M2. margo πρεσβείαις. 

V. 497. ἐξήμεσσε)] Sic Passov. lex. v. ἐξεμέω et Her- 


mannus pro vulgato ἐξήμησε. 


Hesiodus, qua Iuppiter Saturno 


ταρωϑέντας dv ἔχῃ συμμάχους" 
ὁ δὲ τὴν φρουροῦσαν αὐτῶν τὰ 
δεσμὰ Κάμπην ἀποκτείνας ἔλυ- 
σε. Καὶ Κύκλωπες τότε Διὶ μὲν 
διδόασι βροντὴν καὶ ἀστραπὴν 
καὶ κεραυνόν, Πλούτωνι δὲ κυ- 
ψέην, Ποσειδῶνι δὲ τρίαιναν. 
Οἱ δὲ τούτοις ὁπλισϑέντες xga- 
τοῦσι Τιτάνων, καὶ καϑείρξαν- 
τες αὐτοὺς ἐν τῷ Ταρτάρῳ, τοὺς 
'Ἑκατόγχειρας καθίστασαν φύλα- 
κας. αὐτοὶ δὲ διακληροῦνται πε- 
Ql τῆς ἀρχῆς, καὶ λαγχάνει Ζεὺς 
μὲν τὴν ἐν Οὐρανῷ δυναστείαν, 
Ποσειδῶν δὲ τὴν ἐν ϑαλάσσῃ, 
Πλούτων δὲ τὴν ἐν ἄδῃ. Apol- 
lod. I, 2. Hinc Heynius et 
Wolfius quaesivere, qui fa- 
! ctum esset, ut v. 496. adderetur 
yixnO sig τέχνησι βίηφί τε παι- 
δὸς ἑοῖο, s1 Γαίης ἐννεσίῃσι res 
facta sit; sed aut Γαίης ἐννεσίῃσι 
illud φάρμακον indicare videtur 
a Tellure paratum , quod partim 
vi, partim astutia Saturno a Iove 


Nisi aliam fabulam secutus est 


lapidem exsecuit. 


datum est, aut v. 494. est alius 
recensionis pro versu 496., qui 
proxime accedit ad Apollodori 
narrationem, . 

V. 493. ἐπιπλομένων δ᾽ 
ἐνιαυτῶν) Idem est quod su- 
pra v. 492, ἔπειτα dixit et v. 184. 
περιπλομένων ἐνιαυτῶν. 

V. 497. πύματον κατα- 
πίνων Male me habet hoc 
praesens; exspectaram καταπε- 
Qv, si hoc licuisset per metrum. 
Ceterum quod Saturnus suos li- 
beros ipse devoravit, ita nuper 
explicare conatus est Bóttige- 
rus Kunstmyth. T. p. 219., ut 
Saturnum cum Molocho Phoeni- 
cum compararet. Verum huic 
explicationi minime favere vide- 
tur, qnod Gfaecorum Saturnus 
devoratos liberos rursus evomere 
cogitur. Potius Saturnus ille Ne- 
ptunum et Plutonem devorans 
indicare videtur ante Iovem in 
uno numine contenta fuisse re- 


ΗΣΙΟσΜΟΥ̓ 


τὸν μὲν Ζεὺς στήριξε κατὰ χϑονὸς εὐρυοδείης - 


Πυϑοῖ ἐν ἠγαϑέῃ γυάλοις ὕπο Παρνησοῖο 
σῆμ᾽ ἔμεν ἐξοπίσω, ϑαῦμα ϑνητοῖσι βροτοῖσι... 
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[4106s δὲ πατροκασιγνήτους ὀλοῶν ἀπὸ δεσμῶν 
Οὐρανίδας. οὗς δῆσε πατὴρ ἀεσιφροσύνῃσιν" 
oi οἱ ἀπεμνήσαντο χάριν εὐεργεσιάων, 
δῶκαν δὲ βροντὴν ἠδ᾽ αἰϑαλόεντα κεραυνὸν 


καὶ στεροπήν" τοπρὶν δὲ πελώρη Γαῖα κεκεύϑει" 
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τοῖς πίσυνος ϑνητοῖσι καὶ ἀϑανάτοισιν ἀνάσδει. 
Κούρην à' Ἰαπετὸς καλλίσφυρον ᾿ῷχεανίνην 
Qo Κλυμένην καὶ ὁμὸν λέχος εἰραγέβαινει. 


. 498, εὐρωδείης (sed supra vo) M2. 
Y. 501. ἀπὸ] M2. ὑπό. 
V. 503. ἀπεμνή σαντο] V2. ἐπεμνήσαντο. . 
V. 504. ἀϊϑαλέοντα M2. Er 
V. 51Il. αἰολόμητιν] Taur. ἀγκυλόμητιν. 


gna maris, Orci etc., quae post 
diversis diis tradita sunt a Iove, 
i. e. Saturnus evomuit istos re- 
ges, quos antea in suo corpore 
coarctarat. Hinc novae leges di- 
vinae exortae sunt (ϑέμιστερ), 
Delphico prodendae oraculo. At- 
que hoc ita expressum mythis 
est antiquis, ut Juppiter Delpbici 
oraculi fundamenta iecisse dice- 
retur. De saxo illo Delphico cf. 
Pausan. X, 24. Ceterum haec 
emnia Platonem uberiora legisse, 
ut ex philosophi verbis divina- 
rat Wolfius (R. P. II. p. 377. 
E.) uberiusque Muetzellius 
(p. 478 seq.) demonstrare cona- 
tus est, non facile concedam. Cf. 
v. 699 seq. 717. Hos versus in 
animo habuisse Lu cian um 88-- 
turn. 59. perspicuum est. 

.. V. 501 —506. Haec ad Hesio- 
dum non pertinent, sed ex alio 
quodam antiquo poemate huc 
translata sunt ab aliquo, qui 
manca haec esse putabat, Hesio- 
dea non esse patet ex vocabulo 
Οὐρανίδαε v. 502., quo auctor 
versuum | insititiorum Cyclopes 
notare voluit, quod tantum abest, 
ut Hesiodus fecerit, ut nihil 
magis ab eius doctrina mytholo- 
gica abhorreat. Ex versibus 139. 


et 147. satis comprobatür Cy- 
clopes ex Hesiodi sententia na- 
tos esse a sola Tellure, nou cum 
Coelo, quocirca Οὐρανίδαε dici 
non poterant ab eo poeta, qui 
versus 139, et 147. conscripserat, 
sed poterant ab eo, qui fontes 
Apollodori secutus est. Hanc ob 
causam obelis notavi, Cf. Vól- 
cker. Myth. lap. p. 298. Her- 
mannus vero l. l. p. ,176. ex 
versu 147. ἄλλοι δ᾽ αὐ Γαίης. 
contrarium patere dicit, quod 
significet: alii etiam prae- 
ter Cyclopes, unde recte 
colligendum esse Cyclopes etiam 
e Hesiodi sententia filios Coeli 
fuisse. Hoc vero nego. Illud 
enim ἄλλοι δ᾽ αὖ pertinet ad eos 
filios, quos vv. 133. 134. nomi- 
naverat, quibus deinde seor- 
sum adiecit eos (v. 139.), quo- 
rum pater non commemoratur. 
Gruppius detheog. p. 11l. vv. 
804 — 506. postea adiectos esse 
censet, versus autem 901 — 503. 
ita retinendos, ut cum v. 498, 
coniungantur, post quem versum 
lacunam statuit, reiectis prae- 
terea vv. 494 — 500. 

V. 505. oz giv] Sic scripsi 
ad analogiam adverbiorum ro- 
πρῶτον ctc., ut «Ὁ facilius in- 


Vend ala, Gron s: 


"pego epica 


^e vau T4 


"- " 


OEOIONI A. 


ἡ δέ οἱ Γάτλαντα κρατερόφρονα γείνατο παῖδα" 


τίχτε δ᾽ ὑπερχύδαντα Μενοίτιον ἠδὲ Προμηϑέα 


510 


ποικίλον, αἰολόμητιν. ἁμαρτίνοόν τ᾽ Ἐπιμηϑέα, 
ὃς κακὸν ἐξ ἀρχῆς γένετ᾽ ἀνδράσιν ἀλφηστῇσι" 


. πρῶτος γάρ δὰ Διὸς  πλαστὴν ὑπέδεκτο γυναῖχα 


παρϑένον. ὑβριστὴν δὲ Μενοίτιον εὐρύοπα Ζεὺς 

εἰς Ἔρεβος κατέπεμψε βαλὼν ψολόεντι κεραυνῷ 518 
εἵνεκ᾽ ἀτασϑαλίης τε καὶ ἠνορέης ὑπερόπλου. 

ἤάτλας δ᾽ οὐρανὸν εὐρὺν ἔχει κρατερῆς ὑπ᾽ ἀνάγκης; 
πείρασιν ἐν γαίης. πρόπαρ Ἑσπερίδων λιγυφώνων, 
ἑστηώς, κεφαλῇ τε καὶ ἀκαμάτῃσι χέρεσσι. 


V. 518. πρόπαν MI. 


| V. 519. Hunc versum cur addititium censeat G uie t., non as- 
sequor. Nam quod infra v. 747. recurrit, argumentum fere est nul- 
lum, — ἑστειώς Vl. — ἀκαμάτῃσι Par. Vl. et v. 747. Vulgo &xa- 


μάτοισι. 


telligatur non necessariam esse 
Guieti coniecturam z& πρίν, 
quam in textum recepit ἢ obin- 
sonus. Vid. Wolf. praef. ad 
Hom. Il. p. LXII. Totus versus 
505. interpolationem  redolere 
videbatur Heynio; sed hunc 
verba τὰ πρὶν δὲ πελώρη Γαῖα 
κεκεύϑει de Cyclopibus intelle- 
xisse patet, quum intelligenda de 
fulminibus essent. 

'V. 507—516. Narratur eadem 
fabula de Prometheo et Pandora 
in Oper. v. 42 — 105. et repititis 
quidem versibus quibusdam. ex 
Theogonia. Cf. Theog. 571—573. 
cum Opp. 70 — 72. 'T'heog. 613. 
cum Opp. 105. Quae diversasunt 
in utraque narratione perstrinxit 
Vólcker. Mythol. fap. p. 9 sq., 
sed minime 4s eo nobis satisfa- 
ciens, quod hinc diversis aucto- 
ribus haec carmina tribuit, Quod 
ut verum sit, non potest ex iis 
argamentis comprobari, quae pro- 
talit Vólckerus post Buttm. 
Myth. I. p. 57. Nam haec diver- 
sitas facillime explicatur ex di- 
versa horum poematum ratione, 
quorum alterum est mere phy- 
siologicum et theogonicum, alte- 
rum ethicum atque ad practicam 
philosophiam pertinens, Ex re- 


cens adiecto in Operibus Pando- 
rae nomine exorta sunt addita- 
menta illa mythica, quae absunt 
a Theogonia. In toto hoc mytho 
vere humano et humanam natu- 
ram repraesentante Atlas signifi- 
cat tolerantiam, Prometheus pro- 
videntiam, Epimetheus caecita- 
tem, Menoetius mortalitatem (Me- 
voíriog Ov ὁ οἶτος μένει, ἢ OG 
μένει τὸν οἶτον) hominam, quae 
nascitur ex nimia audacia; at- 
que ex hac coniunctione duorum 
bonorum et duorum malorum 
mira est exorta natura humana. 
Atlantem navigationem denotare 
non facile mihi persuadeat Vól- 
ckerus. Ceterum notandum est 
versus 512 — 516. huc non satis 
apte reiectos esse ab antiquis rha- 
psodis. Inserendi enim erant post 
descriptionem pugnae Cronida- 
rum cum Titanibus. Nam post 
victos Titanes Cronidae ἐκρίνοντο 
Mrxovy (v. 536.). 

V.513. πρῶτος] Nempe pri- 
mus fuit Epimetheus, qui uxo- 
rem feminam sibi consociaret. 
Post imitati sunt homines, 

V.518. Ἑσπερίδων λιγυ- 
«qovov) Beatorum insulae, in 
quas post mortem immigrare 50- 
lent ii, quibus Iuppiter favet, sunt 
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ταύτην γάρ οἱ μοῖραν ἐδάσσατο μητίετα Ζεύς. 520 


δῆσε δ᾽ ἀλυχτοπέδῃσι Προμηϑέα ποικιλόβουλον 
δεσμοῖς ὠργαλέοισι μέσον διὰ κίον᾽ ἐλάσσας. 

καί οἱ ἐπ᾽ αἰετὸν ὦρσε τανύπτερον" αὐτὰρ Oy ἧπαρ 
ἤσϑιεν ἀθάνατον, τὸ δ᾽ ἀέξετο ἶσον ἁπάντῃ 

ψυκτός, ὅσον πρόπαν ἦμαρ ἔδοι τανυσίπτερος ὄρνις. 595 
τὸν μὲν ἄρ᾽ ᾿λλκαμήνης καλλισφύρου ἄλκιμος υἱὸς 
Ἡρακλέης ἔκτεινε, κακὴν δ᾽ ἀπὸ νοῦσον ἄλαλκεν 


V. 52]. δῆσε δ᾽ ἀλυκτοπέδη σι] Mirum est quod hic le- 
gerunt Draco Strat. XII, l. et Choerob. ap. Bekk. Anecd. p. 
1182. Draco enim: σπανίως εὑρήσεις τὸ « βοαχὺ ἔϑει δωρικῷ 
ἑπομένου φωνήεντος, ὡς παρ᾽ Ἡσιόδῳ ἐν Oroyovíg: δῆσας ἀλυ- 
κτοπέδῃσι Προμηϑέα ποικιλόβουλον. Et sic p. 64, 8. Gregor. 
Cor. Schaef. p. 340. Sed v. Herodian. περὶ διχρόνων ap. Cra- 
mer. Anecd. Oxon. IIT. p. 283: πᾶν εἰς ας ἀρσενικὸν βαρύτονον 
ἐπ᾽ εὐθείας ἐκτείνεσθαι ϑέλει, εἴτε ὄνομα εἴη, εἴτε μετοχή. Alas. 
ΖΦφύας. Θόας. λέξας. γράψας. ποιήσας. διὸ σημειούμεϑα ποιητι- 
κῶς τὸ λᾶας ἀναιδής. καὶ μέγας ἐπίϑετον, τὸ δουρὶ δὲ ξυστῷ μέ- 
μηνεν Αἴας καὶ ὅσὰ τοιαῦτα. κατὰ πάϑος δῆσας ἀλυκτοπέδῃσι. 
Hic cod, Bar. 72. δήσας ἀλήκτῳ πέδῃσι. Cod. Bar. 119. haec verba 
prorsus omisit, unde consequens esse videtur scribendum καὶ ὅσα 
τοιαῦτα κατὰ πάϑος sine reliquis additamentis, quae sine dubio 
sunt recentioris alicuius manus, Atque si recte ita coniecimus, ab 
Herodiano, si vere Herodianus auctor est libelli περὶ διχρόνων, 
non profecta est ista doctrina de δῆσας, sed a recentiore gramma- 


tico, qui pravo codice utebatur, 


in occidentali plaga, quod Sol 
occidens notat vitam occidentem. 
Hinc factum est etiam, ut pre- 
tiosissima quaeque inveniantur in 
occidentis solis regione, ut am- 
brosia, quae a columbis Iovi af- 
fertur, ut Hesperidum poma. 
AiySqovotepithetum, qno ab He- 
siodo ornantur Hesperides (ab 
Euripide Herc. fur.3941. vuvo- 
oí et Hipp. 743. ἀοιδοί dicun- 
tur), mihi ex Ligyum nomine ex- 
ortum esse videtur; Hesperides 
enim habitant in regione Ligu- 
rina, unde etiam cycni Apollina- 
res in Ligyam transferuntur. Cf. 
annotata ad Scut. 316. Müller. 
Dor. I. p. 974. Praeterea post λε- 
yvgovov addidi posituram, ne 
ἑστηώς cum πρόπαρ Ἑσπερίδων 
λιγυφώνων cóniungeretur, quod 
nihil est nisi amplificatio verbo- 
rum πείρασιν ἐν γαίης. 


V. 599. μέσον διὰ κίον 
Κίων hic et 779. apud Hesio- 
dum masculini generis, quod 


'apud Homerum solet feminini 


esse, paucis quibusdam exceptis 


exemplis. Ceterum recte animad- 


vertit Hermannus μέσον δεὰ xío- 
y« ita intelligendum esse, ut vin- 
cula mediae columnae infixa es- 
sent. ; 

V.598. Toa msrvovíóy] Ani- 
madverte duplex patronymicum; 
ab Ἰαπετὸς fit Joazsvíov, sicut ab 
Οὐρανός Ovoavíov, a Κρόνος 
Κρονίων; hinc Ἰαπετιονίδης. V. 
Buttm. Gr. ub, IIl. p. 333. Simi- 
le est Ἡψφαιστηϊάδης ap. Nonnu. 
Dion. XIIT, 176. XXXVII, 503. 
ab Ἡφαιστήϊος effictum, ut vi- 
detur. Nam sic Θεστόρειος μάν- 
τις ap. Sophocl. Ai. 788. Ἡρά- 
κλειος ἄϑλιος Phil. 1109. Con- 
trariam formam animadverte in 


ΘΕΟΓΟΝΙΑ͂. 01 


Ἰαπετιονίδῃ. καὶ ἐλύσατο Óvgqooovvdow, 

οὐκ ἀέκητι Ζηνὸς Ὀλυμπίου ὑψιμέδοντος, 

ὄφρ᾽ Ἡρακλῆος Θηβαγενέος κλέος εἴη 530 
πλεῖον ἔτ᾽ ἢ τοπάροιϑεν ἐπὶ χϑόνα πουλυβότειραν. 
ταῦτ᾽ ἄρα ἁζόμενος τίμα ἀριδείκετον υἱόν" 

καίπερ χωόμενος παύϑη χόλου ὃν πρὶν ἔχεσκεν, 
οὕνεχ᾽ ἐρίξετο βουλὰς ὑπερμενέϊ Κρονίωνι. . 


V. 595. ἔδοι] Taur. vi. ἔδει. 

V. 596 --- 616. Hos versus omnes non esse antiquissimi car- 
minis Thiersch. de Hes. p. 24. arbitratur. 

. V. 539 seq. ταῦτ᾽ ἄρα ἀξόμενος) Taur. ταῦτ᾽ ἂρ ἁξόμενος. 
Gaisf, cum M3. ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ἀἁξόμενος claudicante metro. Qaum hia- 
tum non excusare videretur H o m. hymn. Cer. 76. μέγα ἄξομαι; Vos- 
sius, ex parte immutata Graevii coniectura ταῦτ᾽ ἄρα .9ootous- 
vos, legi iusserat ταῦτα goefousvog. Hermannus ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ὅγ᾽ 
ὡξόμενος, in quo apostrophi ter ,"surpatae binaeque asperatae dis- 
plicent. Mihi magis placet: ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ἀγαξόμενος. Pind. Nem. 
XI, 6: πολλὰ uiv λοιβαῖσιν ἀγαξόμενοι πρώταν ϑεῶν, πολλὰ δὲ 
κνίσσᾳ.--- Recte pro καί οὐ L. Dind. c. A. scripsit καίπερ. Nun- 
quam enim praemittitur enclitica zo participio suo, quod arbitra- 
batar Heynius, nisi adverbium praegressum sit, magis definiens 
participium. Sensus ergo hic est: his igitur 'honorare cu- 
piens filium suum, iramquanquam magnam compres- 
sit suam, In Ml. desunt vv. 532 — 579. folio, üt videtur, perdito, 


V. 933. παύσϑη Vl.— χόλον M2. — Pro ὃν πρὶν V2. ὅνπερ. 


Ἠετίδης ab Ἠετίων in oraculo 
ap. Herod. V, 92., cui similis est 
Scipiades pro Scipionides ap. 
Horat. Sat. II, 1, 17. et Virg. 

V. 530. Θηβαγενέος] De 
'hoc vocabulo v.Lob ec k, Phryn. 
p. 648, et Buttm. Gr. ub. II. p. 
351. Putarem ab epico poeta pro- 
fectum esse Θηβηγενέος, ut “υ- 
κηγενέος, μοιρηγενέος, σταχυη- 
κόμος (N onn. D. I, 104.5, ϑεη- 
μᾶχος al., nisi multa in Hesiodo 
essent peculiaria, petita ex Aeo- 
lica et Pelasgica dialecto. Atque 
illi quum proprium fuerit dativos 
sine iota subscripto proferre (v. 
Bekkeri Anecd. p. 1187.), ut 
fere ablativis Latinis usa esse vi- 
deatur, ad hoc genus etiam Θη- 
᾿βαγενής pertinere  putaverim, 
quum Ibycus poeta Διβυαφιγενής 
forma vere dativa usus sit (v. 


Herodian. περὶ μον. 4. p. 38.). 


Nam quod nuper arbitrabar (ad 
Aristot. Pol. p. 363.), esse etiam 
Θηβαιγενής ad normam compo- 
sitionum diphthongicarum eff- 
ctum, nunc non placet. Sic Ro- 
mani L. Scipionem Asiaticum di- 
xere Asiagenem velAsiage- 
num; v, Eckhel. Doctr. num. 
II, 5. p. 188. ᾿Ιϑαγενής, quod ab 
Apollonio de adv. p. 600. ad 
ἰϑαίνω refertur, simili modo ex 
ἐἰϑεαγενής (ἰϑέα pro /Qeia,. sc. 
γενεά) contractum esse videtur 
ad analogiam Θεαγένους nominis 
effictum. Θηβαγενής legitur iu 
titulo apud Boeckh. Inscr. I. p. 


.264., λιμναγενής habet Hesy- 


ohie s et "EOoytvgg idem et 
Bach m. Anecd. J. p. 207. 
V.534. βουλὰς} Vereor, ne 
βοῦλας pronuntiaverit Hesiodus 
ad mentem Aeolicae dialecti; v. 
Koen. ad Greg. Cor. de dial. p. 
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καὶ γὰρ ὅτ᾽ ἐκρίνοντο ϑεοὶ ϑνητοί τ᾽ ,ἄνϑρωποι 535 
Μηκώνῃ , τότ᾽ ἔπειτα μέγαν βοῦν πρόφρονι ϑυμῷ 
δασσάμενος προύϑηκε . Zhóg νόον ἐξαπαφίσκων. 

τῷ μὲν γὰρ σάρκας ve καὶ ἔγκατα πίονι δημῷ. 

ἐν δινῷ κατέθηκε, καλύψας γαστρὶ βοεί.. ὁ 

τῷ δ᾽ avv ὀστέα λευχὰ βοὸς δολίῃ ἐπὶ τέχνῃ 540 
εὐϑετίσας κατέϑηκε, καλύψας ἀργέτι δημῷ. 

δὴ τότε pe προςέειπε πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε" 


LI ΕΣ 


V. 5356. Scholiasta legisse videtur ϑεοὶ ϑνητοί, LB qune. 


Nam qui ita hunc versum interpretatur: 


ϑνητὸς γὰρ ϑεὸς ὁ ἄν- 


ϑρωπος, eum illud τε post ϑνητοί non legisse apparet. Sedi inepte 


haec excogitata esse patet, etiam ex sequente explicatione: 


ἐν τῇ 


Μηκώνῃ ἐκρίνοντο, τίνες ϑεοὶ τοὺς ἀνθρώπους λάχοιεν μετὰ τὸν 


πόλεμον. 


Quare non tantam auctoritatem tribuerim huic. scholio, 


uantam ei Muetzellius p. 485. tribuit propter antiquum lemma 


scholiorum ϑνητὸς ἐών. 


V. 537... Ζιὸς — Féewuptéxen] Taur, Ζηνὸς — ἐξαπα- 


191. Schaef. Nam si brevis est 
ultima primae declinationis, non 
licet. accentu notari. Analogiam 
praebet uí& μιᾶς, ἄγυιᾶ et d'y via. 
V. Choerobosc. in Bekk. 
Anecd. p. 1217. 

V.535. ὅτ᾽ ἐκρίνοντο] Cf. 
annot. ad Op. 47 — 52. Haec fa- 
bula Peloponnesi, wt. videtur, 
propria est, pertinetque ad ea 
tempora, qaibus Olympicorum 
deorum cultus ad Peloponnesi in- 
colas pervenit. Hinc dicitur 6 or 
ἐχρίνοντο ϑεοὶ ϑνητοί τ᾽ ἄνϑρω- 
ποι ). e. contenderunt inter se 
dii et homines; perlatus est enim 
ad Peloponnesios cultus: Olym- 
picus, sed hi primo dubitabant 
eum recipere, atque postea de- 
mum cultus secundum certas re- 
gulas receptus est. Atque hoc 
factum est Meconae (Sicyone) 
propterea, quod ibi primi inco- 
lebant' Peloponnesi homines. 
Paus. Cor, 5,5: Σικυώνιοι δὲ 
περὶ τῆς χώρας τῆς σφετέρας Aé- 
γουσιν, ὡς A? ιαλεὺς αὐτόχϑων 
πρῶτος. ἐν αὐτῇ γένοιτο. Hac 
.etiam pertinet, quod Sicyon olim 


appellabatar Hellas (v. M üller. 


, animadvers, ad Oper. 


Aeg. p. 156.5 de “Ἑλλάδι ἱερᾷ cf. 
653.) et 
Telchiuia. Steph. Byz.: Σικυὼν 
πόλις Πελοποννήσου. Ἢ δ᾽ αὐτὴ 
ἐκλήϑη καὶ Μήκων (1. Μηκώνη 
coll. Strabon. ὙΠ, p. 382. ἃ 
Clerico laudato; ineptissimus 
Hesiodi 'scholiasta cum Mycenis 
confudit) καὶ Τελχινία! De Tel- 
chinibus ita Diodor. V, 55: 
ὠγάλματά τε ϑεῶν πρῶτοι κα- 
τασχευάσαι λέγονται. Ῥτοπιο- 


.Xtheus igitur secundum hanc fa- 
.bulam .Peloponnesiacam is fuit, 


qui Peloponnesi incolas deorum 
Olympicorum cultum..et sacrifi- 
cia doceret ita, ut antiquos deos 
indigenas vel desererent vel novis 
adiungerent. Atque hoc sese fe- 
cisse Prometheus gloriatur etiam 
ap. Aeschyl. Prom. 207 seq. et 
502 seq. Blomf. De Mecone cf. 
praeterea Sch ol. Pind. Nem.IX, 
123: οἰκείως δὲ ἱερὰν τὴν m 


κυῶνα c οβηγόρευσεν" ἡ γὰρ 


Món ἐπ᾿ αὐτῆς ἐστιν, ἐφ᾽ ἧς 
οἱ ϑεοὶ διεδάσαντο τὰς τιμάς" 
Ἡσίοδος" καὶ γὰρ Or ἐκρίνοντο 
θεοὶ ϑυητοί τ pridie Mn1- 


X0vy, καὶ Καλλίμαχορ. (fragm. 


ΘΕΟΓΟΝΙΑ. 


“ἠαπετιονίδῃη, πάντων ἀριδείκετ᾽ ὠνάχτών, 
ὦ πέπον, ὡς ἑτεροξήλως διεδάσσαο μοίρας. 
"I ag φάτο χερτομέων Ζεὺς ἄφϑιτα μήδεα εἰδώς. 545 
τὸν δ᾽ e«vre προρέειπε Προμηϑεὺς ἀγκυλομήτης, 
xx ἐπιμειδήσας, δολίης δ᾽ οὐ λήϑετο τέχνης" 
coo Ζεῦ κύδιστε, μέγιστε ϑεῶν αἰειγενετάων, 
τῶνδ᾽ ἑλεῦ ὁπποτέρην σὲ ἐνὶ φρεσὶ ϑυμὸς ἀνώγει. 


€ δα δολοφρονέων: Ζεὺς δ᾽ ἄφϑιτα μήδεα &- 


δὼς - 550 


Sap. Ζηνὸς etiam P2, M2. 3. V1. Par, Em. Bar. 


V. 539. 


ἀργέτι δημῷ, sed in m, yg. γαστρὶ βοείῃ M9. 


V. 54}. καλύψας ἀργέτι δηῤῷ laudatur a Luciano Prometh. 8; 


V. 543. περιδείκετ᾽ Vl. Par. 


V. 544. μοίρα ς] Taur. μοῖραν. -- Pro Ζεῦ v. 548. A. Ζεύς. 
V. 549. ἑλεῦ) Vulgo fiev. Cf. Allgem. Lehre v. Accent d. 
Br. Spr. p. 54. Sic ἑλεῦ Nicand. Th. 599. et sic scribi debuit 


Theognid. 1050. βαλεῦ. 


V. 550 seq. δολοφρονέων — γνῶ δ᾽ desunt in Emm. 


CXCV.): Mmxovov μακάρων 
ἕδρανον αὖτις ἰδεῖν. Adde Et y m. 
M. p. 583, 56. Schol. Ven. Il. 
XV, 21. Schol. Aesch. Prom. 
1022. et quae allegata sunt a 
Vossio Epp. myth. II. p. 305. — 
Thierschius (de epochis etc. 
IT. p. 26.) Sicyone fuisse rempu- 
blicam sacerdotum cur putet, ne- 
scio. Neque Welckeri senten- 
tia (Tril. Aesch. p. 190.) satis 
confirmata videtur. Ceterum hanc 
fabulam cum. Latina comparabis 
ap. Arnob. V, I: ,,accepta Nu- 
mam scientia rem in Aventino 
fecisse divinam, elexisse ad ter- 
ras Iovem ab eoque quaesisse 
ritum procurationis, Tovem diu 
cunctatum: expiabis dixe capite 
fulgurita : regem respondisse coe- 
pitio. [ovem rursus, humano: re- 
talisse regem, sed capillo. Deuni 
contra, anima: piscis subiecisse 
Pompiljium, Tunc ambiguis Io- 
vem propositionibus captum: éx- 
talisse hanc vocein: decepisti 
me, Numa: nam ego humanis ca- 
pitibus procurari constitueram 
falgurita, non capillo eoepitio : 
quoniam me tamen tua circum- 
ες Ὁ: ἷ 


venit astutia, quem voluisti ha- 
beto morem." et de lano simili 
dispertitore v. Heind. ad Hor. 
Sat. IT, 6, 22. 


V. 538 — 541. 557. De hoc 
sacrificiorum genere cf. doctam 
Vossii disputationem Epp, 
myth. II. p. 302 seq. et Hey nium 
observ. ad Il. XV, 189. 

V.538. τῷ μὲν] hic, τῷ δέ 
v. 540. illic. 

V.539. γαστρὶ βοείῃ) Haec 
enim non magni habebatur ab an- 
tiquis: Graecis; dabhatur mendi- 
cis; v. Odyss. XVIII, 44. Male 
Heynius: γαστὴρ βοεία est 
ipsum corium, διψός;" Verum 
corio, involucro carnis et adipis, 
imposuit ventriculum, ut abiecta 
haec pars esse videretur et con- 
temnenda prae altera, quae ossa 
continebat, imposita tamen adipe, 
ut praeferenda esse videretur. 

. v. 945. V. Il. XXIV,88. hymn. 
Hom. Ven. 43. ἘΠ 

V. 547. δολίης δ᾽ ov λή- 

ϑετο τέχνης] Hom. hymn. 


Ἢ Merc. 76: δολίης δ᾽ οὐ λήθετο 


τέχνης eodem modo. 


6 ἨἩΣΙΟΔΖΟΥ͂ 


γνῶ δ᾽ οὐδ᾽ ἠγνοίησε δόλον" καχὰ δ᾽ ὄσσετο ϑυμῷ 
ϑνητοῖς ἀνθρώποισι, τὰ καὶ τελέεσϑαι ἔμελλε. 

χερσὶ δ᾽ oy ἀμφοτέρῃσιν ἀνείλετο λευκὸν ἄλειφα. 
χώσατο δὲ φρένας, ἀμφὶ δέ μιν χόλος (xero ϑυμόν, 


εἷς ἴδεν ὀστέα λευκὰ βοὸς δολίῃ ἐπὶ τέχνῃ. 
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ἐκ τοῦ δ᾽ ἀϑανάτοισιν ἐπὶ χϑονὶ φῦλ᾽ ἀνθρώπων 

καίουσ᾽ ὀστέα λευχὰ ϑυηέντων ἐπὶ βωμῶν. 

τὸν δὲ μέγ᾽ ὀχϑήσας προρέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 
Ἰαπετιονίδη. πάντων πέρι μήδεα εἰδώς, 

ὦ πέπον, οὐκ ἄρα πῶ δολίης ἐπιλήϑεο τέχνης. 560 
Ως φάτο ᾿χωόμενος Ζεὺς ἄφϑιτα μήδεα εἰδώς" 

ἐκ τούτου δὴ ἔπειτα, δόλου μεμνημένος αἰεί, 

οὐκ ἐδίδου μελέοισι πυρὸς μένος ἀκαμάτοιο 


V. 553. 


ἄλειφ αἹ Sic scripsi cum V2. M2. pro dlampag- Nam . 
illa est antiquior forma atque rarior (v. Aesch. Agam.313. W 


ell.5, 


qua ad .imitatiopem antiquorum poetarum usi sunt epici Alexan- 


drini. 


Callim. ap. Etym. v. ὄστλιγγες (fragm. XIL), ubi pro 


ἀλείφατα dictum esse non persuadet Ruhnkenius ad hymn. in 
Cer. 12., et Nonn. Dion. XIV,175: καὶ μάγον ἀφρὸν ἄλειφα πε- 
ριχρίσασα προςώπου. Quint, $m. XIV,265. Cf. Etym. M. p. 491, 12. 
Pro λευκὸν ἄλειφα Vat. marg. ὠργέτα δημὸν ex alia recensione, 
ut videtur. 

V. 554. ϑυμόν] Taur. Em. Bar. Vl. Par. ϑυμῷ. — ἀμφὶ 
δέμιν χόλος M3. P2. melius, quam ἀμφὶ χόλος δέ μὲν vulga- 
tum. Hermannus vero varias et hic recensiones animadvertisse 
sibi videtur, quarum una vv. 554 seq. non haberet, altera v. 551. 
cum 554. ita coniüngeret: γνῶ ῥ᾽ οὐδ᾽ ἠγνοίησε" χόλος δέ μιν 
ἵχετο ϑυμόν, omissis omnibus, quae interiecta leguntur inter utrum- 
que versum. Mihi potius versus 556. 557. post v. 561. traiiciendi 
esse videntur, illos autem (554. 555.) necessarios esse puto pro- 


pter og ἔδεν. 
V. 557. 


V:551. γνῶ ῥ᾽ οὐδ᾽ ἡγνοΐ- 
ῃσε δόλον] Cf. v. 157. Oper. 
637. Sichymn. Hom. Merc. 243, 
Il. X, 113: νῆες ἑκαστάτω, οὐδὲ 
μάλ᾽ ἐγγύς. I. I, 416: μίνυνϑά 
περ, οὔτι μάλα δήν. Odyss. 
XXII, 478: μίνυνϑά περ, οὔτι 
μάλα δήν. Sophocl. Oed, T. 
58: yvorà xovx ἄγνωτά μοι. 
Reisig. C. cr. ad Oed. Col. p. 
165. Phil. 527 : ἄξει xovx ἀπαρ- 
νηϑήσεται. Eur. Or. 613: ἑκοῦς 
σαν οὐκ ἄχουσαν ἐπισείσω πόλιν: 

V. 560. οὐκ ἄρα πω] Prome- 
theus quum semper fuisset ποί- 


In M2, hic versus legitur post 566. — Pro βωμῶν A. 


κίλος αἰολόμητις (v. 511.), non 
tanc solum, quum Iovem circum- 
venit, οὔπω aptissimum esse vi- 
detur. Quare non possum facere 
cum Hermanno, qui in altera 
quam statuit recensione post v. 
555. statim secutos esse vv. 969 — 
569., 558 — 561., 570 seq. putat. 

V. 569. ἀνθρώποισι) Hoc 
casce dictum pro ἐν ὦνϑρ. v. 
H om. Od. XV, 227. 

V. 513 seq. Ἐπειδὴ μετὰ μηχα- 
νῆς γίνεται, ἀϑετοῦνται, δι- 
ὅτι, φασίν, ἀπρεπὲς ϑεὰν οὖ- 
σαν τὴν ᾿᾿Αϑηνᾶν κοσμεῖν yvvai- 


6 EOT'ONI A. 


ϑνητοῖς ἀνθρώποις, οἱ ἐπὶ χϑονὶ ναϊέτάουσιν: : 


ἀλλά μιν ἐξαπάτησεν ἐὺς παῖς Ἰαπετοῖο, 
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κλέψας ἀκαμάτοιο͵ πυρὸς τηλέσκοπον αὐγὴν 

ἐν κοίλῳ νάρθηκι" δάχεν δ᾽ ἄρα νειὄϑι ϑυμὸν. 

Ζῆν᾽ ὑψιβρεμέτην, ἐχόλωδε δέ μιν᾿ φίλον ἦτορ, 

ὡς ἴδεν ἀνθρώποισι, πυρὸς τηλέσκοπον αὐγήν. 
ἀὐτίκα δ᾽ ἀντὶ πυρὸς τεῦξεν κακὸν ἀνθρώποισι. 570 
γαίης γὰρ σύμπλασσε περικλυτὸς. ἀμφιγυήεις 
παρϑένῳ. αἰδοίῃ ἴκελον Κρονίδεω, διὰ. βουλάς. 

ξῶσε δὲ καὶ κόσμησε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη (à i 
ἀργυφέῃ ἐσϑῆτι" κατακρῆϑεν 0b καλύπτρην, | 
δαιδαλέην, χείρεσσι κατέσχεϑε, ϑαῦμα ἰδέσϑαι" 575 
ἀμφὶ δέ οἱ στεφάνους. νεοϑηλέας ἄνϑεσι icis 


Bonp.d : 
M9, ἐπελήϑεο. 


"V. 560. i ex 8s o] Taur. PET BUE Em. ἐπιλάϑετο. P2. 


V. 569 — 564. li ourios hos. versus habuit Brunckius. 


Y. 563. μελέοιαι) ΡῚ: 9. Vl. μελίοισι. 
Quod in textu legitur scriptum est in Ml. 


Bar. RS. μελίῃσι. 
i4 V. 567. 


: übrario quodam, cui abess 


geretur δάκεν δ᾽ ἄρα νειόϑι ϑυμόν. 


Hic versus male: me habet: 
videbatur accusativus personae, si le- 


V2. M2.3. Taur. 
videtur adiectus esse a 


Sed quod cod. Emm. prae- 


bet, δάκεν δέ & et M4. voluisse videtur, qni habet δάκεν δέ oi; si 
im textum admittatur, libenter carebimus versu Ζῆν᾽ ὑψιβρεμέτην, 
ἐχόλωσε δὲ μιν φίλον ἦτορ. M2. χόλωσε.  . 


το, 569. τηλεσκόπον Vl. 
V. 571. σύπλασε Vl. 
V. 574. ἀργυφέϊ εἰ κατὰ κρῆϑεν A. 
T 575. κατέσχε 


576. 


νεοϑηλέας] V2. νεοϑηλέης, Η. 8£eph,: et Wolf. 


ebrios: "ed ita inconcinne additus est ἄνϑεσι dativus; 


m TT I^ rj: e T i 


xa. ; SCHOL: $ed . i edo. 
Sic. V, 49. 
Υ. 574. 575. Haec male olim 


ita . intellexeram , ut. δαιδαλέην 


χείρεσσε coniungerem , quo δαΐ- 
δαλέην passivam. haberet notio- 
nem.. Sed recte habet. χεέρεσσε 


xavíoye3 s.: Pandora enim veli ab 


Minerva ei: praebiti lacinias .$uis 
manibus tenebat, quemadmodum 
saepissime id expressum videmus 
i antiquae artis. monumentis. 


V. O. ir Wis Monum. N. 43. 


45. 46. 149. . 
Hzsiop. 


V. 516. 577, Uncis circumscri- 
pserant Wolf, Gaisf. Dind. 
Alius recensionis esse putat 
Hermannus,; Sed poeta Pan- 
doram ut. spónsam. descripturus 
addidit quaedam, quae nobis qui- 
dem nimia videri possint; non 
absunt tamen a moribus institu- 
tisque antiquitatis. Sic. hymn. 
Hom. Ven. V. v. 7, narratur : χρά- 
τὶ δ᾽ Ex ἀϑανάτῳ στεφάνην εὔ- 
τυκτον ἔϑηκαν εἴν. 18. eádemVe- 
nus. dicitur. ἑοσκέφανοφ. Ουοά 
Minerva alteram or 


- 
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HZIO 40 7T: 


ἱμερτούςᾳ,ς σᾳρέθηρε καρήατι; Tlo24àg. ᾿ἀϑήνη". 
egg δέ οἱ στεφάνην. χρυσέην. πεφαλύζρυν. Bst. s) 


τὴν αὐτὸς, ποίησε περικλυτὸς. ᾿ἀμφιγυήειρ,. 
ἀσκήσας. παλάμῃσι,» χαριξόμενος, Zhi. πατρὶ. 


: E 


τῇ 0 ἐνὶ δαίδαλα. πολλὰ τεπεύχατο, ϑαῦμα ἰδέσθαι; 
χνώδαλ᾽,, 0e. ἤπειρος. πολλὰ ᾿τρέφεν ἠδὲ, ϑάλοασφᾳ: .-. 
τῷ. ὅγε, πόλλ᾽. ἐγέϑηκε,. (χάρις, δ᾽ ἀπελάμπετο", πρλλη.) 
ϑαυμάσιας. fou ᾿ἐρέκότα φωνήεσσιν. ab 


Avvág £ 


εἰδὴ τεῦξε καλὸν κακὸν ἀντ᾽ ᾿ἀγαϑοῖο; 585 


ἐξάγαγ᾽ T πέρ. ἄλλοι. ἔσαν᾽ ϑεοὶ jo ἄνϑρωποι, 
pina ἀχολλομένην. γλαυμώπιδος:. ὀμβριμοπάτρῃς;»: 


v. mE X 
V. bra. "δὲ best τ A. 
V. 582. ἠδὲ abest M]. 
V. 583. 


N. δ}. παρ fex]. Herm. περίϑηκε v el neo ipie, s ad 


τῶν) Taur. rà. Antea κνώδαλα. ὅσσ᾽ sine πολλὰ Bar. 


7i V,'584. αὖ μ ἀσὶ αἹ Sic MI.3.' VI: 9. Ταῦτ, ϑαυμασία Par. 


Tr. Ceteri, ϑαυμασίη. , Nostrum multo concinnius. 
pana esse versus 77 — 89. ex ML et Dieb. arbitrabatur 'f w e- 
Y Comm. crit. de Hes. p. 46. — 


ste 
recte VI. 


Post h.v. in- 


Yulgo' ξωοῖσὶν, sed ξώοισιν 


V. 585. ἔἐπὲιδὴ τεῦξε" καλὸν] "Herr. ad Orph. p. 817. 


αὐτὰρ ἐπὲὶ τεῦξεν,, quod recepissem, 


si certam Opp. 63. corri- 


gendi invénirem viam. Sed iu didactico ' carmirie haüc Ticentiam 
eibi concessisse poetas verisimile est. 


| WV 597. 
V. 590. 


᾿ ἀγαλλόμενοι Vl. — ὀμβδιμοπάτοηοῖ Sic pleri- 
que codd. (V2. Vat. Taur. Em.) et optimi. 


Ceteri Ufo. 


Hunc versum alterius recénsignis, versus 591 593. 
alterius esse existimat Herm annus, 


rectissime. : 


V. 591 seq. Haec vulgó Tta interpunguntur * τῆς γὰ ὁλώτϊόν ἐστι 
γένος" καὶ p.c AUS πῆμα μέγα ϑινητοῖσι uev "ἀνδράσι ναιε- 


ταοὐσίν." 
πῆμα μέγα. 


Opti ia 


t Hérmanni* 
Vix enim lud asyndeton tolerari 


orrectió πη ἡ μέγ} at pa 
id oso quod. vul- 


gata continetur scriptura. Sed vereor, ne Simonides in mulier. 


94. veterem motejranetionem secutus sit dicens: 


τὰ δ᾽ ἄλλα φῦλα 


eon μηχανῇ 4 δὲ Ἔρέειν τε πάντα κἰὰὶ παρ᾽ ἀνδράσιν un — 


Pto qiev Taur: ἐπὲρ᾿ (610). 07] 
"] 
dorát impqnit, Y uisanio ξεν 
id ex: Attico: mytho: facile: νος, 
pligatar ,:: in iquo Minerva: cun 
Vulcano coninngüur. ὸ τ δ" 
zeri Symb/II. p.660; 2— sra o£ 
"Pei 1.6; παρὰ δὴν Walz tonV 
ἸΚαλύπτρη . est^ velum; 
Grépuvos voronge,. 626a 57; dia- 
dema, εἰ Verbá .v.:584.: fos wv ww 
δουκότα qerviy$oUwviirecte: 
oum' fabula Simonides tontparan- 
Üü 


uni! y safer 


tor: r- Weil dio Tril. ἀρῶν. p. 
16; Ó 4“) ,*f 

οὐ, 685. εἰοῦ Be]: ;Nempe Iup- 
piter: cf; 9.579. , qubd moneo: 
propter: ἴξιν ααυδηὲ ἃ n (ἀς He- 
siod. Opp. :dt [Π..μ. 46.).,. .quem 
sensus'verborum τεῦξε καλὸν xa 
x0» ot: ἀγαϑθοῖφ. fudisse νι ἀξιαν. 
Setisus:esti Ζεὺς. καλὸν" xaxov 
(Páudoram), ἀνθρώποις. τεῦξεν 
ἀντ᾽ ἀγαϑοῦ (ignem a» — 


ΘΕῸ ΚΕῸ ΝΥ.4. 631 


ϑαῦμα δ᾽ ἔχλἀϑανάτους TE ϑεοὺρ ϑνηπούς τ᾽. PW 
ὡς (εἶδον «δόλον. αἰπύν , ἀμήχανον ἀνθῥώποισδιν. . “ὦ 
[Ἐκ τῆς γὰρ. γένος ἐστὶ γυναιχῶν ϑηλυτερέων. e. iim 
τῆς γὰρ. ὁλοϊόν ru. γένος καὶ οὖλα qiieuxaio, 
πῆμα: μέγα: ϑνητοῖσι. uv. ἀνδράσι. ψαϊετάουσιν, 
οὐλομένηρ: σενίης οὐ" σύμροροι;. ὀλλὰ, κόῤροιο;....- ... 
eg ὁπότ᾽ ἐν. σμήνεσαι. κατηρεφέόεασν. Mile AE 
κηφῆνας βόσκουσι, aoc ξυνήοναρ. ἔργων»... 508 
αἱ uar ag: argáa ajhao ig. aj ov neci rcr T e 
ἡμάτιαι. σπεύδουσι ,' ziü eia£ ve "κηρία, Mara, o "wil 
οἱ δ᾽ ἔυποσθεν μέγοντερ: brenda ac diiplavgy, Ὁ 


UN, 665} οὐ ᾿αὐύμφσδοι, dir x0Q010 ^t MTM 
Taur. Vat., sed ' pas ' ἀσδμᾳοροι» Emm? "and oig ὙΦ) Pbi. 
οὐ cUuqoge, Pro ὠλφὰ κόροιο. Vat. MI. PP ἀνάρερτ τόν. | 
,; 994 — 599. Intenpunxi éum Schaef ero let. crit. Es 
136.) ; aperi vulgo post ditvrié minus plena !étset pésitira- Pro 
σμήνεσσι RS. 'σίμβλοισρὴ Mb: ari cé, curare got. ; Sea eferuig, ta- 
men malebat σίμ οἷσίν πηρεϊρέεσσι. Ego vero σίμβλοῖσι 'glosse- ^ 
ma esse puto pro Gu5vtGoi propter v. 598. additum. Nam ita scho- 
líasta: «ἔμ: δμήνεσσι»} dv^o(uflors: fw oU ἐπεῤιεχομένου cà χερίέχον. 
Hoer-é/h max s vátiarum"recensiondén .véstipia im hac codicum scri 
ptura sibi agnovisse videtur,.quarumg uma haberet dg δ᾽ ὁπότ᾽ ἐν 
σμήνεσον et Bóoxcoi; pro:rg zin! vero! aliud:epithetdm,. pros up sicut 
nunc leguntur, altera sic fere audiret: 
EP » ónbv. ἐν: ἰσέμβζοισε φεωξηρεφξεσσε μιξλισσαιὶ ὌΝ 
ἡμάτιαι σπεύδουσι τιϑεῖσί τε κηρία λευκά" P ἢ 
6o τοῦ δ᾽ ἔγέδσθε. ΟΝ, [ἐπηρεφέᾳς κατὰ ΩΝ 
κηφῆνες π εἰ καμῶν ξυνήονεξ: Kyo? T 
'; dAAótQrov ἑὐῤατῦν σφετέρην ἐς γασεέρ' οἰχοᾶνται, 5 id 
Pri βόσκούσι: MI. Bm. V2j P2; βύϑκωσα quod no]ui relied pro- 
pter insequens σπεύδουσι, quod, si vel maxime colo vost ἔῤγῶν 
posito magis a βόσκωσι disiunxeris;' nihilo mimus cum éo doháeret. 
^7 o Taur; Yat; XA &vvijogns; in deno Pn δύνήψερας 
810}," 
/ V. 588.: sei Tr SUR : Wi Gs 5^ ds 
-ὖ TO bcc ; fw de uum ü- un dinis Vor xps ΤΣ 


"γῇ. ei 2 603 ὃς MY 4 {τ 


[1] 


ntàaun'us^teééev: de' Vulcano in- 
tellexit, ora sg awtecedens. 
ἐν. (510.))- mirus agen: essg 


V; 590 — 618. Hab uncis inc 
D e Heynsiii nd 
dm ares dae e τὰ 
LM mW uz 


$a n. E. acu e. ren uj 


dam a misellis versificatori 


proqus o: 'esse wersüs' 5902 595; ; 


eontra mihi videntür hah! indi- 
Εὔννεν 'antigdissimis poetisb: 5" 
τ 588 mevíivg osiodiu gro* 
v«j Th 8ogmnid:696: apnesln 
db ge isÜgi Ἰρέρείν! 
Poriq disdqurck: *andem/F Ineos 
gnid. 153: τίκτει Toi 46 xi 
vo Quod: dixit/y ἐφὶὁ αὶ 
93talyuves ye est pro í 
véixec',) quaye posteri appasi 
tonérà addidit po σύμιψοροι: γε} 
o* 


᾿ἩΗΣΙΟΔΟΥ 


ἀλλότριον κάματον. σφετέρην ἐς γαστέρ᾽ ἀμῶνται Ἢ 
ὡς δ᾽ αὔτως ἄνδρεσσι κακὸν ϑνητοῖσι Mitis 600 
Ζεὺς ὑψιβρεμέτης ᾿ϑῆκε, ξυνήονας ἔργων. 


ἀργαλέων" ἕτερον δὲ πόρεν κακὸν. ἀντ᾽ ἀγαθοῖο: 
ὅς κε γάμον φεύγων καὶ μέρμερα᾽ ἔργα γυναικῶν 


μὴ γῆμαι ἐθέλῃ, ὁλοὸν δ᾽ ἐπὶ γῆρας ἵκηται, 
E γηροκόμοιο, Oy οὐ βιότου ἐπιδευὴς 


605 


Cos, ἀποφϑιμένου δὲ διὰ᾿ κτῆσιν δατέονται ᾿ 
χηροσταί- o δ᾽ αὖτε γάμου μετὰ μοῖρα γένηται, 
κεδνὴν. δ᾽ ἔσχεν. ἄκοιτιν. ἐρηρυῖαν πραπίδεσσι, 


τῷ δέ v ἀπ αἰῶνος. κακὸν ἐσϑλῷ ἀντιφερίξει. 
ἔμμεναι" * ὃς δέ κε τέτμῃ ἀταρτηροῖο γενέϑλης, 


610 


ἕώει ἐνὶ στήϑεσσιν ἔχων ἀλίαστον ἀνίην 
ϑυμῷ καὶ “κραδίῃ , καὶ ἀνήκεστον κακόν ἔστιν. 
Ὥς. οὐκ ἔστι 4ιὸς κλέψαι νόον οὐδὲ παρελϑεῖν.. 
οὐδὲ γὰρ ᾿Ιαπετιονίδης ἀκάκητα Προμηϑεὺς 


V. 600,. 


αὕτως Yulgo αὕτως. 


Vid. 


,Correxi cum Di n d. 


Herm. ad Viger. p. 736. P2. Ml. ógavrog. — Pro κακὸν P2. xa- 
κῶν, — γυναῖκας) Taur. γυναῖκα. 


if ideo 


ἐν vovg] Vat. marg. ξυνήνορας, Taur. ξυνήνορα, 
x& γά uo»] Vat. μέγα. Sic etiam ΜΙ,, sed in m. yg. 


V. 605. Μ᾿ Sic scripsi cum V1.2. Par. et M4. Ceteri ὅδ᾽, 


'V. 617. "08 


"V. 611. ᾿4λία ὅτὸν coniun- 
gendum est cum ϑυμῷ xal κρα- 
δίῃ. Ita nonopus erit, ut versum 
619. deleamus cum Ruhnke- 
nio, qui σεήϑεα, ϑυμόν et κρα- 
δίην non posse coniungi opinas 
batur. 

V. 616. Non assentior Hey- 
nio et Wolfio nonnulla ante 
hunc. versum arbitrantibus exci- 
disse, quibus responderent haec 


l. χήτοι γηροκόμοιό γε βιότου. 
ἀρηρυΐῖαν] Sic MI.3.4. V2. P2. Vulgo ARES 
τῷ 06 τ} Sic Her m.. pro- vp τῷδὲ T , MI. 


xs τεύξῃ vi. Per. E 

ἐαρξῳ pro vulgato Bout ingeniose sctipeit 
L. Dind. et sic Mai M3., et VI., sl ^ 
134. Par. τῷ Bo. De forma "Ofeiágsog. pro Bei 
M. p. 346, 38: Ἐξάδιος" ὄνομα κύριον, ὁ ἐξοχὴν 
x&v* τὸ & πρὸ τοῦ 5 δασύνεται" 


abet βριάρεῳ. — Cf. v. 
eog. v. Etym. 
ov ἐν rj /010- 
τὸ δὲ Ἐξάδιος ψιλούται" ἐπεὶ 


quasi pro epiphonemate subiecta. 
Non enim. de Prometheo soltüm 
nunc sermo est, sed de homini- 
bus in universum, quorum dux 
"—— est Promethieus. 


"v. 617 — 731. Sequitur pugna 
Cronidarum.- cum "Titanibus de 
imperio. Υ͂, 752 — - 755. serius ad- 
diti videntur. 


| V. 617. Ὀβριάρεως εἰ Βριά- 


ΘΕΟΓΟΝΙΑ. . 69 


τοῖό γ᾽ ὑπεξήλυξε βαρὺν χόλον; ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀνάγκης 615 
καὶ πολύϊδριν ἐόντα μέγας κατὰ δεσμὸς ἐρύχε. — ^5 
Ὀβριάφεῳ δ᾽ ὡς πρῶτα πατὴρ ὠδύσσατο € 
Κόττῳ v ἠδὲ Γύῃ, δῆσε κρατερῷ ἐνὶ. δεσμῷ, - - 
ἠνορέην ὑπέροπλον ἀγώμενος᾽ ἠδὲ καὶ εἶδος. 9 
καὶ μέγεϑος" κατένασσε δ᾽ ὑπὸ χϑονὸς εὐρυοδείης" 620 


ἔνϑ᾽ oiy 


ἄλγε᾽ ἔχοντες ὑπὸ χϑονὶ ναιετάοντες 


εἴατ᾽ ἐν ἐσχατιῇ. , μεγάλης ἐν πείρασν γαίης; 


δηϑὰ μάλ᾽, 


ἀχνύμενοι, κραδίῃ μέγα πένθος ἔχοντες, 


ἀλλά σφεας -Ἀρονίδης τε καὶ ἀϑάνατοι ϑεοὶ ἄλλοι, 


οὖς τέκεν ἠύκομος "Pria Κρόνου. ἐν φιλότητι, 


6925 


Γαίης φραὁμοσύνῃσιν ἀνήγαγον ἐς φάος αὖτις" 
αὐτὴ γάρ όφιν ἅπαντα δι ἡνεχέοςς κι κατέλεξε, 

Gov κείνοις νίκην τε καὶ ἀγλαὸν εὖχος ἀρέσθαι. 
δηρὸν γὰρ μάρναντο, πόνον ϑυμαλγέ ἔχοντες, 


Τιτῆνές τε ϑεοὶ καὶ ὅσοι Κρόνου ἐξεγένοντο, 


630 


διαφορεῖται a. διφορεῖται) τὸ ὄνομα “Δεξάδιος καὶ Ἑξάδιος da 
᾿Οβριάρεως xoi SEI UM 'Oids?g καὶ Ἰλεύς. Herodian, ap. Eu- 


stat 
4] seq. 


. p. 650, 46. 


Adde Hermann. de emendand. rat. gr. Gr. p. 
Passov. über Zweck u. 5. W. griechischer WoOrterbücher 


p.84. Wo Mf. dedit de Βριάρεῳ τὰ πρῶτα. Taur. Bar. Em. Gaisf. 


habent 


ιάρεῳ δ᾽ εἷς τὰ πρῶτα, quod quomodo metro possit in- 


cludi, nisi Procrustis lectum adhibueris, non video. — De Γύῃ v. 


ad v. 149. 
V. 622. 


V. 625. 
v. 135. 


εἴατ᾽ ix] V9. M8. εἴαται ἐσχατιῇ, Vl. εἴατο ἐσχα- 
τιῇ utydg, Par. ἐσχατιῇ μεγάλῃ. 
'Ptia] Sic scripsi pro Ῥείη, ut v. 684. Cf. annot. ad 


,V.626. Γαίης φραδμοσύνῃσιν ἀνήγαγον] Taur. Γαίης 


τε ἀνήγαγον. 
'^ VW. 697. 
V. 628. 
V. 619. δειρόν Vl. 


'σφ tv] Vat. μεν. 


ρεως sunt antiquiores formae, 
Βριαρεύς recentioris usus est. 
Callim. Del. 143. — πατήρ, 
Uranus; v. Vólcker. Myth.lap. 
p. 300. 

V. 623. Hic versus Heynio 
spurius esse videbatur; sine cau- 
$a: nam tales repetitiones in an- 
tiquo poemate non sunt ad un- 
guem resecandae, nec facile hoc 
Yersu carebimus propter δηϑὰ 


κείνοισι Ml1., xsívouct νίκην καὶ V1. 


μάλα, quod commate distimi- 
mus ab ἀχνύμενοι. 

V. 628. ἀρ ἐσϑ' αι] Hic aori-. 
stus a κατέλεξε pendens ad id lo- 
quendi genus pertinet, de quo, 
videndus. est Schaefer. ad 
Theocr. Id. XXVII, 60. φὴς àó- 
uev, ὄμνυμι ἐπιμένειν. V.annot; 
ad Aristot. Oec. p. 113. Sic etiam 
Aristoph. Nub. 1144: xal δικά- 
σασϑαί φασί μοι. Accedit, quod: 
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ἀῤτίον ἀλλήλοισι διὰ» orania ὑδμίθας ἢ 
οἱ μὲν" ἐφ᾽. ὑψηλῆς" O?ovog  Twijves eve; 

oi. δ᾽ ἄρ᾽ im Οὐλύμποιο ϑεοίς. δωτῆρες ἐδ": 
ovs τέκεν ἠύκομος. "Pea . Koóvo εὐνηθεῖσα" : 


oi δα τότ᾽ ἀλλήλοισι μάχην: ϑυμαλγέ τἔχοντες ^. "635 
θυνεχέωῳς: ἐμάχοντο. δέκα μανία ἐνιαυτούς. 0 Ὁ 
οὐδέ τις ἦν “ἔφιδος: χαλεπῆς “λύσις: οὐδὲ sca αν 

οὐδετέροις. ἴσον" δὲ, τέλος τέρατα. πτολέμοιο: is u Ir 


ἀλλ᾽ ὅτε. δὴ κείνοισι. παρέσχεϑεν “ἄρμενα πάντα, : 


, 


νέχταρ v ἀμβροσίην ve, τάπερ. ϑεοὲ αὐτοὶ ἔδουσι, 640 


návvov £v, ov 


ἤϑεσσιν ἀέξετο ϑυμὸς. ἀγήνωρ. 1" 


ὡς νέκταρ δ᾽ -ἐπάσαντο καὶ «ἀμβροσίην ρῳροεψήν; 
δὴ τότε τοῖς μὲδέειπε πατὴρ ἀνδρῶν τὲ ϑεῶν τε" 
Κέκλυτέ μεν" Ῥαίης v τε καὶ Οὐρανοῦ ἀγλαὰ: τέκνα; 


n7 639. "O9 ov90s] Sic recte Babraw. "Volgo 'O9g/og. Y , 


Allgem. Lehre v. Accent p. 260. 


V. 636. πλεί 0v sg]. Taur. πλείονας. 


ΜΙ. ri 
V. 


Antea pre συνεχέως P2. 


fe À. deest ἦν. 


: ἐκγενόμεσϑα) ΥἹ. 9. Vat. RS. Taur. depivoreo 


637. χαλεπῆς] Taur. χαλεπή. 
V.-638. οὐδ᾽ ἑτέροις — -πολέμοιο MI. 
V. 699. ἄρμενα) Taur. ἅρματα, Vat. εὕματα ru) 
V. 640. νέκταρ, ἀμβροσίην, τάπερ Ml. 
"oW. 64]. εἰν στήθεσσιν Vl. Par. 
V. 642. véxtuo/v' Em:, δ᾽ abest a Vl. Por. 
V. 644. τε abest in MI. 
V. 648 
In Par. corr. 
V. 649.' δὲ] V2. δή, 
V. 650. àv Taur. dv 
V.. 659. P pun ΜΙ. VI. "s. 
V. 653. 


Hunc versum e duabus glossis conflatum: 'esse ; arbi 


iratos Wolfius. Sed apertum est δυςηλεγέος ἀπὸ δεσμοῦ diri- 


hic fere oraculi verba agnosci- 
mus, a quibus non abhorret haec 
certo loquendi ratio. 

V. 632. "O9'9voc] Cf. He- 
rod. VII, 129. De Attica corre- 
ptione v. H e r m. ad Orph. p. 756., 
nisi synizesis esse videtur, cuius 
exempla similia Hermannus 
habet Elem. doctr. metr. p. 53. 

V. 638. Reete Wolf. Hom. Il. 
XV, 410 sq. et XII, 433. conferri 
iussit. Pa 


V. 639 seq. Hermannus 'etiam , 
hic duàás'recensiones detexit, al- 


teram, quae cum versu 640. 'con- 
iungeret versum 6413., alteram, 
quae ita haberet: 639. 641. 642. 
scripto:ex Em. v£xreg τ᾿ pro vé- 
κταρ δ᾽. Haec quanquam saga- 
cissime sunt: excogitata, non pos- 
sum tamen amplecti. Nam altera 
recensione non satis: intelligitur, 
cur nectar et ambrosiam dederit 
Iuppiter, quod indicatum est 641., 
altera zzag£agsQ&v quo pertineat, 
prorsus obscurum 'esse videtur. 
Hot ut evitaretur, primo arbitra- 
bar παρέσγεθεν esse passivum 


ΘΕΟΓΟΝΕΙΑ. 
^ εἴπω τά ue ϑυμὸς ἑνὶ στήϑεδσι κελεύει. 645 
ἢ 790 μάλα. δηρὸν ἐναντίοι ἀλλήλοισι ZION 
Jig xcl Xodré0e πέρι pegvéuco". ἤματα πάντα" o 
Τιτῆνές τε Uto) καὶ ὅσοι Κρόνου' ἐπγενόμεσϑα. | 


ὑμεῖς δὲ μὲγάλην vé βίην χαὶ χεῖρας ἀάπτους E 
φαίνενε Ῥιτήνεσσιν ἐναντίοι ἐν dei λυγρῇ 6ὁ 650 
μνησάμενοι' φιλότητος ἑνήΐος., ὅσσα παϑόντεῤ.ς I 
ἐς φάος e. ἀφίκχεσθὲ, δυξηλεγέος, ἀπὸ δεσμοῦ, . ^U 
ἡμετέρας" διὰ βουλὰς ὑπὸ ζόφου ἠξρόεντος. OR 


ao Qro τὸν ὁ᾽ ἐξαῦτις ἀμείβετο Κόττος ἀμύμων: 
δαιμόνι᾽, οὐκ ἀδάητα πιφάσκεαι" ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ 659 
ἵδμέν. “ὃ τοι περὶ μὲν πραπίδες,. περὶ δ᾽ ἐστὶ" vou, 
ἀλκτὴρ δ᾽ ἀϑανάτοισιν ἀρῆς γένεο κρυεροῖο. 
ἄψοῤῥον δ᾽ ἐξαῦτις, ἀμειλίκτων ἀπὸ δεσμῶν, 


menda esse positura ab ἐς φάος ἂψ ἀφίκεσθε, quae cohaerent cum 
ὑπὸ ξόφου ἠεούεντος. Cf. v. 658. 659. 669: ὑπὸ χϑονὸς ἧκε φό- 
ὡςδε. Pro ὑπὸ Gaisf. ἀπό. 

V. 655. πιφάσκεα ιε) V. Spitzner. ad IL .XVT, 129; Cf. 
Nonn. Dion. XVIII, 34. P2. πιφαχύσκεο; VI. πιφαύσκεαι. Séd ra- 
rior forma non cont/nuo eliminanda est. Idem Vl. ἀδαητά. ' 


V. 656. ὅ τὶ} Sic Hermannus correxit vulgatüm ὅτε. v. 
lliad. VHT, 32. 463. XVTII, 197. | 
V. 658. ἄψορον ἐξ. V1.- Par. — TE Pe. MI. 3. lu! Bar., 


quod praeferebant Vossius hymn. Cer. 338. et: Bero Ceteri 


ἄπό. EN 

.V. 658 seq. Secutus sum cod. Emm. qui. hos versus ita ha- 
bet, ut prior sit ille ἄψοῤῥον κτλ., ppsterior σῇσιν, quod secus est 
ἴῃ ceteris codd.; σῇσιν ἐπιφροσύνῃσιν recepi ex Em., quod Atticá 
correptio iu ὑποφραδμοσύνῃσιν ferri non , potest apud anti uan 
epicum poetam, "ur δ᾽ ἐπιφρ. MI. Par., σῇσι δ᾽ ἐπιφρ. ὑπὸ ξό- 
qo» ἠερόεντα V]: Vulgo efe δ᾽ ἐπιφρο. ὑπὸ κτλ. Voss. ad hymn. 
Cer. 301. ἐπιφροσύνῃσι ὑπό. 


pro. παρεσχέϑησαν (v. Allgem. 
Lehre v. Acc. p. 69.) legendum- 
que v. 640. ἀμβροσίη, nutc au- 
tem lenior medicina videtur, si- 
legatur παρέσχεθϑον, ad eosdem 
deos pertinens, qui sequente ver- 
su et 626. commcetorantur. 
V. 646. Oüod hic dicitar μάλα 
δηρύν, supra v. 636. erat. δίχα 
πλείους ἐνιαυτούς, et'qnod Nic 
deg müvtü supra crat gvyE- 


Zo 
Υ 653; βου tà g] V.ad v. 534. 
ON. 656. BASS scripsit £661; 


sed recte imondit cum Heynió 
Gaisfordi ita scribendum fore 
πρὰπίδας. Quanquam quid im- 
pedit, quominds πέρὲ uiv T 
πίδες cum Wolfio scribamus i, €: 
περίεισι ποἀπίδες) | Certe non 
opus est emendatione Guieti: 

περὶ col πραπίδὲς. 

V. 657. ἀρῆς i ngvsgot e] 
Dorvill. Vann. crit. p. 390. 
"Aousóg τοὶ "Αρεδς scribi. voluit. 
Prius:-est' monstrum scripturae$ 
sed nulla'omnitió opus emenda- 
doge efatt AL Η ob: ll. xvn, 


( «᾿ 


L 
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σῇσιν ἐπιφροσύνῃσιν ὑπὸ ξόφου ἠερόεντος 
ἠλύϑομεν, K góvov vit ἄναξ, ἀνάελπτα παϑόντες. 660 
τῷ καὶ νῦν ἀτενεῖ τε νόῳ καὶ ἐπίφρονι βουλῇ 
δυσόμεϑα κράτος ὑμὸν ὧν αἰνῇ δηϊοτῆτι, 

μαρνάμενοι, Τιτῆσιν ἀνὰ χρατερὰς ὑσμίνας. 


Ως φάτ᾽" 


ἐπήνησαν δὲ ϑεοί, δωτῆρες ἐάων, 


εὖϑον ἀκούσαντερ᾽ πολέμου δ᾽ ἐλιλαίετο ϑυμὸς 665 
μᾶλλον ἔτ᾽ ἡ τοπέροιϑε" μάχην δ᾽ ἀμέγαρτον ἔγειραν 
πάντες, ϑήλειαί τε καὶ ἄρσενες, ἤματι κείνῳ, 
Τιτῆνές τε ϑεοὶ καὶ ὅσοι Κρόνου ἐξεγένοντο, | 
οὕς τε Ζεὺς Ἐρέβεσφιν ὑπὸ χϑονὸς ἧκε φόωςδε, 


δεινοί ve κρατεροί τε, βίην ὑπέροπλον ἔχοντες. 


. 670 


V. 660. ἠλύϑομεν)͵ Υῶ. ἠλύϑομεν, Κρόνου υἱὲ Ζεῦ. ἠλύ- 


ϑομεν etiam MI.3. VI. 
"nor recentiores ἠλύϑαμεν. 
. 662, ὑμῶν MI. 


(in hoc et Par. deest ἄναξ) Bar. Taur. 


Totus versus deest in Vl. 


v. 663. μαρνάμεϑα T. ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ Vl. Par. 


V. 665. δὲ λιλαέετο MI., 


quod praeferebat Herm. 


| V. 666. ἔγεερα»])] P2. ΜΙ. ἔγειρον. 
V. 669. Ἐρέβεσφιν) Sic V2. Tr. It. Dind. Ceteri Ἐρέ- 


ον 


EAS 
V. 675. 
V1. Par. 


Paulo ante pro cs. P2. Ml. xev. 
. 671 — 673. Haec uncinis inclusit Wolfius, ut ex v. 150. 
Sed hic non erat praetermittenda centimanorum mentio. 


στιβαρῇ ς] Sic MI.2.3, V2., στιβαράς Bar. Taur. 


V. 676 seq. Haec non satis cohaerent: Τιτῆνες δ᾽ ἑτέρωϑεν 


100 : ἔφϑιτ᾽, ἐμεῖο δὲ δῆσεν ἀρῆς 


ἀλκτῆρα γενέσϑαι. Cf. animad- 
yers, ad Scut. 29. Quod Dorvil- 
lium movisse videtur, ut emen- 
dationem eam necessariám tesse 
putaret, masculinum κρυεροῖο, 
non ita grave est, ut a recepta 
lectione recedere nos cogat; v. 
Naekium Choeril. p. 267. Phi- 
lem. Gr. v. εὐφυής et Favo- 
rin. p. 781., secundum quos He- 
siodus δαϊξομένου πόληος dixe- 
rat. Infra v. 696, est ϑερσμὸς ἀὐδ-- 


τμή. 

V. 660. ἠλύϑθομεν] Ἠλύ- 
ϑαμεν perfectum vel potius ao- 
ristus qua nitatur auctoritate, ne- 
scio. Pro eo iam Buttmannus 
suasit ἠλύϑομεν (Gr. uber. II. p. 

136.), eo tamen falsus, quod 
Med. id ferre asseveravit. Certe 
hoc tacuit G. Dindorfi editio 


Gaisfordiani Hesiodi. Choero- 
boscus ap. Bekk. Anecd. p, 
1270: μὴ ἀντὶ τοῦ εἰπεὶν ἦλϑο- 
μὲν ἤλθετε, ἐλάβομεν ἐλάβετε καὶ 
ἐφάγομεν ἐφάγετε καὶ ἐδράμο- 
μεν ,ἐδρόμετε εἴπωμεν διὰ τοῦ 
α, ὥς τινες λέγουσιν ἐν τῇ συν- 
ηϑείᾳ, οἷον ἐφάγαμεν ἐφάγατε 
καὶ ἔλϑαμεν ἔλθατε κτλ. 

V.664. δωτῆρες ἐά cv] Ab 
ivg ut ἐάων deducam, non addu- 
cor; mihi ab εἰμί, cuius E est 
primigenia vocalis, derivandum 
videtur £y, ut γέη; δωτῆρες ἐάων 
igitur sunt ii, a quibus omne, 
ond est in rerum natura, pro- 

ciscitur. Haec significatio quo- 
modo inversa sit paullatim, dixi 
ad Scut. 7. 

V.669. 'Egégsagoiv] qisyl- 
laba antiquis temporibus com- 
munem genitivi et dativi casum 


ΘΕΟΓΟΝΙΑ. 


τῶν ἑκατὸν μὲν χεῖρες ἀπ’ ὦμων ἀΐσσοντο |... . 
πᾶσιν ὁμῶς. ἀεφαλαὶ δὲ ἑκάστῳ πεντήκοντα | 
ἐξ μων ἐπέφυκον ἐπὶ στιβαροῖσι μέλεσσιν. ᾿ 
οἱ τότε Τιτήνεσδι κατέσταϑεν. ἐν δαὶ λυγρῇ, 
πέτρας. ἠλιβάτους “στιβαρῇς ἐν χερσὶν ἔχοντές. 
. πΠπιτῆνες δ᾽ ἑτέρωϑεν ἐκαρτύναντο φάλαγγας 
προφρονέως. χειρῶν τε βίης 9' ἅμα ἔργον. ἔφαινον 
ἀμφότεροι, δεινὸν δὲ πεῤίαχε πόντος ἀπείρων, | 
γῇ δὲ μέγ᾽ ἐσμαράγησεν, ἐπέστενε δ᾽ οὐρανὸς εὐρὺς 
δσειόμενος, πεδόϑεν δ᾽ ἐτινάσσετὸ μαχρὸς Ὄλυμπος 680 
διπῇ ὕπ᾽ ἀθανάτων. ἔνοσις δ᾽ ἴχανε βαρεῖα 
Τάρταρον ἠερόεντα, ποδῶν τ᾽ αἰπεῖα ἰωὴ 
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ἐκαρτύναντο φάλαγγα! προφρονέως, χειρῶν ἔργον ἔφαινον ἀμφότε- 
gor: certe abhorrent a dictione epica. Sensit hoc Boisson., qui 
posituram mutavit: Τιτῆνες δ᾽ ἑτέρωθεν ἐκαρτύναντο. φάλαγγας 
προφρονέως.. Χειρῶν τε βίης 9' ἅμα ἔργον ἔφαινον ἀμφότεροι, 
δεινὸν δὲ Mihi ab interpolatore additus esse videbatur 
v. 676., ne Titanibus suus derogaretur honos, totusque locus sic 
scribendus: προφρονέως χειρῶν τε βίης 9' ἅμα ἔργον ἔφαινον ἀμ- 
φότεροϊ. Sed melius Hermannus ἔγοντες, προφρονέως" γειρῶν δέ, 
omissis versibus 668. 676., alii recensioni, alii versum 666. coniun- 
ctum cum v. 668., omisso 667., tertiae vv. 664 — 667. 676. attribuit, 


V. 677. προφρονέων Em. — ἔργον] Taur. ἔργα. 

VW. 680. δὲ τινάσσετο Herm. 

V. 682. ποδῶν τ᾽ αἰπεῖα ἑωὴ ] Sic Herm. ad Orph. p. 
815. "Vulgo ποδῶν αἰπεῖά v icr. Bar. ποδῶν δ᾽. 


notabat; ea igitur non potuitge- 


nitivo ᾿Ερέβεος ᾿Ερέβευς addi, sed 
radici debuit vel primigeniae vo- 
cali, quae est £ in hoc vocabulo ; 
€ deinde additum est, ut syllaba 
produceretur, sicut in φερέσβιος 
et sim, Eadem causa est, cur scri- 
bi non possit εὐνῆφι, sed εὐνῆ- 
gi, tam in genitivo quam in dandi 
casu, V. Thiersch. Gr. Gr. $. 
186. et^quae monita ab me sunf 
in Allgem. Lehre v. Accent d. gr. 
Spr. p. 348. 

V.675. ἠλὶ βάτους] De hoc 
vocabulo v. Buttm. Lexil. II. p. 
176. Addi poterat Nonnum 
etiam uti, quum de personis lo- 

uitur. Dion. XXIV, 177. σὺν 
ἡλιβάτῳ βασιλῆϊ, et de animali- 
bus XXIV, 342. I, 285. legitur 
ἡλίβατον πέλαγος. 


V. 678, περία χε] Haecvoca- 
lis ἐ elisio in περί praepositione, 
si elisio dici potest, propria est 


 Aeolensium. V.Her m. ad Orph. 


p. 820. Bast. ad Greg. Cor. p. 
616. Cf. v. 733, Et y m. M. p. 92, 
13. non elisionem, sed contractio- 
nem hic agnoscit: αἱ δὲ δεχόμε- 
ναι τὸν λόγον τῆς κράσεως οὐ 
δέχονται τὸν λόγον τῆς ἐκϑλί- 
ψεως" οἷον προέστη πρόστῃ 
(exemplum non satis aptum), π8-- 
ρείαχε, περίαχε πόντος ἀπείρων. 
Sic Sapph o πέροχος pro περίο- 
zog dederat. 


V. 681 seq. Verba ποδῶν ai- 
πεῖα [lop ἀσπέτου io- 
χμοῖο βολάων τε κρατε- 
ράων magis explicant foci», 
unde exorta sit, : 


" ἽΔ 


"ἃ 


HEIOA40?! , 


ἀσπέτου ioygoto βολάων' TEC stodrégdio)* MD v1 


ὡς ἄρ᾽ ἐπ᾿ ἀλλήλοις ἕξεσαν βέλεα. IMs 
γέρων ἵκετ᾽ οὐρανὸν ἀννεῤθοθνα: 
xexAouévay * οἱ δὲ ξύνισαν μεγάλῳ ἀλαλητῷ. 


φωνὴ δ᾽ duqo 


/685 


o0 ἄρ᾽ ἔστι Ζεὺς ἶσχεν᾽ ἑὸν μένος" ἀλλά νυ Tobye - 
εἶθαρ uiv -(tÉveog πλῆντο φρένες, ἐκ δὲ τε πᾶσάν 
φαῖνε βίην" ἄμυδις δ᾽ ἄρ᾽ ἀπ᾿ οὐρανοῦ ἠδ᾽ ἀπ’ Ὀλύμπου 


ἀστράπτων ἔδτειχε συνωχαδάν" oi' δὲ κεῤαυνοὶ 
-ἵλταρ ἅμα ᾿βροντῇ τὲ καὶ ἀστραπῇ. εὖ" ποτέδνϑο 


690 


χεὶρὸς ἄπο στιβαρῆς, ἱερὴν φλόγα εἰλυφόωννεξ, c 
ταρφέες; ἀμφὶ δὲ γαῖα φέρέσβιος ᾿ ἐσμαράγιξεν᾽ ') 
καιομένη, λάκε δ᾽ ἀμφὶ -πυρὶ μεγάλ᾽ ἄσπετος ὕλη. ^ 


"δὶ 684. ὥς ἄρ V1.2. M3. ὃς ἄν. -— Pro ἵεσαν Taur. ἴασαν, 
Α, ἴεσαν. — Pro στονόεντα Ml. στενόεντα. ὁ 

V..687 — 7129. - Hi versus seriem nàrrationis- torbetit et postei, 
ne Tnppiter honore: suo. defraudaretur, illiti'esse videntur. 


V. 687. ἴσχεν] ϑίο recte Din d. Vulfo ἔσχεν." | 
V. 689, ἄμαδις M3., ὅμαδες Vl. Sed v. Orum ap. Etym. 
M. P 8T. 
. 690. συνῶ χαδύ»] Taur. 'συναγαδόν. MI. pido id 
Y. 691. fxr&o Ml. atque ita. scholiusta. — εἰστραπῇ εὐ] 


ἀστραπῇ. pro ἀστεροπῇ scripsi οὔπι Vl. M]. Emm., 


Bar. Ew est non frustra. 


£v addidi eum 


V. 692, 
Orph. p. 815. 
V. 693. 
V. 694. 
V. 695. 
V. 696. 
φείπετο Dar. 


V. 697. 


te] V2. Emm. ἔξεσε, P2. 


φλόγα siàvpóovres] Sic scribi voluit Bow ad 
pro φλόγα $* εἱλυφόωντὲξ, et ita fert Emm. cum E. 
pto£ofroc] P2. MI. φερέσκιος. 

πυρὶ) Vat. περί. — Pfo ἄσ! ΠΣ Μ3. ἄσχετος, 
ἕξει. 

ccu) deest in MI. fom habet 95gen- Antea ἀμ- 
Par.,  ἀμφέσπε Y]. | 

óinv]Par. 2. δῖον, ut videtur. 


V. 688. dX Bf τε πᾶσαν 
φαῖνε] Z4 vs nullam habere 
intendendi vim, sed potius rem 
paulo incertiorem reddere, ut 
saepius per nostrum wohl ex- 
primi possit, Hermannus mo- 
nuit ad Viger. p. 836. Potius δέ 
τε est hostrum aber auch at- 
que intendendi vim sane habet et 
hic et apud H o m. Odyss. XIT, 90: 
ἕξ δέ τέ οἱ δειραὶ περιμήκεες. 
V.700.. εἴσατο δ᾽ ἄντα] Si 
scribis κάτεχεν Χάος, subiectum 
estin εἴσατο, Cf, Matth. Gr. Gr. 
6.295, 5. In Emm. tamen, qui ha- 
bet κάτεχεν χάος" εἴσατο δ᾽ ἀν- 
tía, scriptum fuisse videtur εἴς 


— 


voro δ᾽ ἄν τις. Sed vide vers. 
$e 

V. 709. Si pristinam scripturam 
sequetis: ὡς ὅτε γαῖα xal οὐρὰ- 
νὸς εὐρὺς ὕπερϑεν πίλνατο, mire 
dictum est: αἷς δτὲ γαῖα καὶ οὐρὰ- 
,νὸς πίλνατο" "τοῖος γάρ κε ὁρῶ: 
grt. Hoc enim ὡς ὅτε πίλνατο 
ita dictum, quasi veré factum 
uliquando esset: tamtus erát 
tumultus, quantus tum 
fuit, quim terra et coe- 
lum, 'summa cium imis, mi- 
sceb antur; illud vero τοῖος 
ydo xs μέγιστος δοῦπὸς ὀρώρει 
eum colorem abet," üt sensus 
videatur esse contrarius : tan- 


, 


ΘΕΟΓΌΝΤΙΑ. | 75 


Dee. |: qd» πᾶσα. καὶ ἰῷκχεανοῖο. “δέεϑρα, “τ τ 7695 
πόντος V dtQUystOG “'τοὺς δ᾽, ἄμφεπε ϑερμὸρ᾽ ἀνεμὴ 
Τιτῆνας» ᾿χϑονίουργ. φλὸξ δ᾽. ἠέρα "δῖαν (aper. os “" 
ἄδπετος.. ἦσσε: δ᾽ 'ἄμερδε "καὶ -ἰφϑίμων' περ. ἐὀῥτών ": 
αὐγὴ μαρμπαίρουσα." αεραυνοῦ τε στεροπῆς VE. | 007 
καῦμα δὲ ϑεσπέθιον. χάτεχεν Χάος’ εἴσατο δ᾽. ἄντα : 700 


ὀφθαλμοῖσιν. ἰδεῖν: δ᾽ οὔκσιν. ὄσσαν ὠκοῦσαν. ὦ 
αὔτως: ὡς ὅτε lei καὶ Οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερϑεν 
ἀίλνατο: (τοῖος "ydo xs μέγιστος: δοῦπος ὀρώσει ^ 
τῆς μὲν "ἐρειπομένης,. τοῦ δ᾽ ὐψόϑεν ἐξερεπόντος.}." 
τόσσος δοῦπος ἔγεντο ϑεῶν ἔριδι; ξυνιόντων. 705 
σὺν δ᾽ P ἔνοσίν τε μονίην * T ἐσφαράγιξον ᾿ 


v. 100. κατέχεν ΜΙ. Male.. V. Allgem. Lehre v. Acc. d. gr. 
Spr. p. 47. Sic etiam καϑέλεν pro xd9esev. Pind. Pytli: IV, 101. 
et ἀμφέχεν ap. Quint; &myrp..VI, 226; pro ἄμφεχεν. Sed eius 
etiam ap. eundem Quintum X, 933. ὑπέρεσχεν οὐ ὑπερ σχεν. 
κατέχεεν Vl. 

V. 702. αὐτὰρ ὡς ὅτε ΥἹ. ; 

V. 703. τοῖος γάρ xs] V2. M3. τοῖος yd κε μέγας ὑπὸ 
ὃ. g., Taur. πίλναντο εἰ μέγας. Sic etiam V]., sed μέγας ὑπὸ 8. 

V. 704. ἐξερείποντος MI., fgimóvrog 'Vl. 

.  'W. 705. Hunc versum uncinis incluserunt Gaisf/ et Dind., 

ut ex 1l. XX, 66. depromptum: τόσσος. ἄρα κτύπος. «0f0 θεῶν 
ἔριδι ξυνιόντων. Non persuadent; nam Homerico versu in simili 
causa usus est etiam Nonnus Dion. XXXVI, 106, — Pro ἔγεντό. 
Bar. Par. ἔπλειτο, Vl. , ἐγένετο, unde Hermannus concludit unum 
poetarum scripsisse τύσσος ἄρ᾽ ἔπλετο δοῦπος ἀτή τὲ ξυνιόντων. 


ξυνιέντων MI. 


V.706. κονίην c ἐσφαράγιξον Sic MI. ; κονίην t ' iua 


βάγιξον M3. Vulgo κόνιν 9' ἅμα 


σφαράγιξον, péssimo hiatu. 


ed ἅμα deest ap. V1.2. Vat. Bar. et xovírv, pro κόνιν habet P2. 


tus, si hoc fierét, existe- 
ret tumultus.  Exspectabas 


potius: tantus esset tumükus, si , 


terra et coelum miscerentur, δἰ 
πίλναιτουεῖ si veraesset huius lo- 
ci scriptura, ὡς ὅτε esset pro og 
εἰ. De indicativo v. Matth. Gr. 
6.508. 81. priore editione opina- 
bar. Sed longe aliter jam sentio 
de hoc loco. De. industria scripsi 
xüftytv “Χάος et postea ὅτε Γαῖα 
καὶ Οὐ ανός, hac | sententia: 

Ipsum Chaos divinum arbitrabaz 
tur (εἴσατο igitur subiectum ha- 
bet Χάος. unde non veréor ne 
quis de Chao cogitet oculato uu- 
rtoque) iterum se amplexari 


Terram et Coelum (cf. 133.) ; nam 
si vel corruerent coelam et tel- 
lus, non potuissét maior excitari 
fragor ,' quam tunc excitatus ést, 
quum Dei et Titanes inter sepü- 
gnabant. Haec sententia non δὸς 
làm grammatices rationibus opti- - 
me consentanea ést et veré poé- 
tica dici potest. Sic etiam H er- 
manni coniecturas non opus 
erit admittere, ^ Hié enim in alia 
recensione locüm prorsus sic 
scriptum faisse árbitrabatur at- 
que nunc legimts; mutatis tamen 
ὡς ὅτε in ὡς εἰν" ih alià ovr 
ὡς ὅτε γαῖα καὶ οὐρανὸς εὐρὺς 
ὕπερϑεν ἀλλήλοις πίλναιντο, μέ- 


16 HZIOAO07?" 


βρόντήν vs στεροπήν τε xol αἰϑαλόεντα κεραυνόν, 
κῇλα Διὸς μεγάλοιο, φέρον δ᾽ ἰαχήν v ἐνοπήν ve -— 
ἐς μέσον ἀμφοτέρων, ὄτοβος δ᾽ ἄπλητος. ὀρώρει" ᾿ 
δμερδαλέης ἔριδος, “κάρτος δ᾽ ὠνεφαίψετο. ἔργων, 710 
ἐκλίνϑη δὲ μάχη" πρὶν δ᾽ ἀλλήλοις. ἐπέχονες 5 
ἐμμενέως. ἐμάχοντο. διὰ κρατερὰς ὑσμίνας. δα 
οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἐνὶ πρώτοισι. μάχην δριμεῖαν ἔγειραν 0 
Κόττος τὲ Βριάρεώς τε D'Unug v ἄάτος πολέμοιο, ΄- 
oí δα τριηκοσίας πέτρας στιβαρῶν ἀπὸ yuoov.. 715 
πέμπον ἐπασσυτέρας, κατὰ δ᾽ ἐσκίασαν βελέεσσι 
p V. 707. ἀγαϑόεντα Vl. ur 
V. 709. órofog] Sunt qui legant xovefog. SCHOL. Illud 


proprium Hesiodi, κόναβος Homericum est. — Pro ἄπλητος Et ym. 
M. p. 636. ἄτλητος, quod praef. Hermannus. 


V. 711. Pro ἐκλένϑη Vl. κλίνϑη. — ἀλλήλοισιν ΜΙ. 
V. 712, ἐμάχοντο] Taur. διεμάχοντο. 
V. 715. τριακοσίας 1]. 


V. 716. πέμπεν Vl. 
V. 790. γαίης ὅσον Vl. : 
V. 791. Par. ΜΙ. et Vat. τόσσον δ᾽ αὖ ἀπὸ γαίης ἐς Tag- 
ταρον ἠερόεντα, M3. τόσσον γάρ τ᾽, Vl. τόσσον γάρ τ᾽ ἀπὸ γαίης. 
Hunc versum absurdum stolidi grammatici emblema habet Buh n- 
kenius. Certe inanis est et languet incredibiliter. Α manuscr. 


V2. et Emm. absunt v. 721 — 723. 


γας δ᾽ ὑπὸ δοῦπος ὀρώροι. In 
altera enim displicet primum 
optativus, cuius ratio prorsus di- 
versa est ab eo, quo ides 
usus est, ut suam coniecturam 
defenderet; nam Odyss. 1X, 384. 
sermo est de re saepius jam facta 
et post etiam facienda, deinde 
hic alienum esse videtur perfe- 
ctum ὁρώροι- 

: V.7129. ἐμάχοντο] ol ϑεοί. 
Hoc propterea moneo, quod v. 
113. sequitur o? δ᾽ ἄρ᾽ ἐνὶ πρώ- 
τοισι κτλ. 

V.799. ἄκμων) Non est in- 
cus, sed quem recentiores uvógov 
dicunt, habendus ille in meteo- 
ricis, ut loquuntur, lapidibus. 

.. V. 123. ἵκοιτο] Cave, ne scri- 
bas δεκάτῃ x ἐς Τάρταρον ἵκοι. 
Sensus est enim εἰ ἤκοιτο, αλλ᾽ 
οὐχ ἵξεται. V. Reisig. de ἄν 
part. p. 129. et quae exempla ego 
dedi ad Aristot. Polit, p. 350. 


Aptissimum est verbum Antisthe- 
nis ap. Diog. Laert. VI, 1, 3: 
Mavsínv μᾶλλον ἢ ἡσϑείην, sc. 
ἀχλ᾽ οὐδέτερον ἂν ποιήσαιμι. 
Nam in hoc μανείην non magis 
optativum licet agnoscere quam 
in illo ψευδοίμην ἀΐοντος & κεν 
πεπίϑοιεν ἀκουήν Callim.lov. 
65. Aliter Hermannus de ἄν 
particula III, 5. — δεκάτῃ) 
Noli putare hoc multum discre- 
pare ab Homeri sententia, apud 
quem JI. [ 592. Vulcanus narrat: 
πᾶν δ᾽ ἦμαρ φερόμην, ἅμα 

ἠελίῳ καταδύντι κάππεσον ἐν 
“Λήμνῳ. Nam quod Homerus de 
Olympo monte dixit, id apud 
Hesiodum de coelo natratur. 

V. 726 —819. Octo diversa car- 
mina diversorum auctorum sibi 
agnosse visus est L. Diudorfius. 
(Cf. Herm. ep. ad llgen. p. XI.) 
I) 720 — 735. 820. 821. Il) 725. 
140 — 746. III) 725. 736 — 739. 


' 


"^ ΘΕΟΓΟΝΙΑ͂. ; 


Τιτῆνας. καὶ τοὺς uiv ὑπὸ χϑονὸς εὐρυοδείης 
πέμψαν καὶ δὲσμοῖσιν. ἐν ἀργαλέοισιν ἔδησαν, 
νικήσαντες χερσὶν ὑπερϑύμους. περ ’ἐόντας, 
τόσσον ἔνερϑ᾽ ὑπὸ γῆς. ὅσον οὐρανός ἐστ᾽ ἀπὸ γαίης" 
ἶσον γάρ τ᾽ ἀπὸ γῆς ἐς Τάρταρον «ἠερόεντι. 721 
ἐννέα γὰρ νύχτας ve καὶ ἤματα χάλκεος ἄχμων 
οὐρανόϑεν. κατιὼν δεκάτῃ ἐς γαῖαν ἵκοιτο". 
ἐννέα δ᾽ αὖ νύκτας τὲ καὶ ἤματα. χάλκεος ἄχμων . 
ix γαίης κατιὼν δεκάτῃ ἐς “Γάρταρ᾽ ἵκοιτο. 725 
τὸν πέρι χάλκεον ἕρχος ἐλήλαται" ἀμφὶ δέ μιν νὺξ ἡ 


"1 


LU 


V. 793 — 795. "Vat. ita: — δεκάτῃ δ᾽ ἐς γαῖαν ἵκοιτο, "Icov 
δ᾽ αὖ ἀπὸ γαίης ig Τάρταρ᾽ ἵκοιτο" ἵεννέα γὰρ — ἄκμων Ἐκ 
γαίης κατιὼν δεκάτῃ δ᾽ ἐς Τάρταρον ἵἴκοι. ^ In Taur. -Μ8. Vl. v. 
193. 724. desunt et pro ἴχος in Taur. v. 725. legitur fxorro; Ó&- 
κάτῃ δ᾽ ΜΙ. 8. Vl. - 0 d 

V. 794. ἐννέα δ᾽ av] V9. Em. ἐννέα γάρ. ΜΙ. ἴσον δ᾽ aJ 
ἀπὸ γαίης ἐς Τάρταρον ἠερόεντα " ᾿Εννέα γάρ οἱ νύκτας τε καὶ 
ἤματα χάλκεος ἄκμων Ἐκ γαίης κατιὼν δεκάτῃ δ᾽ ἐς Τάρταρον 
ἴλοιτο. Τὸν πέρι κεξδ. Pro Τάρταρα omnes praeter Vat. Ταάρτα- 
ρον; ἵκοιτο autem propterea scriptam esse debuit, quod nemo in- 


telligeret, cur in Bar. 724. 725, prorsus desint nisi propter eun- 


dem exitum versuum. 


n9. 


(807 — 810.). Eodem loco inter- 
polata esse 1V) 758 — 766. V) ab 
alio haec 767 — 714. VI) 775 — 
806. VIT) 811—819. VIT) 733. 
746 — 757. Atque verissimum est 
quidem Hesiodi theogoniae h. 1. 
ab aliis quaedam adiecta esse ; sed 
quaenam sint ea, difficile .est di- 
ctu; Sic: quod ille versus 740 — 

45. statim , post 725. traiiciiubet, 
habet. magnam quidem veri spe- 
ciem, sed impediri tum eo videtur, 
quod v. 740. aliud est subiectum 
πάντα (nam hoc neque ἐπιῤῥη- 
ματικῶς dictum est, neque cum 
Hermanno cum Zvuavzóy coniun- 
gi potest, quod iam per se .zs4£- 


σφόρον εἰς ἐνιαυτὸν est per in- . 


tegrum.,annum) quam 722. 
χάλκεος xov, tum eo, quod, 
quanqnam portaram Neptuni (v. 
132.) nondum iniecta mentio est, 
tamen 741. dicitur e£ πρῶτα zv- 
λέων Evzocte γένοιτο. Sed ante- 


V. 796. ἐλήλαται) Taur, ἐλήλατο. ἰ 


quam aliquid de hoc loco statua: 
mus, ut de carcere illa Titanum 
uberius exponatur necesse est, 
Errant omnino qui putant Tar- 
tarum omnem esse Titanum cu- 
stodiam; apertum est enim. in 
parte Tartari tantum custodiri 

raecipuos . Titanes, Saturnum, 

heam, .Japetum cet. Nam is lo^ 
cus v. 736, dicitur, Ταρτάρου πῃ- 
y«í, ima sedes Tartari; hoc est, 
illud χάσμα. μέγα (v. 740.) , cui 
muri (τοῖχος) portaeque imposi- 
ti sunt a Neptuno v. 732. 733. 741. 
Cf. H o m. H, VIIL, 13 seq.,; cum 
quibus minime confundere licet 

ἄλκεον ἕρκος (v. 796.), verticem 
f axtari (δειρῇ v. 721.), quo tel- 
lus. separatur ab; omni Tartaros 
hoc est illud οὖδας (v. 741,), illa 
ξαχατα γαίης (v. 131.) In, eodem, 
Tartaro, quanquam .aliquanto sud 
perior hoc primorum. Titanum 
carcere (τῶν σερόσϑεν. 146. ), eat. 


4 


τριστοιχεὶ κἶχυται. "περὶ, ϑείρήν᾽ αἰ αὐτὰρ τὕπερϑεν 3m 


"HIEXIOZ0mT. 


* 


γῆς δίξαν πεφύασο: καὶ νἀτρυγέφοιο ϑαλάδσσης: oi 
ἔνϑα ϑεοὶ “Ἡτῆνές οὑπὸ; ζόφῳ». φἰερόεμέν.». . - m ΟΣ τ 


xenon. βουλῇσι Διὸς. ψειρελήγερέταο;ὑ. 
dd ἐν εὐρώεντῳ, πελώρης ἔσχατα; γαίης. Qv 


dm 


τοῖς ovw:dbwrór. £671, πύλας δ᾽ ἐπέθηκε: ἹΠοσέιδέων:ν' 
χαλκχείας , τοῖχος. δὲν περοίχεται. »ἀμρουέρονθεν:.0 Ἐν 
ἔνϑαιϑης, Κόττος. ve: aod. ᾿Θβαιάρεως:' μεγάϑϑμοῤιι: 


φαίφυσιν, φύλιεικδς σιστοὶ Διὸς τοἰγτόχοιφιτοΣ 
id ILU Üpocpsgijg 6d, Ἵαρτάρουτοἠεῤ ὄεντοῤτ: 


«T8 


ΤΌΤ 


πόντου T ἀτρυγέτοιο καὶ οὐρανοῦ HQ 


QOT208V orar? và 0 


— EY CES εὖ 


τὰ oT 


"X. 131. pw TOI ISR pareri. sev v icu egets 


Y Md. φριστοίχειοψετ. , soul ui oio qi dip ul 
V. : πεφύασι] Bar. Em. πεφύκασι. ET. t AV '6 ix 
A 99. 1 ἔνϑα 06 91:4. Ml $7 τ ὁ viua τ ἢ 

730... «hg. μεγώλαιφ!' Ἔκητε ;Em.. '"t00n3e wn i “ἢ 2x1) veo 
491. Secluserunt Aneinis : hune yetsum, inter etes done th 
iue omnes ,. et. recte. quidem, -sl;eadem séde eodemque yerba* 


rum tenore. conseryandus esset ; sed.ne quid. dicam de alia .recenz 
sione, cuius ille; xeliquu& | esse videri. -Jiosbit, facile. huic. versni. me; 

ebimur, si scribamus : χώρῳ £v εὐρώεντι; πέλῳρ᾽ εἷρ ἔσχατα γαίηρ, 
i. e. κεκρύφαται Τιτῆνες, digo) ζόφῳ ἠεβόεντ, εἰς, τὰ πέλωρᾳ ἔσχατα 
γαίης. Hermannum h. v. post v. 749. traiecisse infra dictam 
est. , Verum hunc solum et a reliquis decerptum die vento huc 
jadthtum esse fion Sene iprobabile esse! videtnii Vide, né Tie; quo 
legitur, loéo wel siné'mitatióueé retinéri possit; st. Téydcee habeán- 
tàr^ pro«ippositione TPitanum; ' V. Blomf. ád Yi par 1: Pers; Li. 


-—50NVVOT$S9: oue] Tr. Vati ΡΦ MEE ἐπὰν παρὰ ἐὸ ποδειδῶν 


cum ὙΦ. schipsi^ Πδσειδέων, ' αὐ απ απε We 


ot quidém nvenituf 


apud: Hondetussy: qui il'abieae: hnbet Ποσειδάων; ut ferta? ini M3. beu 


ribeojei 41..} 

ἐ88ε A tlántis, Noéfis, 'Solis'étc;; 
qeórárü! hf, 4i imó' Ἰδάδ᾽ ud: δ 
céterís: ^Pitanibus "inclusi- esíetit 
non: possebt: éommiértiá Hominun 
pétagrafe, quod fi fit pet ydakeoy 
ovào* coeli(v. 749.) qui longé 
diversus'est ΔΒ ἼΗΙ Tára (v. 733) 
€f; Hon; H! VIE 18.50 "liam 
süperior (v. 167. 406068: δὲν 
Plütouis' et Proserpitiae (mess 
Hinc'sequitur ea 'cófie&tutà Din. 
dori ν᾿ qua v 746 2787: i trait 
éiitar!i post 7930" mladarhpi de 
fiem 'lotórdrá dofniciltorum 
H'e Fin 8i iieig AC UfAoIUS "a 
Ditid: j lut" primam: irééensictien 
patet 3e "véreuuim 90:735: 


"ma sm : du 


eiicteo támen v. 791 7: erum: ade 
curidae teibait 736 h2749., tértiae 
158.217766:! - Vect bati 
qüiitáe" 807: 817 7 ^sextde' 77 
749 21.745; T9T. Tie asT$1.; ; vena 
καὶ deniqhé 765 757 putat e$ 
^alius "poetae ΣΝ 'vepsibus 

The i: 2783: . 12^ mii 

ΡΥ ΤΟΥ, οὶ ἐοεδεφεὶγ Ὅτ ἃ; 
cóntra onines tam eddi vett; quam 
cótd; mscr. vQrdtoiyf? Bed'paues . 
e& adverbid, qWdéj 'a^nómiüibus 
sosttlabis d dérivandéxeát im 
nón 'in' ξέν Co?phiitür με " 
ab Archi Ehiüm:, "auis ὁ 
fóriituni "d ἈΠ ΤΟ Pian prn 
liüis^ddiectivaPidsk togsi desi 


ΘΕΟΓΟΝΙΑ. 


ἑξείης. πάντων. &nyol καὶ πείρατ᾽ Lfa6w, |... . - ΖΑ 
ἀργαλέ νιἰξύρῳεντα.,, τάτε στυγέουσι. ϑεοῖ πέρ," 

χάσμα μέγν οὐδέ χὲ πάντα τελεσφόρον εἰς dg 740 
ovóag. (x0. εἰ πρῶτα πυλέων ἔντοσϑε γένοιτο: .-.. 
ἀλλά κεν tvüg “καὶ ἔνϑα φέροι. πρὸ ϑύελλα, dJuÉEAAg: 


[ἀργαλέη 'δειυόν τε καὶ, ἀϑανάτοισι: ϑεοῖσι. --᾿. 
τοῦτο τέρας : -καὶ vixtOg: ἐφεμνῆς οἰκία: Φενα. 
ἕστηκεν νεφέλῃς, κεκαλυμμένα. κὑυανέῃσι.] 


uy 
Li 


“γάρ 


V 


“Τῶν πρόσϑ᾽ ἸΙαπετοῖο πάϊς ἔχετ᾽ οὐρανὸν "adr 
ons Segni τε καὶ. ades iiL ocqu x So Pn. 


Oirietiam pro » πύλας habet giioug).- T3 αἰῶ o 601 
τοῖχος δὲ περοίχεται,. Τοῖχορ. pro. πῆρε scfie 


. 7133. 


^ ! B. 
mW ΕΣ τοις - Ο 
. ἃ 
ὶ νυ 


psi cum Med: Vid. annot. ad Scut. 146. δὲ περοίχεται coniecerat 
πὸ o ad Orph. p..820. pro περέχειταϊ δ᾽ vulgato! (pro: quo Bat) 


πὲρ obxerot). stque ita ferre Yat, 


,M1S. P2.,.postea vidi, . 


. 734, Sic MI., ut coniecerat L. Dind. Vulgo Χόττος τὲ 
“ΠΗ ὁ ζρεωρ. "Taur βίρδιτε.. Οὗ «; 617. ; 
V. 736. 775. 807. ἐνθάδε A. Gaisf. 
Y 741. ἵκοιτο -- γένοιτο] Ridicula est coniectura Guieti 
por et: y£voi0, — Pro; πρῶτα Taur. 206698. Cy ud 
V; 742. . προϑύελλα Ml. Bar.: Antea φέρει M3. Vl, ^ 0 07 


| V. 1451-- 745. Hi. versus. mire languent, 


Ineptissimüm 'etfatg 


est. καὶ. νυχτὸς ἐρεμνῇς οἰκία δεινά, quod cum sequentibus y. 746 864. 


prorsus non ,cohaéret. 


Igitur seclusi utpote non | profectos - ab 'He- 


siodo. BE jr 
V. 743. δεινὸν δὲ Par. Orell. / .' (o4 ud 
V.: 744. 1 νύκεὸς! δ᾽ .ἐρεβεννῆς 3. sine καὶ. 07 o9 e 
V. 7146; ^ ἔχεε. Μ8. Ηεταί.. S renal 
V. 747. ἑστειώς VI. d sre gp UR. a 5 id 


nentium, et scriorum poetatum 


ἀωρί (Theocr. XXIV, 38). et. 
zavóüguí (Brunck. An.. W. p. 


. 9495. V. Allgem. Lehre v. Ac- 
cent id.- pr. Spr; p. 389.- 
-W..732. , Car Nositno hoc j jue 
iunctum negotiiiest,: non. Vulca- 
πὸ} τύλας i iméony Ἥφαιστος 
Nempe. quod: ille: proximus: e$t 
sede. ;« Gétérum Neptunus. etiani 
Laomedonti moenia. condiderat. 
pettínetque id: negotium! proptie 
“δὰ Huius prolem, :Oyclopas;: vc 
Hes.:ap. SchoL. Lycophr. v. 
393... Η. «m, Hi: OXUXA, 442, (X) 


ἐξιτόυ3 Hoo unicum esse:yer- 


balis ,huins: Adiectivi exemplum 
sine duplicata in fronte radice 


- fhdnuerat. Buttm. Gt; ub./I. p. 
: 554." Tam prius: alibi Χαριτέρτο- 


posueram ex: Callim; Lav. Pall. 
90. Addo nunc ἀπρόϊτος apud 
Dindrch. c. Demosth. p. 10271. 
H;St. coll. Atticista ap. ὙΠ} οἵδ 
Anecd. I1. p. 83. Tró» (non τὸν} 
habet DR ap. Ἢ ὁ δ οἷν 
VIE, 140. pode πε 
- V. 788. De σιεροΐγεταὶϊ pro 
zguolyeravvid. ad v.6/8. Similis: 
est verbi ϑέειν usus ap. Homil 
Odyss. XCX1V;208:.Eyfo 01 eiXog 
ἔην, περὶ δὲ μλίδιον, Os πανέῃ. 

ν,741. ὕκοιτο -πγ ἐν οἐὲ ο 
Non'opus'est, ut τὸς intelligatur 
cum 'Wiolfio;: vid. ''atinoti ^ ad» v. 
126 — 819. 
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déveuqéog , 09v Νύξ τε καὶ Ἡμέρη ἄσσον: ἰοῦσαι ὦ 
ἀλλήλας προρέειπον, ἀμειβόμεναι μέγαν. οὐδόν, ᾿ 
χάλκεον. ἡ μὲν ἔσω καταβήσεται, ἡ δὲ ϑύραζε, 750 
ἔρχεται. οὐδέ zov ἀμφοτέρας δόμος ἐντὸς ἐέργει; 
ἀλλ᾽. αἰεὶ ἑτέρη γε δόμων. ἔχτοσϑεν ἑἐοῦδα | 
γαῖαν ἐπιστρέφεται. ἡ δ᾽ αὖ δόμου ὠτὸς ἐοῦσα 
μίμνει τὴν αὐτῆς ὥρην ὁδοῦ, fv ἂν ἵκηται, 


ὴ ἡ ἱμὲν ἐπιχϑονίοισι φάος πολυδερκὲς ἔχουσα, 


195 


ἡ δ᾽ Ὕπνον μετὰ χερσί, κασίγνητον Θανάτοισ, | 

Νὺξ ὀλοή: νεφέλῃ κεχαλυμμένη᾽ ἠεροειδὲῖ. --. 
Ἔνϑα δὲ νυχτὸς παῖδες ἐρεμνῆς οἰκί᾽ ἔχουσιν, 
Ὕπνος καὶ Θάνατος, δεινοὶ ϑεοί: οὐδέ ποτ᾽ αὐτοὺς 


Ἠέλιος φαέϑων ἐπιδέρκεται ἀκτίνεσσιν᾽ i 
οὐρανὸν εἰξανιὼν οὐδ᾽ οὐρανόϑεν καταβαίνων, | 


AM 


τῶν ἕτερος μὲν γῆν. τε καὶ εὐρέα. νῶτα ϑαλάδσης 
ἥσυχος ἀνστρέφεται vol μείλιχος ἀνθρώποισι, ᾿ 
τοῦ δὲ σιδηρέη em κραδίη, χάλκεον δέ οἱ "moe 


$1254 5: 


V. 748. 


ἀστεφέως M3. — Ἡμέφη) Ita Vat. Par. ΜΙ. 4. pro 
vulgato Ἡμέρα, quod abhorret a dictione epica. 


Sic etiam Bois- 


son.,cum Spitzmero de versu Gr. her. p. 34. Cf. v. 124, — Pro 
ἄσσον ἰοῦσαι, ut M2.3., Bar. ἡμέραι τάσσον, Ml. ἀ μφὶς ἐοῦσαι, 
V1; Par. ὦσσον ἰοῖσαι: (antea bic pro ὅϑε habet ὅθεν). Scholia ad 
v. 744. videntur ἀμφὶς ἐοῦσαι legisse, 

V. 754. ea Ml. Vl. sve. 

V. 755 — 757. Haec uüncinis inclusit Wolf. ad Heynii sen- 
tentiam, Secuti sunt Gaisf. et Dind. Ego non "i 


V. 755. ἐπιχϑονίῃσι Ml. 
T 798. ἐρεμνοί M3. 


op 042607; ἐπεδέρκεται] P2. ἐπεδέρκει. 
UY. 02. τῶν δ᾽ Ml. Par.,. ἕτερος ,γαίην τε Μ3. 


V. 164,. χάλκεον δέ; ὁ ἢ κα 


Y. 150. fiucuficised Sa- 
pienter ; poeta futuro nunc .usus 
esti: quandohaec intus itu- 
ra jest, illa .prorumpit. 
Non opus est igitur coniectüra 
Guieti- καταδύεται. ' De futuro 
aoristo. v, Hier m. de emend. s. 
Βα 97) SqgB nen 

.V. 760. Vid. H ap. Od. "XI, 16. 

ΟὟ, 767 seq. - Post ἠχήεντες εἰ 
post Περσεφονείης coimmatà pó- 
shi, ne alius videretur esse ϑεὸς 


χϑόνιος quam Qài peo mic 


ζάϊκεον P2. 


tur ᾿Αἴδης.. Addita est enim Pro- 
serpina' ut :secündaria quaedam 
persona. : Quare haud. necessaria 
ést coniectara Guieti ϑεών 
χϑονίων.. Wolf. ex Hom. Od. 
Χ, 5684. vel XI, 47. ce esse 
putat: v. 768. 

Y. 7711. οὔασιν dugorí- 
ροιεσεν) Unüm caput, non plura 
Cerberus hié habet apud Hesio- 
dam ,.quum. v. 319. πεντήκοντα 
κάρηνα eum habere dicat. 

V. 160 — 788. Hesiodus dixe- 
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νηλεὲς ἐν στήϑεσσιν" ἔχει δ᾽ ὃν πρῶτα λάβῃσιν 765 
ἀνθρώπων" ἐχϑρὸς δὲ καὶ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσιν. 
Ἔνϑα ϑεοῦ χϑονίου πρόσϑεν δόμοι ἠχήεντες, 
ἰφϑίμου τ᾽ "iso καὶ ἐπαινῆς Περσεφονείης, 
ἑστᾶσιν. δεινὸς δὲ κύων προπάροιϑε φυλάσσει; 
νηλειἧής. τέχνην δὲ κακὴν ἔχει" ἐς μὲν ἰόντας 1710. 
σαίνει ὁμῶς οὐρῇ τε καὶ οὔασιν ἀμφοτέροισιν, 
ἐξελϑεῖν δ᾽ οὐκ αὖτις ἐᾷ πάλιν, ἀλλὰ δοχεύων 
ἐσθίει ὅν κε λάβῃσι πυλέων ἔχτοσϑεν ἰόντα 
[ἰρϑίμον τ᾽ ᾿4ἴδεω καὶ ἐπαινῆς Περσεφονείης. 
Ἔνϑα δὲ ναιετάει στυγερὴ ϑεὸς ἀϑανάτοισι, 775 
δεινὴ Στύξ, ϑυγάτηρ ἀψοῤδόου ἸΩχεανοῖο 
πρεσβυτάτη. νόσφιν δὲ ϑεῶν κλυτὰ δώματα ναίει 
μαχρῇσιν πέτρῃσι κατηρεφξ" ἀμφὶ δὲ πάντῃ 
κίοσιν ἀργυρέοισι πρὸς οὐρανὸν ἐστήρικται. 
παῦρα δὲ Θαύμαντος ϑυγάτηρ πόδας οὐκέα Ἶρις 780 
ἀγγελίης πωλεῖται ἐπ’ εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης, 


V. 710. uiv πακὴν Vl. 
yc 1 
V. 114. 


— 819. desunt in M].; folium excidisse videtur. 
Hic versus deest in Par. Vat. M3. 4. Em. VI. 


Recte 


igitur Boisson. cum Ruhnk. delevit. 
V. 718. μακροῖσιν πέτροισιν — κατηρεφῆ M3. 


V. 779. ἀργαλέοισι VI. 


V. 780 — 783. Hos versus, ut ineptissimos nihil ut supra, 


suspectos primum ab Heynio factos, Wolf. 


omnes seclusit, 


Gaisf, et Dind. tantum v. 780 — 782. Quod cur factum sit, ne- 


scire me fateor. 


Cf. animadvers. enarrat. 


V. 781. ἀγγελίη ς] ἀγγελίη (i. e. ἄγγελος) M3. V1.2. Taur. 


atque hoc 
XI, 140. 


rat v. 777. procul a diis ceteris 
domicilia habere Stygem (νόσφι 
ϑεῶν κλυτὰ δώματα ναίει); 
nunc additur raro etiam accidere, 
ut Iris eo perveniat, ubi Styx 
habitet, atque id tum. tantum 
accidere, quum iusiurandum diis 
sit praestandum. Hoc est illud: 
ὁππότ᾽ ἔρις καὶ νεῖκος iv ἀθα- 
ψάτοισιν ὄρηται: nam ita iure- 
iurando opus est. Quod additur 
ἐπ᾿ εὐρέα νῶτα θαλάσσης cau- 
Hrsiop. | | 


praeferebat Buttmannus. 


ἀγγελίην Em., ut Il. 


sam habet in regione atque situ 
Orci. ΤῸ 


V.781. ἀγγελίη ς] Quemad- 
modum Graeci dicunt πρήσσειν 
ὁδοῦ, ϑεῖν πεδίου, ita etiam di- 
xerunt ἔρχεσθαι et πωλεῖσθϑαι 
ἀγγελίης, nuntio, qui perferen- 
dus est, cum via confuso, qua 
perfertur. H o m. 1]. IIT, 906. Cf. 
Buttm. Lexil.IT. p. 907. Herm. 
Opusc. I. p. 190 seq. - 
0:^5- 
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ὁππότ᾽ ἔρις καὶ νεῖχος ἐν ἀθανάτοισιν ὄρηται, 

καί δ᾽ ὅςτις ψεύδηται Ὀλύμπια δώματ᾽ ἐχόντων᾽ 
Ζεὺς δέ τε Igw ἔπεμψε ϑεῶν μέγαν ὅρκον ἐνεῖχαι 
τηλόϑεν ἐν χρυσέῃ προχόῳ, πολυώνυμον ὕδωρ, 785 


ψυχρόν, 
ὑψηλῆς" 
ἐξ ἱεροῦ 


0 v ἐκ πέτρης καταλείβεται ἠλιβάτοιο, 
πολλὸν δέ 9' ὑπὸ χϑονὸς εὐρυοδείης 
ποταμοῖο δέει διὰ νύχτα μέλαιναν 


ἸΩχεανοῖο κέρας δεκάτη δ᾽ ἐπὶ μοῖρα δέδασται. 
ἐννέα μὲν περὶ γῆν τε καὶ εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης 790 


V. 1835. καί δ᾽ ὅςτις ψεύδηται) V2. ψεύσηται, Tr. ὃς 
κε ψεύσηται. Par. ὅς κε ψεύδηται, Vl. ψεύδεται. 


πολυωνυμον] Em. M3. πολυόμβριμον. 


ὅς κεν τὴν] Taur. ὅς κε δεινὴν ἐπ. 


V. 784. ἐνεῖκε (sic) Vl. Par. 
V. 785. 

V. 791. εἰλιγμένος Vl. 

V. 792. méroov M3. 

V. 199. 

V. 796. 


vyuog Ety m. M. 


νήτμος) νήποτμος Bar. Par., νηύποτμος Vl., νή- 
p. 605., νούποτμος Vat. marg. Νήποτμος erit 


fortasse qui praeferat propter ἀγάπνευστος, quod proxime sequitur, 


V. 783. καί ῥ᾽ ὅςτες ψεύ- 
ógrai]Etsiquis mentiatur 
deorum,quisquis ille fue- 
rit. Construe: xol ὁπότε τις 
ψεύδηται, ὅςτις ποτ᾽ ἐστίν. 

84. μέγαν ὅρκον ἐνεῖ- 
καὶ] Styx ipsa est μέγας ὅρκος, 
per quem dii iurant. Cf. v. 400. 
H. IT, 755. Similiter N onn. Dion. 
XLII, 527. Hinc a Latinis Orcus 
dicitur. Cf. Plin. H. N. VII, 8: 
 Peneus — accipit amnem Orcon, 
nec recipit, sed olei modo su- 
pernatantem (ut dictum est Ho- 
mero) brevi spatio portatum ab- 
dicat, poenales aquas dirisque 
genitas argenteis misceri recu- 
sans." Cf. Müller. Orchom. 155. 
Hes. Oper. 219. 804. Quare πο- 
λυώνυμον ὕδωρ, utpote apposi- 
tio ad μέγαν ὅρκον, commatis 
debebat a ceteris verbis separari. 
Atque hocfeci. Πολυώνυμος di- 
citur Styx, quod multa est in ore 
poetarum. Cf. Spanhem. ad 
Callim. Dian. 7. 

V. 787. ὑπὸ χγϑονὸς] sub 
terram labitur. 

V. 789. δεκάτη δ᾽ ἐπὶ μοῖ- 
ρα δέδασται) Non epte, si 


quid video, interpretatus est 
Vossius: denn ein Zehn- 
theil ward ihr (Stygi) be- 
schieden, utap.Callim.Ior. 
59. ἐπιδαίσιον explicatur. Con- 
tra haec est Hesiodi sententia: 
decem sunt fontes, quorum no- 
vem Oceanus recipit, decimus 
vero ab his prorsus seiunctus flu- 
mine est, nempe Stygis fons. 
Hoc est illud δέδασται. 

V. 791. εἱλεγμένος Si sa- 
num est, construendum erit: 
᾿Ωκεανὸς ἐννέα μοίρας δίναις ἀρ- 
γυρέαις εἱλιγμένος (activi sen- 
sus) εἰς ἅλα πίπτει. Sed hoc ni- 
mis abhorrere videtur ab epica 
simplicitate, quae non patitur ac- 
cusativum esse ἐνρέωα : nec satis 
certus videtnr ille usus partici- 
pii εἱλιγμένος. Aliter statuit 
Matth. Gr. Gr. $. 303, 1. atque 
ita quidem, ut ἐννέα μοῖραι di- 
ctum sit pro Oceano, quare ad- 
ditum esse silryuévog ait; quod 
mihi quidem parum placet. 
Quum Emm. codex, qui habet 
optimarum lectionum vestigia, 
praebeat siAcypéva et Taur. εὐλι- 
μένες, vide, ne scribendum sit eli- 
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δίνῃς ἀργυρέῃς εἱλιγμένος εἰς ἅλα πίπτει, 
ὴ δὲ ut ἐκ πέτρης προρέει μέγα πῆμα ϑεοῖσιν. 
ὅς xev τὴν ἐπίορκον ἀπολείψας ἐπομόσσῃ 
ἀϑανάτων ; Οὗ ἔχουσι χάρη νιφόεντος ᾽Ολύμπου, 


κεῖται νήτμος τετελεσμένον εἰς ἐνιαυτόν, 
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οὐδέ ποτ᾽ ἀμβροσίης καὶ. νέχταρος ἔρχεται ἄσσον 
βρώσιος. ἀλλά τε κεῖται ἀνάπνευστος καὶ ἄναυδος 
στρωτοῖς ἐν λεχέεσσι, κακὸν δ᾽ ἐπὶ κῶμα καλύπτει. 
αὐτὰρ ἐπὴν νοῦσον τελέσῃ μέγαν εἰς ἐνιαυτόν, 


V. 197. βρώσιος]ὔ Vat. marg. yg. βρῶσις. — Pro ἀλλά τε 


Med. ἀλλά ys. — Pro ἀνάπνευστος Herm. ]. l. p. 


4. ἅμ᾽ ἄπνευ- 


στος, quod longe magis placeret quam quod Hartungius (Part. 
Gr. II. p. 75.) proposuit ἄρ᾽ ἄπνευστος. nisi lenius videretur re- 


medium esse ἀνάμπνευστος. 
V. 798, κῦμα Vl. 


V. dicta ad v, 171. 


V. 799. Pro ἐπὴν M3. ἐπεί; Vl. ἐπεὶ — τελέσει — τελεσφό- 
gov εἰς iv. — νοῦσον] Vat. νοῦτον. — Pro τελέσῃ μέγαν Taur. 


τετελεσμένον. 


γμέναι εἰς ἄλα πίπτει; illa enim 
coniunctio singularis verbi cum 
nomine plurali est vere Boeoti- 
ca; v. Rüahnk. ad Hom. Cer. 499, 
et Vossiumad h.1. Boeckh. 
ad Pind. Olymp. VIIT, 8. et quae 
monuimus ad Scut. 245. Sed for- 
tasse ἐννέα pertinet ad δίνῃς, ut 
pagis dicti sint pro aquae par- 
tibus. Ceterum similiter Di o- 
s. Perieg. 497: δίνῃς doyv- 
de ᾿Δχελώϊος ἀμφὶς ἑλίσσει. 

V. 793. ἀπολείψας] Aori- 
stam esse verbi ἀπολείβειν, non 
ἀπολείπειν, dudum viderat Gra e- 
vius, qui recte monuit ineptis- 
simos esse eos, qui ab ἀπολεί- 
zii» deducant. Nam quod W ol- 
fius dicit, posse exponi fidem 
deserere, habet hoc incommo- 
di, quod aliud simplex est d e- 
serere, aliud fidem dese- 
rere, quae significatio simplici 
verbo non subest. ᾿“πολείβειν est 
idem quod Odyss. XIV, 331. et 
XIX, 288. dicitur ἐποσπένδειν. 
Aliud esse videtnr τὸ κατειβόμε- 
νον Στυγὸς ὕδωρ Odyss. V, 186. 
Hanc tamen. interpretationem id 


habere difficultatis monet W ol- 
fius, quod de libatione apud 
deos facta dicat poeta. Sed qui 
inter iusiurandum dandum li- 
bat, id eo consilio agit, ut de- 
monstret animum suum aeque 
purum esse mendacii atque eum 
quem effundat laticem. Nihil igi- 
tur impedit, quo minus id etiam 
a dis fiat. De malae notae aoristo 

rimo ἀπολείπειν verbi v. Lo- 

e ck, ad Phryn. p. 713. Ad τὴν 
(ταύτην) supple Tre. 

V. 795. τετελεσμένον εἰς 
éviavróv]Sicomparaveris cum 
verbis μέγαν εἰς ἐνιαυτὸν v. 799,, 
non esse vulgarem annum duo- 
decim mensium vides, sed octo 
vulgarium annorum tempus; pu- 
nitur qui peieravit deus per se- 
ptuaginta duo annos. De ennae- 
teride antiqua et praecipue Boeo- 
toram v. Dodwell. de cycl. 
diss, V. p. 236. Oo. Müller, Or- 
chom. p. 218 seq. Doriens. I. p. 
252. ad Aesch. Eumenid, p.143. 

V.797. ἀλλά r£] Huic cé v. 
798. respondet δὲ ἴῃ κακὸν δέ. 
Non est sed etiam... τοὺς 
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ἄλλος δ᾽ ἐξ ἄλλου δέχεται χαλεπώτερος ἄϑλος. 800 

εἰνάετες δὲ ϑεῶν ἀπομείρεται αἰὲν ἐόντων, , 

οὐδέ xov ἐς βουλὴν ἐπιμίσγεται οὐδ᾽ ἐπὶ δαῖτας 

ἐννέα πάντ᾽ ἔτεα" δεκάτῳ δ᾽ ἐπιμίσγεται αὖτις 

εἰρέας ἀϑανάτων, ol Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχουσι. 

τοῖον ἄρ᾽ ὅρκον ἔϑεντο ϑεοὶ Στυγὸς ἄφϑιτον ὕδωρ, 805 

οἰγύγιον. τό ϑ᾽ inc. καταστυφέλου διὰ χώρου. 
[Ἔνϑα δὲ γῆς δνοφερῆς καὶ Ταρτάρου ἠερόεντος 

πόντου v ἀτρυγέτοιο καὶ οὐρανοῦ ἀστερόεντος 

ἑξείης πάντων πηγαὶ καὶ πείρατ᾽ ἔασιν, 


ἀργαλέ᾽, εὐρώεντα, τάτε στυγέουσι ϑεοί περ. 


810 


ἔγϑα δὲ μαρμάρεαί τε πύλαι καὶ χάλκεος οὐδός, 
ἀστεμφής . δίζῃσι διηνεκέεσσιν douoog, — . 
αὐτοφυής" πρόσϑεν δὲ ϑεῶν ἔχτοσϑεν ἁπάντων 


V. 800. In Vl. M3. deest δ᾽. — χαλεπώτερος Sic Vat. 
M3. V1.2. Tr. Emm. Taur. P2. pro χαλεπώτατος. 


V. 801. 


εἰνάετες Taur. εἰναέτης. M3. ἐννάετες. — Pro 


ἀπομείρεται P2. ἀπαμ. (V. Muetzell. p. 64., sed Ορ. 578. omnes 
ἀπομ.). M3. μεταμ., sed correctum. 
V. 802. περιμίσγεται M3. Vl. Ruhnk. suadebat ἐπινίσσεται. 


Cf. interpr. ad Callim. Iov. 14. 


Υ. 804. εἰρέα ς] Taur. εὐρωας (sic), Ruhnk., Hey n., W olf., 
Dind. εἴραις, Herm. εἶρας ἐς d9. : 
. | W. 805. τοῖον ἄρ᾽ ὅρκον] Taur. τοῖον ὄρνιν θεοί. — θεοί 


abest a Vl. 


V. 806. τό 9 Sic Med. Dind. Vulgo τόδ᾽. --- κατὰ στυφε- 


Aov Par. 


Et sic Ety m. M. p. 732. v. στυφελός. Cf. hymn. Hom. 


Merc. 124. Apud Aesch. Prom. 750. Well. ἀπὸ crvgàov legi- 
tur, exortum illud a lectione ἀποσεύφλου, pro ἀπὸ στυφλοῦ. 

V. 809. ἑξῆς περὶ τῶν — πειράτων Vl. 

V. 811. ἐνθάδε Gaisf. — χάλκεος] Bar. λάϊνος. 


V. 814. μένουσι Em. 


V. 804. εἐρέας] Eloéo, non 
εἴρα, veram vocabuli formam 
esse apud Boeotos dixi ad v. 38. 
Accusativus vero, qui Graecus 
non esset adiuncto simplici ver- 
bo μέσγεσϑαι, Graecus est ad- 
vocata ἐπί praepositione. Sic v. 
809. οὐδέ ποτ᾽ ἐς βουλὴν ἐπιμί- 
ὄγεται et prorsus ita Callima- 
chus, doctissimus poeta, hymn. 
Tov. 12: οὐδέ τι μιν κεχρημένον 
Εἰλειϑυίης Ἑρπετὸν οὐδὲ γυνὴ 
ἐπιμίσγεται. 

V. 806. ὠγύγιον]Ί Non ad 
" - .“. 
0Qx0v pertimet, ut nonnemini 


placuit, sed ad ὅδωρ. De signifi- 
catione v. interpretes ad Cal- 
lim. Iov. 14. Ceterum hunc et 
antecedentem versum cum sé- 
quentibus usque ad v. 819. non 
ab Hesiodo profeéctos esse puto. 
Testimonia ψνοϑείας sunt v. 8l]. 
μαρμάρεαι πύλαι coll. c. v. 733., 
αὐτοφυής v. 813. coll. c. v. 739., 
v.813. πρόσϑεν, v. 814. πέρην 
Χάεος ξοφεροῖο, v. 815. ἐρισμὰ- 
ραγος, v. 819. Κυμοπόλεια. 

V. 890 — 880. Pars cosmogo- 
nica, quae proprie ad partem 
theogoniae Hesiodeae priorem 


΄ ΘΕΟΓΟΝΙ ZA. 


Τιτῆνες ναίουσι, πέρην Χάεος ἕοφεροῖο. 


αὐτὰρ ἐρισμαράγοιο Διὸς κλειτοὶ ἐπίκουροι 


815 


δώματα ναιετάουσιν ἐπ᾽ ἸΩχεανοῖο ϑεμέϑλοις, 
Κόττος v ἠδὲ Τύης" Βριάρεών γε μὲν wv ἐόντα 
γαμβρὸν ἑὸν ποίησε βαρύκτυπος Ἐννοσίγαιος, 
δῶχε δὲ Κυμοπόλειαν ὀπυίειν, ϑυγατέρα ἥν 


Αὐτὰρ ἐπεὶ Τιτῆνας ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἐξέλασε Ζεύς, 820 
ὁπλότατον τέκε παῖδα Τυφωέα Γαῖα πελώρη 
Ταρτάρου ἐν φιλότητι διὰ χρυσέην ᾿Δφροδίτην. 
οὗ χεῖρες μὲν ἔασιν ἐπ᾽ ἰσχύϊ ἔργματ᾽ ἔχουσαι, 
χαὶ πόδες ἀκάματοι κρατεροῦ ϑεοῦ" ἐκ δέ οἱ ὦμων 


ἦν ἑκατὸν κεφαλαὶ ὄφιος, δεινοῖο δράκοντος, 


825 


γλώσσῃσι δνοφερῇσι λελειχμότες, ἐκ δέ oi ὄσδων 


V. 815. κλειτοί τ΄ Bar. 


V. 816. ϑεμέϑλοις) Vat. ϑέμεϑλα. 


V. 817. 
Buttm. ad Arat, exc. IT. 


Κόττος τε Γύης Vl. — ys uiv] Tr. A. y£utv; v. 


V. 823. ἔργματ᾽] Taur. ἔρματ᾽, ἰσχύ ἱεροῦ γράμματ᾽ MI., 


ἔργα τ᾽ M3. 

Cf. praeterea v. 146. 153, 
V. 894. ἀκάμαντοι Vl. 
V. 825. 


In Vl. deest ἔασιν. 


Ceterum locus est sauissimus. 


δεινοῖο) Par. Tr. κρατεροῖο. 


V. 826. λελειχμότε ς Bar. Em. Vat. Ml. λελιχμότος, uude 
Gaisf, et Dind. λελειχμότος cum Guieto. Probavit Schaefer. 
ad Gregor. Cor. p. 889. Sed λελειχμότος genitivus exortus esse 
videtur ex simili genitivo degxou£vo«o. λελιχμότες M3. V1. Gramm. ap. 
Cramer. Anecd. Oxon. I. p. 268, — Pro ἐκ δέ οἱ ὄσσων Herm. ἐν 


δέ ol ὄσσων, ut ἐν ad κεφαλῇσι pertineat. 


Quo mutato non opus 


esse videtur, quum ϑεσπεσίῃς κεφαλῇσι sit dativus loci et ἐκ δέ ne- 
cessarium esse videatur propter aequabilitatem membrorum v. 824, 


(v. 116 — 452.) reiicienda erat, 
Hic certe aliena esse videtur post 
Titanes victos. Animadverte au- 
tem Typhaonem et Typhoeum 
apud Hom. hymn. Apoll. 306. 
967. eundem esse, sed diversum a 
nostro, Homerides enim Iunonis 
ait lium esse Typhonem, ut 
Stesichorus ap. Ety m. M. p. 772, 
90. Hesiodum sequitur A esch y 1. 
Prom. 351. Cf. Sept. adv. Theb. 
415 seq. Well. 

V.821. Tvgo£éa]Etym.M. 
p.772, 50: Ἡσίοδος αὐτὸν Γῆς 
γενεαλογεῖ, Στησίχορος δὲ "Hgeg 


μύνης κατὰ μνησικακίαν Διὸς 
τεχούσης αὐτόν. Οἱ δὲ Τυφωέα 
φασὶ σημαίνειν τῶν ταραχωδῶν 
πνευμάτων τὴν ἀνάδοσιν τὴν 
ἐκ τῆς γῆς. Ignis notatur subter- 
raneus et qui inde terrae minan- 
tur motus; vid. Boeckh. ad 
Pind. Pyth. I, 13. p. 228. Hic lo- 
cus Hesiodi est gravissimus pro- 
pter Aetnae eruptionem antiquis- 
simam quam describit. Non iu- 
cognitus enim Aetnae mons He- 
siodo; vid. Strabon. I. p. 42. 
Cf. Nonn. Dion. I, 11. Pus 

V. 826. Ag Asizuo veg] Nisi 
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ϑεσπεσίῃς κεφαλῇσιν ὑπ᾽ ὀφρύσι πῦρ ἀμάρυσδε' 
[πασέων δ᾽ ἐκ κεφαλέων πῦρ καίετο δερκομένριο,] 
φωναὶ δ᾽ ἐν πάσῃσιν ἔσαν δεινῇς κεφαλῇσι 

παντοίην ὕπ᾽ ἰεῖσαι, ἀθέσφατον. ἄλλοτε μὲν γὰρ 830 
φϑέγγονθ᾽ ὥςτε ϑεοῖσι συνιέμεν, ἄλλοτε δ᾽ core. 
ταύρου ἐριβρύχεω, μένος ἀσχέτου, ὄσσαν ἀγαύρου, 
ἄλλοτε δ᾽ αὐτε λέοντος ὠναιδέα ϑυμὸν ἔχοντος, 
ἄλλοτε δ᾽ αὖ σχυλάκεσσιν ἐοικότα, ϑαύματ᾽ ἀκοῦσαι, 
ἄλλοτε δ᾽ αὖ δοίξεσχ᾽, ὑπὸ δ᾽ ἤχεεν οὔρεα μακρά. 835 


V. 827, ϑεσπεσίης κεφαλῆς ΜΙ. 

V. 828, πασέων ἐκ M3., ἐκ πασέων κεφ. Vl. Hunc versum 
ut inutile glossema spurium esse censuit Ruhnken., uncis coer- 
cuit Wolf., quem ceteri secuti sunt. Sed alius esse recensionis 
videtur pro versibas 826. 827. 

V. 830. ὄπ᾽ isic«i] Sic codd. et edd. omnes praeter VI. 
Par. l., qui habet ὄφ᾽ ἱεῖσαι, quod receptum est a Dindorfio, 
et P2, et Ml. qui pro óz habent ὅσσ᾽ ἱεῖσαι. Ab initio putabam 
scriptum esse a poeta φωναὶ δ᾽ ἐν πάσῃσιν ἔσαν δεινῆς κεφαλῇσι 
παντοίην ὄὅπ᾽, ἀκοῦσαι ἀϑέσφατον; nunc vero hoc loquendi genus 
in vestigiis sermonis Aeolici habendum esse arbitror, quo usus 
Hesiodus est. Cf. Ahrens de diul. Aeol.p. 19. 169. Buttm. 
Gr. ub. II. p. 385. Ad verbum ita legitur ap. H o m. hymn. Dian. 18. 

V. 832. dogzéírov] Taur. Vat. Bar. MI.3. Vl. ἄσχετον. 


V. 833. Hic versus deest in Taur. : 
V. 834. αὖτε cx. ἐ. θαῦμα sine ἀκοῦσαι Ml., ovre 6x. — 


velis cum Wolfio ita intelli- 
gere, ut sit ad analogiam Ho- 
mericorum et tragicorum exem- 
plorum (v. c. Il. VIIT, 455: "49n- 
ναίη vs καὶ Ἥρη πληγέντε κε- 
poe Cf. Hesiod. Op. 199. 

alcken. Diatr. p. 175.), confu- 
giendum erit ad illam figuram 
κατὴ τὸ σημαινόμενον, de qua 
ν. Matth. 6$. 334. not. De verbo 
λελειχμότες v. Buttm. Lexil. I. 


p. 7. 

V. 831. ὥςτε ϑεοῖσι συν- 
ἐἐμεν] H.e. sermone usus est 
deorum ipse deus Typhoeus, De 
sermone deorum cf. Hom. Il. I, 
403: ὃν Βριάρεων καλέουσι ϑεοί, 
ἄνδρες δὲ τε πάντες Αἰγαίωνα. 
Il. If, 813: τὴν δ᾽ ἤτοι ἄνδρες 
Βατίειαν κικλήσκουσιν, AOdva- 
τοι δέ τε σῆμα πολυσκάρϑμοιο 
Mvoívzg. Il. XIV, 291: ὄρνιϑι, 
ἦν τ᾽ iv ὄρεσσιν χαλκίδα κικλή- 


σκουσι ϑεοί, ἄνδρες δὲ κύμινδιν. 
(ϑϊο κικυμίς.) Hl, XX, 74: Ξάν- 
Sov μὲν καλέουσι ϑεοί, ἄνδρες 
δὲ Σκάμανδρον. Od. X, 304: 
μῶλυ δέ μιν καλέουσι ϑεοί. Od. 
XII,61: Πλαγκχτὰς δ᾽ ἦτοι τάς γε 
ϑεοὶ μάκαρες καλέουσιν. Diog. 
Laert. I, 11,6: ἔλεγέ τε (ὁ Φερε- 
κύδης), ὅτι οἱ ϑεοὶ τὴν τράπε- 
fav ϑυωρὸν καλοῦσιν. V.Phe- 
recyd. fragm. ed, Sturz. p. 35. 
Koen, ad Greg. p. 99. Lo- 
beck. Aglaoph. p. 858. Plut. 
Vit. Per. 3. Hic deorum sermo 
est antiquissima Graecorum lin- 
gua, Pelasgica (nam Pelasgi di- 
cuntur δῖοι), pertinens illa ad res 
sacras. Mira est de his vocabu- 
lis Winckelmanni sententia 
Opp. I. p. 137. ed. nov. Hesio- 
dus quod dicit interdum linguam 
deorum Typhoeum locutum esse, 
pertinet illud ad eam Graeco- 


GEODONIA. 81 


καί νύ κεν ἔπλετο ἔργον ἀμήχανον ἤματι κείνῳ, 

καί κεν ὅγε ϑνητοῖσι xol ἀϑανάτοισιν ἄναξεν, 

εἰ μὴ ἄρ᾽ ὀξὺ νόησε πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε. 
σκληρὸν δ᾽ ἐβρόντησε καὶ ὄμβριμον, ἀμφὶ δὲ γαῖα 
σμερδαλέον κονάβησε καὶ οὐρανὸς εὐρὺς ὕπερϑεν, 840 
πόντος v Ἰῷχεανοῦ τε δοαὶ καὶ τάρταρα γαίης. | — 
ποσσὶ δ᾽ ὕπ᾽ ἀϑανάτοισι μέγας πελεμίξετ᾽ ᾽᾿ολυμπος 
ὀρνυμένοιο ἄνακτος " ὑπεστενάχιζε δὲ γαῖα. 

καῦμα δ᾽ ὑπ᾽ ἀμφοτέρων κάτεχεν ἰοειδέα πόντον 


ϑαύματ᾽ ἰδέσθαι Vl.; iu Par. in margine ἐδέσϑαι, ἀκοῦσαι in textu. 

V. 835. δοίξεσ χ᾽] Sic scripsi cum Vat. M3. Emm. P2. pro 
δοίξασκε, quod analogiam non sequitur. Taur. óoifog ἔχ᾽, MI. ῥοί- 
[cox , Vl. óoifog ἔσχ᾽, Par. óoifóg y. Eorum exemplorum, quae 
Buttmannus (Gr. Gr. ub. I. p. 395.) protulit, ut ῥοέξασκε de- 
fenderet, nullum est verbum purum, cuius primigenia litera sit &. 
Neque δρώμασκε, si vel maxime legeretur apud aliquem poetam, 
simile esse putarem nostro QoífaGxe, ut visum est Lobeckio ad 


Phryn. p. 583. 
V. 836. ἤματ᾽ ἐκείνῳ Vl. 
V. 839. καὶ γαῖα ΜΙ. 
V. 842. πολεμ. Vl. 


V. 843. ὑπεστενάχιξε] Sic scripsi pro ἐπεστενάχιξε (VI. 


᾿ ἐπεστονάχιξε), quum Em. habeat ὑπεστονάχιξε. 
κάτεχεν) Tr. MI.3. κατέχεν. 


V. 844. 


rum sententram, qua quasi deo- 
rum voce praesagiri terribilia 
montium ignivomorum eruptione 
arbitrabantur. Ceterum sane ha- 
bet illud φϑέγγοντο ὥςτε θεοῖσι 
συνιέμεν, quod offendat. Exspe- 
ctasses enim ὥςτε ϑεοὺς συνιεέ- 
μὲν (longa prima verbi syllaba, 
ut in συνεχές cet.), sed inter- 
polati .nihil video. “ὥςτε par- 
ticula ( cognata illa cum£we, cg, 
εἰς et Égr£) proprie nihil signifi- 
cat nisi usque ad. Sic og ὁρί- 
ὅτε ap. So p h. Phil. 635., sic ap. 
eundem 759. og ἐξεπλήσϑη. Ad 
locum Soph. Phil. 1314. ipse 
Hermannus de og ἄν pro Fog ἄν 
dixit. Ita modo cum infinitivo 
construitur, qui est verbi sub- 
stantivum, casu accusativo, mo- 
do cum verbo finito, ut ἕως, ἔρτε, 
μέχρι etc. Nostro locoigitur est: 
bald redeten sie zum Ver- 


V. ad v. 700. 


staándnifs für die Gótter, 
φϑέγγοντο ϑεοῖσι ὥςτε συνιέμεν 
αὐτούς. Minime apta est W ol- 
fii explicatio: modo tam im- 
manis erat contentio vo- 
cis, ut vel di in Olympo 
eam audire, percipere 
possent, modo—-, quam sen- 
tentiam non patitur ἄλλοτε par- 
ticulae vis, quae diversa tantum 
opponit; hic autem mon agitur 
de maiore vel minore vocis con- 
tentione, sed de genere vocis, 
Callide Guietus agit, qui ver- 
su$ eos expungi iubet, quorum 
difficilior explicatio est. 

V.836, dg ueri xsív«] Epi- 
cum est pro εὖτε. ll. lll, 189. 
Ceterum hic versus alius recen- 
sionis pro 837. esse videtur. 

V..843.. ὑπεστενάχιξ εἸ 
Nempe Térra est sub Olympo, 
maré vere utroque inferius etiam. 
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βροντῆς τε στεροπῆς τε, πυρός τ᾽ ἀπὸ τοῖο πελώρου, 845 
πρηστήρων ἀνέμων τε κεραυνοῦ τε φλεγέϑοντος. 

ἔζεε δὲ χϑὼν πᾶσα καὶ οὐρανὸς ἠδὲ ϑάλασσα" 

ὃῦε δ᾽ ἄρ᾽ ἀμφ᾽ ἀκτὰς περί v ἀμφί τε κύματα μακρὰ 
bur Ux ἀϑανάτων, ἔνοσις δ᾽ ἄσβεστος ὀρώρει" 
τρέσσ᾽ ᾿4ἴδης, ἐνέροισι καταφϑιμένοισιν ἀνάσσων, 850 
Τιτῆνές 9" ὑποταρτάριοι,. Κρόνον ἀμφὶς ἐόντες, 
ἀσβέστου κελάδοιο καὶ αἰνῆς δηϊοτῆτος. 

Ζεὺς δ᾽, ἐπεὶ οὖν κόρϑυνεν ἑὸν μένος, εἵλετο δ᾽ ὅπλα, 
βροντήν τε στεροπήν τὲ καὶ αἰϑαλόεντα κεραυνόν, 
πλῆξεν ἀπ᾿ Οὐλύμποιο ἐπάλμενος " ἀμφὶ δὲ πάσας 855 


V. 845. πυρός τῇ Particula invenitur in omnibus codicibus, 
quos ego contuli. 

V. 846, πρηστήρων ἀνέμων τεῦ Te quod addit Gaisf. 
secundum Heins. post πρηστήρων nescio qua nitatur auctoritate, 
Pro ἀνέμων Ml. ἀνέγκων. — Pro φλεγέϑοντος M3. φλογόεντος. 

V. 847. ἔξεεϊ Quod in Taur. Vat. P2. MI. Em. Ven. Tr. huic 
verbo ἔζε scripto adiicitur πυρί, ortum est ex glossa, nisi scri- 
pserat ζῆ δὲ πυρὶ ad normam ἔπλη etc. (v. Herodian. ap. Herm. 
de emend. rat. gr. Gr. p. 315. Eustath. p. 1892.), aut ἔξε com- 
parandum est cum φοβέο, μυϑέαι, οὗτα (v. Allg. Lehre vom Accent, 
p. 36.) epicorum. In M3. ἔξεσε, Vl. ἔξεε πυρὶ 49. Notatur iguis 
fluens ex cratere montis ignivomi. 

V. 848. νύχτα μακρὰ MI. 

V. 850. Quod in edd. recentt. post 4függ adiicitur δὲ cum 
Wolfio delevi. Muetzell. p. 495. ex Tricha proposuit lectio- 


nem rgér δ᾽ ᾿Αἴδης, quam recepit Orell. 
V. 851. $" abest a Vl. — Κρόνον] M3. P2. Bar. Κρόνου. 


Antea ὑποταρτάροιο Ml. 
V. 85 


859. Hunc versum alius recensionis esse putat Herman- 


nus pro 844. 845. 


Hinc sequitur ὑπ᾽ ἀμφοτέρων το- 
ferendum esse ad Olympum et 
Terram, non ad ea, quae sequun- 
tur, βροντήν, στεροπήν cet. Ge- 
nuinus est igitur versus 846.; 
nam genitivi βροντῆς, στερο- 
πῆς, πυρός, πρηστήρων, dvé- 
μῶν pendent a καῦμα vocabulo, 
non ab vzó praepositione; item- 
que abesse debet τὲ Ju 
post πρηστήρων, quod ἄνεμος 
solus non potest καῦμα ha- 
bere. De πρηστῆρσι v. Ukert. 
Geogr. Gr. et Rom. If. p. 123. 
Lucret. VI, 422 seq. Haec olim 
scripseram priore editione. Her- 


mannus autem in censura libri 
mei haec nimis contorta atque ar- 
tificiosa esse monuit, quum pa- 
teret v. 846. esse alius recensio- 
nis pro v. 845., ὑπ᾽ ἀμφοτέρων 
autem in altera pertinere ad 
βροντῆς τε στεροπῆς rs et πυρὸς 
ἀπὸ τοῖο πελώρου, in altera ἃ 

πρηστήρων τ᾽ ἀνέμων τε εἰ κε- 
ραυνοῦ φλεγέθϑοντος. Hoc verius 
esse puto, quanquam Typhoeus 
non satis recte dicitur presteras 
excitasse. Creandum aliud voca- 
bulum erat, quo extemplo co- 
gnosceretur de Typhoeo sermo- 
nem esse, non de Iove. Aliam viam 


ΘΕΟΓΟΝΙΑ. 


ἔπρεσε ϑεσπεσίας κεφαλὰς δεινοῖο πελώρου. 
αὐτὰρ ἐπεὶ δή μιν δάμασε πληγῇσιν ἱμάσδας, 


L4 


ἤριπε γυιωϑείς, στενάχιξε δὲ γαῖα πελώρη" 


φλὸξ δὲ κεραυνωϑέντος ἀπέσσυτο τοῖο ἄνακτος 


οὔρεος ἐν βήσσῃσιν ἀϊδνῇς . παιπαλοέσσῃς, 
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πληγέντος" πολλὴ δὲ πελώρη καίετο γαῖα 

ἀτμῇ ϑεσπεσίῃ. καὶ ἐτήκετο, κασσίτερος Gg 
τέχνῃ ὕπ᾽ αἰξηῶν ὑπό τ᾽ εὐτρήτου χοάνοιο 
ϑαλφϑείς., ἠὲ σίδηρος, ὅπερ κρατερώτατός ἐστιν, 


οὔρεος ἐν βήσσῃσι δαμαξόμενος πυρὶ κηλέῳ 


865 


τήκεται ἐν χϑονὶ δίῃ ὑφ᾽ Ἡφαίστου παλάμῃσιν. 


V. 866. ἔπρεσε] Taur. Vat. Ρῷ, Μ]. 8. Vl. ἔπρεε; ἔπρεπε 


ΟὟ, 868. γυρωϑεὶς M3., γυωϑεὶς Vl., γυρωσϑεὶς Em. 
ΤΟΥ. 862. ἀτμῇ} Vat. MI. Taur. V2. Bar. Em. ἀὐτμῇ, VI. 


evry. 


V. 863. τέχνῃ vx αἰξηῶν͵ Sic Dind. pro ὑπ᾽ αἰξηῶν. 


Sed cum eodem Dind. et aliis edd. nolui κασσέτερος og scribere, 
quod recte haberet, si praecederet τήκεται, non sequeretur. Male 
me tamen habet proclitica ista in fine versus heroici. Quare ma- 
gis facio cum Hermanno, qui versus 865. 866. alius recensionis 
esse putat versuum 863. 864. 

V. 864. 5i] Bar. ἠδέ. 

V. 866. τήκετο δ᾽ M3. — ὑφ᾽ Ἡφαίστου] Miror Matth. 
Gr. Gr. δ. 35, 3. et Buttm. Gr. ub. I. p. 77. allegare ex He- 
siodo ὑπ Ἡφαίστου, quod in codicibus non reperitur, sed ὑπ’ 
Ἡφαίστου est vitium typogr. ed. Clerici. Apud Apollon. de 
adv. p.562. est ἐπ᾿ Ἡφαίστοιο ϑύρῃσιν, quem locum in animo ha- 
buit Gramm. ap. Cramer. Anecd. Oxon. IV. p. 374: καὶ πάλιν τὸ 
Ἥφαιστος δασύνεται καὶ ὅμως ἐπ᾿ Ἡφαίστοιο ϑύρῃ σιν Ἰω- 
ψικῶς εἶπεν ὃ ποιητής. Callim. Del. 144, habet ὑφ᾽ Ἡφαίστοιο, 


Quint, Smyrn. ΠῚ, 729. διπῇ ὑφ᾽ Ἡφαίστοιο. 


ingressus est Muetzellius p. 
165., qui ita concinnare conatus 
est : βροντῆς τε στεροπῆς rt κε- 
ραυνοῦ τε φλεγέϑοντος πρηστή- 
ρων ἀνέμων τε πυρὸς ἀπὸ τοῖο 
πελώρου, quo longe praestat 
vivida antiqui textus reciproca- 
tio. 

V.851. Cf. Hom. Il. XIV, 274. 
279. 

V. 852. Post hunc versum quae- 
dam deesse videntur, supplenda 
ex Apollodoro I, 6, 3. 10. 
Nam verba Ζεὺρ δ᾽ ἐπεὶ οὖν κόρ- 
ϑυνεν ἑὸν μένος respondent ali- 


quo modo Apollodori verbis: 
Ζεὺς δὲ τὴν ἰδίαν ἀνακομισάμε- 
vog ἰσχὺν κτὲ, His enim novum 
certamen videtur indicari, ut apud 
Apollodorum, quanquam aliter 
narrandum. Nisi versus 853 — 
856. alius recensionis esse sta- 
tuas pro 839 — 851 seq. 

V. 856. ἔπρεσε] V. Buttm, 
Lexil, I. p. 104. Gr. ub. II. p.215. 
ἔπρεσε pro ἔπρησε in iis Aeoli- 
cae dialecti exemplis habendum 
esse videtur, in quibus 7 breve 
est, ut τύπτομη. Vid, annot. ad 
Theod. p. 250. 


90 HZIOA4OT 


τι » 


ὡς ἄρα τήκετο γαῖα σέλᾳ πυρὸς cil ouévoio. 
Djs δέ μιν ϑυμῷ ἀκαχὼν ἐς Τάρταρον εὐρύν. 

Ἐκ δὲ Τυφωέος ἐστ᾽ ἀνέμων μένος ὑγρὸν ἀέντων, 
ψόσφι Νότου Βορέω τε, καὶ ᾿“ργέστεω Ζεφύρου τε" 870 
oi γε- μὲν ἐκ ϑεόφιν γενεή, ϑνητοῖς μέγ᾽ ὄνειαρ. 
αἱ δ᾽ ἄλλαι μὰψ αὖραι ἐπιπνείουσι ϑάλασσαν.:- 
ei δ᾽ ἧἦτοι πίπτουσδαι ἐς ἠεροειδέα πόντον, 
πῆμα μέγα ϑνητοῖσι, κακῇ ϑύουσιν ἀέλλῃ" 
ἄλλοτε δ᾽ ἄλλαι ἄεισι. διασκιδνᾶσί τε νῆας, 
φαύτας τὲ φϑείρουσι" κακοῦ δ᾽ οὐ γίγνεται ἀλκὴ 


875 


V. 867. σέλᾳ] Ven. M3. σέλαι, Vat. σέλα, Taur. σέλας. Hunc 
versum Ruhnken. inter glossulas retulit. 

V. 868. is] ΜΙ. ῥίψιν. — Pro ἀκάχων scripsi ἀκαχὼν 
cum Guiet. et Buttm. Gr. I. p. 339. "Taur. habet ἀκαχήμενος, 
ἀκάχοντα coniecit Iortinus.. Ceterum hunc versum maiore iure di- 
xeris spurium quam eum, qui proxime praecedit, a Ruhnkenio in 
spuriis habitum. — 

V. 870. Νότου τε MS. Deinde "4gyécrto Ζεφύρου rs edidi 
cum M].3. Vat.; sed V2, Taur. ἀργεστάω Ζεφύρου τε, Vl. Bo- 
ρέου rs xal ἀργέστου ξεφύρου τε et ita Par., nisi quod ξεφύροιο. 


V. annot. ad v. 379. Vulgo καὶ ἀργέστεω Ζεφύροιο. 


V. S71]. γενεῇ) Sic Em. 


Vulgo γενεῇ. 


V. 872. μὰψ αὖραι] Sic Par. 2. Vat, Bar. Steph. Vulgo 


μαψαῦραι. 


V. 818. δ᾽ ἤτοι] Sic scripsi cum Hermanno hymn. Hom. 


Ven. 296. pro δή τοι. 
V. 874. ϑυέλλῃ Em. 


V. 879. ἄεισι] Taur. ἄλλοτ᾽ ἄεισι. Sed ἀεῖσε Par. MI. VI. 
Vat. pro ἄησι, quod legitur etiam in M3. et lectum est a Gramm. 


V. 867. σέλ ᾳ] α litera in σέ- 
Aeg vocabulo brevis natura, in 
dativo casu eodem modo longa 
evaluit atque o in dativis singu- 
laris numeri secundae declina- 
tionis a λόγος fit λόγῳ. Ita non 
opus est, ut cum Thierschio 
Gr, Gr. $. 189. scribstar σέλαε, 
quanquam id a V2. et M3. prae- 
betur et probari etiam ab Her- 
manno videtur ad Soph. El. 
1397. 

V.879. μὰψ a 99a] V. an- 
notat, ad v. 486. Cf. tamen 
Bentl. ad Callim. fragm. LXVII. 

V. 875. & £161] Schol. Τόν], 
ad Hom. Il. V,-526. ap. Heyn. 
V. p. 712: διασκιδνῶσιν dévrte, 
ὃς τιϑέντες" ἀπὸ yàg τοῦ ἄη- 


με᾽ τὸ δὲ παρ᾽ Ἡσιόδῳ ἄλλοτε 
δ᾽ ἄλλοι ἀεῖσιν, Αἰολικόν. ΟἿ, 
Buttm. Gr. ub. II. p. 86. Mi- 
rum tamen quem pronuntiasse 
arbitrantur τιϑεῖσε v. 597. et δια- 
σκιδνᾶσι (nam solus Taur. ó:a- 
σκίδνασι, et δίδουσι, quod v. 
905. praebet A., est vitium libra- 
rii) eundem pronuntiasse dett 
pro ἀεῖσι. Vereor, nisi Hesiodus 
pronuntiavit ἀεῖσε, ne ἄεισε Aeo- 
licum sit pro ἄησε, non pro ἀεῖσι. 
V. Eustath. ad Hom. p. 1442, 
49: δι᾿ ἔϑους Βοιωτοῖς μηδέποτε 
τῷ ἡ χρῆσϑαι ἐπὶ τῆς οἰκείας ' 
δυνάμεως, ἀλλ᾽ ἑκάστοτε sig εἰ 
δίφϑογγον μετατιϑέναι" διὰ 
τοῦτο καὶ τὰ τοιαῦτα διὰ τοῦ εἰ 
προφέρονται" τίϑειμι κτὲ. De 
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ἀνδράσιν, οἱ κείνῃσι συνάντωνταν κατὰ πόντον᾽ 

αἱ δ᾽ αὖ καὶ κατὰ γαῖαν ἀπείριτον, ἀνθεμόεσσαν, 
ἔργ᾽ ἐρατὰ φϑείρουσι χαμαιγενέων ἀνθρώπων, 
πιμπλεῦσαι κόνιός τε καὶ ἀργαλέου κολοσυρτοῦ. 880 


Αὐτὰρ ἐπεί δὰ πόνον μάκαρες ϑεοὶ ἐξετέλεσσαν, 
Τιτήνεσσι δὲ τιμάων κρίναντο βίηφι, 
δή δα τότ᾽ ὦτρυνον βασιλευέμεν ἠδὲ ἀνάσσειν 
Γαίης φραδμοσύνῃσιν Ὀλύμπιον εὐρύοπα Ζῆν᾽ 
ἀθανάτων" ὁ δὲ τοῖσιν ἐδ διεδάσσατο τιμάς. 
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ap. Cram. Anecd. Oxon, L p. 47: ἄησι καὶ παρ᾽ Ἡσιόδῳ" τὸ 
πλῆϑος ἄεισι (1. ἀεῖσι), ὡς τιϑεῖσι. V. ead. Anecd. I. p. 87. Νο- 
strum, quod legitur in Taur., ex Etym. M. p. 22, 12, primus rece- 
ὦ Graevius. — Pro διασκιδνᾶσι Taur. διασκίδνασι, M3. διασκί- 
6t. 
ic V. 877. συνάντωνται) Sic Vat. M3. Taur. Dind., ovvav- 
τῶνται V1.2. Em, Med. Par., συναντῶντες P2., κείνοισι Gvvav- 
τῶντες Ml. Vix contracta forma usus esset Hesiodus. Vulgo συν- 


αντῶσιν. 


V. 878. καὶ abest a MI. 


5 
Pro αὖ xol A. evt. 


V. 879. Foy ἐρατὰ] Vat. Ml. ἔργα ῥᾷστα, in marg. Vat. yg. 


ἔργ᾽ Nono Em. ἔργον ἐρ 


αστόν. 


880. πιμπλεῦσα!ι) Taur V]. P2. MI. πιμπλῆσαι, Par. 


πιμπλεῖσαι. 


V. 882. Τιτήνεσσι δὲ τιμά ων] Ἐπ. Τιτῆνες δὲ αὖϑι- 


μάων (sic). 


V. 884. εὐρύοπα Ζῆν᾽ Em. Tr. Ὀλύμπιον αἰεὶ Ζῆνα. εὐ- 


ρύοπα ᾿Ολύμπιον Ζῆν ΜΙ. 
V. 885. ἐδ deest in M3. 


coniunctione pluralis substantivi 
cum singulari verbi v. annot. ad 
v. 79]. Sed scholia Townl. le- 
gisse videntur: ἄλλοτε δ᾽ ἄλλη 
(non ἄλλῃ, ut habet Etym, M. p. 
29, 19.) ἄεισι. Nam οἱ et ἡ fere 
similiter pronuntiabantur. Cui 
haec minus probantur, is ἄξισε pro 
ἄεν(τ)σι, non pro ἀέεν(τ)σι fictum 
esse dicat, ita ut etiam tertia 
pluralis verborum in μὲ sine vo- 
cali copulativa esse videatur (cf. 
Allgem. Lehre vom Accent, p. 72. 
74.), ut apud Dorienses εἰϑεντε. 
Sed huius formae in σὲ desinen- 
tis praeter hoc nullum invenitur 
exemplum. Apud Oppian. Hal, 
III, 67. legitur ἐπὴν vórog ὑγρὸν 
ἄῃσιν, quod scribendum erat 


Ζῆνα etiam V1. 2. Tr. 


ἀῇσιν, quum sit coniunctivus. 
V. Oper. et D, v. 301. 

V. 880. πιμπλεῦ σαι) Nota 
hauc formam, cui e est litera pri- 
migenia, quum in πιμπλάψαι 
sit α. 

V. 882. ciu ov] Sc. ἕνεκα. 
Non est, ut Wolfius inter- 
pretatur: spe praemiorum, 
quae Iuppiter diis polli- 
citus erat ante pugnas: 
sed propter τιμὰς pugna exorta 
erat, utri haberent, Titanes, an 
Cronidae. 

V. 884. Ζῆν᾽ Herm. El. 
doctr. m. p. 351. Ζῆν (ut habet 
Ml.) sine elisione scribendum 
esse auctor est. Zevy accusativo 
usus erat Polycrates (v. Favor. 
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Ζεὺς δὲ ϑεῶν βασιλεὺς πρώτην ἄλοχον ϑέτο Μῆτιν 
πλεῖστα ϑεῶν εἰδυῖαν ἰδὲ ϑνητῶν ἀνθρώπων. 
ἀλλ᾽ ὅτε δή δ᾽ ἤμελλε ϑεὰν γλαυκῶπιν ᾿Αϑήνην 
τέξεσθαι. τότ᾽ ἔπειτα δόλῳ φρένας ἐξαπατήσας 


αἱμυλίοισι λόγοισιν ἑὴν ἐγκάτϑετο νηδὺν 


890 


1 efie φραδμοσύνῃσι καὶ Οὐρανοῦ ἀστερόεντος. 
τὼς γάρ οἵ φρασάτην, ἵνα μὴ βασιληΐδα τιμὴν 
ἄλλος ἔχῃ Διὸς ἀντὶ ϑεῶν αἰειγενετάων. 

& γὰρ τῆς εἵμαρτο περίφρονα τέκνα γενέσθαι" 


πρώτην μὲν κούρην γλαυκώπιδα Τριτογένειαν 


895 


ἶσον ἔχουσαν πατρὶ μένος καὶ ἐπίφρονα βουλήν. 
αὐτὰρ ἔπειτ᾽ ἄρα guido ϑεῶν βασιλῆα καὶ ἀνδρῶν 


V. 887. Pro ἰδὲ Bar. καὶ, MI. 


Vl. ἠδέ. 


Vv. 888. δή ῥ᾽ ἤμελλε] Galenusde Hippocr. etPlat. dogm. 
ILI. extr. ed. Ald. δ᾽ ἦρα £, al. δή δὰ ἔμελλε, quod probavit cal- 


culo suo W olf. 
V. &89. 


τέξεσθαι) Taur. τεύξασϑαι, 


V1.9. τέξασϑαι. — 


Post ig ἐξαπατήσας Vat. ἐξεπάϑησεν. 
. 890. VI. λόγοισι τεήν. — iyxarÜ) sro] Sic Vat. Ml. Em. 


Tav. € alen. 
. 892. 


Vulgo ἐρκάνθετο. 
φρασάτην Sic P2. Em. Bar. Vat. Taur. 


Vulgo 


PIER. quod non patitur versus epicus; v. Herm. ad Orph. 
. 780. 


ME 893. 
. 898, 


ἔχῃ] Em. Vl. ἔχοι. 
πρώτην μὲν] puivproya&giam ab Heynio proba- 


de ex Em. Vat. Taur. P9. ΜΙ. Vl. recepi cum Dind., Bar. μὲν yag. 


p. 826, 23.), cui, si Ζῆν apud Ho- 
merum invenisset, abstinendum 
erat a nova ista forma, 

V. 889 seq. δόλῳ φρένας 
ἐξαπατήσας αἱμυλίοισι 
λόγοισιν] Antiquissima est ac 
simplicissima haec fabula, quam 
nondum satis intellexerunt inter- 
pretes. Schol: λέγεται, ὅτι ἡ 
Μῆτις τοιαύτην εἶχε δύναμιν, 
ὥςτε μεταβάλλειν εἰς ὁποίαν 
ἐβούλετο (ἰδέαν addendum erat 
ex Apollod. I, 3, 6.5. Πλανή- 
σας οὖν αὐτὴν ὁ Ζεὺς "καὶ μι- 
κρὰν (sic lege pro πεκράν : nam 
quae Heynius ad Apollod. p. 
17. tentat, non admodum com- 
mendata sunt a sensus perspicui- 
tate, et Lobeckii coniectura 
μυῖαν ποιήσας Aglaoph. P. 618, 
subobscura est) ποιήσας κατέ- 


πιεν, i. e. luppiter astutia sua 
Metidem callide permovit, ut fi- 
guram suam minorem faceret at- 

ue hine arreptam devoravit, Vi- 
ων tibi caligatae felis fabu- 
lam legere, Huc pertinet quod 
habet Clemens Hom. 1V,26. p. 
653. 662. 664. Cótel.: τοῖς δὲ ἀῤ- 
δητουργεῖν ϑέλουσι τὴν. Μῆτιν 
γεννήσας κατέπιεν ἣν δὲ ἡ Μῆ- 
τις γονή, βρέφος δὲ καταπιεῖν 
ἀδύνατον. p. 658: τὴν Μῆητιν 
γὰρ χωρὶς τῆς πρὸς τινὰ μίξεως 
ἀποκυΐσκει. 

V.889 seq. δόλῳ — αἱμυ- 
λίοισι λόγοισιν) De his et si- 
milibus v. Lobeck. ad Soph. Ai. 

. 951. ed. nov. 

V. 893. ἔχῃ] Recte usus est 
coniunctivo, quod id ipsum, de 
quo dicitur, poetae aetate durat. 
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ἤμελλεν τέξεσθαι. ὑπέρβιον ἦτορ ἔχοντα᾽ 
ἀλλ᾽ ἄρα μιν “Ζεὺς πρόσϑεν δὴν ἐγκάτϑετο νηδύν, 


ὡς δή οἱ φράσσαιτο ϑεὰ ἀγαϑόν τε κακόν τε. 
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Δεύτερον ἠγάγετο λιπαρὴν Θέμιν, ἣ τέκεν ἴΩὭραρ, 
ἜΝ τε “χὴν ve καὶ Εἰρήνην τεϑαλυῖαν, 

v ἔργ᾽ ὠρεύουσι καταϑνητοῖσι βροτοῖσι, 
Ἡϊοίρας 9", ἧς πλείστην τιμὴν πόρε μητίετα Ζεύς, 
Κλωθώ τε Λάχεσίν τε καὶ άτροπον, eite διδοῦσι 905 
ϑνητοῖς ἀνθρώποισιν ἔχειν ἀγαθόν τε κακόν τε. 

Τρεῖς δέ οἱ Εὐρυνόμη Χάριτας τέκε καλλιπαρήους, 
Ἰῷχεανοῦ κούρη» πολυήρατον εἶδος ἔχουσα, 
᾿Δγλαΐην τε καὶ Εὐφροσύνην Θαλίην τ᾽ ἐρατεινήν" 


V. 896. ἔχουσα Vl. 


V. 899. ἐγκάτϑετο) 81. αι, Taur. pro ἐρκάτϑετο. 
V. 900. LED à 5] Taur. ὡς μή. Non male: ne posset elo- 
qui — φράσατο Em., οἷς δ᾽ oi συμφράσαιτο Galen. de Hipp. 


et Plat, dogm. Ill, extr. 


In eodem Galeno hic versus legitur post 


890. ὥς oi συμφράσσαιτο Hermannus. 


901. Ὥρας Schol. Pind. ΟἹ. 


XII, 11. Vratisl. κούρας. 


V. 903. ὠρεύουσι] Sic MI.2.3. Vl. Em. Par. Vat. Taur. 
' pro ὥραίουσι, quo ceteri contaminati sunt codices. Correxerat iam 


Ruhnken. 
V. 904. αἷς Μ3. 
V. 908. ητορ ἔγουσα Vl. 
V. 909. j 1 


Αγλαΐην τε καὶ] Sic MI.2.3. V1. Par. Vat. Vulgo 


AyAafgv xoi. — , Postes ϑαλεύότερ᾽ ἀτεινήν (sic) ΜΙ. 


V. 895. p v] Huic μέν respon- 
det rte (897.). 
V.900. Hunc versum W olf. 
Hey nii monitu primus uncinis 
sepsit. Secuti sunt ceteri. Sed 
quae a Wolfio adiecta explicatio 
est vereor ut cuiquam satisfaciat. 
»Verbum qodocoiro," i inquit, ,ac- 
cipere possis pro ἐφράσατο, usu 
optativi pro indicativo Atticis 
postea scriptoribus frequentato. 
Mox ἀγαϑόν τε κακόν τὸ veteri 
sermone dicitur eventus rei, re- 
rum scientia, Nota res est ex Ho- 
mero et mytho Mosaico de deli- 
ctu hominum," Contra vero hoc 
sensu optativus admissus est ab 
Hesiodo: ;,,devoravit luppiter 
Metidem, ne quis praeter sese 
deus saperet," i. e. ut sibi co- 
gnosceret bonum et malum, non 
ut sibi diceret. 


V. 901. “Ὥρας ] Si cui mirum 
videatur, quod Horis nomina im- 
posita sint haec: Lex, Pax, Iu- 
stitia, is meminerit antiquos ho- 
mines totam rempublicam secun- 
dum temporum rationem ordi- 
nasse; v. Hullmann Staats- 
recht d. Alterth. p. 15 seq. — 4t- 
παρὰ cur dicatur Themis, facile 
intelligitur, si antiqui proverbii 
memineris iustitiam alere pa- 
triam, Nihilominus tamen hoc 
epithetum. hic mire habet, ubi 
persona deae introducitur. 

V. 904 — 906. De his versibus, 
quos Wolf, et qui eum secuti 
sunt editores uncis incluserunt, 
satis dictum ad v. 217. 

V.909. De Gratiis vide Mül- 
ler. Orchom. p. 177. 179. '4u- 
φίπολοι c cwn audiunt Non n. 
Dion. XXXIV, 38 
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τῶν καὶ ἀπὸ βλεφάρων ἔρος εἴβετο δερχομενάων. 910 
λυσιμελής" καλὸν δέ 9' ὑπ᾽ ὀφρύσι δερκιόωνται. 
Αὐτὰρ ὁ Δήμητρος πολυφόρβης ἐς λέχος ἦλθεν, 


e 


τέχε llegotqóviv Aevxolàtvov , “ἣν ᾿Δϊδωνεὺς 


ἥρπασεν ἧς παρὰ μητρός᾽ ἔδωκε δὲ μητίετα Ζεύς. 
Μνημοσύνης δ᾽ ἐξαῦτις ἐράσσατο καλλικόμοιο, 915 
ἐξ ἧς οἱ Μοῦσαι χρυσάμπυκχες ἐξεγένοντο 
ἐννέα, τῇσι ἅδον ϑαλίαι καὶ τέρψις ἀοιδῆς. 
“Δητὼ δ᾽ ᾿ἀπόλλωνα καὶ "Agveuw. ἰοχέαιραν, 
ἱμερόεντα γόνον περὶ πάντων Οὐρανιώνων, 


γείνατ᾽ ἄρ᾽ αἰγιόχοιο Διὸς φιλότητι μιγεῖσα. 


920 


Λοισϑοτάτην δ᾽ Ἥρην ϑαλερὴν ποιήσατ᾽ ἄκοιτιν. 


V. 910. 


V. 911. κακὸν δέ 


V. 918. Περσεφόνειαν Vl. 
οἱ Μοῦσαι) Sic Par. Vl. Dind., ut οἱ ad Iovem 
Vulgo ei Μοῦσαι. — M3. ἐγένοντο.. 


V. 916. 


pertineat, 


εἴβετο] εἴβεται Vat. (ut Etym. M, p. 295,21.) Bar. Vl. 
' VI. 


V. 917. τῇσι &0ov]Sic scribendum erat cum M3., non τῇσιν 
ἅδον, ut vulgo legitur, quum digammum sit hoc verbum. Cf. v. 926. 


ἄδον VÀ. 


V. 990. ysívav ἄρ] Taur. Vl. γείνατο δ᾽ ἄρ᾽. 


V. 911. Hic versus paene su- 
perfluus videtur post v. 910. 

V. 912—914. Haec sunt ex 
antiquissimo carmine, quanquam 
absunt a cod. Dorv. Cf. hymn. 
Hom. Cer. 2: ἣν ᾿Διδωνεὺς ἥρπα- 
ξεν" δῶκεν δὲ βαρύκτυπος sv- 
ρύοπα Ζεύς. 

V.916. γρυσάμπυ κε ςἿ ϑεῖ- 
mo est de corymbis, antiquissimo 
feminarum Graecarum ornamen- 
to, Vid, quae monuimus ad Ari- 
stot. Pol. p. 3296. His adde 
Athenaeum XII. p. 512. B. C. 
p.525.F. Pseudo-Phocylid. 
v.198: μὴ uiv ἐπ᾽ ἄρσενι παιδὶ 
τρέφειν πλοκάμους ἐπὶ χαίτης. 
Μὴ κορυφὴν πλέξῃς, μήϑ᾽ &u- 
perc λοξὰ xogvupov' ἴάδρσεσιν 
οὐκ ἐπέοικε κόμη, χλιδαὶ δὲ γυ-- 
ψαιξί. Cf. Müller. Dor. II. p. 
271. "Testis antiquissimus est 
H om. Il. XVII, 52: πλοχμοί θ᾽, 
οἱ χρυσῷ τε x«i ἀργύρῳ ἐσφή- 
κῶντο. 

V.990. γείνατ᾽ ἄρ] Guie- 
tus coniecerat γείνατ᾽ ἐν.. Sed 


hoc ἄρα prorsus ita apud H o m. 
Od. XXIII, 998 : αὐτὰρ Τηλέμα- 
qos καὶ βουκόλος ἠδὲ συβώτης 
Παῦσαν ἄρ᾽ ὀρχηϑμοῖο πόδας. 
V.994. Τοιτογένει αν) Sic 
dicta est a Tritone fluvio Boeo- 
tiae; v.Müller. Orchom. p. 355. 
V. 997. | Conferenda sunt ea 
quae ex alio poeta (non enim 
sunt temere afficta ab Stoico, 
ut putabat Wolf. prolegg. p. 
CCXXXVI.) Chrysippus habet 
apud Galenum de Hipp. et Plat. 
dogm. III. p. 273., inserenda post 
v.998. Apposui emendatius edita 
artim ex Ruhnkenii sententia: 
"Ex ταύτης ἔριδος (nempe quae 
erat Iovi cum Iunone, καὶ ἤρεσεν 
ᾧ παρακοίτῃ) ἡ μὲν (Iuno) τέκε 
φαίδιμον υἱὸν Ἥφαιστον τέχνῃ-- 
σιν, ἄνευ Διὸς αἰγιόχοιο, Ἐκ 
πάντων παλάμῃσι κεκασμένον 
Οὐρανιώνων. Αὐτὰρ Oy Ὠκεα- 
νοῦ καὶ Τηϑύος ἠὐκόμοιο Κού- 


ρην voop . Hong παρεδέξατο 
καλλιπάρῃον 7 lee, Μῆτιν, 
καίπερ πολὺ δινεύουσαν. Συμ- 
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ἣ δ᾽ Ἥβην xcl"AQue καὶ Εἰλείϑυιαν ἔτικτε 
μιχϑεῖσ᾽ ἐν φιλότητι ϑεῶν βασιλῆϊ καὶ ἀνδρῶν. 
Αὐτὸς δ᾽ ἐκ κεφαλῆς γλαυκώπιδα Τριτογένειαν, 


δεινήν. ἐγρεκύδοιμον, ἀγέστρατον, ἀτρυτώνην, 
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πότνιαν, ἡ κέλαδοί τε ἅδον πόλεμοί vt μάχαι τε. 

Ἥρη δ᾽ Ἥφαιστον κλυτὸν οὐ φιλότητι μιγεῖσα 
γείνατο, καὶ ξαμένησε καὶ ἤρισεν €) παρακοίτῃ, 
ἐκ πάντων τέχνῃσι κεκασμένον Οὐρανιώνων. 

Ἐκ δ᾽ ᾿ἀμφιτρίτης καὶ ἐρικτύπου Ἐννοσιγαίου 930 
Τρίτων εὐρυβίης γένετο μέγας. Ogre ϑαλάσδης 
πυϑμέν᾽ ἔχων παρὰ μητρὶ φίλῃ καὶ πατρὶ ἄνακτι 
ναίει χρύσεα δῶ, δεινὸς ϑεός. αὐτὰρ "Agni 


V. 999. ἄρεα Ml., ἄρην VI. 


V. 994. γλαυκώπιδα γείνατ᾽ AO5vgv Μ4. Galenus. Alterum 
melius videtur propterea, quod Tritogenea ad Boeotos proprie perQinet. 
V.927. Schol.: πρῶτος ovrog τὸν Ἥφαιστον ἐκ μόνης Ἥρας 
εἶπε. διὸ καὶ τοῦτο σημείωσαι. [Β68. διὸ καὶ τὸ σημεῖον. — 


Pro o9 φιλ. Α. ἐν φιλ. 


V. 929. Ex lectione Em. κεκαυμένων conclpdas scriptum esse 


in aliquo codice κεκαδμένον. 


V. 939. φίλῃ] deest in Vat, P2. - 


μάρψας δ᾽ ὅγε χερσὶν δὴν ἐγκάτ- 
ϑετο νηδύν, 4Δείσας, μὴ τέξῃ κρα- 
τερώτερον ἄλλο κεραυνοῦ (hoc 
satis acerbe dictum: verebatur 
Iuppiter, ne sapientia potentior 
foret quam vis illa, qua uteba- 
tur, fulminis). τοὔνεκα μὲν Kgo- 
νίδης ὑψίζυγος αἰθέρι ναίων 
Κάππιεν (pro κατάπιεν) ἐξαπί- 
νης n δ᾽ αὐτίκα Παλλάδ᾽ ᾿4ϑή- 

Κύσατο, τὴν μὲν ἔτικτε πα- 
τὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε Πὰρ 
κορυφῆς, Τρίτωνος ἐπ’ ὄχϑῃσιν 
ποταμοῖο. Μητις δ᾽ αὖτε Ζηνὸς 
ὑπὸ σπλάγχνοις λελαϑυῖα Ἧστο 
᾿ϑηναίης μήτηρ τέκταινα δικαί- 
ὧν, Πλεῖστα ϑεῶν εἰδυῖα κατα- 

ὧν τ΄ ἀνθρώπων. Ἔνϑα 
ϑεὰ παρέλεχϑ᾽ , 7] μὲν παλάμαις 
περὶ πάντων ᾿ϑανάτων ἐκέκα- 
στο Ὀλύμπια δώματ᾽ ἐχόντων, 
Αἰγίδα ποιήσασα φοβέστρατον 
ἔντος ᾿Αϑήνῃ, Σὺν τῇ ἐγείνατό 
μιν, πολεμήϊα τεύχε᾽ ἔχουσαν. 
In hoc carmine v, 6. Orelli pro 
δινεύουσαν praeter necessitatem 
scribebat ἀννεύουσαν, pro τό- 


xrouvo δικαίων vero τέκταινά τε 
δηνέων (vel τευχέων) ; v. 16. vul- 
go ineptissime legitur Qd παρέ- 
λεκτο Θέμις, cui minime medetur 
Welckeri distinctio (Tril, 
Aesch, p. 278.); Hermannus: 
παρέδεκτο (sc. τὰ δίκαια)" ὅϑεν 
παλάμαις κτὲ., Orelli: ἔνϑα 
ϑεᾷ παρέλεκτο ϑέμις. Versu ul- 
timo ἔντος notandum est, quum 
hic nominativus singularis alibi 
non legatur; nam £vróg non sa- 
tis bene quadrare videtur. [Év- 
rog ἀμώμητον Archiloch. fr. 
LVIII. p. 150, ed. Liebel. F.I.] 

V.933. 209v σεα ὃ ὦ] δῶ quum 
sit apocope δῶμα vocabuli, plane 
est indeclinabile, hinc etiam 
pluralis numeri, Atque eiusmodi 
vocabulum semper esse neutrius 
generis per se satis apertum vi- 
detur. Quo magis mirandum, 
quod Ennius dixit tetendit 
endo suam do. V. Consent. 
p.7. Ceterum sermo est de Ae- 
gis, Neptuni regia. V. Hom. ἢ. 
XIIT, 90: τὸ δὲ τέτρατον ἵκετο 
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δινοτόρῳ Κυϑέρεια Φόβον xol Δεῖμον ἔτικτε 
δεινούς, olt ἀνδρῶν πυκινὰς κλονέουσι φάλαγγας 935 
ἐν πολέμῳ κρυόεντι σὺν "Agqi πτολιπόρϑῳ᾽ 
"Aguovíqv ϑ᾽, ἣν Κάδμος ὑπέρϑυμος ϑέτ᾽ ἄκοιτιν. 

Ζηνὶ δ᾽ ἄρ᾽ ᾿ἀτλαντὶς Μαίη τέκε κύδιμον Ἑρμῆν, 
κήρυκ᾽ ἀθανάτων. ἱερὸν λέχος εἰραναβᾶδα. 

Καὸδμείη δ᾽ ἄρα οἱ Σεμέλη τέκε φαίδιμον υἱὸν 940 
μιχϑεῖσ᾽ ἐν φιλότητι Ζιώνυσον πολυγηϑέα, 
ἀϑάνατον ϑνητή" νῦν δ᾽ ἀμφότεροι ϑεοί εἰσιν. 
᾿Δλχμήνη δ᾽ ἄρ᾽ ἔτικτε βίην ἩΗρακληείην 

μιχϑεῖσ᾽ ἐν φιλότητι Διὸς νεφεληγερέταο. 

"AyAotqv δ᾽ “Ἥφαιστος, ἀγακλυτὸς ἀμφιγυήεις, 945 
ὁπλοτάτην Χαρίτων ϑαλερὴν ποιήσατ᾽ ἄκοιτιν. 
χρυσοχόμης δὲ Διώνυσος ξανϑὴν ᾿Δριάδνην, 
κούρην Μίνωος, ϑαλερὴν ποιήσατ᾽ ἄχοιτιν. 


V. 934. ῥδινοτόμῳ, ut videtur, schol., qui ita: καὶ πολλάκις 


καὶ τὰς ῥῖνας τέμνονται. 


V. 937. ὑπέρϑυμος Taur. ὑπέρϑηβος. 


V. 938. ἄρ᾽ 


abest a Par. — κύδιμον͵ Tr. φαίδιμον. 


V. 940. Καδμίς Vl., et sic Tr. in schol. 
V. 943. Scholia: λκμήνη à ἄρ τὸ £agwov κατάστη- 


μα γεννᾷ σφοδρότερον ἥλιον. — σημειωτέον, ὅτι δύο συλλαβὼν 
ἀποκοπαί εἶσιν. ᾿Αϑετοῦνται ἐφεξῆς στίχοι ἐννέα" τοὺς γὰρ ἐξ ἀμ- 
φοτέρων ϑεῶν γενεαλογεῖν αὐτῷ πρόκειται. Ἐχ his concludit 
Muetzellius p. 502. perditam esse in nostris Theogoniae exem- 
plaribus uberiorem de Bacchi natalibus descriptionem , ad quam 
pertineant verba ἀϑετοῦνται ἐφεξῆς στίχοι ἐννέα. Sed, nisi fallor, 
scholiasta notavit versus 938 — 944. Illud enim σημειωτέον ὅτι 
δυὸ συλλαβῶν ἀποκοπαί εἰσι xti. quum magis pertineat ad ver- 
sum 938. propter δ᾽ ἄρ᾽, quam ad versum 943., legendum videtur 
ἀϑετοῦνται ἐφεξῆς στίχοι ἑπτά. Iovis autem cum Maia coniugium 


τέκμωρ, Αἰγάς" ἔνϑα δέ οἱ κλυ- 
τὰ δώματα βένϑεσι λίμνης, χού- 
σεα, μαρμαίροντα τετεύχαται. 

V. 934. De hoc versu Ety m. 
M. p. 704,34: Ἡσίοδος δινοτόρῳ 
Κυϑέρεια Φόβον καὶ ztiuov ἔτι- 
xrt»v' ἤγουν ἀφροσύνη (d(go- 
cvv5? vid. ad v. 197.) τῷ 9o«- 
σει συνεμίσγετο. Nam Etymolo- 
gum hic cogitasse de loco Euri- 
pidis, quo is Aphroditen dictam 
esse dicit propter τὸ ἄφρονας 
τοὺς ἐρῶντας ἀποτελεῖν (v. 
Laur. Lyd. de mens. IV, 44.), 
non credam. . 


V.937. 'Aouoví7v] Dea vere 
Boeotica; v. Plutarch. Pelop. 
19. et quae de hac dea eiusque 
notione mythologica monita sunt 
ab O. Müllero Orch. p. 461. 
Non casu factum esse videtur, 
quod post Cadmum (qui Pelasgo- 
rum et Boeotorum est Mercurius ; 
v.Tzetz.adLycophr. 162. 219.) 
statim Mercurii iniicitur mentio. 
Nam v. 933 — 944. pertinent ad 
Boeotiam omnes. 

V.938. Valde suspectus mihi 
est hic nominativus Maeíyg pro 
Μαῖα vel Mait&g. Nam quemad- 
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τὴν, δέ οἱ ἀϑάνατον. καὶ ἀγήρω xe Κρονίων... 
δ᾽ ᾿δλχαμήνης καλλισφύρου ἄλκιμος. υἱός; 
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lg ᾿Ηραχλῆος. τελέσας στονόεντας déQAovg, 
παῖδα Διὸς μεγάλοιο καὶ “Ἥρης χρυσοπεδίλου, 
αἰδοίην ϑέτ᾽ ἄχοιτιν ἐν Οὐλύμπῳ νιφόεντι, 
ὄλβιος. ὃς μέγα ἔργον ἐν ἀθανάτοισιν ἀνύσσας 


neis. ἀπήμαντος καὶ ἀγήραος ἤματα πάντα. 


955 


᾿Ἠελίῳ δ᾽ ἀκάμαντι τέκε χλυτὸς ἰΩχεανίνη 
Μερσηῖς Κίρχην τε καὶ Αἰήτην βασιλῆα. 
ἰήτης δ᾽ υἱὸς φαεσιμβρότου  Ἤελίοιο 
χούρην ᾿ξ κεανοῖο τελήεντος ποταμοῖο 


ξ 


γῆμε εῶν βουλῇσιν Ἰδυῖαν καλλιπάρῃον. 
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ἡ δέ νύ οἱ Μήδειαν ξύσφυρον᾽ ἐν φιλότητι 


γείναϑ᾽ ὑποδμηϑεῖσα διὰ χρυσέην ᾿Δφροδίτην. 
Ὑμεῖς μὲν νῦν χαίρετ᾽ Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοντες, 


exspectasses memoratum post v. 920. 


V. 945. δ᾽ abest a VI. 
V. 953. 


dxoiriv. Vl. et sic ubique. 


V. 954. ἀϑανάτοισιν ἀνύσσας) V2. ἀϑανάτοισι τελέσ- 
σας; Osann. Auct. lex. p. 198, ἐνὶ ϑνητοῖσιν. Sed construe ἔρ- 


γον μέγα iv ἀϑανάτοισιν. 
V. 956. κλυτὴ A. 


V. 960. Εὐδυῖαν A. 


V. 961. vv deest in M3. VI. 
V. 963. Quae sequuntur usqüe a 


Κίρκην vt] τὲ abest a Vat. MI. 


d finem post Hesiodam scri- 


pta esse videntur, quanquam Lucianus (Rhet. praec. p. 4.) haec 
novit sub ἡρωογονίας nomine. Εἰ γὰρ Ἡσίοδος μέν, inquit, ὀλίγα 
φύλλα ἐκ τοῦ Ἑλικῶνος λαβὼν αὐτίκα μάλα ποιητὴς ἐκ ποιμένος 


, 


κατέστη xal δε θεῶν καὶ ἡρώων γένη, κάτοχος ἐκ Μουσῶν ys- 


νόμενος —. 


modum epicis non licuit γαίη di- 
cere et γαίην pro γαῖᾳ et γαῖαν, 
sic non licuit Man. Μαῖα et in 
10 Homerico in Mercurium 
j. 19. 183.) legitur et a grenia- 
icis sustentatur. V. Herm. de 
An gr. Gr. p. 425. Et y m. 
M. p.929. Arcad. p. 97, 3. Si- 
nile est δίη pro δῖα v. 260. 
WV. 945. ᾿4γλαΐη ν] V. Hom. 
0d. VI, 266. qui Venerem cum 
Yulcano coniunxit, quae ipsa Ve- 
nus est Gratiarum natu maxima, 
1l, X VIIT, 363, 


Besiop. 






V.954. ἐν ἀϑανάτοισιν 
Male ab Heynio coniungitur 
cum vaí£t. Potius opera Herculis 
tam magnifica erant, ut vel di 
admirarentur. Jas, quid signifi- 
cet, apertum est ex verbis v. 953. 

.V.961. Hunc locum in animo 
habuit Athenag. Leg. p. 14. 
Sylb.: 4Axu&v καὶ ᾿Ησίοδος Μη- 
δειαν. 

V..963 sed. Wolfius hos 
versus spurios habet, Heynius 
v. 964. notat. Parum enim sibi 
satis. facere eum ait ille, qui 
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ἩΣΙΟΜΟΥ, 


νῇσοί αὖ ἤπείροῦ vé xl δλμύρὸς 90601 πόντος] "uw 
δὲ Qiow ψύλον' didure, ἡδϑέπειδῦν. C "965 


Μοῦσαι Ο)υμπιάδες, 


κοῦραι Διὸφ αἰγούαιδ; ss τ 


ὅσσαι δὴ ϑϑηϊοῖδι παρ᾿ ἄνδοάδιν᾽ εὐνηθεῖδαι" — C 


ἀθάναται γείναννο ϑὲοῖς᾽ ἐπιέίκελα qvo. 
᾿Δημήνηρ μὲν “Πλοῦτον £yeivüto die 
Ἰαϑίῳ ἥρωϊ ἀιγεῖδ᾽ ἐρατῇ φιλόνητι 6 7. 
ve Evv τριπόλῷ. Κρήτης ἐν πίονι. $uuc, o7 
ὃς eig ἐπὶ γῆν τὲ καὶ εὐρέὰ νῶτα 9e 


ἐσϑλόν. 


Sedo» 


πᾶσαν᾽ τῷ δὲ φὐχόντι καὶ οὗ x é& ὑχέϊρας Dope, ' 
τόνδ᾽ ἀφνειὸν fixi; πολύν δέ ol ὥπαϑὲν ὄλβον." 


, 


P9. ἀϑανάτοδιφ, 
V. 970. 


^7 Κάδμῳ δ' “Ἀρμονίη, ϑυγάνηρ χρύσέηρ ᾿Αφροδίσηβ, 
V. 968. ἀθάναται, Vat. ἀϑάναξα, in, trarg. άθάναθον, 
ἀσσίῳ V1l., Ἡσίῳ Par. . A - 


V. 972. ἐσϑ.λόν] Vat. Ml. ἐσϑλός. --- Post γῆν in A. abest r£. 


aur. RS. M3. | 
᾿Δρισταίης VI. 


Postea ὦπασε λαόν 
V. 977. Αὐτονόμην M3. -- 


— ςκέϑεικε Par. — 


V.979seqq. Quum sermo iam sit de iis, quos viri mortales e 


déabus susceperint, haec ab imperità manu e superiore narratione 


(v. 987 seq.) 


iterum intrusa 


hoc loco prorsus aliena esse ipse Cle- 


ricus vidit, qui praeter hanc in toto Hesiodo vix ullam interpo- 


lationem odoratus est. 


Inprimis vérsus 980. ineptus est, Nunquam 


enim, si recte memini, hoc ie Graeci dicunt ἐν φιλότητι "Ag 


δίτης. Alia res est Odyss. VIII, 


scribat: νήσους τ᾽ ἥπειρόν τε xal 
ἁλμυρὸν ἔνδοθι πόντον. Mihi aut 
excidisse versus aliquot ante 964, 
videntur; àut ih vócabulis νῇ σοί ἐξ 
vitium inesse. Fortasse legebatur: 
οἷσιν ὕπ᾽ ἤπειροί τε xal ἁλμυ- 
ρὸς ἔνδοϑι πόντος, atque hoc 
a librario quodam, cuius in au- 
ribas esset coniunctio vocabulo- 
rum νῆσος et ice mutatum 
iu “νῆσοί τ ἤπειροί τε. Her- 
mannus lunc versum (964.) 
ps 843. reiecit, non probábi- 
iter post tantum poematis in- 
tervallum. Ceterum Homerus 
non usus est plurali substantivi 
v B . οἷν 

ἤπειρος. Sed jta Diony;s..Pe- 
rieg, 1181. versu prorsus simili : 
"fusis δ᾽ ἤπειροί τε καὶ εἰν o, 
χαίρετε, νῆσοι. Callim. Del. 
467: πίονες ἤπειροί τε καὶ αἵ 
περιναίετε, νῆσοι, aliique poetae, 


WOLF. "[neptum est 'etiam 


qui. Terram . daabus ἠπϑίρσις 
contineri dicebant. V. Schaef. 


- ἐᾷ Dionys. Art, p. 37. Passov 


ad. Mus. p. 189,.ὄ Ad daeus in 
Br. Anal. If. p. 243. .— .5..— 
V.970. Ἰασέῳ] Valde dubito, 
num Ἰάσιος forma apud antiquos 
epicos ἔπ usu faerit; Ἰασέῷ, quod 
ab Ἰάσιος derivari solet, ut ἐχ 
notissima contractione Ιασίωνα 
᾿Ιασίωα ᾿Ιασΐω ft, iti ex Ὑάδίω- 
L Ιασίωϊς ᾿ἸΙασΐῳ -᾿ exortum esse 
videtur. Nam eiusmodi coritra- 
ctiones' aliquanto latius -pátete, 
quam vulgo. arbitrantur, “ποῦ 
dubito, quatiquam dativi ità cot- 
tracti nunc, nallum exemplum 
succurrit, Cf. ànmot. ad v. 15. 
(—ON.9TI. τοῖπό 1i] Hire etiam 
"Triptoleni nomén deducendum 
esse patet. Cf. anri. ad Opet. 462. 
V. 979—974. Animadverte ueg- 


G:EO0Ir QoNIA. 
Ἰνὼ καὶ. Σεμέλην καὶ ᾿ἡγαυὴν. καλλιπόρῃθν, 


ciii al $^, ἣν γῆμεν ᾿Δρισταῖος βαϑυχαίτης; 


γεένατο καὶ 


Πολύδωρον ἐὐστεφάνῳ. ἐνὶ “Θήβῃ. 


[Κούρη δ᾽ 'Qusavov, “Χρυσάορι καρτεροϑύμῳ 


μιχϑεῖσ᾽ ^k φιλότητι πολυχρύσου Ἀφροδίτης, 
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Καλλιρόη τέχε παῖδα βροτῶν κάρτιστον ἁπάντων, 
Γηρυονέα,. τὸν κτεῖνε βίη Ἡρακληείη 


βοῶν ἕνεκ᾽ εἰλιπόδων ἀμφιῤῥύτῳ. εἰν Ἐρυϑείῃ.} 


Τυιϑωνῷ 


δ᾽ Ἠὼς τέκε Μέμνονα χαλκοκορυστήν;, L 
Αἰθιόπων βασιλῆα. καὶ Ἠμαϑίωνα ἄ ἄναχτα. 
αὐτάρ τοι Κεφάλῳ φιτύδατο φαίδιμον. οἷόν, 


τ 988 


ἴφϑιμον. Φαέθοντα, Sois. "IRE "m | 


zaida βροτῶν κάρτιστον ἁπάντων, quum Ge oneus non minus fue- 


rit déus quam Typhoeus..— Ὠκεανοῦ], 


viv Vl. 
"IN. 981. 


9. Ὠκεανοῖο. 6xta- 


κάρτεστον), κάλλιστον Bar. 


V. 982. Γηρσυονέα] Sic Vat. MI,3.- V2. Tr. "Tua. Steph. 
Ceteri Γηρυονῆ, quod praetulit Hermannus l. L p. 165. Sed 


vide aunot. ad yv. 196. 199, Οἱ. Par. 


ρυονῆα. 


V. 983. βοῶν] Malim βών. v. Antiatt. ap. Dekk. Kucod. Ῥ. 
84: Βοῦ δ᾽ ἀντὶ τοῦ βοός. “Ξοφοκλῆς Ἰνάχῳ, et p. 1196: ἰστέον 
δὲ, ὅτε εὑρέθη τοῦ βοῦς " γενικὴ οὐ. μόνον βοός, ἀλλὰ καὶ τοῦ 
βοῦ oap ἰλύν ἐν "Ivazo καὶ παρᾶ; τῷ Αἰσχϑλιρ. — Post τ 


(T ω . 
p xh 


ligenter bdditum esse πᾶσαν 
post interiecta vocabula καὶ ev 
ach νῶτα Quideong, et anaco- 
uthiam, quae sequitur, τῷ δὲ 
τυχόντι --- τόνδ᾽ ἀφνειὸν ἔϑηκε, 
πολύν τέ οἱ ὥπασεν ὄλβον. H er- 
manxus anacoluthiam exéüsari 
putat, si iscribatur πᾶσιν et postea 
τὸν δ᾽) Sed aegre mihi persuadeo 
profectum ab Hesiodo esse στῶ- 
σιν, quum nom ad omnes: Plutüs 
proficiscatur, Quod codices Vat. 
et M8. v. 972. habent ἐσθλός pu- 
to exortum esse: ex male lecto 
initio insequentis: versus, quem 
sie constituere licet: bag ἢ 
τῷ 0b... Pro τυφλός quum 

legisset. et scripsisset égt Ads, 

non potuit, quin aliud icu iem 
(πᾶσαν) substitueretalius,neidem 
epithetum repeteretur, V. Ti- 


τοι Κεφάλῳ) P2. MI. . Togo. 


mocreont, scholium i in Schnei- 
dew. Del. p. 430: ὄφελεν σ᾽, ὡ 
τυφλὲ Πλοῦτε- μήτε γῇ μήτ᾽ ἐν 
ϑαλάσσῃ μήτ᾽ ἐν ἠπείρῳ φανῆφψαε, 
ubi verba μήτεγῃ μήτ᾽ ἐν θαλάσ- 
σῇ nos admonent Hesiodii loci. 

V,/976.: Ayavi)v) V. annot. 
ad v, 246. 


W. 977. ΕΝ ἘΝ ἃ De 


"Aristaeo fabulas nuper collegit 
Broendstedius de Ceo insula 


p. 41 seq. Cf, O. Müller, in En- 
cyclop. M. s. v. Boeotien p. 266. 


; V. ἴθι à). στεφάνῳ) Quid sit 
4n moeniis στεφάφη, dixit. schó- 


liasta ad; Theog. v. 578. “" 

V. 986 — 991... x60 0 sen] 
Pau$éah. Atto, B: ταύτης ἔπε- 
στι τῷ κεράμῳ τὴς Gtodg verd 
ματα ὀπτῆς γῆς. ἀφιεὶς Θησεὺς 
ἐς ϑάλασσαν pee xai qé- 


᾿᾿ΑΙΣΙΟΜΟΥ͂ 


τὰν δα νέον τέρεν ἄνθος -ἔχοντ᾽ ἐριχυδέος ἥβης 
παῖδ᾽ ἀταλὰ φρονέοντα. φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτῃ 
ὦρτ᾽ ἐνερεμβαμένη., χαί μιν ᾿ζαϑέοις ἐνὲ νηοῖς 990 
vipselet. νύχιον ποιήσατο. δαίμονα δῖον. 

^ Κούρην δ᾽ Αἰήταο διοτρεφέος βασιλῆος 
Αἰσονίδηῤ βουλῇσι ϑεῶν αἰειγενετάων | 
ἦγε παρ᾽ Αἰήτεω. τέλέσας στονόεντας GE. ἔϑλους, 
τοὺς πολλοὺς ἐπέτελλε μέγας βασιλεὺς ὑπερήνωρ, 995 
ὑβριστὴς -Meiing χαὶ ἀτάσθαλος, ὀμβριμοεργός. 
τοὺς᾿ τελέσας ἐς: Ἰωλκὸν ἀφίχετο, πολλὰ μογήσας, 
ὠκχείης ἐπὶ νηὸς ἄγων ἑλικώπιδα “κούρην 


Αἰϊσονίδης , xci μιν θαλερὴν. 


ἡσατ᾽. ἔχοιτιν. 


xci δ᾽ ἥγε δμηϑεῖσ᾽ ὑπ᾽ Ἰήσονι ποιμένι λαῶν 1000 


V. 989. ἀταλὰ] Sic Guiet. Em. V2. Tr. Taar. Vat. (3s 


margine hic ἁπαλὰ, ut ceteri). 


V. 990. ἐνερειψαμέση M3. Em., ἐναρεψαμένη 
. μύχιον. Sic Aristarchus; v. infra. V. 


V. 99]. vv9z:0os»| P2 
var. lect. Opp. 523. 


Yi. 


V. 994. Aixrso] Sic Vat. MS. V1. Taur. P1.9. Ajgrto Ml. 


fieteci Αἰήτου. 


V. 996. ὀμβριμοεργός Sic Vat. Ml. Taur. 


Vulgo ofe. 


V. 1002. Φιλυρέδης} Sunt qui scribant Φιλλυρίδης, ut ap. 
Pind. Pyth. IX, 50., atque ita V1.2. Sed haec scriptura ab iis 
profecta est, qui, quum Chironem rescissent musica instituisse Achil- 


Qovca Ἡμέρα Κέφαλον, ὃν κάλ- 
λιστον γενόμενόν φασιν ὑπὸ 
Ἡμέρας ἐρασϑείσης ἁρπασθῆναι 
xaí οἱ παῖδα γενέσθαι Φαέϑον- 
τα. Καὶ φύλακα ἐποίησε τοῦ 
ψαοῦ. Ταῦτα ἄλλοιτε καὶ Ἡσίο- 
δὸς εἴρηκεν ἐν ἔπεσι τοῖς ἐς τὰς 
yvvoixag. Quem locum sic cor- 
rigendum esse putabat Wol- 
fius: ὃν xai ἡ Agopoóírn gv- 
λακα ἐποίησε τοῦ ναοῦ, Hey- 
nius vero ex glossa addita esse 
arbitrabatur verba καὶ φύλαχα 
ἐποίησε τοῦ ναοῦ ab aliquo ho- 
mine, cui Hesiodi carmen in 
animo haerebat. Neutrum mihi vi- 
detur. Cephalus custos erat tem- 
pli Hemerae, Phaethontempli Ve- 
neris. Haec uberius exposita erant 
4n catalogomulieriim. Cf. Mark- 
scheffel. Hesiodi, Eumeli etc. 
"fragmenta p. 93. 

V. 991. νύζΖιον] τουτέστεν 


ἀφανῆ, — "Aeziiogos (1. 
dermprel- Y . Ruhnk. praef. 
Hesych. p . VII. G AISF.) 
δὲ γράφει κύγιον, οἷον ἐν τῷ 
μυχῶ, TO ἀδύτω, προφαίνοντα 
τῇ Κύπρῳ (ser. Κύπριδι). &i- 
Aes: νυχτερινόν" τὰ γὰρ τες 
Le rre μυστήρια γυχτερινά. 
SCH Aristarchi comiecta- 
ram ide Wolf, sed ex 
Hygino A.IH,42. discimus hunc 
Phaethontem. faisse Hesperum: 
Nonnulli hunc Aurorae 
etCephali filium esse di- 
xerunt pulcritudine mui- 
tis praestantem: ex qui 
re etiam cum Venere di- 
citur certasse, ut etiam 
Eratosthenes dicit eum 
hac de causa Veneris ap- 
pellari: exorieute sole et 


€*?ccidente videri. 


V.1001. Μήδειον) Duos $- 


OEOJTON I A. 


101 


ΜΜήδειον τέκε παῖδα. τὸν: οὔρεσιν ἔτρεφε. :Xelpo- ^| 
Φιλυρίδης᾽" μεγάλου δὲ Διὸς νόος ἐξετελεῖτο. 
«x Αὐτὰρ Νηρῆος κοῦραι. ἁλίοιο γέροντος, 


ἤτοι. μὲν Φῶχον Ῥαμάϑη τέλε δῖα ϑεάων᾽ 
«Αἰακοῦ ἐν φιλότητι διὰ χρυσέην ᾿ἀφροδίτην, 


1005 


Hye δὲ ὁμηϑεῖσα ϑεὰ Θέτις ἀργυρόπεζα. 
γείνατ᾽ Apo δηξήνορα, ϑυμολέοντα. 
“Αἰνείαν δ᾽ ἄρ᾽ ἔτιχτεν ξὐστέφανος Κυϑέρεια 


Ayyioy ἥρωϊ μιγεῖσ᾽ ἐρατῇ φιλότητι 
Ἴδης ἐν κορυφῇσι πολυπτύχου , ὑληέσσης. 


1010 


Κίρκη δ᾽, Ἠελίου ϑυγάτηρ Ὑπεριονίδαο, 
γείνατ᾽ Ὀδυσσῆος ταλασίφρονος ἐν φιλότητι 


ἄγριον ἠδὲ “ατῖνον ἀμύμονά τε χρατερόν τε, 


Ϊ 


lem aliosque heroas, a φίλος et λύρα nomen eius matris male de: 


ducerent. 


Nonn. D. XLVIIT, 40: Φιλύρης γλαφυρὸν δόμον. 


V.1003. Νη ρῇ οςἿ Bar. Νηρηΐδες, Vat. marg. Nnetlts. Nou 
male, si ita distinguatur: erae Νηρεΐδες, κοῦραι ἁλίσισ γέροντος: 
V. 1006. Πηλ £i] Vulgo Πηλεῖ. 


V. 1011. 
"Priomvooíómo.  - 
V. 1013. "Ay 010v] 


Ὑπερεονίδαο] Μ3. (sed corr.) et Vat. marg. yo- 
Vat. μάκφιον, porro ἠδ᾽ Ἐλάτινον Vl. 


Pro ἀμύμονά τε κρατερόν τε Steph. m. ᾿μύμονά tt Κρατερόν τε; 
Quod unde ortum videatur, dixit Muetzell, p. 18. 


lios secundum alios ex Medea 
susceperat laso, Mermerum et 
Pheretem ; v. A pollo. I, 9, 28. 
Hesiodi fabula ab iis profecta, qui 
Medos a Medea derivarent; v. 
Buttm. Myth. Il. p. 189. 193. 
Apud Ciceronem de off. 7, 3]. 
legendum est Medeum pro 
Medu m. 

V.1013. ἄγριον ἠδὲ A4a- 
τῖν ον] Ἄγριος ab uno scholiasta- 
rum inepte pro epitheto habetur 
ad Latinum pertinente. Agrius 
alius notus est ex Oenei fabula ; v. 
Quint. 8 πο. 1,770. Schol, Arist. 
Ach. 417.; alius inter Gigantes 
erat, Apollod. I, 6.5; nostrum 
"Ayetov , si ita scripsit Hesiodus, 
cave Ferum interpretere (v. 
Butt m. Myth. Il. p. 191.). Idem 
deus vel heros, qui Arcadibus 
audit "4yosvc, ab ἀγροῖς deri- 
vandus (v. M üller.Orch. p. 348. ; 


H — us: "Ayesoc ὁ Πὰν 
(Faunus) παρ ᾿᾿ϑηναίοι9), idem- 
que, qui Evander Arcas Latinis di- 
citur, Circeque eius mater Car- 
menta esse videtur, cuius nomen 
magam significat. Cf. Liv.l, rf 
Atque agnoscitur hic Agrius ἃ 
schol. Apollon. III, 200. et Eu- 
stath. ad Hom. ll. p.1796.5 ne- 
que: id forsitan praetereundum 
silentio sit, gentem esse Roma-. 
bam Agriam; v. Varr. de R. B; 
I], 9: Offendi ibi C. Funda: 
nium, socerum meum, et C. 
Agrium,equitem Romanum; 
Cic. Flacc. 13. Sed, ut verum fa- 
tear, "Aygiov non puto profectum 
ab Hesiodo esse cum Latino con- 
iunctum ; is enim heros, qui Ar- 
cadibus dicitur ᾿άγρεύς,, non di- 
versus est ab Aristaeo (v. 977. 

Pind. Pyth.1X,115.). V.Diod. 
Sic. IY. p. 324. KProrneHad d, 


102 ἩΣΙΟΖΟΥ 
Τηλέγονόν' τε ἔτικξε διὰ χρυσέην. ᾿Αφροδίτην. 


V. 1014. Τηλέγονον E Hic versus legitur iv M]. V1. 2. 
Vat. Taur. Ἐπί. Par. MS; Dorvill. ad Char, p. 465. et iu MS. 
Schellersh. V, Creuzeri ep. ad Herm. p. 222. Igitur ab.M2. 
(Plut. XXXII, 16.) et M3. solis abest, et, ut videtur (nanr incer- 
tum hoc), ab exemplari Eustathii ad Od. p. 1796. ^Necesse 'est 
etiam, ut unus scholiastarüum. bunc versum legerit; nàm qui "Aygioy 

ro epitheto Latini hábuit, is pluralem ol δ᾽ ἤτοι — ἄνασσον sine 

elegono addito non potuit intelligere. Couiuncfa sunt autem ad 
hunc versum tria diversa scholia, quorum alterum ità | habebat: 
ΑΓΡΙΟΝ HAE AATINON] τῆς Ἰταλίας ol Λατῖνοι. ἄγριον δέ, 


τὸν ἀμύμονα Λατῖνον. καὶ οὗτοι μὲν οἰκοῦσιν εἰς τὰ 


ὥτερα 


μέρη; τῶν ἱερῶν νήσων. Hio autem-quid legerit pro δέ, non 3 ud 


sum divinare; alterum 44TINON ] ol Λατῖνοὶ οἰκοῦσε zzv. 


de Ceo insula p. 44. Quanquam 
neque "40g«ov , quae Clerici est 
coniectura (ex verbis scholiastae . 
petita: λέγονται δὲ αἱ ἐκεῖσε 
vijgo. Ἠλεκτρίδες ; v.Strabon. 
V. p. 149.5), substitnendum esse, 
neque Antiam, Antii conditorem, 
latere cum Vossio (Geogr.ant. 
p. XXXV.) credo, cuius nomen 
quo pacto versui sit includendum, 
nescire me fateor; accedit, quod 
Antias ad aliam fabulam pertinet, 


quam prodidit Xenagoras (Dio n, | 
H. 1,72. Euseb. Chron, can. I, - 


45, 3. Maii. Cf. Cramer. Anecd. 
Par. II. p. 162.), qui ex Ulixe et 
Circe procreatos esse Romani, 
Antiam et Ardeam dicit. Steph. 
B. Ἄἄντεια. Laurentius Ly- 
dus de mens. I, 4. p. 7. (Bekk.) 
legit I'ouixóv v (v.S tep ἢ. Byz. 
v. Γραικοῦ ἠδὲ Aarivov. Nam 
τοσούτων οὖν, inquit, ἐπιξενω- 
ϑέντων τῆς Ἰταλίας, ὥςπερ 
ἐδείχϑη, Λατίνους μὲν τοὺς ἐπι- 
ζωριάξονταρ, Γραικοὺρ δὲ τοὺρ 

λληνίξοντας ἐκάλουν, ἀπὸ 4a- 
τίνου τοῦ ἄρτι ἡμῖν δηϑέντος καὶ 
Γραίκου, τῶν ἀδελφῶν, ὥς φη- 
σιν Ἡσίοδος" "ἄγριον ἠδὲ Πατῖ- 
vov. Corrige I'gaixóy τ᾽ ἠδὲ 4a- 
tivov. His verbis adiectum in 
m ri est : ἐν καταλόγοις᾽ Kov- 
ρη δ᾽ ἐν μεγάροισιν ἀγαυοῦ 4ευ- 
καλίωνος Πανδώρη Zhi πατοί, 
ϑεῶν σημάντορι πάντων, Mi- 
χϑεῖσ᾽ ἐν φιλότητι τέκε Γραῖκον 
μενεχάρμην. Haeo verba postea 
in textum recepta. sunt. &tque 
Ineptüm occupavere locum. [Qua 


coniectura mea longe probabilius 
esse dixit Hermannus, si quis 
statuat Laurentium Lydum locum 
ex catalogis protulisse, alium vero 
addidisse ἄγριον ἠδὲ Δατῖνον ad 
marginem ex theogonia.] Admo- 
dum memorabilis. est haec fabu- 
larum diversitas in theogonia et 
in catalogis. Theogoniae locus 
probat fuisse quosdam, qui nar- 
rarent Γραικοὺς esse eos, qui, 
ab Hellenibus oriundi, e Graecia 
in Italiam migrassent post Troiam 
eversam, Atque hi quidem Ulixem 
propterea dixerunt patrem Grae- 
ci, quod is errabundus etiam in 
Italiam venisse dicebatur. Altera 
vero fabula, quam catalogorum 
auctor secutus est, Γραιχῶν no- 
men antiquissimum esse asserit 
atque ortam eorum gentem a love 
et Pandora, Deucalionis filia, quae 
prorsus est diversa ab illa Epi- 
methei uxore (Oper. 8l.). At- 
Te hi Γραικοὶ l'ooixsg au- 

iebant Alcmani, et Sophocli 
(Steph. B.), aliis Ῥαικοί. Sic 
Baect (i. e. Graeci in Italia; v. He- 
sych.: '"Paixog Ἕλλην, Ῥωμαῖοι 
δὲ τὸ y προρςρϑέντες Γραικόν φα- 
σι, cf. Pho t. lex. v. ῬῬαικούς; si- 
militer ῥαῖα et γραῖα componun- 
tur ab Ét y m. M. p. 222, 38.) et 
Latini in Italia coniuncti sunt ap. 
Strabon. V. p.231]. Porro La- 
tinus apud Virgilium est Fauni et 
Maricae (sic fuerunt qui Circem 
dicerent, S e rv. ad Virg. Aen. XH, 
164.), apud Dionysium I, 44, 
Herculis filius, apud Arnobium 


ΚΑ ΘΕΟΤΟΝΜ4.... .. 


1. 


οἱ δ᾽ ἤτοι μάλᾳ, τῆλε. μυχῷ νήσων ἱερέων. ὁ. 1015 


σηνίαν χύφαν, ἔνϑα ᾧκει ὴ Kipoj.  Téstiüny ΝΉΣΩΝ IEPARN ] 


λέγονται ὃ 
scrib | nam hiatus, 
^] Ox£», i; 


δώρα 
diablo ἔμιμνε. :Mid;: Voss. hymn. Oer. 249; jn: scribenda: 
versu secutus sum. cnm Gaisf, ct, Dind. MS... Dorv. “οἱ 


δ τέκεῖαε εὔνοις Sink 
δὴ in: ze: ἔτι d non est. peior altero y. 399. 
ὁ m, Od.-XXIII,-335. ἠδὲ ἔφασκον, hymn. Cer. 194. 


.. Quocirca ἢ, v; nolni:pro- 
"hoo 
Em 


Ow olf. δέ y frixte fllurh 'Codicem habere mínus considerate di- 
cit). αι. «ΜΙ, Parisinus ἂρ. Rahuk.-'. Érrxe; "Tanxi cum ceteris 
δ᾽ ἔτικτε, Tr. δ᾽ ἔχτιτε. Creuz. δ᾽ ἔτικε. | 

. Υ͂, 1015. μυχῷ νήσων ἱεράω ]) Sic V2, MS. Dorv. Taur.; 
hor» εἴσω" ἵερ. Par. Vot. Ml.; μυχῶν v5jcov A. Ceteri μυχῶν 


εἴσω ἱεράων, .᾽ [a 


bana 


Pici nepos, ipse autem: Fáünus''dai£xzsivs Τηλέμαχος. Ὁδὲτσὺς 


Voun. Díon. XXXVIf, 57." 

scriptum "est apud' Hesigdum 
ῥαϊκόν τ᾿ ἠδὲ Λατῖνον, quod 
ego ferum esseputo, non  A4ygiov 
δὲ Jutivo»,sequitar v. 1014. hon 
esse insifitium próptér' o7 &yag- 
60v ΤΡοσηϑοῖσιν, quod de Graecg 
dici ion" potuit, 'sed:potuit de 
Latino ét Télegono. ' De Latino 
Scymnus Chius v. 295: εἰσὶ δ᾽ 
ἐπάνω μὲν τῶν ΤΙελασγῶν 'Ou- 
Cito ; Og ᾧκισεν οὐκ Κίῤκης 
δυσόεῖ γενόμενος Λατῖνος: 
aliter H y gin. Fab, 127; Circe et 
Telemacho natus est Latinus, qui 
ex sug.nomine Latinae Iingüae no- 
men imposuit, ex: Penelope ἐξ 
Telegono natus est Italus, qui [ta- 
liam τε τας nomine denominavit, 
V.Orpb. Argon. 1254: Σίαρδῷον 
δ᾽ Ἰκόμεαϑᾳ βυθὸν κόλπους va 


Λατίνων, Ψήσους. τ᾽ Δὐφονίαρ 


Tyrsenus .Circes filius. apud 
Si 


Eustaáth,.ad O ys. p. 1796, 49: 


ix Kíoxsg  mlol xe9: | 

Ὀδυσσεῖ ἤγφιος. wei μί φανοῦ, 
àà Καλυψοῦς. Νιαυσφίϑοος καὶ 
Ναυσίνοος.. yi δὲ τὴν Τηλεγότ 
vsuxv γράσμας. Κυῤημαῖος ἐκ μὲν 
Καλυφοῦς Τηλέγονον υἱὸν ἀνα- 
γράφει ᾿ΟΟδυσσεῖ ἢ Τηλέδαμον, 
ἐκ δὲ Πηνελόπης Τηλέμαχον καὶ 
“ρκεσίλαον. κατὰ δὲ Μ“υσίμαχον 


Νόστους ποιήσας Κολοφώνιος 
nd ov uf» qnot ἊΝ Κίρ: 
κὴν ὕστερον γῆμαι, Τηλέγονον 
δὲ τὸν fx Κίῤκης ἀντιγήμδι ΓΗ͂Σ 
νελόπην. Eustathius igitur huh 
vérsuni hon lépisseividetur in suo 
exei pti: vel potíus is; ex quó 
sua cónvasavit episcopus.' Tele 
gonum secundum Eugammónem 
Cvrenaeüm * Ojrces filium. cüm 
Ulixe fuisse; non Calypsus; ut 
Eustathius scribit, ' docemur ex 
Procli chrestómatliia apad Bek- 
kerum (Scholia in Bom. Iliad. 
p.t idem tradidit Oppian. 
al, 1], 498. alique, quorum 
haud Ímmemores fuerunt Wel-. 
ckerus Graec. Trag. f. p. 941. 
et Ν ὑφ 2 61}. p. 178. His ad- 
dendi sunt Schottus ena 
clum (Hepháest. Lips. p. 457.) 
Cra ds Perd. Pur: ΤΙ, p.216: 
et Livius f, 49.5 aliter Hygi- 
πὴ s Fab; 195. ; secundunt Quei 
Nausi phoum et Telegónuni' cim 
Ulixé procreavit Circe; aliter 
étiam ififeqnos refutát Tzetzes 
Chil. Y, 16. etad Lycophr. 810,54 
ex Üirce. procreasse Dlisem AÀu- 
sonem,Telegonim et Casiphonen; 
De Teélegono, qài condidisse'Ta- 
sculüm et Praeheste dicitur, v.' 
praeterea F éstiim s. v, Mámi- 
liorum. Dionys. Hal. Ant. R. 
IV, 45 : Ὀκτάβιος Μαμίλιος ἀνέ- 


υἱὸς αὐτῷ ἐξ Εὐίππης Yn 55 τὸ γένος εἰς Τηλέγονον τὸν 


τίδος Δεοντόφρων, ὃν ἄλλοι Z10- 
QvxAóv φασι. Σοφοκλῆς δὲ ἔκ 
τῆς αὐτῆς Εὐρύαλον ἱστορεῖ, ὃν 


δυσσέως καὶ Κίρκης,κατῴώκει 
δὲ ἐν πόλει Τύσκλῳ. Hinc Ma- 
milia gens in suis denariis Uli- 
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πᾶδὶν Τυρσηνοῖσὶν ἀγωλλειτοῖσιν ἄνασδον!. ^^. 
ΝΝαυσίϑοον δ᾽ Ὀδυσῆϊ Καλυψὼ δῖα ϑεάων —— 
γείνατο lVevolvoóv vs μιγεῖσ᾽ ἐρατῇ φιλότητι. Ὁ. 
|. ἀἀ{ὖται μὲν ϑνητοῖσι παρ᾽ ἀνδράσιν εὐνηϑεῖσαι 


ἀθάναται γείναντο ϑεοῖς ἐπιείκελα 'τέκνα. 


1020 


νῦν δὲ γυναικῶν φῦλον ἀείσατε, ἡδυέπειαί 
Μοῦσαι Ὀλυμπιάδες. “κοῦραι Διὸς. αἰγιόχοιο... 


W olf. 


V. 1016... ay ἀχλει τοῖσι»ν]Ἵ Yulgo ἀγακλυτοῖσιψ. : Correxit 


V. 1019 — 1092. Hos versus a poeta aliquo additos esse ap- 
paret, qui transitum parabat ad catalogum heroinarum. Desunt in 
V2. RS. Io Taur. M3. Vl. desunt 1021. 1022. 


xem repraesentandum curavit. V. 
Eckhel. Doctr. num, II, 5. p. 
2429. De Telegono et Praeneste v. 
Plut. Parall, T. VIII. p. 437. 
Hutt, et Steph. Byz. v. Prae- 
neste, A glossariographo Ste- 
phan. Proculi cognomen Ro- 
manum redditur Τ᾽ ηλέγονος, 

V. 1018. νήσων iegéov] 
Schol. male: λέγονται δὲ o 
ἐκεῖσε νῆσοι ᾿Ηλεκτρίδες, V. 
Strab. V. p. 215. Longe aliae 
sunt quam quae Homero audiunt 
ἱεραὶ νῆσοι, H. II, 695: o? δ᾽ ἐκ 
“ουλιχίοιο Ἐχινάων 9' ἱεράων 
ΝΝήσων, o? ναίουσι πέρην ἁλὸς 
Ἤλιδος ἄντα (v. ad Scut, 19.). 
Hoc comprobatur additis verbis 
μάλα τῆλε. Νῆσοι ἱεραί Hesiodo 
sunt Sicilia cum insulis Aeoli et 
Italia; cf. H o m. Od. XIT, 127 seq., 
ubi Thrinacria nutrix dicitur sa- 
crorum Solis taurorum. Atque 
hoc optime congruit cum anti- 
quissima Italiae nominis etymo- 
logia et cum fabula Geryonei ; v. 
Aul. Gell. XI, 1. Fest..s. v. 
Italia, Creuzeri epp.ad Herm. 
p.222. Huc etiam Ortygia perti- 
net,cuius cum Tyrrhenis Hesio- 
dus meminerat (v. Strabon. I. 
p. 16.), sacra illa propter Dianam. 
De insulis Aeoli testatur Ari- 


stot. Meteor, II,8: οἷον xai πε- 
Ql Ἡράκλειαν ἐγένετο τὴν ἐν 
τῷ Πόντῳ νεωστὶ καὶ πρότερον 
περὶ τὴν Ἱερὰν νῆσον" αὕτη 
ἐστὶ μία τῶν Αἰόλου καλουμένων 
joov * ἐν ταύτῃ γὰρ ἐξανῴδειτι 
τῆς γῆς καὶ ἄνήει οἷον λοφώδης 
ὄγκος μετὰ ψόφου" τέλος δὲ Qa- 
γέντος ἐξῆλθε πνεῦμα πολὺ καὶ 
τὸν φέψαλον καὶ τὴν τέφραν ἀνή- 
γεγχκὲ καὶ τήν τε Λιπαραίων πὸ- 
λιν οὖσαν οὐ e πᾶσαν xa- 
τετέφρωσε καὶ εἷς ἐνίας τῶν ἐν 
Ἰταλίᾳ πόλεων ἦλϑε. V. Thuc. 
III, 86. Müller. Orch. p. 447, 
Aeaeam insulam intellexisse vi- 
detur, quod quam aptum sit ver- 
2 μυχῷ νήσων ἱεράων, nonvi- 
eo. 


V.1016. Tvoo voici] Dio- 
nys. Hal.I, ds γὰρ δὴ χρό- 
vog, ὅτε καὶ Λατῖνοι καὶ Ὁ ^W 
xol xal Ajcovsg xol συχνοὶ ἄλ- 
λοι Τυῤῥηνοὶ ὑφ᾽ Ἑλλήνων, ἐλέ- 
οντο. Btrabo I. p.16. Cas.: 
οσθένης δὲ Ἡσίοδον slxá- 
ξει --- μὴ μόνον τῶν ὑφ᾽ Ὁμή- 
ρου λεγομένων μεμνῆσθαι ἀλλὰ 
καὶ Αἴτνης καὶ ᾿Ορτυγίας, τοῦ 
πρὸς Συρακούσαις νησίου; καὶ 
Τυῤῥηνῶν. V. fragm. Hesiodi 
incert. sed, ' 
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δινοτόρῳ Κυϑέρεια Φόβον xol Δεῖμον ἔτικτε 
δεινούς, οἵτ᾽ ἀνδρῶν πυκινὰς κλονέουσι φάλαγγας 935 
ἐν πολέμῳ κρυόεντι σὺν "Agri πτολιπόρϑῳ᾽ 
"Aouovínv 4^, ἣν Κάδμος ὑπέρϑυμος ϑέτ᾽ ἄκοιτιν. 
Ζηνὶ δ᾽ ἄρ᾽ ᾿ἀτλαντὶς Μαίη τέκε κύδιμον Ἑρμῆν, 
xiovx ἀϑανάτων. ἱερὸν λέχος εἰφξαναβᾶδα. 
Καδμείη δ᾽ ἄρα οἱ Σεμέλη τέκε φαίδιμον υἱὸν 940 
μιχϑεῖσ᾽ ἐν φιλότητι Zluvvoov πολυγηϑέα, 
ἀϑάνατον ϑνητή" νῦν δ᾽ ἀμφότεροι ϑεοί εἰσιν. 
᾿Δλχμήνη δ᾽ ἄρ᾽ ἔτικτε βίην Ἡρακληείην 
μιχϑεῖσ᾽ ἐν φιλότητι Διὸς νεφεληγερέταο. 
᾿4γλαΐην δ᾽ “Ἥφαιστος, ἀγακλυτὸς ἀμφιγυήεις, 945 
ὁπλοτάτην Χαρίτων ϑαλερὴν ποιήσατ᾽ ἄκοιτιν. 
χρυσοχόμης δὲ Διώνυσος ξανϑὴν ᾿Δριάδνην, 
κούρην Μίνωος, ϑαλερὴν ποιήσατ᾽ ἄκοιτιν. 


V. 934. ῥδινοτόμῳ, ut videtur, schol., qui ita: καὶ πολλάκις 


καὶ τὰς ῥῖνας τέμνονται. 


V. 937. ὑπέρϑυμος Taur. ὑπέρϑηβος. 

V. 938. ἄρ᾽ abest a Par. — xvóiuov] Tr. φαίδιμον. 

V. 940. Kaóuíg Vl., et sic Tr. in schol. 

V. 943. Scholia: 4Àxu5 vo δ᾽ ἄρ] τὸ ἐαρινὸν κατάστη- 


μα γεννᾷ σφοδρότερον ἥλιον. — σημειωτέον, ὅτι δύο συλλαβῶν 
ἀποκοπαί εἶσιν. ᾿Αϑετοῦνται ἐφεξῆς στίχοι ἐννέα" τοὺς γὰρ ἐξ ἀμ- 
φοτέρων ϑεῶν γενεαλογεῖν αὐτῷ πρόκειται. Ἐχ his concludit 
Muetzellius p. 502. perditam esse in nostris Theogoniae exem- 
plaribus uberiorem de Bacchi natalibus descriptionem, áàd quam 
pertineant verba ἀϑετοῦνται ἐφεξῆς στίχοι ἐννέα. Sed, nisi fallor, 
scholiasta notavit versus 938 — 944. Illud enim σημειωτέον ὅτι 
δυὸ συλλαβῶν ἀποκοπαί εἰσι xtí. quum magis pertineat ad ver- 
sum 938. propter δ᾽ ἄρ᾽, quam ad versum 943., legendum videtur 


ἀϑετοῦνται ἐφεξῆς στίχοι ἑπτά 


τέκμωρ, Αἰγάς" ἔνϑα δέ οἱ κλυ- 
τὰ δώματα βένϑεσι λίμνης, χού- 
σεα, μαρμαίροντα τετεύχαται. 

. 934. De hoc versu Ety m. 
M. p. 704,34: Ἡσίοδος δινοτόρῳ 
Κυϑέρεια Φόβον καὶ ztiuov ἔτι- 
xrt»v' ἤγουν ἀφροσύνη (ἀβρο- 
σύνη 7 vid. ad v. 197.) τῷ ϑρά- 
σει συνεμίσγετο. Nam Etymolo- 
gum hic cogitasse de loco Euri- 
pidis, quo is Aphroditen dictam 
esse dicit propter τὸ ἄφρονας 
τοὺς ἐρῶντας ἀποτελεῖν (v. 
Laur. L yd. de mens. IV, 44.), 
non credam. . 


. lovis autem cum Maia coniugium 


V.937. '4ouoví7v] Dea vere 
Boeotica; v. Plutarch. Pelop. 
19. et quae de hac dea eiusque 
notione mythologica monita sunt 
ab O. Müllero Orch. p. 461]. 
Non casu factum esse videtur, 
quod post Cadmum (qui Pelasgo- 
rum et Boeotorum est Mercurius ; 
v.Tzetz.adLycophr. 162. 219.) 
statim Mercurii iniicitur mentio. 
Nam v. 933 — 944. pertinent ad 
Boeotiam omnes. 

- V.938. Valde suspectus mihi 
est hic nominativus Maeíyg pro 
Maia vel Matág. Nam quemad- 
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τὴν! Si: - ol -ἀϑάνατον. καὶ ἀγήρω ϑῆκε, 
fuv δ᾽ ᾿ἀλχμήνηρ, καλλισφύρου ἄλκιμος. υἱός; 


«Κρονίων. αἰέν 6 ι 
950 


ὶς ᾿Ηρακλῆος, τελέσας στονόξντας 

παῖδα Διὸς μεγάλοιο, καὶ Ἥρης χρυσοπεδίλου, 
αἰδοίην ϑέτ᾽ ἄχοιτιν ἐν Οὐλύμπῳ νιφόεντι, | 
ὄλβιος. ὃς μέγα ἔργον ἐν ἀϑανάτοισιν ἀνύσσας 


país. ἀπήμαντος καὶ ἀγήραος ἤματα πάντα. 


955 


"Hilo δ᾽ ἀκάμαντι τέκε κλυτὸς ἸΩχεανίνη 
Μερσΐς. Κίρκὴν τε καὶ Αἰήτην βασιλῆα. 
ij ἤτης. δ᾽ υἱὸς φαεσιμβρότου. Ἠελίοιο 
κούρα. ἰρχεανοῖο τελήεντος ποταμοῖο - ra T 


pss; ἣρῶν βουλῇσιν Ἰδυῖαν καλλιπάρῃον. 


060 


ἡ δέ νύ οἱ Μήδειαν ἐύσφυρον. ἐν φιλότητι 


γείναϑ᾽. ὑποδμηϑεῖσα. óc χρυσέην ᾿Δφροδίτην. 
, Ὑμεῖς μὲν νῦν χαίρετ᾽. Ὀλύμπια δώματ᾽: ἔχοντες, ᾿ 


3T 5 5. εἴς 


ὀβρεοίβδνος memoratum post v. 990. 


. 945. δ᾽ abest ἃ VI. 


Y 953. ἀκοῖτεν Vl. et sic ubique. 
. 984. ἀϑανάτοισιν ivvocag] v. ἀθανάτοισι τελέσ- 
cag. price Auct. lex. p. 198. ἐνὶ ϑνητοῖσιν. Sed construe e 
γον μέγα ἐν ἀϑανάτοισιν. | 


V. 956... κλυτὴ A. 


eus Ve 951. Κίρκην v5] τὲ abest a Vat. MI, 


V.. 960. Eióviev A. 


1 Ὁ 


«1 V. 961. vv deest in M3. VI 

V. 963. Quae sequuntur usqáe ἐᾷ finem post Hesiodum scri- 
pta. esse vidéntür, qnanquam Lucianus (Rhet. praec. p. 4.) haec 
novit sub ἡρωογονέας nomine. Εἰ γὰρ Ἡσίοδος μέν, inquit, ὀλίγα 
φύλλα ἐχ τοῦ Ἑλικῶνος λαβὼν αὐτίκα μάλα ποιητὴς ἐκ ποιμένος 
κατέστη καὶ δε θεῶν καὶ ger γένη, κάτοχος ἐκ Movao» ys- 


γόμενος --.- e 


modum epicis non licuit ya : di- 
ceré, et yai: pro yai et γαῖαν, 
Du: non licuit Mom. Maja et in 
mno Homerico in Mercurium 
id 19. 183.) legitur et a gramma- 
cis Sustentatur. V. Herm. de 
emend. rat. gr. Gr. p. 425. Etym. 
M. p.929. Arcad. p. 97, 93. Si- 
mile est. 9m pro δῖα v. 260. 

V 4945. ᾿4γλαΐην»] V. Hom. 
Od, VIII, τὶ ., qui Venerem cum 
Yulcano coniunxit, quae ipsa Ve- 
nus est Gratiarum natu maxima, 
H,Xylmd,383, —, . 

"Biestop. Scr oum 


Baye 


V.954. iv ἀϑανάτοισ ιν 
Male ab Heynio. coniungitur 


cum vat. Potius opera Herculis 


tam maghüifica erant, ut vel di 
admirarentur. Ν᾽ αΐξε quid siguifi- 
cet, Lm est ex verbis v. 953. 

V.961. Hunc locum in animo 
ldb utt ' Athena p. 14. 
Sylb.: ᾿ἀλχμὰν x NU. Μη- 


'δειαν. 


vV.. 963 seq. ' "Wolfius hos 


yersus spurios habet, Ἢ eynius 


v. 964. notat. Parüm enim sibi 
satis facere eum ait ille, qui 


"X 


rische 


Staatsbibliothek 
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[νῆσοι tol v μὰ vete θεὸν iei 
»y δὲ θεάων" Xo» düdére, fjópEtanr- ^ "S65 

Μοῦσαι ᾿Ολυμπιάδες χοῦραι Διὸξ “αἰγυόχοϊο; 2i 

ὅσσαι δὴ OvijrolóL “παρ᾽ ἄνδοάδιν᾽ εὐνηθεῖδαι": 770^ 


ἀθάναται γεϊναντὸ tolg: ἐπιέίκελα ἐξὰνα. 5 0s δου 
Δημήνηρ μὲν Πλοῦτον éyeípüzo ; δῖα ϑεάων; 2 


Ἰαδίῳ ἥρωϊ ἀιγεῖδ᾽. ἐρατῇ φιλόνην  Ο .ὅ 
vag ἔνι εριπόλῳ, ᾿Κρήτηφ ἐν son. δήμῳ»... 


970 


e 


ἐσθλόν. ὃς sio ἐπὶ γῆν τὲ καὶ εὐρέὰ wore ϑαλάδοης 


πᾶσαν" τῷ δὲ τυχόντι 
τόνδ᾽ ἀφνειὸν ἔθ κὲ: 


καὶ οὗ x" ἐς ὑχέῖρας Duet, ^ 
πολύν τέ οἱ ὥπαδὲν ὄλβον." 7 


77 Κάδμῳ δ' "Ἀρμονίη, ϑυγάτηρ χρύσέξης ᾿Αφρυδίτηρ, 


V. 968..ὄ ἄφέναται Vat. ἀθάναξα, ἴα, σαν ἀϑάνανον, 


ΡΦ. ἀϑανᾶτδιρ, 
V. 970. 


Acci Vl., ᾿Ασίῳ Par. 


V. 979. ἐσϑλόν] Vat. Ml. ἐσθλός. — Post γῆν in A. abest r£. 


V. 974. τόν δ᾽ Vat. P2. MI. τὸν δή. 
aur. RS. M3. 


Postea daos λαόν 


— ετέϑεικε Pár. — 


(V. 977. Αὐτονόμην M3. — ᾿Αρισταίης VI. 


V.979seqq. Quum serrno iam sit 
imperitá manu e 
hoc loco prorsus aliena esse ipse Cle- 
t, qui praeter hanc in toto Hesiodo vix ullam iuterpo- 
Inprimis vérsus 980. ineptus est, Nunquam 
enim, si recte memini, hoc Tq ia dicunt ἐν $ué. 


déabus susceperint, háéc ab 
(v. 987 ers iterum intrusa 
ricus vi 

lationem odoratus est. 


δίτης. Alia res est Odyss. "VIII, 


scribat: νήσους τ᾽ ἥπειρόν ve xal 
ἁλμυρὸν ἔνδοϑι πόντον. Mihi aut 
excidisse versus aliquot ante 964, 
videhtur; àut in vócabulis νῆσοί Ἐξ 
vitium inesse. Fortasse legebatur: 
οἷσιν ὕπ᾽ ἤπειροί τε καὶ ἁλμυ- 
Qóg ἔνδοϑι πόντος, utque hoc 
a librario quodam, cuius in au- 
ribás esset coniunctio vocabulo- 
rum νῆσος et ἤπειρορ, mutatum 
iu νῆσοί τ᾽ ἤπειροί τε. Her- 
mannus lunc versum (964.) 
post 843, reiecit, non. probábi- 
itér post tantum poematis in- 
tervallum. Ceterum Homerus 
non usus est plurali substantivi 
ἤπειρου, Sed ita Dionys. .Pe- 
rieg. 1181. versu prorsus simili : 
"Yusig δ᾽ ἤπειροί τε καὶ εἰν ὧλί, 
αἰρετε, νῆσοι. Callim. Del. 
67: πίονες ἤπειροί τε καὶ αἵ 
περιναίετε, νῆσοι, aliique poetae, 


de iis, quos viri mortales e 
superiore marrationé 


τητι Ag 
.W OL F. Ineptum est edam 

qui. Terram . daabus sjzeígou 

contineri dicebant. V. Sclhiaef. 


- δᾷ Dionys. Art, p. 37. Passowv 


ad. Mas. p. 189.. Addaeus in 
Br. Anal. II. p. 243. .— ... 

V.970. T«cíc] Valde dubito, 
num Ἰάσιος forma apud antiquos 
epicos Ín usu faerit; "Tagíi, quod 
ab Ἰάσιος derivari solet, 'ut éx 
notissima contractione "fudlavu 
᾿ασίωα "dlc ft, itu ex Ὑαδίω- 
μι Ἰὰάσίωι Ἰασΐῳ - exortum 'esse 
videtur. Nam eiüsmüodi coritra- 
ctiones aliquanto Tatius τόδ, 
quai vulgo arbitrantur, :mon 
dubito, quatiquam dativi ita cott- 
tracti nunc, nallum exemplum 
succurrit. Cf. ànnotf. δᾶ v. 15.. 
( V:971. zgiz 610] Hinc etiam 
"Triptoleni nomen deducendum 
esse patet. Cf. anni. ad Oper. 462. 

V. 979—974. Animadverte neg- 


G:EOITr oNIA. 


Ἰνὼ καὶ. Σεμέλην «αἱ ᾿ἀγαυὴν καλλιπάρῃον," 


976 


Αὐτονόην 4, ἣν γῆμεν. ᾿Δρισταῖος βαϑυχαίτης,, 


o καὶ Πολύδωρον ἐδστεφάνῳ. ἐνὶ 


Θήβῃ. 


[Κούρη δ᾽ ἸΩχεανοῦ, “Χρυσάορι καρτεροθύμῳ 


αυχϑεῖσ᾽ ἐν φιλότητι πολυχρύσου ἠφροδίτης, 


980 


Καλλιρόη τέχε παῖδα βροτῶν κάρτιδστον ἁπάντων, 
Γηρνονέα, τὸν κτεῖνε βίη Ἡρακληείη ——— 
βοῶν ἕνεκ᾽ εἰλιπόδων ἐμφιῤῥύτῳ. εἶν Ἐξρυθϑείῃ.] 


Τιϑωνῷ 


δ᾽ "Hog τέκε Μέμνονα χαλκοκορυστήψ;. 
Αἰθιόπων βασιλῆα; καὶ ἪἨμαϑίωνα ἄναχτα. .." 
αὐτάρ τοι Κεφάλῳ φιτύδατο φαίδιμον υἱόν, 


-985 


vici Φαέθοντα, Sois. ἐπιείκελον ἄνδρα. | 


H 


eda goróv κάρτιστον ἁπάντων, quum Geryoneus non minus fue- 


rit déus quam Typhoeus..— Ὠκεανοῦ] V2. Ὠκεανοῖο. 


vizy Vl. 
"M. 981: ᾿ 


xsa - 


καάρτεστ ov] κάλλιστον Bar. 


.' .N. 982. Γηρῦυον ἕα] Sic Vat. M1.3.- V. Tr. Tàur.. Steph. 
Ceteri Γηρυονῆ. quod praetulit Hermannus ]. L p. 165. Sed 


vide ennot. ad vv. 196. 199, /Gaisf. Par. 


υονῆα. 


V. 983. βοῶν] Malim βῶν. v. Antiatt. ap. Dekk. Anecd. p- 
84: Boo δ᾽ ἀντὶ τοῦ βοός. “Ξοφοκλῆς Ἰνάχῳ, et p. 1196: ἱστέον 


δὲ, ὅτε εὑρέθη τοῦ βοῦς ἡ γενικὴ οὐ μ 


ὄνον βοός, ἀλλὰ καὶ τοῦ 


βοῦ ia ag Tite ἐν ᾿Ἰνάχῳ καὶ παρὰ τῷ Αἰσχύλῳ. - Eon di 


φιτρύτῳ M 


ΟΥ͂. 986. rn Κεφάλῳ] P2. ΜΙ. Τρικεφάλφ. 


tijedtor dditim esse πᾶσαν 
post interiecta vocabula καὶ εὖ- 
ac νῶτα Qeidecng, et anaco- 
thiam, quae sequitur, τῷ δὲ 
τυχόντι --- τόνδ᾽ ἀφνειὸν ἔϑηκε, 
πολόν τέ οἱ ὥπασεν ὄλβον. Ἡ er- 
τῇ ἃ τ Πα 5 anacoluthiam 'exéusari 
putat, siscribatur πᾶσιν et postea 
τὸν δ᾽) Sed aegre mihi persuadeo 
profectum ab Hesiodo esse στῶ- 
6t», quum non ad onines Plutrüs 
proficiscatur. Quod codices Vat. 
et M8. v. 972. habent ἐσθλός: pu- 
to exortum esse: ex male lecto 
initio insequentis: versus, quem 
sic constituere licet: bid 
τῷ 0b... Pro τυφλός quum 
legisset et scripsisset égdAUs, 
non potuit, quin aliud A 
(πᾶσαν) substitueretalius,neidem 
epithetum repeteretur, v. Ti- 


cy clop. 


mocreont. scholium i in Schnei: 
dew. Del. p. 430: ὄφελεν σ᾽ e 
τυφλὲ Πλοῦτε. μήτε γῇ μήτ᾽ ἐν 
ϑαλάσσῃ μήτ ᾿ἑνὴ ἠπείρῳ φανῆψαε, 
ubi verba μήτεγῃ μήτ᾽ ἐν θαλάσ- 
σῇ nos admonent Hesiodii loci. 

V/.976./ "Aya vr) v] Vi annot. 
ad 246. 

977. ᾿Δδρισταῖος. Ὀς 
ἐῶν fabulas nuper collegit 
Broendstedius de Ceo insula 
p. 41 seq. Cf; O.. Müller, in En- 
M. δὼ v. Boeotien p. 266. 

V. 978. ἐδ 6 89.4 v o] Quid sit 
in moeniis σετεφάφη, dixit.schó- 
liasta ad. Theog. v. 578... |: 

V. 986 — 991. . Φαέθϑο »cu] 
Pauéahn, Αἰ, ιο, 85 ταύτης ἔπε- 
στι τῷ “κεράμῳ τῆς ctodg ἀγάλ-- 
ματα ὀπτῆς γῆς ἀφιεὶς Θησεὺς 
ἐς ϑάλασσαν eee καὶ qé- 


ῬΗΣΤΟΜΟΥ͂ 


adv δὰ νέον τέρεν ἄνθος. ἔχοντ᾽ ἱἐρικυδέος ἥβης. 
παῖδ᾽ ἀταλὰ φρονέοντα. φιλομμειδὴς. ᾿ἀφροδίτῃ - 

ὦρτ᾽ ἐνερεμῥαμένη,, καί μιν “ξαϑέοις ivi νηοῖς -«. 990 
710209. ψύχιον ποιήσατο, δαίμονα δῖον. ^. | 
389 Κούρην δ᾽, ,Αὐἰήταο διοτρεφέος “βασιλῆος. 
Αϊσονίδης: ιβουλῇσι ᾿ϑεῶν αἰειγενετάων 

ἦγε παρ᾽ Αϊήτεω. τέλέσαὐ στονόεντας ἀέθλους, 

τοὺς πολλοὺς ἐπέτελλε μέγας βασιλεὺς ὑπερήνωρ, 995 
ὑβρισεὴς: ᾿Ἡελίης᾽ καὶ ἀτάσϑαλος, ὀμβριμοεργός. 
τοὺξ᾽ τελέσας. ἐφ: Ἰωλκὸν ἀφίκετο, πολλὰ μογήσας, 
ὠκείης ἐπὶ νηὸς ἄγων ἑλικώπιδα κούρην 

Αϊσονίδης ,: καί μιν 'ϑαλερὴν «τοιήσατ᾽. ἄκοιτιν. 

καί δ᾽ ἥγε δμηϑεῖσ᾽ ὑπ’ Ἰήσονι ποιμένι λαῶν 1000 


VN. 969. ἀταλὰ] Sic Guiet. Em. V2. Tr. Taur. Vat. (in 


margine hic ἁπαλὰ, ut ceteri). 


V. 990. ἄνερειψα ἕνη M3. Em., ἀναρεψαμένη YI 


- V. 99]; 
var. lect. Opp. 523. 


νύχιον) P2. μύχιον. 


Sic Aristarchus; v. infra. V. 


V. 994.. 4͵ήτεω]) Sic Vat. M3. Vl. Taur. P1.9. Αἰήτεο MI. 


-— Αἰήτου. 
jJ v. 996. 


à oinosqyóc]: Sic Vat. Ml. Taur. 


Vulgo oo. 


V. 1009. Φιλυρέδης] Sunt qui scribant Φιλλυρίδης, ut ap. 
Pind. Pyth. IX, 50., atque ita V1.2. Sed haec scriptura ab iis 
profecta est, qui, quum Chironem rescissent musica instituisse Achil- 


ρουσα Ἡμέρα Κέφαλον, ὃν κάλ- 
λιστον γενόμενόν φασιν ὑπὸ 
Ἡμέρας ἐρασϑείσης ἁρπασθῆναι 
xaí οἱ παῖδα jyndobe:' Φαέϑον- 
τὰ. Καὶ “φύλακα ἐποίησε τοῦ 
«ov. Ταῦτα ἄλλοι τε καὶ Ἡσίο- 
dog εἴρηκεν ἐν ἔπεσι τοῖς ἐς τὰς 
γυναϊκας. Quem locum sic cor- 
rigendum esse ,Butabat W'ol- 
fius: ὃν καὶ ἡ Apeéliteu: gv- 
λακα ἐποίησε τοῦ ναοῦ, Hey- 
mius vero ex glossa addita esse 
&rbitrabatar verba καὶ φύλακα 
ἐποίησε τοῦ ναοῦ ab aliquo ho- 
-miue;, «cui Hesiodi carmen. in 
animo haerebat. Neutrum mihi vi- 
detur. Cephalus.custos erat tem- 
pli Hemerae, Phaethon templi Ve- 
neris. Haec uberius exposita etant 
in catalogommulierum. Cf. Mark- 
scheffel. Hesiodi, Euméels etc. 
fragmenta p.93. .- 
V. 991. ψῦ j410»] τουτέστιν 


ἀφανῆ, eid ai "AexiAozos (l. 
as apii Lo Ruhnk. praef. 
Hesych. p. VII. G AIS F.) 

δὲ γράφει μύχιον, οἷον ἐν τῷ 
μυχώ, τῷ ἀδύτῳ, προφαίνοντα 
τῇ Κύπρῳ (ser. Κύπριδι). ai- 
Aeg * νυχτερινόν" τὰ γὰρ τῆς 
Ha μυστήρια νύκτερινά. 
SCHOL. Aristarchi coniectu- 
ram receperat Wolf, sed ex 
Hygino A.II, 42. discimus hunc 
Phaethontem. fuisse Hesperum: 
Nonnulli hunc Aurorae 
etCephali filium esse .di- 
xerunt pulcritudine mul- 
tis. praestantem: ex qua 
re etiam cum. Venere di- 
'citur:.certasse, ut etiam 


.Exatosthenes .dicit eum 


hac-de causà Veneris ap- 
pellari: exoórieute sole et 


'ctidente videri. 


|. iV. 1001. M às:0 v] Duos - 


OEOJION A. 
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Μήδειον τέκε παῖδα. τὸν: οὔρεσιν ἐξγρεφε. :Xelpo- ^, 
Φιλυρίδης" μεγάλου δὲ Διὸς νόος ἐξετελεῖτο. 
Αὐτὰρ Νηρῆος κοῦραι; ἁλίοιο γέροντος, 


ἤτοι μὲν «ΦΦῶχον Ῥαμάϑη τέλε δῖα ϑεάων᾽ 
«ἰακοῦ ἐν φιλότητι διὰ χρυσέην ᾿ἀφροδίτην, 
Πηλέϊ δὲ ὁμηϑεῖσα ϑεὰ Θέτις ἀργυρόπεξα. 


^ 1005 


γείνατ᾽ Apo δηξήνορα , ϑυμολέοντα. 
Αἰνείαν δ᾽ ἄρ᾽ ἔτικτεν ἐὐστέφανος Κυϑέρεια 


Ayyion ἥρωϊ μιγεῖσ᾽ ἐρατῇ φιλότητι 
Ἴδης ἐν κορυφῇσι πολυπτύχου , ὑληέσσης. 


1010 


Κίρκη 0, Ἠελίου ϑυγάτηρ Ὑπεριονίδαο, 
γείνατ᾽ Ὀδυσσῆος ταλασίφρονος ἐν φιλότητι 
ἄγριον ἠδὲ “ατῖνον ἀμύμονά τε χρατερόν τε, 


Ϊ 


lem aliosque heroas, a φίλος οἱ λύρα nomen eius matris male de- 


ducerent. 


Nonn. D. XLVIII, 40: Φιλύρης γλαφυρὸν δόμον. 


V.1003. Νηρῆος Bar. Νηρηΐδες, Vat. marg. «Νηρεΐδες. Nou 
male, si ita distinguatur: αὐτὰρ Νηρεῖδες, κοῦραϊ ἁλίσιο γέροντος: 
'V. 1006. Πηλ £i] Vulgo Πηλεῖ. 


ΟὟ, 1011. 
Ῥχερηνδηίφασ. 


"V. 1013. ἄγριον] 


Ὕπερεον ἰδα ο] M3; (sed corr.) et Vat; mafg. yo- 
Vàt. " Ixeioy; porro ἠδ᾽ Ἐλάτινον Vl. 


Pro ἀμύμονά τε κρατερόν τε Steph. m. 'Agvuova tt Κρατερόν τε; 
Quod unde ortum videatur, dixit Muetzell. p. 18. 


lios secundum alios ex Medea 
susceperat laso, Mermerum et 
Pheretem ; v. A polle. 7, 9,28. 
Hesiodi fabula ab iis profecta, qui 
Medos a Medea derivarent; v. 
Buttm. Myth. Il. p. 189. 193. 
Apud Ciceronem de off. 7, 31. 
legendum est Medeum pro 
Medum. 

V.1013. '"4y o10» ἠδὲ A4a- 
τῖν ον] Ἄγριος ab uno scholiasta- 
rum inepte pro epitheto habetur 
ad Latinum pertinente. Agrius 
alius notus est ex Oenei fabula ; v. 
Quint.Sm. 1,770. Schol, Arist. 
Ach. 417.; alius inter Gigantes 
srt, Apollod. I, 6.; nostrum 
ριον, si ita scripsit Hesiodus, 
cave Ferum  interpretere (v. 
Buttm. Myth. II. p. 191.). Idem 
deus vel heros, qui Arcadibus 
audit "4yosvc, ab ἀγροῖς deri- 
vandus (v..M üller.Orch. p. 348. ; 


H osy hine; "Ayotóg ὁ Πὰν 
(Faunus) παρ ᾿᾿ϑηναίοι9), idem- 
que, qui Evander Arcas Latinis di- 
citur, Circeque eius mater Car-« 
menta esse videtur, cuius nomen 
magam siguificat, Cf, Liv.l, T. 

Atque agnoscitur hic Agrius a 
schol. Apollon. IJI, 200. et Eu- 
stath. ad Hom, ll. p. 1796. ; ne- 
que: id forsitan praetereundum 
silentio sit, gentem esse Roma- 
bam Agriam; v. Varr. de ἢ. D; 
I, 29: Offendi ibi C. Funda: 
uium, socerum meum, et C. 
Agrium,equitem Romanum; 
Ci c. Flacc. 13. Sed, ut verum fa- 
tear,'Ayg10v non puto profectum 
ab Hesiodo esse cum Latino con- 
iunctum ; is enim heros, qui Ar- 
cadibus dicitur 4ygs?, nom di- 
versus est ab Aristaeo (v. 977. 
Pind.Pyth.1X,115.). V.Diod, 
Sic. IY. p. 324. wed cdi d, 


102 -HZIOA407T. 
Τηλέγονόν' τε ἔτικτε διὰ χρυσέην. ᾿Δφροδίτην. 


V. 1014. Τηλέγονον ΒΕ Hic versus legitur iv M]. V1.2. 
Vat. Taur. Eti. Par. MS; Dorvill. ad Char, p. 465. et in MS. 
Schellersh. V, Creuzeri ep. ad Herm. p. 292. Igitur ab.M2. 
(Plut. XXXII, 16.) et M3. solis abest, et, ut videtur (nam iucer- 
tum hoc), ab exemplari Eustathii ad Od. p. 1796. "Necesse 'est 
etiam, ut unus 'scholiastarum. bunc versum legerit; nám qui "A4ygioy 

ro epitheto Latini hábuit, is pluralem ol δ᾽ ἤτοι — ἄνασσον sine 

elegono addito non potuit intelligere. Coniuncpa sunt autem ad 
hunc versum tria diversa scholia, quorum alterum ità habebat: 
ATPION HAE AATINON] τῆς Ἰταλίας ol Λατῖνοι. ἄγριον ài, 
τὸν ἀμύμονα Λατῖνον. καὶ οὗτοι μὲν οἰκοῦσιν εἰς τὰ ἐσώτερα 


μέρη τῶν ἱερῶν νήσων, Hic autem-quid legerit pro ἤδέ, non M - 
sum divinare; altcrum 44TINON? ol Aarivot οἰκοῦσε τὴν T'vg- 


de Ceo insula p. 44. Quanquam . 


neque "4ógiov , quae Clerici est 
coniectura (ex verbis scholiástae . 
petita: λέγονται δὲ αἱ ἐκεῖσε 
vijgo. ᾿Ἠλεχτρίδες; v.Strab on. 
V. p. 149.5), substituendum esse, 
neque Antiam, Antii conditorem, 
latere cum Vossio (Geogr. ant. 
p. XXXV.) credo, cuius nomen 
quo pacto versui sit includendum, 
nescire me fateor; accedit, quod 
Antias ad aliam fabulam pertinet, 


PR prodidit Xenagoras (Dio n, , 


1,72, Euseb. Chron. can. I, 
45, 3. Maii. Cf. Cramer. Anecd. 
Par. II. p. 162.), qui ex Ulixe et 
Circe procreatos esse Romani, 
Antiam et Ardeam dicit. Steph. 
B. "4Avzstà. Laurentius Ly- 
dus de mens. T, 4. p. 7. (Bekk.) 
legit Il'ouixov τ᾽ (v. S tep h. Byz. 
Ve yeu “ἠδὲ Λατῖνον. Nam 
τοσούτων οὔν, inquit, ἐπιξενω- 
ϑέντων τῆς Ἰταλίας, ὥςπερ 
ἐδείχϑη, Λατίνους μὲν τοὺς ἐπι- 
ζωριάξονταρ, Τραικοὺφρ δὲ rovg 
λληνίζοντας ἐκάλουν, ἀπὸ Λα- 
τίνου τοῦ ἄρτι ἡμῖν δηθέντος καὶ 
Γραίκου, τῶν ἀδελφῶν, ὥς φη- 
σιν Ἡσίοδος" "ἄγριον ἠδὲ Πατῖ- 
vov. Corrige I'oeixóv τ᾽ ἠδὲ 4a- 
Tivovy. His' verbis adiectum. in 
— est: ἐν καταλόγοις᾽ Kov- 
97 δ᾽ ἐν μεγάροισιν ἀγαυοῦ Ζευ- 
καλίωνος Πανδώρη Zhi πατρί, 
ϑεῶν σημάντορι πάντων, Mi- 
χϑεῖσ᾽ ἐν φιλότητι τέκε Γραῖκον 
μενεχάρμην. Haec verba postea 
in textum recepta. sunt. atque 
ineptüm occupavere locum. [Qua 


coniectura mea longe probabilius 
esse dixit Hermannus, si quis 


statuat Laurentium Lydum locum 


ex catalogis protulisse, alium vero 
addidisse ἄγριον ἠδὲ Δατῖνον ad 
marginem ex theogonia.] Admo- 
dum memorabilis est haec fabu- 
larum diversitas in theogonia et 
in catalogis. Theogoniae locus 
probat fuisse quosdam, qui nar- 
rarent I'geixovg esse eos, qui, 
ab Hellenibus oriundi, e Graecia 
in Italiam migrassent post Troiam 


,eversam. Atque hi quidem Ulixem 


propterea dixerunt patrem Grae- 
ci, quod is errabundus etiam in 
Italiam venisse dicebatur. Altera 
vero fabula, quam catalogorum 
auctor secutus est, Γραικῶν no- 
men antiquissimum esse asserit 
atque ortam eorum gentem a Iove 
et Pandora, Deucalionis filia, quae 
prorsus est diversa ab illa Epi- 
methei uxore (Oper. 81.). At- 
ww hi Γραικοὶὲ l'ooixsg au- 

iebant Alcmani, et Sophocdi 
(Steph. B.), aliis Ῥαικοί. Sic 
Raecl (i. e. Graeci in Italia; v. He- 
s Y ch.: Ῥαῖκος Ἕλλην, Ῥωμαῖοι 
δὲ τὸ y προςϑέντες Γραικόν φα- 
σι, cf. Pho t. lex. v. Ῥαικούφ ; si- 
militer ῥαῖα et γραῖα componun- 
tur ab Ét y m. M. p. 292, 38.) et 
Latini in Italia coniuncti sunt ap. 
Strabon. V. p.231. Porro La- 
tinus apud Virgilium est Fauni et 
Maricae (sic fuerunt qui Circem 
dicerent, S e rv. ad Virg. Aen. XII, 
164.), apud Dionysium I, 44, 
Herculis filius, apud Arnobium 


ti^ GEO0TONRDA.  . 
οἱ δ᾽ ἤτοι μέλᾳ, τῆλε. pris νήσων legia... 
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σηνίαν yo αν; ἔνϑα κει ἡ Κίρνη." Τὸν αν ΝΉΣΩΝ iEPABN] 


scrib 


nam, hiatus iM 
X£», Hom. 
versu secutus . c 
(Wolf. δὲ y ftixtg 
cit)  Vat..ML. 
δ᾽ ἔτικτε, Tr. δ᾽ ἔκτιτε. 


in ze: ἔτ 
3605 f: d. XXIII, 3$ 

ébbo ἔμιμνε. gps, s. hymn. Oer. 242 c 
um.cum Gaisf, ct, Dind. MS., Dorv. “οἱ Em. 
flop /éodicem δὰ εἶπαν δ dii 
Parisinus up. Rahuk.«à'.Zrrze; "anri )cum ceteris 
Creuz. δ᾽ ἔτικε. ᾿ 


λέγονται δὲ w:ixeiqs sjooc 'Hisxrgílüec. Quocirca h. v; nolni:pro- 
3d 


i» non est. peior altero y. 399. 


ἠδὲ ἔφασκον, hymn. Cer. 194. 
.iseribenda: hoc 


V. 1015. μυχῷ νήσων ἱεράω ν]) Sic V2, MS. Dorv. Taur.; 


ὐχῶν εἴσω lg. 
εἴσω ἱεράων. — 5. 


ar.Vet. Ml.; μυχῶν v5óov A. Ceteri μυχῶν 


Pici nepos, ipse autem. Fáünus'''quéxztive Τηλέμαχος. Ὁδὲτοὺς 


Tyre Circes, filius. apud 
Noun. Dion. XXXVII, 57, δ. 
scriptum "est apud Hesiodum 
jets e db doces; duod 
ego verum esseputo, non "Aygiov 
δὲ /azivo», sequitor v. 1014. hon 
é$se insititium próptér o7 Xyad- 
609 T'»96ryoiorv, quod de Graeeq 
dici mon potuit, 'sed potuit de 
Latino et Télegono. ' De Latino 
Scymnus Chius v. 295: e/o δ᾽ 
ἐπάνω μὲν τῶν ΤΙελασγῶν "Ou- 
Bgixot, Ot ᾧκισεν οὐκ Κίρκης 
δυσδεῖ [epist Ματῖνος: 
aliter H y gin. Fab, 127; Circe et 
Telemacho natns est Latinus, qui 
ex suo.nomine Latinae lingaae no- 
men imposuit, 'exiPenelope ἐξ 
Telegono natus est Italus, qui [ta- 
liam Frye nomine denominavit, 
"VW, Orph. Argon. 1254: Σαρδον 
δ᾽ ἱκόμεσϑα βυϑὸν κόλπους ca 
Δατίνων, νήσους. τ΄. Αὐφονίαρ 
Τοξῥηνάο δ' ἑκόμεδ ἄκτάς. —. 
.W..1014.. Τηλέγουνον] V: 
Eustath, ad Odysa. p. 1796, 45: 
ix Kíoxng miol:.xe9^ Ἡσίοδον 
poca ZIyérog. καὶ vifeleog, ^ 
Ἀαλυψούῦρ. Ναυφίϑοος καὶ 
Ναυσίνοος.. Ὁ δὲ τὴν Τηλεγότπ 
νειαν γράσμας. Κυῤηπαῖος fx μὲν 
λυφοῦς “Γηλέγονον υἱὸν dye- 
γράφει ᾿Οδυσσεῖ ἢ Τηλέδαμον, 
ἐχ δὲ Πηνελόπης Τηλέμαχον καὶ 
“ρκεσίλαον. κατὰ δὲ Avo(uayov 


Νόστους ποιήσας Κολοφώνιος 
Τηλέμαχον 'μὲν 'φησι τὴν Kíg- 
rl ὕστερον γῆμαι - Τηλὲ ovov 

t τὸν x Κίῤκης ἀντιγῆμδι ΓΗ͂Σ 
νελόπὴν. Eustathius igitur iuh 
vérsuni pon légissevidétur in suo 
χε ptédt: vel potius is; ex'quó 
sua cónvasavit episcopus. Tele 
gonum seécundugi Eugammónem 
Cyrenaeum Circes filiumdi cüm 
Ulixe fuisse, non Calypsus; ut 
Eustathius scribit, docemur ex 
Procli chrestómatliia dpud Bek- 
kerum. (Scholia in Bom. Iliad. 
pus ídem tradidit Op pian: 

al 1], 498. aliique, qnorum 
haud fmmemores füerunt Wel-. 
ckerus Gràáec. Trag. I. p. 941. 
et Mügfzell. p.178. His ad- 
dendi sunt Schottus iu Pro- 
clum (Hephgest. Lips. p. 457), 
Cramer, Anecd. Par. 1f, p.215. 
et Livius T, 49.5 'aliter Hygi- 
nii s Fab;/195.; secundürá quem 
Nausiphoum et Telegónum' cam 
Ulixé procreavit Circe; alitér 
etiam alii(qpos refutat Tzetzes 
Chil. Y, 16. etad Lycopht: 81954 
ex Üirce procréasse Ülisem Au- 
sonem,Telegond Yet Casiphonen; 
De'Télegono, qài condidtsse'Fo- 
sculüm et Praeheste dicitur," w.' 

ráeterea F'éstijm s. v, Mámi- 
iorum, Dionys. Hal. Ant. R. 
IV, 45 : Ὀκτάβιος Μαμίλιος ἀνέ- 


υἱὸς αὐτῷ ἐξ Εὐίππης Durdn, 5o τὸ γένος sig Τηλέγονον τὸν 


τίδος Δεοντόφρων, ὃν ἄλλοι Z0- 
ρυκλόν φασι. Σοφοκλῆς δὲ ἐκ 


τῆς αὐτῆς Εὐρύαλον ἱστορεῖ, ὃν 


δυσσέως καὶ Κίρκης, κατῴκει 
δὲ ἐν πόλει Τύσκλῳ. Hinc Ma- 
milia gens in suis denariis Uli- 
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πασὶν 


ΗΣΙΟΔΟΥ͂ ΘΕΟΓΟΝΙΑ. 
οἷσιν ἀγολλειτοῖσιν ἄνασδον:: 


Νιαυσίϑοον δ᾽ Ὀδυσῆν Καλυψὼ δῖα ϑεάων, 
γείνατο IVevoiroóv τε. μιγεῖδσ᾽ ἐρατῇ φιλότητι. 
| ἀὔται μὲν ϑνητοῖσι παρ᾽ ἀνδράσιν εὐνηθεῖσαι 


ἀθάναται γείναντο ϑεοῖς ἐπιείκελα vna. 


1020 


vOv δὲ γυναικῶν φῦλον ἄἀείσατε, ἡδυέπειαί 
Μοῦσαι Ὀλυμπιάδες. 'κοῦραι Διὸς. αἰγιόχοιο.. ^ 


Wolf, 


V. 1016. d γακ λει τοῖσι» Vulgo ἀγακλυτοῖσιψ. ᾿ Correxit 


V. 1019 — 1099. Hos versus a poeta aliquo additos esse àp- 


paret, qui transitum parabat ad catalogum heroinarum. Desunt in 
V2, RS. Ia Taur. M3. V1. desunt 1021. 1022. 


xem repraesentandum curavit. V. 
Eckhel. Doctr. num. IT, 5, p. 
242. De Telegono et Praeneste v. 
Plut. Parall T. VIII. p. 437. 
Hutt, et Steph. Byz. v. Prae- 
neste, A glossariographo Ste- 
phan. Proculi cognomen Ro- 
manum redditur Τ᾽ λέγονος, 

V. 1015. νήσων tegéwv] 
Schol. male: λέγονται δὲ α 
ἐκεῖσε νῆσοι Ἠλεκτρίδες, V. 
Strab. V. p. 915. Longe aliae 
sunt quam quae Homero audiunt 
ἱεραὶ νῆσοι, Il. 11, 695: o? δ᾽ ἐκ 
“ρου Ἐχινάων 9' ἱεράων 
νήσων, αἵ ναίουσι πέρην ἁλὸς 
Ἤλιδος ἄντα (v. ad Scut, 19.). 
Hoc comprobatur additis verbis 
μάλα τῆλε. Νῆσοι lego Hesiodo 
sunt Sicilia cum insulis Aeoli et 
Italia; cf. H o m. Od. XII, 127 seq., 
ubi Thrinacria nutrix dicitur sa- 
crorum Solis taurorum. Atque 
hoc optime congruit cum anti- 
quissima Italiae nominis etymo- 
logia et cum fabula Geryonei ; v. 
Aul. Gell. XI, 1. Fest..s. v. 
Italia, Creuzeri epp. ad Herm, 
p.222. Huc etiam Ortygia perti- 
net,cuius cum T yrrhenis Hesio- 
dus meminerat (v. Strabon. I. 
E15 sacra illa propter Dianam. 

insulis Aeoli testatur Ari- 


stot. Meteor, II,8: οἦον xai πε- 
Ql Ἡράκλειαν ἐγένετο τὴν 
τῷ Πόντῳ νεωστὶ καὶ πρότερον 
περὶ τὴν Ἱερὰν νῆσον" αὕτη 
ἐστὶ μία τῶν Αἰόλου καλουμένων 
joov* ἐν ταύτῃ γὰρ ἐξανῴδειτι 
τῆς γῆς καὶ visi οἷον λοφώδης 
ὄγκος μετὰ ψόφον" τέλος δὲ ῥα- 
γέντος ἐξῆλθε πνεῦμα πολὺ καὶ 
τὸν φέψαλον καὶ τὴν τέφραν ἀνή- 
ψεέγκὲ καὶ τήν τε Πιπαραίων πὸ- 
λιν οὖσαν οὐ πόῤῥω πᾶσαν xa- 
τετέφρωσε καὶ εἰς ἐνίας τῶν ἐν 
Ἰταλίᾳ πόλεων ἦλθε. V. Thuc. 
II, 86. Müller. Orch. p. 447, 
Aeaeam insulam intellexisse vi- 
detur, quod quam aptum sit ver- 
2 μυχῷ νήσων ἱεράων, nonvi- 
eo, 


V.1016. Tvoc voiciy|Dio- 
ny 8. Hal.1,99: » γὰρ δὴ χρό- 
vog, ὅτε καὶ Λατῖνοι καὶ Ὁ r$ 
xol καὶ Αὔσονες xol συχνοὶ di- 
λοι Τυῤῥηνοὶ ὑφ᾽ Ἑλλήνων, ἐλέ- 
οντο. Btrabo I. p.16. Cas. 
οσθένης δὲ Ἡσίοδον εἶκά- 
ξει — μὴ μόνον τῶν ὑφ᾽ Ὁμή- 
ρου λεγομένων μεμνῆσθαι ἀλλὰ 
καὶ Αἴτνης καὶ ᾿Ορτυγίας, τοῦ 
πρὸς Συρακούσαις νησίου, καὶ 
Τυῤῥδηνῶν. V. fragm. Hesiodi 
incert. sed, ' 
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Α.. 

Tas στρατεύσαντες χὰ s "Hissqétiues βοῦς ἀνεῖ- 
λον τοὺς τῆς ᾿Δδλκμήνης ἀδελφοὺς τῶν θρεμμάτων ὑπερ- 
αγωνιξομένους. τοῦ δὲ ᾿Δἀμφιτρύωνος βουλομένου αὐτῇ 
συνελθεῖν, οὐ πρότερον αὐτῷ ὑπέσχετο; πρινὴ παρὰ τῶν 
ἀδελφοκτόνων εἰςπράξηται τιμωρίαν. 6 δὲ ἐπιστρατεύσας 
ἀνεῖλεν αὐτούς. κατὰ δὲ τὴν αὐτὴν “νύκτα συνέρχονται 
αὐτῇ ἀμφότεροι, ὅ τὲ Ζεὺς καὶ ὃ ᾿Αμφιτρύων. ὃ μὲν ix 
τοῦ πολέμου ὑποστρέψας, Ζεὺς δὲ βουληθεὶς τοῖς dv- 
ϑρώποις βοηϑὸν γεννῆσαι. ἢ δὲ κύει ix μὲν ᾿ἀμφιτρύω- 
voc Ἰφικλέα. ἐκ δὲ zhóg Ἥρακλέα. ὃς καὶ ἐπὶ Κύκνον 
"Aosog υἱὸν ἡνίοχον ἔχων Ἰόλαον στρατεύεται. ὃς τοὺς 
τὰς δεκάδας 1) ἄγοντας sig Πυϑὼ περιεσύλα. ὀκεπα- 
σϑεὶς οὖν ἡφαϊιστοτεύκτῷ ἀσπίδι πρόξεισιν εἰς Τραχῖνα 
πρὸς Κήϊχα. συμβαλὼν δὲ τῷ Kóxvo αὐτὸν μὲν ἅἄναι: 
ρεῖ, τὸν δὲ ἥρην ὑπερασπίξοντα τοῦ υἱοῦ κατὰ μηρὸν 
τιτρώσλει, καὶ οὕτως ἔρχεται πρὸς Κήῦκα. ἦν δὲ ὃ Κύ- 
qvos γαμβρὸς Κήσκος ἐπὶ "aa Θεμιστονόῃ ?). | 


OE Τάφιοι καὶ οἵ Ten εἰς ἔριν ἐλθόντες ὉΤῈ 
τοὺς ἀδελφοὺς τῆς ᾿Δλκμήνης ἐφόνευσαν αὐτούς. αὐτὴ 
δὲ τὸν ἑαυτῆς γάμον ἐκήρυττε γαμεῖσϑαι τῷ δυναμένῳ 
διεκδικῆσαι τὸν θάνατον τῶν ἀδελφῶν αὐτῆς. περὶξρχο- 
μένη οὖν ἐπὶ τούτοις ἦλϑεν ἐν Θήβαις, ὅπον ἐδούλευεν 


1) 1l, δεκάτας. — 7?) Vulgo Θεμισεονόμῃ. - 


108 τς ὩΣ θνθῳ.- 


ὃ ᾿ἡμφιτρύων τότε. κἀκεῖνος ὑπέσχετο αὐτῇ. 5.5.5} ὁ 
Ἀμφιτρύων ὃ τῆς ᾿Δλκμήνης σύνευνος τὸν τῆς ἑαυτοῦ 
γυναικὸς πατέρα ᾿Ηλεκτρύωνα ἀποκτείνας. 

Γ. 

Τῆς ᾿4σπίδος ἡ ἀρχὴ ἐν τῷ à. Καταλόγῳ φέρεται μέ- 
χρι στίχων v' καὶ g 4). ὑπώπτευκε δὲ ᾿ἀριστοφάνης, οὐχ 
ὃ κωμικός, ἀλλά τις ἕτερος, γραμματικός, ὡς οὐκ οὖσαν 
αὐτὴν *) 'Hóióüov, ἀλλ᾽ ἑτέρου τινὸς τὴν Ομηρικὴν ἀσπί- 
δα μιμήσασϑαι προαιρουμένου. Μεγακλῆς δὲ ὁ ᾿᾽4ϑη- 
ναῖος γνήσιον. μὲν οἷδε τὸ ποίημα, ἄλλως. δὲ ἐπιτιμᾷ τῷ 
Ἡσιόδῳ. ἄλογον γάρ φησι ποιεῖν “Ἤφαιστον τοῖς τῆς 
μητέρος ἐχϑροῖς ὅπλα παρέχοντα. ᾿Ζπολλώνιος δὲ ὁ Pó- 
διος ἐν τῷ y φησὶν αὐτοῦ εἷναι, ἔκ τε τοῦ χαρακτῆρος 
καὶ ἐκ τοῦ τὸν Ἰόλαον iv τῷ Καταλόγῳ εὑρίσκειν ἥνιο- 
χοῦντα τῷ “Ηρακλεῖ, «ὡξαύτως. δὲ καὶ Sr ads "—- 

Ἡσιόδου εἶναι τὸ «ποίημα. E 
| 4. 5): 

ipiius. καὶ ᾿Ηλεχερύων. υἱοὶ ᾿Αλκαίου ἐγένοντο᾽ 
τῷ δὲ ᾿λεκτρύωνι πρεσβυτέρῳ ὄντι τὴν ἡλικίαν ἀποϑνή-. 
6xev ὁ ᾿ἡλκαῖος ἐπέτρεψεν ἥπασαν. τὴν ἑαυτοῦ οὐσίαν 
προρτάξῃ, ἐπειδὰν ὁ ἀδελφὸς ἀνδρωϑῇ ᾿Δμφιτρύων, ἀπο- 
δοῦναι τὴν. καταλειφϑεῖσαν αὐτῷ μοῖραν. περιουσίας. ἀν- 
δρωϑεὶς͵ δὲ Ó ᾿ἀμφιτρύων, καὶ ἀπαιτῶν παρὰ τοῦ Hie 
χτρύωνος ἀδελφοῦ, Τιρύνϑου 5) τότε βασιλεύοντος, τὸ 
ἐπιβάλλον αὐτῷ μέρος τῆς πατρικῆς οὐσίας, ἐπεὶ οὐκ ἐλάμ- 
Bavev, ἀγνωμονοῦντορ τοῦ ἀδελφοῦ, πόλεμον κινήσας 

κατ᾽ αὐτοῦ καὶ προρχαλεσάμενος Ταφίους καὶ Τηλεβύας 
εἰς εἰς συμμαχίαν καὶ κρατήσας : τοῦ ἀδελφοῦ, αὐτὸν μὲν ἀνεῖλε 
καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, τῆς δὲ ϑυγατρὸς ᾿Δλχμήνης. ἐφεί- 
δατο. νόμου δὲ ὄντος. τὸν κινήσαντα ἐμφύλιον. πόλεμον 
ἐν ἀλλοτρίᾳ χώρᾳ τρία ἔτῃ καϑαίρεσϑαι, ὁ μὲν Augi- 
τρύων εἰς Θήβας ἀπῆλϑε χκαϑαρϑῆναι. ἡ δὲ ᾿Δλχμήνη 

3) Videtur addendum καὶ ἐγένετο. — ^) Ml. A. »' xoi σ΄. Re- 

, finxit Heinr. monente Petito de legg. Att. p. 462. . Ceterum 
pro'À' καταλ. Cod, Rehd, distiucte zerégro K. V.Mark- 
scheffel. Hesiodi, Eum. cet. fragm. p. ] 2. 

*) Vl. pro αὐτὴν habet τὴν ὁπλοποιίαν ταύτην. - 

5) Dedit primus Heinr. e codice Rehdigeriano; sed legitur etiam 
multis veladditis vel mutatis in Ml. Ego initio desecto, quod fere 


idem haberet atque argum. III., pauca juaedam, quae addere ope- 
rae pretium erat, ex M]. adieci, — 5) Τιρύνδον. V. Scut. 8]. 
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ξητοῦσα ἀμύνασθαι τοὺς Ταφίους καὶ Τηλεβόας ἕνεκα 
τοῦ φόνου τοῦ πατρὸς καὶ τῶν ἀδελφῶν [περιπατοῦσα 
καὶ ἐλθοῦσα εἰς Θήβας 7)] προὔϑηκε γάμον ἑαυτῆς τῷ 
ποιήσοντι τὴν ἄμυναν. ᾿ἀμφιτρύων δὲ ὃ πάτρως ἐρα- 
σϑεὶς αὐτῆς ὑπέσχετο τὴν ἄμυναν ποιήσεσϑαι xav ἐκεῖ- 
νον ὅ) xal συνϑεὶς τὸν γάμον ὥμοσεν ἦ μὴν μὴ πρὶν τῇ 
᾿Δλχμήνῃ συνέσεσθϑαι, πρὶν ἂν τοὺς Ταφίους καὶ Τηλε- 
βόας καταπολεμήσῃ. Καὶ οὗτος συλλέξας στρατιὰν ἐστρά- 
τευσεν ἐπὶ τοὺς Ταφίους καὶ Τηλεβόαρ.. Ζεὺς δέ, πολ- 
λῶν “ὄντων ἐν τῷ τότε χβρόνῳ βιαίων καὶ τυβαννιζῶν καὶ 
ἀδίκων ἀνθρώπων, iv οἷς καὶ Κύκνος ὁ τοῦ άρεος ἦν, 
ἐν τῷ ναῷ τοῦ ᾿Απόλλωνος περισυλῶν μὲν τὰς προςαγο- 
μένας δεχάτας 5) τῷ ϑεῷ, φονεύων δὲ τοὺς προςάγοντας, 
βουλόμενος τοῖς ἀδικουμένοις παρ᾽ ἑαυτοῦ βοηϑόν We 
φῦναι συνεγένετο τῇ ᾿ἡλκμήνῃ τρεῖς ὅλας συνεχεῖς νύ- 
χτας. Ka ὃν χρόνον καὶ τοῦ ᾿Δμφιτρύωνος ἐκ τῆς vi. 
xgg ἐπανελθόντος καὶ τῇ ᾿Δλκμήνῃ συγχοιμηϑέντος συνέ- 
λαβεν ἔκ μὲν “ιὸς Ηρακλέα, ἐκ δὲ ᾿ἀμφιτρύωνος "Igi- 
κλον. εἰπόντος δὲ τοῦ “4ιὸς τὸν γεννηθέντα [τοιάδε 10)] 
ταύτῃ τῇ νυχτὶ ἔσεσθαι μακρῷ πάντων ἀνδρειότερον xci 
βασιλεύσειν τῶν ἄλλων, ἡ δὲ Ἥρα ξηλοτυπήσασα προή- 
yeys μὲν τὰς τῆς ᾿Δλκμήνης ὠδῖνας, ἐπετάχυνε δὲ τὰς 
τῆς ᾿Αρχίππης. Καὶ αὕτη 7) μὲν ἐγέννησε τὸν Εὐρυσϑέα 
ἑπτάμηνον, ᾧ ἤδη καὶ δέδοται ἢ) βασιλεύειν κατὰ τὸ τοῦ 
“Διὸς ϑέσπισμα. ᾿Δλχμήνη δὲ ἐγέννησε τὸν Ἡρακλέα Üzxd- 
μηνον. ἀνδρεῖος δὲ γενόμενος περιιὼν ἀνήρει πάντας τοὺς 
τυράννους" ἐν οἷς καὶ Κύκνον τὸν "ἄρεος λαβὼν ust? fav- 
τοῦ ᾿Ιόλαον 10v Ιφίχλου συνεργὸν ἀνεῖλε σχεπασϑεὶς ἥφαι- 
στοτεύχτῳ ἀσπίδι, Aor δὲ τοῦ υἱοῦ ὑπερασπίξοντα κατὰ 
τὸν μηρὸν τιτρώσκει. Ἔπειτα δὲ ἔρχεται πρὸς Κήῦχα, 
οὗ γαμβρὸς ἦν ὁ Küxvog ἐπὶ ϑυγατρὶ .Θεμιστονόῃ 12). 
c ΓἜλειος xi Μήστωρ, ἀδελφοὶ ἀπὸ Μήστορος καὶ, In- 
ποθόηςφ᾽ ἣν λαβὼν, Πτερέλας ὃ. Tügov τοῦ Τηλεβόον 
παῖδας ἔσχεν ἑπτά, "Avvíoyov, Χειροδάμαντα, Χρομίον, 
“Τύραννον, Μήστορα, Τηλεβόαν, Τάφιον. 

“ Uncis inclaiá habet MI. — 2 L xz ἐκείνων c. Boiss, — 
4. 9?)Sic MI. 150 δεκάδας. --- τό) τοιάδε H inr. eiecit, Boiss. 


e post “Διὸς inseruit. — 11} Vulgo αὐτή, — *) F, ἐδέδοτο, — 
74.12) Sic MI. Θεμιστονὄόμῃ vulgo. | DE 





ὶ 


ΠΑΞΠΙΣ HPAKAEOYX. 


H οἴῃ προλιποῦσα. δόμους καὶ πατρίδα γαῖαν 
ἤλυϑεν ἐς Θήβας ue ἀρήϊον ᾿Αμφιτρύωνα 


V. 1. ἢ of] Cod. Med. Dorv. τοίη..--- δόμου ςἹ Ἐπι: δόμον. 


V.1— δ6. Dehis versibus vide 
Argumentum: Graecum Γ᾽. de- 
prompti sunt ex catalogo mulie- 
rum et praefationis loco assuti 
a rhapsodo quodam, » pugnam 
esdir cumCyecno celebrare vel- 
et. 


Thiérsch, deHes. p. 27. Nos ab. 


reliquo argumento.separavimus. ^ 


V.1. ἢ oa] A Niobe éxorsus 
erat. auctor Koearum. 
pello d. II, 1, 1: Νιόβης δὲ 
καὶ Ζιός, ἧ πρώτῃ γυναικὶ Zeug 
ϑνητῇ ἐμίγη, παῖς " Agyos ἐγένε-- 
to' ὡς δὲ ᾿ἀκουσίλαός 
Πελασγός, ἀφ᾽ οὗ κληϑηναιτοὺς 
τὴν “Πελοπόννησον οἰκοῦντας 
Πελασγούς. Ἡσίοδος δὲ τὸν Πε- 


Cf: Dionys.Hal. Arch.T,1 
que initium lraius carminis, ptae- 
misso prologo huius: fere tenoris 


essé potuit: λλὰ γυναικῶν φῦ- 
λον δ μντι: xelldbenus Mose 


᾿Ολυμπιάδες, κοῦραι Διὸς αἰγιό- 


χοιο, Ἧις ἐμίγη φιλότητι πατὴρ, 


ἄνδοῶν Ha y té qoe prit 
ψυμένῃς ἐφ᾽ ὁμήλικας εὐφυΐῃ τὸ 
Οἴη ἂν Νιόβη — (cf. v. 106: 


Demonstravit Heinrich, , 


. 478, — 


Num ita 


qs, καὶ." 


olov δὴ xal τόνδε βοοτόν). — 
Hisannectebanttür cetera carmina, 
ut nostram: ἢ οἵη (sc. Ep») 
Σεμέλη (vel τοίη xoi Zni- 


Ay, ut ap. 341.); — 57 οἵη stQo- 


 Awrovsa δόμους καὶ σα 


γαῖαν ἀλκμήνη ἤλυϑεν ig 9 
Hinc factum, ut μὲγάλαι ἠοῖαι (1j 
ple) diceretur egtalogi Hesiodi 
pars. V. R uin k. epist. crit. p. 989. 
Imitáti suathoc initium H e rme- 
sianax (ap. Schneidew. Del. 
poet. Sip f. "e φί- 

ος υἱὸς ἀνήγαγεν Οἰάγροιο 
y ριόπην, et heoctit. Xv, 
108: οἷόν «τοὶ : τὸν ἤἠδωνιν. — 
προλιποῦσα]. ἈΡΟΙ]]οἀ.", 
4. In exilium.a Sthenelo actus 


veo , ^erát Amphitrue, propter caedem 
λασγὸν αὐτάκδονά φησιν je " 


Electryotis, Mycenarum regis, 
quam invitus .patrarat. Seque- 
bátur Amphitrüonem Álcumena 
sponsa, V. Argumentum .Grae- 
eum.zf. et Eustath. ad Hom. 
Odyss. XI, 265." 

V.29. 4ugirzQvova] Mira 
de accentu narrat Heynius 
Obss. ad Apollod, p. 129. 118 
énim statuendum est : JugutQUa» 
᾿Δμφιτρύωνος, Ἠλεκτρύων 'HAs- 


ΕΣ ama 


ΑΣΠΙΞ HPARMEOTZ. 1 
᾿Δλαμήνη, ϑυγάνηρ “λαοσσόου 
ἥ δα γυναικῶν φῦλον ἐκκίνυτο ϑηλυτεράων | 
εἴδεΐ vé μεγέθει τε" Ψόον γὲ μὲν οὕτιῤ ἔριξε 5 
τάων, às θνητοῖς τέκον εὐνηϑεῖσαι. 


τῆς καὶ ἀπὸ κρῆϑεν βλεφάρων Y ἄπο κυανεάῶν 


τοῖον , 


οἷόν τε πολυχρύσου ᾿Αφροδίτης. 


ἡ δὲ χαὶ ὡς κατὰ ϑυμὸν ἐὸν τίεσκεν ἀκοίτην, 


dig οὔπω τις ἔτισε γυναιχῶν ϑηχυτεράων" 


10 


7 μήν ol πατέρ᾽ ἐσϑλὸν ἀπέκτανεν ἶφι δαμάδδας,; 
χωσάμενος πέρι βουδί" λιπὼν δ᾽ ὅγε πατρίδα γαῖαν᾽ 
Υ. 5. Ml. νόον γε μιν εν οὔτις. 


ET rz 
84. 1363, 55. 


Ml. κυανεόντων, M2. Vl. xvavéo 
κρῆϑεν M2.. Cf. Schol. Ven. 1l. 


V. 10. abest a V].- 


V. ll. ὁ μέν oi MI. dn om. yg. 5 μέντοι ol; M3. 5 
Em. M2, ἀπέκτεινεν. V2. ἀπέχτειν᾽, 


ἀπέκτανεν 
V. 12. Vulgo περί.. 


κτρύωνος dicitur, sed "Augi- 


j: ct edi ἬἨλεκτρυών 
Pon vog. V. Arcad, p. 15, 
29:rà διὰ τοῦ vov ὑπὲρ δύο συλ- 


καὶ βαρύνεται καὶ ὀξύνε- 

"καὶ βαρύνεται μὲν ὅσα κλί- 
ver ai διὰ τοῦ μὴ — 
Gu ἀτόλεσιν, ὡς νὰ ἐτρύων, 
ke pid wes κατὰ 


000 αὐ φάρυψμένι 


po Ma» dv, I Me 
"Agipixt ooi v. Pellteriie! er- 
mannus (Opusc. VI. p. 193.). 


Ἠλεκτρύονος legitur etiam in co- 
mem . Alc. 851. In v2. MI. 
hic et ve i male "HÀ 


y.3. μέλον κρν ὠνος] Cave 
secundam. syllabam | correptam 
esse 8 poeta. credas. Nam quod 
licuit in 4 QUoO»«, non item 
licet in "HAexrgvawvos, quum syl- 
labae hic.sit pondus aliquanto 
gravius; syllabae xrQv et co ip 
"res coeunt | i Mi gU . 

Hermann. El. doctr. nietr, p. 
δον πο in Ἤλεκτρύωνος 
brevem notayit W olfi ius Ueber 
ein Wort Friedrich II. von deut- 
scher Verskunst p. 49. 

V. 4. θηλυτεράων] Non 


ost βλεφάρων ignotum fuisse Eustáthio p. 1257, 
etiam. Ven. 1l, XIX, 1.] suspicatur Hermannus, — 
wmm M3, 


Antea cz0- 
VI, 548, 


ἢ μεν. — 


esse comparativum ϑηλύτερος re- 
cté monuit Buttmannus Gr. 
ub. f. E 279. Sic ἀγρότεροςν. 407. 
xvaved ov] Est Dorien- 
P pro xvavécoy. Nam ut Iones 
σέων dicunt a νῆσος et χιλεα- 
δέεῶν ἃ ἀδάν ita Dorienses non 
solum ιδάων ab ἀοιδός, 
σάων ἃ νῆσος; sed etiam diyáv 
(aya), ϑηρᾶν (ϑηράων) ab 
αἴξ et ϑήρ. Mirum tamen adie- 
ctivum nomen neutrius genesi 
ita illosflexisse. Nam ut exem 
Homerico Il. X XIV, 528. e 
fendi possit, multum abest, quum 
ἐάων non habendum sit in nea- 
tris. V. annot. ad Theog. 664. 
"Ec enim substantivum, quod pri- 
mo nihil aliad significasse videtur 
quam.rem simipliciter, postea 
significationem induit rei pos- 
sessae et bonorum, Alii vel 
βλεφαρέων scribere, velab ἡ βλέ- 
φᾶρος deducere voluerunt, ut 
oederlinus. 

V. 9. καὶ ὥς] Quanquam 
coacta erat solum vertere cum 
sponso; quanquam hic patrem 
eius invitus occiderat. 

V. 19. γωσάμενος πέρι 
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SHAIOAOT:|u:. ^ 


ἐς Θήβας ἱκέτουσρ. φερεσσάκέαρ. Καδμείους. 

ἕνϑ᾽ ὅγε δώματ᾽ ἔνραιε σὺν, αἰδοίῃ: παραλοίτι. "ἢ ds, | 
νόσφιν ἄτερ φιλότητος οὐ εἐφιμέρον., οὐδέ. οἱ ἦεν. : 5.45 
πρὶν λεχέων. ἐπιβῆναι ἐὐσφύρου͵ Ἠλεκτᾳνώνης; T 

πρίν γε φόνον. τίδαϊτο. φασιγνήτων, μεγαϑύμον TE 

ἧς ἀλόχου x βαλερᾷ. δὲ, — πυρὶ Padi 


SATIN 
* 


ROV. 15. psgsoedutag. "Vi. Sel. y. qo accent. Gr. ieps 
cé éterum idem epithetum legitur 'dpad Ν onn. "Dionys. XX IX, 213: 


qsosaoew£og : "δὲ χορείης vB ns: 


ἱμήσαντο. XXXVI, am: ἄν- 


δρα, ἐβεας ρέων κεχορυθμένον ὑψόϑι. vno». 

1.315 ὑδὲ oi 19 9) Sie οὐλὴν Dind. scripsi ex τυ. 
ni Mcd Orph. p. 125. et 780. , Vulgo ov yag οἱ ἦεν, Aon 
respuit. versus antiquus propter. ol igammum. 


Bovet] Si scribis περί, hemo^ monuit Horis: quicum fs- 


de voluntaria caéde dubitábit; 


quam  patrasse Amphitraonem; 


ut recte monuit Wolfius, ab omni 
fide abshutm " est; &ecandunmi:He- 
siodum, quanqu&ám auctor scholii 
IV. ita intellexisse Hesiodum vi- 
detur, ut χωσάμενος περὶ βουσί 
litem 'quandam Amphitruonis et 
Electryonis de καταλειφϑείσῃ 
μοίρᾳ περιουσίας significaret; is 
autem alios fontes secutus est, ne- 
scio quos, qui tradidissent Ám- 
piisepes Électryone propter 
ereditatem occiso solum vertis- 
$e,. post vero Taphios irruisse in 
regienem Argivorum δὲ interfe- 
cisse filios Electryonis, Horum 
caede vindicata Alcumenam. in 
matrimonium duxisse Amphitruo- 
nem. Haec omnig aliter apud He- 
siodum jy qui. Alcumenam unacum 
sponsà vel marito suo. Amphitruo- 
ue statim postmortem prie: 
he ἂ8 venisse narrat. Scripsi 
3gitur πέρι, id.ut sit pro περισσῶς, 
valde, nimis, dictum. ba ltos 
enim grammaticos. sic distinxisse 
adverbium a praepositione * 
in Allgern. LH v. Accent 
Si contuleris narrationem HO o j^ 
lo d, If, 4,6., patebit hoc postur 
lare sententiam loci; iratus erat 
énim bubus, üno alter ve extra 
agmen evagantibus, non ier ο- 
ni, quem invitus: interfecit, Gf. 
v. “86. ϑεὰ Janguere illad πέρι 


᾿ cit Rankius, Egó' vero nécessa- 
" fiufn puto, ut nimia Amphitruonis 
iracundia significetur, qua factum 
"ab invitó (hoc enim non primus 
Apollodoras: dixit, sed Phere- 
cydes; v. Eustath: ad Odyss. 
XI, 265. ) parricidium est, neque 
magis languere. quam apud He- 
rodot, ΠῚ, 50: τέλος δέ μιν, 

πέρ; ϑυμῷ ἐχόμενος, ὁ Περίαν- 
8gog ἐξελαύνει ἐκ τῶν οἰκίων. 

Υ.18,. Καδμείους] Dehis 
antiquis - Thebarum: incolis v. 
0., M-üller;- Orchom. . pe 118. 
Constructioest: ἐφ Θήβας ἐλϑὼν 
ἑκέτευσε ᾿φερεσσακέας Καδμεί-͵ 
οὐρς ἐλθών. supple. ex λιπών. 
Alia est όηϑ H ὃ πε. H. X VI,574. 
ab. ,Beinriüchio laudati: Ἔκεει- 
γεὺς -- ἐς Πηλῆ ὑκέτ ἱκέτευσε καὶ ἐς 
Θέτιν ἄργυρ μπέξαν, ἢ i.'e, ἑκετη- 
gío9 Πηλεῖ HM Θέτιδι προὔτεινε. 

NW. 16: véeque. ἄτερ] Νοη 
reperitur aptid'Homerum;' He- 
siodus' efiam Op. 91. 113. usus 
est, Simile est eh ἄτερ $o- 
Ῥ σον; Al; ce 


af Hésiolué spere nej átio- 
ΕἸ πὶ 51. 


ΤΟΥ 


uo y P aed ejes à ii T 
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ἀνδρῶν ἡρώων Ταφίων ἰδὲ Ῥηλεβοάων. 


ὡς γάρ oí διέκειτο, ϑεοὶ δ᾽ ἐπιμάρτυροι ἦσαν ; 


20 


τῶν Oy ὀπίξετο μῆνιν , , ἐπείγετο δ᾽ ὅ vt τάχιστα 
ἐχτελέσαι μέγα ἔργον, ὅ οἱ Διόϑεν ϑέμις ἦεν. 
τῷ δ᾽ ἅμα ἱέμενοι πολέμοιό τε φυλόπιδός τε 
Βοιωτοὶ πλήξιπποι, ὑπὲρ σακέων πνείοντες, 


V. 18. πυρὶ x ΠΕ M3. Vl. 
V. 19. ἠδὲ M 
V. 90. 

MI1.3. P2. 


V. 2]. τῶνγ᾽ ὁπ. Vl. 
V. 99. ἱέμενοι MI. 9. 
V. 24. 


p & o y) De Taphiis et Teleboi$ 
. Sturz. ad Pherecyd. p. 98. 
Locis a Sturzio laudatis addendi 
erant Pindar. Nem. X, 15. et 
Toh. Alex. zov. zagayy. p. 9,4., 
ex quo discimus etiam Τηλεβῶς 
contractum fuisse ex Τ᾽ ηλεβόας 
(sic corr. ap. Iohannem). Τὰ- 
phius autem, Persei pronepos, 
secundum antiquam fabulam apud 
Apollod. I!,4., Mycenis colo- 
niam Taphum deduxerat, unam 
ex Echinadibus insulis, e regione 
Acarnaniae oppositis. Pertine- 
bat haec insula ad Teleboarum 
agrum, quorum maxima pars 
Acarnaniae litora inhabitasse vi- 
detur, antequam in [taliam venis- 
set (v. Virgil. Aen. VII, 7395.). 
Taphi erat caput regionis (Ce- 
phalleniae nomen antiquissimum 
fuisse videtur; v. de Cephalleniis 
Buttm. ad Soph. Phil. p. 90.), 
quod incolebant ἄνδρες ἤρωες. 
Cf. de his insulis Strabon. X. 
p.458. Thucyd.I1I, 102. Span- 
heim, ad Callim. Del. 155. et 
Salmasium ad Solin. p.503. Ab 
Hom.11.11,625. Echinades dicun- 
tur sacrae insulae, propter 
Acheloum fluvium sacrum et ὡς 
τῆς ἄλλης γῆς ᾿μφιάρεῳ μεμια- 
σμένης, ut legitur ap. Thu c y d. 
l.l. Cf. animadv. ad Theog. 1015. 
Urbem gentis primariam non atti- 
gisse Amphitruonem apparet e 
Bzsiop. 


é zer RE Tr. ἐπὶ μάρτυροι. ---- ἔσσαν pro ἦσαν 


πλήξιπποι) P2. ΜΙ. πλάξιπποι. 


versu 18: MES πυρὶ κώ- 
μας. Cf. Thucyd. I, 5: xai 
προςπίπτοντες πόλεσιν ἀτειχί-- 
στοις καὶ κατὰ κώμας οἰκου- 
μέναις 5 zotov — "ἢ ληΐξοντο δὲ 
καὶ κατ᾽ ἤπειρον ἀλλήλους. καὶ 
μέχρι τοῦδε πολλὰ τῆς Ἑλλάδος 
τῷ παλαιῷ τρόπῳ ψέμεται, περί 
τε Λοκροὺς τοὺς ᾿Ὀξζόλας καὶ At- 
τωλοὺς καὶ Axagvüvog καὶ τὴν 
ταύτῃ ἤπειρον. Naves igitur, 
quarum etiam Plautus Amphitruo- 
ne mentionem fecit, non comme- 
moratas ab Hesiodo sine causa 
miratur Heynius, Sed eas in- 
tulerunt veteri epigrammati apud 
Herod o t. V, 59. scribendo : 4u- 
φιτρύων ᾿ ἀνέϑηκε ψέων (na- 
vigans) ἀπὸ Τηλεβοάων (cf. 
W olf. Prolegg. p. LV.), quum 
scribere debuissent: 4 ιτρύων 
μ᾽ ἀνέϑηκε λαβὼν ἀπὸ Τηλε- 
βοάων. Sic Grammat. ap. Cram. 
Anecd. Ox. IV. p. 3820. De hac 
ἀπό praepositionis significatione 
v. Boeckh. Corp. inscr. Gr. I. p. 
395. Plutarch. de Pyth. orac. 
15: Βρασίδας καὶ "Aucvüoi ἀπὸ 
᾿Αϑηναίων, καὶ ᾿Αϑηναῖοι ἀπὸ 
Κορινϑίων, καὶ Φωκεῖς ἀπὸ 
Θεσσαλῶν, ᾿Ορνεᾶται δ᾽ ἀπὸ Σι- 
xvovíov, ᾿ἠἐμφικτυόνες δ᾽ ἀπὸ 
Φωκέων. 

V. 91. μῆνεν] νέμεσιν. 

V.94. πληξιπποι) V. epi- 
gramma in obitum Hesiodi. 
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ἔσποντ᾽ - ἦρχε δὲ τοῖσιν ἐὺς παῖς AAxalow, 

κυδιόων λαοῖσι. πατὴρ δ᾽ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε 
ἄλλην μῆτιν ὕφαινε μετὰ φρεσίν, ὄφρα ϑεοῖσιν 
ἀνδράσι v ἀλφηστῇσιν ἀρῆς ἀλκτῆρα φυτεύσαι. 
ὦρτο δ᾽ ἀπ᾿ Οὐλύμποιο δόλον φρεσὶ βυσσοδομεύων, 30 
ἱμείρων φιλότητος ἐϊξώνοιο γυναικός, 


ἐννύχιος᾽ τάχα δ᾽ ἷξε 


, , 


3 
'Τυφαόνιον" τόϑεν αὕτις 


Φίκιον ἀκρότατον προρεβήσατο μητίετα Ζεύς. 

ἔνϑα καθεζόμενος φρεσὶ μήδετο ϑέσκελα ἔργα" 
αὐτῇ μὲν γὰρ νυκτὶ τανυσφύρου Ἠλεκτρυῴνης 939 
εὐνῇ καὶ φιλότητι μίγη. τέλεσεν δ᾽ ἄρ᾽ ἐέλδωρ; 
αὐτῇ δ᾽ ᾿ἀμφιτρύων λαοσσόος, ἀγλαὸς ἥρως; 
ἐχτελέσας μέγα ἔργον ἀφίκετο ὅνδε δόμονδε. 

οὐδ᾽ Oy ἐπὶ δμῶας καὶ ποιμένας ἀγροιώτας 


Υ,90. ἀγχέμαχοι) V2. ἐγχεμάχοι. 
718.; ἀγχιμάχοι M3. De accentu v. Allg. Lehre vom Acc. 
v. 


Cf. Heyn. Hl. XIII, 
p: 318. 


Q6. παῖς] Sic scripsi cum Dind. pro vulgato παΐς. V. 
Herm. ad Orph. Argon. 864. Cf. Hom. ll. XII, 98: évg παῖς 


"Aygíicao. 
: V. 98. 


ὕφηνε Vl. — ὄφρα] Harl. M2, ὥς ῥα. 


(e. 
V. 99. φυτεύσα ι] δῖ. M3. Harl. Par. 1.2., φυτεῦσαι MI1.2. 


Vl. Vulgo gvrsvo 


V. 39. ἕξε M3. Post τότε δ᾽ αὖτις Harl., ,quod Rankius 


3 


praefert. πόϑεν αὖϑις Em. αὖτις V9. Ceteri αὖϑις. 


V. 33. Φίκιον) Em. Φοίκιον. 


Harl. Φύκιον. 


V. 95. τανυσφύρου Ἠλεκτρυώνης} Harl. M2. ravv- 


σφύρῳ Ἠλεκτρυώνῃ. 


V. 36. καὶ φιλ.] V2. ἐν φιλ. 


V. 40. εὐνάν M2. 


Υ.29. ἀλφηστῇ 6tv]Sicinde 
a Promethei vel potius Deucalio- 
nis aetate mortales dicebantur. 
V. Oper. 82. 146. — ἀρῆς ἀλ- 
xr709«o«]V.Theog.657. Buttm. 
Mythol. I. p. 259. De voce ἀρῇ 
Hermann. cens.Scuti ab Heinr. 
editi in ephem. litt. Lips. 1809. 
Intellig. p. 92. ita: dgy votum 
priorem habet longam apud epi- 
cos, &gy damnum brevem; 
tragicis vero ignotum est ἀρά da- 
mnum, ἀρᾷ voto priore brevi 
utuntur; doses ἀλκτῆρα εχΐπιεη- 
dum est editionibus, quod epici 
nec "4gsog genitivo, nec Ἄρην 


accusativo utuntur. Sic ille. Cf. 
ad Theog. 657. ] 

V. 99 seq. Tv q aó»io») Ex 
Schol. Pind. Ol. IV, 11, Mül- 
ler. Orchom. p. 62. concluserat 
in Boeotia olim fuisse Typho- 
nium, Sed ex H o m. hymn. Apoll. 
306. apparet pertinere ad Par- 
nassum montem, unde postea 1n 
Phicium montem, non longe ἃ 
Thebis situm, perrexit lupp!- 
ter. Müllerus item ( Orchom. p. 
33.) Phicium altissimam partem 
Phoenicii montis esse non re- 
cte putat, quum Sphingis ru- 
pes etiam nunc se conspicien- 
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dor ἱέναι, πρίν γ᾽ ἧς ἀλόχου ἐπιβήμεναι εὐνῆς" 40 
τοῖος γὰρ κραδίην πόϑος αἴνυτο ποιμένα λαῶν. 

ὡς Ó ὅτ᾽ ἀνὴρ ἀσπαστὸν ὑπεχπροφύγῃ κακότητα 
νούσου ὕπ᾽ ἀργαλέης ἢ καὶ κρατεροῦ ὑπὸ δεσμοῦ, 
ὥς δα τότ᾽ ᾿Δμφιτρύων χαλεπὸν πόνον ἐκτολυπεύσας 


ἀσπασίως τε φίλως τε ἑὸν δόμον εἰραφίκανε. 


45 


παννύχιος δ᾽ ἄρ᾽ ἔλεκτο σὺν αἰδοίῃ παρακοίει, 
τερπόμενος δώροισι πολυχρύσου ᾿Δφροδίτης. 

ἣ δὲ ϑεῷ ὁδμηϑεῖσα καὶ ἀνέρι πολλὸν ἀρίστῳ 

Θήβῃ ἐν ἑπταπύλῳ διδυμάονε γείνατο παῖδε, 

οὐκέϑ᾽ ὁμὰ φρονέοντε: κασιγνήτω γε. μὲν ἤστην ^ 50 
τὸν μὲν χειρότερον, τὸν δ᾽ αὖ μέγ᾽ ἀμείνονα φῶτα, 
δεινόν τε χρατερόν τε, βίην Ἡρακληείην " 

τὸν μὲν ὑποδμηϑεῖσα κελαινεφέϊ Κρονίωνι, 

αὐτὰρ Ἰφικλῇ λαοσσόῳ ᾿Δἀμφιτρύωνι, 


V. 49. ὑπεκπροφύγῃ)] Em. ὑπερπροφύγῃ. ΜΙ. P2. ὑπεκ- 


προφύγοι. 


V. 44. ἐκτολυπεύσας] Ml. ἐκτολμήσας. Idem εἷς ἄρα et 


sic V]. 
V. 45. 
beretur ἀσπασίως φιλίως T£. 


φίλω ς] P2. MI. VI. 


φιλίως, quod praeferrem, si scri- 


V. 46. παννύχεος δ᾽ ἂν ἔλεχτο ΜΙ. 


V. 49. διδυμάσιν MI. 


Antea in M2. deest ἐν. 


V. 50, οὐκέϑ᾽ óu à] Lennep. οὐ καϑομά. 
V. 51. av μέγ Tr. δὲ μέγ᾽. 


V. 52. deest in Par. 2772. 


V. 54. Ἰφικλῆ λαοσσόῳ]] Sic scripsi cum Hermanno 


ad Schaeferi edit. Greg. de diall. p. 879. Ἰφικλῆ λαοσσόῳ legitur 
in Em. Viteb. Ἰφικλῆα À. P2. Ceteri (ut V2. M1.2.3.) ᾿φικλῆά 
γε δορυσσόῳ, pro quo Heinrich. Ἰφικλῆα δορυσσόῳ ediderat, 


ut habet M1.2. γε abest.a M3. Vl 


dam praebeat prope ab Hylico 
lacu. 

V.39. ποιμένας ἀγροιώ- 
τας] Heinrichius propterea 
hoc additum a poeta putat, quod 
summa heroici aevi cura in re pe- 
cuaria poneretur. Cf. Op. 120, 
163. Sed alia etiam cansa subest, 
Nempe boves ut praedam secum 
duxerat Amphitruo, quos, quan- 
quam eorum cura iniungenda fa- 
miliae esset, prae magno Alcu- 
menae amore neglexit. 

V.49. ἀσπαστὸ »Ἱ adverbia- 
liter. Cf. Hom. Odyss. V, 398. 


V. 50. οὐκέϑ᾽ ὁμὰ] Mens 
Hesiodi haec est: ἐγείνατο διδυ- 
μᾶάονε παῖδε, i. e. similes eo 
erant, quod erant gemini fratres, 
sed animo erant diversissimi, i. e. 
nonamplius similes,oyUxcQ" 
Gud qgov£ovrs, κασιγνήτω ys μὲν 
ἤστην. Idem sensus est Oper. 13. 
Sic οὐκέϑ᾽ ὁμῶς apud H om. Il. 
IX, 605: ovx £9" ὁμῶς τιμῇς Eos- 
αἱ, πόλεμόν περ ἀλαλκῶών. Ατ- 
chiloch. fragm. LXXVI. Lie- 
bel.: ovx ἔϑ᾽ ὁμῶς ϑάλλεις ὁπα- 
λὸν χρόα. Theo cr.Id. XXIII,2 : 
τὰν μορφὰν wx τὸν δὲ τρό-- 


I 


116 


HZEZIOAOT 


κεχριμένην γενεήν" τὸν μὲν βροτῷ ἀνδρὶ μιγεῖσα, 55 
τὸν δὲ Zhi Κρονίωνι, ϑεῶν σημάντορν πάντων. 


Ὃς καὶ Κύκνον ἔπεφνεν, ᾿Δρητιάδην μεγάϑυμον. 
εὗρε γὰρ ἐν τεμένει ἑκατηβόλου ᾿Απόλλωνος 
αὐτὸν καὶ πατέρα ὅν, 4Qqv, ὦτον πολέμοιο, 
τεύχεσι λαμπομένους σέλας ὡς πυρὸς αὐϑομένοιο, 60 
ἑσταότ᾽ ἐν δίφρῳ χϑόνα δ᾽ ἔχτυπον ὠκέες ἵπποι 
νύσσοντες χηλῇσι, κόνις δέ σφ᾽ ἀμφιδεδήει 
κοπτομένη πλεχτοῖσιν ὑφ᾽ ἅρμασι καὶ ποσὶν ἵππων. 
ἅρματα δ᾽ εὐποίητα καὶ ἄντυγες ἀμφαράβιξον, 


ἵππων ἱεμένων" κεχάρητο δὲ Κύκνος ἀμύμων, 


65 


ἑλπόμενος Διὸς υἱὸν ἀρήϊον ἡνίοχόν τε 
χαλκῷ δῃώσειν καὶ ἀπὸ κλυτὰ τεύχεα δύσειν. 


V.55. 56. Mirum, ni alius poetae fuerint hi versus pro50— 54. 
Certe vv, 55. 56. pro spuriis habere non licet propter og 10se- 


quens v. 57. 
V. 56. ϑεῶν abest a M2. 


V. 59. Pariss. apud Rank. πατέρ᾽ ὅν. — Ἄρη v] ΜΙ. "Agr. 


V. 60. 


In V2. a recentiore manu additus. 


V. 61. ἑσταῶτ᾽ M2. — Recte comma post ἵπποι reiecit R an- 
kius, ut νύσσοντες coniungatur cum χϑόνα. 


V. 65. 


V1.9. Par., non /suévov. Vid 
. 982 


v. T0. πὰρ à ἄλσος Vl. 


isuivov|Sic scripsi cum Boissonado ex MI.2.3. 
e quae monui ad Aristot, Polit. 


V. 79. ἐκείνῳ] ἐκείνων, quod habent Harl. Med, Hein- 


richius non debebat adoptare. 


πον οὐκ E9' ὁμοίω. ys μέν, pro 
γε μήν, tamen, epicorum est 
proprium. V. Buttmann. exc.]J. 
ad Aratum. 

V. 57. Κύκνον Cycnus, 
Martis ex Pelopia filius, pompas 
et theorias Delphos deducendas 
haud procul ab Apollinis Paga- 
saei agro depopulari solebat. V. 
Müller. Dor.I. p.204. Prolegg. 
Mythol. p. 303. Cf. Scut. 480. 
Hanc fabulam suo more adornarat 
Stesichorus. V.Schol.Pind. 
01. X, 19, et Stesichori fragm. 
ed. Gaisf. poet. Graec. min. III. 
" 843. ed. Lips. [Kleine p.70.] 

ire pro "4gmi«ó7mg dicitur 44g7- 
τιάδης, tanquam ab'407e" Agrrog. 
Cf, Herodianum ap. Eustath. 
Il, p. 518, 24 seq., quem allega- 


vit Rankius. Thiersch. 6r. 
Gr, 6, 181. p. 281. ed. III. 


V. 59. "497m v] Libenter scri- 
psissem "4gy cum MI. aliisque 
paucis. Nam Ἄρη, quod Her- 
mann, volebat ex Viteb. duobus 
(Ephem. Lips. p. 92.5, Florr. et 
P2., epicos antiquos non dixisse 
cum Bekkero (cens. Hom. 
Wolf. p. 131.) puto pro "A4gr^ 
quod epicos tantum. seriores et 
ne hos quidem deceat, nisi MSS. 
meliores me avocarent a propo 
sito: "4gmv scribitur etiam v. 333. 
425. (ubi "Agna habent Em. Vi- 
teb.) 457. (ubi "4gya Vit.). 


V.69. νύσσοντες χηλῇσι) 
Allegatur a Schol. Aristoph. 
Ach, 740. 


AZIIE ΗΡΑΚΔΕΟΥΣ mnm 


ἀλλά οἱ εὐχωλέων οὐκ ἔκλυε Φοῖβος ᾿ἀπόλλων᾽ 

αὐτὸς γάρ οἱ ἐπῶρσε βίην Ἡρακληείην. 

πᾶν δ᾽ ἄλσος καὶ βωμὸς ᾿ἀπόλλωνος Παγασαίου 70 

λάμπεν ὑπαὶ δεινοῖο ϑεοῦ τευχέων τε καὶ αὐτοῦ" 

πῦρ δ᾽ ὡς ὀφθαλμῶν. ἀπελάμπετο. τίς κεν ἐκείνῳ 

ἔτλη ϑνητὸς ἐὼν κατεναντίον ὁρμηϑῆναι 

πλὴν Ἡρακλῆος καὶ κυδαλίμου Ἰολάου; 

κείνων γὰρ μεγάλη τε βίη καὶ χεῖρες ἄαπτοι 

ἐξ ὦμον ἐπέφυκον ἐπὶ στιβαροῖσι μέλεσσιν. 

ὅς δα τόϑ᾽ ἡνίοχον προςέφη κρατερὸν Ἰόλαον᾽ 
Ἥρως ὦ Ἰόλαε, βροτῶν πολὺ φίλτατε πάντων, 

ἦ τι μέγ᾽ ἀϑανάτους μάκαρας, τοὶ Ὄλυμπον ἔχουσιν, 

ἤλιτεν ᾿ἀμφιτρύων, ὅτ᾽ ἐϊστέφανον ποτὶ Θήβην 80 


70 


V. 74. Parr. duo ap. Thiersch. πλήν y 

V. 79. Quum Vit. habeat κείνω, Hermannus κείνῳ scribi ius- 
sit, ut de Hercule solo intelligatur. Mihi longe praestabilius vide- 
tur κείνων. Nam ὅς (v. 77.) dictum est propter v. 69. Prorsus 
eodem modo ὅς v. 57. 

V. 76. μέλεσσιν) Em. μελέεσσιν. 

V. 78. φίλτατ᾽ ἐκείνων M2. 

V. 39. τι μέγ᾽ ἀϑανάτου ς] Sic MI.2.3. Vl. et ita vulga- 
tum τὰ μετ᾽ ἄϑαν. correxerat Dorvill. ad Charit. p. 2990. Her- 
mannus l. l. malebat ἢ μέγα δή τι ϑεοὺς μάκαρας, quod diver- 
sum sit τε μέγα et μέγα τι. lllud vero quum sit aliquid ma- 
gni, hoc vero aliquod magnum atque utrumvis quum hic lo- 
cum habere possit, perstiti cum Gaisf, ac Dind. in correctione 


Dorvilliana. 


V.63. πλεκτοῖσιν] Noliin- 
telligere currum plectilem, 
sed structum. V. Callim. 
Ap. 61: ὁ δ᾽ ἔπλεκε βωμὸν 4πόλ- 
λων. Cf. v. 306. 

V. 68. ovx ἔκλυε Φοῖβος 
AxnéAAov]Heinrichius: at 
de Cycni ad Apollinem missis 
precibus nihil memoratur. Verba 
οὐκ ἔκλυε ergo accipias: irrita 
fecit eius vota intus concepta." 
Non assentior, Cycnus enim theo- 
rias depraedabatur Delphos Apol- 
lini mittendas et, ut hunc sibi pla- 
caret, aram ei voverat e capiti- 
bus occisorum Pagasae exstruen- 
dam, quemadmodum prior ipse 
Apollo e caprarum Cynthiadum 
capitibus aram sibi fecerat. (V. 
Callim. Apoll, 61. et auctor. 


ἀγῶν. Ὁμήρ. xoi 'He. Diog. 
Laert. Vit. Pythag. VIII, 1, 12.) 


.Demonstratur verbis scholia- 


stae Pindari Ol. X, 19., ubinonu 
opus est cum Heynio et Boeckhio 
scribere τῷ "Ager pro τῷ ᾿4πόλ- 
λωνι. Tpse Apollo eius preces 
non exaudivit, quod magis sibi 
curae cordique erant Delphica 
sacra quam Pagasaea. 

V. 7]. Coniungenda sunt voca- 
bula τευχέων δεινοῖο 9:09; nam 


etiam αὐτοῦ pertinet ad Martem, 


non ad Cycnum, Rankius post 
ϑεοῦ interpungi iussit, quod mi- 
nus placet. 

V. 75. Cf. Theogon. 152. Op. 
et D. 147. 148. 

V. 79 — 94. Haec alius esse 
auctoris suspicatur Thiersch. 
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ἦλϑε λιπὼν Τίρυνϑον, ἐϊκτίμενον πτολίεϑρον, 
χτείνας Ἠλεχτρύωνα βοῶν ἕνεκ᾽ εὐρυμετώπων "ἃ 

(xevo δ᾽ εἰς Κρείοντα καὶ Ἡνιόχην τανύπεπλον, 

οἵ δά μιν ἠσπάξοντο καὶ ἄρμενα πάντα παρεῖχον, 

ἣ δίκη £09" ἱχέτῃσι, τίον δ᾽ ἄρα κηρόϑυ μᾶλλον. 85 
Cose δ᾽ ἀγαλλόμενος σὺν ἐὐσφύρῳ ᾿Ἠλεκτρυώνῃ, 

ἡ ἀλόχῳ' τάχα δ᾽ ἄμμες ἐπιπλομένων ἐνιαυτῶν 
γεινόμεϑ᾽ οὔτε φυὴν ἐναλίγκιοι οὔτε νόημα, 


Υ. 8]. TíQvv90ov] MI.2. Par. Τίρυνθα. Ruhnk. etWin- 
tert. Τίρυνθος. 

V. 84. ἄρμενα) Ml. Em. ἄρματα, M2. Gousva. 

V. 85. ἱκέτῃσι, víov] Em. ixérg, τοῖον. 

V. 87. ἐπιπλομένω 7 περιπλομένων P2. ἐπιπλομένῳ ἐνι- 
αὐτῷ Tr. ἄμμε περιπλομένων malebat Guietus. 

V. 90. Pro àouov ΜΙ. δώμα. 

V. 91. ὠλιτήμενον)͵ ϑῖ. codd. omnes praeter M2., qui ha- 
bet ἀλιτήμηνον (Par. ap. Rank. ἀλιτέμενον). Sed fateor magno- 
pere mihi placere coniecturam Guieti ἀλιτήμερον, de qua v. 
Herm. add. ad Schaef. edit. Greg. p. 879. Nam Bentleii et 
Heynii emendatio Εὐρυσϑῆ᾽ ἠλιτόμηνον iure reprobata est ab 


Hermanno et Bekkero. Ἡλιτόμηνος est eps vidis eg: qualis 


vere factus est Eurystheus (ll. XIX, 118.) a Iunone, ne 


de Hes. p. 28. Sed recte Her- 
mannus Opusc. VI. p. 194. in- 
tercedit. Prorsus ita langueret re- 
petitio βροτῶν πολὺ φίλτατε 
πάντων, O φίλος, ἀλλὰ σύ —. 
Idem H er m. vv. 98 (ita enim sine 
dubio scribere voluit,non 96.) — 
101. pro recentiore additamento 
habet. Nam qui fieri potest, in- 
quit, ut Hercules Iolaum frena 
firmiter tenere currumque recta 
contra Martem et Cycnum diri- 
gere hortetur, quum ipse non- 
dum arma induerit? Hinc traii- 
ciendos esse post 77. addendos- 
que iis v. 338 seq. paululum mu- 
tatos (ὃς εἰπὼν ig δίφρον ἔβη 
Διὸς ἄλκιμος υἱὸς ἐσσυμένως" 
τότε δή δα διόγνητος Ἰόλαος 
σμερδαλέως ἵπποισιν ἐκέκλετο), 
ut antiquissima carminis forma 
restituatur. Mihi tamen haec 
omnia suo loco posita esse vi- 
dentur. Nam ab heroe, qualis 
Hercules erat, facile exspectari 
poterat, ut neglectis armis suis 
in certamen cum bene armatis 
proruere paratissimus esset, quum 


ercules 


Iolaum providentiorem deceret 
Herculem armorum induendorum 
admonere. Cuius rei testimonium 
esse puto, quod poeta postea le- 
niter ridentem fingit Herculem 
Cv. 115.). Alia argumenta pro in- 
tegritate loci Rankius et 
Marckscheffelius (Hesiod. 
fragm. p. 144.) protulerunt. 

V.81. Τίρυνϑον] ἡ Tíov»- 
9og (ut Κόρινϑος, Προβάλινϑος, 
Ὄλυνθϑος, Σύρινθϑος; v. Welck. 
Tril. Aesch. p. 212.) forma non 
est inusitata. Stephan. B. v. 
Τίρυνς" τὸ ἐκ τόπου Τιρυνϑό- 
Oiv, εἰς τόπον Τίρυνθόνδε᾽ 
ὥφειλε δὲ Τίρυνθάδε ὡς πρὸς 
αἰτιατικήν, quem iam Lenne- 
pius laudavit. Cf. Argum. IV. 
Τίρυνς nominativus est inventum 
nescio cuius poetae apud He- 
phaestion. Enchir. !, 2: Τί- 
ρυνς, οὐκέτι τεῖχος ἐπήρκεσε, Τί- 
Qvg vero grammaticorum. V.L o- 
beck. Phryn. p. 116. Paralip. 
Gramm. Gr. I. p. 94. 167. 

V. 82. βοῶν ἕνεκ᾽] quum 
bubus irasceretur. V. v. 1]. 
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σός. τε πατὴρ καὶ ἐγώ. τοῦ μὲν φρένας ἐξέλετο Ζεύς, 
ὃς προλιπὼν σφέτερόν τε δόμον σφετέρους τε τοκῆας 90 
ᾧχετο, τιμήσων ἀλιτήμενον Εὐρυσϑῆα, 
σχέτλιος ἤπου πολλὰ μετεστοναχίξετ᾽ ὀπίσσω 
ἣν ἄτην ἀχέων" ἡ δ᾽ oU παλινάγρετός ἐστιν. 
αὐτὰρ ἐμοὶ δαίμων χαλεποὺς ἐπετέλλετ᾽ ἀέϑλους. 
ὦ φίλος, ἀλλὰ σὺ ϑᾶσσον ἔχ᾽ ἡνία φοινικόεντα 
ἵππων ὠκυπόδων" μέγα δὲ φρεσὶ ϑάρσος ἀέξων 
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prior dias luminis auras respiraret, atque ita etiam Bacchus dicitur 
a Nonno Dion. VIII, 400. IX, 9. V. Etym. M. p. 428, 10., ubi 
Callimachi fragmentam sic videtur refingendam: ὃν ovx ἔπλησε 
φέρουσα Μήτηρ ὠδίνων μῆνας, i. e. ὃν φέρουσα μήτηρ οὐκ ἔπλη- 
σε τοὺς τῶν ὠδίνων μῆνας (i. e. ἐννέα). ᾿Δλιτήμερον recepit 
cum Gaisf. Diudorfius. Vulgatam Lennepius defendit apud 


Boissonadum. 


V. 92. πολλὰ] Bav. et Par. ap. Rankium μάλα. — μετ ε- 
crovaxzítsv] Stobaeus p. 98. μεταστον. 

V. 93. ἄτην] ἄταν ἀχϑων Ml. — dz£cov] ὀχέων, quod ma- 
luerat Graevius, recepit Dind., ne accusativum 7v ἄτην ἀχέων 


regeret. Sed v. annot. expl. 


V. 94. 


ἐπετέλλετ,͵ V2. ἐπέτειλεν. 


V. 96. ὠκυπέδων — ϑάρσον Vl. 


V. 83. 'Hvioxymv] Sophocli 
Antigona dicitur Eurydice. 

V.85. gj δίκη £69 ἱκέτῃ- 
gi] I. e. expiavit Amphitruonem 
Creon. V. Herodot. I, 35. et 
quos ibi laudavit W esselin- 
gius. Praeterea rem accurate 
exposuit O. Müller. ad Aesch. 
Eum. p. 136. 

V.90. σφέτερον] suam do- 
mum. V. Voss. ad hymn. Cer. 
103. | 

V.91. ἀλιτήμενον) Si sa- 
num est, idem significat quod ἀλε- 
τήμονα Il. XX1V,157. 186. Cal- 
lim. Dian, 123. Cf. Buttm. Gr. 
uber. II. p. 72... 

V.93. ἀχέων] ἀχέων quum sit 
verbum neutrum, necesse est, ut 
ἣν ἄτην coniungas cum μετεστο- 
veyítrro: quare delevi posituram 
post ὀπίσσω.  Assentitur Ran- 
kius coll. Odyss. IV, 26]. 

V.94. Ex hoc versu concludas 
pugnam cum Cycno factam esse 
ante duodecim labores patratos. 
Ad Eurystheum antea Iphicles 
commigraverat cupidine maxime 


et spe magni honoris: at quac 
fuerit eius ἄτῃ apud Eurystheum, 
ex Hesiodo non perspicitur. 

V. 95. φοεινεκόεντα)͵Ί Non 
recte Heinrich. interpretatur 
eboresplendentia; multum 
enim inter se differunt πορφύ- 
ρεον (a πυρί derivandum gemina- 
ta radice) et. φοιψεκοῦν, quorum 
illud sane splendidum signi- 
ficat ad ignis instar, hoc vero ni- 
hil est nisi rubrum. Ceterum 
hunc et insequentem versum non 
esse autiqui auctoris arbitratur 
Thiersch. de Hes. p. 98. pro- 
pter repetitionem, quae insit ver- 
sibus 95 —97. Tamen aliquan- 
tum differunt ἔχ᾽ ἡνία et ἐθὺς 
ἔχε ϑοὸν ἅρμα, quorum hoc est: 
fac, ut recta via sine am- 
bagibus:. currus contra 
Martem dirigatur. Si pro- 
pter ἵππων ὠκυπόδων monitum 
est, ingrata quidem est ista repe- 
titio, sed non magis suspecta quam 
ap. Hom. Il. VIIE,.123. 129. 

V. 96 seq. ἀέξων -- ἔχειν) 
V. Matth. Gr. ($. 544. 
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ἰϑυὺς ἔχειν ϑοὸν ἅρμα καὶ ὠκυπόδων σϑένος ἵππων, 
μηδὲν ὑποδδείσας κτύπον "άρεος ἀνδροφόνοιο, 
ὃς νῦν κεχληγὼς περιμαίνεται ἱερὸν ἄλδος 


Φοίβου ᾿ἡπόλλωνος , ἑκατηβελέταο ἄνακτος" 
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7 μὴν καὶ κρατερός περ ἐὼν ἄαται πολέμοιο. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προρέειπεν ἀμώμητος Ἰόλαος" 
Hes, ἦ μάλα δή τι πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε 

τιμᾷ σὴν κεφαλὴν καὶ ταύρεος Ἐννοσίγαιος, 


ὃς Θήβης κρήδεμνον ἔχει δύεταί τε πόληα" 
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οἷον δὴ καὶ τόνδε βροτὸν κρατερόν τε μέγαν τε 
σὰς εἰς χεῖρας ἄγουσιν, ἵνα κλέος ἐσϑλὸν ἄρηαι. 
ἀλλ᾽ ἄγε δύσεο τεύχε ἀρήϊα, ὄφρα τάχιστα 
ram ἐμπελάσαντες "Agnóg 9' ἡμέτερόν τε 


. 97. ἔχειν] Harl. ἔχων. 
A 99, 
V. 101. 


a 72d, 7 M2. Postea δήτοι. 
. 105. 


κεκλογὼς M2. Antea ὃς καὶ νῦν ΥἹ. 
καὶ) omisit P. — ἄεται M3., ἀᾶται VI. 
V. 103. ἠϑεῖ, ἢ] ὦ ϑεῖ ἡ V2. Y Su ἢ Pal. 


ἡἠϑεῖε Par. 


πόλη αἹ πόληας M3. P2. 0450s ! MI. 


b 106. 

V. 108. 

V. 109, 

V. 110, 
οὔτι, 


ἀμπελάσαντες Vl. 


οὔτοι] 8ic ΜΙ. Vl. Harl. Bentl., 


τε ante μέγαν deest in M2, 
ἀλλ᾽ &ys]Sic P9. M1.2.3. Vl.Dind. Vulgo ἀλλά γε. 


Herm. Vulgo 


111. Bentl. ov Γιφικλείδην. 


V.101. £arci]Buttmann. 
Lexil. I. p. 300. et Gr. ub. IT. p. 86. 
malit ται. Sed vide quae de his 
verborum generibus monui in 
Allgem, Lehre vom Accent d. gr. 
Sprache p. 97 seq. Nam praeter 
Hesiod. Op. 241. μηχανάαται 
legitur ap. Quint. Smyrn. I, 
420. ὁράατε, ap. Nicand. Alex. 
2291. βρυκανάαται, Secund. in 
Brunck. Anal. III. p. 5. ἐξελάατε, 
de qua re dubitabat Buttmannus. 
Sed ὦται scribere : non licet etiam 
propterea, quod ἄαται hic habet 
vim ac pue. futuri, ut ἔδο - 
μαι, π ΡΝ (v. Buttm. Gr. ub. 
T. p. 408. II. p. 86.), quae neces- 
sario ced habent ante exitum 
syllabam, ut futura esse videri 
queant, Nam εἶμε ad aliud genus 
pertinet, utpote cuius futura si- 


gnificatio pendet a notione verbi 
eundi. Hermannus l. 1. p. 195. 

ἄαται non habet pro futuro, sed 
pro praesenti hac sententia: 

Auch ein noch so Tapfe- 
rer wird des Kampfes 
satt. Hoc vero, si proverbium 
est, alienum videtur a sententia 
Hesiodi; nam ita qui dicit, in 
animo habet eos, qui, quanquam 
iuvenes strenui bellatores fue- 
runt, tamen vergente aetate pa- 
cem praeferunt. 

V.103. ἡϑεῖ Ἠϑείου vo- 
cabulo honorifico adolescentes 
apud epicos poetas compellare 
solent maiorem natu. 

V.104, ταύρεος Evvocí- 
y «10g] De Neptuno, Onchesti 
in Boeotia culto, intelligi debere 
recte monuit Tzet 28. 60 tamen 
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μαρνώμεσϑ᾽, ἐπεὶ οὗτοι ἀτάρβητον Διὸς υἱὸν 
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οὐδ᾽ Ἰφικλείδην δειδίξεται, ἀλλά μιν olo 
φεύξεσθαι δύο παῖδας ἀμύμονος ᾿Δλκείδαο, 

oi δή σφι σχεδόν εἶσι, λιλαιόμενοι πολέμοιο 
φυλόπιδα στήσειν. τά ὄφιν πολὺ φίλτερα ϑοίνης. 


Ως φάτο" μείδησεν δὲ βίη Ἡρακληείη, 
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ϑυμῷ γηϑήσας" μάλα γάρ νύ οἱ ἄρμενα εἶπεν" 

καί quy ἀμειβόμενος ἔπεα πτερόεντα προρηύδα᾽ 
Ἥροως ὦ Ἰόλαε ᾽ διοτρεφές ; οὐχέτι τηλοῦ 

ὑσμίνη- τρηχεῖα" συὺ δ᾽ ὡς πάρος ἦσϑα δαΐφρων, 


ὡς καὶ νῦν μέγαν ἵππον ᾿ἀρείονα κυανοχαίτην 
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πάντῃ ἀναστρωφᾶν, καὶ ἀρηγέμεν ὥς κε δύνηαι. 
Ως εἰπὼν κνημῖδας ὀρειχάλκοιο φαεινοῦ, 


V. 112. φεύξασϑαι M3. 
V. 113. 


&io(] Sic M2. Vl. Ceteri εἶσι. Ἐῤσί etiam Herman- 


nus et Rankius. — πτολέμοιο M3. 


V. 114. φίλτερα͵] P2. M2, Rehd. Harl. 


σφι M3. 


φέρτερα. Antea 


V. 116. ϑυμῷ] V2. μύϑῳ. — νυ] om. P2. MI.3.; ab aliis 


apud Rankinm abest oi. 
V. 119. 


«onxtsio] Em. Harl. M]. τραχεῖα. 


V. 120. ρείονα κυαν. V2. ἀρείονα Kvav. 


V. 121. 


ys δυν. MI. 
V. 192. 


κνημῖσιν Vl. 


falsus, quod a tauris ipsi immo- 
latis hoc cognomen tulisse deum 
arbitratur. Ταύρεος Ἔννοσί- 
γαιος est Neptunus, qui undis 
Onchesti lacus, taurorum instar 
muypientibus (cf. Aristot. Probl. 
XXIII, 2.), Thebarum urbem, 
cuius in se recepit custodiam, de 
p imminentibus advertit. 

Mülleri Orchom. p.43. Ce- 
terum Neptunam fuisse in dis 
Thebarum tutelaribus ex Ae- 
sch yl. Sept. 121 seq. Well. per- 
spicitur. 

V. 112. δύο παῖδας AàÀ- 
κείδα 07] Amphitruonis, filii Al- 
caej, Παῖς latiore sensu usur- 
xx 

. 113. σφε aeque bene ad 
Meier solum pertinere potest 
(v. Voss, hymn. Cer. v. 103.5, 


quam ad Martem et Cycnum. Il- 
lud h. 1, praestare mihi videtur, 
hoc Kankio. 

V.190.'49£íova]De hoc equo 
v. Pausan. VIII, ἐδ. Hom. Il. 
XXIII, 346. 347. Schellen- 
berg. 'ad Antim. rel. p. 65., quos 
laudavit Heinrichius. Non 
intelligi currum uno equo rectum 
jam monuit contra eundem Hein- 
richium Hermannus l.l. com- 
parato loco Hom. Il. XXIII, 409. 
995. Tamen huius rei exemplum 
est apud Eurip. Orest. 1004. 
μονόπωλος dog. 

V.199. ὀρειχάλκοιο] Ho- 
mero, tragicis atque Pindaro in- 
coguitum est hoc metallorum ge- 
nus, ab auctore hymni in Vencr. 
9. primo memoratum: ἐν δὲτ 
τοῖσι λοβοῖσιν ἄνϑεμ᾽ ὀρειχεν:. 
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Ἡφαίστου κλυτὰ δῶρα, περὶ χνήμῃσιν ἔθηκεν. 
δεύτερον αὖ ϑώρηκα περὶ στήϑεσσιν ἔδυνε, 


καλόν. χρύσειον, πολυδαίδαλον, ὅν οἱ ἔδωκε 
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Παλλὰς ᾿Αϑηναίη. κούρη Διός, ὁππότ᾽ ἔμελλε 
τοπρῶτον στονόεντας ἐφορμήσασϑαι ἀέϑλους. 
ϑήκατο δ᾽ ἀμφ᾽ ὦμοισιν ἀρῆς ἀλκτῆρα σίδηρον 
δεινὸς ἀνήρ" κοίλην δὲ περὶ στήϑεσσι φαρέτρην 


καββάλετ᾽ ἐξόπιϑεν " πολλοὶ δ᾽ ἔντοσϑεν ὀϊστοὶ 
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διγηλοί, ϑανάτοιο λαϑιφϑόγγοιο δοτῇρες. 


V. 124. ἔδυν εἼ V2. ἔδυνεν, et sic semper in fine versus. 


V. 125. 
Vit. Male vulgo ὃν ῥ᾽ 
V. 180. 
Υ, 135]. 


περιδαιδάλεον ΜΙ. --- ὅν οἱ ἔδω κε] Sic M2.3. VI. 
οἱ ἔδωκε. 
κάββαλε δ᾽ ἐξ. M2. --- ἔντοσϑ'εν] V2. τοι ἔσσαν. 
διγαλοί, , — λαϑηφϑ'. ΜΙ. — Minus placeret, si, de 


V. Herm. Orph. p. 780. 


quo ambigi posse dicebat Hermannus, post δοτῆρες commate di- 


stingueretur. 


V. 139. ϑάνατ᾽ εἶχον Vl. 


V. 184. μόρφνοιο)]͵ Vulgo uoggvoio. 


vom Accent p. 195. 
V. 136. 


V. Allgem. Lehre 


εἵλετο δ᾽ ὄμβριμον ἔγχος — αἴϑοπι gaà- 


» à Vulgo πτερύγεσσιν Ἦσαν. ὁ δ᾽ ὄμβριμον ἔγχος --- εἵλετο zal- 


xà, quo nihil potest languidius fingi. 


Pro εἵλετο tamen M1.3. VI. 


Vit. Em. P2, αἴϑοπι; porro M2. ἀκάγμιον εἵλετο ϑυμῷ. Quod ego 


κου, χγρυσοῖό τε τιμήεντος. 
Schol, Apollon. IV, 973: 4g- 
στοτέλης à δὲ ἐν Τιλεταῖς φησι μὴ 
ὑπάρχειν τὸ ὄνομα μηδὲ τὸ τού- 
του εἶδος. V. Boisson.ad Phi- 
lostr. Her. p. 602. Boeckh.Corp. 
. Inscr, T. p. 260 seq. 286. Metrol. 
Unters. p. 347. Tamen Latinorum 
aurum in ὀρειχάλκου (auri- 
chalci) vocabulo latere videtur. 
Sic auratum antiqui dicebant 
oratum. V. Macrob. Sat. ΠῚ, 
15. et Glossar. H. Steph., ubi 
legitur aurochalca. Videtur a 
Tuscis primum, ex qnorum ser- 
mone aurum receptum est Lati- 
nis, hoc metallorum genus Grae- 
cis allatum esse, conflatum ex 
auro et cupro, proprio illo 
Tuscorum metallo. Atqui Tyr- 


rheni (nempe Tusci) noti sunt. 


auctori hymn. in Bacchum v. 8., 
et cuprum propterea Veneri 
acceptum fuisse videtur, quod in 


Cypro iusula magna eius metalli 
vis effodiebatur, unde nomen tu- 
lit apud nos. Cuprum enim est 
metallum Cyprium. V. Engel: 
Kypros lI. p. 43. 

V.128. σέδη 9 ον] ensem. 

V.132. δάκρυσι μῦρον) 
Mirum, si dictum esset pro: cie- 
bant lacrimas occisorum 
cognatis, ut arbitratur cum 
Tzetza Heinrichius; potius 
intelligendum est de sagittis 
venenatis, Scholium TTzetzae 
sic corrigas sis: μῦρον ἔῤδεον δὲ 
καὶ ἔσταξον [καὶ δάκρυσι μῦρον, 
ἀντὶ τοῦ μύρεσϑαι ἐποίουν τοὺς 
τῶν ἀναιρεϑέντων οἰκείους], ὡς 
κεχρισμένων τῶν βελῶν "ias 
θανασίμῳ φαρμάκῳ. Uncis in- 
clusa inserenda sunt post qag- 
μάκῳ, nam verbis καὶ δάκρυσι 
μῦρον inchoatur alia quaedam 
hunc locum explicandi ratio. 

V. 184. μόρφνοιο φλε- 
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πρόσϑεν μὲν ϑάνατόν v εἶχον καὶ δάχρυσι μῦρον, 
μέσσοι δὲ ξεστοί, περιμήκεες, αὐτὰρ ὄπισϑεν 
μόρφνοιο φλεγύαο καλυπτόμενοι πτερύγεσσιν. 
εἵλετο δ᾽ ὄμβριμον ἔγχος ἀκαχμένον αἴϑοπι χαλκῷ" 135 
κρατὶ δ᾽ Em ἰφθίμῳ κυνέην εὔτυκτον ἔθηκε, 
δαιδαλέην, ἀδάμαντος, ἐπὶ κροτάφοις ἀραρυῖαν, 
qv εἴρυτο κάρη Ἡρακλῆος ϑείοιο. 

Χερσί γε μὲν σάκος εἷλε παναίολον, οὐδέ τις αὐτὸ 
οὔτ᾽ ἔῤδηξε βαλὼν οὔτ᾽ ἔϑλασε, ϑαῦμα ἰδέσϑαι. 140 


recepi est ex Hermanni emendatione ephem. litt. Lips. 1. ]. p. 94. 
Quam emendationem minus probandam esse proptereaRankius pu- 
tat, quod apud Homerum, ubi hoc versiculo utitur, semper ὀξέϊ 
χαλκῷ, non αἴϑοπι γαλκῷ reperiatur, quo longe sit alterum signi- 
ficantius, Recte quidem, sed eam ipsam ob causam, quod non to- 


tum versiculum mutuatus esse videri vellet noster poeta, aliud epi- 


theton addidit. 


V. 136. xvavéíav MI. 


Cf. 156. cum Iliad. XVIII, 535. 


V. 137. ἀδάμαντος] MI. P2. ἀδάμαντον. 
V. 138. si'gvro] V2. MI. 7gvro. Vl. ἔρουτο. — κάρην M2. 
V. 139. χερσὶ δὲ — παραίολον M2. χερσὶ μὲν Pariss. ap. Rank. 


— εἶχε παν. M 


V. 140—143. desunt in MI. 


γύ a0] ἐπτερωμένοι ἦσαν μέλα- 
νος ἀετοῦ φλεγύου ἐκ τοῦ φλέ- 
εἰν καὶ λαμπρὸν εἶναι" οἱ δὲ 
ὄρνεον εἶναι παραπλήσιον γυπί. 
SCHOL. V. Etym. M. s. v. 
Mülleri Orchom. p. 195. 196. 


V.137. ἀδάμαντος) ᾿4δά- 
μας habendus est in numero ἢ - 
ctitiorum metallorum, vel in- 
cognitorum posteris. Blomf. 
Aesch. Prom. 6. male ferrum 
intelligi dicit. 

V. 139. In hac quae sequitur 
descriptione clipei ne quis putet 
poetam ita sibi animo finxisse 
formam scuti figuramque, ut ab 
artifice posset vel exsculpi vel 
delineari; is enim rem actam age- 
ret, quum iusto liberius evagarit 
poetae ingenium; vid. v, 217 seq. 
Similiter de Homeri clipeo Achil- 
leo iudicavit Letronne in An- 
nali dell? instituto di corr. arch. I. 


p. 394. Quanquam qui imaginem 
clipei Hesiodii nuper expressisse 
dicitar Schwanthalerus (v. 
Kunstblatt anni 1840. N. 48.), sua 
laude non privandus esse videtur. 
Ceterum vv. 141 — 317, , quibus 
continetur uberior scuti descri- 
ptio, additos esse a poeta ali- 
quanto seriore monui ad vv.217. 
318. Antiquior poeta scripserat : 
χερσί γε ile σάκος slAs παναίο- 
λον" οὐδέ τις αὐτὸ οὔτ᾽ ἔῤῥηξε 
βαλὼν οὔτ᾽ ἔϑλασε, ϑαῦμα ἰδέ-- 
σϑαι, ϑαῦμα ἰδεῖν καὶ Ζηνὶ βα- 
ρυκτύπῳ, οὗ διὰ βουλὰς xti. 
v. 518 seq. Similiter Pindar. 
Pyth. I, 47: τέρας uiv ϑαυμά- 
σιόν τι ἰδέσϑαι, θαῦμα δὲ πα- 
ριόντων ἀκοῦσαι. Aliter Thier- 
schius de Hes. p. 27., qui 
descriptionem scuti antiquius es- 
se carmen putat, cui deinde re- 
liqua addita ab rhapsodis fue- 
rint. 
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πᾶν μὲν γὰρ κύκλῳ τιτάνῳ λευκῷ T ἐλέφαντι 
ἠλέκτρῳ v ὑπολαμπὲς ἔην, χρυσῷ τε φαεινῷ 
λαμπόμενον. κυάνου δὲ διὰ πτύχες ἠλήλαντο. 
ἔν μέσσῳ δὲ δράχοντος ἕην φόβος οὔτι φατειός, 


ἔμπαλιν ᾿ὄσσοιδιν πυρὶ λαμπομένοισι δεδορχώς" 


145 


τοῦ καὶ ὀδόντων uiv πλῆτο στόμα λευκὰ ϑεόντων, 
δεινῶν. ἀπλήτων , ἐπὶ δὲ βλοσυροῖο μετώπου 
δεινὴ ἔρις πεπότητο κορύσσουσα. κλόνον ἀνδρῶν, 


σχετλίη, ἢ 


V. 14]. 


λευκῇ M2. 
Υ. 143. 


ἥ δα νόον τε καὶ ἐκ φρένας αἴνυτο φωτῶν, 


κυάνου)] M2. κυανοῦ. 
V. 144. δὲ δράκοντος) Sic MSS. et editi omnes. 


Sed ex 


Tzcetzae schol. elucet in quibusdam exemplaribus scriptis iuventum 
esse δ᾽ ἀδάμαντος, quod recipiendum in textum esse putabat Ran- 


kius. De Gorgonis capite non cogitavit poeta. V. v. 23. — φα- 
t£10g) Em. pisei 
V. 145. ἔμπαλιν) P2. M3. ἔμπαλι δ᾽. — λαμπόμενοι MI. 


V. 146. ϑεώντων M3. 


V. 147. μετώπου) V2. προρώπου. 
,V. 8. δεινὴ ἔρις] Vulgo δεινὴ Ἔρις. — πεπότατο — 


κορύσσα ΜΙ. 
V. 149. 


V.141. κύκλῳ] Recte Hein- 
rich. dictum esse censet pro πᾶν 
σάκος ἐν κύκλῳ, vel πᾶς κύκλος 
τοῦ σάκεος. Totus enim clipeus 
quadripartitus fuisse videtur, pri- 
ma pars gypso (τιτάψῳ), secun- 
da ebore, electro tertia, et quar- 
ta auro jta exornata, ut quat- 
tuor hae areae laminis caeruleis 
distinguerentur (xvavov δὲ πτύ- 
χες διηλήλαντο), totum autem 
Oceano circumdaretur, Cf. prac- 
terea Welckerum(Zeitschr. f. 
Gesch. d. alten Kunst Ff. p. 553.) et 
Muellerum (Zeitschr. für Al- 
terth. 1834. No. 110. 

Ibid. Δ] V. Heyn. 
Comment. Soc. sc. T. f. p. 111. et 
Heinr. praef. ad Scut. p. LIX. 

V. 142. ἠλέκτρῳ])͵] τὸ ἤλε- 
κτρον (ab ἕλκειν cum Buttman- 
no derivandum) hic non est me- 
tallorum genus, sed quod nos di- 
cimus Bernstein, αἱ ἤλεκεροι 
artificium ex eadem materia, V. 
Buttm, Mythol. II. p. 346 seq. 

V. 144. φόβος horrenda 
facies. Bene Pausaniam V,19, 


σχετλία et paulo post sine ἐκ Ml. — αἴνυτο] Re- 


comparaverunt W elckerus et 
Müllerus. 


V. 145. ἔμπαλιν — δε- 
ur iere i. e. λοξὰ βλέπων. 
λευκὰ ϑεόντω"ν) 


Vid. v. 224. Theogon. 733. Οἱ 
quos laudavit Heinrich. In- 
venitur primam apud Home- 
rum Od. XXIV, 208: ἔνϑα oi 
οἶκος ἔην, περὶ ᾽δὲ κλίσιον ϑέε 
πάντῃ. 
V. 148. δεινὴ E 16] δεινὴ 
Tos ab hoc loco alienum est, 
propter v. 156. Inepte etiam, 
ut hoc addam, dictum esset: 
δεινὴ Ἔρις πεπότητο ἐπὶ βλο- 
συροῦ μετώπου, quod quomodo 
poeta sibi cogitarit, uon facile 
quispiam assequatur; nam quo 
minus interpretere: draconis cer- 
vici imminet Eris, ut voluit H ein- 
richius, impedit tam μετώπου 
vocabuli significatio, quam totius 
loci tenor, Jgitur non erraveris, 
si ita interpretatus fueris: auf 
dem grimmigen Auntlitz 
schwebt (istausgedrückt) 
Kampfwuth, 
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οἵτινες ἀντιβίην πόλεμον Διὸς υἷι φέροιεν. 150 
τῶν καὶ ψυχαὶ μὲν χϑόνα δύνουσ᾽ "Ἄϊδος soo 

αὐτῶν, ὀστέα δέ σφι περὶ δινοῖο σαπείσης 

Σειρίον ἀξαλέοιο κελαινῇ πύϑεται ci. 

ἐν δὲ Προΐωξίς ve Παλίωξίς ve τέτυκτο, 

ἐν δ᾽ Ὅμαδός τε Φόβος v ᾿Ανδροκτασίη τε δεδήει. ἅ. 55 
ἐν δ᾽ Ἔρις, ἐν δὲ Κυδοιμὸς ἐθύνεον, ἐν δ᾽ ὀλοὴ Κὴρ 
ἄλλον ζωὸν ἔχουσα νεούτατον, ἄλλον ἄουτον, 

ἄλλον τεϑνηῶτα κατὰ μόϑον ἕλκε ποδοῖιν. 

οἷο sic scripsit Dind. ex marg. Em. et V2.; nam εἵλετο, quod 


vulgo circumfertur, est glossema. M2. adeo εἵλετο βροτῶν. V. Hom. 
Il. IV, 531: ἐκ δ᾽ aivvro 9vuóv. V, 155: φίλον δ᾽ ἐξαίνυτο ϑυμόν. 


V. 151. δύμενος Vl. 


V. 152. περ Qu. M2. — σαπείσῃ Ml., περὶ δινοῖο, sed supra 


scripto — Qa — 
V. 153. 


κελαιν ἢ] μελαίνῃ Harl. κελαινῶν ΜΙ. 


V. 155. Φόβος τ΄ --- δεδήει) Vit. φόνος τε ἀνδοῶν ὧν- 


δροχτασιάων. Em. φόνος t ἀνδρῶν ἀνδροκτασίη τε. P2. 


ΜΙ. φόνος 


τε ἀνδρῶν ἀνδροχτασίη. φόνος praeferunt Hermannus et Bankius. 


V. 156. κύδογκος ΜΙ. 
V. 157. ἀούτατον Vl. 


Υ͂, 15]. τ ὧν ad αὐτῶν per- 
tinens (v. 159.) , non est arti- 
culus, ut voluit Heinrichius, 
sed pronomen. demonstrativum, 
utin iis exemplis, quae protu- 
lit vir doctissimus, Il. VII, 170. 
XXI,114.; αὐτῶν oppositum est 
toig ὀστέοις, aliter atque Il. I, 4. 


V. 162. περὶ δινοῖο ca- 
πείση 6] περί coniunge cum σα- 
πείσης. Eodem modo ὀστέα et δι-- 
γοί coniunguntur ap. Apoll. Rh. 
Arg. 11, 901: δινοὶ δὲ σὺν ὀστέα 
μοῦνον ἔεργον. Cf. Valcken. 
Callim, eleg. fr. p. 97. Similiter 
Theocr. II, 89: αὐτὰ δὲ λοιπὰ 
ὑστέ᾽ ἔτ᾽ ἧς καὶ δέρμα. Ceterum 

i»06 femininum est apud recen- 
tiores epicos, ut Apoll. R h. 11,58. 


V.153. Σεειρέου ἀξαλέοιο] 
q'ando Sirius torret. Non 
magts opus est supplere ὑπό vel 
gres, ioc in p VIoon 
90g, Op. 575. αὐϑοίας 
Aristop h. Nubb. 367. V. M at- 
thiae Gr, Gr. δ. 377, 2. et quae 
ximus ad Aristot. Oec. p. 82. 

; Sirius hic non est pro sole, quod 


habent seriores epici, V. Herm. 
Orph. p. 813. 

V. 156—159, Bi versus a rha- 

sodo sublecti Homero Iliad. 

VIII, 535 — 538. Sed propterea 
non sunt relegandi. Cf. Herm. 
l.l. p. 93. Nam de Eride bis me- 
morata dictum est ad v. 148., et 
cur hic Κήρ, omnium personarum 
maxime terribilis, ferri non pos- 
sit, non perspicitur. Nam per- 
sonas vere affabre factas hic in- 
telligi, non quasi epithetis descri- 
bi horrendam medii clipei imagi- 
nem, quae Maelleri et Rankii 
sententia est, eo concludi pot- 
est, quod versus 160., nisi faciem 
personae cogites, inepte adiectus 
esset. Inprimis autem ἐϑύνεον 
v. 156., pro quo apud Homerum 
legitur daise», argumento est 
haec de industria addita esse a 
poeta nostro. Nam ἐθύνεον est 
vocabulum Hesiodium. V. Cra- 
mer. Anecd. Oxon. I. p. 55. 

V. 157 seq. His personis τε- 
ϑνηκότος, νεουτάτου et ἀούτου 
tres pugnae sortes: letum, vul- 
nus et captivitas, significantur. 
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sua δ᾽ ἔχ᾽ ἀμφ᾽ ὦμοισι δαφοινεὸν αἵματι φωτῶν, 


δεινὸν δερχομένη καναχῇσί τε βεβρυχυῖα. 


160 


ἐν δ᾽ ὀφίων κεφαλαὶ δεινῶν ἔσαν. οὔτι φατειῶν, 
δώδεκα. ταὶ φοβέεσκον ἐπὶ χϑονὶ φῦλ᾽ ἀνθρώπων, 
οἵτινες ἀντιβίην πόλεμον Διὸς υἷι φέροιεν" 

τῶν καὶ ὀδόντων μὲν καναχὴ πέλεν εὖτε μάχοιτο 


᾿Δμφιτρυωνιάδης. τὰ δὲ δαίετο ϑαυματὰ ἔργα. 


165 


στίγματα δ᾽ ὡς ἐπέφαντο ἰδεῖν δεινοῖσι δράχουσι" 
κυάνεοι κατὰ νῶτα, μελάνϑησαν δὲ γένεια. 

ἐν δὲ συῶν ἀγέλαι χλούνων ἔσαν ἠδὲ λεόντων 

ἐς σφέας δερκομένων. κοτεόντων θ΄ ἱεμένων τε. 


V. 159. Vulgo δαφοίνεον. Sed recte M2. Vl. V. Alig. Lehre 


vom arr p. 294. 


"- Yl. 
iecerat Ruhnkenius. 


V. 162. Post h. v. in MI. sequuntur vv. 140— 143. 


. 160. peux M]l., κανοχῆσί τε βεβριϑυῖα M3., 
Vulgo βεβριϑυῖα. Recepi lect. M2. ΥἹ.,., ut iam con- 


βεβου- 


scripto 


tamen ὑπολαλαπές pro ὑπολαμπές et omisso λαμπόμενον. — τοὶ 
βόσκονται, in marg. yg. ταὶ φοβέεσκον M3. 


V. 163. 
V. 164. μάχετο Vl. 


Διὸς deest in MI. 


V. 165. ϑαυματὰ] Hoc pro ϑωῦτὰ recepi cum Gaisf. et 
Dind. ex V2. Pal. Par. (ap. Ruhnk.) Neap., duobus Flor.; $av- 


μαστὰ P2. Med. duo alii Florr. ap. Lennep. Vit., 
ap. Lennep., σ᾽ ἐδαίετο θαυμαστὰ ΜΙ., 


ϑαυμαστὰ etiam VI. 
V. 166 seq. 


cis xvávta producta, quare Herm. ad Orph. 


ϑέσκελα unus Flor. 
ἐδέετο ϑαυμαστὰ M2. 


στίγματα — κυάνεα)]Ί Male habet ultima vo- 


. 709. coniecerat 


στιγμαὶ — κυάνεαι, quod sustentatur Pal. Par. Φ. ' Vit. MI. 3. V1. 


" qui habent κυάνεοι. 


"Maxime memorabilis est &ovrog 
forma, etiam Homero l. l. usur- 
pata. Nam analogum erat ἀνού-- 
τατος Il. 1V,540. vel ἀνούτητος, 
unde ἀνουτητί Hl. XXH, 371., 
si ab οὐτάω derivandum erat ; 
quare, nisi Homeri locus omni- 
bus sustentaretur codicibus, ab 
auctore nostro scriptum esse d- 
λωτόν vel ἁλόντα contenderent. 

V. 164. Haec BRankius ita 
interpretatus est, ut non de col- 
lisis ipsorum serpentum den- 
tibus intelligeret, sed de den- 
tibus pugnatorum, qui tremore 
colliderentur, quum Hercules in 
pugnam procederet. Hoc vero 
prorsus non patitur ratio verbo- 


rum ὀδόντων μὲν καναχὴ πέλεν 


Nunc autem recipiendum esse putat κυάνεοι, 


et τὰ δὲ δαίετο ἔργα. Capita 
ista serpentum ita scuto infixa 
erant, ut thysanorum instar pro- 
pendula moverentur cum scuto 
sublato et ultro citroque moto. 
Hinc effectus est stridor dentium 
collisis faucibus. 


V.165. δαέετο ϑαυματὰ 
ἔργ a) Δαίετο, ardebant fulgore 
metal. HEIN R. ϑαυματά pro 
ϑαυμαστά͵ ut ἀγατός pro cya- 
στός, ἀδάματος pro ἀδάμαστος. 

V. 166. ἐπέφαντο ἐδεῖν) 
Y. Matth. Gr. δ. 535. 

V. 168. γλούνω ᾽ν] Contra- 
ctum esse videtur ex χελούνης, ut 
a χελών derivetur, quod appri- 
me accommodatum apro est pro- 
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τῶν καὶ ὁμιληδὸν στίχες ἤϊσαν' οὐδέ vv τοίγε 170 
οὐδέτεροι τρεέτην" φρῖσσόν ys μὲν αὐχένας ἄμφω. 
ἤδη γάρ ὄφιν ἔκειτο μέγας λῖς, ἀμφὶ δὲ κάπροι 
δοιοί, ἀπουράμενοι ψυχάς, κατὰ δέ σφι κελαινὸν 
αἷμ’ ἀπελείβετ᾽ [oot ol δ᾽, αὐχένας ἐξεριπόντες, 


κείατο τεϑνηῶτες ὑπὸ βλοσυροῖσι λέουσι. 


175 


τοὶ δ᾽ ἔτι μᾶλλον ἐγειρέσϑην, κοτέοντε μάχεσϑαι, 


ἀμφότεροι, χλοῦναί τε σύε 
ἐν δ᾽ ἦν ὑσμίνη “Μαπιϑάων 


4 χαροποί τε λέοντες. 


αἰχμητάων 


Καινέα v ἀμφὶ ἄνακτα ἀρύαντά τε Πειρίϑοόν τε 


quae constructio propter δράκουσι mutata sit. 


Mihi simplicissi- 


mum videtur post δράκουσε interpungere, ut ad κυάνεοι suppleatar 
ἦσαν, ut v. 1838. Nam istam mutatam constructionem non facile 
tuleris in tam arcte coniunctis vocabulis. 

V. 169. κοτιέντων Ml. — M2. τ᾽ ἑεμένων. 

V. 170. ὁμελη δὸ v] P2. V2. ὁμιλαδόν. --- τῶν ὁμιληδῶν στί- 


χες ἴσαν Ml., ἴσαν etiam V1. — 


roíy£] Sic Par. pro roye vel 


τιὸν γε [sic M2.], quod habent ceteri. Qui illud mutarunt, eos male 
habebat pluralis in zoíye et οὐδέτεροι iunctus duali τρεέτην. ἕεσαν 


τῶν ys M3. 


V. 171. οὐδέτεροι) P2. οὐδέτερον. M2. Vl. οὐδ £r. τρεεί- 
την M3. Porro M2. φρένας ἄμφω. 
V. 172. Aie] Vl.2. M2. λίς. Sed v. Allg. Lehre v. Acc. P. 


24]. Recte Aig ΜΙ. 8. 


V. 173. δυοί — ψυχᾶς M2. 


V. 174, ἀπελίβετ᾽ M9. 
V.176. 


ἐγειρέϑην, sed supra dy 
V. 178. ὑσμίνη μάχη A. M 


.M3. — xoréovcs] Vit. xórsóv τε. 
1. V1. 


V. 179. καὶ νέατ᾽ Ml., xal νέα Vl. — Ζρίαντα M29. 


pter varronum incondita 
rostra, ut Lucilius ait. 

V. 169. 9 isuévov cs] V. 
annot. crit. ad v. 65. 

V.173. ἀπουράμενοι) Re- 
cte reflexivam medii significatio- 
nem ita agnoscit Hermannus, 
ut ἀπουράμενοι etiam ad leones 
pertinere dicat, qui invicem se 
interfecerant. Paulo aliter 
Rankius: ,qui sibi vitam 
eripuerant sc. pugnando 
prae reliquis, i.e. qui pu- 
£nantes vitam amiserant." 
Hoc autem admodum mire dictum 
loret neque valeret nisi de eo, qui 
ipse mortem sibi conscivisset. 
Idem Rankius οτδέ(ν. 174.) op- 
positum esse putat αὕματι eo- 


dem versu, quum pateat οἱ δέ per- 
tinere ad solos apros, σφί vero 
v. 173. tam ad leonem, quam ad 
apros. 

V. 1978. Μαπιϑάων] V. 
Boettiger. Griech. Vasengem., 
I, 3. p. 75. Müller. Orchom. 
p. 194 seq. 

V. 179. Καινέα τ᾽ ἀμφὶ 
ἄνακτα) Haec minus recte ita 
explicantur ab Heinrichio, at 
omisso τῶν articulo ἀμφί peri- 
phrasin personae facere videri 
debeat pro Καινέως τ᾽ ἄνακτος 
“ρύαντός τε xrí. Nam in hoc 
loquendi genere articulus nullo 
modo abesse potest. Sic Hom. 
Il. 1X,80: ἐκ δὲ φυλακτῆρες σὺν 
τεύχεσιν ἐσσεύοντο ἀμφί τε Ne- 
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Ὁπλέα v Ἐξάδιόν τε Φάληρόν vs Πρόλοχόν τε 180 
Μόψον τ᾽ ᾿ἀμπυκίδην, Τιταρήσιον. ὄξον "άρηος, 
᾿ἙΘησέα τ᾽ Αἰγείδην, ἐπιείκελον ἀϑανάτοισιν" 
ἀργύρεοι. χρύσεια περὶ χροὶ τεύχε ἔχοντες. 
Κένταυροι δ᾽ ἑτέρωϑεν ἐναντίοι ἠγερέϑοντο 


ἀμφὶ μέγαν Πετραῖον ἰδ᾽ "AofoAov οἰωνιστὴν 
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"Agwrov τ᾽ Obguóv τε μελαγχαίτην τε Μίμαντα 
καὶ δύο ]Πευκχείδας, Περιμήδεά τε Δρύαλόν τε, 
ἀργύρεοι, χρυσέας ἐλάτας ἐν χερσὶν ἔχοντες. 
καί τε συναΐγδην coge ἕωοί περ ἐόντες 


V. 181 seq. Pro his versibus Em. Μόμψον δ᾽ "Agysíónv ἐπιεί- 


κελον ἀϑανάτοισιν. 


V. 182. in Iliad. I, 265. migravit. 


V. 183. Hic versus, quia deest in MS. M2. Voss, et Harl. 
pro spurio habetur a Ruhnkenio, Gaisfordio et Dind. 
Mihi genuinus esse videtur. V. animadv. expl. — χρύσεα MI. VI. 

V. 184. Κένταυροι à] Em. Κένταυροί 9', M2. Ktyrav- 


o. δ᾽. 
: V. 185. 


Πτεραῖον Vl. — ἠδ᾽ ΜΙ. 


V. 186. Οὔρειον] V2. ΜΙ. Θούριόν τε, M2. τ᾽ οὔριον — 
μελεγχέτην, M3. ϑούρειόν τε, 9^ οὔριόν VI. 


V. 187. Πευκίδας ΜΙ. 


V. 188. ἀργύρεοι — ἔχοντες} ἀργυρέας — ἔχοντας Harl. 


— ἐνὶ χερσ. M3. 
V. 189. 


συναΐγδην} Ita V. D. observ. misc. TJ. p. 416. cum 


Voss. Med. Etym. M. p. 40, 31. pro eo, quod ante Heinr. edeba- 


tur, συναΐκτην. quod retinet Buttmann. Lexil. I. 


p. 16. 


V. 192. ἐναρφόρος] Em. ἐναριφόρος, M1.3. Vl. et alii 
ap. Rankium ἐναρσφόρος, Med. P2. ἐναροφόρος. 


στορίδην Θρασυμήδεα, ad hoc 
genus pertinere nego. Ut hic est 
simplex structura oi φυλακτῆρεξς 
ἐσσεύοντο ἀμφὶ Θρασυμήδεα, ita 
apud nostrum ὑσμίνη “απιϑάων 
ἦν ἀμφὶ Καινέα Δρύαντά τε 


xré. 

V. 183. Bello Lapitharum et 
Centaurorum ab illis victorum 
indicatur victoria militiae ordina- 
ta incedentis acie atque cultiori- 
bus armis instructae de rudi an- 
tiquioris temporis agmine repor- 
tata. Hoc significatur etiam no- 
minibus Lapitharum et Centau- 
rorum, de quibus vide Mülleri 
Orchom. p. 197. Buttm. Mythol. 
II. p. 221., significatur etiam ver- 
su, ἀργύρεοι, χρύσεια περὶ yoot 
τεύχε ἔχοντες, αρίο illo Lapithis, 


et altero ren χρυσέας ἐλά- 
τας ἐν χερσὶν ἔχοντες, Centauris, 
rudioribus armis usis, accommo- 
dato. Quibus consentaneus est 
v. 190. ἔγχεσιν ἠδ᾽ ἐλάτῃς αὐτο- 
σχεδὸν ὠριγνῶντο! nam ἔγχεα, 
pila, sunt opposita ἐλάταις, ru- 
dibus Centaurorum perticis. Nam 
Κένταυροι magis videntur xov- 
τοφόροι esse quam κέντορες ἴπ- 
zov (Il. IV, 391.). Post ἀργύ- 
Q£0L supple ἦσαν. 

V. 19]. Hinc poetam novam 
ordiri imaginem puto, quae non 
pertineat ad certamen Centauro- 
rum cum Lapithis. 

V. 199. évagpógog] Mira 
compositionis imago male ad 
analogiam πορφόρορ vocabuli di- 
rectae, Ex variis lectionibus ap- 
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ἔγχεσιν ἠδ᾽ ἐλάτῃς αὐτοσχεδὸν οὐριγνῶντο. 
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ἐν δ᾽ "Agtog βλοσυροῖο ποδώκεες ἕστασαν ἵπποι 
χρύσεοι. ἐν- δὲ καὶ αὐτὸς ἐναρφόρος οὔλιος "Agno 
αἰχμὴν ἐν χείρεσσιν ἔχων, πρυλέεσσι κελεύων, 


αἵματι φοινικόεις, ὡρεὶ ζωοὺς ἐναρίξων, 
δίφρῳ ἐπεμβεβαώς" παρὰ δὲ “εῖμός τε Φόβος τε 
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ἕστασαν ἱέμενοι πόλεμον καταδύμεναν ἀνδρῶν. 
ἐν δὲ Ζιὸς ϑυγάτηρ ἀγελείη ἹΤοιτογένεια, 

τῇ ἰχέλη ὡςεί τε μάχην ἐθέλουσα κορύσδειν, 
ἔγχος ἔχουσ᾽ ἐν χερσὶ χρυσείην τε τρυφάλειαν, 


* 


V. 193. 


«ixu7v) Harl. ἔγχος ex glossemate ; M2. ἔγχος τ΄. 


V. 195. ἐπεμβεβαώς) Sic Em. P2. Harl. ἐμβεβαώς Tr. 


δίφρον Harl. δίφρον Dind. 


V. 199. χρυσείην τε τρυφάλειαν), Malui servare vulga- 


tam, quanquam vitiosam propter correptam primam vocabuli zov- 
σείην syllabam (non enim epica est syllabae ova correptio, quae in- 
venitar ap. Pindarum. V. Boeckh. de metr. Pind. p. 289., quanquam 
etiam ad Theog. 15. al, notata est quaedam Pindari et Hesiodi, Boeoti 
utriusque, vocabulorum communio), quam monstrum versus infandum 
fovere: ἔγχος ἔχουσ᾽ £v χερσὶ χρυσέην ts τρ., quod fovet cum Gaisf. 
Boissonadus, uterque M1.2.3. V1.2. secutus. Dind. ex con- 
iectura Hermanni ad Orph: p. 813. [et Bentl. Ἐς 1.7 ἐν χερσὶν 
ἰδὲ γρυσέην τρυφάλειαν dedit. Alia est Hermanni emendatio 
ia ephem. Lips. φαεινήν τε to. ex Hom. 1]. X, 76. — ἐνὶ χειρὶ M3. ; 
χειρὶ pro χερσὶ legitur etiam in Harl. Med. atque hoc χερσὶ 
facillime potuit ex syllaba proxime sequente ita oriri, ut, sic se- 


mel scripto, ἐν post ἔχουσα adderetur. 


Fort. ἔχουσα χερὶ zQv- 


σείην, vel ἐν χερσὶ καρήατί τε τρυφάλειαν. 


paret ab initio scriptum fuisse 
ἐναρηφόρος, etiam reliquis vo- 
cabulis pro versus.ratione muta- 
tis; ἐναρσφόρος, cuius patroci- 
mum susceperunt Buttmannus 
Gr. Gr. uber. II. p. 352. Schnei- 
dewinus Coni. crit. p. 1]. et 
Rankius, ab analogia non- 
dum;video commendatum ; nam 
omnia composita, quae c illud in 
commissura habent, eo utuntur 
post vocalem posito, tan- 
quam  rhythmico — adminiculo, 
quod hic prorsus non opus erat. 
Ergo cur adiecissent inutile illud 
6, quum inde literarum ροσῳ com- 
positio nasceretur Graecis inau- 
dita? Igitur ex ENAPOOOPOC 
scribendo factum esse videtur 
ENAPCQOPOC; ἐναρφόρος au- 


Hzsiop. 


tem sequitur analogiam verbi γερ-- 
νίπτομαι. V. Lobeck. Phryn. 
p. 669. 

V.194.. 2v a Q (£c v] Haec vo- 

cabulo ἐναρέζειν indita interfi- 
ciendi notio nondum usurpata 
est Homericae aetati, 
. V. 195. “εῖμός τε Φόβος 
rs] Pallor et Pavor Latinis, 
V. Liv. I, 27. Eckhel. Doctr. 
num. II, 5. p. 226. V. praeterea 
H o m. ll. IV, 440, XI, 27. XIII, 
999, XV, 119. Sunt Martis et 
Veneris filii. De Phobo v. Ae- 
schyl. Sept. 45. 

V. 198. ὡς εἰ τε] Hocrs co- 
gnatum est illi in οἷά τε, ἐπεί 
τε. V. Theog. 93. 

V. 199. τρυφάλειαν») Ole- 


Ain: observations sur une note 
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αἰγίδα v ἀμφ᾽ ὦμοιρ ἐπὶ δ᾽ ᾧχετο φύλοπιν αἰνήν. 200 
ἐν δ᾽ ἦν ἀϑανάτων ἱερὸς χορός᾽ ἐν δ᾽ ἄρα μέσσῳ 
ἱμερόεν κιϑάριζε Διὸς καὶ Δητοῦς υἱὸς 

[χρυσείῃ φόρμιγγι" ϑεῶν δ᾽ ἔδος ἁγνὸς ᾿Ολυμπος" 
ἐν δ᾽ ἀγορή. περὶ δ᾽ ὄλβος ἀπείριτος ἐστεφάνωτο) 
ἀϑανάτων ἐν ἀγῶνι" ϑεαὶ δ᾽ ἐξῆρχον ἀοιδῆς 205 
Μοῦσαι Πιερίδες. λιγὺ μελπομένῃς εἰκυῖαι. 

ἐν δὲ λιμὴν εὔορμος ἀμαιμακέτοιο ϑαλάσσης 
κυκλοτερὴς ἐτέτυκτο πανέφϑου κασσιτέροιο, 


| V. 900. ὦμοισιν Ml., in m. M2. scribitur alia manu λείπει 
κἀνταῦϑα. Etiam Muetzellius de emend. Theog. p. 262. hic 
lacunam animadvertisse sibi videtur. 

V. 902. Διὸς xal Agro)g υἱὸς] Sic scripsi cum Boiss. 
et Dind. ex M3. V2, (tribus Flor.) et Neap. Ceteri κιϑάρεζεν 47- 
τοῦς καὶ Διὸς vlog. 

V. 903. ἁγνὸς 7 Vl. et alii quidam codices, teste Lennepio 
apud Boiss., dyvóv Ὄλυμπον. Heinrich. et Dind, D. Heinsii 
coniecturam ἄγνυτ᾽ receperunt coll. 279. et 348. Hermann. l.l. 
y. 204. post v. 206. traiici iussit. Atque sane hic versus suspectus 
est, quem, ut spurium, uncis inclusit cum Heinr. Dindorfius. 
Mihi etiam v. 204. in spuriis habendus esse videbatur, ut μέσσῳ 
(v. 901.) coniungeretur cum ἐν ἀγῶνι ἀθανάτων, qlterum autem ὃν 
δὲ eodem pertineret, quo ἂν δέ toties repetitum. Bauermeistero 
vero ita concinnauda haec esse videntur: χρυσείῃ φόρμιγγι" ϑεαὶ δ᾽ 
ἐξῆρχον xri. resectis quae interiacent. Rankio post 203. aliqui 
versus deesse videntur. Si omnia haec sunt eiusdem poetae, lenior 
erat medicina scribere: ϑεῶν δ᾽ ἔδος ἁγνὸν 'Olvumov ἣν ἄγυρις, 
i. e. τῶν δὲ ϑεῶν ἄγυρις ἦν τὸ ἁγνὸν ἕδος Ολύμπου. Sed neque 


hoc satis placet propter obscuritatem. 


de l'ouvrage intitulé: peintures 
de vases antiques p. 7. et Butt- 
mannus Lexil. VI. p. 250. ἃ τρύω 
εἰ φάλος derivandum esse censent, 
quod vetat syllaba prima in rov- 
φάλεια correpta. Etiam Virgilio 
vulgaris explicatio placuisse vi- 
detur, Aen. VIT, 785: triplici 
crinita iuba galea. Tov- 


φάλεια paulatim pro τριφά-͵ 


Atiw scriptum est ab iis, qui a 
ϑρούπτω (ut τετράτρυφος Op. 
.) aut a τρυφάω inepte de- 
ducerent. Sic Augixríovsg mu- 
tati sunt in μφιχτυόνες. Alia 
quaedam exempla dedit Wel- 
ck er. Trilog,. Prom. p. 479. Cycl. 
epic. p. 220. | 
V. 908. ἁγνὸς "Ολυμπος] 
Bóissonadus auctore Len- 
nepio vulgatam ita retinuit, ut 
versibus 201 — 9206, non unum, 


sed duo argumenta in scuto re- 
praesentata esse putaret, alterum 
deorum ad citharam Apollinis sal- 
tantium chorum, alterum Olym- 

um, sedem deorum, cum omni- 
da divitiis suis ipsoque deorum 
coetu, accinentibus Musis. De 
coetu deorum bis in scuto affa- 
bre facto non persuadet. Pro 
dyvóg exspectavisses αἰπὺς "O- 


. Avumog, ut Il. V, 367. ϑεῶν Fog 


αἰπὺς Ὄλυμπος. 868. hymn. 
Apoll. I, 109., quanquam H om. 
hymn. Merc. 187. legitur etiam 
dyvóv ἄλσος Γαιηόχου. Solon. 
fragm. 6, 91: ϑεῶν ἔδος, αἰπὺν 
ἱκάνει οὐρανόν. Ceterum de di- 
vitiis in Olympo collectis v. H o m. 
hymn. Merc. 249 seq. 

V.907. éu aig exécoto] V. 
annot. ad Theog. 319. 

V. 908. πανέφϑου κασσι- 
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xAvpouévo ἵκελος" πολλοί γε μὲν ἂμ μέσον αὐτοῦ 


δελφῖνες τῇ καὶ τῇ ἐθύνεον ἰχϑυάοντες, 
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vuxouévoig ἴκελον" δοιοὶ δ᾽ ἀναφυσιόωντες 

ἀργύρεοι δελφῖνες ἐϑοίνων ἔλλοπας ἰχϑῦ. ὁ 

τῶν δ᾽ ὕπο χάλκειοι τρέον ἰχϑύερ᾽ αὐτὰρ ἐπ᾽ ἀκταῖς 
ἧστο ἀνὴρ ἁλιεὺς δεδοκημένος᾽" εἶχε δὲ χερσὶν 


ἰχϑύσιν ἀμφίβληστρον, ἀποῤῥίψοντι ἐοικώς... 
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ἐν δ᾽ ἦν ἠὐχόμου Ζανάης τέκος. ἱππότα Περσεύς, 


ἽἍ 9 


Ἵ 9 
ovr ἂρ 
V. 904. ἀγορῇ ΜΙ. 


ἐπιψαύων σάκεος ποσὶν οὔϑ᾽ ἑχὰς αὐτοῦ, 


V. 905. ἐν ἀγῶνι ϑεαὶ δ᾽ cum Graevio Heinrichius. 
Hanc distinctionem non patitur sedes δέ particulae. Revocavi pri- 
stinam posituram cum Boiss. et Dind. 


V. 906. μελπομένῃς] Sic V9. Ceteri utAmouéveig. M3. 


Πιερίηδες utm. 
V. 908. καττιτέροιο M2. 
V. 909. ἂν μέσον M3. 
V. 211. 
V. 212. 

or. 
P V. 918. 


χάλκεοι Vl. 


V. 914. δεδοκημένος] P2. MI. 


Bentl. ἕξετ᾽. F. 1.] 
V. 915. ἀποῤῥίψωντι MI. 


δοιοὶ] V2. δοιώ. Postea ἀμφυσ. M2. 
i9oívov] ἐφοίτων Harl. M2.3. Dind. VI. ἐφοί- 


τῶν δ᾽ Sic V9. M3. Em. δ᾽ vulgo abest. — ὑπο- 


δεδοκευμένος. [Pro ἧστο 


V. 916. ἠὐκόμου Δανάης τέκος] ἠὐκόμοιο ΜΙ. εἰ sex alii 
ap. Rankium, quorum magna pars neqne z£xog agnoscit. Mirum, ni ii, 
qui ἠὐκόμοιο scripserunt, “Ζανᾶς vel legerunt vel pronuntiarunt, 
V. Herodian. περὶ μον. λέξ. p. 8, 1. 


τέροιο] V. Ety m..M. p. 650, 
34. Eckhel. Doctr. num. I, ]. 
p. XXIII. Varin. p. 339. Diud. 

V. 911. ἀναφυσιόωντες] 
O vid.Met. III, 686: acceptum 
patulis mare naribus ef- 
flant. Hermannu s vero non 
recte ἀναφυσιόωντες coniungi 
iubet cum ἔλλοπας ἰχϑῦς, ut sit 
,aufscheuchend." 

V.219. àé9'oívov]Hoc voca- 
bulum, quanquam hic solum acti- 
ve usurpatum, non debebat in ἐ- 
ϑοινῶντο mutari ab Rankio.— 
ἔλλοπας] V. Lobeck. ad 
Phryn. p. 78. 

V.916. Περσεύς) Herculis 
proavus. 

V. 917. οὔτ᾽ ἄρ᾽ ἐπιψαύ- 
ὠν--- πὰς αὐτοῦ] Μίτυπι sa- 
he commentum, quod condona- 


rim poetae nostro ut simula- 
crum poeticum, nisi meminissem 
Pliniani loci, quo simile narratur 
Dinocharis artificium, Est is Hi- 
stor.nat. XXXIV,49: Magnete 
lapide Dinochares archi- 
tectus Alexandriae Arsi- 
noes templum concame- 
rare inchoaverat,ut in eo 
simulacrum eius e ferro 
pendere in aere videretur. 
Intercessit morset ipsius 
et Ptolemaei, qui id soro- 
risuae iusserat fieri. At- 
que tale artificium τῆς Ἡρακλείας 
λίϑου (v. Plat. Ion. p.533. D.) in 
scuto ipsius Herculis faciendum 
in mente fuisse nostro, eique re- 
centiori poetae, quanquam id 
minime conveniens, non mul- 
tum absum, quin v E (v. quae 
: 9 ^ 
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ϑαῦμα μέγα φράσσασϑαι,. ἐπεὶ οὐδαμῇ ἐστήρικτο. 
τοὺς γάρ μιν παλάμαις τεῦξε “κλυτὸς "Auqvyvijetg 
χρύσεον" ἀμφὶ δὲ ποσσὶν ἔχε πτερόεντα πέδιλα. 
ὦμοισιν δέ μιν ἀμφὶ μελάνδετον ἄορ ἔκειτο 
χάλκεον ἔκ τελαμῶνος" ὃ δ᾽ ὥρτε νόημα zorro. 
πᾶν δὲ μετάφρενον εἶχε κάρη δεινοῖο πελώρου, 
Γοργοῦς ἀμφὶ δέ μιν κίβισις ϑέε, ϑαῦμα ἰδέσθαι, 
ἀργυρέη" ϑύσανοι δὲ κατῃωρεῦντο φαεινοὶ 225 


V. 218. id pelea ἐπεὶ οὐδαμῇ) Sic ex VI. 2. M3. 
Med. cam Dind. scripsi pro φράσσασθϑ᾽, ἐπεὶ οὐδαμῇ, quum huius 
generis elisio rara sit in arsi; V. Her m. hymn. Merc. 133. Spitz- 
ner. de versu Gr, her. p. 464. Sed v. eund, exc. XIII. ad ll. 
p. XXXIV. 

V. 219. τῶς M2. V. Lehre v. Accent. p. 335. Lehrsius 
(Quaest. ep. p. 63.) quibus locis demonstrare possit Apollon. Dysco- 
lum pronunciasse οἷς, nescio. Ipse Apollon. oxytonon tantum agnoscit. 

V. 990. ἔσχε Vl. 

V. 991. ὥὦὥμοισιν Ó£ uiv ἀμφὶ] Vide ne scripserit poeta 
δέ ol ἀμφί. Hermannus δ᾽ ὁ μὲν ἀμφὶ, ut, quemadmodum li- 
cet dicere περιβέβλημαι ξίφος, ita dicatur ἀμφίκειμαι ξίφος. Si- 
militer sane Polemo in Brunck. Anal. II. p. 184. καὶ περίκεισο 
ἄνθεα; sed an ita hic Hesiodus dixerit, dubito. Rankius ys μέν, 
sed pronomine carere locus non potest. 

V. 9929. χάλκεον] Med. γαλκέου. In iis, quae sequuntur, 
olim H erm. Orph. p. 694. à δ᾽ ἔπτατο ὥρτε νόημα scribi iusse- 
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annotavimus ad v. 139.5. Nam 
nec H einrichii explicatio, qui 
putat clipei oram Perseum non 
contigisse pedibus, aliter atque 
Gorgones, quae in clipeo ince- 
derent i, e, orae clipei innite- 
rentur, consentanea verbis est: 
ϑαῦμα μέγα φράσσασθϑαι, ἐπεὶ 
οὐδαμῇ ἐστήρικτο, neque Her- 
manni, qui Perseum clavo ita 
scuto infixum esse putat, ut pen- 
dere videretur (coll. ré ny 
Sept. 547. Euripidis Rhes. 
306.5. Igitur quum considero poe- 
tam nostrum adeo immemorem 
fuisse verae artis, ut v. 279, re- 
percussum soni a Vulcano exscul- 
ptum diceret, non valde alienum 
eum fuisse puto a simili cogita- 
tione. Atque hinc adducor, ut 
v. 141—317. poetae alicuius Ale- 
xandrini esse credam. " 

V.218. ἐπεὶ οὐδαμῇ] z& 
et. ov syllabae in unam coale- 
scunt. 


V. 223. δεινοῖο πελώρου] 


Recte monuit Heinrich. anti- 
quiorem esse in effingenda Me- 
dusa terroris notionem , ut apud 
Homer. Od. XI, 633. et Apol- 
lod. II, 4, quae ita post im- 
mutata est, ut mirandae pulcri- 
tudinis Gorgonem fuisse poetae 
narrarent. [ta Pindar. Pyth. 
XII, 28, εὐπαράου κρᾶτα Ms- 
δοίσας dicit. Ad antiquiorem fa- 
bulam redit Medusae imago in 
metopa templi Selinusii reprae- 
sentata, ab Angelo et Evans 
Pm in opere Ducis Serradi- 
alco) depicta et Panormi nuper 
a me spectata, ubi ingens Medu- 
sae caput a Perseo decidendum 
rubicundis oculis et faucibus 
mirae magnitudinis dentibusque 
aprinis conspicitur. 

V. 924. xíg 10:6] Hoc voca- 
bulum mirae originis Cypriorum 
esse dicit Hesychius. Mirum 
est propterea, quod quae apud 
antiquos reperiuntur in «gig de- 
sinentia substantiva plerumque 


ΑΣΠΙΣ ΗΡΑΚΑΕΟΥΣ. 
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χρύσειοι * δεινὴ δὲ περὶ κροτάφοισιν ἄνακτος 
κεῖτ᾽ "Aidog κυνέη νυκτὸς ζόφον αἰνὸν ἔχουσα. 
αὐτὸς δὲ σπεύδοντι καὶ ἐῤῥίγοντι ἐοικος 


Περσεὺς “Ζαναΐδης ἐτιταίνετο. 
Γοργόνες ἄπλητοί τε καὶ oU φαταὶ ἐῤῥδώοντο, 


ταὶ δὲ μετ᾽ αὐτὸν 
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ἱέμεναι μαπέειν, ἐπὶ δὲ χλωροῦ ἀδάμαντος 
βαινουσέων ἰάχεσχε. σάκος μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ 
ὀξέα καὶ λιγέως" ἐπὶ δὲ ξώνῃσι δράκοντε 


rat, quod iu textum recepit Dind., νόημ᾽ ἐπτᾶτο Pal. Vit. 
Ἰ. 1. P. 10. seq. νόημα ποτᾶτο dedimus etiam ex V2. 


Spitz ner. 
M2. VI. 


Ceteri νόημ᾽ ἐποτᾶτο. 


γιά. 


Ἔπτατο hic scribi non potuit, 


quod imperfecto opus erat in hac descriptione clipei, non aoristo. 


V. 4923. x à Q1] κάρα V2. 
V. 994. 
V. 995 seq. 
Y 295. 


κύβισις Ml., κίβησις V9., κίβισις Em. Μῷ.8. Apol- 
lod. II, 4., xífigig Par. Vl., κίβυσις 'Schol., 
desunt in MI. 

κατῃρεῦντο) Em. κατηῃωροῦντο. Harl. xorgo- 


Commel. Steph. 


V. 999. .favoióog T M2. , Δανάης Y 
V. 230. φαταὶ] P2. aliique ap. Rankium φατοί. — φατοὶ 


ἐῤῥδόωντο Ml. 


V. 931. μαρπέειν ΜΙ]. aliique ap. Rank. Ew ἝΩ χλωροῖς. 


V. 939. 


ὄρυμαγ ὃ ᾧ] ορυγμαδῷ V2. M2. 


V. $33. δράκοντε) Μῷ. 8. V]. Nemo (ee pro ὀξέα 
καὶ λιγέως P2. ὀξέα κεκληγώς, M92. ὀξέως καὶ λιγέως. 


abstractam habent, ut ita dicam 
notionem, ut ξένισις, nidos 
κούφισις, ὅπλισις, νόμισις (cf. 
Lobeck. ad Phryn. p. 351.), 
derivanda illa ab verbis in teo 
exenntibus, Mihi eiusdem ori- 
ginis esse videtur atque κισσύ- 
iov i. e. κιβύσιον per metathe- 
sin traiectis syllabis et cognatum 
cum κιβωτός. V. Isidor. Origin. 
20, 9: ,, Cibutum Graecum nomen 
est, quod nos arcam dicimus." 

Eiusdem esse originis atque x16- 
σύβιον docet Suidae κίσσιβις, Ku- 
stero et recentioribus editoribus 
omissum; qui a κισσός deducunt 
κισσύβιον (quod apud Homerum 
ubique est vini vas) immemores 
fuerunt praecepti Catonis de 
rerust. 111: sà voles scire, iu 
vinum aqua addita sit nec 
ne, vasculum facito de 
materia ederacea. Nam 
non continet vinum vas 
ederaceum. Οἵ, praeterea 


Et ym. M. p. 513: Ἡσίοδος £v 


ἀσπίδι" ἀμφὶ δέ μιν κίβισιρ 9r, 
ϑαῦμα ἰδέσθαι" ἐβάσταξεν ἐν 
δεκτικῷ τινι ἀγγείῳ τὴν πεφα- 
λὴν τῆς Γοργόνος ὁ Περσεύς. 
ἡ Π411 "ἢ, Π,4. Apud Hesych. 
est χίβισις et χύβεσις pro πήρᾳ, 
κιβισίς (sic) pro νήλῃ. Apud 
Zenob. Prov. I, 4l. est κίβισις. 
Usus erat hoc. vocabulo Calli- 
machus. V. fragm. CLXXVII. 

V. 997. "4 i8 og xvvér) Poe- 
tis Germanorum antiquis dicitur 
Nebelkappe, Tarnkappe. 
De Orci galea vide, quos lauda- 
vit Heinrich. , Hom. Il. V, 845. 
etHeyninm ad Apollod. II, 4. 

V. 939. βαινουσέων) Mi- 
rum Gorgones non alis instru- 
xisse poetam nostrum, qui est 
in recentioribus habendus. V. 
Apollod.]l 1. — ἐάχεσκε 
dictum est pro videbatur re- 
sonare aes incedeutibus Gor- 
gonibus. 

V. 933. ξώνῃ σι} Hic est pro 
loco, quo cingi tunicae solebant. 
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δοιὼ ἀπῃωρεῦντ᾽ ἐπικυρτώοντε κάρηνα. 

λίχμαζον δ᾽ ἄρα voe μένει δ᾽ ἐχάρασσον ὀδόντας 935 
ἄγρια δερκομένω. ἐπὶ δὲ δεινοῖσι καρήνοις 

Γοργείοις ἐδονεῖτο μέγας φόβος" οἱ δ᾽ ὑπὲρ αὐτέων 
ἄνδρες ἐμαρνάσϑην πολεμήϊα τεύχε᾽ ἔχοντες, 

τοὶ μὲν ἀπὸ σφετέρης πόλιος σφετέρων τε τοκήων 


λοιγὸν ἀμύνοντες. τοὶ δὲ πραϑέειν μεμαῶτες. 
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πολλοὶ μὲν κέατο. πλέονες δ᾽ ἔτι δῆριν ἔχοντες 

μάρνανϑ᾽" oi δὲ γυναῖκες ἐδμήτων ἐπὶ πύργων 
χάλκεον ὀξὺ βόων, κατὰ δ᾽ ἐδρύπτοντο παρειάς, 
ξωῇσιν ἴχελαι, ἔργα κλυτοῦ Ἡφαίστοιο. 


V. 284 — 980. desunt in Ml. Integrum, ut videtur, folium 


excidit. 


V. 934. émixvoroóovzcs] ἐπικυρετώωντε Med., ἐπικυρτώεντε 
M3. Vid, Buttm. Gr. ub. I, p. 499 


V. 935. λίκμασον — ὀδόντές M2 , λίχμασον M3., λίχμασσονΎΥ!. 


V. 936. ἐπὶ δεινοῖσιν δὲ x. 


M3. 


V. 9237. yogyíne M9. — οἱ δ᾽ ὑπὲρ] ηδ᾽ ὑπὲρ V9. οἵδ᾽ ὑπὲρ 


Par. 
magis proprium. 


Exspectabas ol γὰρ ὑπὲρ αὐτέων: sed illud epicae dialecti 


V. 938, Post ἔχοντες delevi interpunctionem maximam cum 


Dind. 


V. 939. ἀπὸ] Sic Ml. ὑπὸ V2. ὑπὲρ M2.3. Harl. Vl. Hoc 


praefert H er m. 


V. 940. πραϑέειν)] προϑέειν Par. ap. Rank. A. It., παρα- 


ϑέειν M2., δὲ διαπραϑέειν M3. 


V. 242, μάρνασϑ᾽ M2. — inl) V2. ἀπό. 
V. 943. Herm. χαλκέων, ὀξὺ βόων. 
V. 245. γῆράς τε μέμαρπεν])] Sic M3. et duo Par. et sic 


ante divinaverat Heinr. Par. Vl. γήρᾳ τὲ μέμαρται, Par. ap. 
Rankium γῆράς τ᾽ ἐμέμαρπτον, tres alii ap. eund. γῆράς τὲ 
μέμαρπτον. Ceteri γῆράς τε μέμαρπον, quod minus bene a Len- 
nepio explicatur: qui senectutem attigerant; aliud est 


Nam ipsi serpentes Gorgonibus 
erant pro cingulis, ut apud He - 
liodor. Aeth. IIT, 4: ξώνην δὲ 
ἐπεβέβλητο τοῖς στέρνοις — δυ- 
oiv δρακόντοιν τὰ μὲν οὐραῖα 
κατὰ τῶν μεταφρένων ἐδέσμευε, 
τοὺς δὲ αὐχένας ὑπὸ τοὺς μα- 
fovg παραμείψας καὶ εἰς βρόχον 
σκολιὸν διαπλέξας καὶ τὰς κε- 
φαλὰς διολισϑῆσαι τοῦ βρόχου 
συγχωρήσας og περίττωμα τοῦ 
δεσμοῦ κατὰ πλευρὰν ἑκατέραν 
ἀπῃώρησεν. 

V.2936. ἐπὶ δὲ] Novam hic 
scuti imaginem orditur poeta. 


Nam ille μέγας φόβορ, si de ser- 
pentibus intelligendus esset, nimis 
esset obscure indicatus. 

V. 943. χάλκεον ὀξὺ] Mire 
dictum est; nam si χάλκεον re- 
cte ita interpretatus est Hein- 
richius, ut indefessum clamo- 
rem significet, male hoc in mulie- 
bres eiulatus cadere cum.Spitz- 
nero (de versu Gr. her. p. 99.) 
arbitror. Sed quod ipse coniecit 
Spitznerus minus placet quam 
quod propositum ab Herman- 
no est; tamen vereor, ne poeta 
verbis χάλκεον ὀξὺ βόων dicere 
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᾿ἄνδρες δ᾽, οὗ πρεσβῆες ἔσαν, γῇράς τε μέμαρπεν, 245 
ἀϑοόοι ἔκτοσθεν πυλέων ἔσαν, ἂν δὲ ϑεοῖσι 

χεῖρας ἔχον μακάρεσσι, περὶ σφετέροισι τέκεσσι 
δειδιότες " τοὶ δ᾽ αὐτε μάχην ἔχον" αἱ δὲ μετ᾽ αὐτοὺς 
Κῆρες κυάνεαι. λευκοὺς ἀραβεῦσαι ὀδόντας, 
δεινωποὶ βλοσυροί ve, δαφοινοί τ᾽ ἄπλητοί τε 
δῆριν ἔχον περὶ πιπτόντων. πᾶσαι δ᾽ ἄρ᾽ ἵεντο 
αἷμα μέλαν πιέειν' ὃν δὲ πρῶτον μεμάποιεν 
κείμενον ἢ πίπτοντα νεούτατον, ἀμφὶ μὲν αὐτῷ 
βάλλ᾽ ὄνυχας μεγάλους. ψυχὴ δ᾽ "Áiüógós κατεῖεν 
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enim attingere vel invitum senectutem et μάρπτειν, ar- 
ripere. Dindorfius μεμάρπει, quod olim Hermannus conie- 
cerat, qui nunc duplicem statuit lectionem ex diversis recensioni- 
bus petitam, alteram γῆρας τε μέμαρτο i. e, olg τε γῆρας εἵμαρτο, 
alteram γῆρας τ᾽ ἐμέμαρπεν (hoc ut ἐπέφυκον), quarum meutra 
placet prae simplici scriptura M3., in qua nihil me offendit prae- 
ter aoristi formam, quae non invenitur nisi ἢ. 1. Si locum Ho- 
mericum infra laudatum comparaverit, facile quis eo perveniet, ut 
corrigendum esse putet καὶ γῆρας ἔμαρψεν. 

V. 9416. ἔκτοσϑεν)] Dind. et Heinr. ἔντοσθεν cum VI, 
quod senes relicti intra moenia sint. Pristinam scriptnram revocavi 
cum Boiss. et Lenne p. — ἔσαν, quod Wolfius scripsit pro ἔσαν 
Rankiusque probavit, hic locum non habet, quum neque imper- 


fecto neque aoristo verbi eun di hic opus sit. — ἐν δὲ 9. M3. 


V. 947. 


σφετέροις τεκέεσσι Vl. 


V. 950. δεινωποὶ) δεινωταὶ Harl., δεινωτοὶ --- βλοσυραί 
(suprascr. of) τε δαφοινοίαι M2. — ἄπλητοι)͵ Duo cod. ap. 


Rankium et A. It. ἀπληστοί. 
V. 951. ἔχοντες Vl. 


V. 959. μεμάποιεν)͵ V9. μάρποιεν. Med. M2. Vl. μεμάρποιεν. 
V. 954. ψυχὴν M2. aliique codd. multi ap. Rankium, Ad κα- 


τεῖεν M2. in m. ἔπεμψαν. 


voluerit mulieres ἐν χαλκῷ ὀξὺ 
βοῆσαι, ut ὀξὺ βόων sibi esset 
pro uno quasi vocabulo, Cf. 445. 

V. 945. γῆράς τε u£u&o- 
πεν) Sic Hom. Odyss. XXIV, 
390: ἐπεὶ κατὰ γῆρας ἔμαρψεν. 

V. 946. ἔκτοσϑ' εν] Conve- 
nerant ante portas seniores, ut 
spectarent propius, timidioribus 
feminis intra moenia relictis. 

V. 249. K 5 oec) Multum dif- 
ferunt a Parcis v. 258 seq., quae 
vitam afferunt et mortem; Κῆ- 

ἐς mortem tantum eamque vio- 
entam; Κηρῶν nec numerum 

nec nomina novit Ho mer us ll. 


Herm, ψυχὴν — καϑίει. 


XII, 396: κῆρες ἐφεστᾶσιν μυ- 
ρίαι. XXIII, 78: Kj, ἥπερ λά- 
χε yswvousvov. "Tot enim sunt 
Κῆρες, quot necis sunt genera. 
Simonid. fragm. XVIII, 20: 
ἀλλὰ μυρίαι βροτοῖσι Κῆρες 
κανεπίφραστοι δύαι καὶ πήματ᾽ 
ἐστίν. V. annot. ad Theog. 217. 
Ceterum κῆρες κυάνεαι sunt 
μέλαιναι, ut inepigr. Aeschyli 
in Brunck. Anal. I. p. 148. xva- 
vén Μοῖρα. 

V.954. 8414] V. annot. ad 
v. 246. Non opus esse videtur 
ea explicatione, quam proposuit 
Matth. Gr. δ. 304. — "4i8óg- 


- 
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Τάρταρον ἐς κρυόενϑ᾽. αἱ δὲ φρένας εὖτ᾽ ἀρέσαντο 955 
αἵματος ἀνδρομέου. τὸν uiv δίπτασκον ὀπίσσω, 
ἂψ δ᾽ ὅμαδον καὶ μῶλον ἐϑύνεον αὖτις ἰοῦσαι. 
Κλωθὼ καὶ “ἀχεσίς ὄφιν ἐφέστασαν" ἡ μὲν ὑφήσσων 
"Avgomog οὔτι πέλεν μεγάλη ϑεός, ἀλλ᾽ ἄρα ἥγε 


V. 955. εὖτ᾽ ἀρέσαντο] εὐτ᾽ ἄρ᾽ ἔσσαντο V2. Par. Schol., 
M3. εὐτ᾽ ἄρ᾽ ἔσαντο, Vl. svr ἂρ ἔσαντο, M2. αὐτὰρ (spat.) £o- 
σαντο, Rankius scribendum putat εὐτ᾽ ἄσαντο. 

V. 956. ἀνδοομαίου M2. 

V. 958. Λαχεσίσφιν Vl. Pro ὑφήσσων Vit. ὑφάτω. Ceterum 
Hermannus versus 258—960. habet pro alia recensione versuum, 
qui de Κηρσὶ agunt; Rankius post v. 263. eos traiici iubet. Mihi 
neutrum placet. Certe eo non offendor, quod v. 258. ἀσυνδέτως 
cum antecedentibus coniungitur; factum id est propter necessita- 


tem, quae intercedit inter Κῆρας et Μοίρας. 


δε κατεῖεν] Matthiae Gr. 
6. 219. κατῇεν poetam scripsisse 
suspicatur, quanquam paulo post 
moniturus 78 non esse antiquo- 
rum. Paulo aliter Buttman- 
nus Gr. ub. I. p. 562. Quum 
omnes codices et Ioannes Diaco- 
nus praebeant κατεῖεν, nolui mu- 
tare, Nam εἶν sig εἶ, quod im- 
perfectum, et se εἶας εἶε, quod 
perfectum ab antiquis grammati- 
cis habetur, non ita exorta esse 
puto, ut εἶεν et i-usv responde- 
ant ἐτίϑη-ν et ἐτίϑε-μεν imper- 
fectis, sed ita, ut ε in εἶν et εἶα 
sit antiquum augmentum. 
sustentatur loco Eustathii ad Il. 
p. 882, 2: τοιούτῳ δὲ λόγῳ xsi- 
ται παρὰ τῷ κωμικῷ εἴειν ὁ δεῖ- 
vc ἀντὶ τοῦ ἡλϑεν. Atque hoc 
aut pro vera plusquamperfecti 
forma habeatur necesse est, aut 
mutetur in ἤειν (Aristoph. 
Plut. 696.). Sustentatur etiam 
exemplis εἴω et εἴην coniuncti- 
vo et optativo, quorum non vi- 
deo analogiam, nisi si & sit per- 
fecti augmentum, servatum illud 
etiam per ceteros verbi modos. 
Nam ne quis ϑείω atque similia 
proferat tanquam analoga, non 
vereor. Omnino male me habet 
Buttmanni de 7£i» disputatio eo, 
quod scripto ἤεσαν pro ἤεσαν 


Quod 


habes augmentum (7) cum ter- 
minatione hie coniunctum, 
sine verbi alicuius radice, quae 
est 1 litera in verbo ἐέναε. " 

V.955. Τάρταρον ἐς xovo- 
£»v9'] Haec ut Hesiodi aetatem 
sapiant, multum abest, Longe di- 
versus est Hades a Tartaro. Cf. 
Heinr. praef. p. LIX, Thier- 
schium de Hes. p. 27. V. an- 
not. ad Theog. 726 —819. — 
εὖτ᾽ ἀρέσαντο͵] lta recte: 
quum animum suum satiassent 
sanguine. Nam φρένας ὠρέσκο- 
poc: quanquam proprie siguificat 
delecto mihi animum at- 
que propria verbi delectandi po- 
testas dativum (αἵματε evógo- 
po) exigebat, tamen a poeta no- 
stro huic verbo adiuncta est re- 
plendi vis. Hinc additus geni- 
tivus est. Boissonadus quam 
recte fecerit recipiendo svr ἄρ᾽ 
ἕσαντο, ipse viderit, Nam ἑῶμεν, 
ad quod lectores suos amandavit 
(HI. XIX, 402.), prorsus desti- 
tutum analogia est; debebat scri- 
bi aut ἕωμεν (v. Buttm. Lexil. 
Il. p. 130 seq.) aut ἐῶμεν, quod, 
quanquam minus probabile, pro- 
fectum est ab iis grammaticis, qui 
ab ἐάω derivarent. "V. Allgem. 
Lehre v. Accent. p. 78. Spitz- 
ner, excurs. XXXI, ad Iliad. 
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τῶν γε uiv ἀλλάων προφερής v ἦν πρεσβυτάτη τε. 960 
πᾶσαι δ᾽ ἀμφ᾽ ἑνὶ φωτὶ μάχην δριμεῖαν ἔϑεντο. 
δεινὰ δ᾽ ἐς ἀλλήλας δράκον ὄμμασι ϑυμήνασαι, 

ἐν δ᾽ ὄνυχας χεῖράς τε ϑρασείας ἰσώσαντο. 

πὰρ δ᾽ AyA0g εἱστήκει ἐπισμυγερή τε καὶ αἰνή, 


V. 959. ἀλλ᾽ ἄρα ys] Sic Pal. M3, Vl. PI.2. Vit. pro vul- 
gato ἀλλὰ καὶ ἔμπης. Harl. Med. ἄλλ᾽ ἄρα ἥδε. M2. ἄρα δ᾽ ἥδε. 
Herm. ἀλλ᾽ ἄρα τῶν γε ἥδε μὲν ἀλλάων. Rankius τὠώνδε μὲν ἀλλ. 
᾿Αλλὰ cum yb μὲν hic componitur ut nostrum aber cum doch. 


Antea pro πέλεν Vl. πέλει. 


V. 960. γε abest a Vl., qui paulo post προφερής τὲ πρεσβυ- 


τάτη.- 
V. 963. 
aliisque versus 253. repetitus, 
V. 264. cs abest a M2. 


V. 958. ὑφήσσων] Minor 
erat figura Atropos propter de- 
crescentem actatem, cui mors 
propior esse videbatur. Sic enim 
artifex graviorem Atropi actatem 
indicare voluit, interprete Her- 
mannuo 1.1. Atque haec inter- 
pretatio mire sustentatur anti- 
quissimo opere caelato in villa 
Albani Cardinalis Romae asser- 
vato,' quo non repraesentatur 
Leucothea cum Baccho tribusque 
nymphis, ut putabat W inckel- 
mannu s Opp. III. p. 194. ed. n., 
neque Rhea cum aliis deabus,quae 
sententia est Panofcae (An- 
nali dell! inst. di corrisp. arch. IV. 
p. 217.), sed matrona (Ceres for- 
tasse) cum infante (fortasse De- 
mophoonte) et tribus Parcis, fi- 
lum vitae infantis nentibus, Pri- 
ma, eaque figura maxima, est 
Clotho, quae sequitur minor, La- 
chesis, et tertia, formaque mi- 
nima, Atropos, quae parcere filo 
velle videtur. Eam imaginem, 
quae est apud Winckelmannum, 
non admodum accommodatam 
veritati esse ipse vidi. Ceterum 
ὑφήσσων est debilior, οὔτι 
μεγάλη forma minor. - 

V. 961. πᾶσαι] Non loqui- 
tur de Parcis poeta, sed de Κηρσί, 
ad quas revertitur. Nam versus 


ἰσώσαντο)]Ί V2. ἰσσώσαντο. Post h. v. in P2. Vit. 


258 — 960. quasi parenthesis si- 
gnis includendi sunt. 

V.264. ᾿4χλὺς] Moeror est, 
non mortis caligo, ut inter- 
pretatus est Heinrichiu s. Huic 
enim caligini non respondent epi- 
theta a poeta "4yAvi data. Pri- 
mum enim dicitur λεμῷ καταπε- 
zrtQvix, quod inedia sibi satis- 
facere videntur moerentes, de- 
inde yovvozogrng, i. e. aegre 
incedens, quemadmodum so- 
lent pompam funebrem sequen- 
tes, tum μακροὶ ὄνυχες χείρεσσιν 
ὑπῆσαν, quibuscum bene cohae- 
rent sequentia v. 268: ἐκ δὲ za- 
puer αἷμ᾽ ἀπελείβετ᾽ ἔραζε, nam 

is verbis nihil fere indicatur 
quam laceratae unguibus 
prae moerore genae, tum 
ἐκ uiv δινῶν μύξαι δέον, quod 
respondet post sequentibus (v. 
270.) δάκρυσι μυδαλέη; iis enim, 
qui vehementer lacrimas eífun- 
dunt, etiam nares humere solent 
(quod quanquam nostris emun- 
ctae naris hominibus paulo inso- 
lentius dictum videatur, tamen 
non abhorret ab antiquo cogitan- 
di sentiendique modo); denique 
πολλὴ κόνις κατενήνοϑεν ὥμους, 
intelligendum illud de pulvere 
capiti et humeris prae tristitia in- 
1ecto. 
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χλωρή , ἀὐσταλέη ; λιμῷ ᾿καταπεπτηυῖα, 
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γουνοπαχής μακροὶ δ΄ ὄνυχες χείρεσσιν ὑπῆσαν. 
τῆς ἐκ μὲν ῥινῶν μύξαι δέον, ἐκ δὲ παρειῶν 

αἷμ᾽ ἀπελείβετ᾽ foot: ἡ δ᾽ ἄπλητον σεδαρυῖα 
εἱστήκει, πολλὴ δὲ κόνις κατενήνοϑεν GO, 
δάκρυσι μυδαλέη. παρὰ δ᾽ εὔπυργος πόλις ἀνδρῶν" 270 
χρύσειαι δέ μιν εἶχον. ὑπερϑυρίοις. ἀραρυῖαι 


ἑπτὰ πύλαι" 


τοὶ δ᾽ ἄνδρες ἐν ἀγλαΐαις τε “χοροῖς τε 


τέρψιν ἔχον" τοὶ μὲν γὰρ ἐῦσσώτρου ἐπ᾽ ἀπήνης 
ἤγοντ᾽ ἀνδρὶ γυναῖκα, πολὺς δ᾽ ὑμέναιος ὀρώρει" 


τῆλε δ᾽ ἀπ᾽ αἰϑομένων δαΐδων σέλας εἰλύφαξε 
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χερσὶν ἔνι δμωῶν. ταὶ δ᾽ ἀγλαΐῃ τεϑαλυῖαι 


V. 965. 
Υ, 966. 
παγῇ Harl., γουνοπαλίς Vl. 


ἀσταλ έη]) Rehd. M2. αὐαλέη. 
γουνοπαγή ς] γουνοπαγής M3, Med. P2., γουνο- 
Herm ann. praefert γουνοπαγήῆς cum 


Maltbyo comparans γυιοπαγής. — ὑπὴ σαν] V2. Dind. ἐπῆσαν. 


V. 267. τῆςδ᾽ duo ap. Rank. — μὲν abest a VI. 

V. 968. ἀπέλειβεν Vl. Pro ἄπλητον Herm. ἄπληστον. 

V. 972, ἑπτὰ πύλαι) P2. ἑπτάπυλαι — ϑαλυῖαι pro rt 
χοροῖς τε. Voluit, ut videtur, ϑαλίαις re, nisi ob oculos versaba- 
tur v. 276, / 

V. 913. εὐσώτρου ἀπ᾽ M2. 

V. 974. ἤγοντἾ V2. ἠγοῦντ᾽. 

V. 976. ταὶ δ᾽] Tr. αἱ δ᾽. Porro ἀγλαΐαις M2. Harl. Pal. 


Pro δμώων cum Guieto Hermannus Óuoó», ut ad servas (ταὶ 


δέ) pertineat, 
V. 9171. 


V. 966. γουνοπαχής V. 
Oper, 497. Lobeck. ad Phryn. 
p. 9535. 

V. 968. ἄπλητον σεσα- 

vic] Perperam Heinrichius 
interpretatus est: dentes ter- 
ribiliter stringens; uihil 
significat nisi: distorta pro- 
pter moerorem facie, ut 
aegre ceamadspiceres,ae- 
gre ad eam accederes (ἄ- 
mÀnTOY). 

V.969. κατενήνο 9 εν] Tam 
large sibi.iniecit pulverem, ut 
vel ad humeros deflueret. Hinc 
patet, quam male apta sit Guie- 
ti coniectura ἐπενήνοθϑεν, de qua 
v. Ruhnk. ad hymn. Cer. 278., 
quem laudavit Heinr. 

V.270. , và «A £1] iig, non 


Certe Vit. ἀνιδμωῶν. 
τῇσιν) Sic P2. Vit. Rehd, M2. Med. (a sec. man.) 


κόνις. Ceterum ἢ. l. in animo 
habuit Lucian. de astrol. 22: 
καὶ τὰς πόλιας τὰς ἐν τῇ ἀσπίδι 
Ἥφαιστος ἐποιήσατο καὶ τὸν 
χορὸν καὶ τὴν ἀλωήν. 

V. 27]. ὑπερϑυρίοις apa- 
qvia) ὑπερϑύριον trabs trans- 
versa, qua postes iunguntur; oc- 
currit etiam Hom, Odyss. VIIT, 
90. Ab hoc differt στρόφιγξ, car- 
do. HEINR 

v. 972 seq. ἀγλαΐαις τε 
χοροῖς τετέρψιν ἔχον] Hoc 
scilicet de industria artifex iun- 
xerat antecedentibus tanquam 
prorsus contrarium. "A4vógeg au- 
tem sunt πολῖται. 

V.974. ἤγοντ᾽ ἀνδρὶ γυ- 
ναἴκα] Pompa nuptialis sic erat 
instituta. — Praeceduut ancillae 
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πρόσϑ᾽ Éuov: τῇσιν δὲ χοροὶ παίξοντες ἕποντο. 
τοὶ μὲν ὑπὸ λιγυρῶν συρίγγων ἵεσαν αὐδ ὴν 
ἐξ ἁπαλῶν στομάτων, περὶ δέ σφισιν ἄγνυτο ἠχώ. 


oi δ᾽ ὑπὸ φορμίγγων ἄναγον χορὸν ἱμερόεντα. 


280 


ἔνϑεν δ᾽ αὖθ᾽ ἑτέρωϑε νέοι κώμαζον ὑπ᾽ αὐλοῦ, 
τοί γε μὲν αὖ παίζοντες ὑπ᾽ ὀρχηϑμῷ καὶ ἀοιδῇ, 
τοί γε μὲν αὖ γελόωντες: ὑπ᾽ αὐλητῆρι δ᾽ ἕκαστος᾽ 


πρόσϑ᾽ ἔκιον " 


πᾶσαν δὲ πόλιν ϑαλίαι τε χοροί τε 


ἀγλαΐαι τ΄. εἶχον. τοὶ δ᾽ αὖ προπάροιϑε πόληος 285 


e 


vo? 


ἵππων ἐπιβάντες ἐθύνεον. oi δ᾽ ἀροτῆρες 


ἤρεικον χϑόνα δῖαν, ἐπιστολάδην δὲ χιτῶνας 
ἐστάλατ᾽. αὐτὰρ ἔην βαϑὺ λήϊον οἵγε μὲν ἤμων 


Boiss. Vulgo τοῖσιν, ut V9. 


V. 978. ὑπὸ] Sic M3. V1. P2. Vulgo vz«í. — α ὑ ὃ ἡ v] doi- 


δὴν V2., ἵεσσαν ἀοιδὴν Vl. 
Vv. 280. 
V. 981. ὑπ᾽ abest a MI. 


οἱ δ᾽ pro αἱ δ᾽ scripsi cum Guieto et Herm. 
Antea ἑτέρωϑι M2. — αὐλοῦ] αὐ- 


Ao V2. Antea ,Pro αὖθ᾽ P9, V]. «v. 


v. 983. 


ὑπ’ αὐλητῆρι δ᾽ ἕκαστος] Quum MI,3. non ha- 


beant δέ, Dind. scripsit γελόωντες ὑπ᾽ αὐλητῆρι ἕκαστος, πρόσϑ᾽ 


ἔκιον. 


Versus abest ab Harl. M2. Voss, Pro τοί γε uiv V2. roi 


δὲ μέν. S chol. Aristoph. Avv. 1496, τοί γε μὲν γελόωντες ὑπ᾽ αὐ- 


λητῆρος ἕκαστος, ubi cod. Ravenn.: 


ἕκαστος. 
V. 981, ϑαλεῖαι VI. 
V. 987. ἐπιστοχάδην Μῷ. 
V. 988. 


cum facibus (976.) ; sequitur cur - 
rus cüm sponsa (273.), post 
agmen claudunt duo chori, cum 
fistulis (277.) alter, alter cum 
citharis. Huic pompae ab altera 
parte (sc. a domo sponsi) obviam 
fit (v. 984. πρόσϑ᾽ Éxtov) coetus 
iuvenum (981 : ἔνϑεν δ᾽ αὖθ᾽ irí- 
P νέοι κώμαξον), partim sal- 
tantium (vm 0orn9uo xol ἀοι- 
δῇ), partim iocantium verbis (ys- 
λόωντερ). Her m. τῇσιν v. 277., 
sed ταὶ μέν v. 978. et οἱ δ᾽ v. 980. 
Ceterum cf. O. Mueller. Hi- 
stor. litt. gr. I. p. 34. 

V. 979. ὁπαλ ὦν] Sunt sub- 
tili arte facta ora hominum. 

V. 981. xoóyuctov] V. 
Heinr. praef. LIX. 


ἔσταλτ᾽ quidam ap. 


τοί γὲ μὲν οὖν γ: v. αὐλητῆρι 


Rank., ἔστειλαντ᾽ M2. 


V.986. v3 9' ἕππων ἐπι- 
βάντες] Hoc non est aetatis 
Homericae, qua curru vehuntur, 
non equitant. Atque hic intelligi 
equites, non desultores et sali- 
tionem, patere videtur ex pompa 
ab Heliodoro descripta Aeth. 
IIT. init. 


V. 987. ἐπ ἐστολάδη νἹ] ἀνε- 
σταλμένως S chol.,succinctata- 
nica. 


V.988. ἐστάλα το] Haec for- 
ma est unice vera tertiae perso- 
nae pl. plusquamperfecti passivi; 
quae legitur apud Herodot. 
VIT, 89. ἐσταλάδατο est mon- 
strum, cui cur nondum substitu- 
tum sit ἐσκευάδατο,, miror. 
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αἰχμῇς ὀξείῃσι κορυνιόεντα πέτηλα 

βριϑόμενα σταχύων, ὡςεὶ Δημήτερος ἀκτήν. 

ol δ᾽ ἄρ᾽ ἐν ἐλλεδανοῖσι δέον καὶ ἔπιτνον dAonjv, 
οἱ δ᾽ ἐτρύγων οἶνας δρεπάνας ἐν χερσὶν ἔχοντες, 
οἱ δ᾽ αὖτ᾽ ἐς ταλάρους ἐφόρευν ὑπὸ τρυγητήρων 
λευκοὺς καὶ μέλανας βότρυας μεγάλων ἀπὸ ὄρχων, 
βοιϑομένων φύλλοισι καὶ ἀργυρέῃς ἑλίκεσσιν. 295 


V. 989. αἰχμαῖς ΥἹ.---κορυνιεόενταῆ διφορεῖται. καὶ γὰρ 
κορωνιόεντα (sic M2.) γράφεται, ἤγουν μέλανα — ἢ κορυνιόεντα, 
ἤγουν δαβδώδη καὶ δι᾿ εὐκαρπίαν εὔογκα" κορύνη γὰρ ἡ ῥάβδος. 
IOAN. DIAC. κορυνεόωντα πέτηλα τὰ ἐπικαμπὴῆ γεννήματα κα- 
τεχρήσατο᾽ πέτηλα γὰρ τὰ φύλλα λέγονται. T ZE TZA. κορυνιόεντα 
V2. Steph. Dind. κορυνεόωντα |t. 2.,, quod praeferebat Η einr., 
κορωνιόωντα ΜΙ. 8. (hic in m. γέμοντα" τῶν σταχύων ἐπλήρουν ad 
v. 290,, ut videtur) Vl. Boiss. cum Lennepio, κορωψόεντα Med. 
"Mihi nulla harum formarum placet; nam κορυνψιόεντα unde ἑώῶτα 
suum habeat, quum a κορύνῃ derivetur, non apparet, xogvvióovta 
et κορωνιόωντα autem habenda essent in desiderativis (ut φαλη- 
ριόωντα lliad. XIII, 799.), quorum nullus-hic locus est; hinc puto 
scripsisse poetam χορυνώεντα, ut ὠτώεντα, κητώεντα, aut ut Her- 
mannus, qui etiam xogvvióovra et κορωνιόωντα immerito tuta- 
tur, xoQvvr evt. 

V. 990. βριϑόμεν᾽ ἀσταχύων M9. 

V. 291. £v] abest a V2. — £mizvov] Sic V2. I—IV. Flor. 
Par. Vit. Vossian. lo. Diac, Rehd. Etym. M. p. 366. Heinr. 
Boiss., ἐλεδανοῖς δὲ καὶ ἔπιτνον ἀλοήν M2, ἐλεδ. --- ἔπιτνον VI. 
ἔπιπλον quidam codd. ap. Rank., Dind. Gaisf. ἔπιμπλον cod. 
Bar. a sec. manu. — ἀλωή ν] ἀλωῇ Robins. Heinr. Boiss. 
Heyn. ad Hom. Il. XXII, 402. 

V. 992. oi δὲ τρύγων Spitzn. de versu her. p. 95. melius. 


290 


V.990. “ημήτερος ἀκτήν] 
Ab ἄγνυσθαι deducendum esse 
vocabulam non persuadent S cho- 
liastae Hom. Il, XI, 630., ubi 
videHeynium. Nam spud H e- 
siodum Op. 466. de granis non 
fractis pinsendo usurpatur. Po- 
tius est verbale substantivum ab 
ἄγω significatque id quod mor- 
talibus allatum a Cerere est ; 
neque opus est, ut δώς suppleas; 
nam ita ἀκτή., ora, ab ἄγνυμι 
est substantivum, neque fuerit 
facile qui suppleat γῆν. 

V. 99]. ἔπιτνον «Ao175] 
praeparabant aream, eam- 
que quasi sternebant; solebant 
enim sub dio grana exterere, 
quod etiam nunc faciunt Itali. V. 
Voss. Virg. Georg. I, 176. Ce- 
terum hic solum transitiva im- 


perfecti Ezizvov invenitur signi- 
ficatio. 

V.993. ὑπὸ τρυγητήρω ν] 
Hi quidem accipiebant a vinde- 
miatoribus, uvas porrigentibus, 
atque acceptas in calathos (ἐς 
ταλάρους) colligebant. 

V.995. ἀργυρέῃς ἑλίκεσ- 
σιν] Epithetum ἀργυρέῃς male 
me habet; hic enim non erat lo- 
cus de metallo exponendi, ex quo 
facti erant flexuosi racemi: fa- 
ctum hoc est infra v. 297. yov- 
σεος ὄρχος et 298. ἀργυρέῃσι 
κάμαξι. 

V,996. oi δ᾽ Hi sunt ipsi 
τρυγητῆρες secundum Lenne- 
pium apud Boiss., quod se- 
quitur παρὰ δέ σφισιν ὄρχος. Mi- 
hi vero hic loci ἐν καλάροες scri- 
bendum esse videtur ita, ut hi 
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ol δ᾽ αὐτ᾽ ἐν ταλάροις ἐφόρευν. παρὰ δέ σφισιν ὄρχος 

χρύσεος ἦν. κλυτὰ ἔργα περίφρονος Ἡφαίστοιο, 
σειόμενος φύλλοισι καὶ ἐργυρέῃσι κάμαξι, 

᾿ [τοί γε μὲν αὖ παίξοντες ὑπ᾽ αὐλητῆρι ἕκαστος) — 

βριϑόμενος σταφυλῇσι" μελάνϑησάν ye μὲν αἴδε. 300 

οἵγε μὲν ἐτράπεον. τοὶ δ᾽ ἤρυον᾽ οἱ δ᾽ ἐμάχοντο 


V. 993. 
dao Flor. Lennep. Boiss. 
τρυγητήρων) ἀπὸ rg. Flor. 

g ταλαρους. 


Et sic voluit Herm. ἢ 


Nam Vit. 993 et 996, οἵδ᾽ ovv t 


ἐς ταλάρους éqogsvy] ἐν ταλάροις ἐφ. ΥἹ. 2. 


l — ὑπ 


.« Ὁ» 


V. 294—300. Heinr. et Rank. verba μεγάλων ἀπὸ ὄρχων — 
ig ταλάρους ἐφόρευν iuduci iusserunt, Guiet. vv. 296 — 300., 
Hermannus pro genuinis habet, scripto tamen v. 296. οἵδ᾽ ovv 
ig ληνοὺς ἐφόρευν, quum Vit. habeat οἵδ᾽ ov» v. 


V. 994. βότρυας abest a VI. 
ἐς ταλάρους vulgo. 


V. 996. 
cod. Bar. — ἐχόρευν 


Quod nos recepimus legitur in 


ΜΙ, — Pro σφισιν Vl. σφιν.. 


V. 998. ἀργυρέῃσι)] Vl. ἀργυρέοισι. Heinr. ἀργυρέοις: 
videtur καμάκεσσι scribere voluisse, 

V. 299. Hic versus deest in V2. Ml1.92. Par. Rehd. 4 Ital. 
apud Lennep. aliisque apud Rank. Adscriptus erat margini tan- 
quam diversae recensionis versuum 282. 283. atque postea inepto 


loco repositus. 
- 1 - 
τῷ γε. -Pro ev Harl. ovv. 


παίξοντες recte Harl. Med. Ceteri zaífovrou et 


V. 300. Etiam h. v. uncinis inclusit Gaisf. cum Heinr. 
Pro βριϑόμενος Harl. σειόμενος. Pro ys uiv alii ap. Rank. δὲ y. 
Pro αἵδε alii ap. Rank. αὖγε. δέ μιν αἷγε M9. Vl., δὲ uiv αἵδε 


M3. 
V. 301. 


uvas, ab illis (v. 293.) in cala- 
thos iniectas, iisdem  calathis 
domum ferrent. V. Schol. 
Theocr. I, 48: Ἡσίοδος δὲ 0g- 
qo» λέγει τὴν ἐπίστιχον τῶν ἀμ- 
πέλων φυτείαν. — παρὰ ÓÉ 
σφισιν ὄρχος] pro ὁ δὲ πα- 
ρὰ πᾶσιν αὐτοῖς ὄρχος (antes), 


V.997. κλυτὰ ἔργα) De hoc 
plurali apposito- singulari sub- 
lecto v. Matth. Gr. $. 293. 


V. 998. κάμαξι} καλάμοις. 
V. Achill. Tat. 1,15: ἄμπελοι 
δὲ ἑκατέρωϑεν τοῦ δένδρου κα- 
λάμοις ἐποχούμενοι, ct quem ibi 
Iacobsius allegavit p. 471. lo. 
Chrysostomus. κάμακες igi- 
tur sunt harundines , quibus ab 
una arbore ad alteram complica- 
tae transeant vites, quemadmo- 


τοὶ δ᾽ V2. oi δ᾽, M9. οἵδ᾽. 


dum etiam nunc in Italia videre 
est. Hinc patet, qui dici a poeta 
potuerit σεεόμενος κάμαξι. 

V.300. μελάν ϑησαν) Folia 
et cinciuni erant argentea ( 295.), 
uvae tamen ipsae nigrae( ex A 
Heliod. Aeth.I1I, 4: oi δὲ ἦσαν 
μὲν τὴν ὕλην χρυσοῖ, τὴν δὲ 
χροιὰν πυάνεοι' ὁ γὰρ χρυσὸς 
ὑπὸ τῆς τέχνης ἐμελαίνετο. 

V.301. ἐτράπεον])] ΟΝ Η οπι. 
Odyss. VII, 195. Etym. M. in 
bibl. Paris. ap. Ruhnkenium: d- 
πότροπος oivog* τραπεῖν γὰρ τὸ 
αὐτὸ [sic scr. pro αὐτὸ] τῶ πα- 
τῆσαι. “Ὅϑεν καὶ τὸ πρὸ τοῦ 
πατηϑῆναι γινόμενον ἀπόστα- 
γμα τῆς σταφυλῆς ἀπότροπος 
oivog λέγεται. Οὕτως ExagQoó- 
διτορ ἐν ὑπομνήσει ἀσπέδος 'H - 
σιόδου. 
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πύξ ve xol ἑλκηδόν. τοὶ δ᾽ ὠκύποδας λαγὸς ἤρευν 
ἄνδρες ϑηρευταί, καὶ καρχαρόδοντε κύνε πρό, 
ἱέμενοι μαπέειν, οἱ δ᾽ ἱέμενοι ὑπαλύξαι" 

πὰρ δ᾽ αὐτοῖς ἱππῆες ἔχον πόνον, ἀμφὶ δ᾽ ἀέϑλοις 305 
δῆριν ἔχον καὶ μόχϑον. ξυπλεκέων δ᾽ ἐπὶ δίφρων 
ἡνίοχοι βεβαῶτες ἐφίεσαν ὠκέας ἵππους 

δυτὰ χαλαίνοντες, τὰ δ᾽ ἐπιχροτέοντα πέτοντο 
ἅρματα xoAANevr, ἐπὶ δὲ πλῆμναι μέγ᾽ ἀΐτευν. 

ol μὲν ἄρ᾽ ἀΐδιον δὴ ἔχον πόνον, οὐδέ ποτέ σφιν 310 
νίχη ἐπηνύσϑη. ἀλλ᾽ ἄκριτον εἶχον ἄεϑλον. 

τοῖσι δὲ χαὶ προὔκειτο μέγας τρίπος ἐντὸς. ἀγῶνος, 


V. 302. λαγὼς Ml.. λαγοὺς M9., Aeyóg ἤρευν VI. 

V. 303. καρχγαρόδοντε κπμύνε πρό] Hermannum non 
solum πρό offendit, quod debebat hoc ordine legi: πρὸ δὲ καρχα- 
οὖδοντε κύνε vel πρὸ τὲ x. x., sed etiam dualis. Nam solo duali, 
non addito δύω, non uti Graecos dicit, nisi quum ipsa rei ratio 
dualem quodammodo poscat, ut in ὄσσε, χεῖρε, ἵππον vocabulis; 
atque ἵππω quidem sine δύω esse equorum par, currui adiunctum, 
duos vero equos a grege quodam libere vagantes esse δύο ἵππω. 
Pronum esse igitur corrigere πρὸ δὲ τῶνδε δύω xvvs καρχαρό- 
δοντε. Cf. v. 402. Sed nunc tutatur vulgatam. Pro πρό Par. προς, 
in Vl. prorsus deest. 

V. 304. μαπέειν]ὔ μαρπέειν P2. ΜΙ. — ὑπαλύξα!ι) M3. 
Pal. ἀπαλύξαι. 

V. 305. ἀέϑλοις] ἀέϑλων Ml. Rehd, P1.2., ἀέϑλῳ Harl. 
M2,.3. Sic etiam Vl. (qui antea habet αὐτούς) multique alii ap. 
Rankium, qni hoc praefert propter v. 312. Sed ex Hom. ll 
XXIII. intelligitur praeter eum, qui primarium meruisset praemium, 
etiam reliquos, quanquam victos, competitores accepisse praemia. 

V. 306. εὐπλοκέων Ml., ἀπλεκ. M2., εὐπλεκτέων V]. (qui an- 
tea pro μόχϑον habet μόϑον). 


V. 302. πύξ τε καὶ ἑλκη- 


bant capere,non capiebant. 
δό»ν] De ἕλκειν luctari v. 


V. Elmsl. ad Eur. Heracl, 1003. 


H om. Iliad. XXIIT, 714., quem 
locum laudavit Heinr. Nonn. 
Dionys. XXXVII, 560: ἔην à 
ἀμφίδρομος ἀνὴρ "Avüoo πα- 
λινδίνητον ἄγων Tod ξυγε παλ- 
μῷ "Elxov ἑλκόμενός τε. Cf. 
Krause de Gymn. et Agonist. 
Graec, I. p. 418. — 4ay 6$] Ac- 
cusativus Doricus a λαγόρ nomi- 
nativo. — 7 g£v v de retibus ap- 
positis intelligit Heinr., nec im- 
merito, si Herodoti I, 123. me- 
mineris. Non tamen opus est, ut 
continuo de retibus cogites, quum 
ἤρευν etiam significet stude- 


et Schaefer. App. ad Demosth. 
I. p. 337. 

V. 305. ἑππῆες) Esse cer- 
tamen curule, non equestre, re- 
cte monuit Heinr.; ἱππῆες igi- 
tur sunt aurigae, non equi- 
tante s. 

V. 306. ἐδ πλεκχ έω »ν] Cf. 63. 

V. 812. ἐντὸς ἀγῶνος) ὁ 
τύπος, ἔνϑα ἀθοοίζξεται τὸ πλῆ- 
ϑος. HESYCH. 

V.314. ἀμφὶ δ᾽ ivvv ὁ ἐεν) 
Margo erat Oceanus. Hom. ll 
XVIII, 606. 607. ; 

V. 316. κύκνοι ἀερσιπο- 
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χρύσειος. κλυτὰ ἔργα περίφρονος Ἡφαίστοιο. 
ἀμφὶ δ᾽ ἴτυν δέεν ᾿Ωκεανὸς πλήϑοντι ἐοικώς" 


πᾶν δὲ συνεῖχε σάκος πολυδαίδαλον. οἱ δὲ κατ᾽ 


αὐ- 


τὸν 315 


κύκνοι. ἀερσιπόται μεγάλ᾽ ἤπυον, ob δά τε πολλοὶ 


9j yov 


ἐπ’ ἄκρον ὕδωρ, πὰρ δ᾽ ἰχϑύες ἐκλονέοντο. 


Θαῦμα ἰδεῖν καὶ Ζηνὶ βαρυκτύπῳ, οὗ διὰ βουλὰς 
Ἥφαιστος ποίησε σάκος μέγα. ve στιβαρόν τε, 
ἀρσάμενος παλάμῃσι. τὸ μὲν Διὸς ἄλκιμος υἱὸς 320 
πάλλεν ἐπικρατέως " ἐπὶ δ᾽ ἱππείου ϑόρε δίφρου, 
εἴκελος ἀστεροπῇ πατρὸς Διὸς αἰγιόχοιο, 


V. 807. ἔφϑοσαν Μῷ. 


V. 808. ἐπικροτέοντα]Ί Ml. ἐπικροκόεντα πέτηντο, VI. 
ἐπικροτόεντα, ἐπικρατέοντα est vitium typogr. edit. Stephani. 
M3. ῥυτὰ (supra ἡνία) χαλαίνοντες (supra cv) ἐπὶ κροτόεντα. 


Pro πέτοντο M2. πετύοντο. 


V. 809. πλημεν μέγ᾽ αὔὕταν MI. 

V. 310. δὴ ἔχον] Sic M3. δὴ abest a V1.2. M2, Vict. rel. ; 
deesse syllabam iam suspicatus erat H erm., qui. οἱ μὲν Gg ἔμπε- 
δον αἰὲν ἔχον πόνον coniecerat, quod düiog vocabulum inusitatum 


sit epicis antiquis. Alii pro ἔχον εἶχον. 
V. 311 


Pro ἄρ᾽ Vl. γάρ. 


νίκᾳ ἐπηνύσϑην Ml.— innvic$ m) ἐπηνύσϑην P2. 
al. ap. Rank. ἐπηνήϑη Harl. Post ἄκλιτον A. — ἔχον VI. 


V. 319. τοῖσιν δὲ xo. M3., καὶ abest a Vl. 

V. 314. Pro δέεν Vl. πέλεν. 

V. 315. αὐτοὺς M2. 

V. 316. δὲ MI., ye πολλοὶ ΜΙ. 9. 8. | 

V. 317. πὰρ] V2. Harl. παρά. Pro ἐκλονέοντο P9. multique 
alii ap. Rank. δονέοντο. — ἰχϑύες δονέοντο MI.3., ὦ. xAov£ovro 


M2. Vl. In VI. deest ὕδωρ. 
V. 399. ἀστεροπήεν MI. 


ται] Eurip. fragm.Phaeth. 34: 

γαῖς δ᾽ Em Ὠκεανοῦ Μελι- 
βόας κύκνος ἀχεῖ. Cf. Athen. 
TX. p. 393. D.  Cycni ad ripas 
Oceani habitare dicuntur propter 
Ligyes. V.animadvers. ad Theog. 
518. Voss. Geogr. ant. p. XXXV. 
Epp. myth. I. p. 84. — ἤἥπυον 
Heinrichius non de cantu 
olorum, sed de sonitu alarum ro- 
strorumque, vocis etiam, intel- 
ligendum esse dicit, quum ἡπῦ - 
εἰν sonandi, non canendi notio- 
pem habeat. Sed hic nihil no- 
tari verbo ἡπύειν videtur, quam 
apertura orum, 


V. 318. ϑαῦμα ἰδεῖν) Haec 


vulgo cohaerent cum anteceden- 
tibus: πὰρ δ᾽ ἰχϑύες ἐκλονέοντο: 
male. Nam luppiter non solum 
illos pisciculos vel cycnos et 
Oceanum, ut Hermannus putat, 
admiraturus erat, sed totum cli- 
peum. . Quare post éxiovíovto 
plena positura distinxi. lud 
ϑαῦμα ἰδεῖν certissimum indi- 
cium est nunc pergere canendo 
antiquiorem poetam, qui v. 140. 
desierat filum, quod a recentiore 
aliquo susceptum est. ΟΥ̓, ani- 
madv. ad v. 139. 

V. 320. ἀρσάμενο ς] Cf. O». 
429. 

V. 399. εἴκελος ἀστερο- 
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χοῦφα Bijég: τῷ δ᾽ ἡνίοχος πρατερὸς ne 

δίφρου ἐπεμβεβαὼς. ἰϑύνετο καμπύλον Cou 

ἐγχίμολον ὁέ σφ᾽ ἠλϑε ϑεὰ γλαυκῶπις "fiim, 325 

καί σφεας ϑαρσύνουσ᾽ ἔπεα πτερόεντα προςηῦδα" 
Χαίρετε, “υγκῆος. γενεὴ τηλεκλειτοῖο" 

νῦν δὴ Ζεὺς χράτος ὕμμι διδοῖ πμαχάρεσσιν ἀνάσσαν,, 

Κύχνον c ἐξεναρεῖν χαὶ ἀπὸ κλυτὰ τεύχεα δῦσαι. 


ἄλλο 


δὲ σοί τι ἔπος ἐρέω, μέγα φέρτατε λαῶν: 330 


εὐν ἃ ἂν δὴ Κύχνον γλυχερῆς εἰῶνος ἀμέρσῃς; 
τὸν μὲν ἔπειτ᾽ αὐτοῦ λιπέειν καὶ τεύχεα τοῖο, 
αὐτὸς δὲ βροτολοιγὸν άρην ἐπιόντα δοκεύσας. 


-V. 393. 


τῷ δ᾽ δ᾽ abest ab MI. aliisque ap. Rank. 


V. 336. ϑαρσύνου σ φωνήσασ᾽ Harl, M2.al. ϑαρσύνασ᾽ ΜΙ. 
P2. Longe praestabilius est σφέας ϑαρσύνουσα quam σφέας φω- 
γήσασα propter insuavem 69 literarum repetitionem, quam moms 


effugit Hom. Il. XV, 135. 


VI. τὸν αὐτοῦ relicto lacunae spatio post ror. 


ἔνϑα καὶ M2. alique ap. Rankium. — κε} om. A. It. 


v. 388. κράτος Supa Ζεὺς M2. 

V. 329. ἐναρεῖν Ml., δύσειν pro ὄϑσαι VI. 

V. 330. coí] ΥἹ. 2. ro« ἔπος ἐξερέω. 

v. 331. δὴ abest a Yl. 

v. 332. 

V. 333. ἐπιόντα! ἐπὶ νῶτα Harl. Pal. P2. ΜΙ. 2.8. 
V. 334. 

V. 336. 


ἀναχάσσασϑαι) Ml. ἀναχάσσεσθαι, Vl. ἀναχά- 


σεσϑαι, alii ap. Rankium ex glossa ἀναχωρήσασθϑαι. 


πῇ} Similiter Hom. Il. XIV, 
386. εἴχελον ἀστεροπῇ. Sic dici- 
tur inprimis propter celeritatem, 
non solum propter armorum ful- 
gorem, quemadmodum etiam lo- 
cus Homericus non de fulgente 
solum gladio, sed de saepe for- 
titerque vibrato, quo fulgor cele- 
riter cessaturus excitatur. Sic 
Hom. ll. XIH, 245. 
et X, 154. de lauceis celeriter 
motis et inde fulgentibus dicitur. 

V. 324. καμπύλον &oua] 
Sic dicitur propter ἄνευγας. 

V. 987. χαίρετε - yeves) 
À Lynceo Abas, Abante Acrisius, 
Acrisio Danae , Danae Perseus, 
Perseo Alcaeus, Alcaeo Amphi- 
truo, Amphitruone Iphicles, Iphi- 
cle olaus. Hinc proprie /eyxijos 
γενεή ad solum lolaum pertinere 
poterit. V. Matth. Gr. 6. 512, 


de lorica 


2. Bernh. Synt. p. 72. Lobeck. 
Soph. Ai. 191., qui exempla ba- 
bent verbi pluralis coniuncti cum 
vocativo singularis. [Autiquissi- 
mum huius syllepsios exemplum 
esse videtur ap. Hom. Od. XII, 
82: νῆα ἐϑύνετε, φαίδεω᾽ 'Obve- 
σεῦ. F. L] Atque Minerva pro- 
pterea priorem lolaum alloqa:tur, 
non Herculem, quod ille, utpote 
avriga (ἡνίοχος). aote Herculem 
in curra collocatus erat. Hein- 
richius Virgilium comparavit 
Aen. IX, 325: Vos, o Cal- 
liope, precor. Sic Callim. 
fragm. 71: οὐδ᾽ ὑμέας, Iloiv- 
Órvxrc, ὑπέτρεσεν. Et sic sem- 
per feri solet, ut aut tum singu- 
lari vocativo utantur, quum is, 
quem compellant, est quasi instar 
omnium, aut tum, quum unus e 
ceteris, quos una compellari vo- 


ΑΣΠΙΣ ΗΡΑΚΔΕΟΥΣ. 
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ἔνϑα xs γυμνωθέντα σάκευς ὕπο ϑαιδαλέοιο 


ὀφθαλμοῖσιν ἴϑῃης. ἔνϑ᾽ οὐτάμεν ὀξέϊ χαλκῷ" 


335 


ἀφ δ᾽ ἀναχάσσασϑαι" ἐπεὶ οὔ νύ τοι αἴσιμόν ἔστιν 


οὔθ᾽ ἵππους 


ἑλέειν οὔτε κλυτὰ τεύχεα τοῖο. 


"Soc εἰποῦσ᾽ ἐς δίφρον. ἐβήσατο δῖα ϑεάων, 
νίκην. ἀθανάτῃς χερσὶν καὶ κῦδος ἔχουσα, 


ἐσσυμένως. τότε δή δα διόγνητος Ἰόλαος 


340 


σμερδαλέον ἵπποισιν , ἐκέκλετο" τοὶ δ᾽ ὑπ᾽ ὀμοκλῆς 
δίμφ᾽ ἔφερον. ϑοὸν ἅρμα κονίοντες πεδίοιο. 

ἐν γάρ σφιν μένος ἧκε ϑεὰ γλαυκῶπις Am 
αἰγίδ᾽ ἀνασσείσασα" περιστονάχιξε δὲ γαῖα. 


V. 337. ἐλάαν M3. 
V. 338. 
V. 339. 
V. 340. 
V. 341. 


Sun inpr i 


ἀϑανάτῃσιν Vl. 


lendum esse censuit cum Hermanno Lennepins. 
Herm. praeterea praefert σμερδαλέως, quod in Med. su- 


Dind. 


ἐβήσατο] ἐπεβήσετο Par. duo, ἐβήσετο MI. 


διεόγν. supra scripto ϑεόγνητος M3. 
σμερδαλέον ἵπποισινΊνα!ρο σμερδαλέον θ᾽ ἴππ., 
M2.; τὲ abest.a Vl. Vit. Flor. M3., quare recte de- 


Secutus est 


pra soriptum est. Alium rhapsodum versum 338. coniunxisse cum ver- 


su 34], 
"ur ἰάχων). 
V. 8342, κονίοντος M2. 


utat, scripto. σμερδαλέον δ᾽ (sed v. Hom. Il. v, $02. 


V. 344, περιστονάχι ξε] Harl. V]. Pal. P2. MI. περιστε- 


γάχησε, M2. περιστενάχησα. 


lunt, reliquis prius. se conspi- 
ciendum praebet. Neque tamen 


refrager Hermanno, qui γενεὴν. 


4vyxrjog non de solo lolao, sed 
etiam de Hercule intelligendam 
esse dicit. - 

V. 330. . Ad. Hereglem se con- 
vertit Minervae oratio. . 

V. 332, αὐτοῦ) eo Apso loco, 
quo occisus est. αὐτὸσ δέ, so- 
las vero. - 

V. 337, τοῖο} Martis. 

V. 338. óígoov] Herculis 
currum, Heiurichius ipsam 
deam curru advenisse dicit, id- 
qüe, quanquam nom dictum ab 

80. poeta, suppleri. debere v. 

25. Scilicet, non. meminerat 
Heinrichius H om. Il. V, 837 seq. 
Ipsa dea, quae intraverat currum, 
Orci. galeam , ne bnibend: i- 
daerat. EE 

Hzsiop. 


V. 339. νίκην — καὶ κῦ- 
δος ἔχον σᾳ) i. e. aegidem; cf. 
Y. 344 Sic Hom. Il. V, 593: 
ἡ uiv ἔχουσα κυδοιμὸν ἀναιδέα 
δηϊοτῆτος, κυδοιμόν (non. Κυ- 
δοεμόν) aeque esse aegidem, non 
personam qnandam mythieam, at- 
que Il. XI, 3: πολέμοιο τέρας 
μετὰ χερσὶ νἔχουσαν, alibi (Diar. 
litt. Hermes iuscr. T. XXIX.) de- 
mohstrare conatus sum.. Νίκη wal 
κῦδος dicitur aegis propter Gor- 
gonis caput, victoriae signum. 
ΟΥ̓, 849. κονέοντες πεν 
δίέο ε01" Nos: eodem modo geni- 
tivo utiinur: des Weges da- 
herwirbélnd, seines We- 
ges geliend.. 

V. 344. dy id: rdsuuesi- 
acu] I. e. iactáns aegidem οἵ 
armis tundéns, unde freigos ut 
tonitru oritur, : t 
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AHEIQwOT:u- 


τοὶ δ᾽ ἄμωδις. προγένον τ᾽ ἴκελου πυρὶ. ἠδ ϑυέλλῃ, 845 


ἐκύκνος ὃ᾽, ἱπρόδαμος: καὶ, Ῥρῆς: ἀκόρητος: &Ur ijs. 


τῶν ἵππου μὲν Ure? ὑπενάντίοι: ἀλλήλοισιν». | 


ὀξεῖα χρέμισαν y 


πὲρὲ δέ: σφισιν ἄγνετο, vigo 


τὸν πρότερος sociae βίη. ᾿Ηραπληξίη: 


ἜΝ 


Κύκνε sunm; τὸ vv ᾿νῶϊν. ἐπίσχετον ὠκέας͵ ὅτ- 


JZQUg, ΟἹ 0... 350 


ἀνδράσιν. οἵ τε πόνου καὶ. ἀϊξύος «ὕδριέρ. ciuem s 

ἀλλὰ παρὲξ ἔχε δίφρον ἐὔξοον, ἠδὲ" :κελεύϑου 

εἶκε παρὲξ ἰέναι». Τρηχῖνα δέ. τοι παρελαύνω ets. 

ig Κήῦκα ἄνακτα ὃ γὰρ- δυνάμει τε. «παλυσέδοῖ ᾿ 
Τρηχῖνος προβέβηκε, σὺ δ᾽ εὖ μάλα οἶσϑα καὶ «v- 


V. 345. 


346 


ἀκήρατος '"v]. 
Ὗ. 547. 


395 


τός “. . 


τόνδ᾽ duviig — ὕκξλοι πυρὶ ἢ 9. MI. — 
προ i sie à Ux £101] προγένονθ᾽. ἴκελοε Vl., 


M3. προςέγενϑ᾽. 


᾿ τῶν ἵπποὶ) Vulgo τῶν 9 ἵπποι. Dind. τῶνϑ᾽ ?z- 
ποῖ. Cum Hermanno $' eieci. 


- V. 948, dÉsiw] Güietüs corrigebat ὀξέα τ᾽ ἐχρέμισαν περί 
τὲ σῳισὶν Éyvvro ἠχώ. V9. ὀξείὰ. Post σφισιν scripsi cum Heinr. 
et Dind. ex Harl. Med. M2.3. pro ógív. (Bentl. σφισε Εάγνυτο 


Εηχώ. F. I.] 


V. 349. πρότερος) Sic. V1.2. M1.2.3. 4. Flor., 


stoórtQov. 
V. 350. 
ἐπίσχες M2. 


V. 359, παρὲξ] ϑῖς Vl. P?. Dind. AL πά εξ. 
ὟΝ 9353. παρελαύνοῳ 7 Vit. et Schol. Soph. 


ῥιλαύνων. Antea Τραχῖνα M2. 


. Y. 848. ὀξεῖα) Non facile 
εἴα exitus neutrius generis ali- 
cuius adiectivi in. ὡς reperia- 
tur -praeter ^ Arat.. Dios. 336. 
ϑηλεια μῆλα. V. Hermann. ad 
Soph. Tr. 122. Nostrum ab Ety- 
πο], M. v.. χρέμεξον. tanquam He-- 
siodi profertur et, nisi egregie fak 
lor, in Homerico illo (1l. ΧΙ, 912.) 
eg ὀξεῖ ἀδύναι δῦνον hon aidis- 
ctivum generis feminini est ὁ δεῖ" 
sed neutrum pro ὀξεῖα, ita ut pro 
advérbio sit positüm. Longe enim 
facilius tolerari apud-Homeruxa 
hoc neutrum poseit^quam in&u- 
dita-ista diphthougi elisio. Certe 
analogiam praebet ἐὐῥῥεῖος ali 
quam, de quo dictum est a Lo- 


67! 


P2. AI. 


rí vv vó 519] τοίνυν νῶϊν ἐπίσχες Harl, τοι νῦν 


ΤΥ, 99. 'πα- 


beckio Paral. " pi: 935. 
V. 359. z aot] prse CR 


! eis, παρέξ — ἔξω. Y. Diacon. 


d h.l. Herodian. περὶ μον. 

dE. . 95. et Varini ecl. p. 342, 
16. Dind.: τὸ μὲν οὖν βαρυνόμε- 
νον σημαίνει τὸ “χωρὶς καὶ συν- 
τάσσεται γενικ οἷον πάρεξ 
—MÀ "in δὲ PT. 
σοδυναμεῖ t i5 

68) ce pere "je d 
ézéow'; εἰς παρ᾿ “Ὁμήρῳ: παρὲ 
ὁδοῦ ἐν rite af ἀνεὶ ἐκτὸς τ eise 
ὁδοῦ καὶ παρὲξ τὴν 
vete. V. Allgem: aen M Accent; 
Ρ 847. 

N..353. ξερὸ magit Vévei) 
Sic βῆ δ᾽ ἔμεν ἐκ θαλάμοιο Hom. 


ΑΣΠΙΣ HP4AKAEOTZ. Ma 
τοῦ γὰρ͵ ónvíac. παῖδα Θεμιστονόην. κυρνώσιψ.. τ. 
d πέπον; οὐ μὲν. γάρ τοι. "dns ϑανάτσιρ τελευτὴ. 
ἀρχέσει,. εἰ δὴ. νῶϊ σννοισόμεϑα e Icd vtr 
ἤδη μέν. τί E. φημι. καὶ ἄλλοτε πεὶρ | 
ἔγχεος ἡμετέρου. .. δ᾽ ὑπὲρ. Πύλου NDA 360 
ἀντίος. ἔστη. ἐμεῖο, » μάχης ἄμοτον ᾿μενεαίνῶν.. 
ταὶς uiv ἐμῷ ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς ἠρείσατοι. γοΐῃ, sos 
οὐταμένου σάκεος. τὸ δὲ τέτρατον. ἤλασα brad | 
παντὶ μένει δπεύδῶν,. διὰ. δὲ μέγα σαρκὸς. ἄραξα᾽ 
πρηνὴς. δ᾽ ἐν. κονίῃσι. χαμαὶ πέσεν ἔγχεος. ὁρμῇ... 365 
ἔνϑα xe δὴ, ιλρβητὸς ἐν. ἀϑανᾶἄτοισιν ἐτύχϑη,. i on 
χερσὶν ὕφ᾽ ἡμετέρῃσι λιπὼν ἔναρα βροτόεντα. 

Ως ἔφατ᾽ - οὐδ᾽ ἄρα pee Ue ἐμενοίνα 


V. 356. Θεμιστονέην MI. 

V. 357. m£umov, οὐ μὲν M2. JE 

V. 398. νὦ ἢ vóye St., marg. voys V9, — iino M2: 
| V. 389. n£v "4 Sic v2. Vulgo μέν rt. 

V. 361. ἔστης 

V. 562. ἦρε JA : rm 
V. 364. μέγα AT NEUE Sic VI. Vulgo "TIEN 


ὥραξα:" Σαῤκός; quód infra v.. 46]. recurrit in Barl. Med. ῬΙ. 9, 
etiam hic Hermannus reponi iusserat. Secutus est Bois s. Quare 
non opus est, ut cam Guieto, Heinr. , Dind. uncinis includa- 
tar. Boiss. tamen malebat oU ráu£vóv σἄκεος διὰ δὲ μέγα ὅπλον 
ἄραξα Παντὶ μένει ᾿σπεύδων, τὸ δὲ τέτρατον. ἤλαδὰ μηρόν. 
Thie rsch..de Hes. p. 98. σάκκος scribendum esse putaát, ut ὄπφες, 
e etc, 

o» M. 860... ἔγχεος elei, s i in m. ὁρμῇ M3., ἔγχεος αἰχμῇ V1. 
57 .W4;368. ἄρα oi M3. 


od. T, ὃ, V. Thiersch. Gr. 


$-.914 
V isi. Κήϊκα) v. Apol- 
Foi It, 6. 

Y. 855. Τρηχῖνος] Exspe- 
ctabas Tenzwías, quod non ab- 
horret. a rhythmico incessu poe- 
tae, ut "EAsvawíov. Τρηχίς seu 
Τραχίς idem est atque ράκη, 
ut Χαρχηδών et dolsntam, κι- 

Sov εἰ χιτών etc. $1 

. συνοιαόμεϑ' c]c con- 
gr ediemu r, futurum medii pon 
os ie nostr $e ἢ n situm. :; 


GEI) nostr. , annot, ἢ 


ΠΝ ls PTT εν- 
ὃ ἐκρρεκαπι eret ἴῃ ca- 


10 "ui 2 pM k £a ΠΕ (EH 


talogis. V. Apollod. I 8. 
ibique H ey n. p. 187... .. 

V. 361. ᾿ἄμοτον) .Cognatnm 
est cum μάτην, 
. W..363. οὐταμένου͵ est 
aoristus passivae significationis, 
ut κσεάμενος v. 402. 
. V.367. Non satis recte Hein- 
richius ad h. l. dicit ignpmi- 
niose spoliatum esse Martem se- 
cundum poetam nostrum, Bil 
nefas esset (v. 336.) spoliare eum 
aliquem, Non spoliatum, 6586 μᾶ- 
tet.ex ἔνϑα. κε ἐτύχϑῃ: et. pro- 
pter, hanc ipsam causam putabam 
olim cum. CAPIO schi o de Hes. 
p.28. post v. T Peri s 
sicnlos ein Pet DAR 

2063 Gtsx ἐλ Ἢ τόν CUP 


λ 


τῷ 


ἩΣΙΟΔΟΥ͂ 
ἐπιπεϊθϑόμενος ; ἐχέμεν ἐρυσάρματας. ἵππους: 


δὴ τότ᾽ ἀπ᾿ εὐπλεκέων δίφρων ϑόρον aiv ἐπὶ γαῖαν 370 
παῖς τε Διὸς μεγάλου καὶ Ἐνυαλίοιο ἄνακτος. ^ 
ἡνίοχοι δ᾽ ἔμπλην ἔλασαν καλλίτριχας ἵπποῦς" 

τῶν δ᾽ ὕπο σευομένων κανάχιζε πόσ᾽. εὐρεῖα χϑών. 


e 
ὡς δ᾽ OT 


dq? ὑψηλῆς Ἀορυφῆς ὄρεος μεγάλοιο 


πέτραι ἀποθϑρώσκωσιν, ἐπ᾿’ ἀλλήλαις δὲ πέσωσι, 379 
πολλαὶ δὲ δοῦς ὑψίκομοι, πολλαὶ δέ τε πεῦκαν ᾿ 
αἴγειροί. ve τανύῤῥιξοι δήγνυνται ὑπ᾽ αὐτῶν 

Φίμφα κυλινδομένων, £g πεδίονδ᾽ ἀφίκωνται; 


ὡς οἱ ἐπ’ ἀλλήλοισι πέδον μέγα κεκλήγοντες. 


"ΟΥ̓, 5369... τῷ ἐπιθόμενος ΜΙ. 
V. 3710. εὐπλεκτέων — ἀψ Vl. 
V. 5711. Ἐνναλίου VI. 

V. 372. 


V. 918. 


ἔμπλην] V2. ἔπλην. : 
κανάχιξε πόσ᾽ εὐρεῖα χϑύ νἹ] Herm. Orph. p. 


694. ex Iliad, XVI, 105. 793. scribendum esse καναχὴν ἔχεν εὐρεῖα 
χϑ. arbitratur, a rhythmico incessu maxime commendatum. Sed 


v. expl. — Antea vulgo ὑποσευομένων. Pro πόσ᾽ P2. Ml.2. πᾶσ. 


V. 374. ἐφ᾽ ML 


ΠΟΥ͂, 915. ἀποθρώσκωσιν] ἀποθρώσκουσιν Ml.2.3. ἀπο- 
ϑρώσκουσαι ἐπ᾽ ἀλλήλαισι πέσ. Vl. 


V. 376. πολλοὶ Vl. 


V. 377 — 425. desunt in M]. propter folium excisum. . 
N. 378. κυλινδουμένων, ἕως πέδονδ᾽ M2. Versus deest in M3. 


Vit. sed in M3, in m. postea a 


ὀξὺ νόησεν ἄναξ ἐνέρων Aibo- 
νεύς, Κρατὶ δ᾽ ἔπ᾽ ἀϑανάτῳ κυ- 
νέην εὔτυκτον ἔϑηκεν. Orcus 
enim ipse in pugna ad Pylum vul- 
neratus ab Hercule est, idque 
tum facilius fieri potuit, quum 
galeam suam (qua indutus con- 
spici a nemine potuit) Martis ca- 
piti imposuisset, ne deus ab Her- 
cule adversario 'conspiceretur. 
Cf. v. 227. Sed nunc ne deesse 
quidem versum arbitror; nam λι-- 
πών pro εἰ ἔλιπε dictum; cf. 
Matth. Gr. $. 508. c. 566, 4. 
“ΝΥ 573. κανάχιξε πόσ᾽ εὐ- 
ρεῖα χγϑύν])] Utzoc putem pro 
ποσί dictum esse, vix adducor; 
sic euim non eliditur nisi dupli- 
cato sigma. Olim putaveram πόσ᾽ 


dictum esse pró πόσα, ut excla- - 


metur (stmiliter, Nonn. Dionys. 
V,447: ὦ πόσὰ δειλοὶ κυκλάδας 


dditas, Vl. ἕως --- πεδίον ἀφ. 


ἔνϑα καὶ ἔνϑα περιτροχόωσι κο- 
λώνας καὶ νέκυν ἰχνεύουσι, εἴ 
H o m. Od. XXI, 49. cóc ἔβραχε. 
Sed fortasse scriptam erat xayd- 
χει πᾶσ᾽ εὐρεῖα γϑών, vel κανάχει 
ποσὶν εὐρεῖα χϑών. Rankii su- 
spicio κανάχιξεν πᾶσα περὶ χθών 
nimis recedit a vulgata lectione 
minimeque defenditur !l. XIX, 
369 : γέλασσε δὲ πᾶσα περὶ χϑών. 
^OY:STT. ῥήγνυνται) Coniun- 
ctivum esse pro ῥηγνύωνται ex 
aliis coniunctivis, ἀποϑροώσκωσι, 
πέσωσι, fortasse quis dixerit. Sed 
v. Allgem. Lehre vom Accent d. 
gr Spr.p.83. i 
V.380. πᾶσα-- M vouibo- 
v à v —1t 0 A16] Cf. 474. Est Hel- 
las Phthiotis (v..M ἅ}}. Aegin. p. 
14 seq.) in Thessalia, non Phar- 
salas, ut volebat To. Diaco- 
nus. lolcos item Thessaliae op- 
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πᾶσα δὲ Μυρμιδόνων. τε πόλις κλειτή v Ἰαωλκός; 380 
"Agvy τ΄. ἠδ᾽ Ἑλίκη. "Ανϑειά τε ποιήεσσα Υ 
φωνῇ €m ἀμφοτέρων μεγάλ᾽ ἴάχον " οἱ δ᾽ ἀλαλητῷ 
ϑεσπεσίῳ σύνιδαν" μέγα δ᾽ ἔκτυπε μητίετα Ζεύς, 
κὰδ δ᾽ ἄρ᾽ ἀπ᾽ οὐρανόϑεν ψιάδας βάλεν . αἱματοέσσας, 
δῇμα τιϑεὶς πολέμοιο ἑῷ μεγαϑαρσέϊ. παιδί. ῴΚ385 
οἷος δ᾽ ἐν. βήσσῃς. ὄρεος χαλεπὸς προϊδέσϑαι 

᾿χάπρος χαυλιόδων φρονέει ϑυμῷ μαχέσασϑαι 

ἀνδράσι ϑηρευτῇς, ϑήγει δέ τε. λευκὸν ὀδόντα 
δοχμωϑείς. ἀφρὸς δὲ περὶ στόμα μαστιχόωντι 


V. 379. ᾿κεκληγότες M9., κεκληγῶτες M3. 

V. 380. rs πόλις] ts om. V9. 

V. 382. φωνῇ à M2. 

V. 385. μέγα ϑάρσεϊ M2. 

V. 386. προϊδέσϑαι] Harl. Par. ap. Rank. προριδέσθαι; 


quod immerito praefert Rankiu s. 

V. 387. γαυλιόδων] V9. χαυλιόδους. Porro φορέεε V2., 
δὲ ϑυμῷ Vl., al. μάχεσθαι V9. M2. 

V. 388. ϑηρευτῇ-ς] V2. ϑηρευταῖς, M2. ϑηρατῆρσι, Vl. ϑη- 
ρευτῇσι. 

V. 3889. μαστιχόωντι Sic MI.2.3. P2, Med., μαστιχό-- 
ὦντε Pl. Vl., στόμασιν χιόωντι. V9., στόμασι χιόωντε It. 2., ua- 
στιγύων zt Heinr, Heynius ad Il. XI, 416. μαστιόωντι (ut 431.5 
quod male conveniret apro) vel μαστάξοντε (ut Nicand. Ther. 


918.). 


pidum, Arna Boeotiae, Helice et 
Anthia Pelopounesi. Satis mire 
hoc dictum, etiam Boeotiae et 
Peloponnesi urbes resonuisse cla- 
more heroum, quum v. 473. haec 
legamus : of ῥ᾽ ἐγγὺς ναῖον πό- 
λιος κλειτοῦ βασιλῆος. Ergo ne- 
cesse est aut cogitare Arnarm, An- 
thiam 'et Helicen. fuisse: etiarn 
Thessaliae oppida (cf: ad v. 474.), 
quod nemo veterum tradidit prae- 
tr Strabon. VIIf. ,p. 265. 
(385.), qui dubitanter ex nostro 
Hesiodi loco de Helice Thessa- 
lica refert, quam ipse non novit; 
aut secundum Hesiodum adeo gra- 
vem fuisse sonum, utad Boeotiam. 
usque.atque' Peloponnesi oram 
penetraret, "Certe si Boeotiam so- 
nus potuit attingere, potuitetiam 
Peloponnesum, Rankio tamen 

00 portentosius visum est quam 


pro re nata. Meum haec portenta 
non adeo terrent animum, ut non 
terruerunt Schol. Ven. Il. VII, 9. 
neque alios terruit versus 373., in- 
primis quum cogito Boeotiam et 
Peloponnesum. a poeta nominari 


.potuisse propter Herculis nátales 


urbes, ad quas rumor permearit 
huius pugnae. Verum de liis sta- 
tuat quisque pro.fidei, quam ha- 
bet, modo. Gf. de simili reGal- 
lim. Del. 137 seq. . 

V. 384. ψιάδας eluar.] 
Hom. Il. XVI, 458: οὐδ᾽ ἀπίξ 
ϑησε πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν τε; 
Αἱματοέσσας δὲ Ψιάδας κατέ- 
χευεν ἔραξε Παῖδα φίλον τιμῶν. 

V.989. δογμωϑ εἰς] Incar- 
vata cervice. — μὠαστεχύ ων- 
v1] Derivant a μάσταξ, sed uude 
μαστιχ —? Non potest derivari 


/ 
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αἰχμῇς ὀξείῃσι κορυνιόεντα πέτηλα 

βριϑόμενα σταχύων, ὡςεὶ “4“ημήτερος ἀχτήν. 

ol δ᾽ ἄρ᾽ ἐν ἐλλεδανοῖσι δέον καὶ ἔπιτνον ἀλωήν, 
οἱ δ᾽ ἐτρύγων οἶνας δρεπάνας ἐν χερσὶν ἔχοντες, 
οἱ δ᾽ aov ἐς ταλάρους ἐφόρευν ὑπὸ τρυγητήρων 
λευκοὺς καὶ μέλανας βότρυας μεγάλων ἀπὸ Ogyov, 

᾿ βριϑομένων φύλλοισι καὶ ἀργυρέῃς ἑλίκεσσιν. 295 


V. 989. αἰχμαῖς Vl.—xogvviósvro] διφορεῖται. καὶ γὰρ 
κορωνιόεντα (sic M2.) γράφεται, ἤγουν μέλανα --- ἢ κορυνιόεντα, 
ἤγουν δαβδώδη καὶ δι᾿ εὐκαρπίαν tÜoyxc- κορύνη γὰρ ἡ δάβδος. 
ΙΟΑΝ, DIAC. κορυνιόωντα πέτηλα τὰ ἐπιχαμπὴ γεννήματα κα- 
τεχρήσατο᾽ πέτηλα γὰρ τὰ φύλλα λέγονται. TZETZA. κορυνιόεντα 
V2. Steph. Dind. κορυνεόωντα |t. 2., quod praeferebat Η eiur., 
κορωνιόωντα ΜΙ. 8. (hic in m. γέμοντα" τῶν σταχύων ἐπλήρουν ad 
v. 290, ut videtur) Vl. Boiss. cum Lennepio, κορωνόεντα Med. 
"Mihi nulla harum formarum placet; nam xogvvióevra unde /dra 
suum habeat, quum a κορύνη derivetur, non apparet, xogvviócvta 
et κορωνιόωντα autem habenda essent in desiderativis (ut φαλη- 
ριόωντα lliad. XIII, 799.), quorum nullus-hic locus est; hinc puto 
scripsisse poetam χορυψώεντα, ut ὠτώεντα, κητώεντα, aut ut Her- 
mannus, qui etiam xogvvióovra et κορωφνιόωντα immerito tuta- 
tur, κορυνήεντα. 

V. 990. βριϑόμεν᾽ ἀσταχύων M2. 

V. 991. ἐν] abest a V2. — ἔπιτνον͵ Sic V2. T—IV. Flor. 
Par. Vit. Vossian, lo. Diac, Rehd. Etym. M. p. 366. Heinr. 
Boiss., ἐλεδανοῖς δὲ καὶ ἔπιτνον ἀλοήν M2., ἐλεδ. --- ἔπιτνον Vl. 
ἔπιπλον quidam codd, ap. Rank., Dind. Gaisf. ἔπιμπλον cod. 
Bar. a sec. manu. — ἀλωή ν] ἀλωῇ Robins. Heinr. Boiss. 
Heyn. ad Hom. Il. XXII, 402. 

V. 992. oi δὲ τρύγων Spitzn. de versu her. p. 95. melius. 


290 


V.990. “ημήτερος ἀκτήν) 
Ab ἄγνυσθαι deducendum esse 
vocabulum non persuadent S cho- 
liastae Hom. Il, XI, 630., ubi 
vide He ynium. Nam spud H e- 
siodum Op. 466. de granis non 
fractis pinsendo usurpatur. Po- 
tius est verbale substantivum ab 
ἄγω significatque id quod mor- 
talibus allatum a Cerere est ; 
neque opus est, ut δώς suppleas; 
nam ita ἀχτή, ora, ab ἄγνυμι 
est substantivum, neque fuerit 
facile qui suppleat γῆν. 

V. 99]. di νον 41015] 
praeparabant aream, eam- 
que quasi sternebant; solebant 
enim sub dio grana exterere, 
quod etiam nunc faciunt Itali, V. 
Voss. Virg. Georg. I, 176. Ce- 
terum hic solum transitiva im- 


perfecti Ezizvov invenitur signi- 
ficatio. 

V.993. ὑπὸ rovy7T oos] 
Hi quidem accipiebant a vinde- 
miatoribus, uvas porrigentibus, 
atque acceptas in calathos (ἐς 
ταλάρους)) colligebant. 

V.995. ἀργυρέῃς ἑλίκεσ- 
σιν] Epithetum ὠργυρέῃς male 
me habet; hic enim non erat lo- 
cus de metallo exponendi, ex quo 
facti erant flexuosi racemi: fa- 
ctum hoc est infra v. 297. zov- 
σεος ὄρχος et 298. ἀργυρέῃσι 
κάμαξι. 

V.996. οἱ δ᾽] Hi sunt ipsi 
τρουγητῆρες secundum Lenne- 
piüm apud Boiss., quod se- 
quitur παρὰ δέσφισιν ὄρχος. Mi- 
hi vero hic loci ἐν καλάροες scri- 
bendum esse videtar ita, ut hi 
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ol δ᾽ αὐτ᾽ ἐν ταλάροις ἐφόρευν. παρὰ δέ σφισιν ὄρχος 
χρύσεος ἦν. κλυτὰ ἔργα περίφρονος Ἡφαίστοιο, 
σειόμενος φύλλοισι καὶ ἀργυρέῃσι κάμαξι, 

[τοί ye μὲν αὖ παίζοντες ὑπ᾽ αὐλητῇρι ἕκαστος) ἡ 
βριϑόμενος σταφυλῇσι" μελάνϑησάν γε μὲν αἴδε. 300 
οἵγε μὲν ἐτράπεον. τοὶ δ᾽ ἤρυον᾽" οἱ δ᾽ ἐμάχοντο 


V. 993. : 


duo Flor. Lennep. Boiss. 
τρυγήη 


, 


ἐς ταλάρους. 


Et sic voluit Herm. l. 1. — ὑπὸ 
τήρων) ἀπὸ rg. Flor. Nam Vit. 293 et 996, οἵδ᾽ ovv τ 


ἐς ταλάρους $qgoosvy] ἐν ταλάροις ἐφ. Vl. 9. 


V. 294 ---800. Heinr. εἰ Rank. verba μεγάλων ἀπὸ ὄρχων — 
ἐς ταλάρους ἐφόρευν induci iusserunt, Guiet. vv. 996 — 300., 
Hermannus pro genuinis habet, scripto tamen v. 296. οἵδ᾽ ovv 
ig ληνοὺς ἐφόρευν, quum Vit. habeat ofàü' ov» v. 


V. 994. βότρυας abest a VI. 
ἐς ταλάρους vulgo. 


V. 296. 


Quod nos recepimus legitur in 


cod. Bar. — ἐχόρευν ΜΙ, — Pro σφισιν Vl. σφιν. 

V. 998, ἀργυρέῃσι) Vl. ἀργυρέοισι. Heinr. ἀργυρέοις: 
videtur καμάκεσσι scribere voluisse, 

V. 9299. Hic versus deest in V2. Ml1.2. Par. Rehd. 4 Ital. 
apud Lennep. aliisque apud Rank. Adscriptus erat margini tan- 
quam diversae recensionis versuum 9282. 283. atque postea inepto 


loco repositus. 
- 5 
τῷ γε. -Pro αὖ Harl. ov». 


maífovrsg recte Harl. Med. Ceteri zaífovzat et 


V, 300. Etiam h. v. uncinis inclusit Gaisf. cum Heinr. 
Pro βριϑύμενος Harl. σειόμενος. Pro γε uiv alii ap. Rank. δὲ p. 
Pro αὖδε alii ap. Rank. afys. δέ μιν o(ye M2. Vl., δὲ uiv αἵδε 


M3. 
V. 301. 


uvas, ab illis (v. 293.) in cala- 
thos iniectas, lisdem  calathis 
domum ferrent. V. Schol. 
Theocr. I, 48: Ἡσίοδος δὲ 0g- 
gov λέγει τὴν ἐπίστιχον τῶν ἀμ- 
πέλων φυτείαν. — παρὰ ὃ ἑ 
σφισεν ὄρχος] pro ὁ δὲ πα- 
ρὰ πᾶσιν αὐτοῖς ὄρχος (antes). 


V.997. κλυτὰ ἔργα] De hoc 
plurali apposito- singulari sub- 
lecto v. Matth. Gr. 6. 293. 


V. 998. κάμαξι] καλάμοις. 
V. Achill. Tat. 1,15: ἄμπελοι 
δὲ ἑκατέρωϑεν τοῦ δένδρου xa- 
λάμοις ἐποχούμενοι, ct quem ibi 
Iacobsius allegavit p. 47]. lo. 
Chrysostomus. κάμακες igi- 
tur sunt harundines, quibus ab 
una arbore ad alteram complica- 
tae transeant vites, quemadmo- 


τοὶ δ V2. oi δ᾽, M9. οἵδ᾽. 


dum etiam nunc in [Italia videre 
est. Hinc patet, qui dici a poeta 
potuerit σεεόμενος κάμαξι. | 

V.300. μελάν ϑησαν) Folia 
et cincinni erant argentea ( 295.), 
uvae tamen ipsae nigrae( ex iE. 
Heliod. Aeth. ΠΙ, 4: oi δὲ ἦσαν 
μὲν τὴν ὕλην χρυσοῖ, τὴν δὲ 
χροιὰν πυάνεοι' ὁ γὰρ χρυσὸς 
ὑπὸ τῆς τέχνης ἐμελαίνετο. 

Υ, 301. ἐτράπεο»ν) Cf.Hom, 
Odyss. VII, 195. Etym. M. in 
bibl. Paris. ap. Ruhnkenium: ὡ- 
πότροπος oivog* τραπεῖν γὰρ τὸ 
αὐτὸ [sic scr. pro αὐτὸ] rà πα- 
τῆσαι. Ὅϑεν καὶ τὸ πρὸ τοῦ 
πατηϑῆναι γινόμενον ἀπόστα- 
γμα τῆς σταφυλῆς ἀπότροπος 
οἶνος λέγεται. Οὕτως Emxagoó- 
Qirog. ἐν ὑπομνήσει ἀσπέδος Ἡ - 
σιόδου. 
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πύξ τε xal ἑλκηδόν. τοὶ δ᾽ ὠκύποδας “λαγὸς ,ἥρευν 
ἄνδρες ϑηρευταί, καὶ καρχαρόδοντε κύνε πρό, 
ἱέμενοι μαπέειν, οἱ δ᾽ ἱέμενοι ὑπαλύξαι" 

πὰρ δ᾽ αὐτοῖς ἱππῆες ἔχον πόνον, ἀμφὶ δ᾽ ἀέϑλοις 305 
δῆριν ἔχον καὶ μόχϑον. ἐὐπλεκέων δ᾽ ἐπὶ δίφρων 
ἡνίοχοι βεβαῶτες ἐφίεσαν ὠκέας ἵππους 

δυτὰ χαλαίνοντες, τὰ δ᾽ ἐπικροτέοντα πέτοντο 
ἅρματα κολλήεντ᾽, ἐπὶ δὲ πλῆμναι μέγ᾽ ἀὔτευν. 

οἱ μὲν ἄρ᾽ ἀΐδιον δὴ ἔχον πόνον, οὐδέ ποτέ σφιν 310 
νίχη ἐπηνύσϑη, ἀλλ᾽ ἄκριτον εἶχον ἄεϑλον. 

τοῖσι δὲ καὶ προὔκειτο μέγας τρίπος ἐντὸς. ἀγῶνος, 


V. 302. λαγὼς Ml., λαγοὺς M2., "λαγὼς ἤρευν VI. 

V. 303. καρχαρόδοντε νύνϑ πρό] Hermannum non 
solum πρό offendit, quod debebat hoc ordine legi: πρὸ δὲ καρχα- 
ούδοντε κύνε vel πρὸ τὲ x. κι, sed etiam dualis. Nam solo duali, 
non addito δύω, non uti Graecos dicit, nisi quum ipsa rei ratio 
dualem quodammodo poscat, ut in ὄσσε, χεῖρε, ἵππω vocabulis ; 
atque ἵππω quidem sine δύω esse equorum par, currui adiunctum, 
duos vero equos a grege quodam libere vagantes esse δύο ἵππω. 
Pronum esse igitur corrigere πρὸ δὲ τῶνδε δύω κῦνε καρχαρό- 
.Sovrs. Cf. v. 402. Sed nunc tutatur vulgatam. Pro πρό Par. πρός, 


in Vl. prorsus deest. 


V. 304. μαπέειεν]ὔ μαρπέειν P2. MI. 


Pal. ἀπαλύξαι. 
V. 305. 
M2.3. Sic etiam VI. 


Rankium, qui hoc praefert propter v. 312. 


ἀέϑ'λο ες) ἀέϑλων ΜΙ. 
(qui antea habet αὐτούς) multique alii ap. 


— ὑπαλύξα!ι) M3. 
Rehd, P1.2., «£94« Harl. 
Sed ex H om. Il 


XXII intelligitur praeter eum, qui primarium meruisset praemium, 


etiam reliquos, quanquam victos, 


V. 306. εὐπλοκέων MIl., 
tea pro μόχϑον habet μόϑου). 


V. 302. πύξ τε καὶ ἑλκη- 
δόν] De ἕλκειν luctari v. 
H om. Iliad. XXIII, 714., quem 
locom laudavit Heinr. N onn. 
Dionys. XXXVII, 560: £m» à 
duqíógonog ἀνὴ Ἄνδρα πα- 
λινδίνητον ἄγων ΠΣ παλ- 
μῷ "Elxov ἑλκόμενος τε. Cf. 
Krause de Gymn. et Agonist. 
Graec, I. p. 418. — Ae y os] Ac- 
cusativus Doricus a A«yóg nomi- 
nativo. — 7 o£v v de retibus ap- 
positis intelligit Heinr., necim- 
merito, si Herodoti I, 193. me- 
mineris, Non tamen opus est, ut 
continuo de retibus cogites, quum 
ἥρευν etiam significet stude- 


competitores accepisse praemia, 
ἀπλεκ. M2., εὐπλεκτέων V]. (qui an- 


bant capere,non capiebant. 
V. ΕἸ msl. ad Eur. Heracl. 1003. 
et Schaefer. App. ad Demosth. 
I. p. 337. 

V.305. ἑππῆες} Esse cer- 
tamen curule, non equestre, re- 
cte monuit Heinr.; ἱππῆξςς igi- 
tur sunt aurigae, non equi- 
tantes. 

V. 806. ài πλεκ iov] Cf. 63. 

,V. 319. ἐντὸς ἀγῶνος] ὁ 
τύπος, ἔνϑα ἀϑοοίξεται τὸ πλῆ- 
ϑος. HESYCH. 

V.314. ἀμφὶ δ᾽ ἔτυν ὁ ἐεν] 
Margo erat Oceanus. H om. Il. 
XVIII, 606. 607. 

V. 316. κύκνοι ἀερσιπό- 
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χρύδειος, κλυτὰ ἔργα περίφρονος Ἡφαίστοιο. 
ἀμφὶ δ᾽ ἴτυν δέεν ἸΩχεανὸς πλήϑοντι ἐοικώς" 
πᾶν δὲ συνεῖχε σάκος πολυδαίδαλον. οἱ δὲ κατ᾽ αὐ- 
τὸν 315 
κύκνοι. ἀερσιπόται μεγάλ᾽ ἧπυον, ot δά τε πολλοὶ 
νῆχον ἐπ᾽ ἄκρον ὕδωρ, πὰρ δ᾽ ἰχϑύες ἐκλονέοντο. 
Θαῦμα ἰδεῖν καὶ Ζηνὶ βαρυχτύπῳ, οὗ διὰ βουλὰς 
“Ἥφαιστος ποίησε σάχος μέγα. τε στιβαρόν τε, 
ἀρσάμενος παλάμῃσι. τὸ μὲν Διὸς ἄλκιμος υἱὸς 320 
πάλλεν ἐπικρατέως " ἐπὶ δ᾽ ἱππείου ϑόρε δίφρου, 
εἴκελος ἀστεροπῇ πατρὸς Διὸς αἰγιόχοιο, 


V. 807. ἔφϑοσαν M2. 

V. 308. ἐπεκροτέοντα]Ί Ml. ἐπικροκόεντα πέτηντο, VI. 
ἐπικροτόεντα, ἐπικρατέοντα est vitium typogr. edit. Stephani. 
M3. ῥυτὰ (supra ἡνία) χαλαίνοντες (supra cv) ἐπὶ κροτόεντα. 
Pro πέτοντο M2. πετόύοντο. 

V. 309. πλημεν μέγ᾽ avrov ΜΙ. 

V. 310. δὴ ἔχον] Sic M3. δὴ abest a V1.2. M2. Vict. rel.; 
deesse syllabam iam suspicatus erat H erm., qui. o] uiv ἄρ᾽ ἔμπε- 
δον αἰὲν ἔχον πόνον coniecerat, quod dóiog vocabulum inusitatum 


sit epicis antiquis. Alii pro ἔχον εἶχον. Pro ἄρ᾽ Vl. γάρ. 
νίκᾳ ἐπηνύσϑην M].— in qvo6o9 m) ἐπηνύσϑην P2. 
al. ap. Rank. ἐπηνήϑη Harl. Post ἄχλιτον A. — ἔχον Vl. 


. 312. 


τοῖσιν δὲ πρ. M3., xal abest a VI. 


V. $14. Pro óé£ev Vl. πέλεν. 

V. 315. αὐτοὺς M2. 

V. 316. 6s MI., ye πολλοὶ M1.2.3. | 

V. 317. πὰρ] V2. Harl. παρά. Pro ἐκλονέοντο P2. multique 
alii ap. Rank. δονέοντο. — ἰχϑύες δονέοντο MI.3., ὁ κλονέοντο 


M2. VI. In VI. deest ὕδωρ. 
V. 399. ἀστεροπήεν MI. 


ται] Euri p. fragm.Phaeth. 34: 

yaig δ᾽ Em Ὠκεανοῦ Μελι- 
βόας κύκνος ἀχεῖ. Cf. Athen. 
ΙΧ. p. 393. D.  Cycni ad ripas 
Oceani habitare dicuntur propter 
Ligyes. V.animadvers. ad Theog. 
518. Voss. Geogr. ant. p. XXXV. 
Epp. myth. I. p. 84. — ἤπυον 
Heinrichius non de cantu 
olorum, sed de sonitu alarum ro- 
strorumque, vocis etiam, intel- 
ligendum esse dicit, quum ἡπῦ - 
&i» sonandi, uon canendi notio- 
pem habeat. Sed hic nihil no- 
tari verbo ἡπύειν videtur, quam 
apertura orum, 


V. 918. ϑαύῦμα ἰδεῖν) Haec 


vulgo cohaerent cum anteceden- 
tibus: πὰρ δ᾽ ἐχϑύες ἐκλονέοντο: 
male. Nam luppiter non solum 
illos pisciculos vel cycnos et 
Oceanum, ut Hermannus putat, 
admiraturus erat, sed totum cli- 
peum. Quare post ἐκλονέοντο 
plena positura distinxi. lud 
ϑαῦμα ἰδεῖν certissimum indi- 
cium est nunc pergere canendo 
antiquiorem poetam, qui v. 140. 
desierat filum, quod a recentiore 
aliquo susceptum est. ΟἿ, ani- 
madv. ad v. 139. 

V. 320. ἀρσάμενο ς] Cf. Op. 


V. 399. εἴκελος dottoo- 


141 


ΗΣΙΟΜΟΥ͂ 


κοῦφα βιβάς" τῷ δ᾽ ἡνίοχος κρατερὸς Ἰόλαος 
| δίφρου ἐπεμβεβαὼς. ἰϑύνετο καμπύλον ἅρμα. 


| ἀγχίμολον ὁέ σφ᾽ ἦλϑε ϑεὼ γλαυχώπις Apu, 
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καί σφεας ϑαρσύνουσ᾽ ἔπεα πτερόεντα προρηύΐδα" 
Χαίρετε, 4Avyxijog. γενεὴ τηλεκλειτοῖο" 

νῦν δὴ Ζεὺς χράτος ὔμμι. διδοῖ μακάρεσσιν ἀνάσσων, 

Κύκνον v ἐξεναρεῖν καὶ ἀπὸ κλυτὰ τεύχεα δῦσαι. 


ἄλλο δὲ σοί τι ἔπος ἐρέω, μέγα φέρτατε λαῶν" 


880 


εὖτ ὁ ἂν δὴ Κύκνον γλυχερῆς αἰῶνος ἀμέρσῃς, 
τὸν μὲν ἔπειτ᾽ αὐτοῦ λιπέειν καὶ τεύχεα τοῖο, 
αὐτὸς δὲ βοοτολοιγὸν "Aguv ἐπιόντα δοκεύσας. 


.V. 393. 


τῷ δ᾽ δ᾽ abest ab MI. aliisque ap. Rank. 


V. 326. ϑαρσύνου 6] φωνήσασ " Harl, M2. 8]. »ϑαρσύνασ᾽ ΜΙ. 
P2, Longe praestabilius est σφέας ϑαρσύνουσα quam σφέας po- 
νήσασα propter insuavem gg literarum repetitionem , quam non 


effugit H o m. Il. XV, 145. 
V. 398. 


κράτος ὕμμι Ζεὺς Μῷ. 


ἔνϑα xol M2. aliique ap. Rankium. — κε} om, A. It. 


V. 399. ἐναρεῖν M]., δύσειν pro δῦσαι Vl. 

V. 330. coí] V1.2. τοι ἔπος ἐξερέω. - 

V. 331. δὴ abest a. VI. 

V. 339. Vl. τὸν αὐτοῦ relicto lacunae spatio post τόν. 
V. 333. ἐπιόντα) ἐπὶ νῶτα Harl. Pal. P2. ΜΙ. ὦ. 8, 
V. 334. 

V. 336. 


ἀναχάσσασϑαι) MI. ἀναχάσσεσϑαι, Vl. ὠναχά- 


σεσϑαι, alii ap. Rankium ex glossa ἀναχωρήσασθϑαι. 


πῇ] Similiter Hom. Il. XIV, 
386. εἴκελον ἀστεροπῇ. Sic dici- 
tur inprimis propter celeritatem, 
non solum propter armorum ful- 
gorem, quemadmodum etiam lo- 
cus Homericus non de fulgente 
solum gladio, sed de saepe for- 
titerque vibrato, quo fulgor cele- 
riter cessaturus excitatur. Sic 
Hom, Il. XIH, 
et X, 154. de lauceis celeriter 
motis δὲ inde fulgentibus dicitur. 

V. 394. καμπύλον Gouo] 
Sic dicitur propter ἄνευγας. 

V. 397. χαίρετε — yeves) 
À Lynceo Abas, Abante Acrisius, 
Acrisio Danae, Danae Perseus, 
Perseo Alcaeus, Alcaeo Amphi- 
truo, Amphitruone Iphicles, Iphi- 
cle Iolaus. Hinc proprie /4vyx?jog 
γενεή ad solum Iolaum pertinere 
poterit... V. Matth. Gr. 6. 312, 


945. de lorica 


2. Bernh. Synt. p. 72, Lobeck. 
Soph. Ai. 191., qui exempla ha- 
bent verbi pluralis coniuncti cum 
vocativo singularis. [Antiquissi- 
mum huius syllepsios exemplum 
esse videtur ap. Ho m. Od. XII, 
82 :-» na ἰἐϑύνετε, φαίδεμ᾽ Ὄδυο- 
σεῦ. F. 111 Atque Minerva pro- 
pterea priorem lolaum alloqaitur, 
non Herculem, quod ille, utpote 
auriga (ἡνίοχος). aute Herculem 
in currü collocatus erat, Hein- 
richius Virgilium comparavit 
Aen, IX, 525: Vos, o Cal- 
liope, precor. Sic Callim. 
fragm. 71: οὐδ᾽ ὑμέας, Πολύ- 
δευκες, ὑπέτρεσεν. Et sic sem- 
per fieri solet, ut aut tum singu- 
lari vocativo utantur, quum is, 
quem compellant, est quasi instar 
omnium, aut tum, quum unus e 
cetéris, quos una compellari vo- 


ΑΣΠΙΣ HPAKAEOTZ. 


14$ 


ἔνϑα xs γυμνωθέντα σάκευς ὕπο δαιδαλέοιο 


ὀφθαλμοῖσιν ἴδῃς. ἔνϑ᾽ οὐτάμεν ὀξέϊ χαλκῷ" 
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ἂψ δ᾽ ἀναχάσσασϑαι" ἐπεὶ οὔ νύ τοι αἴσιμόν ἔστιν 
οὔθ᾽ ἵππους ἑλέειν οὔτε κλυτὰ τεύχεα τοῖο. | 

")e εἰποῦσ᾽ ἐς δίφρον ἐβήσατο δῖα ϑεάων, 
νίκην ᾿ἀθανάτῃς χερσὶν καὶ κῦδος ἔχουσα, 


ἐσσυμένως. τότε δή δα διόγνητος Ἰόλαος 


340 


σμερδαλέον ἵπποισιν ἐκέκλετο" τοὶ δ᾽ ὑπ᾽ ὀμοκλῆς 
δίμφ᾽ ἔφερον. ϑοὸν ἅρμα κονίοντες πεδίοιο. 

ἐν γάρ σφιν μένος ἧκε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη 
αἰγίδ᾽ ἀνασσείσασα" περιστονάχιξε δὲ γαῖα. 


V. 337, ἐλάαν M3. 

V. 338. 

V. 339. ἀϑανάτῃσιν Vl. 
V. 340. 

V. 341. 


ἐβήσατο)] ἐπεβήσετο Par. duo, ἐβήσετο MI. 


διόγν. supra scripto Qedyrygreg M3. 
σμερδαλέον izzotciv| Vulgo σμερδαλέον 9 ἴππ., 


δαλέην i. M2.; τὲ abest.a Vl. Vit. Flor. M3., quare recte de- 


xg 
lendum esse censuit cum Hermanno Leunep 
Herm. praeterea praefert σμερδαλέως, quod in Med. su- 


Dind. 


inus, Secutus est 


pra soriptum est. Aliam rhapsodum versum 338, coniunxisse cum ver- 
su 541, putat, scripto. σμερδαλέον δ᾽ (sed v. Hom. Il. V, 302. 


σμερδαλέα ἰάχων). 
V. 8342. κονίοντος M2. 


V. 844. περιστονάχιξε) Harl. VI. Pal. P2. MI. περιστε- 


γνάχησε, M2. περιστενάχησα. 


lunt, reliquis prius. se conspi- 


ciendum praebet. Neque tamen. 


refrager Her mann o, qui γενεὴν 
Μυγκῆος non de solo lolao, sed 
etiam de Hercule intelligendam 
esse-dicit. EAS ur, 

V. 330. .&kd Heroulem se. con- 
vertit Mihervae oratio. dE 

V. 332, αὐτοῦ] eo ipso loco, 
quo occisus est. αὐτὸς δέ, so- 
lus.vero. 

V. 337, τοῖο] Martis. 

V. 338. δέφρον Herculis 
. eurrum. Heiurichius ipsam 
deam curru advenisse dicit, id- 
qüe, quanquam om dictum ab 
ipso- poeta, suppleri debere v. 

95. Scilicet non memiuerat 

Heinrichius H om. Il. V, 837 seq. 
Ipsa dea, quae intraverat currum, 
Orci. galeam, ne cerheretur , in- 
duerat. (s rà yt 

Hzsiop. 


V. 339. víunv — καὶ x$- 
δος ἔχου σα] i.e. aegidem; cf. 
v. 344. Sic Hom. Il. V, 593: 
nid ἔχουσα κυδοιμὸν ἀναιδέα 

ηϊοτῆτος, κυδοιμόν (non. Kv- 
δοεμόν) aeque esse aegidem, non 
personam qnandam mythicam, at- 
que I. XI, 3:- πολέμοιο τέρας 
μετὰ χερσὶνἔχουσαν, alibi (Diar. 
lit. Hermes iuscr. T. XXIX.) de- 
mohstrare conatus sum.. Νίκη καὶ 
κῦδος dicitür aegis propter Gor- 
gonis caput, victoriae signum. 
-N.. 93949. xovíovrsg πῈ- 
0(040]- Nos: eodem modo geni- 
tivo utrnur: des Weges da- 
herwirbélnd, seines We- 
ges geliend.. εἶ 2T 
- X. 944. a ly δ᾽ ιἀνασσϑέ- 
σασὰ] 1. e. iactàns aegidem 'et 
armis tundéns, "unde fragor. ut 
tomitru oritur, | τ ^ 757v 
10 


(146 ux o603uWdmrIowoou- 


τοὶ 0  Gusdigfrooyévoyr. ἴκελον πυρὶ, ἠδ: ϑυνέλλῃ, 8548 
Κύκνος &, ἱππόδαμος: καὶ “ἀρῆς ἀκόρητος. Ordo. ᾿ 
τῶν. -ἵππὸρι μὲν ἔπειϑ᾽ ὑπενάντίοι: ἀλληλουδιψ»" 
ὀξεῖα χρέμισαν ..πὲρὲ δέ: σφισιν Gyverzo: ἠχού."..... Ὁ 
τὸν πρότερος πρὸὺςέειπε, βίη ᾿“Ηρὰκληξίη" τὸ ue 
Κύχνε πέπον. τένννυ aiv. ἐπίσχετον ὠκέας ἔπ-- 
ast SMMOR QUT S00g, τ o1::7:3990 
ἀνδράσιν, oi-«& πόνου καὶ ὀϊξύος ὕδριέβ᾽ εἶμεν ;... 
ἀλλὰ παρὲξ ἔχε δίφρον ἐὔξοον, ἠδὲ: κολεύϑου.. ᾿ . 
εἶκε παρὲξ ἱέναι... Τρηχῖνα δέ.τοι '“παφελαύνω.. ᾿ς. 
ig Κήσκα ἄνακτα" ὁ γὰρ- δυνάμει ve καλυαίδοῖ 
Τρηχῖνος προβέβηκε, σὺ δ᾽ εὖ μάλα οἶσϑα καὶ 
τός᾽ 


ἢ τε 


3 
cU- 
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V. 945. τόνδ᾽ ἄμυδις προσαιγένονθ᾽ ἵκελοι πυρὶ ἢ 9. ΜΙ. — 
προ 4 4A. ἔκελοι] προγένονθ᾽ ἵκελοι Vl., M3. προςέγενθϑ᾽. 
773. 946." ἀκήρατος Vl. di dida 

ΟὟ 8547. τῶν ἵπποι Vulgo τῶν 9" ἵπποι. Dind. τῶνϑ᾽ ?z- 
'Áor. Cum Hermanno 3 eieci. 

^ UV. 348. Este] Cüietüs corrigebat ὀξέα τ᾽ ἐχρέμισαν περί 
γὲ σῳισὶν ἔγνυτο ἠχώ, Ὑῶ, ὀξείὰα. Post σφισιν scripsi cum Heinr. 
et Dind. ex Harl. Med. Νῷ. 5, pro σφίν. [Bentl. σφισε Εάγνυτο 
Εηχώ. F. 1] | ! 

"PV. 949. πρότερος] Sic, VI.9. ΜΊ. 9.5. 4. Flor., P9. AI. 
φδότερο.Ὁ. n | 2035 30505 

s V. $850. 

ἐπίσχες M2. m | m 
ΠΟ, 959. παρὲξ] Sic Vl. P9. Dind. AL πάρεξ. " — : 
^^ 0W. 558." &«gticvvo] Vit. et Schol. Soph. Tr, 39. πα- 
ὀἐλαύνων. Antea Τραχῖνα M2. dir u Ldbg 


τί vv νῶϊν] τοίνυν νῶϊν ἐπίσχες Harl., voi νῦν 





«Y. 948. ὀξεῖα] Non facile 
εἴα exitus neutrius generis ali- 
cuius adiectivi ''in. yg' reperia- 
tur -praeter » Arat. . Dios. 336. 
ϑήλεια μῆλα. V. Hermann. ad 
Saph. Tr. 122. Nostrum ab Ety- 
iol. M. v.. χρέμεξὸν tanquam He- 
siodi profertur et, nisi egregie fak 
lor, in Homerico illo (1l. XI, 272.) 
eg osi: ἀδύνὰαι ÓUvov non adie- 
ctivum generis feminini est δ δεῖ 
sed' neutrum pro ὀξεῖα; ita ut pro 
advérbio sit positüm. Longe enim 
facilius tolerari apud Homerum 
hoc neutrum poseit'quam in&u- 
dita-ista diphthougi elisio. Certe 
analogiam praebet ἐὐῥῥεῖος ali 
quam, de quo dictum'est a Lio 


beokio Paial. J. Ῥὶ 235. rv. 
V. 359. παρὲξ] πάρεξ — go- 


. oíe, παρέξ — ἔξω. V. Diacon. 


ad ἢ. 1. Herodian. περὶ μον. 
λέξι p. 95. εἰ Varini ecl. p. 342, 
16. Dind.: τὸ uiv οὖν βαρυνόμε- 
vov σημαίνει τὸ χωρὶς καὶ συν- 
τάσσεται γενικῇ, οἷον πάρεξ 
᾿ἡπολλωνίου" τὸ δὲ Eae edd 
ἰσοδυναμεῖ τῇ riot ἡ τῇ᾽ - 
ϑέδεε, M ihrer νυ 
δχέσιν, ὡς παρ᾿ Ὁμήρῳ "παρὲξ 
0000 £v νεκύεσαιν ἀντὶ ἐμτὸς τῆς 
ὁδοῦ καὶ παρὲξ τὴν νῆσόν ἐλαύ- 
vits. V. Allgem; Lehre v; Aceenti 
p. 347. 1 eno 

ΟΝ, 358. eIwse παρὲξ Zévai 
Sic βῆ δ᾽ ἔμεν ἐκ θαλάμοιο Hom. 


AZIIIZ HPAKAEOTZ. M3 


τοῦ γὰρ͵ ὀπνίεις παῖδα Θεμιστονόην. svevdanw. . ; 
o πέπον: οὐ μὲν. γάρ τοι. "dus Povázóto φελέυτὴψ. 
ἀρχέσει, εἰ δὴ. νῶϊ σννοισόμεϑα πτολεμίζευν. -- ο΄. 
ἤδη μέν. τί &- φημι. καὶ ἄλλοτε. πειρηϑήναι ^ 
ἔγχεος: ἡμετέρου. ,Q00 ὑπὲρ. Πύλου ἡμαϑόεντὴς 860 
ὠντίος. ἔστη. ἐμεῖο, μάχης ἄμοτον μενεαίνων." TE 
τρὶς μὲν ἐμῷ ὑπὸ δουρὶ τυπεὶς ἠρείσατο: γαΐῃ. ous 
οὐταμένου σάκεος. τὸ δὲ τέτρατον. ἤλασα -—— | 
παντὶ μένει. δπεύδων,. διὰ. δὲ. μέγα δαρχὸς. ἄραξα᾽ 
πρηνὴς δ᾽ ἐν. κονίῃσι. χαμαὶ πέσεν ἔγχεος. ὁρμῇ.» 365 
ἔνϑα κε δὴ, λῳβητὸς. ἐν. ἀϑανάἄτοισιν. ἐτύχϑη, ᾿ 
χερσὶν vg ἡμετέρῃσι: λιπὼν ἔναρα βροτόεντα. 

"Jg ἔφατ᾽- οὐδ᾽ ἄρα Kv ὕκνος: mM ἐμενοίνα 


V. 356. 
V. 357. 


Θεμιστονέην ΜΙ. 
πέμπον, οὐ uiv Μῷ. 


V. 398. νὦ ἢ] νῴώγε St., marg. “νώγε V9, — ——— M2: 
| V. 389. “κι ἕν ti] Sic Yo. Vulgo μέν rt. 

N. 361. ἔστης VI. 

v. 3$62.' ἠρείσαο Yh nó 
V. 364. μέγα σαρκὸς ἄφαξα] ὃ Sic VI. "igo μέγα! σάκος 


ἄραξα: Σαῤκόξ' qnod infra ν. 461. recurrit in Barl. Med. ῬΙ. ᾧ,, 
etiam hic Hermannus reponi iusserat, Secutus est Boiss" Quare 
non opus est, ut cam Guieto, Heinr., Dind. uncinis includa- 
tur, Boiss. tamen malebat oUr&u£vóv cüxtog διὰ δὲ μέγα ὅπλον 
ἄραξα Παντὶ μένει σπεύδων, τὸ δὲ τέτρατον ἤλαδα μηρόν. 
Thiersch. ἃς Hes. p. 98, σάκκος scribendum esse putát, ut ὄπφες, 


σκύπφος etc. 


o» M. ^966. . “ἔγχεος αἰχμῇ, οἱ Ee in m. ὑρμῇ M3., ἔγχεος αἰχμῇ ΥἹ. 


"5 ,W; $68, ἄρα οἱ M3. V 
9r. M 5... V. Thiersch. Gr. 


X. o Κήδκα) V. Αροὶ- 
Ἰράοτ. I!, 6. 
ἧς 355. "Te ἡ χῖνος] | Éxspe- 
ctabas Τρηχινίῳνς quod non ab- 
horret.a rhythmico incessu poe- 
tae, ut "EAsvaiwíov. . Τρηχίς seu 
Τραχίς idem est atque Θράκη, 
qt Χαρχηδών et XoÀxyümv, κι- 
i d et χιτών εἰς. . 
᾿συνοισόμεϑα]οου- 
gr ediem ur, futurum medii pas- 
AE significatione. positum. ΟἹ, 
EY] Ὁ 114, annót,. Ι, 


13 ls PY εν- 
S t epesitum Mat in ca- 


«o1 Ὁ gio lol sun 


talogis.- Y. Apollod. Il, 7, 8. 


ibique H ey v. p. 187.. 


V. 361. ἄμοτ ov) .Cognatnm 
et. cum μάτην, 

. 963. οὐταμένου͵ est 
πω passivae signi ognonim, 
ut κτάμενος y. 

. V.367. Non stis recte H ei n- 


richius ad h, 1. dicit ignpmi- 


niose spoliatum esse Martem se- 
cundum poetam nostrum , is 
nefas esset (v. 336.) spoliare eum 
aliquem. Non spoliatum esse pa- 
tet. ex ἔνϑα. κε ἐτύχϑῃ " et pro- 
pter banc i irem causam putabam 
olim cum, p, schio. de Hes. 
p.28, post . exci jsge Y. 5 
siclos quos "Wi yt γμῇ, P. 


ἊΝ 
200 atuex iol mE t9 BB 


λ 
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ΗΣΙΟΔΟΥ͂. 


τῷ ἐπυπευθόμενος ἐχέμεν ἐφυσάρματας ἵππους: 

δὴ τότ᾽ ἀπ᾿ εὐπλεκέων δίφρων ϑόρον ci ἐπὶ γαῖαν 370 
παῖς τε Διὸς μεγάλου καὶ Ἐνυαλίοιο ἄνακτοφ. ': 
ἡνίοχοι δ᾽ ἔμπλην ἔλασαν καλλίτριχας ἵππους" 

τῶν δ᾽ ὕπο σευομένων xaváyife πόσ᾽. εὐρεῖα χϑών. 


ς 


€ 29 05..23 9 
ὡς ὃ OT ἀφ΄ a 


ἡφηλῆς τορυφῆς ὄρεος μεγάλοιο 


πέτραι ἀποϑρώσκωσιν, ἐπ᾿ ἀλλήλαις δὲ πέσωσι, 375 
πολλαὶ δὲ δοῦς ὑψίκομοι. πολλαὶ δέ τε πεῦκαι 
αἴγειροί. τε τανύῤδιξονι δήγνυνται ὑπ᾽ αὐτῶν 

Φίμφα κυλινδομένων, £g πεδίονδ᾽ ἀφίκωνται; 

ὡς οἱ ἐπ’ ἀλλήλοισι πέδον μέγα κεκλήγοντες. 


' VN. 369. τῷ ἐπιϑόμενος ΜΙ. 
V. 970. εὐπλεχτέων — cap Vl. 
V. 3711. Ἐνναλίου VI. 
V. 372. ἔμπλην] V2. ἔπλην. 


V. 313 


κανάχιξε πόσ᾽ εὐρεῖα gO ov) Herm. Orph. p. 


694. ex Iliad. XVI, 105. 793. scribendum esse καναχὴν ἔχεν εὐρεῖα 
χϑ. arbitratur, a rhythmico incessu maxime commendatum. Sed 


v. expl. — Antea vulgo ὑποσευομένων. Pro πόσ᾽ P2. Ml.2. πᾶσ. 


V. 374. ἐφ᾽ ΜΙ. 


.V. 975. ἀποθρώσκωσιν)] ἀποθρώσκουσιν ΜΙ. 2.5. ἀπο- 
ϑρώσκουσαι ἐπ᾽ ἀλλήλαισι πέσ. Vl. 


V. 376. πολλοὶ Vl. 


V. 377 — 425. desunt in Ml. propter folium excisum. — 
NV. 378. κυλινδουμένων, ἕως πέδονδ᾽ M2. Versus deest 1n M3. 


Vit., sed in M3, in m. postea a 


ὀξὺ νόησεν ἄναξ ἐνέρων Aióo- 
νεύς, Κρατὶ δ᾽ ἔπ᾽ ἀθανάτῳ κυ- 
νέην εὔτυκτον ἔϑηκεν. Orcus 
'enim ipse in pugna ad Pylum vul- 
neratus ab Hercule est, idque 
tum facilius fieri potuit, quum 
galeam suam (qua indutus con- 
spici a nemine potuit) Martis ca- 
piti imposuisset, ne deus ab Her- 
cule adversario 'conspiceretur. 
Cf. v. 997. Sed nunc ne deesse 
quidem versum arbitror; nam λὲι-- 
zov pro s? ἔλιπε dictum; cf. 
Matth. Gr. δ. 508. c. 566, 4. 
V.373. κανάχιξε πόσ᾽ εὐ- 
ρεῖα y9ov)Utzoc putem pro 
ποσί dictum esse, vix adducor; 
$ic euim non eliditur nisi dupli- 
cato sigma. Olim putaveram πόσ᾽ 


dictum esse pro πόσα, ut excla- 


metur (similiter N o nn. Dionys, 
V,447: ἃ πόσα δειλοὶ κυκλάδας 


dditas, Vl. ἕως — πεδίον ἀφ. 


ἔνϑα καὶ ἔνϑα περιτροχόωσι κο- 
λώνας καὶ νέκυν ἰχνεύουσι, et 
H o m. Od. XXI, 49. cóc ἔβραχε. 
Sed fortasse scriptam erat xayd- 
χει πᾶσ᾽ εὐρεῖα γϑών, vel κανάχει 
ποσὶν εὐρεῖα χϑών. Rankii su- 
spicio κανάχιξεν πᾶσα περὶ χϑών 
nimis recedit a vulgata lectione 
minimeque defenditur !l. XIX, 
362: γέλασσε δὲ πᾶσα περὶ χϑῶν. 
᾿ ἌΝ 577. ῥήγνυνται) Coniun- 
Ctivum esse pro ómyvvovta, ex 
aliis coniünctivis, ἀποϑοώσκωσι, 
πέσωσι, fortasse quis dixerit. Sed 
v. Allgem. Lehre vom Accent d. 
gr. Spr. p. 83. : 

V.380. πᾶσα-- ἥυομιδο- 
» à v —7 0216] Cf. 474. Est Hel- 
las Phthiotis (v. M ü1l, Aegin. p. 
14 seq.) in The&salia, non Phar- 
salas, ut volebat To. Diaco- 
nus. lIolcos item Thessaliae op- 
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πᾶσα δὲ Μυρμιδόνων. τε πόλις κλειτή τ Ἰαωλκός, 380 
"Aevi T. ἠδ Ἑλίκη ᾿Ανϑειά τε ποιήεσσα 

φωνῇ ὕπ᾽ ἀμφοτέρων “μεγάλ᾽ ἴάχον" οἱ δ᾽ ἀλαλητῷ 
ϑεσπεσίῳ σύνισαν" ἀέγα δ᾽ ἔκτυπε μητίετα Ζεῦς, 
χὰδ δ᾽ ἄρ᾽ ἀπ᾿ οὐρανόϑεν φιάδας βάλεν. αἱματοέδσας, 
σῆμα τιϑεὶς πολέμοιο ἑῷ μεγαϑαρσέϊ. παιδί. 8385 
οἷος δ᾽ ἐν. βήδσῃς. ὄρεος. χαλεπὸς προϊδέσϑαι 
wéxgog χαυλιόδων φρονέει ϑυμῷ μαχέδασϑαι 
ἀνδράσι ϑηφευτῇς, ϑήγει δέ τε. λευκὸν ὀδόντα 
Spec, ἀφρὸς δὲ περὶ στόμα μαστιχόωντι 


V. 979, ᾿κεκληγότες M2., κεκληγῶτες M3. 

V. 380. τε πόλις] τε om. V9, 

V. 382. φωνῇ à M2. 

V. 885. μέγα ϑάρσεϊ M2. 

V. 386. προϊδέσϑαι] Harl. Ῥαγ.. ap. Rank. προριδέσθαι; 
quod immerito praefert Rankius. 

Y. 387. χαυλιόδων) V2. γαυλιόδους. Porro φορέεε V2., 
δὲ ϑυμῷ Vl., al. μάχεσϑαι V2. M2. 

V. 388. θηρευτῆς] V2. ϑηρευταῖς, M2. ϑηρατῆρσι, VI. 87- 
me 

. 989. naccizgóovri] Sic MI.9.3, P2, Med., μαστιχό-- 

ὦντε "n. Vl., στόμασιν χιόωντι V2., στόμασι χιόωντι Tt. 9. νμα- 
στιγύων zt Heinr, Heynius ad Il. XI, 416. μαστιόωντι (ut 431.; 
ie male conveniret apro) vel μαστάζοντι (ut Nicand. Ther: 

)- 


pidum, Arna Boeotiae, Heliceet — pro renata. Meum haec portenta 
Anthia Pelopounesi. "Satis mire non adeo terrent animum, ut non 
hoc dictum, etiam Boeotiae et  terruerunt Schol. Ven. Il. VII, 9. 
Peloponnesi urbes resonuissecla- ^ nequealiosterruit versus 373., 'in- 
more heroum, uum v.473. haec — primis quum cogito Boeotiam et 
legamus : of à dors ς ναῖον πό- Peloponnesum a poeta nominari 
Atog κλειτοῦ βασιλῆος. Ergo ne- potuisse propter Herculis natales 
cesse est aut cogitare Arnam, An- — urbes, ad quas rumor permearit 
thiam et Helicen. fuisse etia? — hnius) pugnae. Verum de lis ste- 
Thessaliae oppida (cf. adv. 474.), — tuat quisque pro.fidei, quam ha- 
quod nemo veterum tradidit prae- ^ bet, modo. Gf. de simili reC al- 
tr Strabon. VIIT. ;p. 965. lim, Del. 137 seq. 


(385.),. qui dubitanter ex nostro V. 384. 
; : ΡΝ aluar.] 
Hesiodi loco de Helice Thessa- Hom. Il. XVI, 458: οὐδ᾽ ἀπί- 


lica refert, quam ipse non novit; 
ant secundum Hesiodum adeo gra- y iieri ἀνδρῶν E hips τ 


vem fuisse tad Boeotiam. 
ume σύας, Pelopobee omm tire ἔραζε Παῖδα φῖιωον rua 


penetraret, "Certe si Boeotiam so- V.989. δοχμωϑ εἰς] Incar- 
nus potuit attingere, potuit etiam — vata cervice. — μαστιχ ὁ ν- 
Peloponnesum, Rankio tamen τι] Derivant a μάσταξ, sed uude 
hoc portentosius visum est quam μαστιχ —? Non potest derivari 
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λείβεται; 0608. 0£,.0l- πυρὶ Anurteróovre Cvxóv, 390 
ὀρϑὰς δ᾽ iv Aoquij: φρίσσεν τρίχας: ἀμφί ve: δειρήν “ἢ 
τῷ ἴκελος Διὸς υἱὸς ἀφ᾽ ἱππείου. ϑόρε δίφρον. ν΄. 
ἦμος “δὲ. χλοερῷ πυανόπτερος ἠχέτα “τέττιξ oo nos 
ὄξῳ ἐφεζόμενος ϑέρος ἀνθρώποισιν "ἀείδειν | 
ἄρχεται. ᾧτε πόδις καὶ βρῶσις ϑῆήλυς Hoon;.- 395 
καί ve πανημέριός τε καὶ ἠῷος χέεν αὐδὴν c 0o 
ἴδει ἐν αἰνοτάτῳ. ὁπότε χρόα Σείριος ἄξει". 

(τῆμος 7) κέγχροισε πέρι ᾿γλῶχες τελέϑουσι: 

τούςτε ϑέῤει σπείρουσιν. ὅτ᾽ ὄμφακες. αἰόλλονται,͵ 
οἷα Διώνυσος δῶκ᾽ ἀνδράσι χάρμα καὶ ἄχϑος.) 400 


V. 390. MS. et edd. ἐΐκτην», ἐοέκτην M2... At hic non desi- 
deratur plusquamperfectum, sed. perfectum significatione praesentis. 
Quare scripsi £ixrov, ut Odyss. IV, 97. "Eixrmv male ex lliad. I, 
n. huc traiectum, ubi recte legitur ὄσσε δέ ol πυρὶ λαμπετόωντι 

XTQV. B 
V. 396. αὐδὴν] ἀοιδὴν P2. Vl. | i 

V. 397. ὁπότε] Flor. M3., al. ap. Rank. ὅτε περ, ut ll. IV, 
259. V, 802., al. Flor. V2. ors xoi, tert, Flor. cum uno Neap. Vl. 
ὅτε χρόα. Etym. M. p. 465, 38. ὅτϑ τε, ut Il. IJ, 471, 782, V, 
500. $03., quod recepit Dind., ὅτε M2. 

V. 398. τῆμος δὴ] M2. v. δὲ, Vl. τῆμος. Graevius ἦμος, 
quod coniungi h. 1. cum δή non potest. Non debebat igitur a re- 
centioribus editoribus adoptari.:— περιγλῶχες τελέϑωσιε V2. (V. 


4 


Lobeck. Paral. p. 108.) τελέϑωσι etiam M3. V]. 
V. 399. σπείρουσιν] σπείρωσιν V1.2. — αἰόλλοντο M2., 


ᾳαἰώλλωνται M3., αἰώλονται Vl 


V. 400. Hunc versum uncinis inclusit H einr., quod ab Athe- 
naeo X. p. 498, C. ex Eoeis'allegatur olio Zficvvcog Ox ἀν- 
δράσὶ χάρμα xol ἄχϑος. "Hóc' vero non sátis aptüm argumentum 


esse puto, 


nisi a: μαστίχη : est igitur is μὰ" 
στιχάων,, ex cuius ore spumía 


crassior, tanquam ex lentiscola- 


trima, defluit; nos dicimus gei- 
fernd. Atque hoc.etiam H es y- 
chius voluisse videtur: αστα- 
οἶξειν, μαστιχᾶσθαι καὶ τρέμειν 
σφοδρῶς ἢ κακῶς μασᾶσθαι. 
De manducatione non cogitavit 
Ron Nam quod Hermannus 
icit, cogitandum esse de morsi- 
cante bestia, ad aprum nullo mo- 
do pertinet, quidente caedit suo, 
non mordet. à; 
vV.390. V. Homer, Od. XIX, 
446: ὁ δ᾽ (ὁ κάπροφ) ἀντίος ἐκ 
ξυλόχοιο Φρίξας εὖ λοφιήν, πῦρ 


δ᾽, ὀφθαλμοῖσι. δεδορκώς." 

ΙΝ 898.κυανόπτερος Vos 
sius:mitdunkelerSchwin- 
ge. Contra: alis caeruleis. Cf 
Op. 580. etNevius ad Sapphon; 
p.69. ἠχέτα τέττιξ ex Hesiodo 
ap. Pamphil. II; 3. in Brunck, 
Angl. L;p.858. «406. 0πν om 

Ὕ, 894. ϑέρος — ἀείδειν 
ἄρχεται Anacreon ad οἷ: 
cadam:: ϑέρεος γλυκὺς προφήτης 
— δονδρέων ἐπ᾿ ἄκρων ᾿Ολίγην 
δρόσον πεπωκὼς Βασιλεὺς ὅπως 
ἀείδεις. Οἵ. Meleagr. 1}4. 
Leonid. Tarent. LX. eot 
* V.895. θῆλυ) Pro ϑήλεια. 
V.Naekium ad Ghoeril. p, 267. 


΄ 
΄ 
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τὴν ὥρην μέάῤναντο , "πολὺς δ᾽. ὀρυμαγδὸξ ὀφώρεϊ - 
[ὡς δὲ λέοννε ι'δύω ὠμφὶ «ταμένης. ἐλάφοιο o 76 
ἀλλήλοις κοτέοντες. ἐπὶ δφέας ὁρμήσωσι," vrbs 
dian) δέ σφ᾽ ἰαχὴ ἄραβός «θ᾽ ἅμα. γίγνετ᾽ ἀδόμθονόνιο 
οἱ δ᾽ ὥςτ᾽ αἰγυπιοὶ γαμψώνυχες, gem m ν S 
πέτρῃ ἔφ᾽ ὑψηλῇ: μεγάλα κλάξοντε μάχεσϑον .: jM 
αἰγὸς ὀρεσσινόμον 7 eygotéQng ἐλάφοιο, | DET 
πίονος, cvv ἐδάμασσε: βαλὼν. αἰξήϊος ἀνὴρ A o » 
ἰῷ. ἀπὸ νευρῆς, αὐτὸς δ᾽ ἀπαλήσεται͵ ἄλλῃ," os 
χώρου γἄιδρις. ἐών, οἱ δ᾽. ὀτραλέως. ἐνόῃησαν,, .^ E 
ἐσσυμένως δέ οὗ; ἀμφὶ! βάχην δριμεῖαν ἔθεντο; 7i 


v. 401. ἐμάρναντο Vi. τ ἐρυμαγδὸ $] ὀφυγμαδὸρ P2. LA. 5i 


V. 402, dugixt. Yl. 
CN. 403... xor &o vt ts] Sie Ee. Med, M2, 3. NM P8. ΡΝ 
κοτέοντε. — Postea M92. ὁρμήσουῤι. 
V. 405." οἱ δ] Graevius ἠδ᾽ aer atque ità feit V, ét idus 


Neap. Recepit igitur cum Boiss. Dind. Sed vix ab dpioo pro- 
fectum est 7Ó' ogrt, nec satis aptum huic loco. 

"V; - 406. . χλάξον τε) Ἀράξοντε Harl., κράξοντε uéqeéBogM9., 
μάχονταε V1. Vulgo μαχέσϑην. Hermanmwnus,- qui ἀπαλήσεται 
— coniunctivo aoristi, etiam hic μάφησθονν vel. με στον 
vüuiti ) 

dyeoréons] Em, ἀγροτέρου. GET 

: ἀπὸ νευρῆς] Sic P2. M3.. V]. Dind. M Tes 
man n. Orph. p. 701... Vulgo ἀπαί. Postea. pro: ruler odis Em. 
ἀπαλλήσετο, Etym. M. p. 42, 32. ἀποχήσεται, Harl. Voss. ἅπο- 
νίσσεται, quod .praeferrem, nisi :glóssema esse videretur, . Scripsit 
enim poeta, ni fallor, ἀπαλήδατο (nt legitur in tribus codd. ape: 
Rank. ;idem W i utert om d ssuspicatus est) vel ἀπαλήσετο ; nam ori- 
sta futuri significatio (v. lH er m. de eni. rat. gr. p. 147. )in s 86- 
cundo membro locum non habet. 


m 400. 
(Theog. 93, 


ϑῆήλυς ξέρση ἡ ἁπαλὴ δρόσος. ola] ἥν sumit. ad 


Ie«Diec. τ! 


V.397./ L0 €i] τῷ ἱδρῶτι" xe 
εὐθεῖα τὸ ἷδος καὶ [8orexy A517. 


σημαίνει δὲ τὸ ϑέρος παρ᾽ Ἡσιό- 
δῳ. SUIDAS. Hinc ἐδάλιμος 
Oper, 448..— Σεέρεος d Een) 
Cf. Oper. 587: ἐπεὶ κεφαλὴν καὶ 
γούνατο Σ εἴΐριος ἄξει, ^ c 
'V.398;. τῆμος δὴ} Bene in- 
tellexit H:e rmannus 1.1. vers 
sus: 398 — 400.: nihil esse misión 
teriectam temporis eius-uberio- 
rem 'explicationein,' qüod. poeta 
desóripsit v. 998 — 397: «Quare 
parentliesis" wotafn ' —' L€f. 
pr 420. qq*) 44 
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Υ. 401. τὴν ὁ δοηλο eo. tem; 
pe re,.respondet vocabulo. ἡμος 
. 393. 


V. 402 — 404. Haec alius re- 
cemsionis. esse videntur pue vér- 
sibus 405—411... /: | .n»H 

V.405. dynvioytilai]Hoc 
voéabulurh etiani apz/A risto ph 
Eq; 198. án oraculo legitur, $ed 
ἀγκυλοχήλης ibi scribendumvesse 
ex Demosthenis responsione ὁδ)] -- 
Wpitur:set .recte ita: scripsit.Gs 
Dind orfius.ad.Bothii senten- 
tiam.- CF. &érgk. Iudex xe 
£8]. org — ie 957. 5 OM 
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ὡς OL κεκλήγοντες ἐπ᾿’ ἀλλήλοισιν ὄρουσαν. 
ἔνϑ᾽ ἦτοι Κύχνος μὲν ὑπερμενέος Διὸς υἱὸν 
χτεινέμεναι μεμαὼς σάκει ἔμβαλε χάλκεον ἔγχορ. 


οὐδ᾽. ἔῤῥηξεν χαλκόν ἔρυτο 


δὲ δῶρα ϑεοῖο. 415 


᾿Δμφιτρυωνιάδης δέ, βίη Ἡρακληείη. 

μεσσηγὺς κόρυϑός τὲ καὶ ἀσπέδος ἔγχεϊ μαχρῷ 
αὐχένα γυμνωθέντα ϑοῶς ὑπένερϑε γενείου 
ἤλασ᾽' ἐπιχρατέως" ἀπὸ δ᾽ ἄμφω κέρσε τένοντε 


- 


ἀνδροφόνος μελίη " μέγα γὰρ σϑένος ἔμπεσε φωτός. 420 
ἤριπε δ᾽, ὡς ὅτε τις δρῦς ἤριπεν, ἢ) ὅτε πέτρη 


ἡλίβατος, πληγεῖσα Διὸς ψολόεντι χεραυνῷ᾽" 
ὥς ἔριπ᾽- ἀμφὶ δέ οἱ βράχε τεύχεα ποικίλα χαλκῷ. 
τὸν μὲν ἔπειτ᾽ εἴασε Διὸς ταλαχάρδιος υἱός, 


αὐτὸς δὲ βροτολοιγὸν "Aonv ἐπιόντα δοκεύσας. 
δεινὸν ὁρῶν ὄσσοισι. λέων 


V. 412. 


425 


ὡς σώματι κύρσας, 


χεχληγότες M2. Vl. al. 


V. 414. σάκει ἔμβαλε γάλκεον ἔγχος) V2. σάκεϊ γάϊ- 
ΐ ἔλασεν 


xtOr ἔγχος ἐλάσσας, Vl. σάκει ἔλασε. : 
V. 415. χαλκόν) Σέλευκος γράφεε yalxOg, ἕν 
ἐπεποίητο ἀπὸ χαλχοῦ. TZETZ. χαὲ- 


δόρατος" ἡ γὰρ ἀσπὶς ovx 


Tr. σάκεϊ χ. ἔ. i 
ἡ ixi τοῦ 


xog legitur in M2., sed supra scripto ». 
V. 419. Rankius ex Diacono (ragées x«i ἰσχυρῶς) ἐπι- 
κρατέως τ΄, quo non opus est. — x£gGs] Em. τέρσε. 


V. 490. ἔπεσε M2. 


V. 421. τις abest a M2. Pro πέτρη M3. πεύχη, sed corr. in 


margine. — ἤριπεν ὡς Vl. 


V. 495. Ἄρην] one προςιόντα Em. "Agna προριέντα P2. 
V1. 


, 


προιόντα M2., προςιόντα M3. 
V. 497. Bai ἐνδ. Vl. 


V. 498. σχίσσας σχίσας Vl. al. 


Harl. M2. μάλιστα. 


tícag Ml. Pro τάχιστα 


V. 499. ἐμ μένεος] Sic Heinr. et Heya. ad Il. XX, 172, 
qui ἐν μένεος coniecerant. Recte ἐμ revocavit Dind. Valgo ἐμ- 
μενέως. — ἄρα τοῖσι Ml. — πίμπλανται Vl. 


V.419. Zug o — τένοντε] 
H o m. Il. IV, 52]. V, 307. 

V. 496. σώματι ferae 
corpus. V. Hom. ll. XVIII, 
161. 162., quem laudavit Hein- 
rich. 

V.429. ἐμ μένεος] I. e. ἐμ- 
πίπλαται μένεος rog. Eg pro ἐν 
sequente litera labiali etiam in 
inscriptionibus antiquis usurpa- 
tur. V. Boeckh. Inscr. I. p. 300. 
Cf. Iliad. IX, 679. Theog. 686 seq. 


Vereor tumen, ne vulgata defen- 
di possit: trotzig schwoll 
ihm sein Herz. Sic αἴρεσθαι 
κέαρ Àesch. Ag. 078. Nam quod 
non leve esse argumentum arbi- 
trantur, non legi alias adverbium 
ἐμμενέως, id quidem non satis 
considerate dictum est. Nam ἐμ- 
μενέως legitur Theogon. 712. et 
saepius apud Nonnum, Qaintum 
et Oppianum. 

V.430. yáavxioor] Hinc 
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ὅςτε μάλ᾽ ἐνδυκέως δινὸν κρατεροῖς ὀνύχεσσι 


σχίσσας ὅ ττι τάχιστα μελίφρονα ϑυμὸν ἀπηύρα' 

ἐμ μένεος δ᾽ ἄρα TODye κελαινὸν πίμπλαται ἤτορ᾽ 5. 
γλαυκιόων δ᾽ ὄσσοις δεινὸν πλευράς τε καὶ ὥμους 430 
οὐρῇ μαστιόων ποσσὶ γλάφει, οὐδέ τις αὐτὸν - 

ἔτλη ἐξάντα ἰδὼν σχεδὸν ἐλθεῖν οὐδὲ μάχεσθαι" 
τοῖος ἄρ᾽ ᾿ἀμφιτρυωνιάδης, ἀκόρητος cUtijo, 

ἀντίος ἔστη ΄ἥρηος. ἐνὲ φρεσὶ ϑάρσος ἀέξων, | 
ἐσσυμένως" ὁ δέ οἱ σχεδὸν ἤλυϑεν ἀχνύμενος. κῆρ, 435. 
ἀμφότεροι ó ἰάχοντες ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ὄρουσαν. 

ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀπὸ μεγάλου πέτρη πρηῶνος ὀρούσῃ, 
μακρὰ δ᾽. ἐπιϑρώσκουσα κυλίνδεται; ἡ δέ τὲ ἠχῇ 


ἔρχεται ἐμμεμαυῖα, πάγος δέ oi ἀντεβόλησεν 
ὑψηλός" τῷ δὴ συνενείχεται ἔνϑα μιν ἴσχει" 


440 


V. 430. δ᾽ ὄσσοισι xà. M3., δ᾽ ὄσσοισι ὃ. VI. 


V. 431. 


μαστιό ων] Sic Vit. V?, Med. Par, Em., μαστιχόων 


al. ap. Rauk. (volebant Men quanquam ne hoc quidem | me- 


tro aptum). — ποσσὶν 
M 432, 


Vi.— γλύφεε Em. Pro αὐτὸν Harl. αὐτοῦ. 
ἐς ἀνταῖ Sic cum Dind. scripsi pro ig &vra. 


. 433. Ἀμφιτρυωνιάδης] Em. ᾿Πμφιτρυωνείδης. 


v. 434. 


V. 437. dzó-——ógoveoy) 
gisse videtur et V2. Par. 
V. 438. 
V. 439. 


ἃ 


ἀντεβόησεν M2. 


ἔστη Aonos] "Aosog ἔστι Ml., ἀντίος "Agsog ἔστη. 
M2,3. Ῥαγ. 9, al. ap. Rank. "4gmog ἔστ 
V. 436. diviutvoc) Harl. M2. 


VI. 
ἀχϑόμενος. 


ἀπὸ habent Vit. P2. et tres Flor. 
ap. Lennep. ὀρούσῃ M3. VI. Par. 2678. 
duo Flor. Neap., qui praebent ὀρούση. 
257 ΜΊ., quod vidit etiam Hermannus. 


Ita Io. Diacon us le- 


Vulgo qz75. 


V. 440. Pro συνενείκεται Vit. συνενήνεκται, unde Herm. 
συνενήνεχτ᾽, αἱ plusquamperfectum sit, positura dirimendum a se- 


quentibus. 


Sed συνενείκεται non debebat mutare, quum ἐνείκω sit 


Boeoticum. V. Etym. M. p. 69], 24: τὸ ἐνείκω Βοιώτιον, d ση- 


μαίνει τὸ ἐνέγκω. 


satis δρδγίιιπὶ est γλαυκῶπιν 
᾿Αϑήνην non esse caesiis ocu- 
lis praeditam, sed, ut est 
apud H o m. IJ. 1, 200: δεινὼ δέ 
οἱ ὄσσε φάανϑεν, splendidis. 
De verbo γλαυκιᾶν v. Hom. 1]. 
XX, 172. 

Y. 431. μαστιόων]  μάστις 
μάσειος fit μαστίω et μαστιάω, 
hinc epicum participium μαστιό- 
oy. De re v. locum Etym. M. 
Reg. ap. Ruhnk.: ἀλκαία ἡ ov- 


gá: κυρίως δὲ ἡ τοῦ λέοντος διὰ 
τὸ εἰς ἀλκὴν αὐτὸν τρέπειν. 
Ἔχει γὰρ ἐπὶ τῇ οὐρᾷ κέντρον, 
ὑφ᾽ οὐ πα ροξύνεται xa neo 
φησὶν ᾿μρώνυμος καὶ ᾿Ἐπαφρό- 
διτος ἐν ὑπομνήσει οσπίδος 
Ἡσιόδου. 

V.440. ἔνϑα μιν ἴσχει) Si 
τῷ est pronomen relativum δά 
πάγος pertinens, usus loquendi 
ita scribi iubebat : xal ovrog (ὁ 
πάγος) ἴσχει αὐτὴν (τὴν πέ- 
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τόσσῃ ὁ μὲν ἐκχῇ, ᾿βρισάρματος ᾿οὔλιος Aon, ^ 


χεκληγὼς. ἐπόρουδεν " ὁ 


δ᾽ ἐμμαπέως ὑπέδεκτο. 


αὐτὰρ ᾿4ϑηναίη, 'πούρῃ zig αἰγιόχοιο, 

ἀἄντίη ἦλϑεν᾽ "Ἄρηος ἐρεμνὴν αἰγίδ᾽ ἔχουσα" 

δεινὰ δ᾽ ὑπόδρα ἰδοῦσ᾽ ἔπεα πτερόεντα προφηύδα" 445 
᾿ἦάρες, ἔπισχε μένος κρατερὸν καὶ χεῖρας ἀάπτους. 

οὐ γάρ τοι ϑέμις ἐστὶν ἀπὸ κλυτὰ. τεύχεα δῦδαι 

Ἡρακλέα. κτείναντα, Διὸς ϑρασυκάρδιον υἱόν. 


ἀλλ᾽ ἄγε παῦε μάχης, 
"c ἔφατ' . 


- 


ἀλλὰ μέγα ἰάχων ; φλαγὲ: εὔκελα ᾿σνεύχξεο «πάλλων 


μηδ᾽ ᾿ἀντίος ἕστασ᾽ ἐμεῖο. 
ἀλλ᾽ οὐ c0. "Atos. μεγαλήτορα ϑυ- 


quo», 


᾿450 


καρπαλίμος ἐπόρουσε βίῃ "HoexAms c ᾿ 


καχτάμεναι μεμαίύᾳ᾽ καί. δ᾽. ἔμβαλε 'γάλκξον τ, 
σπερχνόν, ἑοῦ παιδὸς χοτέων πέρι, τεϑνηῶτος, 


ἐν σάκεϊ μεγάλῳ. ἀπὸ δὲ γλαυκῶπις Sv 


V. 441. 


455 


ὁ μὲν] Non placet articulus, Ego, si adstipularetwr 


bonus codex, exsulare iuberem, Aliter HéY mannus, qui non ha- 
bet pro artioulo, sed pro pronomine 'demonstrativo, ut ap. Home- 
rum αὐτὰρ ὃ (sie enim scribi iubet) ave Θυέστα. "Ferrem, nisi se- 


qus βρισάρματος ὔλιος εἰ posteà , ὁ δέ. 


. 449. ozéxósro Vl.. 


v; 446. ἔπεσχε] Sic scripsi pro ἐπίσχε vulgato; nam Graeci 
antiqui non habent imperativo$ monosyllabos activi, nisi in.g ex- 


euntes. 


Sic σχές, non c£, σπές, non. σπέ, φρές, non φφέ etc. V. 


Allgem. Lehre v. Accent. p. 45. V9. Em. ἐπίσχερ. 
V. 448. ϑρασυκάρδιεον) τρασιχ. V2. 


V. 449. παῦσαι — ἐμοῖο M2. 
"Aesosc] Sic V2. Par. pro "Aetas. Rehd. aliique ap. 


V. 450. 


Rankium πεῦϑεν "4gsog. Harl. πείθ ετ᾽ "Aens βιγαλήτορι. ϑυμῷ. 


« 0N,:453; 
V. 454. 


ox&raxr. Vl. 


. 457. 


toà»), ἔνϑα συνενείκεται αὐτῷ! 

uod paululum. 

iceüs: ἔνϑα τὴν πέτραν l'oyet, 
συνενείκεται αὐτῇ, atque invertit 
ita, ut subiecta etiam mutaret, ut 
factum est Op. 513: καί τὸ διὰ 
δινοῦ βοὸς ἔρχεται οὐδέ μιν 
ἴσχει. Sed magis quadrare vide- 
tur, si τῷ pro adverbio loci ha- 
beamus, ut ἡ, ἦχι etc. , hic ut 
sensus sit: arb i (93 cum taegw 


invertit - poeta 


σπερχνῶς ποιδὰς ἑοῦ VI. — Σοῦ παεδὸ 9] παιδὸς 
iov owe Harl. M2.3. P2. Dind. 
"Ἄρη codd. quidam ap. Rankium, ἄρ᾽ ἄχος M2., "Agr 


illo colliditur rupés,' ibi moms 
eam sistit; Quod ' excogitavit 
Hermaunus,' utsit: τῷ πάγῳ 
συνενείκετάι" ἔνϑα μεν (τὴν 
τ) ἔσχει ὃ πάγος, non "placet. 

ami ita quid differt τῷ πάγῳ 
συνενείκεται τ πέτρα et: 10706 
τῇ mírou ἀντεβόλησεν} Ιυά 
dutem: ἔνϑα py l'oyei si- dietam 
est pro: i bi'eamis jetit, nue 
sus impium est. 


(OM ΣΠΙΣΗΡΜ ἈΚ ΕΟΥΣ. “ χγδὅ 


ἔγχεος. ὁρμὴν. gor ὀρεξαμένη ᾿ἀπὸν δίφρου: «ιν ἢ 
δριμὺ δ᾽ "Agn» ἄχὸς εἷλεν" ἐρυσσάμενος δ᾽ "dog do ! 
ἔσσυτ᾽. dy. HooxAEa-sotttoóqoove* τὸν δ᾽ ἐπιόντα᾽ 
᾿ἀμφιτρυνοωνιάδης; δεινῆς. ἀκόσητος dore, . up 
μηρὸν γυμνωϑένύα δὥχευς "tiro δαιδαλέοίο ^ 7460 
οὕταο᾽. ἐπικράτέως" ἐδιὰ δὲ μέγα «δαῤὙὸς “ἄραξε - 
δούραει᾽ iyu (oag, ἐπὶ 0b χθονὶ ᾿κάββαλε' μέσσῃ." 

τῷ δὲ Φόβος καὶ ZtaoQ" ἐδτροχον" ἅρμα καὶ πρκοὺς 
ἤχασαν αἶψ᾽ ἐγγύς, καὶ. ἀπὸ ᾿χϑονὸς" εὐρνοδείης ἜΣ 
ἐς δίφρον ϑῆχαν πολυδαίδαλον" αἶψα δ᾽ ἔπειτα 465 
ἵππους μαστιέτην. ixovro δὲ μακρὸν. “Ὄλυμπον. 
υἱὸς δ΄. "Anu jme zeli κυδάλιμος. Ἰόλαος. -. 
Κύκνον 'σκυλεύσαντες. Cx ὥμὼν τεύχεα καλὰ 
γίσσοντ᾽ : aia δ᾽ ἔπειτα πόλιν Τρηχῖνος. ἵκοντο ᾿ .. 
ἵπποις ὠζυπόδεσσιν. " ἀτὰρ γλαυκῶπις ᾿ϑήνη A70. 
ἐξίχετ Οὔλυμπόν τε ΝᾺ καὶ δώματα πατρός... 


) 


M3. — ἔσχεν ὀρεξάμενος δ᾽ ἄορ Tr. fF 
V. 468, Ἡρακλέα χρατερόφρον αἹ ϑῖ9 Ῥαν, 9678. Heinr. 
Vulgo AE ας κῥατερόφρονι. 


σάχευς] Cum Dind. revocayi ex V1.2. M1.2.3, 


pro σάνρνο. | 
. 461, ora ἐπιχρ. MI. — σαρκὸς Sic, Harl. . VI. M2, 
Pl, "i "Med. Yulgo σάκος. Vid. 364.. Verba διὰ δὲ --- νωμήσας 


Heinr, Gaisf., Dind. cum Guieto unciis tanquam jadulteri- 
nos inclusere. TRietsch. et hic pro σάχος σάκκος. σάκος ἔρατ 
ξεν MI. 
V,.462.. γωμήσα» Par. ap. Rank, . jou" ὍΤΕΥ 
V. 464. ἤλασεν M2. — αἷψφ᾽ aet a | vi. ἀπ ἢ ond 
V. 468. Κύκνον] Κύκνου Em. Pro σκυλεύσαντες Par. συ- 
λήσαντες, quod probat H erm. Wolfius συλεύσαντες. Sed etiam 
Theocritus in epico carmine Id. XXIV, 4. habet ἀπεσκύλευσε. 
V. 469. νείσοντ᾽ V]. 
V. 470. αὐτὰρ Ml.2., ὐπυπόδεσσ᾽ ἀτὰρ M3. 


V. 44l. βρισάρματος) ἕν scripta; quare alterum adver- 


Heinrich. recte de corporum 
divinorum pondere intelligit, ad- 
vocato loco Hom. Il. V, 838. 
839: μέγα δ᾽ ἔβραχε φήγινος 
ἄξων βριϑοσύνῃ. Hom. hymn. 
Bacch. 19: οὐδὲ φέρειν δύναταί 

μιν νηῦς EVE ἧς. 

V. 445. ὑπόδρα ἰδοῦσ᾽Ἵ 
Pronuntianda sunt tanquam 99 


bium δεινά adiecit. Hermannus, 
qui epicum antiquum hoc minime 
decere putat, Tis duas recen- 
siones a noscit, ,quarum una ha- 
beret: τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδοῦσ᾽, 
altera: δεινὰ δ᾽ je» sx. Non 
assentior. V. Hom, Il. XX, 13. 

V. 453. κακτάμενα pro 
κατακτάμεναι. 


129 HEZIOZ40T AZIIZ HPAKAEOTZ. 


Κύκχνον à. αὖ Κηνξ ϑάπτεν καὶ λαὸς. ἀπείρων, 
ol δ᾽ ἐγγὺς ναῖον πόλιος χλειτοῦ. βασιλῆος 
[Ἄνϑην “Μυρμιδόνων. τε πόλιν. κλειτήν. v Ἰαωλκὸν 


Ἄρνην τ᾽ ἠδ᾽ Ἑλίκην" πολλὸς δ᾽ ἠγείρετο λαός. 475 
τιμῷντες Κηῦκα, φίλον μακάρεσσι ϑεοῖσι. 

τοῦ δὲ τάφον καὶ σῆμ᾽ ἀϊδὲς ποίησεν "Avavgooc, 
ὄμβρῳ χειμερίῳ πλήϑων. τὼς γάρ μιν ᾿“πόλλων 


Δητοΐδης ἤνωξ᾽, ὅτι δὰ κλειτὰς “ἑκατόμβας | 
ὕρτις ἄγοι Πνϑώδε βίῃ σύλοσιε δοκεύων. 480 


"v. 473. Pro σόλιος P2. M2, VI. πόληας. ᾿ς 

V. 474. ἑακηλὸν Μῷ. Ceterum vv. 474. 478. a recentiori poeta 
additi esse videntur ex v. 380. . Certe πολλὸς δ᾽ ἠγείρετο A«og in- 
credibiliter languet post καὶ λαὸς ἀπείρων et nimis sunt a Tra- 
chine remotae 'Thessalicae illae, urbes, quae v. 473. prope ab ea 
abesse dictntur. 

.V. 476 — 480. bis scripti in Ml. In fine στίχοι υπ΄, ut appa- 
ax errasse eum, qui bis scripserat. Cf. Ritschelium: die Alex. 
Bibl. p. 91. 

V. 477. τάφρον Vl. 

V. 418. τῶς M2. 

V. 479. ἤνωγ᾽ M92. 

" N. 480. IIo 6 às] Vulgo Πυϑοῖδε, quod peccat contra apa- 
logiam, nam, quod licet in ποῖ, ὅποι, τῇδε, non licet in IIv9oií. 
Cf. tamen Schaef, ad Tlat. Vit. V. p. 395 ;, nisi etiam apud Plu- 
tarchum scribendum est Πυϑώ pro IIv90i. Sensit hoc Dind., sed 
lapsus est paululum stribendo Πυϑῶδε. V. Apollon. de pron. 
p. 112. Suidas s. v. Πυϑώδ᾽ ἱέναι Tom. Il. p. 770. Kust. Cf. 
Allgem. Lehre v. Accent p. 357. Similiter peccátum est Apoll. 
Arg. I, 209, Quint. Smyrn. HT, 393. 


V.477. "AvavQoog] Thessa- V,480. o$1«6xs) V. Buttm. 
liae llavins. Gr. ub. I. p. 508. 
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Mosca Πιερίηϑεν, ἀοιδῇσι xAzlovoon, 


V. 1 — 10. Hoc prooemium 
(quod H er mannus ad Orph. p. 
689. pro farragine habebat senten- 
tiarum e diversis diversarum aeta- 
tum scriptoribus concianata) non 
agnoscitur ut profectum ab He- 
siodo Ὃ Praxipháne, Theoplíra- 
sti discipulo (cf; Diog. Laert. 
V. Epic. III, 9.), ab Aristarcho, 
ab Herodiano (περὲ σχημ. p./49. 
Dind.,:p. 586. Walz. [Rhet. T. 
VIH.]5, a Proculo, a Boeotis Pau- 
saniae!coaevis (v. Paus. IX, 81.) 
eta Tzetza ad h. 1, C£. Thiersch. 
de Hesiodo p. 31. Abest totum 
prooemium à codice. Vindob, III. 
G..19., sed additum a recen- 
tiore manu in margine. Exsecuit 
Brunckius. Nempe res itá se 
habet:: νι} — 9. est hymnus in 
Iovem. huc translatus, ut:voetus 
illud ..a ^ Iove principium 
etiam: hic. opportuna ' praeberet 
initia poémati, ut videbatur, uxe- 


dAto.. Versu xA901-0Àv-eim» ^ 


t5 δίῃ δ᾽ ἔἴθυνο ϑέμίστας clau- 
ditar hymrins ille; ut Orphici 9; 
4.:8. etc; » Hüic vero:sciolus ali« 
quis ; ^ut-transitus fieret ad :-He- 
siodi operà, versum ineptissimunr 
10.: adiecit: Tu», ἐγὼ δέ x, 
IEoon,: ἐτήτυμα: "μυθησαίμηνς 

INIM 29 P 3^ E Mí ^ 91 


Ineptissimus est, quod τύνη ad 
Iovem pertinet (v. Et y m. M. p. 
314, 43: καὶ Ἡσίοδος — i9vvs - 
ϑέμιστας Τύνη), cui ridicule op- 
ponitur ἐγὼ δὲ. μυϑησαίμην ἄν. 
Nam. qui εὐνη1τὰ intelligant, ut 
de Perse dictum sit, naeillis pro 
rege aliquo , ne dicám' deo, fra- 
ter Hesiodi esse videatur. - V. 
Twesten, de Hes. Op. et D. 
p. 13. Ber mannus Opusc. VÍ. p. 


990. τύνη nihil essealitid dicebat 


quam ἀλλ᾽ ἄγε. Velsietameu sta- 
tuendum esset τύφῃ pronomine 
se ipsum allocatum esse Hesio- 
dum, quod hic quidem propter 
additum ἐγὼ δέ cogitari vix pot- 
est. Quis enim poeta uno eodem- 
que membro ita dé se et secunda 
et prima persona loquatur, τύνη, 
éd δἰ} o LA 
V.1. Μοῦσαν Πιερίηϑ' εν 
Spohnius post Μοῦσαι distin- 
xit, Πιερίηϑεν cum δεῦτε cou- 
iungens ad mentem Tzetzae, Sed 
Movo: Πιερίηϑεν Heinsio τοῦ 
cte sunt Pierides Musae, αὐ apud 
Platon. in epigr. (Br. Anak I. p. 
171.) dicitur" Σαπφὼ Jftoóo?» 
et ΜἭεγαρόϑεν ᾿Εὐπλείδης apud 
Pluton. Phaed; p.59, C. ztyuó- 
$4 AionewrOsv^ap.B.oeck hi 
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δεῦτε, 41 ἐννέπετε, σφέτερον πατέρ᾽ ὑμνείουσαι" 
ὅντε διὰ βροτοὶ ἄνδρες ὁμῶς ἄφατοί τε φατοί τε, 
δητοί v ἄῤδητοί τε Διὸς μεγάλοιο ἕκητι. | 
ῥέα μὲν γὰρ βριάει, ῥέα δὲ βριάοντα χαλέπτει, 5 
δεῖα δ᾽ ἀρίζηλον μινύϑει καὶ ἄδηλον ἀέξει, 

ῥεῖα δέ v ἰϑύνει σκολιὸν xol ἀγήνορα κάρφει 

Ζεὺς ὑψιβρεμέτης, ὃς ὑπέρτατα δώματα ναίει. 
Κλῦϑι ἰδὼν ἀΐων τε, δίκῃ δ᾽ ἴϑυνε ϑέμιστας 
[τύνη ἐγὼ δέ xs, Πέρση, ἐτήτυμα μυϑησαίμην]. 10 


y. 9, 4('].Sic; M5. Vat. 9. Eustath. p. 1809, 13, cum aliis. 
Alii codd, cum V2., Herodian. περὶ σχημ. p. 49. Schol, Ven. 1], 
I, 1. minus bene δή, quod recentiores editores in textum recepe- 
runt. — ἐνν ἐπετεῖ MO. ἐνέπετε. Cf. v. 99. 





V. 3. deest in Vat. 9. 
V. 5. 


ῥέα — óé£a] Apollon. de adv. p. 569: xai cagis, 


ὅτι τὸ ῥέα μὲν γὰρ͵ ἤιει ὁλόκληρον γέγονε, τὸ δὲ δεῖα ἐν πλεο- 
dori M : 


νασμῷ τοῦ τ. 


. ῥεῖα — δεῖα. — δέοα δὲ alii nec malae no- 


fae codd, cum Vat., ῥεῖα uiv omu. codd. 


V. 7. δ᾽ ἔτ᾽ Rehd. 


.V. 10. Πέρση] Sic Mà. Vat. al. 


etiam rec.. edd. 


Corp; inscr; T. p. 190. “υσικλῆς 
Bor59tv!. p. 162. 183. 199. 328. 
330. Similiter víxx Ic940i p. 355. 
Hermannus vero, (Opusc. VI. 
p. 219.) Πιερίηϑεν cum ἀοιδῇσι 
κλείουσαι coniungi;iubet, Quod 
quid sit, subobscure indicatum 
est collato Homerico Ζεῦ πάτερ 
Ἴδηϑεν μεδέων. 


V.2. ὁὀφέτερον͵ V. Hero- 
dian. περὶ σγημ. p.49. Buttm. 
Lexil. J. p. 53. Wolf. Prolegg. 
p. CCXL VII. 


V.39. 4g aroí τε’ φατοί 
rs] Haec loquendi ratio in iis 
est habenda, quae ab epanapho- 
ra nomen habent; v. animadyers. 
ad Theog. 408. Atque ip$a hnius 
epauaplhiorae ratio-causa est, qnod 
cum ,vi.quadam repetitur 2/406 
μεγώλοιο ἕκητι. Similiter C al- 
lim, ἴον, 92,99: τεὰ δ᾽ ἔργματα 
τίς κεν ἀείδοι; οὐ γένετ᾽, οὐκ 
ἔσται" τίς κεν. “ιὸς ἔργματ᾽ ἀεί-- 
ὅδε; lgitur quae v. 8. dicuntur: 
ὄντε διὰ βροτοὶ ἄνδρες ἄφατοί 
τε φατοί τε, 66 v. 4, audiunt $g- 
τοί τ᾿ ἄῤδητοί τε Διὸς μεγάλοιο 


Pauci codd. Πέρσῃ; ita 


ἕκητι. Quare posituram eam, quae 
erht ante Ζεύς, exsulare iussi. 

V. 4. ἕκητι] V. de hoc voca- 
bulo Apollo;. de coniunct. p. 
497. “" 

V.5. ὁ ἐα] Sic μονοσυλλάβως 
H o.m. Il. XVII, 461., postea (469.) 
ósia δισυλλάβως usus. Eodem 
modo in.fine versus Il. XII, 38]. 
XX, 101]. V. Spitzn. de vers. 
her. p.185. — βρι ά εἰ} Hic trans- 
itivo, mox intransitivo sensu, . ut 
μινύϑει. v. 6G. et 244. notavit 
Spohnius.- | 

Υ.6. ῥεῖα δ᾽ ἀρέξηλον μι- 
ψύϑει καὶ ἄδηλον ἀέξει) 
Imitatus est Quint. 85.π|. XIII, 
474: καὶ τὰ μὲν ἀκλέα πάντα 
καὶ ovx ἀρίδηλα γεγῶτά κυδή- 
ἐντα τίϑησι, τὰ δ᾽ ὑψόϑι μείονα 
ϑῆκε. Aesopus ap. Diog.L. I, 
3,9: φασὶ .δ᾽ «vcro» (Solonem) 
καὶ Αἰσώπου πυθέσθαι ὁ Ζεὺς, 
τί εἴη ποιῶν; τὸν δὲ φάναι" τὰ 
μὲν ὑψηλὰ ταπεινοῦν, τὰ δὲ τα- 
— ὑψοῦν. Cf, Herodot. 

II, 10,5: ὁρᾷς τὰ ὑπερέχοντα 
ξῶα. dg κεραυνοῖ à Put οὐδὲ 
ἐὰ φαντάζεσθαι, τὰ δὲ σμικρὰ 
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Ovx ἄρα μοῦνον ἔην Ἐρίδων γένος, ἀλλ᾽ ἐπὶ γαῖαν 


᾿ εἰσὶ δύω" τ 


€ 


Γι] 


ἣν μέν xev ἐπαινήσειε νοήσας, 
ἡ δ᾽ ἐπιμωμητή" διὰ δ᾽ ἄνδιχα ϑυμὸν ἔχουσιν. - 
ἡ μὲν γὰρ πόλεμόν τε κακὸν xol δῆριν óg 


ἔλλει, 


σχετλίη οὔτις τήν γε φιλεῖ βροτός, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀνάγκης 15 
ἀϑανάτων βουλῇσιν Ἔριν τιμῶσι βαρεῖαν. 

τὴν δ᾽ ἑτέρην προτέρην μὲν ἐγείνατο Νὺξ ἐρεβεννή, 
ϑῆκε δέ μιν Κρονίδης ὑψίξυγος,, αἰθέρι. ναίων 


V. 11. 
clan. Amor. 
Ven. H. XVII, 144, 


Eoíóov) Gaisf., Dind. cum cet.edit.Zg(dov. Lu- 
p.439: Ov μὴν οὐδ᾽ ᾿Ερίδων γένος ἐστὶν ἕν. Schol. 


V. 12. ἐπαινήσειε] Sic Ὑῷ, Vat. Plures codd. ἐπαινέσ- 


σειξ. 


Quid M5. habeat, non indicavit Lanzius. 
V. 17—19. Ritschl. Sched. crit. 
(προτέρην — ἀνδράσι) — πολλὸν ἀμείνων sc. ἐστί. 


p. 33. τῆς δ᾽ ἑτέρη — 


Quae senten- 


tia, quanquam haud aliena ab mente Hesiodi, nimis artificiose pro 
ratione poetae mihi expressa videtur. Ut auctor Operum cum au- 
ctore Theogoniae consentiret, non opus erat. 

V. 17. Laudatur a Schol. ud Arist, Met. p. 803. a. — πρό-- 


τερον St. m. 


οὐδέν μιν κνίξει; DeumvQswvv. 
H e y n. ad I]. XVI, 8399, 

V. 10. Twv] Mira erat de 
hoc vocabulo sententia Polyzeli 
apud schol. Dorvillii: Πολύξηλος 
δὲ ἐν Ῥοδιακοῖς Τύνην ἄρχοντα 
Χαλκιδέα φησίν, ἐφ᾽ οὗ κρίνε- 
σϑαι τὸν Ἡσίοδον μετὰ τοῦ 
ἀδελφοῦ (v. 37. 38.), Διονύσιος 
δὲ φαεέδριστον (scr. φιλέριστον) 
ἀγνοοῦντες, ὅτι ἀντωνυμία ἐστ 
παράγωγος. Igitur his viris Τύνη 
erat pro vocativo neminis pro- 
prii, ut Τύμνης est nomen patris 
Histiaei apud Herodot. V, 37. 
VII, 98. Inepte. Neque opus est, 
ut addam etiam propterea ine- 
ptum hoc esse, quod causa He- 
siodi cum fratre acta est Ascrae, 
non Chalcide. 

V. 1D. Οὐκ ἄρα μοῦνον 
ἔη v] Interpretantur ita hanc sen- 
tentiam, ut quasi opposita vi- 
deatur eis, quae dicta sunt 
Theog. v. 225., ubi de una Eride 
sermo est, Atque ita-Spoh- 
nius: non, sicut ante exi- 
stimabam, unum est con- 

Hzstop. 

t 


tentionis genus. Minime 
vero. "4g« est incipientis poe- 
tae: ergo, ut incipiamus. 
V. Hom. Od. VIII, 73. 90. et 
Rhiani simileinitium: 7 ἄρα δὴ 
μάλα πάντες. Sic etiam Mit- 
scherlichius sentit progr. 
1824, et R. Klotzius annot. ad 
Devar. libr. de part. II, p. 168, 
"Env non est pro £ozí, sed erat 
inde ab initio; v. annot. ad 
Aristot. Oec. p. 76. — ἐπὶ γαῖ- 
αν] V. animadvers. ad Theog. 95. 
V.13, διὰ δ᾽ ἄνδιχα $v- 
μὸν ἔχουσιν} K. e. διέχουσι δὲ 
ἄνδιχα τὸν ϑυμόν. j 
V.14. 9 μὲν( Ἔρις) — 85 oiv 
ὀφέλλει} Hom. H. IV, 448: 
Ἔρις --- ὀφέλλουσα στόνον ἀν- 
δρῶν. Comparavit Passovius. 
V. 17. τὴν δ᾽ ἑτέρην προ- 
τέρην μὲν] Alteram, ma- 
iorem natu, multo prae- 
stantiorem conformavit 
Iuppiter. Nempe existimabant 
Graec» antiqui maiores natu esse 
ceteris praestantiores. Sic lnppi- 
ter secundum quosdam in Croni- 
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γαίης ᾿ v5 ἐν ol Coe: «καὶ ἀνδράσι," πολλὸν ἀμείνω" 


ἥτε καὶ ἀπάλαμόν περ Ὅμως Emi ἔργον ἐγείρει. 
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εἰς ἕτερον γάρ τίς. τε ἰδὼν Toyo. χατίξζων 
πλούσιον, ὃς. σπεύδει μὲν ἀρόμμεναι ἠδὲ φυτεύειν,. 
οἶκόν. τ᾽ εὖ Θέσϑαι". ζηλοῖ. δέτε "χείτονα γείτων 


εἰς ἄφενον σπεύδοντ᾽ " 


ἀγαθὴ. δ᾽ "Epig ἥδε βροϊοῖσι. 


Καὶ κεραμεὺς κεραμεῖ κοτέει. παὶ" τέκτονι τέκτων; 9 
καὶ πτωχὸς. πτωχῷ φϑονέει "καὶ, ;dotdüg ἀοιδῷ." 


T 19. γαίης T ἐν] γαίης ἐν Guiet. 


. 90. ἀπάλαμο ν] AL., 


ut V2. Vat. 2. G., ἀπάλαμνον. Quid 


ΝΜ. ini: nescio. — ἐγείρ εἰ Victor. ced. ἴγειρεν. 


V. .9]. Γ᾿ abest a Vl 
V. 92. 
v2. G. Stob. multique al. 
i hop 


0g]óLehrs. Quaest. ep. p., 222. — UMP RBRUM Sic 
, ἀρώμεναι Par. 
Vat. 9. ἀράμεναι. Animadvertendüm est autem M65. fere 


Sed Mà. Vat, cum al. 


emper.vitare duplices consonantes, ubi id fieri recte potest. Sic 
v. 3r ἐδασάμεϑ᾽, 39. δικάσαι, 43. ἐργάσαιο, 167. ὁπάσας, 237. νἱ- 
Enid 938, ϑυέεσι, 369. μεσόϑι, 398. πτώσῃς εἰ ἀνύσῃς, 510. βή- 


σῃσι, 820. μέση. 


Conf, Buttm. Gr. ub, I. p. 506. 


V. 23. V. Ammon. v. ξῆλφς. 


dis , Calliopeinter Musas etc. Nam 
πρεσβυτέροισιν Ἐρινύες αἱὲν 
ὄνται. Hom.ll. XV, 904.. V. 
Platnér, Not, iur. ^i "instit, ex 
Hem et Hes. p. 91. — Qui post 
n et ἐρεβεννή incidunt, ma- 
aciunt eo, quod τὴν δ᾽ ἑτέρην 
δῶν δέ μιν coniungunt, Recte 
hoc sensit Ritschl. Sched. crit. 
p. 32. Utraque Eris est pev Noctis. 
V. 19. ,yaíme v ἐν éttn- 
σι καὶ ἀνδράσι) Haec perti- 
nent ad Iovem, non ad Eridem 
alteram; Iuppiter regnat in ae- 
there, sub terra et supra terram. 
Sic recte Proculus et Tzetza. 
Spohnius. cum aliis iungit : 
Iuppiter posuit eam γαίης τ᾽ ἐν 
δίξῃσι καὶ ἀνδράσε πολλὸν ἀμεί- 
v0 (ovca»); ita quid sibi velit 
ϑῆκέ μιν ἐν γαίης δίξησι καὶ ἀν-- 
δράδι, nón intelligo; nam de ψεί-- 
κει Empedoclis hic cogitare non 
licet , quod fecit Hermannus, 
qui γαέης ἐν δίξῃσι de certamine 
virium telluris intelligendum esse 
dicit. Hoc si verum esset, Hesio-- 
dus tam huius certaminis exem: 
pla proferre debuisset, quam al- 
terius inter homines certaminis 
proposuit, Cetérum versus 18.19. 


etiamnum puto postea additos 
esse. Nam versus 17. et 90. opti- 
me cóhaerent; de quo dubita- 
bat Hermannus: , Denn so 
würde ja nicht nur aller Zusam- 
menhang aufgehoben, sondern 
es würde gar von der bósen Eris 
das ausgesagt, wàs nur von der 
guten gelten kann." Haec quo 
érrore nitantur, nescio, nisi forte 
v. l7. parenthesis notas , quae 
προτέρην — ἐρεβεννή verba ab 
antecedentibus secernerent, pror- 
sus necessarias esse arbitratur 
Hermannus. Mihi autem bona 
Eris necessario maior natu esse 
videtur. Τοῖς γὰρ πρεσβυτέροι- 
σιν Ἐρινύες αἰὲν ἕπονται, quo 
iam supra usus sum, Eodem per- 
tinent aetates hominum (v. 109 
seq.); priores enim melioris sunt 
indolis quam posterióres. Cete- 
rum Κρονίδης ὑψίζυγος. αἰϑέρι 
ναίων legitur etiam apud Hom. 
Il. IV, 166. 

V. 29, 0g] I.e. οὗτορ, ut Hom. 
Od.I, 286. XVII, 172. 

- V. "95. — 4]. Quae nunc. se- 
quuntur, quanquam. ab antiquo 
poeta profecta, post videntur huc 
esse adiecta, Nam bene clauditur 
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000 IIégo»j, σὺ δὲ ταῦτα ve). ἐνικάτϑεο 'ϑυμῷ, 
μηδέ σ᾽ Ἔρις κακύχαρτορ. ἀπ᾽ ἔργου ϑυμὸν ἐρύχοι 


vane ὀπιπτεύοντ᾽ ἀγορῆς ἐπακουὸν. ἐόντα." 
ὄρη γάρ τ΄. ὀλίγη πέλεται νεικέων τ΄. ἀγορέων τε 


80 


ᾧτινι μὴ βίος ἔνδον ἐπηετανὸς κατάχειται. 


ὡραῖος , τὸν γαῖα φέρει, 


Ζ4ημήτερος ἀκτήν" 


τοῦ κε κορεσσάμενος νεΐκεα καὶ δῆριν ὀφέλλοις 
penc Em dAAorQíoig* Gol δ᾽ οὐκέτι δεύτερον ἔσται 


. 94. ἄφενος al, codd. — "Ee: s] Edd. all. £gig. - 
. 99. κεραμεῖ κεραμεὺς Aristot. de rep. ὅ, 8, Plato Lys. 


p; 215: 


E eig 


xal κεραμεὺς κεραμεῖ κοτέει καὶ ἀοιδὸς ἀοιδῷ καὶ πτω- 


9B. ἀεργὸν ϑυμῷ L vxor Bentl. 


v: às. ὑπιπτεύον τ᾽ 
s Me DAS 
οὐδὲ της M (9g «x10 Gag. 
vos. αὐ " eAnE 
λοις Herm. ad Orph. p. 692. 


periodus verbis ἀγαϑὴ δ᾽ Ἔρις : 


ἥδε βροτοῖσι. Minime cum his 
cohserent quae sequuntur: καὶ 
κεραμεὺς κεραμεῖ κοτέει καὶ -- 
τέκτων καὶ πτωχὸς --- ἀοιδῶ, 
quae non de aemulatione vel am- 
bitione intelligi possunt, bona 
illa atque laudabili, vel vitio, 
quod , ut Sallustius dicit, pro- 
pius virtutem est, sed de 
invidia vere spernenda, quod pro- 
batur verbis καὶ πτωχὸρ᾽ πτωχῷ 
φϑονέει, nam haec de industria 
ab poeta addita esse, ne invidia 
illa videretur pecuniarum esse, 
sed ingenii et artis aemulatio, 
non facile quisquam mihi persua- 
deat. Twestenio v. 25. 26. in- 
terpolatotis esse videntur; me- 
lius dixisset contineri eis prover- 
bidm cum reliquis non coniun- 
gendum. Nam si vel maxime cum 
À ermann o ἐγαϑὴ à Ἔρις ἥδε 
mone parenthesis notis. in- 
das, nihil inde pro sehtentia- 
rum connexu lucraberis, quum 
πτωχὸς πτωχῷ φϑονέει non per- 
tineat ad bonam Eridem. Atque 
hoc ne tetigit quidem Rankius 
(Hesiodeische. Studien A NN et 


MO. ozamtvovr. 
oen) Sic' Mà. Vat. et codd. plerique, al. ὥρη. Cf. 


Fortasse. melius. 


Vy. κε Nagtieea ce g] Vat. 9. Br. male κεκορεσσάμε- 
Ven. Il. T, 21]. — Postea δῆριν καὶ νείκε᾽ ὀφέλ-. 


Comment, de Hes. Op. p. 45.), 
quum haec optime cohaerere co- 
naretur demonstrare. Rem bene 
perspexit Leh rsiu s Quaest. ep. 
p.222. Idem nunc sentiensH er- 
mannus versus 17 — 24. alii re- 
censioni tribuit, Quod mihi 
quidem non placet, quum ne- 
cessarium esset, ut etiam anti- 
quior poeta de bona Eride lo- 
queretur. Cf. 210. 211. Fuit 
quum putarem aptius legi hos 
versus 60 loco, quo de quinto 
hominum aevo poeta loquitur; 
sed ibi futuro ubique usus est 
poeta, non praesente. 


V.39. Δημήτερος ἀκτῇ ν) 
V. aunot. ad Sout, 290. 


V. 33. τοῦ κε κορεσσά- 
μενος -- ὀφέλλοις] Si quis 
polleat divitiis, is facile se immi- 
sceat foro. et lites serat. Nam, 

uod notum est, τέκτει κόρος 
dor». Vides igitur ex eo, qui an- 
tea anditor. tantum fuerat litium 
subrostranus, continuo; si nactus 
fuerit divitia$, fieri ordinarium 
quem veteres dicebant (v. Fe- 
stus s. v.), qui ipse lites agerét, 

ει 111.5. (0 
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HZIOAOT 
ὧδ᾽. ἔρδειν" ἀλλ᾿ αὖϑι διακρινώμεϑα νεῖχος 


35 


ἰϑείῃσι δίκαις. cit ἐκ Διός εἶσιν ἄρισται. 
ἤδη μὲν γὰρ κλῆρον ἐδασσάμεϑ᾽, ἄλλα τε πολλὰ 
ἁρπάζων ἐφόρεις, μέγα κυδαίνων βασιλῆας 


V. 86. δίκησ᾽ pro δίκαις Bentl. [voluit δίκῃς, ut Vat. 9.1. 
V. 97. ἄλλα τε] ἀλλὰ τὰ Guiet., Br., Gaisf,, Boiss. 


V.35.. ἀλλ᾿ «991 διακρι- 
νώμεθϑα νεῖκος] 4v9; non 
est denuo, ea sententia, quam 
excogitavit Mitscherlichius 
] l,, qui ita interpretatus est: 
age vero, ni ita est (sc. 
quod de alienis opibus 
litem mihi intendens cor- 
ruptisqueiudicibus vicc- 
ris), denuo ius experire, 
nulla fraude adhibita, 
ἰϑείαις δίκαις. Sederit for- 
tasse qui αὖθι nihil dicat aliud 

 significarequam : si iterum fors 
ita ferat, ut litigemus, non pa- 
tiar, ut me decipias, sed litem 
nostram iustioribus tradam diiu- 
dicandam iudicibus meliora edo- 
ctas, Hermanno (]. 1]. p.145.) 
vero melias extemplo, illi- 
co, i. e. sine ambagibus, quibus 
bona causa lite facile cadere so- 
let, interpretatur, si recte eum 
iutellexi. Cf. animadvers. crit. ad 
Theog. 91. et annot. ad Oper. 635. 

V.38. βασιλῆ α ς] Sunt prae- 
sules populi Ascraei, ut apud 
H o m. Od. VIII, 40. 41. V.Mül- 
leri Orchom. p. 187., quemad- 
modum etiam apud Aeschyl. 
Agam. 439. C Well.) ᾿Δτρεῖδαι di- 
cuntur πρόδικοι, ubi βασιλεῖς 
exspectavisses, 

V. 39. τήνδε δίκην ἐϑ ἐ- 
AoverOixaccoai]Spohnius: 
»ἐθέλουσι, qui putant, dicunt 

." Voluit igitur: qui hanc li- 
tem se diiudicasse secundum ae- 
quitatem opinantur seu simulant, 
Hermannus vero, qui olim ita 
interpretatus erat: qui hac iu- 
stitia uti consuerunt seu 
tam iniuste diiudicareso- 
]ent,nunc (Neue Jahrb. für Phi- 
lol. Bd. XXI. p. 198.) ἐθέλουσι 
δίκασσαν scribi mavult, ut £9£- 
λουσι sit dativus ad Hesiodum et 


Persen pertinens. Sed rectius vi- 
detur: qui libenter iudicare so- 
lent talem de patrimonio litem. 
V.Theocr. Id. VIII, 99.: ὁ à 
αἰπόλος ἤϑελε κρῖναι. ut est in 
antiquo proverbio: μηδὲ δίκην δι- 
κάσῃς, πρὶν ἂν ἀμφοῖν μῦϑον 
ἀκούσῃς. Υ͂. Η 65. fragm. 181. 

V. 40. ὅσῳ πλέον ἥμισυ 
παντ  ς] Quantum praestet opi- 
bus frui non iniuste partis, quan- 
quam exiguis. Sic Proculus et 
Schol. Ven. Il. IX, 160. Eodem 
proverbio usus est Pittacus 
ap. Diog. L. I, 4, 2., quum agrum 
M ytilensei ipsi dedissent (paulo 
tamen aliter up. Diod. Exc. Vat. 
VII, 9]. p. 21. Dind.), idem- 
que in suam rem convertit O vid. 
Fast. V, 718: Quod tibi dat 
uni coelum partire duo- 
bus; dimidium toto mu- 
nere maius erit. Alio modo 
usus est Aristotel, Eth. N. I, 
7: δοκεῖ οὖν πλεῖον ἢ τὸ ἥμισυ 
τοῦ παντὸς εἶναι ἡ ἀρχή. 

Υ. 40. 41. Lehrsius Quaest. 
ep. p. 924: ,,νήπιοι non reges 
sunt: quippe ineptum est a regi- 
bus postulare, ut de malva et 
asphodelo vivant." At sic intel- 
ligas: illi iudices stulti erant, 
quum putabant tibi bene, mihi 
male iniquo suo iudicio con- 
sulere: nesciunt enim etc. , Quis 
vero dicit hocillos putasse? Num 
hoc curare iudicum erat?" Ae- 


' quorum non erat, sed corrupto- 


rum, quales isti fuerunt. 

V. 4l. ἐν μαλάχῃ τε xal 
ἀσφοδέλοι͵ Malvarum foliis 
et asphodeli radicibus pauperes 
vescebautur, ut apud A ristoph. 
Plut.543: σιτεῖσϑαι δ᾽ ἀντὶ μὲν 
ἄρτων μαλάχης πτόρϑου. Lu- 
cian. de merced. cond. p. 683: 
xal οὕτως εἰς τὴν ἀτιμοτάτην 
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δωροφάγους, οἱ τήνδε δίκην ἐθέλουσι δικάσδαι" 


νήπιοι. οὐδὲ ἴσασιν, ὅσῳ πλέον ἥμισυ παντός, 


οὐδ᾽ ὅσον 


40 


ἐν μαλάχῃ τε xol ἀσφοδέλῳ μέγ ὄνειαρ. 


Κρύψαντες. γὰρ ἔχουσι ϑεοὶ βίον ἀνθρώποισι. 


V. 41. 


μέγ᾽ Óvtiag] Gramm. ap. Dachm. Anecd. I. p. 157. 


ἕν ὄνειαρ. — Antea v. 40. οὐδ᾽ ἴσασιν Vat. 2. A. 


γωνίαν ἐξωσϑεὶς κατάκεισαι μάρ- 
τυς μόνον τῶν παραφερομένων, 
τὰ ὀστᾶ, εἰ ἀφίκοιτο μέχρε σοῦ, 
καϑάπερ οἱ κύνες παρεσϑίων ἢ τὸ 
σχληρὸν τῆς μαλάχης φύλλον, ᾧ 
τὰ ἄλλα συνειλοῦσιν. Horat. Od, 
1,81,16 Epod. 11, 57. Pliu. H. N. 
XXII, 22. huc pertinet : Asphode- 
lon ab Hesiodo quidam alimon ap- 
pellari existimavere, quod falsum 
arbitror. (V. fragm. 17.) CF. Ast. 
ad Plat. de Legg. p. 143. Mirum 
est 3gitur Pythagoram malvis ve - 
sci vetuisse, de quo v. Lobeck. 
Aglaoph. p. 897. Nam quod in 
heliotropicis malva habetur, non 
puto causam fuisse, Porro vere 
monut Heinsius ἀσφοδελὸν 
λειμῶνα propterca mortuis tri- 
buisse Homerum, quod defuncto- 
rum victus ab omni lüxuria sit 
remotissimus, Se alia praeterea 
causa est, quam nuper in Graecia 
peregrinanti ipsi mihi reperire 
contigit: in locis sepulchrorum 
maximam copiam asphodeli cre- 
scere, Quod. inprimis in co lIo- 
co animadverti, quo — prope ab- 
esta Nauplio — magna Bavaro- 
rum caterva sepulta est. Suid as 
v. ᾿Δσφοδελός * σχιλλῶδες φυτόν, 
φύλλα ἔχον μακρὰ καὶ ἀνϑέρι- 
X0y ἐσθιόμενον᾽ καὶ τὸ σπέρ- 
μὰ δὲ αὐτοῦ φρυγόμενον καὶ 
7 δίξα κοπτομένη μετὰ σύ- 
JA πλείστην ὄνησιν ἔχει. (Ex 
Theophr. PI. VIT, 11.) Περσε- 
φόνης καὶ χϑονίων ἱερόν. Καὶ 
Ῥόδιοι τὴν Κόρην καὶ ziv" Agrs- 
μὲν ἀσφοδέλῳ στέφουσι. “προπα- 
θροξυτόνως δὲ ἀναγνωστέον" οὐδ᾽ 
ὅσον ἐν μαλάχῃ τε καὶ ἀσφοδέλῳ 
μέγ᾽ ὄνειαρ. τὸν δὲ τόπον, ἐν ᾧ 
φύεται »θὀξυτονητέον. εἴν, Θύμος. 
μος εὐτελὴς βοτάνη. "Agi6ro- 
φάγῃς Πλούτῳ" ὦ πολλὰ δὴ τῷ 
ἑσπότῃ ταὐτὸν ϑύμον φαγόν- 


τες" ἀντὶ τοῦ τῆς αὐτῆς πενίας 
μετασχόντες. -— παρώδηται δὴ 
ἐκ τοῦ Ἡσιόδου" οὐδ᾽ ὅσον ἐν 
μαλάχῃ τε καὶ ἀσφοδέλῳ, ἀντὶ 
τοῦ᾽ δίκαιοι τὰ εὐτελῆ ἐϑέλον- 
τες ἐσθίειν διὰ τὸ μὴ ἐθέλειν 
ἀδικεῖν" ἅμα δὲ καὶ τὸ τραχὺ 
τῆς γῆς διαβάλλει. Cf. Hieron. 
adv. lov, IJ, 13. Gell]. XVIII, 2. 

Ceterum animadvertas i inscriptio- 
nem in vase antiquo (Coloni Áthe- 
niensium, ut videtur, facto) a Iac. 
Milliugen publici iuris faciendo, 

cuius imaginem apud ipsum Flo- 
rentiae vidi: Νώτῳ μὲν μαλάχην 
τε καὶ ᾿ἀσφόδελον πολύριξον, 
Κόλπῳ δ᾽ Οἰδιπόδαν Μαΐου υἱὸν 
ἔχω. — Haec cohaerere cam se- 
queutibus mihi non persuadet 
W elckerus Tril. Aesch. p.73. 

Antea enim docuerat malyis ct 
asphodelo , qui sponte crescunt, 

facillime posse vivi; nunc autem 
vitam susteutandam esse merca- 
tura et agricultura addit. Quae 
nullo modo componi possunt. 

Mihi igitur illud γάρ (v. 42.) ab 
eo ndditum esse videtur, qui 
grammatice coniungenda esse pu- 
tabat quae sententia toto coelo 
differunt. Antiqnitus scriptum 
erat vel κακχρύψαντες ἔχουσι. 
vel simili modo. 

V.49. κρύψαντες y dg) Haec 
ita inverterat Diogenes cynicus 
ap. Laert. VI, 44: ἐβόα πολλάκις 
λέγων τὸν τῶν ἀνθρώπων βίον 
δον ὑπὸ τῶν ϑεῶν δεδόσϑαι, 

ποκεχρύφϑαι δὲ αὐτὸν ξητούν- 
τῶν μελίπηκτα καὶ μύρα καὶ τὰ 
παραπλήσια, et Polemo ψόον 
ἀνϑρώπ., habuitque in animo 
Virgilius Georg. 1,121: pater 
ipse colendi haud facilem 
ésse viam voluit. Ceterum 
h. v. redit illac, uude filum ab- 
ruperat v, 24, Alia est Tweste- 
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δηϊδίως γάῃ πεν καὶ ἐπὶ ἤματι ἐργάσσαιο, 

ὥστε σέ κ᾽ εἰς ἐνιαυτὸν ἔχειν καὶ. ἀεργὸν ἐόντα᾽ 

αἶψά. κε. πηδάλιον μὲν ὑπὲρ καπνοῦ: καταϑεῖοθ, 45 
ἔργα βοῶν δ᾽ ἀπόλοιτο. xol ἡμιόνων ταλαεργῶν. 

ἀλλὰ Ζεὺς ἔκρυψε χολωσάμενος φρεσὶν jou, 

ὅττι μιν ᾿ἐξαπάτησε Προμηϑεὺς ἀγκυλομήτης. 

voDvex ἄρ᾽ ἀνϑρώποισιν ἐ ἤσατο κήδεα Avyoa. 
χρύψε δὲ πῦρ΄ τὸ μὲν αὐτις ἐὺς παῖς Ἰαπετοῖο 50 


V. 44. Herm.: dgrs κέ σ᾽ νοὶ ὥςτε καὶ εἰς ἐν. Fortasse ὥςτε 
68 tlg, id ub sit crasis pro καὶ &g. .'. 

V. 40. Fort. αἶψά "τὲ πηδάλιόν xs». — μὲν abest a Vat. 2.— 
Schol. : Aristoph. ad Ach. 978. ἔνϑα xs; ad. Av. 713. evríixa 7.. 


x G0M./48.: idu eloadenc] ΑἹ... 
P« 5. Osann, . 
V..49. x79 € o] G. ΜΟΡΊΩΝ 


V. 80. Pro αὔτες vulgo αὖϑις. 


PIHMANMUR, uat Philemo 


Ceterum quae inde ab hoc 


versu sequuntur a ceteris seiungenda esse Easton "putat Quaest. 
ep. p. ?24. Mihi nondum persuasit, : 


: 53. τόν τε A. 


. 84, κέρδεα εἰδώς Vat. 9. 


Y. 90. χαίροις Vl.— Postea pro ἠπεροπεύσας al. cum Vat. 


ni sententia, qui arbitratur v. 
11—41. 200 — 394. unum car- 
men esse, adiectos videri v. 42 — 
199, Certe v. 42 — 46. arcte con- 
iunctos esse cum 11 — 24. satis 
patere puto. Quod cum hoc enun- 
tiato non facile concinnari posse 
videtur v. 309: καί τ᾽ ἐργαξόμε- 
νος πολὺ φίλτερος ἀϑανάτοισιν, 
explicatur eo, quod haec omnia 
suüt ethica proverbia, seorsum 
spectanda. 

V. 43. ῥηϊδίως γάρ xsv 
— ἐργάσσαιο] Supple εἰ μὴ 

υψαν. 

. 44, ὥςτε σέ — Pace] 
Thiersch. de Hes. p. 15. illa 
Qgrs cum inf. recentioris aetatis 
esse putat, apud Homerum non 
legi. Sed ita Odyss. XVII,21. Cf. 
Lehrs, de Arist, p. 160. 

V.45. πηδάλιον ὑπὲρ xa- 
zvov] Spohnius: ,ne cor- 
rumpatur gubernaculum, ut 629," 
ΙΝ quidem in universum. V, 

Visgit Ge. 1], 175: et suspen- 
ocis ex 
fu mus, Sed hic alia significatio 


loret robora 


accedit: non amplius opus foret 
neque gubernaculo neque labori- 
busboum. Recte locum intellexit 
Mitscherlichius lI. 1. Pas- 
soviusque loci Homerici Odyss. 
XIX, 7. admonuit. 

V. 46. ἔργα βοῶ") Odyss.X, 
98. sunt agri culti. 

V.47 — 51. Haec ex ipso He- 
siodo sunt explicanda, non ex 
Aeschylo, non ex Aesopi fabulis, 
quas commemoravit Mitscherl. 
Meconae (cf. annot. ad Theog. 
535.) homines cum diis discepta- 
bant, utrum melius esset carnem 
diis offerre in sacrificiis, au ossa 
cum omento (v. V oss, Epp. myth. 
I], 39.), Tandem homines, Pro- 
pipa astutia usi, Iovem ita de- 

erunt, ut ossa sibi inscius, ut 

Mdebats. eligeret, carnem ve- 
ro hominibus relinqueret. Hinc 
detecta hominum malignitate 
ignem subtraxit luppiter, quem 
ferula deinde inclusum Prome- 
theus rapuit mortalibusque dono 
dedit. Hoc pactum mortalium 
cum diis de sacrificiis comparan- 


ΕΡΓΑ ΚΑΙ HMEPAI. 


Uie ἀνθρώποισι. Zug πάρα μητιόεντος - 
iy: κοίλῳ νάρϑιηγει, λαϑὼν Ze τερπιίπέραυνον.. 


τὸν "δὲ χολωσάμενορ: “προξζέφη νεφεληγερέτα ZeUg' 
Ἰαπετιονίδη., πάντων πέρι μήδεα εἰδώς. 


χαέρειξ᾽ πῦρ. πλέψαρ᾽ xe ξιεὰς φρένας ἠπεροπεύσας,. 55 
σοί τ᾽ αὐτῷ μέγα πῆμα καὶ ἀνδράσιν ἐσσομένοισι" 
τοῖς δ᾽ ἐγὼ ἀντὶ πυρὸς δωσω κακὸν Q) “κὲν ἅπαντες 
τέρπωνραι t sake. Hired £v χἀκὸν dpqepanimc: ΔῈ 


ὑπεροπεύσαρ, pauci. ἠπερονεύσας. ᾿ 
V. 98. σοί τ᾽ αὐτῷ] & pollon. depron. p. 195* ὑπὸ Ἡσιδ- 
do: ἔν εὐχῇ τὸϑθ εῖσάι af agív) ᾿εὐλόγως ὠρϑοτονήϑη i» totg, 
6p» à μ᾿ ΔΝ qu &y ec. Tt purs Gramm. ap. Cramer, Auecd., QOxbn, 
l. p. 388: ἅπαξ δ᾽ ὠρϑοτονήϑη πὰρ Ἡσιόδω, ἐπεὶ καὶ προετάγη᾽ 
σφίν τ᾿ αὐτοῖς μέγα πῆμά. Hinc σφὶν δ᾽ αὐτοῖς scripserant Spohw. 
et Dind., monente Schaefero. Sed nostrum locum non ,ape- 
ctavit Apollonius, V. Fragm. 6]. 
V. 57. σοὶ δ᾽ ἐγώ Clemens Alex. 
V. 58. δὸν]}] Proculus. μέμφονται δὲ τ τὰν Ἡσίοδον ol περὶ 
᾿4πολλώνιον, ὅτι ἑνικῷ ἀντὶ πληϑυντικοῦ ἐχρήσατο, ὁμοίως δὲ καὶ 


Καλλίμαχος αἰτιᾶται᾿ διὰ τὸ αὐτό. VY. Apollon. de prou. p: 186. 
τέρπονται ἯΙ. "et Achilles Tat. I, 8. p. 14. lacobs. : 


dum est cum simili fabula Nu- 
mae et lovis apud Aruobium 
V;l. Secundum Hesiodum mor- 
tales iam ante noverant ignis 
usum, quod comprobatur tum sa- 
crilicio, quo ante usi eraut, ut 
testis est Theogonia , 
cula αὖτις v. 90. Oper. Homi- 
nibus igitur, ut poenam láerent, 
luppiter Paudoram dedit, i. e. 
mulierum mores mutavit in peius, 
easque novarum rerum cupidas 
fecit, ut proterva sua levitate ac 
laxuria compensarent virorum 
industriam et ad altius euiteudi 
studium. Nempe 1am ante Pan- 
doram Epimetheo datam genus 
muliebre erat (errat enim Pa u- 
$an. de Hesiodo exponens Att. 
94.), sed absque artibus illis 
(v. 64 — 66.) a Minerva et Venere 
adiectis, quae simul cam magis 
excülto per. Prometlheum ingenio 
virórum efflofuete. Nam. ut vi- 
rile genus Prometheus excoluit, 
ita muliebrem sexum . Minerva 
cum Venere, idque maguo viro- 
rum detrimento factum. Cf. 


tum parti-. culi: 


Buttm, Mythol. f. p. 48 seq. et 
W elcker, Tril. Aesch, p. 73 seq. 

V.51, Exe] Secundum au- 
ctorem hymn. in Merc. 108. Mer- 


curius simile quid invenit. Cete- 


rum animadvertas scholium Pro- 
Mv$0sg: κλέψας ὁ Προ- 
μηϑεὺς τὸ πῦρ εἰς πόλιν ἦλθεν 
Αἰτωλίαν" ἀφ᾽ οὗ συνέβη τὴν πό- 
λιν κληϑῆναι Πυρηνίαν. Simi- 
liter in Theogonia Meconae men- 
tio iniicitur, 

V. 56. σοί τ᾽ αὐτῷ μέγα 
πῆ μα) Homer. IT. TIT, 50 : πα- 


τρί τε σῷ μέγα πῆμα -- κατη- 


φείην δὲ σοὶ αὐτῷ. 

Υ. 58. ἑὸν κακὸν ἀμφ ἀ: 
γαπῶώντες) Apollon. de 
pron. p. 143. B: Ἡσίοδος μέντοι 
ἐπιμεμπτός ἐστιν. εἰπών" ἑὸν 
κακὸν ἀμφαγαπῶντες, ἐν ᾧ ἑνικι 
ἀντὶ πληϑυνεικοῦ ἐχρήσατο -- 
δέον σφόν" — ὑπὲρ δὲ τοῦ Ἡσιο- 
δείον. οὕτω τινὲς ἐκδέχονται τῆς 
ἀντὶ πυρὸς δοθείσης γυναυιὸρ 
τέρπονται ἑὸν ἕκαστος κακὸν 
ἀμφαγαπῶντες. Geterum He- 
siodum  respexise videtur 


- 


108 


ΗΣΙΟΜΟΥ͂ 


Ὡς pov * ix δ᾽ ἐγέλασσε πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε 


Ἥφαιστον δ᾽ ἐκέλευσε περικλυτὸν ὅ ττι τάχιστα 


“60 


γαῖαν ὕδει φύρειν. ἐν δ᾽ ἀνθρώπου ϑέμεν αὐδὴν 
καὶ σϑένος, ἀϑανάταις δὲ ϑεαῖρ. εἰς ὦπα ἐΐσκειν 
παρϑενικῆς καλὸν εἶδος. ἐπήρατον" αὐτὰρ ᾿Αϑήνην 
ἔργα διδασκῆσαι, πολυδαίδαλον ἱστὸν ὑφαίνειν" 
καὶ χάριν ἀμφιχέαι κεφαλῇ χρυσέην ᾿ἀφροδίτην, 65 
καὶ πόϑον ἀργαλέον καὶ γυιοκόρους μελεδῶνας" ^ 
ἐν δὲ ϑέμεν κύνεόν τε νόον καὶ ἐπίκλοπον ἦϑος 
Ἑρμείαν ἤνωγε., διάκτορον "Agytipóvrqv. 

Ως ἔφαϑ᾽ οἱ δ᾽ ἐπίθοντο Zhi Κρονίωνι ἄνακτι. 


αὐτίκα δ᾽ ἐκ γαίης πλάσσε κλυτὸς ᾿ἀμφιγυήεις 


70 


παρϑένῳ αἰδοίῃ ἴκελον Κρονίδεω διὰ βουλάς " 


V. 59. ἐκ δ᾽ ἐτέλεσσε Origenes. 

- V.60. Schol. Pind, Nem. VI, 1. ἐκέλευε. 6] 6 πὶ 6 ἢ s Al. Strom. 
V. p. 708. δὲ κέλευσε et paulo post καὶ vov. 

V. 62. καὶ σϑένος] Haec vulgo maiore distinctione sepa- 
rantur ab insequentibus verbis, quum aeque bene ad Vulcanum per- 
tineant atque praegressa verba. Pro ἀϑανάταις ϑεαῖς al. cum A, 
ἀθϑανάτῃς θεῆς, Origenes ἀϑανάτοις δὲ Osoig. 

V. 63. παρϑενικῆς] Al. codd, (ut V2. 6.) παρϑενικαῖς. 
Par. παρϑενικῇσι. Scribendum fortasse καλὸν παρϑένου εἶδος. V. 


Herm. Orph. p. 817 


V. 64. διδασκῆσαιἹ Br. ex Orig. διδασκέμεναι. — Sed v. 
Herm. ad Aristoph. Nubb, 1110. (nov. ed.). 

V. 66. yvioxógovg] Vl. γυιοβόρους, quod coniecerat Steph. 
Eustath. p. 1715, 53. yvioxóvovg. — μελεδῶνας] Sic VI.2. 


Gaisf. Vulgo μελεδώνας. 


V. 67 seq. uncinis inclusit Bentl, qui ἐπίκλοπα 79 corrigit. 


V. 68. Eousíqv V2. 


V. 69 — 80. recentius additamentum esse censebant Passo- 
vius, Lehrsius Quaest, ep. p. 227. ex alia huius narrationis re- 


censione, ἡ 


V. 71. 72. Hos versus ut ex Theogonia repetitos (572. 578.) un- 


Theocritus Id. XIV, 36 : ἐμὸν 
κακόν, οὔ τοι ἀρέσκω; 

V.61. $à ei] Choeroboscus ap. 
Bekk. Anecd. p. 1909: ἀπὸ τῆς 
ὅδας εὐθείας, ἐξ ἧς ἡ γενικὴ 
ὕδατος γίνεται ὕδος --- ἔχομεν 
δὲ καὶ δοτικὴν διὰ τῆς εἰ Oi- 
φϑόγγου, ὡς παρ᾽ Ἡσιόδῳ' γαῖαν 
ὕδει φύρειν. 

V. 66. γυικόρους μελε- 
δῶνας] Vide, ne γυιοκόρον ἃ 


yviov et κείρειν derivari possit. 
Sed cf. Theog. 593. Μελεδῶνες 
melius dicitur quam μελεδῶψαι; 
cf, Ruhnken. Ep. crit. II. p. 391. 
ed.Il. Heinr. ad Cicer.-de rep. 
p.161. Nam praeter Odyss, XIX, 
917. recentioris tantum aetatis 
est μελεδώνη. V. Lobeck. Pa- 
ral. I. p. 146. Sic Quint. Sm. 
IX, 369. ἀργαλέαι μελεδῶναι. 
Γυιοβόρους adiectivum in codi- 


ΕΡΓΑ KAI HMEP AI. 


ξῶσε δὲ καὶ κόσμησε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿άϑήνη᾽ 
ἀμφὶ δέ- οἱ Χάριτές τε ϑεαὶ καὶ πότνια 1Πευϑὼ 
ὅρμους χρυσείους ἔϑεσαν χροΐ" ἀμφὶ δὲ τήνγε 
ὯΩραι καλλίχομοι στέφον ἄνϑεσιν εἰαρινοῖσι " 15 
πάντα δέ oi χροὶ κόσμον ἐφήρμοσε Παλλὰς ᾿4ϑήνη. 
ἐν δ᾽ ἄρα οἱ στήϑεσσι διάκτορος ᾿Δργειφόντης 
ψεύδεά ϑ᾽ αἱμυλίους τε λόγους καὶ ἐπίχλοπον ἦϑος 
τεῦξε Διὸς βουλῇσι βαρυκτύπου" ἐν δ᾽ ὥρα φωνὴν 
(xe ϑεῶν κήρυξ ὀνόμηνε δὲ τήνδε γυναῖχα 80 
Πανδώρην, ὅτι πάντες Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοντες 
δῶρον ἐδώρησαν., πῆμ᾽ ἀνδράσιν ἀλφηστῇσιν... 
Αὐτὰρ ἐπεὶ δόλον αἰπὺν ἀμήχανον ἐξετέλεσσεν, 
εἰς Ἐπιμηϑέα πέμπε πατὴρ κλυτὸν ᾿Δργειφόντην 
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cis inclusit Dind., Gaisfordi sententiam secutus (ad Theog. 570.). 
Atque sane hoc cautius factum esse videtur, quam cum Ruhnke- 
nio et Brunckio v. 76. expellere. Quicquid tamen statueris, 
male habét de Venere silentium, cuius ante iniecta mentio erat 
(v. 65.). Ergo dicendum erit aut nunc pro Venere Gratias com- 
memorasse poetam (v. 73.), aut v. 76. pro Παλλὰς ᾿Αϑήνη scri- 
bendum esse δὲ᾽ "4gpooódírg. Videtur autem inprimis haec de Pan- 
dora narratio tam in Theogonia quam in Operibus varios rha- 
psodorum excessus experta esse. Herm, v. 72, eiiciendum esse 
censet. 

V. 74. τήνδε Orig. Vat.9. et postea (v. 75.) καλλιπλόκαμοι. 
Ante χροΐ Vat. 2, περὶ habet, 

V. 76. et 79. uncinis inclusit Bentl. 

V. 7T. στήϑεσσι] Gal. στήϑεσφι. — διάκτωρα "A. VI. 

V. 79. spurius sec, Heyn. Il. XVIII, 419. 

V. B0. Pro δὲ τήνδε γυναῖκα primo a poeta dictum fuisse 
δ᾽ ἄρ᾽ αὐτήν putabat Herm. 

'V. 82. ἐδωρήσαντο Orig. 

V. 83. ἐξετέλεσσαν, 56 supra scr. ἐν Vat, ὁ, ἐξετέλεσσαν V os- 
sius in vers. Germ. 


humana, φωνή vero est suada 
data ab Mercurio. Hoc moneo 
propter eos grammaticos, qui, 
Proculo teste, τοῦτο περιτ- 


ce repertum aliquantum susten- 
tari videtur imitatione Non- 
niana Dionys. XLVII, 53. ϑυμο- 


Ax μεληδόνες. 


19. ξῶσε καὶ κόσμη σε) 
Haec de veste ipsa intelligenda 
sunt, coll. 63. 64. 

V.79. φωνὴ ν]Ἱ Haec non ad- 
versantur v. 61., quo Vulcanus 
αὐδὴν tribuisse dicigur. Haec 
enim (avày) nihil est nisi vox 


τόν φασι καὶ οὐ γνήσιον. 

V.82. ἀλφηστῇσειν] V.an- 
not. ad Scut. 29. 

V. 84. πέμπε — δῶρον 
ἄγοντα] Exspectabas δῶρον 
ἄγειν, ut Il, I, 338. 347. σφῶϊν 
δὸς ἄγειν, δῶκε δ᾽ ἄγειν. 


130 
/ 


HZIOAOT ^" 


δῶρον ὦ ἄγοντα, ϑεῶν ταχὺν ἄγγελον" οὐδ᾽ Ἐπιμηϑεὺς 85 
ἐφράσαϑ'. ὥς οἱ ἔειπε Προμηϑεὺς μήποτε δῶρον 
δέξασθαι: πὰρ “Ζηνὸς Ὀλυμπίου. ἀλλ᾽ ἀποπέμπειν 


ἐξοπίσω. μή πού τι κακὸν 


ἴσε γένηται. 


αὐτὰρ ὃ δεξάμενος. ὅτε. δὴ κακὸν dy, ἐνόησε. 
Ποὶν uiv γὰρ ζώεσκον ἐπὶ χϑονὶ φῦλ᾽ ἀνθοώπων 90 
νόσφιν ἄτερ τε καχῶν καὶ ἄτερ, χαλεποῖο πόνοιο, 


νούσων T ἀργαλέων , eit 


 &omav. 


L Xj 


[eie γὰρ ἐν παχότητι βροτοὶ͵ ΟΜ: 


V. 89. 


ϑεῶν, τὰἀχὺν ἄγγελον al. 


V. 86. 87. Landantur κήποτὲ — yard s Plut. de aud. 


poet. VIL. p. 88. Hutten.- 
V. 8&8. γένοιτα Br. 

V. 91. 

μὴ 92. 

. 93. deest in M5. al. 


Codd. quidam eum Vat. Greg χαχῶν, Br. ἄτερϑε x. 
x75oa«s| γῆρας Vat. G. 
Adiectus est, ut monuere interpre- 


is ex Hom. Od. XIX, 360. ab eo libfario, qui versu antece- 
dente γῆρας scripserat ; legitur enim in eodem: codice , qui γῆφας 


habet, atque inde in alios quoque migravit. - 


Delevit Br. 


V. 94 — 104. laudantur a P.lut. Consol. ad Apoll. T. VH. p. 


V.90. y 4 a concinnatore esse 
putat Leh rsius Quaest. epp. p- 
229. Mihi vero haec olim con- 
iuncta esse videntur, 

V.94. zí9ov μέγα zu 
agtslovea|Simplicissima sen- 
tentia videtur haec: Ut homines 
liberi essent a malis, haec omnia 
in magnum vas collecta atque in- 
clusa in Epimethei domicilio 
Prometheus collocaverat. Quod, 
quanquam non dictum est ex- 
pressis verbis, tamen facile sup- 
plebis factum esse pro studio 
Promethei erga mortales; doce- 
tur id etiam a Proculo, cui Tze- 
tzes adversatur, mortalium ine- 
ptissimus. Sed haee si fuit sen- 
tentia, sine dubio huius rei antea 
ab Hesiodo mentio facienda erat 
post v. 92. ; nam pro *ersu 93. ex - 
spectabamus alium, ut hunc: 
πάντα γὰρ εἰς πίϑον εἷρξε Προ- 
μηϑεὺς ἀγκυλομήτης, nisi maior 

quaedam hic statueuda lacuna 
est, qualem indicavit Procl us: 
φησὶν, ὅτι Προμηϑεὺς τὸν τοῦ 
καχοῦ πίϑον παρὰ τῶν Σατύρων 
(Satyros etiam alibi commemo- 


raverat Hesiodus : y.frogm. 127.) 
λαβὼν xai παραϑέμενος τῷ Exi- 

μηϑεῖ, παρήγγειλε τὴν Πανδώ- 
ραν μὴ δέξασϑαι. Si nihil deest, 
quod mihi quidem parum proba- 
bile videtur, statueodum est Pan- 
doram vas malorum plenum se- 
cum attulisse ex lovis aedibus 
(Hom, Hl. XXIV, 527.) atque 
aperuisse de industria, quum ita 
Iuppiter iussisset. Huic senten- 
tiae faveret v, 99. Atque vasis 
operculum quum aperuisset Pan- 
dora, statim mala evolaruat 
omnia, excepta Spe, quae reli- 
cta est in vase, quod Pandora, 
perturbata rei novitate, opercu- 
lum rursus; quanqnam sero, im- 
posuit. [Im quo illud nuper nego- 
tium .facessivit Spohnio et 
Mitscherlichio, quod Spes, 
quae animos mortalium mirum 
in modum demulcere solet, si- 
mul cum malis istis area inclusa 
asservatur,. Sed hoc vereor ue 
magis e mente Christianorum 
quam antiquorum Graecorum di- 
iudicaverint, quibus spes in ma- 
lis habetur, etiam eam ob cau- 


EPIA4 ΚΑΙ HMEPAI. 


111: 


ἀλλὰ γυνὴ χείρεσσι πίϑου μέγα πῶμ᾽ ὠφελοῦσα : 


ἐσκέδασ᾽ " ἀνθρώποισι δ᾽ ἐμήσατο κήδεα λυγρά. 
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μούνη δ᾽ αὐτόϑι Ἐλαὶς ἐν ἀῤῥδήκχτοισι. δόμοισιν | 
ἔνδον ἔμιμνε πίϑου ὑπὸ χείλεσιῥ, οὐδὲ ϑύραξε 
ἐξέπτη" πρόσϑεν γὰρ ἐπέμβαλε πῶμα πίϑοιο, 
[αἰγιόχου βουλῇσι ig νεφεληγερέταο.] | 

ἄλλα δὲ μυρία λυγρὰ κατ᾽ ᾿ἀνθρόπους ἀλάληται. 100 
πλείη μὲν γὰρ γαῖα κακῶν, πλείη δὲ ϑάλασσα"᾿ 
νοῦσοι δ᾽ οὐ ura 2 ἡμέρῃ ἮΙ ἐπὶ νυκτὶ 


3296. Hutten. 


V. 95. μήδεα G., πκήδεξο' P lut. 


M Vat. 2. 


V. 96. δόμοισιν) Seleucus πίθοισι. 


V. 9T. FÉuiuvs] Al. ἔμεινε, ut V2. Vat. Plut. Br. 
V. 99. abest a quibusd, 'codd. et Plut. 1. l. 


Mále.' 
Sed Graevius 


unde rescierit Aristarchum lane versum spufiurm habuisse , tiescio. 


Tzetzes eum agnoscit.- 


Eiecit Br. 


Ac negari non pótest hünc 


versum pugnare cum v. 105. €f. Lehirs. Quaest. ep. p. 229. 


V. 102.. ἐφ᾽ ἡμέρῃ, Pauci ἐφ᾽ zuto 
ἐφημέριοι «id. Sic etiam Plut. 1. 1: 


ἢ δ᾽ ἐπὶ) M5. Vat. ef" ἐπί. 


sam, quod homines decipiat át- 
que vana. pascat fiducia. Quod 
quum eo probetur, quod ἐλπίς 
etian timorem rerum futura- 
rum signuificat(atque hocin men- 
te Aristarcho erat teste Pro- 
culo), tum inprimis declarat 
egregia Periclis, magni illius 
Anaxagorae auditoris, oratio apud 
Thucydidem Il, 62: ἐλπίδε 
ἧσσον πιστεύει (ἡ ξύνεσις), ἧς 
& τῷ ἀπόρῳ ἡ ἰσχύς, γνώμῃ δὲ 
ἀπὸ τῶν. παρόντων, ἧς βεβαιο- 
τέρα 7] πρόνοια, coll. V, 103. 
Soph. Ai. 473: ovx àv πριαίμην 
οὐδενὸς λόγου βροτόν, ὅςτις κε- 
ναῖσιν ἐλπίσιν θερμαίνεται. An- 
tig. 615: ἃ πολύυπλαγκτος ἐλπὶς 
πολλοῖς μὲν ὄνασις ἀνδρῶν, πολ--: 
loig δ᾽ ἀπάτα κουφονόων ἐρώ- 
tov. Qui spemin bonis habebant, 
totam fabulam ita inverterunt, ut 
lovem dicerent bona omnia in 
unum vas collecta hominibus tra- 
didisse. Hoc fecit Babrius ita, 
ut non immemor videatur loci 
Homerici (1H. XXIV, 5297. )fuisse. 
Mentionem Babrii fecit G. W. 
Müllerus Script. Hf. de variis 


vel ἐφήπεροι. VI. 
, Vat. 9. ἐφημέρι᾽ αἱδ᾽. — 


: ! 
rebus gramm. p.52. Porro quae- 
rit Mitscherlichius, si mala ita. 
demum vim suam exserunt, si 
carcere suo exsoluta sint, qui 
tandem Spes, in illo retenta, ho- 
minibus afflictis succurrere pos- 
sit. Nempe quae in mea pote- 
státe sunt; iis uti mihi licet, quam- 
docunque opus est, atque hoc 
etiam de Spe valet, quae iuter 
cetera mala est minus nocua. Ali- 
ter de hac fabula sensisse videtur 
Theognis v. 1135 seq. DBekk., 
aliter Aeschylus, qui versu 
298. Prometheum τυφλὰς £v αὐ! 
toig ἐλπίδας κατώκισα dicentem 


"inducit, in quo loco κατῴώκισα 


explicat nostrum ἐν ἀῤῥήκτοισι 
δόμοισι. De tota fabula v. Wel- 
cker. Aesch. Tril. p. 72 seq. 
[Non praetereunda videtur fabula 
de Pandorae pyxide apud Ma- 
cedon. Epigr. XL., qnod illu- 
stratum dedit Heinrich. in 
progr., unde excerpta dedi in 
anim. ad Anthol. Gr. I1I, 3. p. 102 
seq. Cf. not. crit. in Anth. Pal. 
p.649. F. I.] ! 
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αὐτόματοι φοιτῶσι κακὰ ϑνητοῖσι φέρουσαι 
σιγῇ, ἐπεὶ φονὴν ἐξείλετο μητίετα Ζεύς. 


οὕτως οὔτι πη ἔστι Διὸς νόον ἐξαλέασθϑαι. 


105 


V. 104. ἠϑετημένος sec. Procülum. 
V. 105. πη] Sic M5. Vat. Vat. 2. V9. Par. Al. cum A. zov. 


V. 106. 


V. 104. σιγῇ] ἀϑόρυβοι γὰρ 
παρέρχονται. SCHO f. 
V. 106—201. Quod nunc se- 
rmi carmen est absolutum, huc 
ortasse a rhapsodis propterea 
adiectum, quod antiquiorem ho- 


minum conditionem depingere vi- 
debatur, multo illam felicio-.. 


rem, quam ea fuit, quae post se- 
cuta est, quum luppiter Prome- 
thei audaciam ulcisceretur. Olim 
mihi videbatur hoc carmen ex 
Eoeis, cuius principium fuerit, 
huc traiectum, ut colligebam ex 
Eunapio p. 4l. Boiss.: rov- 
του δὲ τοῦ γένους (οὐ γὰρ τὰς 
Ἡσιόδου ᾿Ἠοίας ἔσπευδον γρά- 
φειν) ἀπόῤῥοιαί τινες ὥςπερ 
εστέρων περιελείφϑησαν. Sed 
aliter iam sentio. d 

V. 107. σὺ à ἐνὶ φρεσὶ 
βάλλεο σῇ σιν] SicLithic. 638. 

V. 108. ὡς ὁμόϑεν γε- 
γάασε͵] Hic versus vulgo cum 
sequentibus coniungitur, quum 
cohaereat cum antecedentibus ; 
nam ὁμόϑεν γεγάασι pertinet ad 
cognationem, ut hymn. Hom. Ven. 
135. Hoc prior me vidit G, W, 
Müller. Script. II. dereb.gram- 
mat. p. 63. Soph. El. 153: οἷς 
ὁμόϑεν εἶ καὶ γονᾷ ξύναιμος. 
Eurip.Iph. A. 508: τὸν ὁμόϑεν 
πεφυκότα. Ceterum cf. Pindar. 
Nem. VI, 1: ἕν ἀνδρῶν, ἕν ϑεῶν 
γένος, ἐκ μιᾶς δὲ πνέομεν ματρὸς 
ἀμφότεροι. Cleanthes: ἐκ τοῦ 
γὰρ γένος ἐσμέν. Senec. Ερ. 44, 
,Omnes, siad primam originem 
' revocentur, a diis sunt." Ex illo 
Pindari loco intelligitur, quae fue- 
rit Hesiodi sentegtia, quum a. me- 
tallis aetatibus hominum nomina 
dederit. Nam et dii et homines 


In litura est in uno codice ap. Lanz. — ϑέλεις G. MS. 


communem matrem habent Tella- 
rem, ad quam metalla pertinent 
(v. Theogon. 126.) , unde confi- 
citur neque ποέησαν v. 110., ut 
olim opinabar, repugnare his 
versibus, neque .totum versum 
cum: Hermanno traiiciendum 
esse post v. 160. Lehrsius 
Quaest. epp. p. 230., qui non im- 
memor fuit loci Pindarici, aliunde 
huc migrasse hunc versum putat 
primoque fortasse sic scriptum 
fuisse: ἐξ ὁμύϑεν γεγάασι, quod 
non est verisimile. 

V.109seq. De quinque aetati- 
bus Hesiodi disputavit Butt- 
mannus Act. acad. lit. Berol. 
1814. 15. p. 141 seq. (Cf. Buttm. 
Mythologum.) Iu universum au- 
tem vides tres orbes maiores vel 
aetatum circuitus in se remean- 
tium commemorasse Hesiodum, 
quorum primus ab aurea aetate 
deflectat ad aeneam, alter ab aeta- 
te heroum ad eam ipsam, qua vixit 
Hesiodus ;sed tertium orbem (hu- 
iusque initium et aureae actatis 
et heroum aevi simillimum) post 


Suam ipsius aetatem secuturum 


non tecte indicavit Hesiodus v. 
175: ἀλλ᾽ ἢ πρόσϑε ϑανεῖν ἢ 
ἔπειτα γενέσϑαι, eodemque 
modo Virgilium sensisse verba 
huius (Ecl. IV. init.) demon- 
strant, ubi Cumaeum carmen est 
Hesiodi carmen. Ita primum ex- 
plicatur, qui fieri potuerit, ut 
post aeneam aetatem, omnium 
priorum  deterrimam, heroum 
pia gens nasceretur; nam m a- 
gnus ab integroseclorum 
nascitur ordo, novus autem 
hic ordo quodammodo respondet 
aureae aetati, ita tamen, ut etiam 
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[Εἰ δ᾽ ἐθέλεις, ἕτερόν τοι ἐγὼ λόγον ἐκκορυφώσω 
εὖ καὶ ἐπισταμένως, (σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν) 
ὡς ὁμόϑεν γεγάασι ϑεοὶ ϑνητοί τ᾽ ἄνϑρωποι. 

Χρύσεον μὲν πρώτιστα γένος μερόπων ἀνθρώπων 


incert. 
V. 108. 
z0t plene interpungitur. 


hic aliquantum degeneraverit na- 
turahumana; deinde intelligitur, 
cur optarit Hesiodus, ut non 
hac aetate viveret, qua vivit, sed 
aut priore aut ea, quae suam se- 
cutura est, quae, quanquam ipsa 
facile inferior heroicae aetatis 
virtutibus, tamen aliquanto me- 
lior erit ea, quae post secutura 
est. Aetatesigitur horum orbium 
se excipientes sunt hae: aureum 
saeculum, innocentiae huma- 
nae tempus , quo dii cum homi- 
nibus vixerunt coniunctissime,ho- 
mines post mortem facti sunt δαί-- 
povsg ἐπιχϑόνιοι, φύλακες dv- 
SQooczov;argenteum saecu- 
lum, desidiae humanae tempus, 
: quo homines eo a diis defecerunt, 
quod, licet facinora nulla com- 
mitterent, tamen inertia ignavia- 
que peccarunt; facti sunt post 
obitum óe/uoveg quidem vzo- 
χϑόνιοι, sed non additur curam 
eos aliquam habuisse hominum; 
aeneum saeculum, quo im- 
pietati hominum accedebant fa- 
cinora; atque hi quidem post- 
quam νώνυμνοι εἰς ἀΐδην mi- 
grarunt, primus orbis finitur. Se- 
quitur secundus, cuius initium 
est aetas heroica, insignis 
quidem iustitia, sed bellicosa ta- 
men (eqno ab ἄρειος videtur 
derivandum esse secundum Pro- 
culum). Atque horum quidem 
pars post mortem (v. 166.) item 
migravit εἰς ἀΐδην, sed εὔυμνος, 
sine dubio quod a poetis cele- 
braretur; pars vero in insulas 
beatorum viva (v. 167.) trans- 
fertur, Finis huius orbis est He- 
siodi aetas, quam ipsa Iustitia 


ovy ὁμόϑεν adscri 


psit Heyn. In Vl. post ἄνϑρω- 


et Pudor ita relicturae sunt, ut 
ex malis homines obruituris nul- 
lum videatur refugium esse. In 
his quinque aetatibus hoc pror- 
$us videtur singulare esse, quod 
quarta quae numeratur aetas no- 
men non tulit a metallis. Hoc si 
de industria factum ab Hesiodo, 
consectarium est nec quintum dici 
a metallo potuisse, sed σιδήρεον 
γένος eo modo intelligendum 
esse, quem indicavi ad v. 176., 
contra, si quintae àetati vere vo- 
luit nomen a metallo indere, de- 
buit etiam quartae mea quidem 
sententia, Quid igitur, si v. 157. 
scriptum erat ἠλέκτροιο τέταρ- 
τον κτλ. ἤλεκτρον enim et spe- 
cie auri fuit simillimum, ut he- 
roica aetas aureae aetatis homi- 
nibus, et, quum in compositis 
haberetur metallis, aptissimum 
erat heroibus ἡμιϑέοις, a diis 
oriundis et hominibus. Sed longe 
praestat altera illa sententia, me 
quidem iudice, quum dao ultima 
saecula vere videantur terra ge- 
nita esse. "Tertius denique orbis 
post Hesiodi aetatem secuturns 
est. Tota vero fabula facile ex- 
plicatur ex antiqua persuasione 
de depravatione hominum. P rel- 
lerus vero (Demeter und Per- 
sephone p. 223.) statuit gentes 
vere Graecas hic in animo habuis- 
se Hesiodum, similemque senten- 
tiam diserte nuperexplicuit C. Fr. 
Hermannus (Verhandl. der 
dritten Versammlung deutscher 
Philologen u. Schulm. p. 62.). 
Mihi tamen recte videtur vidisse 
Voelckerus (Mythologie des 
japet. Geschlechts p. 950 seq.) 
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[oi: uiv ἐπὶ; Κρόνου" ἦσαν, OT. οὐρανῷ ἐμβασίλευεν ἢ 
ὥοτε tol. δ᾽ ἔζωον ιἀχηδέα ϑυμὸν : ἔχοντες, X 
νόσφιν ἄτερ τε πόνων" "καὶ ὀιζύος". οὐδέ᾽ cv ϑειλὸν 
γῆρας ἐπῆν. αἰεὶ δὲ πόδας καὶ χεῖρας ὁμοῖοι 


τέρποντ᾽ ἐν ϑαλίῃσι κακῶν ἔχτοσϑεν ἁπάντων" 
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ϑνῆσκον δ᾽ ὡς ὕπνῳ δεδμημένοι" ἐσθλὰ “δὲ πάντα 


. 111. Vat. 2. ἐβασίλευεν. Non ab Hesiodo profectus esse vi- 


GE E versms. 


Nusqu&m enim Satürnus in: diis | olympicis habetur. 
Geterum primus fuisse videtur Dicaearchus, 


qui'de aurea sub Sa- 


turno aetate diceret, cujus ne apud Aratum quidem mentio iniici- 


tur. 


(0f, Bergkii Comrmentat. de reliquiis Com, Att. p. 188,, cui 


tamen.ron adstipalor in iis, quae de antiqua Saturni religione dis- 


seruit. 


Ceterum v, 111 — 120. laudavit Diod. V; 66. , *. 11]. in 


mente habuit Schol. Ven. 1l. 1, 299. 


V. 112. οἷς δὲ ϑεοὶ ξαδεῦκον Ἔτ., 


Orph. 'p. 890. 
' WX, 118. 


ἄτερ πόνων M. Vat. 


Gaisf, éx Diod. Herm. 
, &ctg γε 7. Med., ἄτερϑε Br. 


(et sic Vat.2., sed ϑὲ eraso), ἄτεο "móvov Herodian. περὶ σχημ. 


p: 61. 


discrimen, quod est inter nobilis- 
simos heroicae aetatis homines, 
vere illius historicae, et homi- 
nes insequentis aetatis longe in- 
feriores, causam fuisse primariam, 
cur simile antecedentis. temporis 
discrimen poetae excogitarent si- 
bique £ngerent; quemadmodum 
etiam patriarcharum et regum ae- 
tates, quae vere se exceperunt 
apud homiues, ad deos retulerunt 
Graeci, Saturniqueet Iovis regno 
' expresserunt. Si quisautem quae- 
rat, cur.a metallis aetatibus tri- 
bus nomina indiderit Hesiodus, 
tam ex iis id apparet, quae dixi 
ad v. 108, quam ex eo, quod tria 
metalla, quae hic nominantàr, 
moribus singularum aetatum vi- 
dentur esse,simillhima, Nam au- 
rum, quod primo ponitur. loco, 
omnium .metallorüm minime ar- 
roditur robigine (T heogn. 459. 
Schneidew.), quae ipsa videtur 
simulacrum esse tam pravitatis 
vitiorumque hominnm, quam de- 
bilitatis eorum, quae morbis et 
senectuti obrioxia est. 

V. 119... ,,Cum multis, bonie 
rebus . Qansigunt tranquilli." 
LEH R S. Quaest. epp. p. 233. 


V.190. ἀφνειοὶ μήλοισιὶ 
i. e. locupletes. Pecora aevo an- 
tiquissimo sunt pro divitiis, v. 
163. et animadvers. ad Scat. 39. 
Post hunc versum $pohnius 
addiderat alios duos: £vvoi γὰρ 
τότε “δαῖτες ἔσαν, ξυνοὶ δὲ ϑόω- 
xot ᾿᾿ϑανάτοισι ϑεοῖσι γατα- 
ϑνητοῖς v ἀνθρώποις, ex Ori- 
gene contra Cels. IV. p. 216. ed. 
Spencer, et Sch ol. Arat. Phaen. 
97.,qui priorem habet. Secutusest 
Lehrs. Qu. epp. p. 233., nonsine 
veri quadam specie; ego vero se- 
qui non àusus sum propter Ho- 
mericorum locorum  dissensio- 
nem,. Od. I, 22. 25. VIT, 201 seq., 
qui satis demonstrant etiam he- 
roica aetate socios fuisse homi- 
nibus deos. V. Vossii Antis. 
II. p. 453 seq. . Potuit igitur ean- 
dem. heroum aetatem auctor iun- 
tellexisse, quum istos versus fa- 
ceret. 

V. 129. Cf. v. 959 seq. Haec 
de geniis doctrina non est Grae- 
ca, sed ex oriente, ut videtur 
petita, ignota saltem Homero, qui 
ita Odyss, XVII, 485: καί rs θεοὶ 
ξείνοιδιν. ἐρικόεος ἀλλοδαποῖσι 
παντοῖοι τελέϑοντες ἐπιστρωφώ- 
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τοῖσιν ἔην" καρπὸν ó' ἔφερε ξείδωρος Ggovoc .-. 
αὐτομάτη, πολλόν τὲ καὶ ἄφϑονον" οἱ δ᾽ ἐθελημοὶ. 
ἥσυχοι ἔργ᾽. ἐνέμοντο σὺν ἐσϑλοῖσιν᾽ πολέεσθιν, . 
[ἀφνειοὶ μήλοιδι. φίλοι μακάρεσσι. ϑεοῖσι ] 6 6ὃΘΟ 120 
αὐτὰρ. ἐπειδὴ; τοῦτο γένος κατὰ γαῖα κάλυψεν, (190) 
τοὶ μὲν δαίμονές εἶσι Διὸς μεγάλου Ow βουλὰς ἢ 


VN. 115. : κακῶν PvrocOtv ἐόντες MS. Diod. , 
V. 116. ^g] Par. Vat.2. ὥςϑ᾽. ὁ i 

V. 118... πολύν τε Vl. . TOR : ᾿ 
V. 119. ἔργ᾽. ἐνέμοντο] Sic Vl. M5. Vat, Par. Vulgo ἔργα 
vyfuovro. — ἥσυχα ἔργα scripsit Bentl. Ὁ. (CM ETE 
. . Hic versus couservatüs est. a Diod, Sic. V, 66. Ab- 

est a codd. omnibus, Graevius aliique reiecerunt post 119. 
"V. 121. ἐπεί κεν MSS. i 'Tzetza ἐπεί we, ἐπειδὴ P lat. Cratyl. 
p. 397., ἐπεὶ καὶ Brunck. Serioris originis h, versus sec, Spohn. 
V. 192. Plato de rep. V. p. 469.: oi μὲν δαίμονες ayvol 
ἐπιχϑόνιοι τελέϑουσιν, ἐσϑλοί, ἀλεξίκακοι, φύλ. μερόπων. Cratyl. 
p. 397: μοῖρ᾽ ἐκάλυψεν, οἱ μὲν δαίμονες d. ὑποχϑόνιοι καλέονται, 


ἐσθλοί, ἀλεξίκακοι. Plut. de def, or. 39, ἁγνοὶ £ziz9. xci. 


σε zOÀmeg ἀνθρώπων ὕβριν τε 
καὶ εὐνομίην ἐφορῶντες. Quae 
negotia apud Homerum tribuun- 
tur diis, eis apud Hesiodum óaí- 
μονες ἐπιχϑόνιοι funguntur, ab 
ipsis diis magnopere diversi. 
Menander (Meinekii fragm. 
poet. com. IV. p. 938): ἅπαντι 
δαίμων ἀνδρὶ συμπαρίσταται 
εὐθὺς γενομένω μυσταγωγὸς 
τοῦ βίου ἀγαϑός xri. Daemo- 
nes Hesiodios,: immortales post 
vitam terrestrem transactam, di- 
gnitate sequuntur udxeosc 9vy- 
τοὶ ὑποχϑόνιοι, qui non fruun- 
tur immortalitate, sed genii sunt 
ad tempus, ut nymphae; ter- 
tium genüs (χάλκειον) post mor- 
tem. in Hadem sine honore de- 
scendit, ut ita gradus conspi- 
ciantur: ἐν ἅδῃ, ὑπὸ χϑονί, ἐπὶ 
χϑονί. (Νε putes vero τοὺς ὑπο- 
χϑονίους esse malos genios, ut 
volebat Buttmannus cum 


Lanziol.l. p.161. Nam recte 


de hoc loco Plutarchus in li- 
bro de def. orac. 10: Ἡσίοδος δὲ 
καθαρῶς καὶ διωριόσμένως πρώ- 
τος ἐξέϑηκετῶν λογικῶν τέσσαρα 
γένη, θεούς, εἶτα δαίμονας πὸ 

λοὺς κἀγαϑούς (aeneum genus 


non durat ideoque non numera- 
tur in geniis), εἶτα ἥρωας, εἶτα 
ἀνθρώπους, τῶν ἡμιϑέων sé 
ἥρωας ἀποκριϑέντων, ubi ge- 
nera aureum, argenteum et ae- 
neum unó corpore δαιμόνων 
πολλῶν κἀγαϑῶν comprehentit., 
Aliter de Is. et Os. 96. άκαρες 
ϑνητοί similes sunt Manibus, 
de quibus v. Müller. Etr. If. 
p.95. Daemones mali (ἀλάστο- 
ges) primum a Zaleuco (si mo- 

o verus est Zaleucus) memo- 
rantur apud Stobaeum Sen- 
tent. p. 279. Postea Thaletis do- 
ctrima simile quid videtur ape- 
ruisse, ut ab Athenagora ea tra- 
ditur (leg. pro Christ. p. 8. H. 
St.): πρῶτος Θαλῆς διαιρεῖ (εἷς 
οἱ τὰ ἐκείνου διαιροῦντες ἀκρι- 
βοῦντες μνημονεύουσιν) εἰς 
ϑεόν, εἰς δαίμονας. εἰς ἥρωας" 
ἀλλὰ ϑεὸν μὲν τὸν νοῦν τοῦ κό- 
σμου εἰφάγει. δαίμονας δὲ οὐ- 
σίας ψυχικάς, καὶ ἥρωας τὰς 
κεχωρισμένας ψυχὰς τῶν ἀνθρώ- 
πῶν, ἀγαϑοὺς μὲν τὰς ἀγαϑάς, 
κακοὺς δὲ τὰς φαύλας. Ab his 
longé "diversus οὐ Pindar. 
Fragm. 97: ψυχαὶ δ᾽ dotfícov 
ὑπουράνιοι γαίᾳ πωτῶνται ἐν 
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δηϊδίως yég xev καὶ ἐπ ἤματι ἐργάσσαιο, 
ὥστε σέ x εἰς ἐνιαυτὸν ἔχειν καὶ ἀεργὸν ἐόντα᾽ 
αἶψά. κε πηδάλιον μὲν ὑπὲρ καπνοῦ: καταϑεῖθ, 45 


ἔργα βοῶν 


δ᾽ ἀπόλοιτο. xol ἡμιόνων ταλαεργῶν. 


ἀλλὰ Ζεὺς ἔκρυψε χολωσάμενος φρεσὶν jou, 

ὅττι μιν ἀξαπάτησε Προμηϑεὺς ἀγκυλομήτης. 

τοὔνεχ᾽ ἄρ᾽ ἀνθρώποισιν ἐμήσατο κήδεα λυγρά. 
κρύψε δὲ TUQ: τὸ μὲν αὖτις &De παῖς Ἰαπετοῖο 50 


V.44. Herm. : ὥρτε κέ σ᾽ νε] ὥςτε καὶ ele: ἐν. 


Fortasse ὥςτε 


68 κεὶς. id ub sit crasis pro καὶ εἰς. 


V. 40. 


Fort. αἶψά v8 πηδάλιον xiu. — μὲν abest a Vat. 9. — 


Schol;:Aristoph. ad Ach. 978. ἔνϑα xe; δὰ Av. 713. αὐτίκα σ.. 


2 ΟὟ, 48.: id x ὁ λοβ ἀτη 9] AL. 
p.39. Osann, - 

V..49. κήδεα) G. ideis 

V. 50. Pro àvr:g vulgo αὖϑις. 


ἘΜΟΙ͂Σ , ut Philemo 


Ceterum quae inde ab hoc 


versu sequuntür a ceteris seiungenda esse Lehrsius d use Quaest. 


ep. p. 224. Mihi nondum persuasit. 
V. $3. τόν vs A. ( 
V. 84. κέρδεα εἰδώς Vat. 9. 
V. $5 


ni sententia, qui arbitratur v. 
11—41. 900— 394. unum car- 
men esse, adiectos videri v. 42 — 
199, Certe v. 42 — 46. arcte con- 
iunctos esse cum 11 — 24. satis 
patere puto. Quod cum hec enun- 
tiato non facile concinnari posse 
videtur v. 309: καί τ᾽ ἐργαξόμε- 
vog πολὺ φίλτερος ἀϑανάτοισιν, 
explicatur eo, quod haec omnia 
sunt ethica proverbia, seorsum 
spectanda. 

V. 43. ῥηϊδίως γάρ κεν 
— ἐργάσσαιο] Supple εἰ μὴ 
ἔκρυψαν. 

V. 44, ὥςτε σέ — ἔχειν] 
Thiersch. de Hes. p. 15. 7 illud 
ὥςτε cum inf. recentioris aetatis 
esse putat, apud Homerum non 
legi. Sed ita Odyss. XVIL21. Cf. 
Lehrs, de Arist, p. 160. 

V.45. πηδάλιον ὑπὲρ κα- 
πνοῦ] Spohnius: ,ne cor- 
rumpatur gubernaculum, ut 629." 
ri quidem in universum. V, 

Mar Ge.],175: et suspen- 
Oocis ex 
fu mus, Sed hic alia significatio 


loret robora 


χαίροις Vl. — Postea pro ἠπεροπεύσας al, cam Vat. 


accedit: nou amplius opus foret 
neque gub?rnaculo neque labori- 
busboum. Rectelocum intellexit 
Mitscherlichius l. l. Pas- 
soviusque loci Homerici Odyss. 
XIX, 7. admonuit. 

V. 46. ἔργα f oa v] Odyss.X, 
98. sunt agri culti. 

V.47 — 51. Haec ex ipso He- 
siodo sunt explicanda, non ex 
Aeschylo, non ex Aesopi fabulis, 
quas commemoravit Mitscherl. 
Meconae (cf. annot. ad Theog. 
535.) homines cum diis discepta- 
bant, utrum melius esset carnem 
diis offerre in sacrificiis, an ossa 
cum omento (v. V oss. Epp. myth. 
IJ, 39.) Tandem homines, Pro- 
methei astutia usi, Iovem ita de- 
ceperuut, ut ossa sibi inscius, ut 
videbatur, eligeret, carnem ve- 
ro hominibus relinqueret. Hinc 
detecta hominum malignitate 
ignem subtraxit Iuppiter, quem 
ferula deinde inclusum Prome- 
theus rapuit mortalibusque dono 
dedit. Hoc pactum mortalium 
cum diis de sacrificiis comparan- 
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ἔκλεψ᾽ ὦ ἀνθρώποισι. Zug πάρα μητιόεντος - 

ἐν. κοίλῳ νάρϑυγιι, λαϑὼν 4ία vtQmix£gavvov.- 

τὸν "δὲ χολωσάμενορ: προξέφη᾽ νεφεληγερέτα Ζεύς". | 
Ἰαπετιονίδη.. πάντων πέρι μήδεα εἰδώς, 


χαέρειδ᾽ πῦρ. πλέψας: xci ἐμὰς φρένας ἠπεροπέύσας,. 55 


σοί τ᾽ αὐτῷ μέγα πῆμα καὶ ἀνδράσιν ἐσσομένοισι". | 
τοῖς δ᾽ ἐγὼ ἀντὶ πυρὸς δώσω χακὸν ᾧ xev ἅπαντες. 
Moore € 172 bits ξὸν x&xóv ἀμφηγαπώννερς Ly 


dxegoxtégag, pauci inpearedoes. ' ; 
K p ollon. depron. p. 195: ὑπὸ "Heió - 


V. 56. 


σοί τ᾽ αὐ 
δοῦ ἐν L7. τὲϑεῖσά a egi») ' εὐλόγως ὠρϑοτονήθη i» τρίτῳ, 


tyr δ᾽ αὐτοῖς. uEyet πῆμα» 


Gramm. 


.« ap. Crámer, Ariecd,, Qxbn, 


l. p. 386: ἅπαξ δ᾽ ὠρϑοτονήϑη παρ᾽ Ἡσιόδω, ἐπεὶ καὶ προετάγη᾽ 
σφίν τ᾽ αὐτοῖς μέγα πῆμά. Hinc σφὶν δ᾽ &vroic scripserant Spohw. 


et Dind., monente Schaefero., 
V. Fragm. 61. 
σοὶ δ᾽ ἐγώ Clemens Alex. 


ctavit Apollonius, 
V. 57. 


Sed nostrum locum non ,spe- 


'V. 58. ἑὸν] Proculus. μέμφονται à: τὰν Ἡσίοδον οἱ περὶ 
᾿ἡπολλώνιον, ὅτι ἑνικῷ ἀντὶ πληϑυντικοῦ ἐχρήσατο, ὁμοίως δὲ καὶ 


Καλλίμαχος αἰτιᾶται διὰ τὸ αὐτό. 


V. Apollon. de. praas, p/ 196. 


τέρπονται VL "et Achilles Tat. I, 8. p. 14. lacobs. 


dum est cum simili fabula Nu- 
mae et lovis apnd Aruobium 
V,l. Secundum Hesiodum mor- 
tales jam ante noveraut ignis 
usum, quod comprobatur tum 88-π 
crificio, quo ante usi eraut, ut 


testis est Theogonia , tum parti-. 


cula αὐτις v. 90. Oper. Homi- 
nibus igitur, ut poenam [uüerent, 
Iuppiter Pandoram dedit, i. e. 
mulierum mores mutavit in peius, 
easque novarum rerum cupidas 
fecit, ut proterva sua levitate ac 
luxuria compeusarent virorum 
industriam et ad altius eniteudi 
stadium. Nempe iam ante Pan- 
doram Epinetheo datam genus 
muliebre erat (errat enim Pa u- 
$an. de Hesiodo exponeus Att. 
94.), sed absque. artibus illis 
(v. 64 — 66.) a Minerva et Venere 
adiectis ,. quae simul cum magis 
excülto per. Prometheum ingenio 
virórum efflofuete. Nam.ut vi- 
rile genus. Promethéus excoluit, 
ita muliebrem sexum . Minerva 
cum Venere, idque maguo viro- 
rum detrimento factum. Cf. 


Buttm, Mythol. f. p. 48 seq. et 
W elcker, Tril. Aesch, p. 73 seq. 

V. 51. £x As] Secundum au- 
ctorem hymn. in Merc. 108. Mer- 
curius simile quid invenit. Cete- 


, rum animadvertas scholium Pro- 
culi: 


Mv9os: κλέψας ὁ Ilgo- 
μηϑεὺς τὸ πῦρ εἰς πόλιν ἦλθεν 
Αἰτωλίαν" ἀφ᾽ οὗ ὗ συνέβη τὴν πό- 
λιν κληθῆναι Πυρηνίαν. Simi- 
liter in Theogonia Meconae men- 
tia iniicitur, 

V. 56. σοί rz αὐτῷ μέγα 
πῆ μα] Π ὁ πὶ ετ. 1. TIT, 50: πα- 
τρί τε σῷ μέγα πῆμα -- κατη- 
φείην δὲ σοὶ αὐτῷ. 

Υ. ὅ88.. ἑὸν κακὸν ἀμφ ἀ: 
γαπῶώντες) Apollon. de 
pron. p. 143. B: Ἡσίοδος μέντοι 
ἐπιμεμπτός ἐστιν εἰπών" ἐὸν 
καχὸν ἀμφαγαπῶντες, ἐν ᾧ ivi 
ἀντὶ πληϑυνειχοῦ ἐχρήσατο -- 
δέον σφόν" — ὑπὲρ δὲ τοῦ Ἡσιο- 
δείον. οὕτω τινὲς ἐκδέχονται τῆς 
ἀντὶ πυρὸς δοθείσης γυναυιὸς 
τέρπονται ἐὸν ἕκαστος κακὸν 
ἀμφαγαπώντες. Geterum He- 
siodum  respexise — videtur 


- 
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ΗΣΙΟΔΟΥ͂ 


"Ag ἔφατ᾽" ἐκ δ᾽ ἐγέλασσε πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν ve: 


Ἥφαιστον δ᾽ ἐκέλευσε περικλυτὸν ὅ ττι τάχιστα 


“60 


γαῖαν ὕδει φύρειν. ἐν δ᾽ ἀνθρώπου ϑέμεν αὐδὴν 
καὶ σϑένος, ἀϑανάταις δὲ ϑεαῖρ. εἰς ὦπα ξίσκειν 
παρϑενικῆς καλὸν εἶδος. ἐπήρατον" αὐτὰρ ᾿4ϑήνην 
ἔργα διδασκῆσαι, πολυδαίδαλον ἱστὸν ὑφαίνειν" 
καὶ χάριν ἀμφιχέαι κεφαλῇ χρυσέην ᾿ἀφροδίτην, 65 
καὶ πόϑον ἀργαλέον καὶ γυιοκόρους μελεδῶνας- ^ 
ἐν δὲ ϑέμεν κύνεόν τε νόον καὶ ἐπίκλοπον ἦϑος 
Ἑρμείαν ijvoys, διάκτορον ᾿Δργειφόντην. 

"Oc ἔφαϑ᾽" οἱ δ᾽ ἐπίϑοντο Zi Κρονίωνι ἄνακτι. 
αὐτίχα δ᾽ ἐκ γαίης πλάσσε κλυτὸς ᾿Δἀμφιγυήεις 70 
παρϑένῳ αἰδοίῃ ἴκελον Κρονίδεω διὰ βουλάς" 


V. 59. ἐκ δ᾽ ἐτέλεσσε Origenes. 
- Υ θ0. Schol. Pind. Nem. VI, 1. ἐκέλευε. Clemen s ΑἹ, Strom. 
V. p..708. δὲ κέλευσε et paulo post xol voov. 
V. 62. καὶ σϑένος] Haec vulgo maiore distinctione sepa- 


rantur ab insequentibus verbis, quum aeque bene ad Vulcanum per- 
tineant atque praegressa verba. Pro ἀϑανάταις ϑεαῖς al. cum A, 
ἀθανάτῃς ϑεῆς. Origenes ἀϑανάτοις δὲ ϑεοῖς. 

V. 603. παρϑενικῆς] Al. codd, (ut V2. 6.) παρϑενικαῖς. 
Par. παρϑενικῇσι. Scribendum fortasse καλὸν παρϑένου εἶδος. V. 


Herm. Orph. p. 817 


V. 64. διδασκῆσαι Br. ex Orig. διδασκέμεναι. ϑεὰ v. 
Herm. ad Aristoph. Nubb. 1110. (nov. ed.). 

V. 66. yvioxógovsc] VI. yviofogovc, quod coniecerat Steph. 
Eustath. p. 1715, 53. yvioxóvovg. — μελεδῶνας] Sic VI.2. 


Gaisf. Vulgo μελεδώνας. 
V. 67 se 
V. 68. Ἑρμείην V2. 


. uncinis inclusit Bentl., qui ἐπίκλοπα 7$ corrigit. 


V. 69 — 80. recentius additamentum esse censebant Passo- 
vius, Lehrsius Quaest. ep. p. 227. ex alia huius narrationis re- 


censione, 


V. 71. 72. Hos versus ut ex Theogonia repetitos (572. 573.) un- 


Theocritus Id. XIV,36 : ἐμὸν 
κακόν, οὔ τοι ἀρέσκω; 

V.61. $8 ei] Choeroboscus ap. 
Bekk. Anecd. p. 1909: ἀπὸ τῆς 
ὅδας εὐθείας, ἐξ ἧς ἡ γενικὴ 
ὕδατος γίνεται ὕδος --- ἔχομεν 
δὲ καὶ δοτικὴν διὰ τῆς εἰ δι- 
ἜΡΘΗ, ὡς παρ᾽ Ἡσιόδῳ' γαῖαν 

δει φύρειν. 

V. 66. γυικόρους μελε- 
δῶνας] Vide, ne yvioxdgov a 


yviov et κείρειν derivari possit. 
Sed cf. Theog. 593. ΜΜελεδῶνες 
melius dicitur quam μελεδῶναι; 
cf, Ruhnke n. Ep. crit. II. p.391. 
ed. II. Heinr. ad Cicer.-de rep. 
p.161. Nam praeter Odyss, XIX, 
917. recentioris tantum aetatis 
est μελεδώνη. V. Lobeck. Pa- 
ral. I. p. 146, Sic Quint. Sm. 
IX, 369. ἀργαλέαι μελεδῶναι. 
Γυιοβόρους adiectivum in codi- 
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ξῶσε δὲ καὶ κόσμησε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη᾽ 
ἀμφὶ δέ- οἱ Χάριτές τε ϑεαὶ καὶ πότνια Πειϑὼ 
ὅρμους χρυσείους ἔϑεσαν χροΐ" ἀμφὶ δὲ τήνγε 


Ὧραι καλλέχομοι στέφον ἄνϑεσιν εἰαρινοῖσι " 


19 


πάντα δέ οἱ χροὶ κόσμον ἐφήρμοσε Παλλὰς ᾿4ϑήνη. 
ἕν à ἄρα οἱ στήϑεσσι διάκτορος ᾿Αργειφόντης 
ψεύδεά ϑ᾽ αἱμυλίους τε λόγους καὶ ἐπίκλοπον ἦϑος 
τεῦξε Διὸς βουλῇσι βαρυκτύπου" ἐν δ᾽ ἄρα φωνὴν 
ϑῆκε ϑεῶν κήρυξ᾽ ὀνόμηνε δὲ τήνδε γυναῖκα δ0 
Πανδώρην., ὅτι πάντες Ὀλύμπια δώματ᾽ ἔχοντες 
δῶρον ἐδώρησαν, πῆμ᾽ ἀνδράσιν ,ὠλφηστῇσιν.. 
pm ἐπεὶ δόλον αἰπὺν ἀμήχανον ἐξετέλεσσεν, 


εἰς Ἐπιμηϑέα πέμπε πατὴρ κλυτὸν "Agyaqóvrqv 


cis inclusit Dind., Gaisfordi sententiam secutus (ad Theog. 570.). 
Atque sane hoc cautius factum esse videtur, quam cum Ruhnke- 
nio et Brunckio v. 76. expellere. Quicquid tamen statueris, 
male habét de Venere silentium, cuius ante iniecta mentio erat 
(v. 65.). Ergo dicendum erit aut nunc pro Venere Gratias com- 
memorasse poetam (v. 73.), aut v. 76. pro Παλλὰς ᾿Αϑήνη scri- 
bendum esse δὲ᾽ ᾿φροδίτη. "Videtur autem inprimis haec de Pan- 
dora narratio tam in Theogonia quam in Operibus varios rha- 


psodorum excessus experta esse. 


censet. 
V. 74. 
Ante χροΐ Vat. 2, περὶ habet, 


Herm, v. 72. eiiciendum esse 


τήνδε Orig. Vat.2. et postea (v. 75.) καλλεπλόκαμοι. 


V. 76. et 79. uncinis inclusit Bentl. 

V. Ti. στήϑεσσι) Cal. στήϑεσφι. — διάκτωρα "A. VI. 

V. 79. spurius sec, Heyn. Il. XVIII, 419. 

V. 80. Pro δὲ τήνδε γυναῖκα primo a poeta dictum fuisse 


δ᾽ "we Ἔν Pisas Herm. 
ἐδωρήσαντο Orig. 


V. 83. ἐξετέλεσσαν, sed supra scr. ἐν Vat, 9. ἐξετέλεσσαν V os- 


sius in vers. Germ, 


ce repertum aliquantum susten- 
tari videtur. imitatione Non- 
rris Dionys. XLVII, 53. ϑυμο- 

Me μεληδόνες. 

79. ξῶσε καὶ κόσμη σε) 
Haec de veste ipsa intelligenda 
sunt, coll. 63. 64. 

V.79. po νὴ v] Haec non ad- 
versantur v. 61., quo Vulcanus 
αὐδὴν tribuisse dicipur. Haec 
enim («và7) nihil est nisi vox 


hümana, φωνή vero est suada 
data ab Mercurio. Hoc moneo 
propter eos grammaticos, qui, 
Proculo teste, τοῦτο περιτ- 
τόν φασι καὶ οὐ γνήσιον. 

Υ.82. ἀλφηστῇσιν]Ὑ V.an- 
not. ad Scut. 29, 

V.84. πέμπε — δῶρον 
ἄγοντα) Exspectabas δώρον 
ἄγειν, ut Il, I, 338. 347. epi» 
δὸς ἄγειν, δῶκε δ᾽ ἄγειν. 
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-HZIOAOT ^"^ 


δῶρον ἄγοννα, ϑεῶν ταχὺν ἄγγελον οὐδ᾽ Ἐπιμηϑεὺς 85 
ἐφράσαϑ'.. ὥς οἱ ἔειπε. Προμηϑεὺς μήποτε δῶρον. 
δέξασϑαι; πὰρ “Ζηνὸς Okvyunov , ἀλλ᾽ ἀποπέμπειν" 


ἐξοπίσω ; μή πού τι κακὸν 


ϑνητοῖσι γένηται. 


αὐτὰρ ὃ δεξάμενος, ὅ ὅτε; δὴ καχὸν ey, ἐνόησε. 

Πρὶν μὲν γὰρ ζώεσκον ἐπὶ i χϑονὶ φῦλ᾽ Fg minii 
νόσφιν ἄτερ. τὲ χακῶν. καὶ 'ἄτερ χαλεποῖρ πόνοιο, " 
νούσων T ἀργαλέων, αἴτ᾽ ἀνδράσι. κῆρικῷ, ἔδωκαν.᾽ 5 
[αἶψα yào ἐν πακότῃτι βροτοὶ: bai eM. yu 


pu 
$1534 


V. 85. ᾿ϑεῶν, τἀχὺν ἄγγελον al. 
V. 86. 87. Laadantur μήποτε - - noirs e D - aud. 


poet, Vil. p. 88. Hutten.- 
V. 88. «γένοιτο Br.. 

v 9]. 

» 92. 

. 93. deest in M9. al. 

paci ex Hom. Od. XIX, 360. 


Codd, (quida eum Vat: Greg κακῶν, Br. ΡΝ x 
x70] γῆρας Vat. 6. 

Adiectus est, 
ab eo librario ;: qui. versu antece- 


ut monuere interpre- 


dente γῆρας scripserat ; legitur enim in éodeit: codice, qui γῆρας 


habet, atque:inde in alios quoque migravit. : 


Delevit B r. 


V. 94 — 104; laudantur a:Plut. Consol. ad Apoll. T. VH. P. 


V.90. y àoa concinnatore esse. 


putat Leh rsius Quaest. epp. p- 

229, Mihi vero. haec olim con- 

iuncta esse videntur, 
V.94. πίϑου μέγα πῶμ᾽ 


agsiovca]Simplicissima sen- . 


tentia videtur haec: Ut homines 
liberi essent a malis, haec omnia 
in magnum vas collecta atque in- 
clusa in Epimethei domicilio 
Prometheus collocaverat. Quod, 
quanquam non dictum est ex- 
pressis verbis, tamen facile sup- 
plebis. factum esse pro studio 
Promethei erga mortales; doce- 
tur id etiam a Proculo, cui Tze- 
tzes adversatur, mortalium ine- 
ptissimus. Sed hueo si fuit sen- 
tentia, sine dubio huius rei antea 
ab Hesiodo mentio facienda erat 
post v. 92. ; nam pro versu 93. ex - 
spectabamus alium, ut hunc: 
πάντα γὰρ elg πίϑον εἶρξε Προ- 
μηϑεὺς ἀγκυλομήτης, nisi maior 
quaedam -hic statuenda lacuna 
est, qualem indicavit Proclus: 
φησὶν, ὅτι ITooun9 $e τὸν τοῦ 
κακοῦ πίϑον παρὰ τῶν Σατύρων 
(Satyros etiam alibi commemo - 


y. fragm. 127.) 


raverat Hesiodus: 


᾿ λαβὼν καὶ παραϑέμενος τῷ Ἐπι- 


μηϑεῖ, παρήγγειλε τὴν Πανδώ- 
ραν μὴ δέξασϑαι. Si nihi] deest, 
quod mihi quidem parum proba- 
bile videtur, statauendumr est Pan- 
doram vas malorum plenum se- 
cum attulisse ex lovis aedibus 
(Hom, M., XXIV, 527.) atque 
aperulsse de industria, quum ita 
Iuppiter iussisset. Huic senten- 
tiae faveret v, 99, | Atque vasis 
operculum quum aperuisset.Pan- 
dora, statim mala evolarunt 
omnia, excepta Spe, quae reli- 
cta est in vase, quod Pandora, 
perturbata rei novitate, opercu- 
lum rursus; quanqnam sero, im- 
posuit. In quo illud nuper nego- 
tium .facessivit Spohnio: et 
Mitscherlichio, quod Spes, 
quae animos. mortalium mirum 
in modam «demulcere solet, :si- 
mul cum malis istis arca inclusa 
asservatur,. Sed hoc vereor'/ne 
magis. é mente Christianorum 
quam antiquorum Graecorum di- 
iudicaverint, quibus spes in ma- 
lis habetur, etiam eam ob cau- 
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ἀλλὰ γυνὴ χείρεσσι πίϑον μέγα πῶμ' ἐὠφελοῦσα c 


ἐσκέδασ᾽" ἀνθρώποισι. δ᾽. ἐμήσατο κήδεα λυγρά. 


:95 


μούνη δ᾽ αὐτόϑι Ἐλπὶς ἐν ἀῤῥδήκχτοισι ϑύμοισιν | 
ἔνδον ἔμιμνε πίϑου ὑπὸ χείλεσιῥ, οὐδὲ ϑύραζε 
ἐξέπτη" πρόσϑεν γὰρ ἐπέμβαλε πῶμα πίϑοιο, 
[αἰγιόχου βουλῇσι Διὸς νεφεληγερέταο. T 

ἄλλα δὲ μυρία λυγρὰ Ἀατ' ᾿ἀνθρώπους ἀλάληται. 100 
πλείη μὲν γὰρ γαῖα κακῶν, πλείη δὲ ϑάλασσα"᾿ 
ψοῦσοι: δ᾽ "T m ἡμέρῃ ἠδ᾽ ἐπὶ νυκτὶ 


896. Hutten. 


V. 95. μήδεα, 6. : "m PIut. 
V. 96. ó6o0uoiciv] Seleucus πίθοισι. 

V. 9T. ἔμεμ ν εἾ ΑἹ. ἔμεινε, αὐ V2. Vat. Plut. Br. 
V. 99. abest a quibusd.'codd. et Plut. 1. !. 


τ lik Vat. 2. 


Mále.: 
Sed Graevius 


unde rescierit Aristarchum Hanc versüm spufiurm habuisse , tiescio. 


Tzetzes eum agnoscit. 


Eiecit Br. 


Ac negari non potest hünc 


versum pugnàre cum v. 105. Cf. Lehrs. Quaest. ep. p. 229. 


V. 102.: ἐφ᾽ ἡμέρῃγ Pauci ig Tuto" 
Sic etiam Plut. 


᾿ ἐφημέριοι eid. 
79 ἐπὶ) M5. Vat. οἵδ᾽ ἐπί. 


sam, quod homines decipiat át- 
que vana pascat fiducia. Quod 
quum eo probetur, quod ἐλπές 
etiam timorem rerum futura- 
rum signuificat(atque hocin men- 
te Aristarcho erat teste Pro- 
culo) , tum inprimis declarat 
egregia Periclis, magni . illius 
Anaxagorae.auditoris, oratio apud 
Thucydidem Il, 62: ἐλπίδι 
ἧσσον πιστεύει (7 ξύνεσις), ἧς 
ἐν τῷ ἀπόρῳ rj ἰσχύς, γνώμῃ δὲ 
ἀπὸ τῶν. παρόντων, ἧς βεβαιο- 
τέρα τ πρόνοια, coll. V,: 103. 
Soph. Ai. 473: ovx àv πριαίμην 
οὐδενὸς λόγου βροτόν, ὅςτις κ8- 
ναῖσιν ἐλπίσιν θερμαίνεται. An- 
tig. 615: ἃ πολύπλαγχτος ἐλπὶς 
πολλοῖς μὲν ὄνασις ἀνδρῶν, πολ’: 
λοῖφ δ᾽ ἀπάτα κουφονόων ἐρώ- 
tov. Qui speminbonis habebant, 
totam fabulam ita inverterunt, ut 
lovem dicerent bona omnia in 
unum vas collecta hominibus tra- 
didisse. Hoc fecit Babrius ita; 
"üt non immemor videatur loci 
Homerici (H. XXIV, 597.) fuisse. 
Meutionem Babrii fecit Ὁ. W. 
Müllerus Script. If. de variis 


vel ἐφήμεροι. Vl. 


l. L., Vat. 2. ἐφημέρε᾽ αἷδ᾽. — 


! 


rebus gramm. p.52. Porro quae- 
rit Mitscherlichius, si mala ita. 
demum vim suam exserunt, si 
carcere suo exsoluta sint, qui 
tandem Spes, in illo retenta, ho- 
minibus afflictis succurrere pos- 
sit. Nempe quae in mea.pote- 
státe sunt, iis uti mihi licet, quan- 
docunque opus est, atque hoc 
etiam de Spe valet, quae iuter 
cetera mala est minus nocua. Ali- 
ter de hac fabula sensisse videtur 
Theognis v. 1135 seq. DBekk., 
aliter. Aeschylus, qui versu 
258. Prometheum τυφλὰς ἐν αὐ: 
τοῖς ἐλπίδας κατῴώκισα dicentem 


'inducit, in quo loco κατώκισα 


explicat nostrum ἐν ἀῤῥήκτοισε 
δόμοισι. De tota fabula v. W el- 
cker. Aesch. Tril. p. 72 seq. 
[Non praetereunda videtur fabula 
de Pandorae pyxide apud M a- 
cedon. Epigr. XL., qnod illu- 
stratum dedit Heinrich, in 
progr., unde excerpta dedi in 
auim. ad Anthol. Gr. I1I, 3. p. 102 
seq. Cf. not. crit. in Anth. Pal. 
p.649. F. I.] j 
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αὐτόματοι φοιτῶσι κακὰ ϑνητοῖσι φέρουσαι 
σιγῇ, ἐπεὶ φονὴν ἐξείλετο μητίετα Ζεύς. 


οὕτως οὔτι πη ἔστι Διὸς νόον ἐξαλέασϑαι. 


105 


V. 104. ἠϑετημένος sec. Procülum. 


V. 105. 
V. 106. 


V. 104. σιγῇ] "v3 n γὰρ 
παρέρχονται. SCHOL. 

V. 106 —9201. Quod nunc se- 
quitur carmen est absolutum, huc 
fortasse a rhapsodis propterea 
adiectum, quod antiquiorem ho- 


minum conditionem depingere vi-. 
debatur, .multo illam felicio- . 


rem, quam ea fuit, quae post se- 
cuta est, quum luppiter Prome- 
thei audaciam ulcisceretur. Olim 
mihi videbatur hoc carmen ex 
Eoeis, cuius principium fuerit, 
huc traiectum, ut colligebam ex 
Eunapio p. 4l. Boiss.: rov- 
του δὲ τοῦ γένους (οὐ γὰρ τὰς 
Ἡσιόδου Ἤοίας ἔσπευδον γρά- 
φειν) ἀποόῤῥοιαί τινες ὥςπερ 
ἀστέρων περιελείφϑησαν. Sed 
aliter iam sentio. ὡς 

V. 107. σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ 
βάλλεο σῇσιν SicLithic. 638. 

V. 108. ὡς ὁμόϑεν γε- 
γάασε) Hic versus vulgo cum 
sequentibus coniungitur, quum 
cohaereat cum antecedentibus ; 
nam Ou 09v γεγάασι pertinet ad 
coguationem, ut hymn. Hom. Ven. 
135. Hoc prior me vidit G. W, 
Müller. Script. II. de reb. gram- 
mat. p. 63. Soph. ΕἸ. 153: οἷς 
ὁμόϑεν εἶ καὶ γονᾷ ξύναιμος. 
Eurip.Iph. A.508: τὸν ὁμόϑεν 
πεφυκότα. Ceterum cf. Pindar. 
Nem. VI, 1: ἕν ἀνδρῶν, ἕν ϑεῶν 
γένος, ἐκ μιᾶς δὲ πνέομεν ματρὸς 
ἀμφότεροι. Cleanthes: ἐκ τοῦ 
γὰρ γένος ἐσμέν. Senec. Ep.44. 
,Omnes, siad primam originem 
' revocentur, a diis sunt." Ex illo 
Pindari loco intelligitur, quae fue- 
rit Hesiodi sentegtia, quum 8. me- 
tallis aetatibus hominum nomina 
dederit. Nam et dii et homines 


πη] Sic M5. Vat. Vat. 2. V2. Par. Al. cum A. που. 
In litura est in uno codice ap. Lanz. — ϑέλεις G. MS. 


communem matrem habent Tella- 
rem, ad quam metalla pertinent 
(v. Theogon. 126.) , unde confi- 
citur neque ποίησαν v. 110., ut 
olim opinabar, repugnare his 
versibus, neque.totum versum 
cum: Hermanno traiiciendum 
esse post v. 160. Lehrsius 
Quaest. epp. p. 230., qui non im- 
memor fuit loci Pindarici, aliunde 
huc migrasse hunc versum putat 
primoque fortasse sic scriptum 
fuisse: ἐξ ὁμύϑεν γεγάασι, quod 
non est verisimile. 

. V. 109seq. De quinque aetati- 
bus Hesiodi disputavit Butt- 
mannus Act. acad. lit. Berol. 
1814. 15. p. 14] seq. (Cf. Buttm. 
Mythologum.) In universum au- 
tem vides tres orbes maiores vel 
aetatum circuitus in se remean- 
tium commemorasse Hesiodum, 
quorum primus ab aurea aetate 
deflectat ad aeneam, alter ab aeta- 
te heroum ad eam ipsam, qua vixit 
Hesiodus ; sed tertium orbem (hu- 
iusque initium et aureae aetatis 
et heroum aevi simillimum) post 


suam ipsius aetatem secuturum 


non tecte jndicavit Hesiodus v. 
175: ἀλλ᾽ ἢ πρόσϑε ϑανεῖν ἢ 
ἔπειτα γενέσθαι, eodemque 
modo Virgilium sensisse verba 
huius (Ecl. IV. init.) demon- 
strant, ubi Cumaeum carmen est 
Hesiodi carmen, Ita primum ex- 
plicatur, qui fieri potuerit, ut 
post aeneam aetatem, omnbium 
priorum  deterrimam, heroum 
pia gens nasceretur; nam m à- 
gnus ab integroseclorum 
nascitur ordo, novus autem 
hic ordo quodammodo respondet 
aureae aetati, ita tamen, ut etiam 
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118 
λόγον ἐκκορυφώσω 


εὖ καὶ ἐπισταμένως, (G0 δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν) 
ὡς ὁμόϑεν γεγάασι ϑεοὶ ϑνητοί τ᾿ ἄνθρωποι. 
Αρύσεον μὲν πρώτιστα γένος μερόπων ἀνθρώπων 


incert. 
ποι plene interpungitur. 


hic aliquantum degeneraverit na- 
turahumana; deinde intelligitur, 
cur optarit Hesiodus, ut non 
hac aetate viveret, qua vivit, sed 
aut priore aut ea, quae suam se- 
cutura est, quae, quanquam ipsa 
facile inferior heroicae aetatis 
virtutibus, tamen aliquanto me- 
lior erit ea, quae post secutura 
est. Aetatesigitur horum orbium 
seexcipientessunt hae: aureum 
saeculum, innocentiae huma- 
nae tempus , quo dii cum homi- 
nibus vixerunt coniunctissime,ho- 
mines post mortem facti sunt Qaí- 
povsg ἐπιχϑόνιοι, φύλακες dv- 
Qoczo0v;argenteum saecu- 
lum, desidiae humanae tempus, 
: quo homines eo a diis defecerunt, 
quod, licet facinora nulla com- 
mitterent, tamen inertia ignavia- 
que peccarunt; facti sunt post 
obitum δαίμονες quidem vzo- 
χϑόνιοι, sed non additur curam 
eos aliquam habuisse hominum; 
aeneum saeculum, quo im- 
pietati hominum accedebant fa- 
cinora; atque hi quidem post- 
quam »o»vuvot εἰς aíügv mi- 
grarunt, primus orbis finitur. Se- 
quitur secundus, cuius initium 
est aetas heroica, insignis 
quidem iustitia, sed bellicosa ta- 
men o ab ἄρειος videtur 
derivandum esse secundum Pro- 
culum). Atque horum quidem 
pars post mortem (v. 166.) item 
migravit εἰς afünv, sed εὔυμνος, 
sine dubio quod a poetis cele- 
braretur; pars vero in insulas 
beatorum viva (v. 167.) trans- 
fertur. Finis huius orbis est He- 
siodi aetas, quam ipsa lustitia 


V. 108. οὐχ ὁμόϑεν adscripsit Heyn. In V]. post &v99o- 


et Pudor ita relicturae sunt, ut 
ex malis homines obruituris nul- 
lum videatur refugium esse. In 
his quinque aetatibus hoc pror- 
$us videtur singulare esse, quod 
quarta quae numeratur aetas no- 


men non tulit a metallis. Hoc si. 


de industria factum ab Hesiodo, 
consectarium est nec quintum dici 
a metallo potuisse, sed σιδήρεον 
γένος eo modo intelligendum 
esse, quem indicavi ad v. 176., 
contra, si quíntae àetati vere vo- 
luit nomen a metallo indere, de- 
buit etiam quartae mea quidem 
sententia, Quid igitur, si v. 157. 
scriptum erat ἠλέκτροιο τέταρ-- 
τον κτλ. ἤλεκτρον enim et spe- 
cie auri fuit simillimum, ut he- 
roica aetas aureae aetatis homi- 
nibus, et, quum in compositis 
haberetur metallis, aptissimum 
erat. heroibus ἡμιϑέοις, a diis 
oriundis et hominibus. Sed longe 
praestat altera illa sententia, me 
quidem iudice, quum duo ultima 
saecula vere videantur terra ge- 
nita esse. Tertius denique orbis 
post Hesiodi aetatem secuturns 
est. Tota vero fabula facile ex- 
plicatur ex antiqua persuasione 
de depravatione hominum. P rel- 
lerus vero (Demeter und Per- 
sephone p. 223.) statuit gentes 
vere Graecas hic in animo habuis- 
se Hesiodum, similemque senten- 
tiam diserte nuperexplicuit C. Fr. 
Hermannus (Verhandl. der 
dritten Versammlung deutscher 
Philologen u. Schulm. p. 62.). 
Mihi tamen recte videtur vidisse 
Voelckerus (Mythologie des 
japet. Geschlechts p. 950 seq.) 


- 
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ἀθάνατοι “ποίησαν. Ὀλύμπια. δώματ᾽ ἔχοντες. - .:110 
[oi: μὲν ἐπὶ: Κρόνου: ἦσαν. ὅτ᾽. Ὀὐρανῷ ἐμβαδίλευεν ἢ 
ὥςτε ol. δ᾽ ἔξωον ιἀχηδέα ϑυμὸν. ἔχοντες, 
νόσφιν. ἄτερ τε πόνων τχαὶ ὀιζύος" οὐδέ᾽ τι ϑειλὸν 
γῆρας ἐπῆν. αἰεὶ δὲ πόδας καὶ χεῖρας ὁμοῖοι 
τέρποντ᾽ ἐν ϑαλίῃσι κακῶν ἔχτοσϑεν ἁπάντων: 118 
ϑνῆσκον δ᾽ ὡς ὕπνῳ δεδμημένοι" ἐσθλὰ “δὲ πάντα 


V. 111. Vat. 2, ἐβασίλευεν. Non ab Hesiodo profectos esse vi- 
detur híc versus. Nusqu&m enim Satürnus in: diis olympicis habetur. 
Ceterum primus fuisse videtur Dicaeárchus, qui de aurea sub Sa- 
turno aetate diceret, culus rie apud Aratam quidem mentio .iniici- 
tur. | €f, Bergkii Commentat, de reliquiis Com, Att. p. 188,, cui 
tamen.mon adstipalor in iis, quae de antiqua Saturni religione dis- 
seruit.  ;Ceterum v. 111 — 120. laudavit Diod. V; 66., v. 111. in 
mente habuit Schol. Ven. 1]. 1, 292. 

V. 112. οοἷς δὲ ϑεοὶ ξώεσκον Br., 
Orph. 'p. 820. 

V. 118. ἄτερ πόνων MÓ. Vat., ἄτερ γε π. Med., ἄτερϑε Br. 
(et sic Vat.2., sed ϑὲ eraso), ἄτερ "móvov Herodian. περὶ σχημ. 


Gaisf. éx Diod. Herm. 


p: 61. 


discrimen, quod est inter nobilis- 
simos heroicae aetatis homines, 
vere illius historicae, et homi- 
nes insequentis aetatis longe in- 
feriores, causam fuisse primariam, 
cur simile antecedentis-temporis 
discrimen poetae excogitarent si- 
bique fngerent; quemadmodum 
etiam pátriarcharum et regum ae- 
tates, quae vere se exceperunt 
apud.homines, ad deos retulerunt 
Graeci; Saturniqueet Iovis regno 
* expresserunt. Si quisautem quae- 
rat, cur.a metallis aetatibus tri- 
bus nomina indiderit Hesiodus, 
tam ex iis id apparet, quae dixi 
ad. v. 108, quam ex eo, quod tria 
metalla,. quae. hic nominantür, 
moribus singularum aetatum vi- 
dentur esse simillima. Nam au- 
rum, quod primo ponitur. loco, 
omnium .metallorüm minime-ar- 
roditur robigine (Theogn. 459. 
Schneidew.), quae ipsa videtur 
simulacrum esse tam pravitatis 
vitiorumque hominnm, quam de- 
bilitatis eorum, -quae morbis et 
senectnti obnoxia est. 

V. 119... ,,Cum multis, bonié 
rebus . tQransigunt . tranquilli." 
LEHR S. Quaest. epp. p. 233. 


V.190. ἀφνειοὶ μήλοισι] 
i. e. locupletes. Pecora aevo an- 
tiquissimo sunt pro divitiis, v. 
163. et animadvers. ad: Scut. 39. 
Post hunc versum Spohnius 
addiderat alios duos: ξυναὶ γὰρ 
τότε δαῖτες ἔσαν, ξυνοὶ δὲ ϑόω- 
xot ᾿ϑανάτοισι ϑεοῖσι χατα- 
ϑνητοῖς τ᾽ ἀνθρώποις, ex Ori- 
gene contra Cels. IV. p. 216. ed. 
Spencer, et Sch ol. Arat. Phaen, 
97.,qui priorem habet. Secutusest 
Lehrs. Qu. epp. p. 233., non sine 
veri quadam specie; ego vero se- 
qui non àusus sum propter Ho- 
mericorum locorum  dissensio- 
nem,. Od. I, 22.25. VIT, 201 seq., 
qui satis demonstrant etiam he- 
roica aetate socios fuisse homi- 
nibus deos. V. Vossii Antis. 
II. p. 453 seq. . Potuit igitur ean- 
dem. heroum aetatem auctor in- 
tellexisse, quum istos versus fa- 
ceret. - 

V. 122, Cf. v. 252 seq. Haec 
de geniis doctrina non est Grae- 
ca, sed ex oriente, ut videtur, 
petita, ignota saltem Homero, qui 
ita Odyss, XVII, 485: καί rs θεοὶ 
ξείνοιδιν. ἐοικότες ἀλλοδαποῖσι 
παντοῖοι τελέϑοντες ἐπιστρωφώ- 
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τοῖσιν ἔην" καρπὸν ὁ᾽. ἔφερε ξείδωρος ἄρουρα ... 
αὐτομάτη. πολλόν τε καὶ ἄφϑονον" οἱ δ᾽ ἐθελημοὶ. 
ἡσύχοι ἔργ᾽. ἐνέμοντο σὺν ἐσϑλοῖσιν᾽ πολέεσθιν, —— 
“ἀφνειοὶ μήλοιδι.. φίλοι μακάρεσσι ϑεοῖσι]͵ 120 
αὐτὰρ. «ἐπειδὴ; τοῦτο γένος κατὰ γαῖα κάλυψεν, (190) 
τοὶ μὲν δαίμονές. εἰσι Διὸς μεγάλου διὰ βουλὰς ἡ 


"$1 bx 3 -- bul "EU 
 N. 115. κακῶν ἔντοσθεν ἐόντες MS. Diod. , 
V. 116. ^de] Par. Vat.2. dgO';.— εἰ 
V. 118.. πολύν τε VI. n : 
V. 119. ἔργ᾽. ἐνέμοντο] Sic Vl. M5. Vat. Par. Vulgo ἔργα 
vfuovro. — ἥσυχα ἔργα scripsit Bentl, ὁ ' 
V. 120. Hic versus conservatüs est. a Diod. Sic, V, 66. Ab- 
est a codd. omnibus. Graevius aliique réiecerunt post 119. 
'"V. 121. ἐπεί κεν Μ55.} 'Tzetza ἐπεί xe, ἐπειδὴ Plat. Cratyl. 
p. 397., ἐπεὶ καὶ Brunck. Serioris originis h, versus sec, Spohn. 
V. 192. Plato de rep. V. p. 469.: οἱ uiv δαίμονες dyvol 
ἐπιχϑόνιοι τελέϑουσιν, ἐσϑλοί, ἀλεξίκακοι, qv. μερόπων. Cratyl. 
p. 397: μοῖρ᾽ ἐκάλυψεν, οἱ μὲν δαίμονες d. ὑποχϑόνιοι καλέονται, 


ἐσθλοί, ἀλεξίκακοι. Plut. de def. or. 39. dyvoi ἐπιχϑ. xci. 


σε πόύόληας ἀνθρώπων ὕβριν τε 
καὶ εὐνομίην ἐφορῶντες. Quae 
negotia apud Homerum tribuun- 
tur diis, eis apud Hesiodum δαί- 
povsg ἐπιχϑόνιοι funguntur, ab 
ipsis diis magnopere diversi. 
Menander (Meinekii fragm. 
poet. com. IV. p. 938.}: ἅπαντι 
δαίμων ἀνδρὶ συμπαρίσταται 
εὐθὺς γενομένῳ μυσταγωγὸς 
τοῦ βίου ἀγαϑός xri. Daemo- 
nes Hesiodios,: immortales post 
vitam terrestrem transactam, di- 
gnitate sequuntur μάκαρες ϑνη- 
τοὶ ὑποχϑόνιοι, qui non fruuu- 
tur immortalitate, sed genii sunt 
ad tempus, ut nymphae; ter- 
tium genüs (χάλκειον) post mor- 
tem. in Hadem sine honore de- 
scendit, ut ita gradus conspi- 
ciantur: ἐν ἅδῃ, ὑπὸ χϑονί, ἐπὶ 


χϑονί. 'Νι6 putes vero τοὺς ὑπο- 
19oviovg esse malos genios, ut 


volebat Buttmannus$ cum 


Lanzio l.l. p. 161. Nam recte 


de hoc loco Plutarchus in li- 
bro de def. orac. 10: Ἡσίοδος δὲ 
καθαρῶς καὶ διωρισμένως πρῶ- 
τος ἐξέθηκε τῶν λογικῶν τέσσαρα 
γένῃ, θεούς, εἶτα δαίμονας πὸ 

λοὺς κἀγαϑούς (aeneum genus 


non durat ideoque non numera- 
tur in geniis), εἶτα ἥρωας, εἶτα 
ἀνθρώπους, τῶν ἡμιϑέων εἴς 
ἥρωας ἀποκριϑέντων, ubi ge- 
nera aureum, argenteum et ae- 
neum unó corpore δαιμόνων 
πολλῶν κἀγαϑῶν comprehentlit. 
Aliter de Is. et Os. 96. άκαρες 
ϑνητοί similes sunt Manibus, 
de quibus v. Müller. Etr. If. 
p.95. Daemones mali (ἀλάστο- 
ges) primum a Zaleuco (si mo- 

o verus est Zaleucus) memo- 
rantur apud Stobaeum Sen- 
tent. p. 279. Postea Thaletis do- 
ctrina simile quid videtur ape- 
ruisse, ut ab Athenagora ea tra- 
ditur (leg. pro Christ. p. 8. H. 
S1t.): πρῶτος Θαλῆς διαιρεῖ (εἷς 
οἱ τὰ ἐκείνου διαιροῦντες ἀκρι- 
βοῦντες μνημονεύουσιν) εἰς 
ϑεόν, εἰς δαίμονας, εἰς ἥρωας" 
ἀλλὰ ϑεὸν μὲν τὸν νοῦν τοῦ κό- 
σμου εἰφάγει, δαίμονας δὲ οὐ- 
σίας ψυχικάς, καὶ ἥρωας τὰς 
πεχωρισμένας ψυχὰς τῶν ἀνθρώ- 
zov, ἀγαθοὺς μὲν τὰς ἀγαϑάς, 
κακοὺς δὲ τὰς φαύλας. Ab his 
longé "diversus εὐ Pindar, 
Fragm. 97: ψυχαὶ δ᾽ ἀσεβέων 
ὑπουράνιοι γαίᾳ πωτῶνται ἐν 
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ἐσϑλοί, ἐπιχϑόνιοι, φύλακες ϑνητῶν ἀνθρώπων" 
οἵ δα φυλάσσουσίν τε δίκας καὶ σχέτλια ἔργα, 


ἠέρα ἑσσάμενοι πάντῃ φοιτῶντες ἐπ᾽ αἷαν, 


125 


πλουτοδόται" xol τοῦτο γέρας βασιλήϊον ἔσχον. (125) 
Δεύτερον αὖτε γένος πολὺ χειρότερον μετόπισθεν 

ἀργύρεον ποίησαν ᾿Ολύμπια δώματ᾽ ἔχοντες, 

χρυσέῳ οὔτε φυὴν ἐναλίγκιον οὔτε νόημα. 


ἀλλ᾽ ἑκατὸν μὲν παῖς ἔτεα παρὰ 
ἐτρέφετ᾽ ἀτάλλων, μέγα νήπιος; ᾧ ἑνὶ οἴκῳ" 


eo» "m e 


ἀλλ᾽ 


130 
(130) 


ἡτέρι κεδνῇ 


ὅτ᾽ ἂν ἡβήσειε καὶ ἥβης μέτρον ἵζχοιτο; 


παυρίδιον ξώεσκον ἐπὶ χρόνον, ἄλγε᾽ ἔχοντες 
ἀφραδίῃς᾽" ὕβριν γὰρ ἀτάσϑαλον οὐκ ἐδύναντο 


ἀλλήλων ἀπέχειν, οὐδ᾽ ἀθανάτους ϑεραπεύειν 


135 


ἤϑελον, οὐδ᾽ ἔρδειν μακάρων ἱεροῖς ἐπὶ βωμοῖς, (135) 


V. 194--- 196. uncinis inclusit Bentl., item 130 seq. 

V. 1295. Schol. Ven. ll. I, 4. 5. citat. 

V. 196. citatur a Plut. de Is. et Osir. 26. 

V. 131, ἀτάλλω »ν]Ἱ Al. codd. ἀττάλλων. Vid. Iacobs. ad 
Philostr, p. 418. Varin. p. 414. Dind, Ceterum hunc et seq. 
versum spurios habuit Heynius ad Il, XIII, 27. Rationes non 


addidit. 


V. 139. Gv àv) P., Boiss. Or dg. : 
V. 134. dgpoaóígs] Sic Vat. Vat. 9. Sed M5. ἀφραδίῃσιν, 


al. ἀφραδίαις. 


V. 137. ἡ ϑέμις ἀνθρώποις κατὰ ἤϑεα Bentl. 
V. 138. γολούμενος] Ρ. χολωσάμενος. —— 
V. 139. P. al. ἐδίδων, quod vereor ne magis congruat cum 


ἄλγεσι qovíoig ὑπὸ ξεύγλαι 

ἀφύκτοις κακῶν, εὐσεβέων ὃ 
ἐπουράνιοι νάοισαι μολπαῖς μά-- 
καρὰ μέγαν ἀείδοντ᾽ ἐν ὕμνοις, 
quae mysteriorum doctrinam sa- 
piunt. Ceterum verba fere Hesio- 
dea, non rem, quam Hesiodus 
docet, invenies apud Aesch yl. 
Pers. 620 dE ἀλλὰ χϑόνιοι 
δαίμονες ἀγνοί, Γῆ τὸ καὶ Ἑρμῆ. 
Macrob, Somn. Sc. I, 9. anti- 
quam versuum Hesiodiorum trans- 
lationem Latinam servasse hauc: 
Indigetes divi fato summi Iovis 
hi sunt Quondam homines, modo 
cum superis humana tuentes, 
Largi ac munifici, ius regum nunc 
quoque nacti, animadvertit K ] a u- 
senius Aeneas p. 1015. 


E] 


V.193. φύλακες] Etiam hoc 
vocabulum doctrinam orientalem 
sapit; v. Münter, de relig. Ba- 
bylon. p. 13. 

V.196. πλουτοδόται Ut 
Penates et Lares familiares Tu- 
scorum, de quibus v. Müller. 
de Etrusc. II. p. 87. — γέρας 
βασιλήϊον) Nempetum utser- 
vent ius et poenas exigant a pec- 
cantibus, tum ut regum instar 
liberalium bonarum rerum af- 
fluentiam hominibus procurent. 
Buttmannu s l.l. p. 160. ita in- 
tellexit, quasi reges hi genii sint 
inter genios. Non sequor. Plu- 
tarch. de def. orac. 12. expli- 
cari hoc vocabulo πλουτοδύται 
adiectivum arbitratur. 
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7 ϑέμις ἀνθρώποισι κατ᾽ ἤϑεα, τοὺς μὲν ἔπειτα 
Ζεὺς Κρονίδης ἔκρυψε χολούμενος , οὕνεκα τιμὰς 
οὐκ ἐδίδουν μακάρεσσι ϑεοῖς οὗ Ὄλυμπον ἔχουσιν. 
αὐτὰρ ἐπεὶ καὶ τοῦτο γένος κατὰ γαῖα κάλυψε, 140 
τοὶ μὲν ὑποχϑόνιοι μάκαρες ϑνητοὶ καλέονται; (140) 
δεύτεροι; ἀλλ᾽ ἔμπης τιμὴ καὶ τοῖσιν ὀπηδεῖ. 

"Ζεὺς. δὲ πατὴρ τρίτον ἄλλο γένος μερόπων ἀν- 
9. 


dev 


χάλκειον molo", οὐδ ἀργυρέῳ οὐδὲν ὁμοῖον, 

ἐκ μελιᾶν δεινόν τε καὶ ὄμβριμον᾽ οἷσιν "άρηος 145 
ἔργ᾽ ἔμελε στονόεντα καὶ ὕβριες" οὐδέ τι σῖτον (146) 
ἤσϑιον . ἀλλ ἀδάμαντος ἔχον κρατερόφρονα ϑυμόν, 
ἄπλητοι" μεγάλη δὲ βίη καὶ. χεῖρε ἄαπτοι 


dialecto Hesiodi. 
V. 14]. 
Bentl.; 
ται ϑυητοί. 
V. 149. inclusit Bentl. 
V. 14}. 
Mo οἷ chop. 


V. 145. ὄμῤβριμον)] Sic M5. Vat. al., 


ὑποχϑόνιοι) Sic Proculus, M5. G 
ἐπιχϑόνιοι Τὶ etzes, Vat. al.— MS. incert. .O9ol καλέον- 


al cum 


ἀργυρ ἕῳ] Vulgo ἀργυρῷ. ' Coh: Spohà. ἀργύρῳ 


ὄβριμον minus bo- 


nae notae codd. V. Theog. 140. Praeterea vulgo post μελεᾶν vir- 
gula inciditur, quam delendam esse vidit Robinsonus. 
148. ἄπλητοι] ΜΆ. 6. Vat. al. ἄπλαστοι, 4]. ἄπλατοι. 


Cf. animadvers. ad Theog. 151. 


V. 131.. 4z«410v] Hic sensu 
neutro, ut Il. XIII, 27. Soph. 
Ai. 593.; active legitur apud no- 
strum Theog. 480, (zsz.) et sae- 
pius apud Homerum, V. Wer- 
fer. Act. Mon. II. p. 134 seq. 


V. 1382. 0c ἂν ἡβησειε) 
quotiescunque 


quisque 
pubertatem assecutus 


est. Optativus est de re repetita. 

V.138. £x Qv 1p e] V. Hom. Il. 
XVUI, 397: ἢ μ᾽ ἐθέλησεν xov- 
ψαι χωλὸν ἐόντα. Ἔκρυψε pro- 
pterea dixit poeta, quod ὑπο- 
τϑόνιοι sunt genii. 


V.142. δεύτεροι dignitate 


infériores. 


V. 145, ἐκ ὠελιᾶν] Qui post 
Hzsiop. 


Postea pro δὲ P. τε. 


μελιᾶν male interpungunt, eodem 
modo explicare debent, ut ap. 
Aristoph. Acharn. 180: Agag- 
νικοὶ στιπτοὶ γέροντες, πρίνινοι; 
᾿ἀτεράμονες, y ϑωνομάχαε; 
σφενδάμνινοι, et Virgil. Aen. 
Vill, 315: gensque virum 
truncis et duro robore 
nata, Sed hoc non opus esse 
nostra monstrat interpunctio : 
timendum genus propter 
arma; ut ap. S. o p h. Trach. 668. 
active ἐξδ ὅτου φοβεῖ, sic ἐκ μελιᾶν 
δεινόν passive. Ceterum mota 
Aeolicum genitivam μελιᾶν. V. 
Theog. 4l. 

V. 146. aicà»] Non contenti 
erant frugibus, sed. gare etiam 
vescebantur. .. | ü 
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i£ ὦμων ἐπέφυχον ἐπὶ στιβαροῖσι μέλεσσιν. 
τοῖς δ᾽ δ᾽ ἦν plate μὲν τεύχεα, χάλαεοι δέ τὸ alam 150 
χαλκῷ δ᾽ εἰργάζοντο" μέλας δ᾽ οὐχ ἔσχε σίδηρος. (150) 
ψαὶ τοὶ μὲν χείρεσσιν ὕπο σφετέρῃσι δαμέντες 


βῆσαν ἐς εὐρώεντα δόμον κρυερσῦ ᾿Αἶδαο, 
νώνυμνοι" ϑάνατος δὲ χαὶ ἐχπάγλους περ ἐόντας 


εἷλε μέλας. λαμπρὸν δ᾽ ἔλιπον φάος. ἠελίοιο. 


159 


Αὐτὰρ ἐπεὶ καὶ τοῦτο γένος κατὰ γαῖα κάλυψεν, (155) 
αὖτις ἔτ᾽ ἄλλο τέταρτον ἐπὶ χϑονὶ πουλυβοτείρῃ 
Ζεὺς Κρονίδης ποίησε. διχαιότερον χαὶ ἄρειον, 

καλέονται 


ἀνδρῶν ἡρώων ϑεῖον γένος . 
ἡμίθεοι προτέρῃ γενεῇ κατ᾽ ἀπείρονα y cicv. 
τε κεὐξπερτι cod nini cin, ae» 


xci τοὺς μὲν 


160 


τοὺς uiv ἐφ᾽ ἑπταπύλῳ Θήβῃ» Καδμηΐδι γαίῃ, 
ὥλεσε μαρναμένους μήλων ἕνεχ᾽ Οἰδιπόδαο, 


V. 149. Schol. Υεη. ΠΥ, 502. -- στιβαροῖσι μέλεσσι νὶ 


Al. στιβαροῖς μελέεσσιν. 
V. 150. 


roig] Al rGy.— A Vl. re abest. — Hanc et seques- 


tem versum uncinis inclusit Bentl, 
V. 151. Schol. Ven. Il..XV, 713. — εἰργάξοντο]) AL ἐρ- 
γάζοντο. Pro μέλας δ᾽ ovx ἔσχε Philostr. vit. Apoll. p.230. Ol 


d ἀπέκειτο. 


V. Lehrs. Quaest. ep. p. 254. 


V. 155. MS. incert. σχιεροῦ pro 


. V. 154. 


V. 160. 


V. 152. χεέρεσσιν ὕπο 
σφετέοῃσι δαμ évrtc] Recte 
monuit Procalus in antiquissi- 

ma fabula hanc gentem fluctibus 
Deecalionie interiisse. Apol- 
lod.I, 7, 9: ἐπεὶ δὲ ἀφανίσαι 
Ζεὺς τὸ yalxóvr γένος ἠθέλησεν, 
ὑποθϑεμένου Προμηϑέως, Ζευ- 
καλίων τεχτηνάμενος λάρναχα 
καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐνθέμενος εἷς 
ταὐττνμιτὰ ON m Ῥυτ- 
rha antem est filia Eptmethei cam 
Pandora. Eórüm virorum sunt 
ipgentia ossa (y ἄαπτοι), 
quaé póst inventa esse Graeco- 
rum historici testantur. 
. V.153. εὐρώεντα) vastum 
secundam Herm. ad Soph. Ai. 
H146.; sed horridum potiusse- 
cundum Lobeck. p. 453. 


xgvtQov. 
νώνυμνοι) Sic Br. et Bentl "Vulgo νώνυμβοι. 
V. 197. αὖτις] Sic Vl., al. αὖϑις. — 
γενεῇ) Al. γενεᾷ. 


ἐπ᾿ ἄλλο A. 


V. 160. προτέρῃ γερεῖ 
Aetate, quae quintam antecedit, 
qua nos vivimus. Ceterum cf. 
H o m. Il. XII, 23., quem locam 
laudavit Hermannus. 


V.163. μήλων Ey x ] V. 120. 
Noli mirari ποιμένας λαῶν in- 
primis gandere gregibus, qui sunt 
pro opibus omnigenis, 


Υ. 168. Quum ἀγαγών non ba- 
bere videretur, unde penderet. 
Herm. hic versum deesse statsit 
hunc: Ἑλλάδι κῦδος ἔϑηκεν ἄναξ 
ἀνδρών ᾿ἀγαμέμνων, alium Lehr- 
sius Quaest. epp. p. 
simplicius esse videtur πόλεμον 
—n cum Moschopulo. Ne- 

e Ελλάδα sic dixisse Hesio- 
probabile est. 
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τοὺς δὲ καὶ ἐν νήεσσιν ὑπὲρ μέγα λαῖσμα ϑαλάσσης 
ἐς “Τροίην ἀγαγὼν ἩἩλένης ἕνεκ᾽ ἠὐκόμοιο. 165 
ἔνϑ᾽ ἦτοι τοὺς μὲν ϑανάτου τέλος ἀμφεκάλυψε: (165) 
τοῖς δὲ δίχ᾽ ἀνθρώπων βίοτον καὶ ἤϑε ὀπάσσας p? 
Ζεὺς Κρονίδης κατένασσε πατὴρ ig πείρατα γαίης, 
τηλοῦ ἀπ᾿ ἀϑανάτων" τοῖσιν Κρόνος ἐμβασιλεύει. 


καὶ. τοὶ μὲν ναίουσιν ἀκηδέα ϑυμὸν ἔχοντες 170 
ἐν μακάρων νήσοισι παρ᾽ ἸΩχεανὸν βαϑυδίνην, 
ὄλβιοι ἥρωες. τοῖσιν μελιηδέα καρπὸν (170) 


τρὶς ἕτεος ϑάλλοντὰ φέρει ξείδωρος ἄρουρα. 

Μηκέτ᾽ ἔπειτ᾽ ὥφειλον ἐγὼ πέμπτοισι μετεῖναι 
ἀνδράσιν, ἀλλ᾽ ἢ πρόσϑε ϑανεῖν 1] ἔπειτα γενέσϑαι. 175 
νῦν γὰρ δὴ γένος ἐστὶ σιδήρεον: οὐδέ ποτ᾽ ἦμαρ 
παύσονται καμάτου χαὶ ὀϊξύος, οὐδέ τι νύχτωρ (175) 
φϑειρόμενοι" χαλεπὰς δὲ ϑεοὶ δώσουσι μερίμνας " 


V. 161. deest in uno Med. ap. Lanz. 
V. 162. Hunc versum spurium habet Heynius ad lH. XII, 93. 
V. 166. τοὺς abest ab A. 

, V. 169. Hunc et v. seq. à quibusdam eiectos esse ut ineptos 
Proclus dicit; exstat in Vos& 2. Vat. 12, et in alio quodam Brit. 
ap. Lanz., a ceteris, etiam ab editionibus, abest. ^ Agnoscitur a 
Zenobio Prov. Cent. III, 86. — ἐμβασιλεύει est Buttmanni 
correctio, codd. ζωβασίλευε (cf. 111.). 

V. 173. τρὶς ἔτεος Al, ut V2. G., roig τοῦ ἔτους. 


V. 174. ὥὄφελλον Gramm. ap. Cramer. Anecd. Oxon. IIT. 


p. 221. - 


V. 169. τοῖσεν Κρόνος] 8ϊς 
monumentum Regillae: v. 9:' ἐν 
μακάρων νήσοισιν, ἵνα Κρόνος 
ἐμβασιλεύει; v. Boeckh. Expl. 
Pind. p. 131. Voss, Antis. [. 
p. 210. Alia fabula et quidem 
barbara. legitur ápud Plut, de 
facie in orb. lun. 26, Ceterum 
haec controversantur cum Theog. 
851., ubi Cronus in Tartarum con- 
iieitur. JMaxogow νῆσοι ut apud 
Homerum et Hesiodum sunt in 
Oceano, ita postea mirum in mo- 
dum Sardiniam in insulis beato- 
rum habuisse videntur Graeci ; v. 
Aristot. Phys. IV, 11: καϑά- 
περ οὐδὲ toig ἐν τῇ Σαρδοῖ uv- 
ϑολογουμένοις καϑεύδειν τὴν τ 
roig. ἥρωσι; ὅταν ἐγερϑῶσι-. Cf. 
Plutarch, l.l. Nisi haec spe- 


l^ H 


ctant ad fabulam multo recentio- 
rem, "ἢ 

V. 171. Secundum Calli- 
strati scolium (Br. Analect. I. 
p. 155.) praeter Achillem Dio- 
medemque etiam Harmodium in 
insulis beatorum esse fingebant 
posteri. De-Menelao aliunde 
constat. (Cf, Br. Anal.I. p. 179.) 


V.175. ἢ πρόσϑε ϑανεῖν 
ἢ ἔπειτα γενέσθαι Haec 
proverbialem locutionem sapiunt, 
ut illa apud Hom. Il, III, 40: 
αἴϑ᾽ ὄφελες ἄγονός τ᾽ ἔμεναι &- 


' youog τ΄ ἀπολέσθαι, Ccterum v, 


quae de h. l. diximus ad v, 109 
seq. ES "Am 
V. 176. bild at Hom. Il, 
XXIV, 205: σεδήρεεόν ψῦ τον 
ir δεν, diiei sos 


180 


HEIOA40T.'- 


[ἀλλ᾽. ἕμπης καὶ τοῖσι μεμέξεται ἐσϑλὰ κακοῖσιν. 
Zac δ᾽ ὀλέσει καὶ τοῦτο γένος μερόπων ἀνθρώπον, 180 
εὖτ᾽ ἂν ᾿γεινόμενοι πολιοχρόταφοι τελέϑωσιν. 


οὐδὲ πατὴρ παίδεσσιν ὁμοίιος οὐδέ τι παῖδες, 


οὐδὲ ξεῖνος ξεινοδόκῳ καὶ 


(180) 
ἑταῖρος ἑταίρῳ, 


οὐδὲ κασίγνητος φίλος ἔσσεται, ὡς τὸ πάρος περ. 


alc δὲ γηράσκοντας ἀτιμήσουσι τοκῆας" 


189 


V. 186. βάξοντες ἔπεσσι] C. cum al. βάξοντ᾽ ἐπέεσσι. MS. 


inc. βάξοντας. 


V. 187. οὐδὲ ϑεῶ»] Sic V2. al.; M8. Vat, 2. al. οὔτε 9. 


Porro Vat. 2. Tr. οὐδὲ μέν. 


ἥτορ. Hesiod. Th. 764: τοῦ 
δὲ σιδηρέη uiv κραδίη, χάλκεον 
δέ οἱ ἧτορ. Blomf. ad Aesch. 
Prom, 20. Aristoph. Ach. 
491: ἀναίσχυντος ὧν σιδηροῦς 
τ᾿ ἀνήρ. Eurip. Med. 1279, Du- 
rum genus dicitur Virgilio 
Georg. 1, 63. V. Boisson, ad 
Eunap. p. 380. et animadvers. 
nostras ad v. 109. 

V. 179. μεμίξεται ἐσϑλὰ 


κακοῖσιν) Haec si ita intelli- 


gamus, ut intellexit primus Pro- 
culus:-,attamen et huic ge- 
neri bona cum malis mix- 
ta sunt, nonomnino per- 
dita est haec aetas, néscias, 
quid sit futurum illud μεμίξεται ; 
si vero ita intelligas: magna fiet 
confusio, summa imis miscebun- 
tur, mala bonis, verbis ἀλλ᾽ ἔμπης 
καί vim inferes. Et Herman- 
nus quidem, qui Proculi inter- 
porem tutatur, non omnia 

ona huic quidem aetati Iovem 
ademisse putat secundum He- 
siodum, sed quaedam etiam re- 
liquisse,. quum- sexta posteà 
aetas, quae inde a v. 182. disci 
batur, prorsus perdita exspecta- 
rétur. Atque hanc sextam quidem 
aetatem etiam Proculus statuit, 
Hermannus vero ulterius progres- 
sus post v. 181. quosdam versus 
deesse primo putabat, quibus sex- 
ta istà aetas introduceretur, nunc 
vero v. 182 — 196, ab alio poeta 
profectos esse suspicatur, Mihi 
neutrum videtur. Primum enim 
ex v. 175. ἢ Exsizix γενέσθαι satis 


intelligitur non peiorem aeta- 
tem exspectare Hesiodum post 
hanc, qua ipse vivit, sed me- 
liorem, de qua re dixi ad r. 
109., deinde quaenam fuerint ista 
bona, quae reliqnisse Iovem di- 
cit Hesiodus secundum alteram 
Hermanni sententiam, prorsus 
obscurum est, Ergo aut ita ex- 
plices versum 179. necesse est, 
ut supra indicavi, aut concedas 
postea additum esse cum v. 180, 
181. ab eo, qui quasi corrigere He- 
siodum vellet. Sic etiam Lehr- 
sius Quaest. epp. p. 236. sensit. 
Obelis igitur notavi, 

V. 181. πολιοκρόταφοιῖ, 
Hoc nihil aliud ola dale dice- 
bat Herm. quam: ,,wenn sie, 
nachdem sie geboren. worden, 
ins Greisenalter werden gekom- 
men seyn," postea vero ab hac 
sententia ipse se. revocavit &Ut 
ἂν γιγνόμενοι scribi iubens, ita 
ut τελέϑωσιν sit dictum pro re- 
λῶνται. Neque hoc, neque id pla- 
cet, quod Lehrsius Quaest. 
epp. p. 236. excogitavit: ,, mihi," 
inquit, ,,videtur significare: de- 
lebit nunquam." . Nam hoc 
aevum aliquando :deletum iri 
ipse significavit poeta v. 175. ἢ 

πειταὰ γενέσθαι. Quum verba 
Diodori. Sic. V, 32. conusi- 
dero, quae de Gallis usurpat: τὰ 
δὲ παιδία παρ᾽ αὐτοῖς ἐκ yevt- 
τῆς ὑπάρχει. πολιὰ. κατὰ 
«πλεῖστον. (cf. Eustath, ad ll. 
p. 167, 98.), paene adducor, vt 
famam antiqui oraculi agnoscam, 





EPDIA ΚΑΙ HMEPAI. 


181 


μέμψονται δ᾽ ἄρα τοὺς χαλεποῖρ᾽ βάξοντες ἔπεσσι, 
σχέτλιοι, οὐδὲ ϑεῶν ὄπιν εἰδότες", οὐδέ xev οἵγε (185) 
γηράντεσσι τοχεῦσιν ἀπὸ ϑρεπτήρια δοῖεν, 


χειροδίκαι" ἕτερος à ἑτέρου πόλιν "ἐξαλαπάξει." E 
οὐδέ τις eUOQxov χάρις ἔσσεται οὔτε δικαίου 


190 


οὔτ᾽ ἀγαϑοῦ, μᾶλλον δὲ κακῶν δεκτῆρα καὶ ὕβριν 


V. 1Ιξϑ8, Schol. Ven. ll. XVII, 


197. 


-N. 190— 196. habet Stobaeus Serm. If. E - 80, 


V.. 199. 
V. 191. 


uo ingentem matationem rerum 
actum iri dicebatur, quum geus 
canis capillis irrueret, qualis fuit 
natio Gallorum, quae et ltomanos 
et Graecos ingenti terrore perculit 
et paene delevit. Atque tale ora- 
culum pro re sua immutatum 
commemoravit Callimachus 
Del. 171. ex ore Apollinis ipsius: 
Καί vv ποτε ξυνός τις ἐλεύσεται 
ἄμμιν ἄεϑλος Ὕστατον, ὁππότ᾽ 
ἂν οἱ μὲν ἐφ᾽ Ἑλλήνεσσι μάχαι- 
ραν Βαρβαρικὴν xai Κελτὸν 
ἀναστήσαντες Ἄρηα ᾿Οψίγονοι 
Τιτῆνες ἀφ᾽ ἑσπέρον ἐσχατόων- 
τος ἹῬώσονται, ψιφάδεσσιν͵ £o1- 

xortg. Hoc autem si verum est, 
non adeo antiqna. videbitur. haeo 
carminis pars, vel saltem v, 180, 
181., quibuscommode hic care- 
bimus. 

V. 184. φίλος Kesscei] Sc. 

κασιγνήτῳ. 

V. 189. χειρο ὃ ίκαιε) Nota- 
tur χειρὸς MET ut ap. Ari- 
βίοι, Pol. III, 9., ἐν χειρὸς vó- 
μῳ ΝΣ τ "Pont. de Pa- 
ris, Dionys. Hal. VI, 26, VIT, 
35. Wesseling. ad Herod. vim, 
89. 

V. 191. κακῶν δεκτῆρα 
καὶ ὕβριν ἀνέρα]. Similiter 
Archil, fragm. 37. κακῶν ἔρ- 


In VI. 


κεορες et Manetho I, 219. &ài-. 


λὰ κακῶν δέκτειθρα. Ceterum de 
toto loco Spohnius ita: ὕβρεν 
substantivum loco adie- 
ctivi; et sic: alii interpretantur 
post Scaligerum, ut Matth. Gr. 


οὔτε) οὐδὲ Spohu. ex Stobaco, 
post ὕβρεν commate interpungitur. 


, Aesch, Choeph. 21. 


hic €t v. 


e seq. 


6.429. Bernhard y Synt. p.50., 

prorsus alius ratiouis est o qiió- 
τῆς pro ὦ φίλε, quod erit fortas- 
se qui comparct; nunquam enim 
Graeci dixerunt φιλότης ἀνήρ: 

contra vero ὅβ ἐν accusativum 
regi a ῥεχτῆρα, ἀνέρα. ὑβριστικὰ 
ποιοῦντα, olim arbitrabar, ut ap. 

χοὰς προ- 
πομπός, Agam. 106]. CWell.) 
συνίστορα αὐτόφονα καχά. V. 
Matth. Gr. (. 492. Sic etiam 
dativus substantivis adhaeret, do- 
cente Schaefero ad Porson. 

ed, Eur. Phoen. 948, Quod prae- 
greditur κακῶν δεκτῆρα non ma- 
gis dignum notatione visum est, 

quam quod. Herod. VI, 136. ita 
locutus est: σῆς μάχης ἐν Maga 
ϑώῶνι γενομένης πολλὰ ἐπεμγη- 
μένοι καὶ τὴν Λήμνου. αἵρεσιν, 
οἱ ἃ esch. Ag. 646. (Well): «v- 
ϑοῦν πέλαγος vexQoig qoo 
ναυτικῶν τ᾽ ἐρειπίων. Choeph. 

484: μέμνησο λουτρῶν εἰ, post 
ea μέμνησο ᾿ δ᾽ ἀμφίβληστρον. 
Sed Lobeckius (Paràál. p.A1.) 
itá: ,,Hesiodio illiaomdw δεκτῆ- 
ρα xui- ὕβριν ἀνέρα, de quo iam 
diu ; disceptatur; specie. similli- 
mum: est Luoiam, Cany; $12; 
ἄνδρα βοὴν. ἀτεχνῶξι ὄντα "xol 
κραχτεκώταξον,. sed Hesiodum 
Homoeramye :.hpe modo-looutum 
esse non constat, Aceusativum 
autem oiv ex noniine Qexz/o, 
unde ακώῶν, pendere.nimis;arti- 
ficiosum yidetür, Ergo vix elfu- 
gere possumus, quin aliquando ὁ 


182 


ἀνέρα τιμήσουσι" δίκῃ. δῖ ἐν χερσὶ καὶ αἰδὼς 
οὐκ ἔσται" βλάψει. δ΄. ὁ. κακὸς τὸν ἀρείον 
μὐύϑοισι GxoXoig ἐνέπων... ἐπὶ δ᾽ Ogxov ὀμεῖται. 
ζῆλος δ᾽ ἀνθρώποισιν ὀϊξζυροῖσιν ἅπασιν | 


 HZIOA407T 


(190) 
α φῶτα 


.495 


δυοκέλαδος, πακόχαρτος ὁμαρτήσει, στυγερώπης: 

καὶ τότε δὴ πρὸς Ὄλυμποι ἀπὸ χϑονὸς εὐρνοδείης. (195) 
λευκοῖσιν φαρέεσσι καλυψαμένο χρόα καλὸν 
ἀθανάτων μετὰ φῦλον ἴτον προλιπόντ᾽ ἀνθρώπους 
Αἰδὼς καὶ Νέμεσις" τὰ δὲ λείψεται. ἄλγεα λυγρὰ 200 
ϑνητοῖς ἀνθρώποισι" κακοῦ δ᾽ οὐχ ἔσσεται ἀλκή." 


— —€ 





V. 1929. In alia recensione fuisse δίκη δ᾽ ἐν τοῖσι καὶ αἰδὼς 


suspicatur Herm. 


453. ; 
V. 196. σευγερῶπις al. 
V. 197 — 201. 


V. 193. βλάψει δὲ κακὸς Bentl. βλάπτει Schol. Soph. Phil. 


ΜῈ ΤΗΣ 1 


Hos versus 2a reliquis seiunxit L'ehrsius 


Quaest, epp. p. 238. Sed concedet Lehrsius futura λεέψεται et 


ἔσσεται non bene annecti praeterito ἔτην. 


Exspectandum sic erat 


λέλειπται et ἐστίν. Atque ita pro λείψεται legendum esse λείπε- 


ται suspicabatur H er m. 


V. 198, Asvxoiciv] MO. al. λευκοῖσι. — φάρεσσι Herm. 


V. 199. ἤτον] Sic Bentl. cum V2. G. al. 
Tuetur hoc Lehrs. Qu. ep. p. 232. 


Sed M5. VI. Vat. al. ἔτην. 


Procl. Moschop. 


et sic legisse videtur Heliod. Aeth. T, 14: οὐ παντάπασιν ἐκ- 
λέλοιπεν ἡμᾶς ἡ Δίκη xo9" ᾿Ησίοδον. Schol. Soph. Oed. C. 1665: 


ὕβρις dictum esse statuamus, non, 
ut Bernhardy opinatur Synt. 
p. 50., ex ὑβροιστήᾳ contractum, 
sed eodem intellectu." Hoc ve- 
rum esse censeo, Sic v, 956: &o- 
παξ pro ἁρπαγή, inverso modo, 
sed prorsus ^ similiter Hero- 
dot. III, 142: γεγονώς τε κα- 
xóg καὶ ἐὼν ὄλεϑροος. Ari- 
stoph. Nubb. 445 : ψευδῶν συγ- 
κολλητὴς -—— περίτριμμα δικῶν, 
κύρβις.. Equit. 1159: à φϑόρε. 
Soph. Ant, 390: ow, εἰς λάλη- 
μα δῆλον ἐκπεφυκὸξ εἶ. Hom; 
Il. XVI,.498:. σοὶ γὰρ ἐγὼ καὶ 
ἔπειτα κατηφείη. καὶ ὄνειδος ἔσ- 
σομαι. Ceterum v, L e hrs. Quaest. 
epp. P. 188, ] ' ^ 58 

V..192. δίκη δ᾽ ἐν χερσὶ] 
Posituram post χερσί fecit D ᾿π ὰ., 
quum vulgo δίκη à ἐν χερσὶ καὶ 


αἰδὼς οὐκ ἔσται iungerentur..Et 
recte quidem, nisi haec est sen- 
tentia: ,in eorum manibus (i. e. 
ἐν ἔργοις, in iis, quae agunt) ne- 
que iustitia neque pudor agno- 
scetur." 


V. 196. στυγερὥώ mmc] Lo- 
beckius ad Ai. p. 408. dubitare 
se dicit, utrum primae an tertiae 
declinationis sit. Sed secundum 
accentus legem est prímae; si 
ἐριώπεα, similia, inveniuntur, ha- 
benda sunt in heteroclitis. Etiam 
Avxozy dativus legitur apud 
Herod. Ilf, 55. rider 

V. 199. ἔτ ον) Et hic animead- 
verte futuram praesentis verbi si 
pt significationem, quae necessa* 
ria'est propter totius loci tenorem. 
Non enim reliquerunt (ἔτην) ho- 
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[.NOv. δ᾽ aivov βασιλεῦσιν ἐρέω Pen καὶ αὖ: 


ὧδ᾽ ἴρηξ diis ἀηδόνα ποικιλόδειρον, 


toig. |. . 999) 


ὕψι μάλ᾽ £v νεφέεσσι φέρων ὀνύχεσσι mr 


ἡ δ᾽ ἐλεόν, γναμπτοῖσι πεπαρμέ 


v) dug ὀνύχεσσι, 205 


ἀύρετο' τὴν δ᾽ Oy £imugotéog πρὸς αὖϑον ἔειπε". 
pow τί λέληκας; ἔχει vU σὲ πολλὸν aQticm'. (995) 
τῇδ᾽ εἷς ἡ σ᾽ ἂν ἐγώ περ ἄγω, καὶ ἀοιδὸν ἐοῦσαν": 


δεῖπνον δ᾽, αἴ x ἐθέλω, ποιήσομαι, ἠὲ ui 


ἀθάνατον μετὰ φῦλον ἴσαν. 


μεϑήσῳ. EE 


"42-75. 4 


V. 902. βασιλεῦσιν) Vulgoaciisio. Correxit Thiersch. 


Act. Mon. Ill. p. 404. 


Porro. pro φροψέουσε unus. Med, νοέουσι. 


V..203. ποικιλόδεερον) Rulink. Br. ποικελόγηρυν. 
V. 205... V. Cramer. Anecd. Oxon, I. p. 238. 


V. 907, λέληκας] λέλακας Ὁ. A. al. 
λέλάκα forma (non solum in forma participii, 
opinatur Gramm. uber. ΠῚ. p. 180.; v. Op 
Brunck. Anal. II, p. 67.) aut. λέληκά. (Odyss, XXII, 


Sed .epici aut utuntur 
ut Buttmannus 
pian, Cyn. IL, 14]. 
141. "Arat. 


Dios. 913., Nicand,. Th. 758.,, Oppian. Cyn.IV,, 399. )»^ Attici, 
ut videtur, forma AéAaxa, ut. Aristoph. Ach. 410. 


V..908. -Mitscherl, εῇδ᾽ 
πνόν 0, cix ἐθέλω, ποιήσομαι.. 


An. Oz. IV. 
V. 909. 


mines Nemesis et Pndor, sed mox 
relinquent. Ceterum masculitum 
genus in προλεπόντε eodem mo- 
do habet atqüe πληγέντε apud 
Homer. Il..VIH, 455. . Notavit 
propter. id ipsum καλυψαμένω 
χρόα καλόν Ap o1]. Synt. III, 7. 
et Schol. Ven. 1], VIIE, 455. 
utrumque, Ultimum v. 201. enun- 
tiatum legitur bem 876. 

V. 202. αἷν ον] V. Hom, Od. 
XIV, 508. Ceterum edditas hie 
versus postea videtur, — φρο - 
ψέουσε καὶ αὐτοῖς} qui bene 
Made uid hac/fabulá doceri 

Nempe: liaec  spectarit ad 
Fes eius «cui fratre a iudicibns 
(βασιλεῶσι male dcoisain, Miuns 
recte illid: φρονέουσε Mentis 
intellexit T.westen.. 1.1. p, 2f, 

V. 203. δόφα: ποικιλός 
"7 |o» ὌΝ ΠΌΤΟΝ 


— ἄγω" καὶ ἀοιδὸν ἐοῦσαν δεῖ- 
Pro. τῇδ᾽ Grámm. ap. nido 

p. 201. Tj &v. Spolin. τῇ δ᾽, τὰν 

253. 49 Ao] P..aixe ϑέλω. 


δειρον») Sei ipsum intelligit, ut- 
pote vatem cum luscinia com- 
parándum ; ἴφηξι reges. : De yoce 
ποικιλόδειρον ita Mitescherl;: 
&,collum lusciniae diverso . aud 
tempore diversum est, modo ru- 
bidum colorem subtus, admodum 
intendit, modo remittit." .. Huius 
explicationis neque. Ruhnkenius 
immemor fuit, cuius; tayneg zx04- 
xiAóyngvv praeplacet, qnum poe- 
ta hic se ipsum respiciat, ;qno 
sensu admodum otiQsur est 4r94- 
κιλόδειρον.. Apud N om n. Dion. 
XLYIL, 3l. DN αἰολάδειφορ 


cx 208. le) Nota. et; io, Íu- 

tàram huius. praesentis. siguifica- 

tionem, qua pro imperativo ugus 

est Hedosut ) oat 9hui cup 
14:17 2,14 1! o 01HIOGO 


ΓΦ αι σφι νος ἢ 


ΗΣΙΘΩ͂ΘΥ 


ἀθάνατοι ποίησαν. Ὀλύμπια α ιδώμᾶτ᾽ ἔχοντες. . 110 
[oi: μὲν ἐπὶ; Κρόνου. σὰν, OT. Ὀὐρανῷ ἐμβασίλευεν 
ὥςτε tol. ó ἔζωον ἀχηδέα ϑυμὸν : ἔχοντες, XY 
νόσφιν “ἄτερ τε πόνων "καὶ ὀϊζύος". οὐδέ τι δειλὸν 
γῆρας ἐπῆν. αἰεὶ δὲ πόδας καὶ χεῖρας ὁμοῖοι 
τέρποντ᾽ ἐν ϑαλίῃσι κακῶν ἔκτοσϑεν ἁπάντων' 118 
ϑνῆσκον δ᾽ ὡς ὕπνῳ ᾿δεδμημένοι"" ἐσϑλὰ δὲ πάντα 


114 


. 111. Vat. 2, ἐβασίλευεν. Non ab Hesiodo profectus esse vi- 
T fic versus. Nusquam enim Satürnus in' diis olympicis habetur. 
Geterum primus fuisse videtar Dicaearchus, qui de aurea sub Sa- 
turno aetate diceret, cujus ne apud Aratam quidem mentio iniici- 
tur. | €f, Bergkii Comrentat, de reliquiis Com, Att. p. 188., cui 
tamen.mon adstipulor in iis, quae de antiqua Saturni religione dis- 
seruit.: Ceterum v. 111 — 120. laudavit Dida: V; 66., v. 11]. in 
mente habuit Schol. Ven. Il. 1, 299. 
.: ας 119, og δὲ ϑεοὶ ξώεσκχον Br., 
Orph. 'p. 820. 
V. 118. &rto πόνων M5. Vat. , ἄτερ γε 7r. Med., ἄτερϑε Br. 
(et sic Vat.2., sed 9s eraso), ἄτερ "móvov Herodian. περὶ σχημ. 


Gaisf. éx Diod. "Herm. 


p: 61. 


discrimen, quod est inter nobilis- 
simos heroicae aetatis homines, 
vere illius historicae, et homi- 
nes insequentis aetatis longe in- 
feriores, causam fuisse primariam, 
cur simile antecedentis. temporis 
discrimen poetae excogitarent si- 
bique fngerent; quemadmodum 
etiam pátriarcharum et regum ae- 
tates, quae vere se exceperunt 
apud homiues, ad deos retulerunt 
Graeci, Saturnique et Iovis regno 
" expresserunt, Si quisautem quae- 
rat, cur.a metallis aetatibus tri- 
bus nomina indiderit Hesiodus, 
tam ex iis id apparet, quae dixi 
ad v. 108, quam ex eo, quod tria 
metalla, . quae hic nominantür, 
moribus singularum aetatum vi- 
dentur esse simillima. Nam au- 
rum, quod primo ponitur. loco, 
omnium .metallorüm minime ar- 
roditur robigine (T heogn. 45. 
Schneidew.), quae ipsa videtur 
simuladcrum esse tam pravitatis 
vitiorumque hominnm, quam de - 
bilitatis eorum, 486 morbis et 
senectuti obrioxia est. 

WV. 118.... ,,Cum multis, hon 
rebus |. Qrausiguet tranquilli." 
LEH R S. Quaest. epp. p. 233. 


V.190. ἀφνειοὶ μήλοισι) 
i. e. locupletes. Pecora aevo an- 
tiquissimo sunt pro divitiis, v. 
163. et animadvers. ad: Scut. 39. 
Post hunc versum Spohnius 
addiderat alios duos: £vval ydg 
τότε δαῖτες ἔσαν, ξυνοὶ δὲ $9oo- 
xot AS avároiit ϑεοῖσι γκατα- 
ϑνητοῖς v ἀνθρώποις, ex Ori- 
gene contra Cels. IV. p. 216. ed. 
Spencer, et S chol. Arat. Phaen, 
97.,qui priorem habet. Secutus est 
Lehrs. Qu. epp. p. 233., non sine 
veri quadam specie; ego vero se- 
qui non àusus sum propter Ho- 
mericorum locorum dissensio- 
nem,. Od. I, 22.25. VIT, 201 seq., 
qui satis demonstrant etiam he- 
roica aetate socios fuisse homi- 
nibus deos. V. Vossii Antis. 
II. p. 453 seq. . Potuit igitur ean- 
dem. heroum aetatem auctor in- 
tellexisse, quum istos versus fa- 
ceret. 

V. 199, Cf. v. 959 seq. Haec 
de geniis doctrina non est Grae- 
ca, sed ex oriente, ut videtur, 
petita, ignota saltem Homero, qui 
ita Odyss, XVII, 485 : καί rs θεοὶ 
ξείνοιδιν. ἐρικότος ἀλλοδαποῖσι 
παντοῖοι τελέϑοντες ἐπιστρωφώ- 
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τοῖσιν ἔην" καρπὸν Ó' ἔφερε ξείδωρος ἄφονρα .. 
αὐτομάτη, πολλόν τε καὶ ἄφϑονον" οἱ δ᾽ ἐθεληωοὶ. 
ἥσυχοι toy ἐνέμοντο σὺν ἐσϑλοῖσιν. πολέεσθιν, ^. 
ἀφνειοὶ μήλοιδι. φίλοι μακάρεσσι ϑεοῖσι 120 
αὐτὰρ. ἐπειδὴ: τοῦτο γένος κατὰ γαῖα κάλυψεν, (190) 
τοὶ μὲν δαίμονές εἰσι Διὸς μεγάλου διὰ βουλὰς ἡ 


^W. 1186. κακῶν ἔντοσθεν ἐόντες MS. Diod. 
ΟὟ 116. d$] Par. Vat;2. ὥςϑ᾽. — e 
V. 118.. πολύν τε Vl. 


V. 119. ἔργ᾽. ἐνέμοντο] Sic Vl. M3. Vat, Par. Vulgo ἔργα 
vfuovro. — ἥσυχα ἔργα scripsit Bentl. | 

V. 120. Hic versus conservatüs est. a Diod. Sic. V, 66. Ab- 
est a codd. omnibus. Graevius aliique réiecerunt post 115. 

'W. 121. ἐπεί κεν Μ55.} Tzetza ἐπεί κε, ἐπειδὴ Plat. Cratyl. 
p. 397., ἐπεὶ καὶ Brunck. Serioris originis h, versus sec, Spohn. 

V. 192. Plato de rep. V. p. 469.: oi uiv δαίμονες ἀγνοὶ 
ἐπιχϑόνιοι τελέϑουσιν, ἐσϑλοί, ἀλεξίκακοι, φύλ. μερόπων. Cratyl. 
p. 397: μοῖρ᾽ ἐκάλυψεν, οἱ μὲν δαίμονες ἃ. ὑποχϑόνιοι καλέονται, 


ἐσθλοί, ἀλεξίκακοι. Plut. de def, or. 39, ἁγνοὶ £ni59. xci. 


σε πόληας ἄνϑρώπων ὕβριν τε 
καὶ εὐνομίην ἐφορῶντες. Quae 
negotia apud Homerum tribuun- 
tur diis, eis apud Hesiodum óaí- 
μονες ἐπιχϑόνιοι funguntur, ab 
ipsis diis magnopere diversi. 
Menander (Meinekii fragm. 
poet. com. IV. p. 288): ἅπαντι 
δαίμων ἀνδρὶ συμπαρίσταται 
εὐθὺς γενομένῳ μυσταγωγὸς 
τοῦ βίου ἀγαϑός xri. Daemo- 
nes Hesiodios, immortales post 
vitam terrestrem transactam , di- 
gnitate sequuntur μάχαρες 9vy- 
τοὶ vzox920vior, qui non fruuu- 
tur immortalitate, sed genii sunt 
ad tempus, ut nymphae; ter- 
tium genüs (χάλκειον) post mor- 
tem. in Hadem sine honore de- 
scendit, ut ita gradus conspi- 
ciantur: ἐν ἄδῃ, ὑπὸ χϑονί, ἐπὶ 
τϑονί. ᾿Νκ putes vero τοὺς ὑπο- 
χϑονίους esse malos genios, ut 
volebat Buttmannus$ cum 
Lanzio]l.l. p.161. Nam recte 
de hoc loco Plutarchus in li- 
bro de def. orac. 10: Ἡσίοδος δὲ 
καϑαρῶς καὶ διωριόμένως πρώ- 
τος ἐξέϑηκε τῶν λογικῶν τέσσαρα 
γένη, θεούς, εἶτα δαίμονας πὸ 

λοὺς κἀγαϑούς (aeneum genus 


non durat ideoque non numera- 
tur in geniis), εἶτα ἥρωας, εἶτα 
ἀνθρώπους, τῶν ἡμιϑέων sé 
ἥρωας ἀποχριϑέντων, ubi ge- 
nera aureum, argenteum et ae- 
neum unó corpore δαιμόνων 
πολλῶν κἀγαϑῶν comprehentlit. 
Aliter de Is. et Os. 926. άκαρες 
ϑνητοί similes sunt Manibus, 
de quibus v. Müller. Etr. If. 
p.95. Daemones mali (ἀλάστο- 
ges) primum a Zaleuco (si 'mo- 

o verus est Zaleucus) memo- 
rantur apud Stobaeum Sen- 
tent. p. 279. Postea Thaletis do- 
ctrima simile quid videtur ape- 
ruisse, ut ab Athenagora ea tra- 
ditur (leg. pro Christ. p. 8. H. 
St.): πρῶτος Θαλῆς διαιρεῖ (εἷς 
οἱ τὰ ἐκείνου διαιροῦντες ἀκρι- 
βοῦντες μνημονεύουσιν) εἰς 
ϑεόν, εἰς δαίμονας, εἰς ἥρωας" 
ἀλλὰ ϑεὸν μὲν τὸν νοῦν τοῦ κό- 
σμου εἰφάγει, δαίμονας δὲ οὐ- 
σίας ψυχικάς, καὶ ἥρωας τὰς 
κεχωρισμένας ψυχὰς τῶν ἀνθρώ- 
zov, ἀγαϑοὺς μὲν τὰς ἀγαϑάς, 
κακοὺς δὲ τὰς φαύλας. Ab his 
longé "diversus ' est Pindar. 
Fragm. 97: ψυχαὶ δ᾽ dotfíov 
ὑπουράνιοι γαίᾳ πωτῶνται ἐν 
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HZIOAOT 


ἐσϑλοί. ἐπιχϑόνιοι, φύλακες ϑνητῶν ἀνθρώπων" 
ot δα φυλάσσουσίν τε δίκας καὶ σχέτλια ἔργα, 


ἠέρα ἑσσάμενοι πάντῃ φοιτῶντες ἐπὶ αἷαν, 


125 


πλουτοδόται" xol τοῦτο γέρας βασιλήϊον ἔσχον. (125) 
Δεύτερον αὖτε γένος πολὺ χειρότερον μετόπισθεν 

ἀργύρεον ποίησαν ᾿Ολύμπια δώματ᾽ ἔχοντες, 

χρυσέῳ οὔτε φυὴν ἐναλίγκιον οὔτε νόημα. 


ἀλλ᾽ ἑκατὸν μὲν παῖς ἕτεα παρὰ 
ἐτρέφετ᾽ ἀτάλλων, μέγα νήπιος. ᾧ ἐνὶ οἴχῳ" 


eo» m ς 


ἀλλ᾽ 


130 
(180) 


ἡτέρι κεδνῇ 


Ov ἂν ἡβήσειε καὶ ἥβης μέτρον ἵκοιτο, 


παυρίδιον ζώεσκον ἐπὶ χρόνον, ἄλγε᾽ ἔχοντες 
ἀφραδίῃς" ὕβριν γὰρ ἀτάσθαλον οὐκ ἐδύναντο 


ἀλλήλων ἀπέχειν, οὐδ᾽ ἀθανάτους ϑεραπεύειν 


135 


ἤϑελον, οὐδ᾽ ἔρδειν μακάρων ἱεροῖς ἐπὶ βωμοῖς, (135) 


V. 1294 — 126. uncinis inclusit Bentl., item 130 seq. 

V. 195. Schol. Ven. ll. I, 4. 5. citat. 

V. 126. citatur a Plut. de Is. et Osir. 26. 

V. 131, ἀτάλλω »] Al. codd. ἀττάλλων. Vid. Iacobs. ad 
Philostr. p. 418. Varin. p. 414. Dind, Ceterum hunc et seq. 
versum spurios habuit Heynius ad I], XIII, 27. Rationes non 


addidit. 


V. 132. Gv ἂν] P., Boiss. Oz dg. : 
V. 134. ἀφραδὸ ἕῃ ς] Sic Vat. Vat. 9. Sed M5. ἀφραδίῃσιν, 


al. ἀφραδίαις. 


V. 137. ἡ 9£uig ἀνθρώποις κατὰ ἤϑεα Bentl. 
V. 138. χολούμενος] Ρι χολωσάμενος. 
V. 1389. P. al. ἐδίδων, quod vereor ne magis congruat cum 


ἄλγεσι qovíoig ὑπὸ ξεύγλαις 
ἀφύκτοις κακῶν, εὐσεβέων ὃ 
ἐπουράνιοι νάοισαι μολπαῖς μά-- 
καρα μέγαν ἀείδοντ᾽ ἐν ὕμνοις, 
quae mysteriorum doctrinam sa- 
piunt. Ceterum verba fere Hesio- 
dea, non rem, quam Hesiodus 
docet, invenies apud Aesch yl. 
Pers. 620 (Well.): ἀλλὰ χϑόνιοι 
δαίμονες ἀγνοί, Γῆ τε καὶ Ἑρμῆ. 
Macrob, Somn. Sc. I, 9. anti- 
quam versuum Hesiodiorum trans- 
lationem Latinam servasse hanc: 
Indigetes divi fato summi Iovis 
hi sunt Quondam homines, modo 
cum superis humana tuentes, 
Largi ac munifici, ius regum nunc 
quoque nacti, animadvertit K ] a u- 
senius Aeneas p. 1015. 


5 


V.193. φύλα κες] Etiam hoc 
vocabulum doctrinam orientalem 
sapit; v. Münter, de relig. Ba- 
bylon. p. 13. 

V.196. πλουτοδόται Ut 
Penates et Lares familiares Tu- 
scorum, de quibus v. Müller. 
de Etrusc. II. p. 87. — γέρας 
βασιλήϊον) Nempetum utser- 
vent ius et poenas exigant a pec- 
cantibus, tum ut regum instar 
liberalium bonarum rerum af- 
fluentiam hominibus procurent. 
Buttmannu s l.l. p. 160. ita in- 
tellexit, quasi reges hi genii sint 
inter genios. Non sequor. Plu- 
tarch. de def. orac. 12. expli- 
cari hoc vocabulo πλουτοδύόται 
adiectivum arbitratur. 
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ἢ ϑέμις ἀνθρώποισι κατ᾽ ἤϑεα. τοὺς μὲν ἔπειτα 
Ζεὺς Κρονίδης ἔκρυψε χολούμενος 9 οὕνεκα τιμὰς 
οὐκ ἐδίδουν μακάρεσσι ϑεοῖς οὗ Ὄλυμπον ἔχουσιν. 
αὐτὰρ ἐπεὶ καὶ τοῦτο γένος κατὰ γαῖα χάλυψε, 140 
τοὶ μὲν ὑποχϑόνιοι μάκαρες ϑνητοὶ καλέονται; (140) 
δεύτεροι; ἐλλ᾽ ἔμπης τιμὴ καὶ τοῖσιν ὀπηδεῖ. | 

᾿Ζεὺς δὲ πατὴρ τρίτον ἄλλο γένος μερόπων dv- 


ϑρώπων 


χάλκειον ποίησ᾽, οὐκ ἀργυρέῳ οὐδὲν ὁμοῖον, 


ἔκ μελιᾶν δεινόν τε καὶ ὄμβριμον᾽ οἷσιν "άρηος 


45 


ἔργ᾽ ἔμελε στονόεντα καὶ ὕβριες" οὐδέ τι σῖτον (145) 
ἤσϑιον., ἀλλ᾽ ἀδάμαντος ἔχον κρατερόφρονα ϑυμόν, 
ἄπλητοι" μεγάλῃ δὲ βίη καὶ χεῖρες ἄαπτοι 


ei Hesiodi. 


141. ὑποχϑόνιεοι) Sic Proculus, M5. G 


al, cum 


Ben Wa ; ἐπιχϑόνιοι Tz etzes, Vat. al.— MS. incert. ϑεοὶ καλέον- 


ται ϑυητοί. 
V. 149. inclusit Bentl. 
V. 144. 
Moschop. 


V. 145. ὄμβοιμον)] Sic M5. Vat. al., 


«Qyvg£éc] Vulgo dgyvgó. " Got: S bohk. ἀργύρῳ 


ὄβριμον minus bo- 


nae notae codd. V. Theog. 140. Praeterea vulgo post μελεᾶν vir- 
gula Lr a quam delendam esse vidit Robinsonus. 


V. 148. 
Cf. animadvers. ad Theog. 151. 


V. 13]. &rz«410v] Hic sensu 
neutro, ut Il. XIII, 27. Soph. 
Ai. 953.; active legitur apud no- 
strum Theog. 480, (ἀτες.) et sae- 
pius apud Homerum, "V. Wer- 
fer. Act. Mon. II. p. 134 seq. 

V. 132. 8v ἂν ἡβησειε] 
quotiescunque quisque 
pubertatem assecutus 
est. Optativus est de re repetita. 

V.138. Ex ovape] V. Hom. n. 
XVII, 397: PA p ἐθέλησεν xov- 
ψαι χωλὸν ἐόντα. "Exgvws pro- 
pterea dixit poeta, quod πο- 
τϑόνιοι sunt genii. 


V.142. δεύτεροι dignitate 


infériores. . 
V. 145. ἐκ asi v] Qui post 
Hzsiop. 


ἄπλητοι] M5. G. Vat. al. ἄπλαστοι, al. ἄπλατοι. 
Postea pro δὲ P. τε. 


μελιᾶν male interpungunt, eodem 
modo explicare debent, ut ap. 
Ar ist oph. Acharn. 180: "4zag- 
νικοὶ στιπτοὶ γέροντες, πρίνινοι, 
᾿ἀτεράμονες , pex y ϑωνομάχαι; 
σφενδάμνινοι, et Virgil. Aen. 
Vil, 315: gensque virum 
truncis et duro robore 
nata, . Sed hoc non opus esse 
nostra monstrat interpunctio : 
timendum genus propter 
arma; ut ap. So p h. Trach. 668. 
active ἐεδ ὅτου φοβεῖ, sic ἐκ μελιᾶν 
δεινόν passive. Ceterum mota 
Aeolicum genitivam μελιῶν. V. 
Theog. 4l. 

V. 146. avóv] Non contenti 
erant frugibus, sed, carne etiam 
vescebantur. ᾿ 
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ΗΣΙΌΔΟΥ.. 


ἐξ ὦμων ἐπέφνκον ἐπὶ στιβαροῖσι μέλεσσιν. 


τοῖς δ᾽ ἦν χάλκεα μὲν τεύχεα, χάλκεοι δέ τὸ οἶκοι, 150 
χαλνᾷ δ᾽ εἰργάζοντο" μέλας δ᾽ οὐκ ἔσκε. σίδηρος. (150) 
uà τοὶ μὲν χείρεσσιν ὕπο σφετέρῃσι δαμέντες 

βῆσαν ἐς εὐρώεντα δόμον. χρυερσῦ ᾿Αἴδαο, 

νώνυμνοι" ϑάνατος δὲ καὶ ἐχπάγλους περ ἐόντας 


εἷλε μέλας. λαμπρὸν δ᾽ ἔλιπον φάος: ἠελίοιο. 


155 


Αὐτὰρ ἐπεὶ καὶ τοῦτο γένος κατὰ γαῖα κάλυψεν, (155) 
αὖτις ἔτ᾽ ἄλλο. τέταρτον ἐπὶ χϑονὶ πουλυβοτείρῃ 
Ζεὺς Κρονίδης. ποίησε. δικαιότερον καὶ ἄρειον, 
ἀνδρῶν ἡρώων ϑεῖον yévog, οἱ καλέονται 


ἡμίθεοι προτέρῃ γενεῇ κατ᾽ ἀπείρονα γαῖαν. 


160 


καὶ τοὺς μὲν πόλεμός τε κακὸς. καὶ φύλοπις αἷνὴ (160) 
τοὺς μὲν ἐφ᾽ ἑπταπύλῳ Θήβῃ. Καδμηΐδι γαίῃ, 
ὥλεσε μαρναμένους μήλων ἕνεκ᾽ Οἰδιπόδαο, 


V..149. Schol. Ven.11, V, 502. -- στιβαροῖσι μέλεσσι») 


Al. στιβαροῖς μελέεσσιν. 


V. 150. roig] Al. τῶν. --- A Vl. τὲ abest. — Hunc et sequen- 
tem versum uncinis inclusit Bentl,  : 

.. V. 181. Schol. Ven. I1..XV,713. — εἰργάξον το] ΑἸ. ἐρ- 
γάζοντο. Pro μέλας δ᾽ ovx ἔσκε Philostr. vit. Apoll. p. 230. Ol. 
μέλας δ᾽ ἀπέκειτο. V. Lehrs. Quaest. ep. p. 234. 

V. 153. MS. incert. σχιεροῦ pro χρυεροῦ. 
. V. 154. vóvvuvoi].Sic Br. et Bentl, Vulgo νώνυμοι. 
V. 157. αὖτι ς] Sic Vl., al. αὖϑις. — ἐπ᾽ ἄλλα A. 


V. 160. γενεῇ] Al. γενεᾷ. 


V. 152, χείρεσσιν ὕπο 
σφετέδῃσι δαμέντες) Recte 
monuit P rocalus in antiquissi- 
ma fabula hanc gentem fluctibus 
Deucalionis interiisse, Apol- 
lod.I, 7, 9: ἐπεὶ δὲ ἀφανίσαι 
Ζεὺς τὸ χαλκοῦν γένος ἠθέλησεν, 
ὑποθεμένου Προμηθέως, Ζ4ευ- 
καλίων τεκτηνάμενος λάρνακα 
καὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐνθέμενος sig 
ταύτην μετὰ Πύῤδας εἰςέβη. Pyr- 
rhà aütem est filia Epimethet cüm 
Pandora.  Eórüm virorum sunt 
ingentia ossa (χεῖρες &emro:), 
quaé pfóst inventa esse Graeco- 
rum historici testantur. 

, V.153, εὐρώενταῇ vastum 
secundam: H erm, ad Soph. Ai. 
H46.; sed horridum potius se- 
cundum Lobeck. p. 453. 


^ 


V. 160. προτέρῃ γενεῇ) 
Aetate, quae quintam antecedit, 
qua nos vivimus. . Ceterum cf. 
Hom. Il. XII, 23., quem locum 
laudavit Hermannus. 


V.163. μήλων ἕν εκἾ V. 120. 
Noli mirari ποιμένας λαῶν in- 
primis gaudere gregibus, qui sunt 
pro opibus omnigenis, 


. V. 165. Quum ἀγαγών non ha- 
bere videretur, unde penderet, 
Herm. hic versum deesse statuit 
hunc: Ἑλλάδι κῦδος ἔϑηκεν ἄναξ 
ἀνδρῶν ᾿Δγαμέμνων, alium Lehr- 
sius Quaest. epp. p. 235... Mihi 
simplicius esse videtur πόλεμον 
intelligere cum Moschopulo. Ne- 

ue Ελλάδα sic dixisse Hesio- 
na probabile est. ἢ 
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τοὺς δὲ. xol ἐν νήεσσιν ὑπὲρ μέγα λαῖτμα ϑαλάσσης 


ἐς “Τροίην ἀγαγὼν Ἑλένης ἕνεκ’ ἠὐκόμοιο. 


165 


ἔνϑ᾽ Two, vovg uiv ϑανάτου τέλος ἀμφεκάλυψε" (165) 
τοῖς δὲ Óíy ἀνθρώπων βίοτον xol ἦϑε᾽ ὁπάσσας 
Ζεὺς Κρονίδης κατένασσε πατὴρ ἐς πείρατα γαίης, 
τηλοῦ ἀπ᾽ ἀϑανάτων" τοῖσιν Κρόνος ἐμβασιλεύει. 


καὶ. τοὶ μὲν ναίουσιν ἀκηδέα ϑυμὸν ἔχοντες 


170 


ἐν μακάρων νήσοισι παρ᾽ ἸΩχεανὸν βαϑυδίνην, 


ὄλβιοι ἥρωες. τοῖσιν μελιηδέα καρπὸν 


(110) 


τρὶς ἔτεος ϑάλλοντά φέρει ξείδωρος ἄρουρα. 

Μηκέτ᾽ ἔπειτ᾽ ὥφειλον ἐγὼ πέμπτοισι μετεῖναι 
ἀνδράσιν, ἀλλ᾽ 1] πρόσϑε ϑανεῖν 7] ἔπειτα γενέσϑαι. 175 
νῦν γὰρ δὴ γένος ἐστὶ σιδήρεον: οὐδέ ποτ᾽ ἦμαρ 
παύσονται καμάτου καὶ ὀϊξύος, οὐδέ τι νύκτωρ (175) 
φϑειρόμενοι" χαλεπὰς δὲ ϑεοὶ δώσουσι μερίμνας" 


V. 161. deest in uno Med. ap. Lanz. 
V. 162. Hunc versum spurium habet Heynius ad Il. XII, 23. 


V. 166. τοὺς abest ab A. 


, V. 169. Hunc et v. seq. a quibusdam eiectos esse ut ineptos 
Proclus dicit; exstat in Vost 9. Vut. 12, et in alio quodam Brit. 
ap. Lanz., a ceteris, etiam ab editionibus, abest. ^" Agnoscitur a 
Zenobio Prov. Cent. III, 86. — ἐμβασιλεύει est Buttmanni 
correctio, codd. ἐμβασίλευε (cf. 111.). 

V. 173. rolg ἔτεος] Al., ut V2. G., roig τοῦ ἔτους. 
V. 174. ὥφελλον Gramm. ap. Cramer. Anecd. Oxon. IIT. 


p. 921. - 


V. 169. τοῖσιν Koóvog]Sic 
monumentum hegillae: v. 9:' ἐν 
μακάρων νήσοισιν, ἵνα Κρόνος 
ἐμβασιλεύει; v. Boeckh. Expl. 
Pind. p. 131. Voss. Antis. I. 
p. 910. Alia fabula et quidem 
barbara. legitur àpud Plut, de 
facie in orb. lun. 26. Ceterum 
haec controversantur cum Theog. 
851., ubi Cronus in Tartarum con- 
Hieitur. JMaxogov νῆσοι ut apud 
Homerum. et Hesiodum sunt in 
Oceano, ita postea mirum in mo- 
dum Sardiniam. iu insulis beato- 
rum habuisse videntur Graeci ; v. 
Aristot. Phys. IV, 11: καϑά- 
περ οὐδὲ toig ἐν τῇ Σαρδοῖ μυ- 
ϑολογουμένοις καϑεύδειν παρὰ 
roig. ἥρωσι, ὅταν ἐγερϑῶσι.. Cf. 
Plutarch. l.l. Nisi haec spe- 


ctant ad fabulam multo recentio- 
rem, ^ 


V. 171. Secundum Calli- 
strati scolium (Br. Analect. I. 
p. 155.) praeter Achillem Dio- 
medemque etiam Harmodium in 
insulis beatorum esse fingebant 
posteri, De Menelao aliunde 
constat. (Cf. Br. Anal.I. p. 179.) 

V.175. ἢ πρόσϑε ϑανεῖν 
ἢ ἔπειτα γενέσϑαι) Haec 
proverbialem locutionem sapiunt, 
ut illa apud Hom. Il, ΠῚ, 40: 
αἴϑ᾽ ὄφελες ἄγονός τ᾽ ἔμεναι &- 


' γαμὸς τ΄ ἀπολέσϑαι, Ceterum v, 


qnae de h. 1. diximus ad y, 109 
seq. "d. uu 
V. 176. σεδήρεον] Hom.ll, 
XXIV, 905: σεδήρειόνΨύ | v0: 
πὸ ον, BER ὦ Ὁ 
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HEZIOA40T- 


[ἀλλ᾽. ἔμπης καὶ .τοῖσι μεμίξεται ἐσϑλὰ κακοῖσιν. 
gig δ᾽ ὀλέσει καὶ τοῦτο γένος μερόπων ἀνθρώπων, 180 
&UT ἂν ᾿γεινόμενοι πολιοχρόταφοι τελέϑωσιν.] 


οὐδὲ πατὴρ παίδεσσιν Óuoltog οὐδέ τι παῖδες, 


οὐδὲ ξεῖνος ξεινοδόκῳ καὶ 


(180) 
ἑταῖρος ἑταίρῳ, 


οὐδὲ κασίγνητος φίλος ἔσσεται, ὡς τὸ πάρος περ. 


aic δὲ γηράσκοντας ἀτιμήσουσι τοκῆας" 


185 


V. 186. βάξοντες ἔπεσσι] G. cum al. βάξοντ᾽ ἐπέεσσι. MS. 


inc. βάξοντας. 


V. 187. οὐδὲ ϑεῶν»] Sic V2. al.; M5. Vat, 2. al. οὔτε 9. 


Porro Vat. 2. Tr. οὐδὲ μέν. 


ἧτορ. Hesiod. Th. 764: τοῦ 
δὲ δσιδηρέη uiv Ἀραδίη, χάλκεον 
δέ οἱ ἦτορ. Blomf. ad Aesch. 
Prom. 230. Aristoph. Ach. 
491: ἀναίσχυντος ὧν σιδηροῦς 
τ᾿ ἀνήρ. Eurip. Med, 1979. Du- 
rum genus dicitur Virgilio 
Georg. 1, 63. V. Boisson, ad 
Eunap. p. 380. et animadvers. 
nostras ad v. 109. 

V. 179. μεμίξεται ἐσϑλὰ 


κακοῖσιν] Haec si ita intelli- - 


gamus,.ut intellexit primus Pro- 
culus:,,attamen et huic ge- 
neri bona cum malis mix- 
ta sunt, nonomnino per- 
dita est haec aetas, néscias, 
quid sit futurum illüd μεμίξεται ; 
si vero ita intelligas: magna fiet 
confusio, summa imis miscebun- 
tur, mala bonis, verbis ἀλλ᾽ ἔμπης 
καί vim inferes. Et Herman- 
nus quidem, qui Proculi inter- 
pretationem tutatur, non omnia 
bona huic quidem aetati Iovem 
ademisse putat. secundum He- 
siodum, sed quaedam etiam re- 
liquisse,. quum. sexta postea 
aetas, quae inde a v. 182. descri- 
batur, prorsus perdita exspecta- 
rétur. Atque banc sextam qiidem 
aetatem etiam Proculus statuit, 
Hermaunus vero ulterius progres- 
sus post v. 181. quosdam versus 
deesse primo vetabut, quibus sex- 
ta ista aetas introduceretur, nunc 
vero v. 182 — 196. ab alio poetá 
profectos esse suspicatur. Mihi 
neutrum videtur. Primum. enim 
ex v. 175. ἢ Exsizix γενέσθαι satis 


intelligitur non peiorem aeta- 
tem exspectare Hesiodum post 
hanc, qua ipse vivit, sed me- 
liorem, de qua re dixi ad r. 
109., deinde quaenam fuerint ista 
bona, quae reliqnisse Iovem di- 
cit Hesiodus secundum alteram 
Hermanni sententiam , prorsus 
obscurum est, Ergo aut ita ex- 
plices versum 179. necesse est, 
ut supra indicavi, aut concedas 
postea additum esse cum v. 180, 
181, ab eo, qui quasi corrigere He- 
siodum vellet. Sic etiam Lehr- 
sius Quaest. epp. p. 236. sensit. 
Obelis igitur notavi. 

V. 181. πολιοκρόταφοι 
Hoc nihil aliud significare dice- 
bat Herm. quam: ,,wenn sie, 
nachdem sie geboren. worden, 
ins Greisenalter werden gekom- 
men seyn," postea vero ab hac 
sententia ipse se. revocavit £Ut 

v γιγνόμενοι scribi iubens, ita 
ut τελέϑωσιν sit dictum pro ce- 
λῶνται. Neque hoc, neque id pla- 
cet, quod Lehrsius Quaest. 
epp. p. 236. excogitavit: ,,mihi," 
inquit, ,,videtur significare: de- 
lebit nunquam," . Nam hoc 
aevum aliquando ;deletum iri 
ipse significavit poeta v. 175. ἢ 
πειτὰ γενέσθαι. Quum verba 
Diodori Sic. V, 32. consi- 
dero, quae de Gallis usurpat: τὰ 
δὲ παιδέα παρ᾽ αὐτοῖς ἐκ yevt- 
τῆς ὑπάρχει πολιὰ. κατὰ 

“πλεῖστον (οἵ. Eustath, ad ll. 
p. 167, 28.),: paene adducor, ut 
famam antiqui oraculi agnoscam, 
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μέμψονται δ᾽ ἄρα τοὺς χαλεποῖρ᾽ βάξοντες ἔπεσσι, 
σχέτλιοι, οὐδὲ ϑεῶν ὄπιν εἰδότες". οὐδέ xtv οἵγε (186) 
γηράντεσσι τοκεῦσιν ἀπὸ ϑρεπτήρια δοῖεν, 


χειροδίκαι" ἕτερος à ἑτέρου πόλιν ἐξαλαπάξει... 
οὐδέ τις εὐόρκου χάρις ἔσσεται οὔτε δικαίου 


190 


οὔτ᾽ ἀγαϑοῦ, μᾶλλον δὲ κακῶν δεκτῆρα καὶ ὕβριν 


V. 168, Schol. Ven. 


|]. XVII, 197. 


-V. 190— 196. habet St'obaewài Serm. II. "p. 30. 


V.. 190. 
Υ, 19]. 


uo ingentem mutationem rerum 
actum iri dicebatur, quum geus 
canis capillis irrueret, qualis fuit 
natio Gallorum, quae et ltomanos 
et Graecos ingenti terrore perculit 
et paene delevit. Atque tale ora- 
culum pro re sua immutatum 
commemoravit Callimachus 
Del. 171. ex ore Apollinis ipsius : 
Καί νύ ποτε ξυνός τις ἐλευσξται 
ἄμμιν ἄεϑλος Ὕστατον, óxnór 
ἂν οἱ μὲν ἐφ᾽ Ἑλλήνεσοι μάχαι- 
θαν Βαρβαρικὴν καὶ Κελτὸν 
ἀναστήσαντες Agna ᾿Οψίγονοι 
Τιτῆνες ἀφ᾽ ἑσπέρον ἐσχατόων- 
τος Ῥώσονται, νιφάδεσσιν ἔοι- 
κότες. Hoc autem si verum est, 
non adeo antiqna. videbitur haec 
carminis pars, vel saltem v, 180, 
1&1., quibus commode hic care- 
bimus. 

V. 184. οὐλὰς Sess ui] Sc. 
κασιγνήτῳ. 

V. 189. χειρο δίκαι] Nota- 
tur χειρὸς nen. ut ap. ,Ari- 
stot. Pol. III, 9., ἐν χειρὸς vó- 
po Hoe "Pont. de Pa- 
riis, Diouys. Hal. VI, 96. VIT, 
Wesseling. ad Herod. vin 

9 

V. 191, κακῶν δεκτῆρα 
καὶ ὕβριν ἀνέρα]. Similiter 
Archil, fragm. 37. κακῶν ἔρ- 


In Vl. 


xtOQsg et Mauetho I, 219. &À-. 


λὰ κακῶν δέκτειθα. Ceterum de 
toto loco Spohnius ita: ὕβριν 
substantivum 'loco adie- 
ctivi; et sic; alii interpretantur 
post Scaligerum, ut Matth, Gr. 


οὔτε] οὐδὲ Spohu. ex Stobaco, 
post ὕβρεν commate interpangitur. 


. Aesch. Choeph. 21. 


hic et v. 


" seq. 


6.429. Bernhard y Synt. p.50., 
prorsus alius rationis est e φιλό- 
τῆς pro ὦ φίλε, quod erit fortas- 
se qui comparct ; nunquam enim 
Graeci dixerunt φιλότης ἀνήρ: 
contra vero bf ἐν accusativum 
regi a δεκτῆρα, ἀνέρα ὑβριστικὰ 
ποιοῦντας olim arbitrabar, ut ap. 
χοὰς προ- 
πομπός, Agam. 106]. CWell.5 
συνίστορα αὐτύφονα κακά. 
Matth. Gr. 6. 422, Sic etiam 
dativus substantivis adhaeret, do- 
cente. Schaefero ad Porson. 
ed, Eur. Phoen. 948, Quod prae- 
greditur κακῶν δεκτῆρα non ma- 
gis dignum notatione visum est, 
quam quod Hero d. VI, 136. ita 
locutus est: τῆς μάχης ἐν Maga- 
oiv. γενομένης πολλὰ ἐπεμνη- 
μένοι καὶ τὴν Λήμνου. αἵρεσιν, 
οἱ ἃ esch. Ag. 646. (Well): av- 
Povv πέλαγος νεκροῖς “χαιῶν 
ναυτινῶν τ᾽ ἐρειπίων. Choeph. 
484: μέμνησο λουτρῶν εἰ, post 
ea μέμνησο ᾿ δ᾽ ἀμφίβλῃστρον. 
Sed Lobeckius (Paral. p.Al.) 
itá: ,,Hesiodio Alli was δεκτῆς 
ρα xui: ὕβριν ἀνέρα, de quo.iam 
diu disceptatur, iy in similli- 
mum: est Luoian, Cony; $. 12; 
ἄνδρα βοὴν ἀτεχνῶφ' ὄνεα “καὶ 
κρὰχεεκώτατον,. sed Hesiodum 
Homeramye ἄρα modo locutum 
esse non constat. Aceusativum 
autem oiv ex nomine δεκξήρ, 
unde 3oxem», pendere.nimis,;arti- 
ficiosum yidetur... Ergo vix elfu- 
gere possumus, quin aliquando ὁ 


182 ᾿ΗΣΙΘΖΟΥ͂ 


ἀνέρα τιμήσουσυ" δίκῃ δῖ ἐν χερσὶ καὶ αἰδὼς 
οὐκ ἔσται" βλάψει δ΄. δ: καχὸς τὸν ἀρείονα φῶτα 
μὐύϑοισι σκσλιοῖς ivétov, ἐπὶ δ᾽ Ogxov ὀμεῖται. 
ξῆλος δ᾽ ἀνθρώποισιν ὀϊζυροῖσιν ἅπασιν | 
δυρκέλαδος. κακόχαρτος ὁμαρτήσει.. στυγερώπης.: 
καὶ τότε δὴ πρὸς Ολυμποι ἀπὸ χϑονὸς εὐρυοδείης. (195) 
λευκοῖσιν φαρέεσσι καλυψαμένο» χρόα καλὸν 
ἀθανάτων μετὰ φῦλον ἴτον προλιπόντ᾽ ἀνθρώπους 
Αἰδὼς καὶ Νέμεσις" τὰ δὲ λείψεται. ἄλγεα λυγρὰ 200 
ϑνητοῖς ἀνθρώποισι' κακοῦ δ᾽ oU» ἔσσεται ἀλκή. 


(190) 


- 195 


— — 





V. 199. In alia recensione fuisse δίκη δ᾽ ἐν τοῖσε καὶ αἰδὼς 
suspicatur Herm. | 
dis V. 193. βλάψει δὲ κακὸς Bentl. βλάπτει Schol. Soph. Phil. 


V. 196. στυγερῶπις al. | 
V. 197 —201. Hos versus a reliquis seimnxit L'ehrsius 
Quaest, epp. p. 238. Sed concedet Lehrsius futura λεέφψετάι et 
ἔσσεται non bene annecti praeterito fry». Exspectandum sic erat 
λέλειπται et ἐστίν. Atque ita pro λείψεται legendum esse λείπε- 
ται suspicabatur H er m. 

V. 198, Asvxoiciv] MO, al. λευκοῖσι. — φάρεσσι Herm. 

V. 199. Prov] Sic Bentl. cum V2, G. al. Procl. Moschop. 
Sed M5. VI. Vat. al. /rgv. "Tuetur hoc Lehrs. Qu. ep. p. 232. 
et sic legisse videtur Heliod. Aeth. T, 14: οὐ παντάπασιν £x- 
λέλοιπεν ἡμᾶς ἡ Δίκη xa9" ᾿Ησίοδον. Schol. Soph. Oed. C. 1665: 


Voie dictum esse statuamus, non, 
ut Bernhardy opinatur Synt, 
p. 50., ex ὑβοιστήρ contractum, 
sed eodem intellectu." Hoc ve- 
rum esse censeo, Sic v. 356: &g- 
παξ pro ἁρπαγή, inverso modo, 
sed prorsus similiter Hero- 
dot. ΠΕ, 142: γεγονώς τε κα- 
κὸς καὶ ἐὼν ὅλεϑοος. Ari- 
stoph. Nubb. 445 : ψευδῶν ovy- 
κολλητὴς — περίτριμμα δικῶν, 
xvofig. Equit. 1159; ὁ φϑόρε. 
Soph. Ant. 320: otu', οἷς λάλη- 
μα δῆλον ἐκπεφυκὸς si. Hom; 
Il. XVI,.498:. 60] γὰρ ἐγὼ καὶ 
ἔπειτα κατηφείη καὶ ὄνειδος ἔσ- 
σομαι. Ceterum v. L e hrs. Quaest. 
epp. p. 188. in 

V..199. δίκη δ᾽ ἐν χερσὶ] 
Posituram post χερσί fecit D iud., 
quum vulgo δίκη δ᾽ ἐν χερσὶ καὶ 


αἰδὼς οὐκ ἔσται iungerentur. Et 
recte quidem, nisi haec est sen- 
tentia: ,in eorum manibus (i. e. 
ἐν ἔργοις, in iis, quae agunt) ne- 
que iustitia neque pudor agno- 
scetur." 


.V. 196. στυγερώπη ς] Lo- 
beckius ad Ai. p. 408. dubitare 
se dicit, utrum primae an tertiae 
declinationis sit, Sed secundum 
accentus legem est primae; si 
ἐριώπεα, similia, inveniuntur, ha- 
benda sunt in heteroclitis. Etiam 
Avxoz dativus legitur apud 
Herod. IH, 55. 


V. 199. ἔτ ov] Et hic animad- 
verte futuram praesentis verbi 
pt significationem, quae necessa- 
ria'est propter totius loci teporem. 
Non enim reliquerunt (75v) ho- 
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[Νῦν. δ᾽ aivov βασιλεῦσιν ἐρέω. uita sek; αὖ: 


ὧδ᾽ ἴρηξ προρέειπεν δηδάδα ποικιλόδειρον, 


τοῖς.] 


ὕψι μάλ᾽. ἐν νεφέεδσι φέρων ὀνύχεσσι με δ 1: 
ἡ δ᾽ ἐλεόν; γναμπτοῖσι πεπαρμένὴ d, ἀμφ᾽ ὀνύχεδσι,. 205 


βμύρφετο' τὴν δ᾽ Oy 


, 


ἐπικρατέως. πρὸς μὖὔϑον ἔειπε". 


ACIE τί λέληκας; ἔχει vv σὲ πολλὸν ἀρείων". (905) 
τῇδ᾽ εἷς jo ἂν ἐγώ περ ἄγω. καὶ ἀοιδὸν ἐοῦβανῃ, 
δεῖπνον δ᾽, αἴ x oum παν νυνί ἰὼ αὐ adds τ 


ἀθάνατον μετὰ φῦλον ἴσαν. 


V. 202. βασιλεῦσιν) Vulgo βασιλεῦσ᾽. Correxit Thiersch. 
Porro pro φροψέουσε unus. Med, vo£ovoi. 


Act. Log IH. p. 404. 


"4-5 a d 


..903. ποικιλόδειρον) Rulink. Br. ποικιλόγηρυν. 
v. 205... V. Cramer. Anecd. Oxon, I. p. 238. 


V. 907, λέληκας) λέλακας Ὁ. A. al. 
λέλαάκα forma (non solum in forma participii, 
W. p. 180.; v. Oppi 
Brunck. Anal. II, p. 67.) aut. AcAgx&. (Odyss, XXII, 
Oppian. Gyn. IV, 399.), - 


opinatur Gramm. uber. 


Dios. 918. Nicand, Th. 758., 


Sed .epici aut utuntur 

ut Buttmannus 
iam, Cyn. Il, 14]. 
141. Arat 
Attici, 


ut videtur, forma λέλακα, ut. Aristoph. Ach. 410. 


..908. .Mitscherl. 
πνόν o cix ἐθέλω, ποιήσομαι.. 


δ᾽  — ἄγω" καὶ ἀοιδὸν ἐοῦσαν δεῖ- 
ed n Gramm. ap. Gramer. 


An.. Ox. IV. p. 901. τῇδ᾽ ἄν. Spoliu. τῇ à. 


V. 209. 


mines Nemesis et Pador, sed mox 
relinquent. Ceterum masculitium 
genus in προλεπόντε eodem mo- 
do habet atqüe π:ληγέντε apud 
Homer. Il.:VII , 455. .. Notavit 
propter id ápsum καλυψαμένω 

χρόα καλόν Apoll. Synt. {Π..7. 
et Schol. Ven. Hl, VIII, 458. 
utrumque, Ultimum v. 201. enun- 
tiatum legitur ἔθυσα ἢ 816. 

V. 202. -« Iv ov] V. Hom, 0d. 
XIV, 508. Ceterum additus hic 
versus postea videtur, — tpQo- 
νέουσε καὶ αὐτοῖς qui bene 
sciunt, quid hac/fabulá doceri 
velim. Nempe. haec spectant ad 
litem eius comm fratre a iudicibus 
(βασιλεῦσι) male dcoisam. Minne 
recte illiid: φρονέουσε καὶ cric 
intellexit T. westen..1..1. p 28. 

V. 203. 99 Ui m et: 2:0 LC LÀ 9- 

í 3 Í r Fs , UU ἧς 
ΗΝ NET ΤΣ. Ὁ jf VLL! Inn 


ai x ἐϑέλωῳ]Ί P. "αἶκε (Ad. c.l: xn 


à::g0»] Se ipsum intelligit, ut- 
pote vatem cum luscinia com- 
parándum ;. ἴφηξε reges. De yoce 
ποικιλόδειρον ita Mitscherl: 
&,collum lusciniae diverso aun 
tempore diversum est, modo ru- 
bidum colorem $ubtus, admodum 
intendit, modo remittit." .- Huius 
explicationis neque, Ruhnkeniue 
immemor fuit, cuius; tayneg z:04- 
κιλόγηρυν praeplacet, qnum poe 
ta hic se ipsum respiciat, qno 
sensu admodum otiqPurn est ποθέν 
x1A0 O&LQOV. : Apud. Non n. Dion. 
EDU 31.. DANT αἰολάδειφορ 


εἶ 208. Εἶθ} Nota. eti; hip, Íu- 
tàram huius, praesentis; 'bignilicac 
tionem, qua.pnoó Maps wm 
est Hesiodus,.!. ottt Shui cup 
1,1 ip nto» 


fi | [a (p. i fs.01.74 


(900) | 


184 - 


HEXIOAOYT ^: 


[ἄφρων δ᾽ ὅς x. ἐθέλῃ πρὸς κρείσσονας. ἀντιφερέξευν, 210 
ψίκης τε στέρεται πρός v αἴσχεσιν ἄλγεα πάσχει. 
Ως ἔφατ᾽ ὠκυπέτης ἴρηξ, τανυσίπτερος ὄρνις. (210) 


ὦ Πέρση, σὺ δ᾽ ἄκουε δίκης, μ 


ηδ᾽ ὕβριν ὄφελλε" 


ὕβρις γάρ τε κακὴ δειλῷ βροτῷ" οὐδὲ uiv ἐσθλὸς 
δηϊδίως φερέμεν δύναται, βαρύϑει δέ ὃ᾽. ὑπ’ αὐτῆς, 215 
ἐγκύρσας ἄτνῃσιν" ὁδὸς δ΄. ἑτέρηφι: παρελϑεῖν, 
κρείσσων ἐς τὰ δίκαια" δίκη δ᾽ ὑπὲρ ὕβριος «ἴσχει . (215) 
ig τέλος ἐξελϑοῦσα' παϑῶν δέ τε νήπιος ἔγνω. ᾿ 
αὐτίκα γὰρ τρέχει Ὅρκος ἅμα σκχολιῇσι δίκῃσιν. 

τῆς δὲ δίκης δόϑος ἑλκομένης ἡ κ᾿ ἄνδρες ἄγωσι 220 
δωροφάγοι, σκολιῇς δὲ δίχῃς κρίνωσι ϑέμιστας. 


V. 910 seq. ut spurios notavit Aristarchus. Cf. T westeu. 
|. l. p. 22. Non spurios dixerim, sed male huc traiectos, .addita 
post ἄφρων particula δέ. Pertinere videntur ad idem gnomicae 
póeseos genus, ad quod pertinent versus 25. 26. .B.r. post versum 


919. traiecit. 
V. 910. 


ἐθέλῃ) AL ἐθέλοι, κα ϑέλῃ Vat. 9. 


V. 913. ἄκου εἾ Spohn. ex Etym. M. p. 43,. σὺ δ᾽ ἄϊε, de 
qua mensura vehementer dubito; v. Herm. ad Aristoph. Nubb. 
646. coll. v. 975 Opet. | Geterum vv, 213 — 218. a Lehrsio 
(Quaest. epp. p. 239.) separantur ab antecedentibus et sequentibus, 

"V. 914. οὐδὲ μὲν] Gerchardius coni, οὐδέ μιν. 

V. 916. zagsiOsiv] Υ]..Ρ, μετελθεῖν. — ἑτέρηφε recte A. 
Schol, Ven. Il, II, 233., male vulgo ézégygi. 


V. 220 seq. Lehrsius Quaest. epp. 


. 939. hos versus post- 


ea additos esse putát. Sed ex σκολιῇς δίκῃς vix poteris ad 7] δέ 


V: 914. ὕβρις] locupletibus 
et'optimatibus est damnosa, ne- 
dam egerio et humili loco nato; 
de hac significatione vocabulo- 
rum δειλός et Éo940g, quae sa- 
nequam antiquá tempora redolet, 
v. Welcker. Prolegg. ad Theo- 
gnid. p. XXIII. Thiersch. Act. 
Mon. IHT, p. 405. Iam quae sequun- 
tur ita explicabis: saepius etiam 
vir bonus (i. e. dives et genere 
praepollens, a quo omnia alia ex- 
spectaris) a petulantia se abripi 
patitur, φέρειν ov δύναται (αἱ di- 
cimus: male ferre fortunam), 
succumbit ei (βαρύϑει ὑπ᾽ αὖ- 
τῆς! ità bene Mitscherl;), at- 
que inde magnis obnoxius est in- 
commodis damnisque. 

7V.216. évéongi] Thiersch. 
Act. Mon, ΠῚ, p. 406. pro no- 


minativo habet cum S c ho l. Ven. 
Il. XIIf, 588.; sed. q: solummo- 
do £enitivis et dativis . adiungi, 
nunquam nominativo ; . aocusati- 
vo, vocativo, recte monuerunt 
Matth, Gr. δ. 87. Buttm. Gr. ἡ 
ub; T. p. 905. ἑτέρηφε est; con- 
trario modo. : , 
V. 918. Hom. Il XVII, 32: 
δεχϑὲν δέ τε νήπιοςβ ἔγνω. 
γ.919. "Ooxog] est deus, qui 
unit periuros; v. Theog. 231. 
ind. Nem. XI, 30: Ναὶ μὰ 
γὰρ Ὅρκον (nisi hic ut nostrum: 
bei meinem Eid). 80 ph. Oed. C. 
1767. Elmsl. et quae monuimus 
ad Theog. 784. Cf. oraculum apud 
Herodot. VI; 86. — Cum hoc 
versu novum carmen ordiri, cuius 
suppressum initium sit, atque 
continuari usque ad 246, arbitra- 
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(990) 


ἠέρα ἑσσαμένη. "κακὸν ἀνθρώποισι. φέρουδα, 
otre μιν ἐξελάσωσι καὶ οὐκ ἰϑεῖαν ἔνειμαν. 


OL δὲ δίχας ξείνοισι καὶ ἐνδήμοισν διδοῦσιν 
ἰϑείας καὶ μή τι παρεχβαίνουσι δικαίου, ᾿ 
τοῖσι τέϑηλε πόλις, λαοὶ δ᾽ ἀνθεῦσιν ἐν αὐτῇ" 


925 


: (995) 


εἰρήνη δ᾽ ἀνὰ γῆν χουροτρόφος, οὐδέ ποτ᾽ αὐτοῖς 
ἀργαλέον πόλεμον τεκμαίρεται εὐρύοπα Ζεύς" . 

οὐδέ ποτ᾽ ἰϑυδίκῃσι μετ’ ἀνδράσι λιμὸς ὀπηδεῖ, 980 
οὐδ᾽ ἀτὴ, ϑαλίῃς δὲ μεμηλότα ἔργα ψέμονται. ^ c 
τοῖσι φέρει μὲν γαῖα πολὺν βίον, οὔρεσι δὲ δρῦς (930) 
ἄχρη μέν τε φέρει βαλάνους, “μέσση δὲ μελίσσας" 


(v. 229.) δίκην intelligere. Heyuius ad 1). XVI, 387. solum 221. 


spurium habet. 


V. 99]. σκολιεῆῇς δὲ δἰκΊ 
καις. Quid M5. Vat. habeant, 
V. 999. 


λάουδι V92.. G. al. 
V. 997, 


V. 998. αὐτῆς Vat.9. 


€] Sic codd.; al. σκολεαῖς δὲ δί- 


u monuit Lanz. 
“πόλιν xai] Sic M5. Vat.9. V2. ; al. πόλιν τὲ καί. 
V. 224. ἐξελάσωσι) Sic M5. VI. al. 


, ἐξελάσουσι al. 


, ἐξε- 


Quid Vat. habeat, non monuit Lanz. 
τοῖσι δὲ τέϑηλε Vl. 


V. 230. ἐθυδίκῃσι Μδ. ͵ ἰϑθυδίκαισι V2. al.; ὠθυδίκοισι VI. 


Vat. 9. Pro λιμὸς A. λοιμός. 


V. 939 — 937. Alia recensio. versuum 92927 — 931. 
940. et v. 942 — 947. versus 9239. 


Lehrsium l.l. p. 


secundum 


V. 232 seq. laudat Plato Rep. p. 363. 


V. 233. 
tur Thiersch. Act. Mon. III, 
p- 406 seq..Non adstipulor. Haec 


enim optime cum. antecedentibus 
cohaerent, 


V. 990. 66 9 og] Sc. ἐστί. 'Pó- 
ϑος non est via neque, ut olim 
putabam, reipublicae perversio, 
tumultus ex rapta obtorto collo 
iustitia ortus, Sed haec est sen- 
tentia: ruit iustitia eo quo ab in- 
iustis hominibus rapta trahitur, 


V. 993. ἠέρα ἑσσαμένη) 
Lehrsius nube vultum. obte- 
xisse prae moerore pütat, ut apud 
Quint. Sm yrn.IV, 44: ἀϑάνα- 
τοι δὲ --- κρᾶτ᾽ ἐκάλυψαν ἀπειρε- 
σίοις νεφέεσοσιν, ϑυμὸν ἀκηχέμε-- 
vot. Sed multum differant locntio- 

Thes κρῶτ᾽ ἐκάλυψαν et rj £go: ἑσσά- 


ἄκρη] Pauci ἄχϑῃ et postea μέσσῃ. 


μένη (v. 195. 955.), quod non pot- 
est aliter intelliginisi de tota cor- 
poris forma, quod hic non satis 
aptum esset, siquidem, quae ob- 
torto iam collo trahitur, nihil 
proficit, si nube se tegere conatur. 
Haec causa fuit, cur v. 220. δίκης 
scriberem; nou ΖΊίκης; nam δίκη 
est indioum iustitia, «δὰ ἢ δέ (v. 
922.) vero ipsa “ίέπη intelligenda 
est, quae vel non spectata ho- 
minibus mala facta eorum quam- 
vis moerens observat et vindicat. 
Eodem modo v. 191. δίκη et αὖ- 
δώς appellative, post vero v. 200. 
proprie producuntur in medium. 
Nam JVéusoig et. Ζίκη non diffe- 
runt, 

V. 999. τεκμαΐρεται} V. 
Heyn. ad Il. VII , 70. 


L] 
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εἰροπόκοι δ᾽ ὄϊες μαλλοῖς καταβεβοίϑασι" 
τίχτουσιν δὲ γυναῖχες ἐοικότα τέκνα γονεῦσιν" 
ϑάλλουσιν δ᾽ ἀγαϑοῖσι διαμπερές" οὐδ᾽ ἐπὶ νηῶν 
νίσσονται, καρπὸν δὲ φέρει, ξείδωρος ἄρουρα. 
οἷς δ᾽ ὕβρις τε μέμηλε κακὴ καὶ σχέτλια. ἔργα, 
τοῖς δὲ δίκην Κρονίδης τεκμαίρεται εὐρύοπα Ζείς. 
πολλάκι καὶ ξύμπασα πόλις κακοῦ ἀνδρὸς ἀπηύρα, 240 
ὅςτις ἀλιτραίνῃ καὶ ἀτάσϑαλα μηχανάαται-- 

τοῖσιν δ᾽ οὐρανόϑεν αέγ᾽ ἐπήγαγε πῆμα Κρονίων, (240) 
λιμὸν ὁμοῦ καὶ λοιμόν ἀποφϑινύϑουσι. δὲ λαοί. 


235 


(935) 


V. 234. εἰροπό DE Scr. εἰρόποκοι. . Ceterum h. et antec. 
v, allegavit Plato de rep. p. 363. 

V. 235. τοκεῦσιν M. Mihi hoc praeplacet propter ríxrove 
et τέχνα. Gaudet enim allitteratione in proverbus antiquitas. 

V. 257. νίσσονται) Sic Proculus, Vat.2. al. V. Schaef. 
ad Theocr. Id. VII, 25. νήσονται M5. Plures cum V2. Moschop. 
νείσσονται, quod rec. Dind., νίσονται Vl. 

V. 


240. ἀπηύρα] Sic M5. Vat. al. ΑἹ. .codd. cum V9. 6. 


A. ἐπαυρεῖ. Citatur a Schol. Ven. IL 1, 42. — 

V. 941. ἀλιτραίνῃ)] Aeschin, og xev ἀλετραίνῃ. Vulgo 
ἀλιτραίνει. 

V. 242. ἐσθ γε] Βτ. ε ἐν ἐπήλασε. ᾿ 

V. 243. V. Schol. Ven. ll. ΧΥ͂!, 385. — ἀποφϑίνουσι Gal. 


V.2936 seq. ov δ᾽ ἐπὶ νηῶν 
víacovrai|Quos non agit ava- 


ritia, ut navigationibus merces- - 
que cicumferendo lucrum faciant, 


quum ager largos fructus suppe- 
ditet. 

V.940 seq. Hàec ita laudat A e- 
schin. inCtesiph. p.427. Bekk. 
(p. 73. Steph.): πολλάκι δὴ ξύμ- 
πασὰ πόλις κακοῦ ἀνδρὸς darn e 
ρα, "Og κεν ,ἀλιτραίνῃ καὶ ἀτά- 
σϑαλὰα μητιάαται. Τοῖσιν δ᾽ οὐ- 
ρανόθεν μέγα πῆμα δῶκε Κρο- 
νίων, Διμὸν. ὁμοῦ καὲ λοιμόν, ἐ- 
ποφϑινύϑουσι δὲ λαοί" Ἢ τῶν 
γε στρατὸν εὐρὺν ἀπώλεσεν ἢ ὅγε 
τεῖχος Ἢ νῆας ἐνὶ πόντῳ τίννυ- 
ται εὐρύοπα Ζεύς. Atque- hic 
Aeschinem omisisse: v;:244. 245. 
non.mirum est; ridiculum enim 
fuisset pro sua sententia versus 
illos addere. Coninnctivas εὐλε- 
τραίνῃ unice verus est, etiam 
propter μηχανάαται, quod fon 
est indicativi. modi, sed subiun- 


: ctivi; indicativus erat uzzaraà- 


ται brevi penultima, quod me- 
trum non ferebat, V. Schol. Ven. 
ad Hom. IL. VI, 268: "Aoísrae- 


'ζος τὸ δεύτερον ἄλφα (in verbo 


εὐχετάασϑαι) συστέλλει καὶ 6 
᾿᾿σκαλωνίτης, ὁ ἄλλοι δὲ ἐκτεεένου - 

σιν, οὐχ ὑγιῶς xri. Βεεὶε hoc 
docuisse Aristarchum demonstra- 
vi in Allg. Lehre v. Accent p. 98. 
Tales enim epicae dialecti formae 
ita effictáe sunt, ut copulativa vo- 
calis, quae vulgo est in indicative 
εἴπ coniunctivo T,Ssequeretur nà- 
türam primigeniae vocalis verbi, 
quae est αὶ in hoc contractorum 
verborum geüére. Huius vero ut 
diversa sit mensura in indicativo 
atque coniünctivo, poscit modo- 
rum. ratio ; hinc μηχανάδεαι pro 
μηχανάεται esset indicativus, μη- 
χανάᾶδται pro μηχανάηται sub- 
iunctivus. Geterum de forma epi- 
-ca'verburum in «a«rer, de 488 
dubitabat Buttm. Lexil. I. p. 9. 
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οὐδὲ γυναῖλες τϊτουσιν μινύϑουσι δὲ οἶχοι, ... 
Ζηνὸς φραδμοσύνῃσιν Ὀλυμπίου" ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 245 


ποις J 


τῶνγε στρατὸν εὐρὺν ἀπώλεσεν ἢ ὅγε τεῖχος, 
νέας ἐν πόντῳ «Κρονίδης. ἀποτίνυται αὐτῶν. . (245) 


ἾΩ βασιλεῖς, ὑμεῖς, δὲ καταφράξεσϑε καὶ αὐτοὶ 
τήνδε δίκην" “ἐγγὺς γὰρ ἐν. ἀνθρώποισιν ἐόντες 


ἀϑάνατοι φράζονται ὅσον σκολιῇσι δίκῃσι 


250 


ἀλλήλους τρίβουσι ϑεῶν ὄπιν οὐχ ἀλέγοντες... 


"s γὰρ μύριοί. εἰσεν ἐπὶ χϑονὶ πουλυβοτείρῃ - 
ἀϑάνατοι Ζηνὸς: fce ϑνητῶν can 


(950) 


τ, 244 seq. spürii ΤΑ ΌΤΙ Plut. 


V. 946. 
Cuiet. Graev. 


τῶν γε] G. τῶν τε, Vat. 9. Vl. τόν γε. — & yt] E 


V. 947. rs ὑποείννυται αὐτοῖς Med. 
V. 218. Viteb. ὑμεῖς δὲ βασιλεῖς καταφράξεσϑε καὶ αὐτοί, 


unde Herm. ad Hom. hymn. Cer. 


ἐπιφράξεσϑε xal αὐτοί. 
γλαυκῶπις ᾿4ϑήνη. 
V. 949. τὴν δίχην YI. 


p. 122. ὑμεῖς δ᾽, ὦ βασιλῆες, 


In uno Med. βὴ à ἰέναι μάλα δ᾽ ξἕωκα 


V. 950. φράξονται) Sic M5. Vat. V1.2. al. AL. odd. λεύ- 


σουσιν. 


V. 953. Sextus Emp. adrers. 
ἀνθοώπων, Clemens δαίμονες ἀϑάνατοι q. μερόπων d. 


309., cf, animadvers. ad Scutum 
101. — ἀπηύρα] V. Blom- 
field. ad Aesch, Pers. 942. 

V. 948— 264. Novüm: carmen 
esse censet Thiersch. Act. 
Mon. III. p. 410. Sed haec vi- 
dentur optime cóhaerere cum'an- 
tecedentibus ; a v. 213. ad v. 247. 
Persen allocutus est poeta, nunc 
ad iudices S6 convertit ora- 
tio : ὑμεῖς δέ, ὦ βασιλεῖς, καὶ 
αὐτοὶ καταφράξεσϑε τήνδε δί- 
κην. Hoc autem significare: et 
vos, iudices, eiusdem iu- 
stitiae, quam commendo, 
memorés sitis,putabat Spoh- 
nius, Lehrsius. vero ]. l. p. 
941: hunc morem, hoc in- 
stitutum deorum, Mihi vero 
ita intetpretandum: esse videtur: 
Lpsi reges mementote, 
qualis sit ista iustitia, 
qua utimini, i. e, quam in- 
iustisitis,. Cf. v. 269. 

V. 959. τρὶς μύριοι) Sunt 


Math. IX. p. 571. μερόπων 


pro ingenti nümero. Cf. Theog. 
364. Ceterum cf. 122 seq. Bois- 
sonad. nonimmemor fuit Pseu- 
do-Heracliti epistolae ad Hermo- 
dorum in commentario ad Euría- 
pium p. 424 seq. editae: πολλαὶ 


᾿ δίκης Ἔρινύες μαρτημάτων φύ- 


λακες. Ἡσίοδος ἐψεύσατο τρεῖς 
μυριάδας. εἰπών" ὀλίγαι εἰσίν, 
οὐκ ἀρκοῦσι κακίᾳ κόσμον" πολύ 
ἐστε πονηρία. Vel ia his Chri- 
stiau um hominem aguoscas, sed 
ofmmnium maxime personatum. phi- 
losophum produnt haec: paces 
δαιμόνιοι δὲ piro ἄλλων. καὶ 
τοῦτο ἀγαϑοί , οὐ γράμμασιν 
ἀποδεικνύντες Y Caen y ἀλλ᾽ 
ἀγωγῇ" κἂν ἐλϑώ v vg. ἢ Σκύ- 
ϑης ἢ Τριβαλλὸς ἢ. Παφλαγὼν 
ἢ μηδὲν ἔχων ὄνυμα χώρας ὑπο- 
στῇ τὴν Δυκούργειον σκληραγω- 
"o “Δάκων τίν. Cos 
V.253. ἀϑάνατοι Ζηνὸς 
φύλακες immortales ἃ 
Jove instituüti- custodes 
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οἵ δὰ φυλάσδουσίν τε δίκας καὶ σχέσλια. ἔργα," 


ἠέφα ἑσσάμενοι πάντῃ φοιτῶφτες "ἐπ᾽. αἶαν: 


295 


ἡ δέ τε παρϑένος. ἐστὶ Ain Ζιὸς “ἐκγεγαυῖα, - 


κυδρή v. αἰδοίη τε ϑεοῖς OL ᾿Ὅλυμπον᾽ ἔχουσιν. 


(955) 


καί δ᾽ ὁπότ᾽ :&v τίς utv βλάπτῃ σκολιῶς ὀνοτάζων, 
αὐτίκα πὰρ Μιὶ πατρὶ καϑεζομένη Κρονίωνι | 
γηρύετ᾽ ἀνθρώπων ἄδικον: Ψόονς: ὄφρ᾽. ἀποτίσῃ 960 
δῆμος ἀτασθαλίας βασιλέων. oL λυγρὰ" φοεῦντες | 


ἄλλῃ παρχλίνωσι δίκας koc “ἐδέποντες.᾿ 


Gio 


ταῦτα φυλασσόμενοι; βασιλεῖς. ἰϑύπετε, μαίϑους;»" 
δωροφάγοι; σκολιῶν δὲ δικῶν ἐπὶ πάγχυ λάϑεσϑε. 


οἱ αὐτῷ κακὰ τεύχει. ἀνὴρ “ἄλλῳ κακὰ" τεύχων, 


265 


ἡ δὲ κακὴ βουλὴ τῷ βουλεύσαντι κακίστη. 
πάντα ἰδὼν Διὸς ὀφθαλ(ιὸς. καὶ πάντα. γγήσαο (965) 


δὴ 254 seq. Vid. v. 193, 125. 
κυδρή] Sic M5. Vat. 


. 291. 
b 
- VW. 960. 


Vat. 9. ἀδίκων, sed d dpfaiot. ον, 


T5. 


γι miltque alii Pauci 


" 


"V. 261 seq. hic, ubi reges admonenptur et. deterrentur, duepti 


sunt. 


prodit. 


Et. genitivus 
Vocativus 


ααιλέων imperitum vel recentiorem auctorem 
ασιλεὶς ne ipse quidem ex more veterum epi- 


corum est. LEHRSIUS l, l. p. 242. Neque μύθους adhibuit poe- 


ta;e Li ^p vulgari. 


9261. βασι ἕω »] Sic pauci cum V2. Nam M5. Vat. 12. mul- 
tique τὰ cum Tzetza βασιλήων. Pro dsasitedihs; oft inc. ἀτα- 


eleifen (sic). 
ΤΕΥ, 969. 


Been 


mortalium. ldem dixerat vi 
192 : δαίμονές tic: Διὸς μεγά: 
λου διὰ βουλάς. Nimis poetam 
urget T w esten, 1l. 1, p. 96. €f. 
Buttmaánn. de aetát. hom. p. 
159. A49dvarot φύλακες dicun- 
tur, ut ϑνητοῖς μακάρεσσιν. 141. 
opponantur. 

V. 256. ἡ δέ τε παρθένος 
ἐστὶ ín τῇ Atque. praeter hos 
est etiam Iustitía, love procrea- 
ta, quae hominum pravitatem ob- 
servat. V.'Theog. 902. Ad ἐσεὶ igi 
tur supplendum est φύλαξ. - Ali- 
ter Hermannus, qui hauc esse 
constructionem dieit : ἡ δέ, Δίκη, 


παρφκλίνωσι A. π 
V. 263. μύϑου ς)] Med. Vat..al. reno 


υλδίκουσε: ui: E. 
Pro βαοιμεῖς al. 


ἐστὶ παρϑένος, i i.e.. sie aber, 
die Gerechtigkeit, ist keusch und 
rein," quae minus bene cohaerere 
cum Pi argu mihi  viden- 


tur. . 


V. 960 seq. Fesdus sententiae 
Horatianae Epist.:b, 2, 14: 
quicquid delirant reges, plecton- 
ταῦ Achivi, ^ ^00 05 

V. 965. . Maioris antiquitatis 
Metis habet vetus a P iut. de 
sera num. vind. 9. , Hesiodo una 
cum 9266.tributus: ὃς δ᾽ ἄλλῳ xa- 
κὰ τεύχει, ἑῷ κακὸν ἥπατι τεύχει, 
et prorsus ita Lucillius is 
epigr. 51, 5. (Brunck. Anal. 


Pd 


ΕΡΓΑ ΚΑΙ HMEPAI. 


καί νυ τάδ᾽, αἴ x qo, ἐπιδέρκεται, οὐδέ ὃ λήϑει, 
οἵην δὴ xc τήνδε δίκην πόλις ἐντὸς ἐέργει. 

νῦν δὴ ἐγὼ μήτ᾽ αὐτὸς ἐν ἀνθρώποισι δίκαιος 270 
εἴην μήτ΄. ἐμὸς υἱός" ἐπεὶ κακὸν ἄνδρα. δίκαιον 


ἔμμεναι». εἰ μείξῳ γε. δίκην ἀδικώτερος ἕξει" 


(910) 


ἀλλὰ τάγ᾽ οὔπω. ἔολπα τελεῖν Δία τερπικέραυνον. 

ἾΩ Πέρση, σὺ δὲ ταῦτα μετὰ. φρεσὶ βάλλεο σῇσι, 
καί νυ δίκης ἐπάχουε, βίης δ᾽ ἐπιλήϑεο πάμπαν. 275 
τόνδε γὰρ ἀνθρώποισι νόμον διέταξε Κρονίων, 


ἰχϑύσι μὲν καὶ ϑηρσὶ καὶ οἰωνοῖς πετεηνοῖς, 


(95) 


ἔσϑειν ἀλλήλους. ἐπεὶ οὐ δίκῃ ἐστὶν ἐν αὐτοῖς" 
ἀνθρώποισι δ᾽ ἔδωκε δίκην, ἣ πολλὸν ἀρίστη 
γίγνεται. εἶ γάρ τίς d ἐθέλῃ τὰ δίχαι ἀγορεύειν 280 
γιγνώσκων, τῷ μέν v ὄλβον διδοῖ εὐρύοπα Ζεύς" 


V. 263. 


ol αὐτῷ] Sic V2, al., 


M5. of τ᾽ αὐτῷ, Vat. Par. 


ol 9" αὐτῷ. — κακὰ τεύχει) MS. incert. τεύχει κακα. 
V. 967 —273. delevit Br. e iudicio Plutarchi, uncis inclasit 
Bentl., qui v. 269. adscripsit δὴ, καὶ ἥδε δίκην re propter 
Procli verba: ἐν τῇ πόλει ταύτῃ) et 270. νῦν δ᾽ ἄρ᾽ £yo. 


non videntur ab Hesiodo profecti esse, quem 


V. 968. ἐϑ ἐλῃ σἼ Malim ἐθέλῃ. 
v. 910 — 978. 

non decet inprimis v. 270, 
V. 973. 


V. 977. πετεεινοῖς Α. Tr. 


teQmixégavvor)] P. Vat.2. al. pauci μητιόεντα. 


V. 978. ἐσϑέμεν Clemens, Boiss. — ἐν αὐτοῖς} Sic M5. 


V at. 
αὐτοῖς. 


Alii cum V2. ἐπ᾽. αὐτοῖς. Plut. de sollertia anim. 6. μετ᾽ 


V. 280. £884 gy] Vat.2, P. ἐθέλοι. Sic lemma Procli, ἐθέλῃ 


Moscho p. 


If. p. 327.). Similiter iu | Prov. 
Sal. 3, 5. ,,das wird deinem Na- 
bel gesund seyn." Sed Aristot. 
Rh. III, 9. ut in, contexta. scri- 
ptum est. 


V. 966. Hic versus in Latinnm 


trauslatus est ap. Gell. IV, ὃ. 
. V, 961 —273. Novum carmen 


secundum Thierschium Act. | 


Mon, ΠῚ. p. 412., cui praemis- 
sum erat: 60i δ᾽ ἐγὼ ἐσϑλὰ νοέων 
-- vinis Πέρση, oi αὐτῷ κακὰ 
τεύχεε ἀνήρ, εἴ porro v. 986, 265; 
966. Non assentior. Potius cum 
Lehrsio (p. 242.) faciam, qui 


vv. 265. 266., 267 — 9269., 970 — 
272. pro siugulis proverbiis ha- 
bet. Idem recte monuit v. 273. 
ab eo adiectum esse, cui haec 
omnia nimis videbantur morose 
dicta, 

V. 969. τήνδε 8íxzv] Nec 
latet Iovem, quaenam sit ea, qua 
utimini, justitia. "Videtur et hic 
Ascram respicere; cf. v. 35. 

V. 973. τελεῖν] est futurum 
pro τελέσειν.. ᾿ 

V, 274— 285. Septimum car- 
men Thierschio Act. Mon, 
III. P 412, 
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ὃς δέ κε μαρτυρίῃσιν ἑκὼν. ἐπίορκον ὁμόσδας 
ψεύσεται, ἐν. δὲ δίκην. βλάψας. ψήκεστον. ἀασϑῇ, 
τοῦ δέ T ἀμαυροτέρη γενεὴ. ᾿μενόπισϑε λέλειπται. 
ἀνδρὸς δ᾽ εὐόρκον γενεὴ μετόπισθεν ἀμείνων. 285 

Σοὶ δ᾽. ἐγὼ ἐσθλὰ φοέων £oéo,. μέγα νήπιε Πέρση, 
τὴν μέν του κακότητα καὶ ἰλαδὸν" ἔστιν ἐλέσϑαν — (985) 
ῥηϊδίως" λείη μὲν 000g, μάλα δ᾽ ἐγγύϑι ναίει. 
τῆς. δ΄ ἀρεδῆς ἱδρῶτα V9eol προπάροιϑεν ἔϑηκαν 
ἀϑάνατοι᾽ μακρὸς δὲ xol ὄρϑιος οἶμος ἐς αὐτὴν 290 
καὶ TQ ρηχὺς “τοπρώτον᾽ ἐπὴν. δ᾽ εἰς ἄκρον ἵκηται, 
ῥηϊδίη δὴ ἔπειτα “πέλει, χαλεπή περ ἐοῦσα. 


(380) 


(290) 


^ V «,, 989. ὑπ δ ρὼ Y]. -- ἠἀα σϑ ἢ] Sic Schaef. coni. Vulgo 
ἀάσϑη: 

V. 987. μὲν γὰρ Xenoph. Mem. II, 1,90., εἰς τὴν μὲν Plato 
ΞΈΡΩ: 364. 

. 988. Asím] Codd. ὀλέγη. Quod nos dedimus cum al. habent 
Plato de rep. p. 361., ubi v. Sehneider., Xenophon et 
Stobaeus. 

V. 990. ἐς αὐτὴ νἹ Sic M5, Plato; ἐπ’ αὐτὴν Vat. V2. edd. 


V. 991. ?knre«:i] Sic codd. tantum non omnes, Vulgo ex 
uno Mar et duobus codd., Plat., ἵκηαι. 
.993. ὃς αὐτῷ] Unus € Med. et Aristot. Eth. N. I, 4. 


0g i quod rec. edit., sed ita ab cis immutatum esse videtur, qui 
v. 993. seorsim in re DON CIBION uti vellent, ut eadem esset sententia, 
quam Aristotelis Oecon. 6: Περσικὰ δὲ ἣν τὸ πάντα ἐπιτάτ- 
τειν καὶ πάντ᾽ ἐφορᾶν αὐτόν. — νοήσει Schol. Ven. Il. II, 360. 


cum. al. 


V. 983, ψεύσετ αμ͵ estepi- 
cum pro e Uo V. Rost. 
Gr. Gr. 6. 79. I, 3: 

V. 985. Hoc versu | Pythia usa 
est in oraculo Glauco dato apud 
Herodot. VI, 86." 


V. 986, μέγα νήπιε IIto- 
67]. Hoc ne quis invidiosius di- 
ctum putet, recordetur esse illud 
ex more ántiquissimarum admo- 
nitionum; v. oraculum apud H e- 
la» fa: I, 85: “υδὲ γένος; πολ- 

ὧν βασιλεῦ, μέγα νήπιε Κροῖσε. 

V. 287, μέν-τοιῦ V. Spitzn. 
Exc. VIII, ad Iliad. p. XXVII. 

Υ. 291. ἕκηται)] Sabiectum 
est in hoc ipso. verbo ἵκηται: si 
eo pervenerit qui hanc: viam ele- 
git. V. Theog. v. 725.- 

V..293 seqq. Sensum exprenit 


Livius XXII, 99. , laudatus Grae- 


vio: Saepe ego audivi, mi- 
lites, eum primum esse vi- 
rum (i.e. maxima laude dignum, 
qui ipse polleat ingenio, ut con- 
suleré sibi optime possit), qui 
ipséconsulat, quid in rem 
sit: secundum eum, qui 
bene monenti obediat; qui 
nec ipse consulere nec al- 
teri parere sciat, esse ex- 
tremí ingenii  Et' Cicero 
p. Cluerit, c. 31 τ Sápientis- 
simum esse eum dicunt, 
cui quod opus sit veniat 
ih mentem,proxime acce- 
dere: illum, qui alterius 
bene inventis obtempe- 
ret. Rem sic invertit Zenonis 
doctrina apud Dio g. Laert. VII, 
l, 21: κεῖνος μὲν πανάριστος, 


EPIA.KAI HMEPAI. : 


Οὗτος μὲν πανάριστος , ὃς αὐτῷ πάντα 


191 
“νοήσῃ, 


φρασσάμενος. τά x*X ἔπειτα καὶ ἐς τέλος ἦσιν ἀμείνω" 


ἐσθλὸς. δ᾽ αὖ κἀκεῖνος» ὃς εὖ εἰπόντι πίϑηται" 
ὃς δέ κε μήτ᾽ αὐτὸς νοξῃ μήτ᾽ ἄλλου ἀκούων 


ἐν ϑυμῷ βάλληται, ὁ δ᾽ αὖτ᾽ ἀχρήϊος ἀνήρ: 


295 


(295) 


ἀλλὰ GU y. ἡμετέρης μεμνημένος αἰὲν ἐφετμῆς 
ἐργάξευ, Πέρση. δῖον γένος. ὄφρα σὲ “ιμὸς. ᾿ 


ἐχϑαίρῃ, φιλέῃ δέ σ᾽ ᾿ἐνστέφανος “ημήτηρ," : 


800 


αἰδοίη. βιότου δὲ τεὴν ᾿'πιμπλῇσι καλιήν. 
Διμὸς γάρ τοι πάμπαν ἀεργῷ σύμφορος ἀνδρί. (300) 
τῷ. δὲ ϑεοὶ ἜΡΟΝ καὶ ἀνέρες, ὅς xev ἀεργὸς | 


» V. 294. praeteritur a Clement. 
ad [liad. et ab Aristide. Delevit Br. 
Schol. Ven. Il. XHI, 733. πείϑεται, sed: recte idem 


stath. 
V. 995. 


Alex. Pásdig. HI., ab Eu- 


Hl. XIV, 208. Antea καὶ κεῖνος Schaef. 
V. 996. μήτ᾿ αὐτὸ ς] Sic V2., μήϑ᾽ αὐτὸς M5;, μήϑ᾽ αὑτῷ 


Vat.9. A. al. 
V. 997. 


ro νοξῃ 


P. νοέει. 
ὁ à] Sic Schaef., Dind., Boiss., 


Iacobs. ad 


Anth. P. IIT. : 199. Buttm. ad Soph. Phil. p. 73. Vulgo ὅδ᾽. 
V. 999. Hic versus cum 301. deest in cod. Vindob. IV. A. 16., 


sed is est recentior. — Τεἐμ ὁ 9] Vulgo λιμός. 


Paulo ante vulgo 


Δῖον γένος, quod non legitur.in codd. neque agnoscitut a Pro- 
culo et Plutarch. de Stoie,repugn. 30. Zfíov divinarat Ruhn- 


kenius ad Vellei. I, 


7. cum Sevino. 


V. 300. φελέῃ 84 6 ] Quidam codd. et Br. sine 6. 


V. 301. 
v. 302. 


ὃς εὖ εἰπόντι πίϑηται, ἐσθλὸς 
δ᾽ αὖ. κἀκεῖνος, ὃς αὐτὸς πάντα 


νοήσῃ, vel ut Proculus dicit: 


οὗτος uiv πανάριστος, ὃς εὖ si- 
πόντι πίϑηται, Ἐσϑλὸς δ᾽ av κά- 
κεῖνος, óg αὐτῷ πάντα νοήδει, 
ut v. 295. ignorare videatur. Etiam 
Euripidis versus (fragm. inc. 
CXI. ): μισῶ σοφιστήν, ὅςτις οὐχ 
αὐτῷ σοφός, ex hoc Heosiodeo 
effictus: est. 

V. 299. δῖον yévosc] Sunt 
qui de “ίῳ Hesiodi patre hoc iri 
telligant, quem ipsi ex hoc versu 
finxerunt. Verum Zfiog esset no- 


men proprium, non zfíog, quod 
nomen finxit Spohnius;; .ut inde 


4fiog adiectivum. patronymicuüri 
derivaret; v. Plut. de: def. orác. 


2]. et auctor. certam, Homsér. et 


πιμπλῇσι] Sic coni. Spohn. 
τοι abest a Schol. Ven. Il. XI, 736. 


Vulgo πίμπλησι. 


Hesiodi, apud qt ps hic versus le- 
gitur : Ἡσίοδ᾽ Ἄγονε Ζίου. Con- 
tra vero δῖον γένος est aut genus 
a love derivandum, ut Hom. Il. 
IX, 538: ἡ δὲ χολωσαμένη, δῖον 
γένος, ᾿οχέαιρα, autis δῖον γέ- 
vog dicitur, qui a probo patre 
genitus est, ut δῖος Εὐμαῖος, at- 
que hoc quidem alterum hic lo- - 
éum. habet. Recteque ita expli- 
catur áb anonymo in Cramer. 
Anecd. Ox. ΠῚ, p. 193, Sensus 
igitur hie est: labora, Perse, 
quum a probo patre sis 
natus, qui min ime socors 
erát; cf. 633: ὥςπερ ἐμός τὲ πα- 
Bio xol σὸς πλωΐξεσκ᾽ ἐν νηυσὶ 
βίου vegenutvos ἐσθλοῦ͵ et v.641, 
ἐυστέφανος V. 
Speahen, ad Calli im. Cer. 45," 
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Con , κηφήνεσσι κοϑούροις εἴκελος ὀργήν, 


οἴτε μελισσάων κάματον τρύχουσιν ἀεργοὶ 


305 


ἔσϑοντες" σοὶ δ᾽ ἔργα φίλ᾽ ἔστω μέτρια κοσμεῖν, 


ὡς κέ τοι ὡραίου βιότου πλήϑωσι καλιαί. 


(305) 


ἐξ ἔργων δ᾽ ἄνδρες πολύμηλοί τ᾽ ἀφνειοί τε" 

καί v ἐργαζόμενος πολὺ φίλτερος ἀϑανάτοισιν 
[ἔσσεαι ἠδὲ βροτοῖς μάλα γὰρ στυγέουσιν ἀεργούς.] 310 
ἔργον δ᾽ οὐδὲν ὄνειδος, ἀεργίη δέ τ᾽ ὄνειδος. 


, εἰ δέ κεν ἐργάξῃ., τάχα σε ξηλώσει ἀεργὸς 


(310) 


πλουτεῦντα᾽ πλούτῳ δ᾽ ἀρετὴ καὶ κῦδος ὀπηδεῖ. 
δαίμονι δ᾽, οἷος ἔησϑα, τὸ ἐργάζεσϑαι ἄμεινον, 
εἴ κεν ἀπ᾽ ἀλλοτρίων χτεάνων ἀεσίφρονα ϑυμὸν 315 


V. 304. Didymus κοτούροις. — ὁ 0γ ἡ v] Vat.2. G. ὁρμήν. 
V. 808. τρύχουσεν] P. τρύχωσιν. κάματον νήποινον ἔδου- 

σιν Sto b.; antea idem ὅςτις ἀεργός. 
' V. 310. Hic versus deest in M5, et ap. Stob. Pro aegyove 


al. -εἰεργόν. 
V. 311. 


ἔργον δ᾽ οὐδὲν ὄνειδος. Tzetzes post £ 


51ῖ,. Quem secutus est Spohn. 


V. 319. ἀεργὸ ς] A. καεργό 


6. 


Schol. Ven. Il. XXIV,370. πλεονάξει τὸ δὲν dg τὸ 


, 


oyov δ᾽ virgula incidi ius- 


V. 314. δαέμονι δ᾽, οἷος Ezg69 α] Vulgo haec sine positura 
cohaerent. Heins. et Schaef, ex coni. δαίμονε δ᾽ ἶσος Eno9a' 


τῷ, quod rec. Spohn., Dind. 


V. 314. óuíuovi à, olog 
ἔη σϑ' o] Qui in distinctione vul- 
gari δαίμοψε δ᾽ οἷος ἔησϑα. di- 
ctum putant pro δαίμονε δ᾽ ὅμοι- 
og ἔησϑα, ii nimio errant opere, 
quam ut eorum sententiam aut 
excusare aut defendere possimus; 
οἷος enim nunquam pro ὅμοιος 
vel invenitur vel inveniri potest; 
ξησϑα vero pro ἔσῃ, vel εἶ sum- 
ptum etiam gravius quid admit- 
tit. Mire Proculus: ὁποῖος ἂν 
ἑκάστῳ τυγχάνῃ βίος (sic enim 
τὸν δαίμονα interpretatur) ἀπο- 
δεδομένος, τούτῳ ἄμεινον ἐργά-- 
ξεσϑαι, εἴτε ἀμείνων εἴτε χείρων. 
Sed δαίμων hic. non est deus, 
sed peritus,consultus. He- 
sych. δαίμων, δαήμων. Etym. 
M. p. 35, 24: δαίμων ὃ αὐτοδί- 


óaxrog. Archiloch. ap. Plut. 


Thes. 5: ταύτης γὰρ κεῖνοι δαί- 
μονές sio. μάχης (Schneidew. 
[3 


Sed v. animadvers. infra positas. 


Del. p. 172.). Platon. Cratyl. 
p. 398: τοῦτο. τοίνυν παντὸς 
μᾶλλον λέγει, ες ἐμοὶ δοκεῖ, τοὺς 
δαίμοναρ αὐτοὺς ὠνόμασε. Καὶ 
ἔν γε τῇ ἀρχαίᾳ τῇ ἡμετέρᾳ φω- 
vj ταὐτὸ συμβαίνει τοὔνομα. 
Sensus igitur hio est: quapro- 
pu satius est homini pru- 
enti, qualis olim tu fui- 
sti, antequam alienarum 
rerum cupidus eras (an- 
tequam lite mecum age- 
bas), laborare atque ita 
divitias iustas tibi para- 
re. Sic fere scripseram priore 
editione probaveratque suo cal- 
culoPassovius; neque nunc poe- 
nitet, quanquam Hermannum ha- 
beo sententiae meae adversarium, 
ui ipse coniecit: δαέμων δ᾽ οἷος 
ς. tà ἐργάξεσθαι Gpu., i. e 
δαίμων. τοῖός ἐστιν οἷος ἕῃς. 
Quod vix coniungi cum altera 


EPDIA ΚΑΙ HMEP AI. 


εἰς ἔργον τρέψας μελετᾷς βίου, ὥς δε κελεύω. 


αἰδὼς δ᾽ οὐκ ἀγαϑὴ χεχρημένον ἄνδρα κομίζει, 


(315) 


αἰδώς. qv ἄνδρας μέγα σίνεται ἠδ᾽ ὀνίνησι wW. 

αἰδώς τοι πρὸς «ἀνολβίῃ. ἁϑάρσος δὲ πρὸς ὄλβῳ᾽ 
χρήματα δ᾽ οὐχ ἁρπακτά, ϑεόςδοτα πολλὸν ἀμείνω. 320 
εἰ γάρ τις καὶ χερσὶ βίῃ μέγαν ὄλβον ἕληται; 


ἢ oy ἀπὸ γλώσσης ληΐδσεται, οἷά τε πολλὰ 


(320) 


γίγνεται, εὖτ᾽ ἂν δὴ χέρδος νόον ἐξαπατήσῃ 

ἀνθρώπων, αἰδῶ δέ v ἀναιδείη κατοπάξῃ᾽" 

ῥεῖα δέ μιν μαυροῦσι ϑεοί, μινύϑουσι δὲ οἶκοι 325 

ἀνέρι τῷ: παῦρον δέ v ἐπὶ χρόνον ὄλβος ὀπηδεῖ. 
Ἶσον δ᾽ ὅς ϑ᾽ ἱκέτην ὅς τε ξεῖνον κακὸν ἔρξῃ, (395) 


V. 317. κομίξειν Herm. 


V. 318. in M5. al. additur in margine. 
habet hunc et superiorem; delevit Br, utrumque. 


v. 317. obelo notavit. 
V. 319. 
ὄλβον Vat. Gaisf. al. 


Plut. pro suspecto 
Spohn. etiam 


ἀνολβίῃ — ὄλβῳ] ϑὶ. M5. V2. al., ἀνολβίην — 


V.390. ϑεόςδοτος πολλὸν ἀμείνων Gramm. in Gramer. Anecd. 


Oxon. I. p. 118. 


M 324. AI. codd. αἰδὼς δέ γ᾽ dread 
ῥεῖα Óé uiv μαυροῦσι] A 


395. 


δεῖά τε. Quid M5. 


Yat. Nuicenk non definite elocutus est Lanz. 


V. 397. ἔρξειε al. 


sententia poterit. Lehrs. p.244: 
δαίμονι δ᾽ οἷος ἔησϑα! i. e. for- 
tuna autem qualis eras! 
Vel sic obscurum est quod sequi- 
tur; neque multum proficimus, si 
δαιμόνι οἷος ἔησϑα cum eodem 
Lehrsio scribatur. Nam his omni- 
bus praestare videtur Tzetzae 
explicatio: τῷ δαίμονι xol τῇ 
τύχῃ οἷος ὑπάρχεις [legisse au- 
tem ἔῃσϑα videtur], ἀτυχὴς ἢ 
εὐτυχής, 7 πένης ἢ πλούσιος, 
τὸ ἐργάξεσϑαι ἄμεινον. Quae 
tamen ipsa sublecta Proculo 
videtur ad v. 457 (459. n. ed.). 
V.317. 318. Haec putant ex 
Homero petita esse Od. XVII, 
347. 1l. XXIV, 45., sed viden- 
tar et Homero et Hesiodo anti- 
quiora esse, sumpta ex anti- 
quis proverbiis. Αἰδὼς ovx ἀγα- 
95 est malus quidam pudor, op- 
positus alteri, Lade cum Neme- 
Hzston. 


si quandoque homines relictu- 
rus est; cf. v. 200. Spohnius 
non recte ita: ἀγαϑή loco ad- 
verbii positum sumas, ne cum 
aliis falso interpretere. "V. 500. 
eodém sensu ἐλπὶς δ᾽ οὐκ ἀγαθὴ 
κεχρημένον ἄνδρα κομίξει. —V. 
animadv. ad v. Nos eodem 
modo dicimus ,,falsche Scham, 
falsche Hoffnung." 


V.390. οὐχ ἧρπακτα] non 
sunt rapiendae olim ego in- 
terpretatus sum, sed longe prae- 
stat vulgaris explicatio scholia- 
starum, quam recte secutus Her- 
maunus est ita, ut dicat Hesiodum 
sic pro χρήματα à οὐχ ἑρπακτά, 
ἀλλὰ ϑεόςδοτα ἀγαϑά ἐστιν in- 
vertisse. Hinc cum eodem Her- 
manno post dozexr« virgula tan- 
tum interpunxi. 


V. 395. δέ] In apodosi epica. 
MEDI 
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ὅς τε κασιγνήτοιο ἑοῦ ἀνὰ δέμνια βαίνῃ 
χρυπταδίης εὐνῆς ἀλόχου. παρακαίρια δέζων, 


Og τέ rev ἀφραδίῃς ἀλιταίνεται ὀρφανὰ τέκνα, 


330 


ὅς ve γονῆα γέροντα κακῷ ἐπὶ γήραος οὐδῷ 


φεικείῃ χαλεποῖσι καϑαπτόμενος ἐπέεσσιν" 


(30) 


τῷ δ᾽ ἦτοι Ζεὺς αὐτὸς ἀγαίεται. ig δὲ τελευτὴν 
ἔργων ἀντ᾽ ἀδίχων χαλεπὴν ἐπέθηκεν ἀμοιβήν. 

ἀλλὰ σὺ τῶν μὲν πάμπαν ἕεργ᾽ ἀεσίφρονα ϑυμόν" 335 
κὰδ δύναμιν δ᾽ ἔρδειν ἱέρ᾽ ἀθανάτοισι. ϑεοῖσιεν 

ἁγνῶς καὶ καϑαρῶς, ἐπὶ δ᾽ ἀγλαὰ μηρία καίειν" (335) 
ἄλλοτε δὴ σπονδῇς ϑυέεσσί τε ἱλάσκεσθαι, 

ἠμὲν ὅτ᾽ εὐνάξῃ καὶ ὅτ᾽ ἂν φάος ἱερὸν ἔλθῃ" 


V. 828. βαίνοι V1. Vat. 2. 


V. 329. A. Straubelius h. v. probabiliter pro interpreta- 
tione habet v. antec. coll. Odyss. VIII, 314. , 
V. 330. ἀλιταίνεται) G. ἀλιτρεύνεται, al. ἀλειτραίνεται. 


V. 332. 
V. 333. 


T ἐπέεσσιν Vat.9. 
δ᾽ ἦτο. Sic Herm. e cod. Viteb., Dind. Ceteri 


Vl. 


δή τοι. — ἀγαίεται Codd. pauci, neque ii optimae notae, ἀγέ- 
etui, ἀγάεται, ἀγαίρεται. Antea MS, inc. ὁ Ζεὺς sine αὐτός. 

V. Pro σπονδῇς al. codd. σπονδῇσι. — Porro ϑυέεσσι 
M5. (ϑυέεσι pro more, vid. v. 92.) Vat., V2. al. σπονδῇσι ϑυέεσσι; 


Spohn. $v:66:; scripsi cum Herm. ozovó 
— Pro δὴ Schaef,, Dind. δὲ probante 


notissimum, H er mannustamen 
praefert δεῖά τε. 

329, Spohnius haec ita 
iungi iubebat: 0g τε κρυπταδίης 
εὐνῆς παρακαίρια ῥδέξων κασι- 
γνήτου ἑοῦ ἀνὰ δέμνια βαίνῃ, 
verum hoc nec Graeci sermonis 
ratio neque Hesiodi simplicitas 
patitur; Hermannus: ἀνὰ δέ- 
μνια κρυπταδίης εὐνῆς ἀλόχου 
κασιγνήτοιο ἑοῦ, in quo tres ge- 

.mitivi eadem significatione iun- 
guntur; mihi ad κρυπεαδίης εὐνῆς 
videtur supplendum ἕνεκα, quod 
familiare est epicorum poeta- 
rum supplementum. — Ceterum 
non opus est monito κασί- 
yvntov hic esse latiore sensu eum, 
qui proximus est sacrae scri- 
pturae. Hes y ch. κάσις᾽ ἡλικιώ-- 
της. Hermannus vero Persen 
fratrem notare voluisse arbitra- 
tur, Mihi hoc non probatur. In 
universum comparandus est ver- 


^9-— 


€ ϑυέεσσίτε cum codd. 
ermanno. — Ceterum 


sus Phocylidis 182. Br.: μηδὲ 
κασιγνήτων ἀλόχων ἐπὶ δέμνια 
βαίνειν. 

V. 3357. ἁγνῶς καὶ καϑα- 
ρῶς] pura mente puroque 
corpore. Ceterum tres animad- 
verte immortales placandi mo- 
dos: ἀγλαὰ μηρία καίειν, σπέν- 
δεῖν et ϑυέεσσιν ἱλάσκεσθαι; li- 
batio fit vesperi, mane vero thure 
placantur dii. 

V. 341. 6gQ' ἄλλων xt] 
Vereor, nehic versus traiiciendus 
sit post 301: βιότου δὲ τεὴν πιμ- 
πλῇσι καλιήν: ineptissimus enim 
hic esse videtur. 

V. 344. ἐγκώμιον] Ἐγχώ- 
ριον, quod legitur in aliis exem- 
plaribus, est glossema.  Ascraá 
Hesiodo est κώμη ; vid. v. 639. — 
γένοιτο) i. e. quotiescun- 
que accidat. 

V.345. &£o6r01] i. e. nontan- 
tum sibi temporis sumunt, uttu- 
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ὥς χέ τοι ἵλαον κραδέην καὶ ϑυμὸν. ἔχωσιν" 


195 
340 


ὄφρ᾽ ἄλλων ὠνῇ κλῆρον, μὴ τὸν τεὸν ἄλλος. 

Τὸν φιλέοντ᾽ ἐπὶ δαῖτα καλεῖν, τὸν δ᾽ ἐχϑρὸν ἐᾶσαι" (340) 
τὸν δὲ μάλιστα καλεῖν, Ogrig σέϑεν ἐγγύϑι ναίει. 

εἰ γάρ τοι καὶ χρῆμ᾽ ἐγκώμιον ἄλλο γένοιτο, 


γείτονες ἄξωστοι ἔκιον, ξώσαντο δὲ πηοί. 


345 


Iljuo κακὸς γείτων ὅσσοντ' ἀγαϑὸς μέγ᾽ ὄνειαρ. 
Ἔμμορέ TOL τιμῆς ὅςτ᾽ ἔμμορε γείτονος ἐσθλοῦ. (345) 
Οὐ:δ᾽ ἂν βοῦς ἀπόλοιτ᾽, εἰ μὴ γείτων. κακὸς εἴη. 
Εὖ μὲν μετρεῖσθαι παρὰ γείτονος, εὖ δ᾽ ἀποδοῦναι, 


αὐτῷ τῷ μέτρῳ, καὶ λώϊον, αἴ χε δύνηαι, 


390 


Gg ἂν χρηΐξων καὶ ἐς ὕστερον ἄρκιον εὕρῃς. 


v. 338, 339. ex seriore interpolatione illatos Vesse putat Heynius 


ad Il. T, 583. 


V. 349, laudatur a Plut. de vitioso pud. 4. Schol. Ven. 
Il. XV, 87. Proculus vero monuit hunc et insequentem versum 


pro spuriis habuisse Plut. 
V. 344, 
lus, Br., Spohn., 


τοι M5. MS. inc. ri. — ἐγκώμιον] Sic Proca- 
Dind. ex Ambr. 6. a 


Lanz. et Steph. 


Byz.; ceteri cum Tzetza ἐγχώριον. — yiserre) Primus Br. 


e Steph. Byz. 


Vulgo γένηται. 


V. 345. κίον Gramm. in Cram. Anecd. Ox. HI. p.195. Cf. 


Schol. Ven. Il. XVIIT, 399. 


V. 941. ὅς Xx ἔμμορε Stob.. V. Klotz, ad Devar. II. p.117. 


nicam prius cingant: vicini dis- 
cincti extemplo succurrunt. 

V. 346. Pindar, Nem. VII, 
130: εἰ δὲ γεύεται ἀνδρὸρ ἀνήρ 
τι, φαῖμέν κε γείτον᾽ ἔμμεναι νόῳ 
φιλάσαντ᾽ ἀτενέϊ γείτονε χάρμα 
πάντων ἐπάξιον. Ceterumvv.346. 
347. 348. 349. singula esse pro- 
verbia maiusculis literis iam olim 
significaveram. Quomodo haec 
omnia deinceps coniuncta sint, in- 
geniose indicavit Lehrsius 
Quaest. ep 

V. 347. iur τοι τεμῇ 9) 
Τιμή est praemium a honoris 
causa datam. “έγεται, ὅτε Θεμι- 
στοκλῆς χωρίον πιπράσκων ἐκέ- 
λευσε κηρύττεσθαι, ὅτι ἀγαϑὸν 
ἔχεε γείτονα. Ῥ ROCULU S. 
Quod Hermannus monuit, τιμήν 
esse pretium, non potest intelligi, 
nisi etiam κλήρου vel οἴκου mentio 
iniecta sit. Etiam Lehrsii in- 


'terpretatio: ,, Wer einen guten 


Nachbar hat, hat Geldeswerth," 
eadem obscuritate laborat. 

V. 348. οὐ δ᾽ ἂν fev He- 
raclides in republica Cumae- 
orum Thes. Gron. T. VI. p. 2828: 
ἔϑος ἡ ἣν αὐτοῖς (τοῖς Κυμαίοις) 
εἰς τὰ κλοπιμαῖα συμβάλλεσϑαι 
τοὺς γείτονας, διὸ καὶ «ὀλίγα 
ἀπόλλυνται" πάντες γὰ ὁμοίως 
ἐτήρουν. Καὶ Ἡσίοδος ἐντεῦθεν 
δοκεῖ λέγειν" οὐκ ἂν βοῦς dzó- 
λοιτ᾽, εἰ μὴ γείτων κακὸς sig. 
Qui uu intelligunt γυναῖκα, ri- 
dicule et vere zferfixog errant. 
Bo)gestpro divitiis;cf. v, 190, 

V. 351. roges. proprie est id 

quod sufficit(v.Buttmann. 
Lexil. IT. p. 35.). Ita Hesiodus 
Op. 499. 576. βίος ἄρκιορ et μι- 
σϑὸς ἄρκιος Oper. 370. o m, 
Odyss. XVIH, 358. H. X, 304. 
Atque sic. etiam neo loco: ut 


/ 
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Μὴ κακὰ κερδαίνειν" 


κακὰ χέρδεα ἶσ᾽ ἄτῃσιν. 


HZIOAOT 


(3505 


Τὸν φιλέοντα φιλεῖν, καὶ τῷ προριόντι προρεῖναι" 
καὶ δόμεν ὃ Og κεν δῷ, καὶ μὴ δόμεν ὅ ὅς xev μὴ δῷ. 


δώτῃ (έν τις ἔδωκεν, ἀδώτῃ δ᾽ οὔτις ἔδωκεν. 


355 


“ὼς ἀγαϑή ; ἅρπαξ᾽ δὲ χαχή, 'ϑανάτοιο δότειρα. 
ὃς μὲν γάρ κεν. ἀνὴρ ἐθέλων, ὃ oye κἂν μέγα δοίη " (355) 
χαίρει τῷ δώρῳ καὶ τέρπεται ὃν κατὰ ϑυμόν᾽ 

c δέ xsv αὐτὸς ἕληται ἀναιδείηφι πιϑήσας, 


V. 353 — 355. delevit Br. 
Gerhardio Lect. Apoll. p 


secundum Plut., v. 354. etiam 
. 145. spurius videtur. 


 N. 953. V. Schol. Ambros. ad Odyss. T, 406. 


V. 351. 


κἂν — δοίη] κἂν Ambr. V2. al.; 


xai Vat.9. M$. 


Pro culus; δοίη quidd. codd.; M5. δῴη, VI. Voss. 9. Proc. καὶ 


iie δῴη al., 
359. 
v. 360. 


Spohn., Dind. δώῃ. 
ó δέ κεν ἄλλος ξλ. Bentl. 
τόγ Sic Med, MS. inc. al., vulgo τότ᾽. 


— ἐπά- 


qgvocsv] Varin. p. 345: Ἡσίοδος ἐπάχνωσε φίλους ἤ ἤτοι ἐλύ- 
πησεν, ὙΠ — φίλον ἧτορ] G., al. φίλον κῆρ. 

V. 361. καὶ abest a Vat. 9. — σμικρὸν A. pro σμεκρῷ. 

V. 36] seq. laudantur a Plut. de educ. lib. 13. Herman- 


ipse etiam postea inve- 
nias qui tibi rursus mu- 
tuo det quod sufficiat vel 
quo inopiae tuae succur- 
ras, Sed ex hac significatione 
derivata alia est, qua ἄρκιον ni- 
hil est aliud quam quod reli- 
quum est vel quod inte- 
grum est, quae reperitur apud 
H om. Il. XV, 309: vov ἄρκιον 
ἢ ἀπολέσθαι ἠὲ σαωϑῆναι, i.e. 
iam vobis reliquum est 
aut mori aut servari, et Il. 
II, 393: οὔ οἱ ἔπειτα ἄρκιον ἐσ-- 
σεῖται φυγέειν κύνας ἠδ᾽ οἰω- 
ψούς, i. €. iam non ei in- 
tegrum est etc, Alterius lo- 
ci Homerici explicatio quam 
Lehrsius$ p. 249. proposuit 
artificiosior videtur. 

V. 353. προςεῖν αι) nonab 
siut derivandum esse, cuius in- 
finitivum εἶναι non norint anti- 
qui, sed ab εἰμί, verbo substan- 
tivo, censet Ruhnken. , ut sit 
adesse, opitulari ei, qui 
ieri opitulatus est; quem 

ug rcp Buttmann, Gr. ub. I. 
p.562. Contra vero, si zzgogeivat 


ab εἰμί, non ab εἶμε, derivaris, 
perditur omnis in hoc antiquo 
proverbio membrorum aequali- 
tas, quae ut φιλέοντα φιλεῖν, ào- 
μὲν Og xtv δῷ etc. requirit, ita 
etiam hic εἶμε verbum flagitat, 
non £/uf. Ceterum exemplis opus 
erat, ut demonstraretur πρός- 
εἰμε (ab εἰμί) vim et potestatem 
habere contra eundi. Se- 
quendus igitur Apollonius 
erat Lex. Homerico: εἶναι" ὁ 
Ἡσίοδος ἀντὶ τοῦ ἐέναι" καὶ τῷ 
προςιόντι προςεῖναι, et Schol. 
Ambr. ad Odyss. I, 406. Sic etiam 
apud Aristoph. Equit. 761: 
χρὴ παρεῖναι᾽ ς τὴν Πύκνα, non 
potest παρεῖναι a verbo substan- 
tivo repeti, sed dictum est pro 
παριέναι. Ceterum similem sen- 
tentiam invenies ap. T heogni id. 
467: μηδένα μήτ᾽, ἀέκοντα μέ- 
ψεξιν κατέρυκε παρ᾽ ἡμῖν, μῆτε 
ϑύραξε κέλευ᾽ οὐκ ἐϑέλοντ᾽ ἱέναι. 
Υ͂. 356. ἅρπαξ] Ut κάκη a 
κακή fit substantivum, ita etiam 
ἅρπαξ pro substantivo est He- 
siodo ; nam ne quis scribat: &g- 
παξ δὲ κάκη ϑανάτοιο δότειρα, 
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καί vt σμικρὸν ἐόν, vóy ἐπάχνωσεν φίλον ἦτορ. 360 
εἰ γάρ κεν καὶ σμικρὸν ἐπὶ σμιχρῷ καταϑεῖο, ᾿᾿ 
καὶ ϑαμὰ τοῦτ᾽ ἔρδοις, τάχα κεν μέγα καὶ v0 γέ" 
ψνοιτο. (360) 
Ὃς 9 ἐπ᾽ ἐόντι φέρει, ó δ᾽ ἀλύξεται αἴϑοπα λιμόν" 
οὐδὲ τόγ᾽ εἶν οἴκῳ κατακείμενον ἀνέρα κήδει. 
Οἴκοι βέλτερον εἶναι, ἐπεὶ βλαβερὸν τὸ ϑύρηφιν. 365 
Ἐσϑλὸν μὲν παρεόντος ἐλέσϑαι, πῆμα δὲ ϑυμῷ 


nus coniunctivos κατάϑηαε et ἔρδης reponi iubet. Recte, si hoc 
proverbium est per se intelligendum; at si cohaerent cum antece- 
dentibus, quod et γάρ particula demonstratur et Proculi sententia, 
optativi suo iure sunt positi: wenn du ófters das Kleine 


zum Kleinen thàtest, i, e. si iterum iterumque surri- 


pias quamvis exiguum cet. 


V. 363. ἀλύξεται7 P. Vat. 9. ἀλέξεται. Antea. vulgo δ᾽. 


Correxit Spohn. 
V. 364. ἐν Γοίκῳ Bentl. 


V. 365. βέλτερον) Gal. βέλτιον. 
V. 366. παρεόντος] MS. inc. yàg ἐόντος. 


id ut sit pro: ἡ τῆς ἁρπαγῆς xa- 
κία. nou verendum est, 

V. 357. ἐϑέλων] Sc. δώῃ, 
quod mente repetendum ex se- 
quente δοίη; x&v est pro καὶ ἄν, 
non pro καὶ ἐάν, quod tum xv 
esset apud epicos, tum hic ἐὰν 
καί ea sententia dicendam erat, 
quam vult cum Tzetza Spoh- 
nius, Hermannus: ὅτε [sic 
Stobaeus X,16. ined. Tr.] xol 
[κἂν ed. Tr.] μέγα δώῃ [86m 
Stob.], zaíps: κτὲ. et v. 360: τὸ 
δ᾽ ἐπ., ita ut hoc significet: eum 
poenitentia. sera subit, 
aliter atque 8pohn ius: οὗτος 
ἐλύπησεν ἐκεῖνον, ἀφ᾽ οὗ ἔλαβε, 
καίπερ μικρόν τι καὶ ὀλίγον λα- 
βών. Lehrsio, qui v. 357. pro- 
verbium 6555 singulare putat, 
ante 358. quaedam excidisse vi- 
dentur. Sed legendum fortasse: 
ὅγε κἂν μέγα δοίη καὶ χαίρει δώ-: 
Qo καὶ τ. ᾿ | 

V..363. 864. 365. Singuli ver- 
sus singula sunt proverbia per se 
spectanda, ut saepius in hac car- 
minis parte; v. 363. laus est par- 
simoniae, quicum etiam 360. 361; 
olim coniunctos fuisse putave- 


rim; v. 364. laudem habet libera- 
litatis; v. 365., prorsus ab cete- 
ris dirimendus, ad feminas spe- 
ctat, quibus melius est intus ma- 
nere, ne foris laedantur. Atque 
sic intellexisse videtur Aesch y- 
lus Sept. 182 (Well): μέλει γὰρ 
ἀνδρί, μὴ γυνὴ βουλευέτω, τἄξω- 
8:v* ἔνδον. δ᾽ οὖσα μὴ. βλά- 
Bn» τίϑει. Plut. Coniug. Praec. 
VII. p. 421. Hutt.: τὴν Ἠλείων 
ὃ Φειδίας ᾿φροδίτην éxoínes 
χελώνην πατοῦσαν οἰκόνρίας 
σύμβολον ταῖς γυναιξὶ καὶ cio 
πῆς. Sic Xenopli Obcon. p. 
839: τῇ μὲν γὰρ γυναικὶ κάλλιον 
ἔνδον μένειν ἢ ϑυραυλεῖν. Eur. 
Med. 216: ἐξῆλϑὸν δόμον, μή noc 
τι μέμφησϑε. Fragm. Meleéagt. 
XI. et Naumach. Ῥέο, Wüpt. 
I9. 90: λεῖπε δέ oi τὰ ϑύῤηφι: 
τὰ καὶ δύναται πονέεσθαι, σοῦ 
δ᾽ οἰκωφελίη μελέτω xtb. Pror- 
sus aliter Vossius: Besser 
im Hause das Gut, zum 
Verderb ist's aufser der 
Thüre. Ita etiam L'anzius et 
Spohnius. - Quod idem versus 
legitar hymn. Hom. Merc. 36., 
per iocum mutato sensu eo reie- 
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χρηΐζειν ἀπεόντος, & σε φράζεσθαι ἄνωγα. 


H2ZIOAO7T 


(365) 


"Aoyouévov δὲ πίϑου καὶ λήγοντος κορέσασθϑαι, 
μεσσόϑι φείδεσϑαι" δειλὴ δ᾽ ἐνὶ πυϑμένι φειδώ. 


Μισϑὸς δ᾽ ἀνδρὶ φίλῳ εἰρημένος ἄρκιος ἔστω. 


970 


Καί τε κασιγνήτῳ γελάσας ἐπὶ μάρτυρα ϑέσθϑαι. 


V. 869, δειλὴ] Quidd. codd, cum V9. G. δεινή. 
V. 370 — 372. desunt in Mà. Vat.2. al. et in quibusdam 


exemplaribus Proculi. 


Leguntar in Ambr. 6. V2, al. 


Servat 


Plutarch. Bentl. ad v. 371. adscripsit κασιγνήτῳ zosiog γ᾽ ἐπὶ 


Fíoroga, et 372. πίστεις γάρ τοι. 


ctum esse a poeta apertum est. 
Diogenian. Proverb, VIT, 35: 
οἴκοι μένειν δεῖ τὸν καλῶς εὐ- 
δαίμονα, alio pertinet, alio etiam 
οἴκοι γενοίμην in append. prov. 
cent. p. 458. ed. Gotting. 
V. 368 seq. Spohn. secutus 
Lanzium ita: de summo, 
quod minus generosum 
est, fortius haurias, item 
de imo, optimo autem 
parcius utere, Melius ita 
Mitscherl.: in magna opu- 
lentia licet utique lau- 
tius paulo ac sumptuo- 
sius viyere; verum ubi il- 
laaliquantum defecit,co- 
ercendi sunt nimii sum- 
ptus, ne copia ista nimis 
atteratur et ad nihilum 
redigatur; seroautem hoc 
facies, si opes paene dis- 
sipatae sunt, itaquetum 
parsimoniae nullus am- 
tels locus est: δειλὴ δ᾽ 
vi πυϑμένι φειδώ, sera 
[apud Hesiodum δειλή i. e. ine- 
pta, propter sentinam] parsi- 
monia in fundo est, ut 
S eneca effert Epist. I. ult. Plu- 
tarch. Symp. VI, 7. hunclocum 
in animo habuisse videtur: τὸν 
οἶνον οὐκ ἔφη δεῖν ἐγχεῖσϑαι 
μένον, ἀλλ, ὥςπερ Ἡσίοδος 
ἕλευσεν, ἀπὸ τοῦ πίϑου πίνε- 
σϑαι τὴν σύμφυτον ἔχοντα δώ- 
μὴν καὶ δύναμιν. Cf, Cramer. 
Anecd. Ox, IIl. p. 214. 
V. 870. μεισϑὸς δ᾽ ἀνδρὶ 


φίλῳ] Hic versus ex summa an- 
tiquitate ad nos pervenit. Nam 
Aristoteles Pittheo, "Thesei avo, 
eum attribuit apud Plut, Thes. 
9. Legebatur igitur in libro Pit- 
theo adscripto, cuius mentionem 
fecit Pau san, Corinth. X XXI, 4, 
Inde sequitur prorsus hunc ver- 
sum seiungendum esse ab eo, qui 
sequitur: καί τε κασιγνήτῳ xt£., 
ut apparet ex Plut. de vitios. 
pudore 10. Quare non possum 
adstipulari Buttmanno Lexil. 
II. p. 36., qui ex versu 371. ex- 
plicationem v. 370. petiit. Item 
neque Hermanno nequeLehr- 
sio possum assentiri, quorum 
ille hanc esse sententiam dicit: 
der ausgemachte Lohn werde si- 
cher ausgezahlt." .Sic enim cur 
additum sit dvàgl φίλῳ, prorsus 
non intelligitur. Nam iustum ho- 
minem aeque decet amicis atque 
aliis non amicis mercedem stipu- 
latam persolvere. Melius Lehr- 
sius: ,,der mit einem Freunde be- 
dungene Lohn sei anstándig." 
Sed ita dici debebat: ἄρκιος εἰ- 
ρήσϑω. Olim igitur be, id ser- 
monem esse de usura, ut ex versu 
372. concludas. Sententia esset 
haec: ab amico ne exigas 
usuras;nolifoenerari.Ve- 
tuerunt hoc Persae antiqui (v.H e- 
rodot.I, 138.) et Moses; v. Mi- 
chaelis Mosaisches Recht I. p. 
152. Μισϑός igitur esset sum- 
ma, quam quis amico propter 
emptos agros vel simile quid 


- 


46. in vitiis habetur, 
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πίστεις δ᾽ ἄρ τοι ὁμῶς καὶ ἀπιστίαι ὥλεσαν ἄνδρας. (320) 
Μηδὲ γυνή σε νόον πυγοστόλος ἐξαπατάτω 


αἱμύλα κωτίλλουσα, τεὴν 


V. 372. ἄρ τοι] Sic Guiet., 


ἄρα ὁμώς. 


V. 373. νόου Clem. AI. 


διφῶσα καλιήν. 
ὃς δὲ γυναικὶ προς πέπουϑ᾽ ὅγε φιλήτῃσι. 


379 


Dind. Vulgo ὧρα ὁμῶς vel 


V. 375. spurius secundum Plut, — φιλήτῃ σι] Sic Vat. mul- 


tique alii, 

λῃσταῖς. 

debet. Amicus contentus 
esto capite, de quo con- 
venit, nolit praeterea 
etiam usuras flagitare. 


Sed recte animadvertit Herman- 
nus μεσϑόν vocabulum huic sen- 
tentiae adversari. Quare nunc 
eam esse sententiam versus puto, 
quam Aristoteles Ethic. Nic. 
ΙΧ, 1. inesse dicebat Protagora 
auctore usus: amico satis 
esto ea merces, quam ami- 
cus constituit. Hoc si verum 
est, versus 371. prorsus sensu dif. 
fert a versu 370 
V. 371. Haec doctrina non ad- 
modum liberalis est, ut recte in- 
tellexit Plutarchus, qui hunc ver- 
sum cum antecedente pro spuriis 
habet. Sed aliud est praeceptum 
antiquissimi temporis, quo tan- 
quam proverbio utebantur, aliud 
praeceptum — philosophiae. Οἱ, 
raeterea Plut. de vitios. pud. 
.l. Ceterum excusatur hic versus 
Hesiodi lite ea,quam Perses frater 


.ei intendisse dicitur; γελάσας, 


quod adiectum a poeta est, ma- 
ximae est invidiae; fingit. enim 
ille, qui antestatur, se non serio 
egere. De perfidia Graecorum v. 
Cicer. pro Flacco 4. 

V. 3713. πυγοστόλοςρ) V. 
Etym. M.s.v. Suidas: evyo- 
στόλος " προαγωγός, μαυλέστρια. 
Apud Simonidem de mulier, 
si qua sit 
ἄπυγορ mulier; v. Aristoph. 
Plut. 152. Alexis ap. Athen. 
XIIT. p.568. Horat.Sat. 1,2, 93. 


φηλήτῃσιν M5. V2., alii cum Hesychio φηλήτῃσι, 


et exempla ea, quae de simili fe- 
minarum incessu, a pavonibus 
coguominato, apud Hebraeos col- 
legit Hartmaunus: die Hebr. 
am Putzt. lI. p. 344. Possis etiam 
de καλλειπύγῳ Venere cogitare 
(vid. Athenaeum p. 554.), 
quanquam haec ad seriorem ae- 
tatem pertinet. Passovius ri- 
sisse Hesiodum hoc vocabulo Ho- 
mericum ἑλκεσίπεπλος putat. 

V. 375. φιλήτῃσι) est ver- 
bum purum putum Aeolicum, 
quod in magna Graecia dicebaut 
πιλητής. SCAL. In mente ei 
erat pirata et pilare Latino- 
rum, ut arbitror. Sed non opus 
est, ut ad Latinos confugiamus, 
Qui a φηλέω, i. e. ἀπατῶ, deri- 
vant scribentes φηλήτῃσιν, ve- 
reor ne umbram sectentur, quum 
huius verbi nullum praeterea ve- 
stigium reperiatur praeter Ly: 
cophron. 785., Menand. 
ap. Meinek. Fragm. Com, ΕΥ̓͂. 
p. 77. inventumque "videatur ab 
lis, qui aliter nescirent inter- 
pretari φιλήτην. Nam φιλήτης 
descendit a φιλέω denotatque 
per euphemismum, ut ita dicam, 
amatorem rerum aliena- 
rum, ut Theog.224. φαλότης si: 
milisensu. V. H ella d.ap.Phot. 
Bibl. Et . mutatus est ob eam 
WP accentus.. cum prosodia. 

V. Allg. Lehre v. Accent. p.124. 
Sic eodem euphemismo .v; 605. 
ἡμερόκοιτορ ἀνήρ, dicitur pro 
fure, e£ manuarius apud La- 
tinos; v. Gell, XVI, 7. Atque 
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Movvoysvig δὲ πάϊς εἴη πατρώϊον oixov 

φερβέμεν: ὡς γὰρ πλοῦτος ἀέξεται. ἐν μεγάροισι. (315) 
Γηραιὸς δὲ ϑάνοις ἕτερον παῖδ᾽ ἐγκαταλείπων᾽ 

δεῖα δέ κεν πλεόνεσσι πόροι Ζεὺς ἄσπετον ὄλβον. 
πλείων μὲν πλεόνων μελέτη, μείζων δ᾽ ἐπιϑήκη. 380 


V. 376. εἴη] Sic M5. Vat. 4].; Vl. σώξει: γαῖ. 2. εἴη. sed 
supra yg. σώξει; ceteri cum Proculo cofo: Haec scriptura ab 
lis profecta est, qui brevitatis causa uno versu quam duobus de 
eadem re uti malebant, 

V. 377. 378. Br. 378. 377. Pro ϑάνοις Vl. Vat.2. ϑάνῃς. 
Praeterea adiectum est scholion hoc a Proculo: παρέγγραπτον og 
ἀδιανόητον. Cui Tzetza addidit: ol περὶ Πρόκλον καὶ "4gícrag- 
gov ἢ lliovroagyov ἀδιανόητον τοῦτό φασιν εἶναι καὶ περισσόν. 

V. 381. 382. De his versibus vid. explicat. Pro 76:4» pauci σῇ- 
civ, ut Vat.2. V. Voss, ad hymn. Cer. 103. Pro xol £gyov quidam 


haec significatio magnopere cou- 
sentanea est veteri poetarum 
Graecorum loquendi consuetu- 
dini, cui φερέοικος est cochlea 
(Hes. Op. 571.), zévrofog manus 
(ibid. 744.), ἀνόστεος (526.) po- 
lypus. V. praef. 

V. 376, 377. Haec videntur ex 
antiquissima Boeotorum lege huc 
adiecta esse, quam Philolaus, 
Thebanorum antiquus legislator, 
non solum stare iussisse videtur, 
sed cui etiam adiecisse quaedam 
putandus est. De Philolao eius- 
que νόμοις ϑετικοῖς v. Aristot. 
Pol. IT, 9. Aelian, V. H. II, 7. 
Müller. Orchom. p. 407 seq. 

V.378. 379. 380. Olim putabam 
haec aut serius adiecta esse, 
quum Philolai vetus. lex pridem 
abolita esset, aut ab eo, qui le- 
gem Boeoticam mon. probaret, 
Cf. Plutarch. de frat. amor. 6: 
ὁ δὲ Ἡσίοδος οὐκ sU παραινεῖ 
μουνογενῆ παῖδα τῶν πατρῴων 
ἐπίκληρον εἶναι, καὶ ταῦτα τῶν 
Μουσῶν γεγονὼς μαϑητής:; igi- 
tur versum 378. non coniunxit 
cum 377. Lehrsius Quaest. 
epic. p. 183. non solum vers. 376. 
coniunctum cum versu 377., sed 
etiam v. 378. 379. et 380. singulos 
singulas praebere sententias; in 
versu tamen 378. primo non ἕτερον 
fuisse, sed ϑαλερόν vel μεγάροις 


putat. Sed ita v. 379 : δεῖα δέ κεν 
πλεόνεσσι πόροι Ζεὺς ἄσπετον 
ὄλβον, obscurus videtür, qui cum 
antecedente coniunctus optimam 
habet sententiam hanc: ,,auch 
mehreren Sóhnen, wenn du sie 
gezeugt hast, kann Zeus leicht 
unendlichen Reichthum gewáh- 
ren," Rankio (de Hes. op. p. 
94.) haec omnia optime cohae- 
rere videntur, modo meminerimus 
haec optanda tantum proposuisse 
Hesiodum, sed addidisse tamen, 
si aliter res sese haberet, nihilo- 
minus posse familias divites red- 
di. Neque haec interpretatio ullo 
modo difficultates removere ido- 
nea est. Vel sic exspectares xal 
παῖδ᾽ ἕτερον καταλείπων vel si- 
mile quid. Quid igitur, si μουνο- 
γενὴς εἴη οἶκον φερβέμεν nihil 
sit aliud quam: optimum erit, si 
uni (i. e. maximo natu: Majorat 
nos dicimus) filio hereditatem 
relinquas; sed propterea non 
opus est, ut liberis procreandis 
supersedeas? Ceterum animad- 
verte proverbium, quod habent 
Schol. Ven. Il. VIII, 39: παῖς 
μοι τριτογενὴς slg, μὴ τριτογέ- 
ψεια, excogitatum videri ad ima- 
ginem versus Hesiodii 376. 

V. 381 seq. Hi versus additi 
postea sunt, ut. finis prioribus 
imponeretur et ut facile ad no- 
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i δ᾽ εἰ πλούτου Ἐν ἐέλδεται ἐν φρεσὶν ἧσιν, 


ὧδ᾽ ἔρδειν, καὶ ἔργον ἐπ᾽ 


ἔργῳ ἐργάξεσθαι.] 


(880) 


Πληϊάδων riae νέων ἐπιτελλομενάων. 
ἄρχεσϑ᾽ ἀμητοῦ' ἀρότοιο δὲ δυσομενάων. 


αἵ δ᾽ ἦτοι νύκτας τε καὶ ἤματα τεσσαράκοντα 


codd. cum V2. ἔργον δέ τ 


V. 383. x plate ἐπ Ambr. ᾿4τλαγγενάων. 


385 


Gregorii 


C or. (p. 577.) verba non pertinent.ad genitivum ArAeyysvéov, sed 
ad ἐπιτελλομενάων, quare non opus erat apud eum corrigi 4zAa- 


γεννάων. Vulgo ᾿Δτλαγενέων. 
v. 384. 
Dind. ἀμήτου. 


ἀμητοῦ)͵] Apicem habent omnes codd.; Spohn,, 
Et sic scribi inbet Schol. Ven. 1]. 


XIX, 222, 


V. 385. δ᾽ ἤτοι] Sic e lunt. Herm. ad Hom. hymn. Ven. 


p. 105. 


vum transires argumentum; v. 
T westen. l. l. p. 49. 

V. 388. "nec. τ pars poematis 
hic inchoatur, quae agit de agri- 
cultura. — '4r λὰ yysvéov| Pro 
Aviavroysvéov,. ut γυναιμανής 
pro γυναικομανής, κελαινεφής 
p κελαινονεφής, alia. V. L o- 

eck. ad Phryn. P. 669. Nam 
flexisse Graecos "4rioag "Avia, 
quod Tzetza voluit, non potest de- 
monstrari nisi vocativo "Ario. Et 
si. vel maxime poetae fuissent, qui 
in accusativo "4rAav dixissent, 
ut 4lav Alcaeus, Θύαν Hesiodus, 
non magis hoc genitivum "4ri« 
sustentaret, quam accusativus 
Σωκράτην genitivum Σωκράτου. 
Vel sic tamen exspectasses /rÀy- 
ysvéov, ut vere habent Schol. 
Ven. Il. XVIII, 486. Pleiades (i. e. 
᾿ αελειάδες). quás Orio persequi- 
tur, magnus Coeli venator, sunt 
Atlantis ex Pleione filiae, de qui- 
bus vide I. H. Vossium ad 
Arat. Phaen. 253. Tempus, quod 
hic describitur ab Hesiodo, est 
aestatis initium, Plin. H. N. 
XVIII, 69: Vergiliarum ex- 
ortu aestas incipit, occa- 
su hiems, semestri spatio 
intra se messes vinde- 
miasque et omnium matu- 
ritatem complexae. Scien- 
dum est autem  antiquissimos 


Vulgo δή toi, ut Schol. Ven. Il. XVIIT, 486. 


Graecos dues tantum anbni,tem- 
pestates novisse , ἄμητον secun- 
dum Hesiodum, seu aestatis ini- 
tium (égog), et ἄροτον, hiemis 
initia (χειμῶνα); .illa Hesiodi 
tempore XIV Cal. [un., haec ΜΠ 
Non. Nov. (calend. Iulian.) inci- 
piebat; nam cum hoc. tempore 
fere congruit Vergiliarum aut 
ortus aut occasus cosmicus, Has ' 
anni tenipestates deinde ita divi- 
serunt, ut primum ver (ἔαρ) adii- 
cerent, VI Cal.. Mart. Hesiodi 
tempore ineundum (cum,Arctu- 
ri ortu v. 566.), postea, vero 
etiam auctumnum, si ita licet 
reddere ὀπώραν (de qua re ve- 
hementer Idelerus daübitat, δὲ 
recte quidem) XIII' Cal. Tib. 


'ptembr. incipiendum. - Verusau- 


ctumnus ( pO'rvozooov) post He- 
siodi tempora éedditus estj; am 
etiam μετόπωρον (quod'noverat 
Hesiodus v. 418.) est. extréma 
pars aestatis. Secutus sum in his 
omnibus Idelerum Ann 
chronol. I. p. 241seq.. 


V.384. ἀρότοιο δὲ δυσο- 
μενάω ν] V. de toto hoc argu- 
mento Plin. H. N. XVIII, 94. 


V. 385. ^"rrdado dise] 
Quum occasus heliaéus 'Vergilia- 
rum. sit prid. Non. Apriles,. ortus 
autem XIV Cal. Iun., dies inter- 


ΗΣΙΟΖΟΥ͂ 


κεκρύφαται, αὖτις δὲ περιπλομένου ἐνιαυτοῦ 


φαίνονται ταπρῶτα χαρασσομένοιο σιδήρου. 


(386) 


οὗτός τοι πεδίων πέλεται νόμος. oi τε ϑαλάσσης 
ἐγγύϑι ναιενάουσ᾽, oi τ᾽ ἄγκεα βησσήεντα, 


πόντου κυμαίνοντος ἀπόπροϑι, πίονα χῶρον 


390 


valovow: γυμνὸν σπείρειν, γυμνὸν δὲ βοωτεῖν, 


γυμνὸν δ᾽ ἀμάαν, εἴ χ᾽ ὥρια πάντ᾽ ἐϑέλῃσϑα 


(390) 


V. 989. νατετάου σἾ Sic Vat. V2. multique alii, M5. ναιε- 


τάουσιν. Pauci ναιϊιεταωσ΄. 


ναίουσιν] Pauci ναίωσιν. Porro γυμνὸν δὲ VI. 


ἀμάαν] Mó. Vat, Proculus, al. ἀμάξιν, unde 


ἀμάαν scripsi, ut secunda produceretur. V. Allgem. Lehre v. Acc. 


medii sunt quadraginta quatuor; 
,cf. Id eler. 1. 1. I. p. 247. 

V, 385 — 387. Hos versus non 
ab Hesiodo profectos esse arbi- 
trabestur Schaubach. Com- 
ment. philolog. (ed. a Ruperti et 
Schlichthorst.) Tom. V. p.30 seq. 
Non persuadet. Nam qui v. 384. 
dicitur &gorog, non metitur post 
quadraginta dies, sed est W i n- 
tersaat, quod nos dicimus. Bis 
enim metitur in iis plagis. 

V. 386. περιπλομένου͵ 
Annum tropicum significari mo- 
nuit Id eler. 1.1. p. 260. Sed v. 
annot. ad Theog. 184. — 


V. 387. χγαρασσομένοιο 
σιδήρου] quando falcis acies 
acuitur, V, v. 573. 


V. 888. οἵ τε] ἐκείνοις, οἵ. 
Νόμος non esse Homericum vo- 
cabulum. iam animadversum ab 
aliis est. 

V.391. γυμνὸν σπείρειν) 
Aristoph. Lysist. 1177: ἤδη 
γεωργεῖν γυμνὸς ἀποδὺς βούλο- 
μαι. Virg. Georg. I, 299: nu- 
dus ara, sere nudus, Hinc 
Aurel. Vict. 17. Quinctius 
dictator dictus, ad quem missi le- 
m nudum eum arantem trans Ti- 

erim offenderunt, i. e. reiecta ab 
humeris tunica, Illud γυμνὸν σπεί - 
ρεὲν xri. videtur arctius cohae- 


rere cum antecedentibus, quam 
vulgo indicant positura. Nempe 
hoc voluit poeta: haec doctrina, 
quam propono, ad accolas orae 
maritimae et ad eos pertinet, qui 
valles planaque incolunt ; ad mon- 
tanos non item, Nam hi quum 
frigidiores plagas habeant, ne- 
cesse est, ut alia praecepta de 
messe et aratione sequantur. Sic 
etiam Proculus intellexisse vi- 
detur. Aliter Leh rsius Qaaest. 
epp. p. 186., qui versus 388. 389. 
in Attica factos esse suspicatur, ita 
ut πεδιαῖοι, πάραλοε et διάκριοι 
intelligantur versibus: οὗτός τοι 
“«εδίων πέλεται νόμος, οἵ τε ϑα- 
λάσσης ἐγγύϑε ναιετάουσ᾽ οἵ τ 
ἄγκεα βησσήεντα, quibus postea 
πόντου κυμαίνοντος ἀπόπροθι, 
“πίονα χῶρον ναίουσιν inepte ad- 
ditum sit, Sed, ut verum fatear,cur 
hic a quoquam Atticae etquidem 
tripartito mentio iniecta sit, non 
satis intelligitur, deinde δίια- 
xoíovg seu. ὑπερακρίους in ani- 
mo fuisse ei poetae, qui ἄγκεα 
hic adhibuerit, non admodum 
probabile videtur, quum in de- 
scribenda illa regione caput rei 
sit ἄγκεα, non βησσήεντα. "Ayxsa 
enim βησσήεντα sunt valles, quae 
saltuosis montibus ita continen- 
tur, ut tutae iaceant ab aquilo- 
nibus. 


EPIA ΚΑΙ HMEP AI. 


ἔργα κομίξεσϑαι Δημήτερος" ὥς τοι ἕκαστα 

ὥρι᾽ ἀέξηται, μή πῶς τὰ μέταξε χατίξων το 
τώσσῃς ἀλλοτρίους οἴκους, καὶ μηδὲν ἀνύσσῃς. 395 

ὡς καὶ νῦν ἐπ᾿ ἔμ᾽ ἦλθες" ἐγὼ δέ τοι οὐχ ἐπιδώσω, 


οὐδ᾽ ἐπιμετρήσω" ἐργάξευ, νήπιε Πέρση, 


(395) 


ἔργα, τάτ᾽ ἀνθρώποισι eol διετεκμήραντο, 
μήποτε σὺν παίδεσσι γυναικί τε ϑυμὸν ἀχεύων 


p. 97. seq. Al. cum.Moschop. ἀμᾶσϑαι, ut V9. G. Vat.2. πάντα 


QéÀ. Vat.29. 


V. 393. ὥς τε Εέκαστα Bentl. 


ταξύ. Vat. 9. ταμεταξύ. 


V.392. aud av) Au&tw,quod 
vulgo legitur, peccat contra me- 
trum, in cudc» vero « mediae 
syllabae et producitur et corri- 
pitur pro re nata; v. Buttm. 
Gr. ub. I. p. 497, Allg. Lehre v. 
Accent. p. 99, 

V. 394, Recte haec impedita 
esse propter inelegantem repeti- 
tionem sensit Lehrsiu s Quaest, 
epp. p. 188. Ego trium recen- 
sionum vf5stigia agnoscere mihi 
videor, quarum prima haberet: 
sb χ᾽’ ὥρια πάντ᾽ ἐθέλῃσθα ἔργα 
κομίξεσθαι “ημήτερος ἀγλαο- 
κάρπου, omissis v. 394 — 404., 
altera : γυμνὸν δ᾽ ἀμάαν, 4Ζημή- 
τερος ὡς τοι ἕκαστα ὥρι᾽ ἀέξη- 
ται usque ad v. 397., tertia: εἴ χ᾽ 
ὥρια πάντ᾽ ἐθέλῃσθα, Ἔργα cáv. 
ἀνθρώποισι usque ad v. 404. 
"oux vero sunt tempestiva ope- 
ra. Feceris autem omnia tum 
tempestiva, quum nudus facere po- 
tueris vel quum propter tempesta- 
tem nudare te potueris. — μ ἕ -- 
ταξε] Steph. in Bekk. Anecd. 
p.945: σεσημείωται τὸ μέταξε 
χρονικὸν ὄν' Ἡσίοδος“ μήπως 
τὰ μέταξε χγατίζων. Cf, Hero- 
dian. περὶ μον. λέξ, p. 46: οὐ- 
δὲν ἐπίῤδημα διὰ τοῦ αξε ἐκφε- 
ρόμενον ἐπὶ χρόνου τέϑειται, 
ἀλλὰ μόνον τὸ μέταξε χατίξον. 
Favor. p. 738, 19. Vide quae 


V. 394. μέταξε] restitait primus Spohnius. 


Codd. us- 


de hoc adverbio monui Allgem, 
Lehre yom Accent, p. $58. 


V.396. ὡς καὶ νῦν im Eg 
749 ες} Haec non satis respon- 
dent eis, quae sequuntur per fu- 
turum tempus expressa: οὐ ool 
ἐπιδώσω, οὐδ᾽ ἐπιμετρήσω ; ex- 
spectabas: ego vero, υϊ ἔυ πὶ 
temporis nihiltibiimper- 
tivi, quum a me petebas, 
ita etiam in posterum nofi 
dabo, quanquam ne hoc qui- 
dem dignum erat fratris animo, 
Putaverim hic rectius scribi: ἐγὼ 
δέ τοι οὐκ ἔτι δώσω, οὐδ᾽ ἐπιμε- 
τρήσω i.e.sed in posterum 
nihil a me accipies; se- 
mel id feci quidem, sed 
postea nihil profeceris; 
Hoc si statuamus, et futuro tem- 
pore Hesiodus excusatur, quod 
eo admonetur Perses ad indu- 
striam, et £r; particula demon- 
strat dedisse sane fratrem fratri. 
Ita olim existimabam, sed nunc 
facio cum Fr. Iacobsio, cui 
composita ἐπιδώσω et ἐπιβμετρή- 
6c eodem modo indicare viden- 
tur Hesiodum fratri prius de- 
disse, nunc vero denuo petenti 
nihil insuper daturum esse. Sig 
etiam Moschop. ᾿ 


V. 398. διετεκμήραντο), 
Haec de sideribus | intelligenda 
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ξητεύῃς βίοτον κατὰ γείτονας. oi δ᾽ ἀμελῶσιν. 400 
δὶς μὲν γὰρ καὶ τρὶς τάχα τεύξεαι" τὴν δ᾽ ἔτι λυπῇς, 
χρῆμα μὲν οὐ πρήξεις, σὺ δ᾽ ἐτώσια πόλλ᾽ ἀγορεύ- 
σεις * (400) 
ἀχρεῖος δ᾽ ἔσται ἐπέων νοιιός. ἀλλά σ᾽ ἄνωγα 
φράζεσθαι χρειῶν τε λύσιν λιμοῦ v ἀλεωρήν. 


V. 400. ξητεύσῃς Vat. 2. 

V. 402. ἀγορεύεις Vat. 2. 

V.:406. Hunc versum non legit Aristot. Polit. I, ]. Oecon.2. 
Cf. quae monui ad Aristot. Pol. p. 279. et ad Theod. p. 210. 
Atque ab exemplaribus quibusdam antiquis abfuisse perspicitur ex 
Philodemo de vitiis et virtutibus oppositis ab Herculanensi so- 
cietate nuper edito col. VIII. (p. 46. ed. nostr.): καὶ πῶς δέχεται 
γαμετὴν ὑφ᾽ Ἡσιόδου λέγεσθαι τὴν γυναῖκα πολλῶν xal φασχόν- 
TOv αὐτὸν γεγραφέναι κτητήν, οὐ γαμετήν. Adiectus est versus 
ab eo, qui haec non congruere putabat cum inferiore poematis 
parte, ubi de uxore ducenda Hesiodus praecipit, sed huic dum sa- 
tisfacere conatur, versum 44]. iugulavit roig δ᾽ (βουσὶν) ἅμα τεσ- 
σαρακονταετὴς αἰξηὸς ἕποιτο. ldem iudicabat Muretus ad Ari- 


esse, quorum ortu et occasu de- 
finiatur agricultura, quae senten- 
tia est Proculi, non credo. Hoc 
enim non ad deos pertinet ne- 
gotium, sed inventum ab homi- 
nibus est. Jgitur hoc vocabulo 
respici puto ad eam fabulam, qua 
Triptolemus artem serendi et 
arandi a Cerere doctus esse pu- 
tabatur, quam e vetere fonte re- 
fert Apollodor. I, 5. 

V.403. ἐπέων νομός] Sic 
]l.XX,249: ἐπέων δὲ πολὺς vo- 
μὸς ἔνϑα καὶ ἔνϑα. Mire errat 
Mitscherl, cui ἐπέων νόμος 
(ita enim iscorrigendum esse pu- 
tat) est formula precum, i 


ewonitanme, usitata precum for- 
mula. 


V.405. Lucian. Navig. s. vo- 
ta20: εὐϑὺς οὖν κατὰ τὸν Hoío- 
δον οἶκος τὸ πρῶτον. 

V. 406. κτητὴν οὐ γαμετὴν 
(omissa positura) ab initio signifi- 
casse servam non nuptam putabat 
Lehrsius Quaest. epp. p. 191. 
Sed fuisse nuptias sic dictas ser- 
vorum cum servis autiquo tem- 
pore probari non potest.' 

V. 407. πώντ᾽ ἄρμενα 


ποιήσασθαι) Xenoph. Oe- 
con. c. VIII, 3. p. 841: ἔστε δ᾽ ov- 
δὲν οὕτως οὔτ᾽ εὔχοηστον οὐδὲ 
καλὸν ἀνθρώποις, ὡς ἡ τάξις. 
c. VIII, 18. p. 483. B: εἷς μὲν δὴ 
ἀγαϑὸν τετάχϑαι σκευῶν κατα- 
σκευὴν καὶ ὡς ῥᾳδιδν γώ 
ἑκάστοις αὐτοῖς [edd. αὐτῶν 
εὑρεῖν ἐν οἰκία θεῖναι. dg ἑκά- 
στοις συμφέρει, εἴρηται. 

ΡΥ. 410. ἔννη pav] est geni- 
tivus, cui supplebis zoósov, sc. 
ἐς τὸν τῆς ἔνης ἡμέρας χοόνον. 
Ita apud Aristophan. Eccl. 
897 : κατ᾽ ἕνης EA nc. " Evoc enim 
derivandum est ab ἐν prorsus- 
que concinit cum Latinorum 
imus, contractó' illo ex ini- 
mus, quod eo differt proprie 
ab ultimo, quod ultimus 
novissimus. est iun serie rerum 
horizontali, «ut aiunt, quum 
imus sit novissimus in serie ver- 
ticali. Atqui ultimus et imus 
hoc habent inter se commune, 
quod proprie eum significant. 
qui. novissimus est inter tres, 
propter ternionem eum, qui est 
principii, medii et finis vel sum- 
mi, medii et imi. Sic enim recte 
Dionys. Hal. Ant. H7, 12: £zi- 
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Oixor μὲν πρώτιστα γυναῖχά τε, βοῦν Y ἀροτῆρα, 405 
[χτητήν. οὐ γαμετήν, ἥτις καὶ βουσὶν ἕποιτο, 
χρήματα δ᾽ εἰν οἴχῳ πάντ᾽ ἄρμενα ποιήσασθαι, (405) 
ur σὺ μὲν αἰτῇς ἄλλον, ὁ δ᾽ ἀρνῆται, σὺ δὲ τητᾷ, 
ἡ δ᾽ ὥρη παραμείβηται. μινύϑῃ δέ τοι ἔργον. 
μηδ᾽ ἀναβάλλεσϑαι ἔς v αὔριον fg v ἔννηφιν. 410 


stot. Oecon, p. 598. Rankius (de Hesiodi Op. p. 9.) ex verbis 
Proculi: μάτην ov» λέγουσιν οἱ περὶ Τίμαιον Ἡσιόδῳ τὸν 4gi- 
στοτέλην πειϑόμενον μετὰ τὴν τῆς γυναικὸς τελευτὴν Ἑρπυλλίδιε 
συνεῖναι τῇ ϑεραπαίνῃ, ἐξ ἧς αὐτὸν σχεῖν υἱόν, hunc versum Ari- 
stotelis [potius Timaei] iam tempore circumlatum esse concludit. 
Sed inde nihil conficitur pro eius αὐϑεντίᾳ ; nam Aristotelem et 
Theophrastum non novisse versum certum est. 

V. 407. δ᾽ ἐν Foíxo Bentl. | 

V. 408. αἰτεῖς εἰ ἀρνεῖται, postea vero μιψύϑεε pauci codd. 
Gramm. ap. Cramer. Anecd. Oxon. I. p. 123: ὁ μὲν ἀρνεῖται. 


V. 409. δέ τε Εέργον Bentl, et sic iterum v. 412,  Pro- 


bavit Herm. 
V. 410. 


τηδειότατον εἶναι τόνδε τὸν ἀρι- 
ϑμὸν (τῆς τοιάδοςὶ εἰς πᾶσαν ἀμ- 
φισβητουμένου πράγματος διαί- 
ρεσιν, ἀρχήν τε καὶ μέσα καὶ τε- 
λευτὴν ἔχοντα ἐν αὑτῷ. Hinéfa- 
ctum est, ut primum simpliciter 
ἔνη (ἡμέραν significet eum diem, 
qui est perendie, i. e, tertius vel 
imus dies (usravoiov) ab hoc 
ipso die, ge quid agimus, et 
αὔριον τῇ ἕνῃ apud Antiph. p. 
143. 44. HSt. tertium diem 
post crastinum; deinde ut, 
quum de mense sermo esset, qui 
.idem est trgm ternionum, ἱστα- 
μένου, μεσοῦντος, φϑίνοντος, 
ἔνης vocabulo notaretur dies is, 
qui dies est in tribus ternioni- 
bus novissimus, i. e. tricesi- 
mus, V. Hesiod. Oper. 770. 
Sic porro intelligitur, cur scriba- 
tur £y, non ἕνῃ (nam ἕνη xai νέα, 
ut scripsit Boeckh. Corp. inscr. 
I. p. 156., non video sustentari 
ipsa de qua ille agit inscriptione, 
atque Harpocratio quidem 
ita v. ἔνη καὶ νέα: ἕνην δὲ καὶ 
εἰς ἔνην τὸ ἐς τρίτην λέγουσι. 
καὶ ἑπλῶς τὸ ἕνον δασυνόμενον 
τὸ πρότερον καὶ παρεληλυϑὸς 


4 
εἰς τε ἔνηφι P. 


δηλοῖ; sed inde noli concludere 
aspere pronuntiandum esse £yg: 
hoc enim, quod Harpocratio mo- 
nuit, ad falsam originationem 
ἄφενος vocábuli pertinet; v. H e- 
sych. s. v. ἄφενος : non perti- 
nere ad ἔνην ex ipsis Harpocra- 
tionis vocabulis colligas. Etiam 
Tzetzes testatur lenem spiri- 
tum, quanquam id Aeolicum esse 
dicit), cur ἔνη et ἔνατος scri- 
bendum sit prosario modo et £yyy 
et ἔννατος poetico (nam ἔνατος 
est pro Évrerog, ut πρῶτος a 
πρόατος pro πρότατος, ὕπατος, 
μέσατος, νέατος huius similia 
sunt), cur £yoy idem etiam signi- 
ficare possit, quod παλαιόν (v. 
de hac significatione vocabuli 
Ruhnken. ad Tim. p.103.5, op- 
positum τῷ véo, qui est prior a 
medio, quum ἔνος sit a medio 
posterior; denique cur Calli- 
machus(fragm. CLIV.) ἔνον pro 
anno praeterlapso usurpa- 
rit in illo rsro&svo» Ζίαμά- 
cov παῖδα zfauacrogíóyv (cf. 
Theocr. VII, 147: τετράενες, 
nisi reroa£vég leg.) propter tres 
partes (090g) anni, ver, aesta- 
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οὐ γὰρ ἐτωσιοεργὸς ἀνὴρ πίμπλησι καλιήν, 
οὐδ᾽ ἀναβαλλόμενος" μελέτη δέ τοι ἔργον ὀφέλλει. (410) 
αἰεὶ δ᾽ ἀμβολιεργὸς ἀνὴρ ἄτῃσι παλαίει. 

Ἦμος δὴ λήγει μένος ὀξέος ἠελίοιο 


καύματος ἰδαλίμου. μετοπωρινὸν ὀμβρήσαντος 


415 


Ζηνὸς ἐρισϑενέος. μετὰ δὲ τρέπεται βρότεος χρὼς 
πολλὸν ἐλαφρότερος" δὴ γὰρ τότε Σείριος ἀστὴρ (415) 
βαιὸν ὑπὲρ κεφαλῆς κηριτρεφέων ἀνθρώπων 

ἔρχεται ἠμάτιος. πλεῖον δέ τε νυκτὸς ἐπαυρεῖ" 


V. 411. laudatur ab Et y m. M. p. 485. 
V. 412. deest in 3 codd. ap. Lanz. — δέ abesse malit G aisf., 


ut ap. Schol. Pind. Isthm. VI, 97. 


Probavit Herm. 


V. 413. ἄτῃσι] Sic codd. Editores ante Spohnium ἄταισι. 


V. 415. Etym. M. p. 465. 


V. 416. Post hunc versum Lehrsius 1.1. p. 1941. versum de- 
esse statuit, ut hunc: αὐαλέος τὸ mzQ00Qsv, ἀνὴρ δέ τε γούνατα 


σείει. Sed v. annot. exeg. 


V. 417, Σείριος) Edd. σείριος. 
V. 490. τῆμος] Sic Mó. Vat.2. alii; V1.9. al. ἦμος. Cf. 
animadvers. ad Scnt. 398., ubi item ἦμος substitutum est a 


G uieto demonstrativae particulae. — ἐδηκτοτά 


τε πέλει Bentl. 


Praeterea hic v. in Vl. iterum legitur post v. , 
V. 491. πτόρϑοιο] 6. πτόρϑοις. 
V. 499. abest ab uno codice ap. Lanz. — ὥρια ἔργα Vit. 


P. al. 


tem, hiemem, ut nos dicimus 
drei Winter pro tribus annis, 
et cur Siciliae penetralibus 
nomen sit inditum Ennae. H er- 
mannus, qui olim ἔνην ab εἷς 
minus recte derivarat (ad Ari- 
stoph. Nubb. 1137.), nunc 
(Opusc. VI. p. 259.) mecum facit, 
Évov ab ἔν deducendum esse af- 
firmans quidem, sed totam rem 
artificiosius me explicuisse dicit : 
apertum enim esse £wov et ψέον 
ita sibi opponi, ut illud sit pri- 
stinum, hoc novum, Sed ita 
me non intelligere fateor, εἰς ἔνην 
quomodo significare possit per- 
endie. ,,Denn," inquit, εἰς ὄνην 
wird in Beziehung auf εἰς αὔριον 
gesagt und stellt also den mor- 
geuden Tag als schonabgelau- 
fen dar," Sed quod de crastino 
die concedas, non concedendum 
est de perendino. 


V. 412. μελέτη δὲ τοι ἔρ- 
γον ógéAAsi] Pindar. Isthm. 
VI, 95: μάμπων δὲ μελέταν ἔρ- 
γοις ὀπάζων Ἡσιόδου μάλατιμᾷ 
τοῦτ᾽ ἔπος. 

V.413. Laudatur versus a Co- 
lumellaXIl,l: αἰξὼ δ᾽ ἀμβολε- 
εργὸς ἀνὴρ ἄταισε παλαίει, εἰ 
aliis, 

V. 416. τρέπεται βρό- 
τεος 20096] Longe magis agile 
et vegetum ad obeunda negotia 
surgit humanum corpus. Ita enim 
licebit interpretari, quum χρώς 
non solum sit cutis, sed etiam 
caro cum musculis, quibus totum 
corpus movetur, 

. 417. Σείριος &6r5o] 
Putantcum Proculo solem esse 
Hesiodo. Quasi Solem ἀστέρα 
dixissent Graeci antiqui. ἄστρον 
dixerunt Pindarus et Alcaeus. 
Hic vere est Sirius (v. 419.), et 


“»"» 
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τῆμος ἀδηχτοτάτη πέλεται τμηϑεῖσα σιδήρῳ 
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ὕλη. φύλλα δ᾽ ἔραζε χέει, πτόρϑοιό τε λήγει" 


τῆμος ἄρ᾽ ὑλοτομεῖν μεμνημένος ὥριον ἔργον. 


(420) 


ὅλμον μὲν τριπόδην τάμνειν, ὕπερον δὲ τρίπηχυν, 
ἄξονά 9' ἑπταπόδην" μάλα γάρ νύ τοι ἄρμενος οὕτως" 
εἰ δέ κεν ὀχταπόδην, ἀπὸ καὶ σφῦραν κε τάμοιο. 425 
τρισπίθαμον δ᾽ ἄψιν τάμνειν δεκαδώρῳ ἁμάξῃ. 

πόλλ᾽ ἔπι καμπύλα κᾶλα" φέρειν δὲ γύην, ὅτ᾽ ἂν εὕ- 


V. 493. 
Al. κόπτειν. 


976; (425) 


δλμον)]ῦ Ρ. ὄλμον. Fortasse melius, — κάμνει» 
Sed τάμνειν habet etiam Schol. Aristoph. Vesp. 238. 


V. 494. &Eova& 9 P. ἄξονα δ᾽. Postea ἄρμενον P., Dind.; 


ἄρμενος. οὕτω A. 


V. 494 ---425. Verba μάλα γὰρ — ὀκταπόδην desunt in G.; 


Vat. 2. habet μέγα γάρ. 


V. 495. ἀπὸ καὶ) M5. ἀπό xsv, Vat. ἀπό xe, Vl. Vat. 9. 


ἀπό κε σφῦραν τάμ. 
V. 426. 


ἄψιν) -Sic recte Spohn. 


Qui Aeolicam flexionem 


probant, probare etiam spiritum Aeolicum debebant. Postea ἀμά- 


hanc stellam etiam  Archilo- 
chum intellexisse puto (v. H e- 
sych.), ut vere intellexit E ur. 
Iph. A. 6. 

V.490. aógxrordry]in- 
tacta silva ab vermibus 
(x4cív, bostrychistypogr. Lion.), 
qui, dum librum corticis arrodunt, 
arbores virentes perdere solent; 
cf.v. 435. ὠκεώτατοι. [Sic intel- 
ligebam: tunc arborum securi 
caesarum lignum minime ab ver- 
mibus arroditur; ut de ligno et 
materia, non de arbore adhuc 


stanteagatur. F.I]— τμηϑεῖ- 


σα ci07 o0] si ferro cae- 
datur; nota est hypothetica 
participii significatio. Cf. H er m. 
ad Vig. p. ΠΗ͂ 

V.492. usuvnuévog]Spoh- 
nius: μεμνημένος seorsim legas, 
bene memor praecepti 


nostri, Sic v. 693. égyo feodo 


μεμνημένος et 711. είνυσϑαι us- 
μνημένος. Simonid. Amorg. 
Mol.119: τὴν ἣν ἕκαστος αἰνέσει 
μεμνημένος Γυναῖκα, ubi v. 
Schneidew. p. 904. 

V.493. ὅλμον] Ὅλμος mor- 
tarium est, mola antiquissima 
rusticorum, V.Interpr. ad Ari- 
stoph. Vesp.238. et Buttm. Le- 
xil. I. p. 195. 

Υ͂. 426. Gwiv] Choerob. p. 
353. Gaisf. (ap. Bekk. Anecd. p. 
1907): παρὰ δὲ roig Αἰολεῦσι 
γίνονται εἰς 9 κατὰ τὴν αἰτιατι- 
κὴν μετὰ βαρείας τάσεως. κνή- 
μιν γὰρ λέγουσι καὶ σφράγιν καὶ 
ἄἅἄψιν, εἷς παρ᾽ Ἡσιόδῳ τρισπί-- 
ϑαμον δ᾽ ἄψιν τάμνειν ἀντὶ τοῦ 
ἁψῖδα. 

V.497. ἔπι] adsunt prae- 
terea, si quaeris, καμπύλα 
κἄλα δὰ varios usus. Ceterum 
v. de hoc versu annot. ad v. 431. 
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εἰς οἶκον, xov ὄρος διζήμενος 1] κατ᾽ ἄρουραν, 
πρίνινον' ὃς γὰρ βουσὶν ἀροῦν ὀχυρώτατός ἔστιν, 
εὖτ᾽ ἂν ᾿Αϑηναίης δμῶος, ἐν ἐλύματι πήξας, 430 
γόμφοισιν πελάσας προραρήρεται ἱστοβοῆϊ. 

δοιὰ δὲ ϑέσϑαι ἄροτρα, πονησάμενος κατὰ oixov, (430) 
αὐτόγυον xol πηχτόν. ἐπεὶ πολὺ λώϊον οὕτω" 

εἶ y ἕτερόν y ἄξαις, ἕτερόν w^ ἐπὶ βουσὶ βάλοιο. 
δάφνης δ᾽ ἢ πτελέης ἀκιώτατοι ἱστοβοῆες * 

δρυὸς Cue, γύην πρίνου. βόε δ᾽ ἐνναετήρω 
ἄρσενε κεκτῆσϑαι, τῶν γὰρ σϑένος οὐκ ἀλαπαδνόν, (435) 
[ἥβης μέτρον ἔχοντε' το ἐργάζεσθαι ἀρίστω. 


435 


V. 430. óudog] Sic Georg. Choerob. p. 92. Gaisf., A. 
Steph. et al. codd. Vulgo óuoog. 

V. 431. προςαρήρεται] Quidam codd. ap. Lanz. et Vat.2. 
προραρήσεται. Buttm. Gr. ub. II. p. 82. πρὸς ἄρ᾽ ἄρσεται. 

V. 433. laudatur a Schol. Ven. Il. X, 343. — οὕτως Spohn., 
Dind. 

V. 434. ἕτερον Εάξαις Bentl. HRecte, V. Spitzner. de 
vers, her. p. 113. Pro ἕτερόν κ᾽ vulgo ἕτερόν γ΄. Correxit Spohn. 

V. 435. δάφνης ἢ Vat. 9. — Pro ἀκιώτατοι al. secundum 
Etymol. M. p. 48. 49, ἀκιρώτατοι. 

V. 436. δρυὸς ἔλυμα, γύην πρίνου) Sic Br. cum Dorv. 
(nisi quod hic δρυὸς εἴλυμα ad Charit. p. 460. δρυὸς εἴλυμα, γύην 
πρίνου), Schaef, Spohn., Dind., Boiss. δρυὸς ἔλυμα, γύης 
πρίνου, quod verum esse puto. Sed M5. Vl. Vat.2. aliique multi 
δρυὸς ἔλυμα πρίνου δὲ γύην. Vat. V9. δρυὸς ἔλυμα πρίνου γύην. -- 


Pro ἐνναετήρω Mosch. videtur legisse ἐνναετῆρε. 
Υ. 438, Hic versus deest apud S uidam in ξυγομαχεῖν. Schol. 


V. 498. ἄρουραν] "ἄρουρα 
hic est vallis seu plana regio 
opposita montibus. 


.V.430. ϑηναίης 9udog] 


Sic fabrum dicit. Atque eodem, 


modo 46xÀ5 t0) παῖδες proprie 
non tam sunt filii Aesculapii, 
quam servi; cf, animadvers. ad 
Theog. 240. Quod faber dicitur 
servus Minervae, non Vulcani, 
explicatur ex cultu 497»àg Ἐρ- 
γάνης Boeotiae et Atheniensium 
proprio. Cf. Pausan. IX, 96, 
I, 24. 


V.431. z9ogegrosrei]est 
coniunctivus perfecti passivi si- 
gnificatione media, de qua vide 
Matth, Gr. $. 493. Sane aori- 


stam coniunctivi exspectabas pro 
perfecto; sed hoc perfecto usus 
est praesenti sensu Hesiodus; 
atque ita. praesenti utitur H om. 
Il. I, 249: τοῖς δ᾽ οὔτι δυνήσεαι 
ἀχνύμενός περ γραισμεῖν, εὖτ 
ἂν πολλοὶ ὑφ᾽ “Ἕκτορος ἀνδρο- 
φόνοιο ϑνήσκοντες πίπτωσι. — 
ἱστοβοῆϊ) Duo aratri genera 
distinxit Hesiodus, alterum con- 
tinuum(avróyvov), quod hic 
non. describitur uberius, alterum 
compositum (πηκτόν). cuius 
descriptionem legimus. Quatuor 
autem sunt partes huius: γύηξ, 
Latinis bura ( Krümmel), cui a su- 
periore parte paxillis (γόμφοις) 
annectitur iorofosvg vel potius 
ἔνδρουον (sic enim dicitur temo in 
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οὐκ dv vo y ἐρίσαντες ἐν αὔλακι κὰμ μὲν ἄροτρον 
ἄξειαν, τὸ δὲ ἔργον. ἐτώσιον αὖϑι λίποιεν.. 440 
τοῖς δ᾽ ἅμα τεσσαραχονταετὴς αἰξηὸς ἕποιτο 
ἄρτον δειπνήσας τετράτρυφον., ὀκτάβλωμον, 
ὅς w ἔργου μελετῶν ιἰϑεῖαν αὔλακ᾽ ἐλαύνοι, 
μηκέτι παπταίνων us" ὁμήλικας. ἀλλ᾽. ἐπὶ ἔργῳ |, 
ϑυμὸν ἔχων" τοῦ δ᾽ οὔτι νεώτερος ἄλλος ἀμείνων 445 
σπέρματα δάσσασϑαι καὶ ἐπιόπορίῃν ἀλέασθαι. 
κουρότερος γὰρ ἀνὴρ μεϑ’ ὁμήλικας ἑπτοίηται. (445) 
Φράξεσθϑαι δ᾽, εὐτ᾽ ἂν γεράνου φωνὴν ἑἐπαχούσῃς 
ὑψόϑεν ἐκ. νεφέων. ἐνιαύσια κεκληγυίης " É 


(440) 


᾿ ! 
Ven, Il. XIIT, 484., qui v. 44]. laudat integrum (sed sine δ᾽ post 
roig) hunc in animo habuit verbis, ὡς τὸ ἥβης μέτρον ἔχοντες. 
Adiectus est ab eo, cui ἐνναετήρω non placuisset. Herm., qui pro 
genuino habet, τὸ ἐργάξεσϑαι ἄριστον scribendum esse censet (nisi 
ἀρίστω voluit). Sed. digamma in hoc vocabulo non ubique a poe- 
tis variis eisque recentioribus observatum est, quibus haec singula 


additamenta debentur. 
V. 439, 
V. 440. 
V. 44]. 
V. 449. deest in uno cod. 


V. 4483. ὃς Fégyov et θείη 


olim habuisse probabile est. 


Cf. 443. 454. 518. 579. 
ἐρίσαντες) MO. Vat. al, ἐρέσαντε. 
ἄξειαν, Fégyov δὲ Εετώσισν Bentl. 
Schol. Ven. Il. XIII; 484. 


ν Bentl;'Sed αὔλακα digamma 


V..448& γεράνου φωνὴν] Pauci codd., inter quos G., 


φωνὴν γεράνου, quod ante.Br. 


Scho l.Arat. 1010. γεράνων φωνῆς. 


cum. córr, ἐπ. 


atatro πηκτῷ, ἱστοβοεύς in ara- 
tro tam αὐτογύωῳ, quàm m7xtó), 
Latinis temo (Deichseh, Pfílug- 
baum), quicum in fronte coniun- 
pe iugum, ab inferiore vero 
Avpa, dentale, cui dens (Pvvic) 
seu vomer. inseritur, —BDe stiva 
(ἐχέτλῃ) hic nihil Hesiodus; sed 
memoratur v. 469, Quam dedit &v- 
toyvov-&oOroov formam Rich t- 
steigius de nostrae aetatis in- 
dole et conditione rerum. rusti- 
carum p. 78.,. eam nimis artifi- 
ciosam' puto. -Ceterum de tota 
aratri compositione vid. eundem 
Richtsteigium οἱ F. LI. 
Schulzium Antiquit. rust. T. 
lenae 1820. "Verte: Trag! es 
als Krümmel.nach Hause, 
"H£sion.: τ΄ | 


et Spohn. receperant editores. 
— Prozzexov6gg Vat. ἐξακούσῃ 


wenn du ein solches Holz 
gefunden hast. ZU 

V. 449. τετράτρυφον, 
ὀκτάβλωμον] Vid. Athe- 
naeum, quem Lanzius lau- 


davit, III. p. 114: E. haec ex Phi- 


^ 


lemone referentem : βλωμιλίους , 


ἄρτους ὀνομάξεσϑαι λέγει τοὺς 
ἔχοντας ἐντομάς, ovg Ῥωμαῖοι 
καδράτους λέγουσι. ὀπτάβλωμον 
Spohnius intelligit de servo 
celériter edente. Minime vero. 
Panes.rustici incisuras suas ha- 
bent, ut servis omnibus aequas 
partes frangendo possis dirimere; 
V.Philostrat. Imagg. p.95,16.' 
Iacobs. : 5.6 ὁ Βετ nar ty 
4V.448. γεράνου pov5v] 
Est signum appropinquantis hie! 
14 7521... 
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HZJIOAOT.. , 


iv ἀρότοιό τε σῆμα φέρει, “ταὶ χείματος ὥρην 450 
δειανύει ὀμβρηροῦν᾽ κραδίην. δ᾽. Dex" ἀνδρὸς ἀβούτεω᾽ 


δὴ τότε χορτάζειν; ἕλικας βοῦς. ἔνδον ἐόντας" 


(450) 


δηΐδιον γὰρ ἔπος εἰπεῖν Bóe δὸς καὶ ἅμαξαν" 

᾿ δηΐδιον δ᾽ ἀπανήνασϑοαι Πάρα δ᾽ ἔργα βόεσσιν. 
Φησὶ δ᾽ ἀνὴφ φρένας ἀφνειὸς πήξασθαι ἅμαξαν, 455 
νήπιος, οὐδὲ τόγ᾽. οἶδ᾽ - ἑκατὸν δέ ve δούραϑ᾽ ἁμάξης, 


τῶν πρόσϑεν μελέτην ἐχέμεν οἰκήϊα ϑέσθαι. 


ἀροτοῖο A. 


ex plossemate p. δεῖ ἔχειν. 


mis; cf. Homer, Il. IIT, 3 seq. 
Aristoph. Avv. 710: σπείρειν 
μέν, ὅταν γέρανος xoc foveo ἐφ 
τὴν Λιβύην μεταχωρῇ, καὶ πη- 
δάλιον τότε ναυκλήρῳ φράξει 
κρεμάσαντα καϑεύδειν. Ουἱ se- 
quitur ἄροτος pertinet ad primam 
arationem novalis agri. Sententia 
vero totius loci haec est :' Neces- 
sarium est ter arare, primum ap- 


propinquante hieme (450.), ite- 


rum vere (462.), tertium aestate 
incipiente (469.); atque hoc ul- 
timo tempore simul seras necesse 
est, quum adhuc putridae glebae 
sunt. [,, At," infertLehrsius p. 
197: ,,non unam ob causam dubi- 
tari debet, an triplicem illam ara- 
tionem Hesiodus docuerit." Ve- 
rum triplicemistam arationem an- 
tiquissimam e.4e τὸ ubatuür Hom. 
» I. XVIII, 5- ^ «io tpe -- τρέπο- 

Ao». Odys. vs 137 : ΠΩ δ᾽ ὁπότ᾽ 

Ἰασίωνι Prosa Ζημήτηρ — 
μίγη — νειῷ Eva τριπόλῳ, et no- 
mine eius herois, ad quem ara- 
tri inventio pertinet. Nam Τρε- 
πτόλεμος a τρὶς πολεῖν (v. Éagt 
στολεῖν v. 462.) necessario deri- 


vandus.est.] Quodsi vero ter-. 


tium. araveris severisque brümiae 
tempore (479. i.e. serius quam: 
Eo re nata), plerumque malám 

abebis messem;: Nihilominus ta— 
men fieri potest; ut, si sero se- 


(455) 


ὀμβοηνοῦ A. Steph. Schol. Arat. l. l. ὀμβρινοῦ. 

B ovg] Al. cum A. βόας, quod recepit Gaisf., Dind. 
ἅμαξαν]ὔ. etSpohn. cum A. ἄμαξαν hic et infra. 
τόδ᾽ αι. Ὁ. Herm. οὐδὲ τὸ οἶδ᾽. Postea δέ ysVat.2. 
μελέτην ἐχέμεν] ϑῖ. M5. Vat. V2.al. Pauci cum 6. 


veris (nam εἰ δὲ xev Ow ἀρό 


eodem pertinet, quo εἰ δέ κεν ἡ- 


ελίοιο τροπῇς ἀρόῃς χϑόνα δῖαν) 
Iupiterque tibi faveat, cuius ta- 
men voluntatem difficile erit di- 
vinare (481. 482.), bona messe 
fruaris, dummodo vere inse- 
quente pluat, quantum sufficiat. 
Haec tam bene mihi videntur 
cohaerere, ut non possim cum 
Lehrsio facere, qui (Quaest. 
Epp. p. 198.) confusionem in hoc 
loco inesse dicit traiiciendosque 
versus 485 — 490 ante 479. Non 
enim quadrare ,,si bruma severi: 
— sin autem sero severis (479. 
485); nam bruma serere tam sero 
esse, üt pro extremo serendi tem- 
pore ab veteribus habeatur." Re- 
cte hoc quidem, si 479.et 485. com- 
memorarentur diversa negotia. 

V. 455 — 457. Hi versus seor- 
sim spectabdi sunt. Lehrsius 
p. 196. hos simul cum antece- 
dentibus duobus 453. 454. ut 
aliunde huc male traiectos obelo 
notavit. Mihi non .ita videtur; 
nam ex verbis βοῦς ἔνδον ἐόντας 
pronum est colligere nihil] He- 
siodum . voluisse aliud dicere 
quam: fac,ut possideas, vel 
necesse.est, ut habeas'et 
bene nutrias. . . 

V.456. φρένας ὠφνειὸς 
sibi sapiens. SPOHN., Qoo 
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εὖτ᾽ ὧν δὲ πρώτιστ᾽ ἄροτος ϑνητοῖσι φανείῃ, 


δὴ τότ᾽ ἐφορμηϑῦῆναι ὁμῶς δμῶές τε καὶ αὐτὸς 
αὕὔὕην καὶ διερὴν ἀρόων ἀρότοιο xe9' ὥρην, 


460 


Toc μάλα σπεύδων. va τοι πλήϑωσιν ἄρουραι. 
"Emo. πολεῖν" ϑέρεος δὲ, νεωμένη οὔ σ᾽ ἀπατήσει. (460) 
νειὸν δὲ σπείρείν. ἔτι κουφίξζουσαν ἄρουραν. 


ψειὸς ἀλεξιάρη παίδων εὐκηλήτειρα. 
εὔχεσϑαι δὲ Zh χϑονίῳ, 4ημήτερί ὃ’. ἁγνῇ, 


465 


V.458. Pro δὲ Graev. e codd. duobus δή. --- Pro φανείη vulg. 
Spohn. gavsíg. Ego olim hic et v. 680. optativum de re saepius 


repetita intelligebam. 


V. 459. δὴ ror] Pauci δεῖ τότ᾽. 


ἦρι. 


sequitur πήξασθαι, aoristus lo- 
co futuri, exemplis defenditur 
annot. ad Theog. 628. 

Υ. 456. Hic versus multus erat in 
ore antiquorum, V. Plat. Theaet. 
p.907. Galen. in Hippocr de N. 
hom. T. XV. p. 103. Kuehn. 

"WV. 457. οἰκήϊα 9269] 
Quae aute collipere et domum 
Iérre opus est. 

V. 402. Herm. £xixovgitov- 
σαν active, ut có σπείρειν intelli- 
gatur, Sed aliud vult dicere poe- 
ta: novalem 8giüm tum conse- 
ras, quum putridae adhuc sumt 
glebae. Similiter sensu neutro ap. 
Eurip. Helen. 1555. Matth,, ubi 
nostrum locum: non neglexit Hea- 
thius. Similiter £zóvriqs ap. A e- 
schyl. Ag. 985. ( Well.) non ha- 
bet transitivam significationem. 
Sic etiam intellexit V ir g. Georg. 
l,44:Yerenovo,gelidus ca- 
nis quum montibus humor 
Liquitur et.Zephyro pu- 
tris se gleba resolvit etc, 
(v. 464. νειὸς c Ae bud om παί- 
δῶν εὐκηλήτειρα) Εἴ το. Μ, 
p. yr Ἡσίοδος" νειὸς ἀλεξιάρη 
παίδων εὐκηλήξειρα᾽ -- ἀπα- 
λέξουσα᾽. jn Veniepoven τὴν 
ἀρήν, τοὐτέῤτι τὴν ἐκ τοῦ λιμοῦ 
βλάβην καὶ τοὺς παῖδας ἥδουσα 
καὶ ϑάλλουσα, εὔκηλος, ἡσυχά- 


.Romanos fieri vetitum erat 


V. 462. £a 91] Sic Pollux I,993. Codd. omnes fagi, Bentl. 


e 
στρια. ἡ ἀἄνανεουμέ .oCete- 

"- de voeabelo diislodom v. 

Lobe;ck. Paral. p. 464, — Anti- 
quiagricolaearbitrabanturagrum, 
qui non satis pro exspectatione 
sua fruges tulisset, imprecatiohi- 
bus excantatum esse, Quod apud 
ege 
duodecim tabularum: qui fru- 
ges. excantassit — neve 
alienam segetem-pellexe- 
ris; v. Dirksen. delegg. XII. 
tabul.:p. 539.. Cf. Plin. H. N. 
XVIII, 6. Atque hic:quidem ita 
intelligenda sunt verba: novali 
evitatur sterilitas, i. e. 
non. opus est, ut incanta- 
mentis tribuas frugum te- 


nwitatem. Quod adiectum est 
παίδων εὐκηλήτειρα non ita in- 


telligeudyei. qua. videtur , ut in 


agro nova, Qu τ ρας nasci He- 


siodus τς : eripe 
infantum averruncent, sed ita, ut 
fere Germanico proverbio re- 
spondeant: Mergeln macht 
reicheVáter;arme Kinder. 
Cf. Buttm. Lexilog. “τ p. 141. 
Nam quod nos dicimus mer- 
geln, fere oppositum est no- 
vali agro. Aliter expedire rem 
sibi.visi sunt Proculus e.t 
Etym. M, ν.: ἀλεξιάρη,, cuius 
verba supra allegavimus, aliter 
14 * 


CHBEDPOA4OT: 


ἐχτελέα βρίϑευν NM ἱερὸν ἀκτήν," 


ἀρχόμενος ταπρῶτ᾽ 


20. ὧν ἄκρον ἐχέτλης (485) 


χειρὶ λαβὼν ὅρπηκα Boi». ἐπὶ. ψῶτον ἵκηαι ps a: 
ἔνδρυον" ἑλκόντων μεσάβῳ. ὃ' δὲ. τυρϑὸς ὄπισϑεν 


ὁμώος. ἔχων. μακέλην. πόνον. ὀρνίϑεσσι τιϑείη, 
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σπέρμα pnus PNE γὰρ, ΠῚ 


- V. 467. ἀρότρου "Vát.9. al. 
δρπηκα] Sic codd. omnes. 
ὕρπηκε, facta post λαβὼν positura. 

V. 465, usc a o] Sic A. V2. multique al. codd. ; 


V. 468. 


Editores inde a Br. 


' Vat. P. με- 


σάβων. Vat.2. μεσσάβων. Quid M5. habeat, rion indicavit Lanz.— 


Pro τυτϑὸς Spohn. 


et Dind. receperunt Schaeferi coniecta - 


ram τυτϑόν (ad Dionys. Hal. de comp. 62.). 


V. 410. óp Gog| Sic VI. Steph. Hi 
σπέρμα xeraxoUzcrov) Sic M5. Vat. Vat,2. V2. 
Pauci, neque ii bonae notae, cum A. σπέρματα 

κακκρύπτων, quod ab editoribus receptum. est. 
: NANTONNMEESM Pauci MsaiwionioS, 


V. 471. 
multique alii. 


ϑυμοσύνη Α. 
: Υ. 473. ἀδροσύνη A. 
Phil. Melanthoan: s dielutgn 
i.e. pellens exsecrationem; 80-- 
lent enim agricolae maledicere, 
quando fructus ex sententia non 
provenient;" aliter etiam L ehr- 
sius p. 197., qui hanc supersti- 
fiosam sententiam inesse. putat : 
pueri si imponuntur no- 
vali, damnum.iis defendi- 
itur etplorantes sedantur, 
wt contra bustis impositi 
(750.) summa. noxa affici- 
untur. Hinc inepte additum es- 
se putat hunc v. et 462. Ceterum 
locum laudat Plutarch. Symp. 
A1, 9 : 7 δὲ δυεῖν πρὸς τρία μου- 
σιμωτά , πᾶσα ὑπνοφόρος καὶ 
Δαϑικηδὴρφ καὶ κατὰ τὴν Ἡσιό- 
δειον ἐκείνην ἀλεξιάρην παίδων 
Mas Oi e 
. V. 466: íi x 7m d V. "rA 

vers, ad Scut, 290 

.i- V.. 468. δόκηκα Haec! ícon- 
iungas cum ἄκρον: ὅτ᾽ dp ἄκρον 
ὕρπηκα ἐχέτλης χειρὶ λαβὼν κτὲ. 
(53V. 469. μεσὰβῳ)] P.roclus 
πα formas esse .huius-vocabu- 
Ji! dicit, μεσάβους, 'ἃ dào.sit: με- 


Vulgo óucóg. Cf. ν. 430. 


Antea £v- 


σάβῳ dativus, et μεσάβως Boeo- 


tice, cuius accusativus sit μεσά- 
Boo; de forma μέσαβος vel u£- 
σαβα in plurali prorsus non co- 
gitavit ab initio; post vero, quum 
apud Qallimachum reperisset 
μέσσαβα βοῦς ὑποδύς» ita muta- 
visse videtur sensehtiam , ut pro 
plurali μεσάβων sibi esset. Po- 
stremo. vero, te diutius perpensa, 


iterum. ad pristinam suam sen- 
'tentiam. revocatus est. 


Et iure 
uidem; nam quod Callimachus 


grammaticus excogitavit μέσσαβα 
pro μεσαάβοα non' pertinet ad 
Hesiodum, apud quem vera for- 
.ma vocabuli est μεσάβοος vel po- 
tius μεσάβοον, cuius dativus μὲ- 


σάβῳ contractus est ad normam 
dativi Πάνϑῳ ap. Hom. Il. XVII, 


40. Quod. μεσάβοον Hesiodus di- 
Xit, non mirum videtur, quum 
etiam ποδανιπτήρ, non ποδονι- 


zt5Q, sit epicum; v. Lobeck. 
ad Phryn. p. 689., annot. nostr. 
ad Aristot. Pol. p. 302, Μεσό- 
βοιον, quod habet H.. Stephanus, 
epniBolinosm tantum et P ro- 
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ϑνητοῖς εἰνϑρώποις., “καχοϑημοσύνηῃ. δὲ κὰκίστῃ. (420) 
ὧδέ κεν ἁδροσύνῃ στάχυες. νεύοιεν ἔραξε, 

εἰ τέλος αὐτὸς ὄπιδϑεν Ὀλύμπιος ἐσϑλὸν ὁπάζοι. 
ἐκ δ᾽ ἀγγέων ἐλάσειας ἀράχνια " καί 6e ἔδλπα 475 
γηϑήσειν, “βιότου: αἱρεύμενον ἔνδον "ἐόντος. 
εὐοχϑέων Ó' ἵξεαι πολιὸν deo, ᾿οιἰδὲ πρὸς ἄλλους (415). - 


5N. 474. Rulimkenio'suspectus. sine: probabili causa; -^ | 
V. 476. αἱρεύμενον) Sic Etym. M. p. 38. (nisi quod ad- 
ρεύμενον) Med. Voss. Vl. Buttm. Gr, ub. II. p. 67. e/gevutvov 
(Ionic. ab αἴρω) defendit. ἐρεύμενον Varin. 590. (Dind.), alii. 
— βιότοιο ἐρεύμενον edd. ante Br. βιότοιό γ᾽ ἐρεύμενον Bentl. 
Herm. ἠρευγμένον ex Tzetza Monac., quem sic habere dicit? 
ἐρεύμενον ἀντὶ τοῦ ἐῤευγόμενον. dmó τῆς ἰρυγῆς τὴν ἀφϑονίαν 
(cod. ἀφωνίαν») τοῦ πλούτου ἐδήλωσε κατὰ μεταφορὰν ἀπὸ τοῦ 


στομάχου, ὅς, ὅταν πολλῶν βοωμάτων πλησϑῆῇ, τὰς ἐρυγὰς ἐργάξε- 


ται. Sed v. infra. 


χέων. 


V. 477. εὐοχϑέων] Vat. G. Steph. cum aliis paucis εὐο- 
V. Varin, p. 215. — Post ἵξηαι Vl. Vat.2. Etym. M. p 


401. Tzetzes: εὐοχέων μὴ γράψῃς, μὴδ᾽ ἵξεαι' ἐσφαλμένον yag 


Li * € , 
οὕτως τὸ ἔπος εὑρίσκεται. 


clum legitur, μεσσαβοῦν vero, 
quod hahet Favorinus, legi- 
tar apud L ycophr, 817. ab ipso 
poeta excogitatum. Quid sit us- 
σάβοον, intelligitur tum etymolo- 
già, tum ἐνδρύου vocabuli signi- 
.hcatione perspecta. "EvóQvov 
enim, q&od hoc solo loco legitur, 
varie. ab aütiquis interpretibus 
explicatur. Poliux Onom. , 
959. coniecit idem esse quod ἔμ- 
fovov seu paxillum, quo iugum 
cuüm temone conuectatur; Pro- 
culus hunc ptimo secutus (τὸν 
δὲ ἱμάντα ξυγῷ συμβαλλόμενον 
μεσάβουν ὀνομαζόντων, ὃν mwt- 
urit κπερκίδε εἰς và μέσον 
γϑέντες τοῦ ξυγοῦ, ἣν. ἔνδουον 
καλοῦσιΨ), postea dubitat, utrum 
ἔνδρυον idem dicendum sit quod 
pem an quod ἔλυμα. "T.ze- 
zes vero ita: £vógvóv ἐστιν ὃ 
καὶ idrofosvg καὶ δυμὸς καλεῖ- 
ται, [un hoc sententiarum discri- 
mine licebit hoc ultimum secta- 
ri, quod et etymologia etipsius 
loci sententia suadet. "EvóQvov 
est igitur quod δρυΐ inseritur. 


In aratro πηκτῷ bura, est quer- 
nea; ergo £vóQvov est tomo 7c5y- 
x*t0), quia inseritur. burae (cf, 
annot.P roculi),usecafovv vero 
ipsum est iugum seu lignum traus- 
versum, quod boves duos con- 
iungit, ad normam μεσόδμης vo- 
cabuli effictum ; de loris cogitare 
non licet. Callimachus recte μέσ- 
σάαβα βοῦς ὑποδύς, quod nou, 
potest intelligi nisi de iugo. — 
τυτϑὸς Nempe τεσσαρακον- 
ταετὴς αἰζηὸς (v. 441.) est ara- 
tor; hunc sequitur puer, τυτϑός, 
cum rastro. à 
, V. 476. αἱρεύμενον),. Hoc 
optime conspirat cum priore ver-: 
$u: £x δ᾽ ἀγγέων ἐλάσειας ἀρά- 
χνια. Qui nihil possidet, ei plena, 
sunt dolia aranearum; cui pleua 
frumenti, unde sumere possit,mon 
item, Cf. v. 366. ἐλέσϑαι πα- 
ρεύντος. e 

V. 471. πολιὸν £a) V. 492. 
IIoÀióv hic idem atque λευκόν, 
Callim. Cer. 123. λευκὸν ἔαρ. 
λευκὸν δὲ θέρος. T heocr. Idyll. 
XVIII, 97: πότνια νὺξ ἅτε 4tv- 

f . à 
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αὐγάσεαιν" σέο. δ᾽ ἄλλος ἀνὴρ. κεχρημένος ἔσται. 
εἰ δέ κεν ἠελίοιο. τροπῇς ἀρόῃς χϑόνα . δῖαν, 
ἥμενος ἀμήσεις, ὀλίγον, πεῤὶὲ χειρὸς ἐέργων, 
ἀντία δεσμεύων κεκονιμένος, oU. μάλα χαίρων, 
οἴσεις δ᾽ ἐν φορμῷ παῦροι δέ σε: ϑηήσονται. 

- ἄλλοτε δ᾽ ἀλλοῖος Ζηνὸς νόος αἰγιόχοιο, 
ἀργαλέος δ᾽ ἄνδρεσσι καταϑνητοῖσι νοῆσαι. 

εἰ δέ κεν ὄψ᾽ ἀρόσῃς, τόδε κέν τοι φάρμακον εἴη" 485 


480 


(480) 


V. 479. τροπῇ ς] Sic codd. omnes et A.. Editores τροπαῖς. 
— ἀρόως Vl. Gal, ἀρόως (supra 5) Vit., dgdcg etiam Vat.2, At- 
que οἐρόῷς, ut optativi formam, praefert Herm, Mihi recte habere 
videtar &gégc. Nam quemadmodum non obtinuit Aristarchi 
sententia in H om. Il. IX, 681. scribentis σαῶς vel σόῳς pro σόῃς, 
ita neque hic quorundam codicum scriptura prae vulgata praevale- 
bit et quidem ea de causa, quod dgócg ut σόῳς aeque pro opta- 
tivis atque pro coniunctivis haberi poterant; quare consentaneum est 


abstinuisse poetas a forma incertae significationis. 


LI 


κὸν ἔαρ χειμῶνος ἀνέντος. Cf. 
Blomf.ad Aesch. Pers. 306 
V.480. ἥμενος ἀμήσει ς] 
Propter humilitatem, tenuitatem 
et raritatem aristarum sedens 
metas, i. e. necesse est, ut cer- 
nuum te jnclines et qtasi con- 
quiniscas, nec opus est, utfe- 
stines, 
V. 481. ἀντία δεσμεύω »]) 

Ob inaequalem áristarum longi- 
tudinem. SPOHN. Sed hoc si- 
gnificare posse ἀντία quis putet? 
Mihi positura mutanda esse vi- 
. detur: ἥμενος ἀμήσεις ὀλίγον, 
περὶ χειρὸς ἐέργων ἀντία, δε- 
σμεύων κεκονιμένος i. e. dann 
kannst du sitzend dein 
Bischen màhen, fassend 
was dir in die Hand fàllt; 
ἀντία enim cum χειρός conian- 
gendum crit, quum περί pertineat 
ad ἐέργων. Hermannus coni. 
πέρι χειρί vel χερσίν. 

| V. 486. κόκκυξ κοκκύζξει) 
V. interprr. ad Hor, Sat. I, 7,31. 

ΟὟ 488, οι — μὴη δ᾽ ἀπὸο- 
λήγοι] Non: fieri possit, 
üt pluat, sed: optandum 
est, ut pluat. — rgíro ἤ- 


V. 482, Hunc versum laudat Lucian. de Hesiod. p. 244. 
V. 484. καταϑνητοῖσι) V. Spitzner. ad Hom. 1]. VI, 


ματι] Tertio post die, non: 
per tres dies integros, ut Vos- 
sius voluit. Sic Herodot, Il, 
29: ἐπὶ δὲ χιόνι πεσούσῃ πᾶσα 
ἀνάγκη ἐστὶν ὗσαι ἐν πέντε ἡμέ- 
eget. 

V. 489. βοὸς΄ ὁπλὴν) Ut 
des jai vestigia a bubus 
solo impressa. Sic ὁπλή 
hymn. Merc. 77. et iufra v. 748. 
χυτρόπους est vestigium ollae in 
cinere. | 

V.4939. γάλκειον 9oGxov 
καὶ im ἀλέα λέσχην) In 
fabrorum officinis mendicantes 
dormire solebant. H om. Od. 
XVIII, 398: οὐδ᾽ ἐθέλεις εὕδειν 
χαλκήϊον ἐς δύμον ἐλθὼν ἠέ 
που ἐς λέσχην. — im ἀλέα 
Qui compositum ἐπαλεής sb 
ἀλέα deducunt ita, ut alterum 
& pro more epicorum demptum 
esse: statuant (ut in ÓOvgxiéa 
similibus), vereor ne iniuriam 
faciant Hesiodo. Nam primum 
in hoc vocabulo valde incertum. 
est, ne dicam vitiosum, «4 lon- 
gum, quod ne Hermannus 

uidem evicit ad Soph. Phil, 847., 
τρεῖς si vel maxime hoc conce- 
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ἦμος κόκκυξ κοκκύζει δρυὸς iv πετάλοισι 

τοπρῶτον, τέρπει ve βροτοὺς ἐπὶ ἀπείρονα γαῖαν " (485) 
τῆμος Ζεὺς ὕοι τρίτῳ ἤματι, μηδ᾽ ἀπολήγοι,; . 
piv ἄρ᾽ ὑπερβάλλων βοὸς ὁπλὴν μήτ᾽ ἀπολείπων' 


οὕτω X ὀψαρότης πρωτηρότῃ ἰσοφαρίζοι, 


| 490 


iv ϑυμῷ δ᾽ εὖ πάντα φυλάσσεο" μηδέ σὲ λήϑοι 


μήτ᾽ ἔαρ γιγνόμενον πολιὸν μήϑ᾽ ὥριος ὄμβρος. (490) 
lag δ᾽ ἴϑι χάλκειον ϑῶχον καὶ iw ἀλέα λέσχην 


193. Vulgo κατὰ ϑνητοῖσι. 
V. 489. 
V. 488. ὅει Vl. Vat.2. 


δεόσψε! Vet cum aliis paucis ἀρόσεις. 


/V.490. ἐσοφαρίέξο!ε)] Pauci neque .ii boni ἐσοφαρέξεε vel 


ἰσοφαρίξῃ.- 
?v: 40]. 
λήθῃ. scribendum esse putat. 


Vit. quum habeat λήϑηοι, Hermannus μηδέ ce 


V. 493, Pro ϑώῶκον Schol. Ambr. ad Odyss. XVII, 327. ov- 
δόν. — ἐπ᾿ ἀὶλ έα] Sic fere omnes codd. praeter duos malae no- 
tae, qui habent ἐπαλέα, quod ab editoribus receptam est. Eu- 


stath. p. 1849, 3. ἐπ᾽ ἀλέα. 


das, perineptam est λέσχης epi- 
thetum ἐπαλεής . si significat id 
quod volunt: foco calefa- 
ctum, Ναπι λέσχᾳι, quales plu- 
rimae fuerunt Athenis, concilia- 
bula érant aperta (a99gor«) 
neque praeter Neoptolemi glos- 
sographi ullamexstattestimonium 
igue potuisse calefieri. (NamSui- 
dae explicatio: λέσχη δὲ παρὰ 
Ἡσιδδῷ ἡ κάμινος, quomodo su- 
stentari possit, nescio.) Conve- 
niebant eo δημόται et γεννηταὶ 
aliique, ut inter se colloquia ha- 
berent aut, si frigida esset vel 
humida tempestas, eam evitarent 
iu unum locum coacti. V.de le- 
Schis Boettiger. Archaeol. pict. 
p. 996. Boeckh. Corp. inscr. f. 
p.133. Zell. Ferienschr. T. p. 11. 
Siebelis ad Pausan. X, 25. 
Ét y m. M. p. 561: λέσχαι παρὰ 
Βοιωτοῖς τὰ κοινὰ δειπνητήρια. 
Tonstrinae, stationes et tabernae 
medicorum simile quid signifi- 
cantapud Latinos, V. Horat.Sat. 
f, 7, 3. Hinc longe commodius 
ἁλής cognatum esse dicas cum 
ἁλής et ἀολλής et ἀλέα λέσχην re- 
fertáam hominibus exe- 


dram siguificare. Et y m. M. p. 
59: ἀλέες ἐστὶν ἀολλέες " σημαί- 
vtt τὸ ὁμοῦ, καὶ κράσει τοῦ ao εἰς 
α μακρὸν xol ἀποβολῇ τοῦ ἑνὸς 
À ἀλέες καὶ ἅλες, ὡς παρὰ Καλ- 
λιμάχῳ ἐν χωλιάμβοις [ἴταβπι. 
86.]* εἰς τὸ πρὸ τείχους. ἱερὸν 
ἀλέες δεῦτε. Sic etiam ἀλέας 
᾿Αϑήνας Menandri intelliges. 
Atque in hac originatione mecum 
consentire videtur Lobeckius 
Paral. p. 162. Ἐπί, quod adie- 
ctam ab Hesiodo est, hic eodem 
iure licebit praeterea inter- 
pretari atque apud Sophocl. 
O. T. 179: ἐν δ᾽ ἄλοχοι πολιαί 
T ἔπι ματέρες. V. Fr. Ellendt. 
Lex. Soph. |. p. 645. . Similiter 
Op. 194. Neque is inepte facere 
videtur, qui post interpretatur: 
neque postea, si hiemsad- 
venerit. Similiter Hom. Il. 
XII, 799.800: πρὸ μέν τ᾽ ἄλλ᾽, 
αὐτὰρ ἐπ᾽ ἄλλα. Ὃς Τρῶες πρὸ 
μὲν ἄλλοι ἀρηρότες, αὐτὰρ ἐπ᾽ 
ἄλλοι. Hermannus, qui hauc 
significationem ἐπί praepositio- 
nis in hac quidem vocabulorum 
cóniunctione nullo modo admit- 
tendam esse dicit, παρὰ δ᾽ ἀλέα 
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ὥρῃ χειμερίῃ. ὁπότε κρύος: ἀνέρας ἔργων | 
ἰσχάνει,. ἔνϑα x. “ἄοχνορ᾽ ἀνὴρ: μέγα οἶκον» ὀφέλλῃ, 495 


μή 6€ κακοῦ «κχεϊίμῶνορ ἀμηχανίη. καταμάρψῃ 


σὺν πενίῃ, λεπτῇ δὲ “παχὺν πόδα χειρὶ πιέζῃς. 


(495) 


πολλὰ δ᾽ ἀεργὸς ἀνήρ, κενεὴν. ἐπὶ ἐλπίδα μίμνων, 
χρηΐξων βιότοιο, χακὰ προρελέξατο ϑυμῷ., 


ἐλπὶς δ᾽ οὐχ ἀγαϑὴ κεχρημένον. ἄνδρα πομίζξεις.. 
ἥμενον £v λέσχῃ. τῷ μὴ βίος ἄρκιος εἴη. 


900 


δείκνυε δὲ ὁμώεσσι, ϑέρευς ἔτι μέσσου ἐόντος, (500) 
Οὐχ αἰεὶ ϑέρος ἐρσεῖται. ποιεῖσθε, καλιάς. 
μῆνα δὲ “ηναιῶνα κἀχ᾽ ἤματα, βουδόρα πάντα, 
τοῦτον ἀλεύασϑαν. καὶ πηγάδας... efr -ἐπὶ γαῖαν 505 
πνεύσαντος Βορέαρ δυςηλεγέες τελέϑουσιν, 


«494, : 


ἀνέρας] Hermannus praefert. ἀνέρα, ut legitur in 
Mio M. Leidensi. — ἔργω ν] Sic P. M5. et 6. in litura. 


Cor- 


rectum poer ἔργον, hoc ut.esset participium; Vat. al. é£gyov, Vl. 


"yen 
. 495. 


Vat.2. ἔργων, sed corr. yg. εἶργον. 
Quei Sic Mà. Vat.; ἐσχάνῃ 


Ceteri. sigyov cum A. 
V2, al. — Pro 


μέγα νων m. μέγαν. —— Pro ὀφέλλῃ M. Vat. G. Vl. Vat. 9. 
ὀφέλλει: Stribliginem non habet V2. cum al. .Βτ., Gaisf, Herm. 


ὀφέλλοι. 


videridus Hermannus de part. 


V. 496. σε] δέ Ὁ.. 


πιέξοις. 


coniecit. Neque ineptum habe- 
rem, si a melioribus codicibus sus- 
tentaretur , :ἐπαλέα, composi- 
tum ad modum ἐναολλής voca- 
buliapud Nicandr, Alex. 236. 

V.494 seq. Quaudo frigus viros 
à rusticorum laboribus (ἔργοις) 
arcet, quo tempore impiger me- 
lius utitur ad SOMBUAIOAS res 
domesticas. : 

V. 497. παχὺν πόδα] Καὶ 
εἷς (ἔστι 3) νόμος ἐν ᾿Εφέσῳ μὴ 
ἐξεῖναι πατρὶ παῖδας ἀποϑέσϑαι, 
ἕως ἂν διὰ λιμὸν παχυνϑῇ τοὺς 
πόδας. PROCULUS. λεπτῇ 
χειρί additum est, quod, ut 
Aristoteles ait in "problematis 
animadvertente Scaligero,fa- 
melicis superiora are- 
scuht, inferiora tument. 
Sensus igitur: ne tibi fame 
tabesceuti manus macre- 
scant, pedesintumescant. 


V, 497. miétne] Sic V2. 


Mihi ὀφέλλῃ recte habere videtur ea: sententia , de qua 


ἄν M, 8. 


LI 


al. Sed M5. Vat, Vat.9, V]. al. 


Ex hoc Hesiodi loco explicatur 
Aristoph, Eq. 917. φάρμαχον 
δίδωμι Τὰν τοῖσιν ἀντιχνημίοις 
ἑλχύδρια περιαλείφειν: nam haec . 
ulcera sunt Jndicia famis atque 
miseriae; cf, Theophr, Cha- 
ract, c. 19. 

..V. 502, ὃ είκνυ ε} monstra 
servis (apes et formicas; has 
enim intelligere in proverbio ru- 
stico naturae videtur consenta- 
neum esse] atque ita admo- 
ne eos: οὐκ αἰεὶ ϑέρος ἐασσεῖ- 
ται xré. | Ceterum v. 493—501. 
non cohaerent cum. v. 502. 503. 
V. 502. et 503. abrupti suut. 

V.504. Μηναιῶν αἹ Hunc 
versum non ab Hesiodo Boeoto 
profectum «esse, sed ab.Ionico 
poeta, ut multa alia in hoc car- 
mine, certum est. Nam Boeo- 
tis hic mensis dicebatur Bovxd- 
τιος, qui est Atticis Γαμηλιών, 
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Ogre διὰ Θρύκης ἱπποτρόφου: toti. πόντῳ. 
ἐμπνεύσας ὥριψε᾽ μέμυκε δὲ. γαῖα “καὶ ὕλη" à 
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(905) 


πολλὰς δὲ δρῦς ὑψικόμους ἐλάτας τε παχείας -. 


οὔρεος ἐν βήσσῃς πιλνᾷ χϑονὶ πουλυβοτείρῃ . 
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ἐμπίπτων, καὶ πᾶσα. βοᾷ τότε. νήῤιτοςρ ὕλη. 
ϑιῇρες δὲ qoíGGovo, οὐρὰς δ᾽ ὑπὸ μέξε ἔϑεντο, (510) 
τῶν καὶ λάχνῃ δέρμα κατάσκιον" ἀλλά νυ καὶ τῶν.. 


ψυχρὸς ἐὼν διάησι, δασυστέρνων περ ἐόντων.᾿ 
καί τε διὰ δινοῦ βοὸς ἔρχεται, οὐδέ μιν ἴσχει. 
καί τε. δι αἶγα ἄησι τανύτριχα" ποώέεα δ᾽ οὔτι; 
αὐτῶν, OU διάησιν 


οὕνεχ᾽ ἐπηεταναὶ τρίχες 


-- 


(515) 


1g ἀνέμου Βορέου" τροχαλὸν δὲ γέροντα τίϑησι. 
καὶ διὰ παρϑενικῆς EXROTQUUG οὐ i did Ü 


V. 500. 
V. 501. 
V. 504. 


κομίξειν Herm. 


Pro βίος Vat.2; βίοτος. — εἴῃ Herm. 
Bovóogea) Vulgo βούδορα. V. Etym. M. p. 564, 6. 


Schol. Ven. Il. XVII;550. Labeck. ad Soph. Ai. p. 229. . 
^V. 506. àverieyées] Unus cod. δυςηλεγέος. — Pro τελέ- 


ϑουσιν Α. 6. τελέθωσυν. 


V. 510. βή σσῃ ο] Pauci βήσσῃσι εἰ πιδνᾷ. M5, πιληᾷ (sic) 


et βήσῃσι. 


V. 519. 513. :A. et It. 518. 512. — Pro μέξε᾽. 6. μάξε,. d 
V. 513. Vl. Vat.2. xel A«yvy xol δέρμα. 
V. 516. Gerhard. Lect, Àp. p..178: καί τε διάησ᾽ αἶγα τα- 


νύτριχα. 


Latinis Decembris pars cum par- 
te Januarii; Lenaeonem prorsus 
non norunt Boeoti, ut testis est 
Plutarchus Boeotus.ipse ; Lenaeon 
est nomen Ionicum, dictum ita a 
' Lenaeorum festo; v. Boeckh. 
de.Lenaeis cet, p. 50 seq. Quod 
poeta adiecit κα κ᾽ ἤ ματα,βου- 
δόρα πάντα, υυἱηΐτηα propter- 
ea additum esse puto, ut βουδόρα 
πάντα responderent Βουκατίου 
ἤμασι (nam Βουκάτιος est ἀπὸ 
τοῦ βοῦς καίνειν): βουδόρα po- 
tius dicuutur ἤματα ob. nutri- 
menti per hiemem inopiam, Prov. 
Vatic. I, 22. βουδόρῳ νόμῳ. .At- 
qui si hio versus non est Hesiodi, 
scquitur totum carmen 503 - 560. 
esse alius poetae, longe ab ingenio 
Hesiodi diversi, cuius hiemis de- 
scriptio huc adiecta est a rhapso- 
do quodam, V v. 561. 562. 563. ad- 
diti postea sunt, ut transitio fierct 


ad novum Hesiodii carminis argu- 
mentum. Scite iam rem perspexit 
Twesten.l. l. p. 56 seq. Paulo 
aliter Lehrsius Quaest, Epp. p. 
20]., qui veterem Hesiodam inde 
a v. 536. agnoscit. Sed hoesi sta- 
tuis, Se 991. cur μεὶς χαλεπώτα- 
τος οὗξρς additum sit, nescis. Hoc 
autem enuntiato sine dubio, ad 
v. 904. se revocavit poeta. 

V. 507. Og p xns ins orQó- 
ov) Oraculam antiquum :^[z:7:01 
Θρηΐκιοι [Θεσσαλικοί, St rab.], 
«ακεδαιμόνιαι oi γυναῖκες, "4.- 
ὃρες δ᾽ oi πίνουσιν ὕδωρ. καλῆς 
᾿Δρεϑούοσης. 

V. δ12. μέξε α] Nomen Ioni- 
cum secundum Ο σα β οσ. Cor. p. 


.939. V. annot. ad v. 504. 


V. 519 — 521. Haec omuia di- 
guiora sunt sophistico aliquo poe- 
ta quam gravi Hesiodo. , Imprimis 


displicent 519. 533., quorum il- 
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ἦτε δόμων ἔντοσθε φίλῃ παρὰ αητέρι, μίμνει, 


Ο ΛΗΣΙΟΔΟΥ͂ 


920 


οὔπω ἔργ᾽ εἰδυῖα πολυχρύσου ᾿Αφροδίτης" 


εὖτε λοεσσαμένη τέρενα χρόα καὶ Aim ἐλαίῳ 
χρισαμένη νυχίῃη καταλέξεται ἕνδοϑι οἴκου, 


(590) 


ἤματι χειμερίῳ , δτ᾽ ἀνόστεος ὃν πόδα τένδει, 


ἔν v ἀπύρῳ οἴκῳ καὶ ἤϑεσι λευγαλέοισιν. 


525 


oU γάρ οἱ ἠέλιος δείκνυ νομὸν ὁρμηϑῆναι" 


ἀλλ᾽ ἐπὶ. κυανέων ἀνδρῶν. δῆμόν ve πόλιν τε 


(595) 


V. 590. Voss. l. Vit. ἔντοσθεν μίμνει παρὰ μητέρι κεδνῇ. 
Herm. μίμνῃ vel παρὰ μητέρι κεδνῇ. 
V. 599. εὖτε] εὖ τε Dind., Lehrs. E. 
V. 593. Pro νυχίη al. "M quod praefert cum W olf. ad 
|i] S 


Theog. 991. Herm, — £»ào9 
δοϑεν. a E. 


ic 6. al. et Dind, Vulgo ἔν- 


V.594. τένδει] Antig. Caryst. 25. τέμνει. Suid. v. τένϑαις 


habet τένϑει. 


V. 595. καὶ ἤϑεσι) Sic M5. Vat. et al. Ceteri καὶ ἐν 79:01, 


ut Plut. de sol. anim. 9. 


V. 526. οὐδέ oi Herm. Orph. p. 780. 


lum summam antiquitatem spira- 
re nondum persuasit mihi Her- 
mannus. Ceterum hic versus lau- 
datur a Plut. de anim. tranquill, 
9. p. 465. 


V. 593. νυχίη) Coniunge cum 
καταλέξεται. Μυχίη superfluum 
esset propter δόμων ἔντοσϑε εἰ 
ἔνδοθι οἴκου. 


V.594. ὅτ᾽ ἀνόστεος κτὲ.]- 


Graevius laudavit Antigon. 
Carystium πρ. ovv. c. 295: ὁ δὲ 
πολύπους ἐν τῷ χειμῶνι τὰς πλε- 
κτάνας αὑτοῦ κατεσθίει" τοῦτ᾽ 
ἔστιν ἤματι γεὶμερίῳ, ὅτ᾽ ἀνό- 
στεος ὃν πόδα τέμνει. Addi- 
tus est a Gaisfordio Suidas 
v. Ἐλεδώνη et Et y m. M. p.327, 
93: ὅτ᾽ ἀνόστεος ὃν πόδα τέν- 
ϑει. διὰ τοῦ 9 γοαπτέον. Ad- 
de Proculam: λέγεται γὰρ καὶ 
.60 πολύπους ἐν τοῖς χειμῶσιν 
ἐχμυξᾶν τὸν πόδα συνεστραμμέ- 
vog ἐν τοῖς μυχοῖς τοῖς ἑαυτοῦ. 
Ceterum v. Plin. H. N. IX, 29. 
Ipsum (polypodem) brachia sua 
rodere falsa opinio est. Id enim 
a congris evenit ei, sed renasci 
sicut colotis et lacertis haud fal- 


sum. Idem Proculo teste dixerat 
Aristóteles, 

V. 595. ἦϑεσι)] sedibus 
consuetis; Herodoti VII, 
15.195., V. Ruhnk. ad Callim. 
Del. 297. et Koen. ad Greg. 
p. 495. 

V. 5296. ov γάρ ol] Correpta 
γάρ syllaba ante οὗ, quod habet 
digamma, indicium est serioris 
aetatis. Quod sequitur δείκνυ vix 
potest pro imperfecto haberi, si 
vel maxime Hermanni coniectu- 
ram οὐδέ ol veram habeas; ma- 
gis huc quadrare praesens iam si- 
gnificavi animadvers. in Theo- 
dos. p. 249. Atque sic haec prae- 
sentis forma ipsa testimonio esse 
potest abhorrere hanc carmilis 
partem ab antiqua loquendi con- 
suetudine. 

V.597. κυανέων ἀνδρῶν 
δῆμόν τε πόλιν τεῦ Meroen 
intellexisse videtur, Aethiopum 
metropolinzv. Herodot.11,29., 
de qua nihil apad Homerum. 

V. 598. Πανελλήνεσσιΐ Sic 
Graeci, ut videtur, apud Ho- 
merum audiunt I]. IT, 530. ver- 
su sublestae fidei (v. Thucyd. 





ΕΡΓΑ ΚΑΙ HMEPAI. 


σερωφᾶται. βράδιον δὲ Πανελλήνεσσι φαείνει. 
καὶ τότε δὴ κεραοὶ καὶ νήκεροι ὑληκοῖται 


λυγρὸν μυλιόωντες ἀνὰ δρία βησσήεντα 
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φεύγουσιν" καὶ πᾶσιν ἐνὶ φρεσὶ τοῦτο. μέμηλεν, ὁ 
οὗ σκέπα μαιόμενοι πυκινοὺς κευθμῶνας ἔχουσι, (530) 
καὶ γλάφυ πετρῆεν᾽" τότε δὴ τρίποδι βροτῷ σοι, 
ovr ἐπὶ νῶτα ἔαγε, κάρη δ᾽ εἰς οὖδας ὁρᾶται, 


V. δ28. Πανελλήνεσσι) Cod. Paris. Phryn. ecl, p. 101. 


DpBscue- Anecd. lI. p. 385.) zao' ᾿Ἑλλήνεσσι. 
má 


duscr. Phrynichi. 


Πανελλ. cet. 


V. 530. λυγρὸν] Pauci λυγρως. — μυλεόωντε ς] P. μυλ- 
λιόωντες, Crates, Br. μαλκιόωντες. V. Procul. et Etym. M. 


P. Ἐν 46 


539. Male Br. οἵ σκέπα μαεόμενοι --- ἕλωσι. Herma nno 


vero οἷ (i. e. ἐκεῖσε, οὗ κευϑμῶνας ἔχουσι) sufficiebat. 
V. 533. Hermannus: τοὶ δὲ τρέποδε βροτοὶ ἴσοι. 
V. 534. νῶτ᾽ ἐάγη Bentl, Voluit sine dubio etiam sequentia 


pro versus ratione mutare. 


1,3.), velsic tamen diverso mo- 
do. Nam Homerus non Graecos 
omnes Πανέλληνας dicit, sed ad- 
iunctis Achivis Πανέλληνας καὶ 
"Axzoutovg. Sed v. Strabon. VIIT, 
p. 568. Hesiodus etiam v. 653. 
Graeciam totam dixit  1λάδα, si 
hic versus ab Hesiodo profectus 
est, V. de Πανέλλησι O. Mül- 
ler. Aegin. p. 19. 155. Alia 
quaedam vocabuli IIevslinvov 
exempla protulit Bergkius 
Comment. de reliq. com. Att. p. 


V.530. μυλιόωντες] Noli 
intelligere de collidendo dentes 
prae frigore; ridiculum esset 
enim de feris ita dicere; λυγρὸν 
μυλιόωντες dicitur de iis feris, 
quibus nutrimenta in silvis de- 
sunt propter hiemem: misere, 
aegre se nutrientes; uv- 
λιάω est a μύλη, dens mola- 
ris; bene 3gitur hoc verbum de- 
notat frustraneam manducandi 
operam. 

V. 533. τρίποδι Bgoro) 
Vossius: Gleich sind auch 
die Menschen dem Drei- 
fufs, dem sich der Rücken 


verbog und das Haupt 
zum Boden herabschaut, 
Eegit igitur βροτοί cum LL. 
Wachlero (τότε δὲ τρίποδι 
βροτοὶ 1601) et Passovio, quod 
ne unus quidem codicum prae- 
bet. Sed φοιτῶσιν quum non fa- 
eile aliter possit intelligi quam 
de honiinibus, ne opus qui- 
dem est hac emendatione. 'T'oí- 
πους fooróg prae ceteris popu- 
lis Graecis Boeotis, quibus Sphin- 
gis aenigma in animo haerebat, 
est senex, qui baculo tanquam 
tertio utitur pede. Eadem ima- 
gineAeschylus usus est Agam. 
80: τὸ δ᾽ ὑπέργηρων — roíno- 
δας uiv ὁδοὺς στείχει; v. quem 
Wellauerus illic laudavit Seid- 
ler. ad Eur. Troad. 228, 

V.534. οὗτ᾽ ἐπὶ νῶτα Ea- 
ys] Hoc mire dictum est pro: 
cuius flexa senectute cer- 
vix est. Nonn. Dion. VII, 41: 
ἄρκιον οὐ πέλε γῆρας, ὅπερ νεό- 
τῆτα μαραίνει, Καὶ βραδὺν ἄν- 
ὃρα τίϑησι κάτω νεύοντα καρή- 
νῷ. Κυφὺς ὅτε τρομερῇσι πε- 
ρισσοπόδεσσι πορείαις Γηροκό- 
uo βαρύγουνος ἐρείδεται νδέϊ 


B 


τῷ ἴκελοι “φοιτῶσιν. ἀλευόμενοί, νίφα λευκήν. 


χαὶ τότε ἔσσασϑαι ἔρυμα. χροός; ὥς 
χλαῖνάν τε μαλαπὴν xc réguióevzo. χιτώνα" 


HZXIOZ207T : 


.535 
ὡς δε κελεύω; 
(888) 


στήμονι δ᾽. ἐν παύρῳ πολλὴν: zgóxa μηρύσασϑαι" 
τὴν περιέσδασϑαι. ἵνα τοί τρίχες ἀτρεμέωσι, | 


μηδ᾽ ὀρϑαὶ φρίσσωσιν ἀειρόμεναι κατὰ σῶμα. 


940 


ἀμφὶ δὲ ποσσὶ πέδιλα. βοὸς iqu κταμένοιο ^ 


ἄρμενα δήσασϑαι, πίλοις ἔστοσϑε πυχάσδας. 


(940) 


πρωτογόνων δ᾽ ἐρίφων, ὁπότ᾽ ἂν κρύος ὥριον ἔλϑῃ; 
δέρματα συῤῥάπτειν ψεύρῳ βοός, ὄφρ᾽ ἐπὶ νώτῳ 


ὑετοῦ ἀμφιβάλῃ ἀλέην" χεφαλῆφι. δ᾽ ὕπερϑεν 
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πῖλον ἔχειν ἀσκητόν, ἵν᾽ οὔατα μὴ καταδεύῃ" 


V. 535. ἀλευάμενοι Gramm. in Cram. Anecd. Oxon. T. p. 174. 

V. 537. χλαῖνάν τε} Sic M5. Vat. Vat.2. al. Alii cum V2, 
χλαῖναν μέν, quod receperunt editores. 

V. 538. V. Gramm. in Cram, Anecd. Ox. Ff. p. 297, Schol, 


Ven. ll. XI, 601. 
V. 543. 
V. 944. 


schop. ὦμῳ. 


ὁπότ᾽ cv) Sic M5. duoque alii. Ceteri MS. ὁπότε. 
voto] Proculus νώτων, ut videtur; Br. ex Mo- 


V. 548 — 553. delevit Br. e sententia Ruhnkenii, inclasit 


Bentl. 


Herm. facta post πέλεται v. 5647. plena positura sic to- 


tum locum constitui iubet: Βορέω δὲ πεσόντος ᾿Δὴρ πυφοφόροις — 


βάκτρῳ. Οοτη, Ὁ ΑἸ]. I, 217 — 
919: Nec coelum spectare licet, 
sed prona senectus Terram, a qua 
genita est etreditura, videt. Fit- 
que tripes prorsus quadrupes ut 
parvulus infans Et per sordentem 
flebile serpit humum. 

V. 535. φοιτῶσεν) ϑῆρας 
intelligi vult S$pohnius cum 
scholiastis, sed inepte foret di- 
ctum: ferae quadrupedes 
incedunt ut homines se- 
nes, quibus pro tertio pe- 
de est baculus, De homi- 
nibus loquitur poeta. 

V. 536. ἔρυμα 1006s) Hom. 
Il. 1V,137: μέτρης 9", ἣν ἐφόρει, 
ἔρυμα 20006. 

V. 537. τερμεόεντα χιτῶ- 
voa] Hom. Od. XIX, 242. Est 
quam postea dixer unt σισύραν 
ἃ σύρω, quod ad pedes usque 
defluebat , ita ut et hic Ἰαόνων 
ἑλκεχιτώνων memineris, V. ad v. 
504. Non diversa videtur xoza- 


vyu&x5.fuisse apud rusticos Do- 
rienses; v. Müller. Dor. 1}. p. 
4l. Welcker. prolegg. ad 
Theogvid. p. XXXV. 

V.541 seq. πέδιλα βοὸς -- 
πίλοις —x1vxdcoog|SicLa- 
ertes rustico vestimento usus apud 
H om. Od. XXIV, 228: περὶ ài 
κνήμῃσι βοείας κνημῖδας ὁ δαπτὰς 
δέδετο. 

Υ͂. 584. δέρματα συ ῥῥά- 
πτειν νεύρῳ βοός] Haec est 
illa διφϑέρα. Helotarnm apud 
Spartanos, quae aliquanto dif- 
fert a σισύρᾳ (v. 537.)5 cf. Mül- 
ler. Archaeol. p. 422. 

V..946. πῖλον] Alias κυνῆν, 
ut apud Hom.*Od, XXIV, 23]. 
De forma κυνέης Boeoterum v. 
Theophrast. Histor. pl. III, 9. 
Cf. Müller, Archaeol. p. 494. 

V. 547. 2800 vrogc]Cessan- 
te Borea voluit Spohnius, 
ut cadente Euro apud Li- 
vium XXV, 27. Virg. Ge. [, 


EPIA KAlI HMEP AI. 
Q1) γάρ 7 ἠὼς πέλεται Βορέαο πεσόντος ' 
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(545) 


ἠῷος δ᾽, ἐπὶ γαῖαν. ec. οὐρανοῦ ἀστερόεντος 
dije πυροφόρος τέταται μαχάρων ἐπὶ ἔργοις" 


ὕςτε ἀρυσσάμενος ποταμῶν ἄπο ἀεναόντων, 


550 


ὑψοῦ ὑπὲρ γαίης ἀρϑεὶς. ἀνέμοιο ϑυέλλῃ,. 


ἄλλοτε uéy 9 ὕει. ποτὶ ἕσπερον. ἄλλοτ᾽ ἄησι 


. (550) 


πυκνὰ Θρηϊπίου᾽ Βορέου νέφεα κλονέοντος. 

τὸν. φϑάμενος.. ἔργον τελέσας. οἷκόνδε νέεσϑαὶ, | 
μήποτέ 6 οὐρανόϑεν σχοτόεν νέφος ἀμφικαλύψῃ, 555 
χρῶτά τε μυδαλέον ϑείῃ, κατά 9' εἴματα δεύσῃ. 

ἀλλ ὑπαλεύασϑαι" μεὶς γὰρ  poisiices οὗτος (555) 


ἔργοις " 


Ὅρτε. — ἀεναόντων, Ὑφοῦ — ϑυέλλῃ,. "AMots --- ἄλλοτε δ᾽ 
εἶσιν "Hóós y ἐπὶ γαῖαν ἀπ᾿ οὐρανοῦ ἀστερόεντος. 


V ersum 553. 


esse álius rhapsodi dicit pro versu 547: ψυχρὴ γάρ T ἠὼς πέλε- 
ται TS βροτοῖσι IIvxv& Θρηϊκίου Βορέω νέφεα κλονέοντος. 
V. δ49. Unus Ambrosianas πυρφόρος ἐντέταται, sed corre- 


ctum est. 


V. 550 


Seleucus pro πυροφύρος Spfgapógot. 
0gr omzaQvooautvog Ger 


ard. Lect. Apoll. p. 176. 


— ἀενα ὄντων) M5. VI. αἰὲν ἐόντων. Vat. P. αἱὲν vaovrov. Ce- 


ter] aisvaóvtov. 


V. 555. Burm οὐρανόϑεν V1. Yat. 2. 


V. 556. c] 


454. Sic Hom. Od. XIX, 202., 

quem.]ocum Hérmannus landa- 
vit: τῇ tO!$*«, δεκάτῃ δ᾽, ἄνεμος 
πέσε. Sed apua eugdem H ὁ πὶ e- 
rum Od. XIV, 475. mmus certa 
videtur haec significatio: vibes 
ἄρ᾽ ἐπῆλθε κακή, Βοῤέαο πεσόν- 
τος, Πηγυλίς" e ἀρ ὕπερϑε χιὼν 
γένετ᾽ ἠῦτε πάχνη, Ψυχρή, καὶ 
σακέεσσι περιτρέφετο κρυσταῖ- 
Aog. Sic κεραυνοῦ πεσόντος, σκη- 
πτοῦ πεσόντος, de quibus viden- 
dus est Dorvillius ad Char. 
p. 64. Porro dpud Piudar. Ol. 
Il, 40: πένϑος δ᾽ ἐπίτνει βαρύ, 
etAeschyl. Pers. 767. Blomf.: 

ἔργον, οἷον οὐδέπω τόδ᾽. ἄστυ 
Σούσων ἐξεκείνωσεν πεσόν, Eu- 
rip. El. 639. . Mihi igitur. non 
dubium videtar zrízzsév .liic. há- 
bere non passivam,. sed»activam 
significationem, quasi ἐμπεσόντος 
vel ἐπιστεσόντος dixisset (Hero- 
dot. VI, , 44.). Proculus: πνεὶ 


γὰρ. tmr ϑφηλοτέρων: ὺ ird ani 


ὃ δηλοῖ τὸ πεσεῖν. Mosch op.: 
erecOvrog ἀντὶ τοῦ καταπνεύ- 
σαντος. 

V. 549. μακάρων ixi ἔρ- 
γοις} Maxogrg locupletes 
eic simpliciter. apud Homerum 
i; dicuntur; nam ll. XI, 68. Od. 

I, 217. versu sequente additur,cur 
sie dicatur homo ; est indicium 
recentioris aetatis, ut ἀὴρ πυρο- 
qógoc,nubes fecu n da, quae 
triticum procreat, jg hic 
pro αὔρᾳ, quae e fluminibus sur- 
gens modo in nubem cógitur et 
pluvium emittit, modo ventis 've- 
hementioribus dissipatar. V. He- 
rodot.1L,97: τῆς αὔρης δὲ πέ- 
DIA ὅτι οὐκ ἐποπνυέει ( ὁ Νεῖλος), 
τήνδε. ἔχω. γνώμην, εἷς: κάρτα 
ὑποθέρμων χωρέων ovs .oixág 
Fx οὐδὲν cmonvitw.: αὔρη δὲ 

ψυχροῦ τινος φιλέει e. 
H o m. Odyss, V, : E 

V. 557. usig] Ex hac -Bónioa 

forma patet. μὲν or gre verpinis 


sita, "ἢ ' 


HZIOAOT 


χειμέριος, χαλεπὸς προβάτοις, χαλεπὸς δ᾽ ἀνθρώποις. 
τῆμος τὦώμισυ βουσίν, ix ἀνέρι δὲ πλέον εἴη 
ἁρμαλιῆς" μαχραὶ γὰρ ἐπίῤῥοθοι εὐφρόναι εἰσί. 560 
[ταῦτα φυλασσόμενος τετελεσμένον εἰς ἐνιαυτὸν 


ἰσοῦσϑαι νύκτας τε καὶ ἤματα, εἰςόχεν αὖτις 


(560) 


γῆ πάντων "imme καρπὸν σύμμικτον ἐνείκῃ. ] 

Ev ν δ᾽ ἑξήκοντα μετὰ τροπὰς ἠελίοιο 
χειμέρι' Pvt Ζεὺς ἤματα, δή δα τότ᾽ ἀστὴρ 565 
"AgxroUgog προλιπὼν ἱερὸν δόον ἸΩχεανοῖο 


πρῶτον παμφαίνων 
τὸν δὲ μέτ 


V. 559. 


πλέον Vl. Vat. 2. (in hoc corr. ϑῶμ.). Vulgo ϑώμισυ, 
cul, Mosch. et Tzetza.— Porro fedis d 


ἐπιτέλλεται ἀχροχνέφαιος. 
' ὀρϑρογόη Πανδιονὶς ὦρτο χελιδὼν 


TduiGv] Sic P. Gal., τὥμισυ βουσὶν ἐπὶ δ᾽ ἀνέρι 


(S65) 


ut "ea 


πὶ δ᾽ M3.Vat., βου- 


σὶν ἐπ᾿ V9. alii. Pro δὲ πλέον P. τὸ zi. Br. , Herm. βουσίν, 
ἀνέρι δὲ πλέον εἴη e MS., quod recepimus pro foveo, ἐπὶ δ᾽ ἀνέρι 


καὶ πλέον. 
V. 561 — 
sententia Plutarchi. 


563. Hi versus adiecti sunt postea. 
Herm., qui antiqui Hesiodi eos habet, εἰσὶ 


Delevit Br. e 


ταὐτὰ φυλασσομένοις, ἰσοῦσϑαι κτὲ. 
V. 567. a&xgoxvigaiog] G. ἀκροχνέφαος. 


Υ͂. 568. 


óo9ooyón] M5. Vl. Vat. G. Etym. M. ὀρϑογόη. 


Utramque lectionem norat Proculus, qui praeterea addit fuisse 


huius vocabuli, quae postea mu- 
tata est; atque hoc derivandum 
esse a μένω (a μένω etiam μῆνις), 
μῆνα igitur esse aliquid quod 
duret, i. e, certum tempo- 
ris spatium, satis apertum 
esse videtur. Ergo si μή est 
mensis , non ὁρῃρ; est continuo, 
ut lunae "pruno «τισὶ notio, 
sed haec addita postea est. 


V. 558. De προβάτοις vid. 
Schol. Ven. Il. XIV, 124. 


V. 559. róduicv] Sic recte 
Ionica et Aeolica contractio- 
ne; Attica fuisset ϑώμισυ; v. 
animadvers. ad Theog. 88. De 
τώμισυ.ν. Eustath. ad Hom. p. 
245, 31. Ad idem genus Jonica- 
rum et Aeolicarum crasium per- 
tinent ὥὦλλοι, ὥριστος, τούρμο- 
"JE Td V..Boeckh. Inscr. I. 

18. Τοὔνεκα legitur apud 
B odokk, Corp. Inscr. N. 380. 
G iese Dial. Aeol. p. 391. 


V. 559 seq. τὔμισυ-- ἐν μα. 
Aic] Cato de τα su» 94: ἕπ- 


miliae cib«rza qui opus 
facic»t per hiemem tri- 


griczmodios IV, per aesta- 
tem modios IV. Columella 


VL3. LANZI. 
V. 560. μακραὶ κτὲ.} μακραὶ 
γὰρ εὐφρόναι ἐπίῤδοθοί εἰσι. 


Ceterum hic locus est antiquissi- 
παρ, quo εὐφρόνη dicitur pro vv- 
xti. 

V. 564. ἑξήκοντα Bruama 
Hesiodi tempore erat X XIX, De- 
cembr. (Iulian.) atque hinc usque 
ad exortum Arcturi (Hesiodo d. 
XXIV. Febr.) proprie sunt LVII. 
dies, non.LX, ut hic ait Hesio- 
dus. V. Ideler. Enchir. chros. 
I. p. 246 seq. 

V. 567. πρῶτον παμφαΐί- 
vo» ἐπιτέλλεται) Ódele- 
rusl.l: Der Spátaufgang 
des Arctur ist der letzte, 
nicht, wie der Dichter 


EPIA4 ΚΑΙ HMEP AI. 


ic φάος ἀνθρώποις . ἕαρος νέον ἱσταμένοιο. 


τὴν 
ἀλλ᾽ 


νον oivag περιταμνέμεν" ὡς γὰρ ἄμεινον. 570 
ἂν φερέοικος ἀπὸ “χϑονὸς ἂμ 


φυτὰ βαίνῃ, 


Πληϊάδας φεύγων, τότε δὴ σκάφος tica οἰνέων " (510) 
ἀλλ ἅρπας τε χαρασσέμεναι καὶ duce ἐγείρειν. 
φεύγειν δὲ σκχιεροὺς ϑώχους καὶ ἐπ᾽. qo κοῖτον. 


ὥρῃ ἐν. ἀμήτου , ὅτε v ἠέλιος χρόα κάρφει. 


575 


τημοῦτος δπεύδειν. καὶ οἴκαδε “καρπὸν ἀγινεῖν, 


ὄρϑρου ἀνιστάμενορ, ἵνα τοι βίος ἄρκιος. εἴῃ. 
ἀπομείρεται αἶσαν. 


ἠὼς γάρ v ἔργοιο τρίτ 


᾿ (575) 


ἠώς τοι προφέρει μὲν ὁδοῦ, προφέρει δὲ καὶ ἔργου" 


qui τ Meca legerent. 
510 


περιταμνέμεν) Sic M5. Vat.; al. περιτεμνέμεν. 


v. 971. βαίνῃ Gal. 


V. 574. ἠῶ xoirov]V.animadv. ad Theog. 48. Fort. κοῖτον 
᾿ ἠῶ. Nam quod primo opinabar cum G erhardio Lect. Apoll. 
p. 145. ἐπ᾿ ἠόα κοῖτον, nunc prorsus displicet. 
V. 615. Pauci cum Tzetza κά 


V. 516. 
V. 577. 


V. 578. 


ἄπο δμείρεται Gal. 
V. 519. 


sagt, der arete sichtbare 
Aufgang desSterns in der 
Abenddammerung. S$0l- 
che Verwechselungen 
kommen auch anderwaàrts 
vor. Mirum. tamen, si ita con- 
fudit cana antiquitas. . Potius ita 
voleisse videtur poeta : προλιπὼν 
πρῶτον ἱερὸν δόον "ixravoio 
παμφαίνων ἐπιτέλλεται ἀκροκνέ- 
φαιος. — ἀκροκνέφαιος͵ 
Haec vox comparanda erat cum 
Homerico νυκτὸς "e τὸ a 
Buttmanno Lexil. If. 
V. 568. "Hesdior y] ! Nota 
fabula est de Procne; Pandionis 
Terei uxore, quae in hirun- 
dinem mutata est. 
V.570. Omnem uvarum curam 


ad Arcturi cursum. metiuntur j v. 


Platon. Legg. VIII. p. 844. : 
V.571. psg έοικο ςἸ V. ani- 
madyers. ad v. 375. Ὁ uiv Θρὰ 


Διονύσιος. ἔλεγε φερέοικον τὸν. 


γινεῖν) Sic V1.2. Gal. 
Pauci ὄρϑου. — Pro εἴη Herm. si. 


V. ad Theog. 801. 
προφέρει δέ τε Fégyov Bentl. 


"Vulgo ἀγείρειν. 


κοχλέαν᾽ ἐπιτιμῆσαι δέ Sue 
αὐτῷ τινὰ τοῦτο λέγοντι Agxd- 
δα, εἶναι γὰρ ἐν ᾿ἀρκαδίᾳ τὸν φε- 
θέοικον ὁρᾶν (Heins. οὐράν) με- 
λίττῃ ἐοικότα, σμικρότατον, κά 
φη καὶ συρφετὸν ἑαυτῷ συνα- 
yovra , στεγοποιεῖσθαι di τοῦ 
χειμῶνος, βαίνειν δ᾽ ἀνὰ τὰ φυ- 
τὰ ϑέρους: PROCULUS. Cf. 
Et y m. M. p. 790. Inde ab anti- 
quo poeta apud. Ciceron. 
de divin. If, 64. dicitur herbi- 
grada, domiporta. Fuerunt 
tamen qui φερέοεχον testüdi- 
nem intelligerent (v. Et y m. M; 
1. 1.). 

. 572. Πληϊάδας φεύ- 
yo] Quando. cochlea calorem 
vitatura foliorum umbram secta- 
tur. -ιτότε δὴ σκάφος) non 
amplius. xdi: vites 
debent. . 

.. V.. 574. Noli captare: umbras 
arborum neve  dormiendo : àüro- 


ἠώς, ἥτε φανεῖσα πολέας ἐπέβησε κελεύθου 


ΗΣΙΟΖΟΥ͂ 


580 


ἄνϑρώπους:: πολλοῖσι ᾿ δ᾽ "ἐπὶ ξυγὰ βουσὶ τίθησιν. 
 "Huog δὲ σκόλυμός τ᾽ ἀνθεῖ, καὶ ἠχέτα τέττιξ (880) 

δενδρέῳ ἐξρεξόμενος λιγυρὴν καταχεύετ᾽ ἀοιδὴν 

πυχνὸν' ὑπὸ πτερύγων, ϑέρεος: καματάδεος. “ὥρῃ. 


τήμος᾽ πιόταταί τ΄. "αἶγες καὶ. οἶνος ἄριστος, 


585 


μαχλόταται δὲ γυναῖαες, ἀφαυρύτατοι- δέ τε, ἄνδρες 


εἰσίν, ἐπεὶ. χεραλὴν καὶ γούνατα. Σείριος" ἄξει. 


(685) 


αὐὰλέος δέ τε χρὼς ὑπὸ καύματος, ἀλλὰ τότ᾽ ἤϑδή 


V. 583. 


edd. cim /Mosch op. Zzuyevsz.- 


᾿καταχεῦ ετ᾽7᾽ Sic Μῇ. Vat., 


ΠΩΣ j de oar 


V. 581. πυκνὸ» α. πυκνῶν. 
V. 586. δέ τε ἄνδρες] Sic V2. al. Sed M3. Vat. Vat. 2. P. 


δὲ τοι. 
V. 588, 


Spitzner. de vers. her. p. 96. 


V. 569. βίβλινος] Sic M3. Vat. V2. al.; 


τε commode hic abesset. 


V. Herm. Orph. p. 737. 


βύβλινος alii , ut 


γ. 590. σβεννυμεν ων] In antiquis exemplaribus £Bevvv- 


ram exspectare; hae enim con- 
cessationes- attrectant corpus; 
contra vero necesse est, ut festi- 


nes, Nam si cum exorta aurora , 


opus agressus fueris, tertiam eius 
partem iam pro facto habeas. 
V.582. Plinius H. N. XXII, 
292: Venerem stimulare in 
vino (scolymum) Hesiodo 
et. Alcaeo testibus, qui 
florente ea cicadas acer- 


rimicantusesseetmulie- 


res libidinis avidissimas 
virosquein coitumpiger- 
rimos scripsere, velut 
providentia naturae hooc 
adiumento tunc valentis- 
sim o.. Cf. fragm, 24.. Sed vide, 
quam incertus hic anctor.sit Pli- 
nius, De scolymo in vinum inii- 
ciendo ne verbum: quidem. He- 
siódus neque “18. quem 'prae- 
terea huius rei testem adsci- 
scit, Alcaeus.' Accedit, quod idém 
Plin, H. NJ. X, 62. ne. mentione 
quidem..Alcaei iniecta. sic:: /vi- 
ros  avidiores | Veneris 
hieme; feminas..aestate. 
Hesiodus prodidit, .Quaré 
etiamnunc puto versus duos. qui 
apud Proculiüm sequuntur :: ἀἄνϑεῖ 


| δὲ καὶ ὁ 'σκόλυμος. , νῦν δὴ μια- 
: ρώταταί εἶσι γυναῖκες... Δεπτοὶ 
. &é rou ἄνδρες, ἐπεὶ κεφαλὴν καὶ 


γούνατα Σείριος ἄξει, esse ali- 
cuius comici, non Alcaei, quem 


' tam serviliter imitatum esse He- 


siodum non credo. Sed comicos 
Hesiodi memores fuisse ex Ari- 
stophane iutelligitur, qui Arv. 
709. eleganter:imitatus est He- 
siodum Oper. 448, Longe libera- 
Hor est imitatio de cicada, quae 
antecedit. V. Alc. fragm; XXXI. 
Schneidew. .: Ceterum. Hesiodus 
imitatus est H o m. Il. HT, 151 seq., 
Hesiodum Nioand. Ther. 119., 
qui habet Σείριος ἄξει, ut Hes. 
Scut. 397. 

^ V. $86. V. Arist. Probl. IV, 98. 
» V. 689. βέβλινος οἶνος] 
Athenaeus .I. p.91. A. cum Epi- 
charmo. (cf, Et ym. M. p. 191.) 
Thracicum a rfiontibus bibli- 
nis in. Thragia, Demos vero 
Delius ap. Steph, Byz. etSimus 
ap. Etym. . M, I. x Naxium «*i- 
num, dictum;ita a fluvio Biblo; 
intellexeftunt. Atque hos. (siqui- 
dem. alter.ab. altero differt) vi- 
detar Proculus. secutus esse, 
ab Holstenio recte sic emenda- 


EPIA ΚΑΙ HMEPAI. 


εἴη πετραίη τε Oxuj, καὶ βίβλινος οἶνος, . .᾿ 
μᾶξά T ἀμολγαίη. γάλα. T αἰγῶν σβεννυμενάων, 590 
καὶ βοὸς ὑλοφάγοιο᾽ κρέας μήπω τετοκυίης, . ^ 
πρωτογόνων v. ἐρίφων ἐπὶ à αἴϑοπα πινέμεν οἶνον, (ὅϑ0) 
ἐν ou ἑξζόμενον, κεχορημένον ἦτορ ἐδωδῆς, 
ἀντίον᾽ ἀκχραέος Ζεφύρου τρέψαντα “πρόρωπον, 
χρήνης τ᾽ ἀενάου καὶ ἀποῤῥύτου, qv ἀϑόλωτοβ. 595 
Toig ὕδατος προχέειν, τὸ δὲ τέτρατον ἱέμεν οἴνου. 
Δμωσὶ δ᾽ ἐποτρύνειν Δημήτερος ἱερὸν ἀκτὴν. (895) 
μενάων scriptum esse testatur Eustath. ad Hom. p- 217. p. 1260. 
7. Cf. annotat. ad Theodos. p. 25. 

V. 591. ἀκραέος Sic M5. V2. al., εὐκραέος Vat. Vat. 9. V], 


al. Porro ἀνέμου pro Ζεφύρου habet P. G. — πρόςωπον est lectio 
M5. al; Quid Vat. habcat, non.indicavit Lanz. Alii πρόρωπα, ut 
Vat. 2., quód rec, editores. . 

V. ' 596. τρὶς ὕδατος] Sic Gal, Vat.2. al. etBoiss. Vul- 
go τρὶς. δ᾽ ὕδατος. Hermannus vero, qui hunc versam cum an- 
tecedente coniungendum esse putat, τρεῖς ὕδατος xr. Sed otiosum 


prorsus esset ὕδατος post χρήνης. — éusv P 


tus: οἶνον βύβλινον (sic enim 
Proculus), ὃν oi Νάξιοι παρ᾽ αὐ- 
τοῖς γεωργεῖσθϑαί φασι παρὰ πο- 
ταμὸν οὕτω καλούμενον. [Βίβλον 
Steph. B., Βιμβλίνην Et y m. 
M.] Hoc igitar longe praefe- 
rendum esse puto, quum Na- 


xüs insula celeberrima fuerit se-: 


des Baochi apud Graecos culti, 
E fabula, quam A glaosthenes, 
Naxicorum scriptor (H y g. Poet. 
astron. f, 17.), tradidit, Naxo in 
Etruriam propagatum esse Bacchi 
cultum. probabile τε atque sic 
fortasse facillime explicatur no- 
men , quod Bacchus belt apud 


Etruscos, Phuphluns, si cum. 


βιβλίνῳ oivo componatur. . V. 


Gerhard. hein. Museum I p» 


135. 


Est panis bene coctus, in quo 
ἀμολγὸς (ἀκμὴν coquendi recte 
observatus est; v. Gramm. ap. 
Cramer. Anecd. Ox. I. p.82: καὶ 
Finbetd. μᾶξαν ἀμολγαίην τὴν 

(ev πρὸς τὸ φαγεῖν. Athen. 
Ti p 115: ᾿Ερατοσϑένηρ δὲ ποι- 
μενικήν, Καλλίσερατορ δὲ τῇ 
τυρόν. Procul. οἱ Etym. M, 
Buttm. Lexil, If, p.45. Prae- 

Hrsiop. 


-Y.590. μὰ fa vr duolywi] 


terea scripsi μᾶξα ex regula gram- 
maticorum, quos laudavi Allgem. 
Lehre v. Accent p. 145. Accedat 
Herodian. περὶ διχρόνων ap. 
Cramer, Anecd. Oxon. III. Pe 
988: μᾶξα ἐκτεῖνον τὸ πρὸ τοῦ 
διπλοῦ ἃ. Οἵ. p. 298. etLobeck. 
Paral. II. p. 405. — σβεννυμὲ- 
v0») quae non jam lactantes 
sunt. Hippocr. de aer. et aq. 
p.18: τὰ παιδία ἀδύνατοι τρέ- 
φειν εἰσί" τὸ yà γάλα ἀποῦ ἐν- 
νυται ἀπὸ τῶν ὑδάτων τῆς σκλὴ- 
ρότητος xal ἀτεραμνίης.. Ὁ ale- 
nus saepius γάλα σβέσαι. Αε- 
schyl. Ag. 932. Well: ἔστεν 
ϑάλασσα, τίς δέ viv κατασβέσει; r 
V.591 — 595. Hi versus ab alio 
rhapsodo additi esse videntur; 
V. 595. láudatur a Plut. Symp. 
VIII, 5. sinez' post κρήνης. Her- 
mannus malam repetitionem, 
uae inest in versibus 589. et 591. 
292., eo removeri posse putat, si 
eiectis vocibus ἐπὶ δ᾽ αἴϑοπα — 
ἑξόμενον scribatur κεκορημένῳ 
et τρέψαντι. Illum enim, cui szs- 
tQaín exi non placuisset, ante 
ἀλλὰ τότ᾽ εἴη scripsisse. 
Y. $96. τρὶς ὅδατος] V.. 
Plut. Symp. 1I, ΤΑ Non opus eat, 
1 


HZIOA07T :|.- 


δινέμεν. εὖτ᾽ ὧν πρῶτα. φανῇ. σϑένος: Ἰθρίφνορ, 
χώρῳ .ἐν easi καὶ. ἐὐτῃοχάλῳ iy. cai. 

μέτρῳ δ᾽ εὖ κομίσασϑαι ἐν ζγγεσνκπ" αὐτὰρ ἐπὴν δὴ 600 
πάντα" βίον κατάνηδε ἐπάρμενον" ἔνδοϑε oixov, 


ϑηῆτά v ἄοικον ποιεῖσθαι. xel ἄτεχνον ἔριϑον 


(600) 


δίζεσθαι χέλομαι" χαλεπὴ δ᾽ ὑπόπορτις ἔρεϑορ᾽ 

xal κύνα καρχαρόδοντα xogtin: μὴ φείδεο σίτου" 
μή «ποτέ. σ᾽ ἡμερύκοιτος ἀνὴρ ἀπὸ χρήμανϑ᾽ res. 6 603 
χόρτον δ᾽ ἐρκομέσαι. «cl συρφετόν. ὄφρα τοι εἴῃ 
βουσὶ καὶ ἡμιόνοισιν ἐπηετανόν. αὐτὰρ ἔπειτα (05) 
ὁμῶας ἀναψῦξαι φίλα γούνατα, καὶ Boe λῦσαι. 


V. 599. 


εὐκπέϊ ΚΑ. Próbsi Spitzn. de vers. her. p. as. Sed 


recte Friedem. de pentam. p. 364. 


V. 601. ἔνδοθεν A. 


V. 602. ϑητά v] Graevius cum E sime τ΄. 


Unus cod. 


dpud Lanz. dn δ᾽. Steph. 97v ἄδικον, ut Proculi lemma. 
V. 606. δ᾽ Ρ., Proculi lemma et Vat.2. τ΄. — Pro εἴῃ Herm. 
eig. Heyn. ad Il. XI, 718. cur spurium habeat, nescio. 


ut hic.versus coóniungatur cumr 
antecedentibus: nam regulam 
| awcege peculiarem is continet, 

ebere qui vinum bibere. velit 
unam vini partem temperare cum 
tribus partibus- aquae idque.esse 
sanissimuüm, Paulo Miel Ari i 
stoph. Equit. 1195: ἔχε xai 
πιεῖν κεκραμένον τρέα καὶ δύο, 
ubi cf. Berglerum. Alcaeus 


33, 4: ἔγχεε κίρναις ξνα καὶ δύο: 
Cur Proclus: addiderit: 
fieri hoc debere in: geminorum 51:: 


Πλείαις. 


gue non atis pérspicig. 
V.598. φανῇ σϑένος $e c 

ovos] IX. Iul.; v.Ideler.:T, 

p. 247. Σϑόνος: Ὡρίωνος epica 


paraphrasis, ut ὃς Teistphe/ 


βίη Ἡρακληείη. 
.: Vv. 589. ἐν ege gd igo do ἀ- 


Lo] O£fbem areae antiquae in-. 
telligit, quem boves calcant, .. V... 
Semec; Quaest. Nat, [, 2, : Nisi: 
de calcando per pédes pecorum . 


frumento. intellexit. 
V. 600. 


μέέρῳ δὲ τὸν viro» ἄγγεσιν &- 
xop 


-- 


μέτρῳ «δ᾽ £u seis 
σασϑαι » &y yea] Constr. . 


ἴω ^ LIT .1}" εὖ "MA ; 


V. 6002. 9 gra] ϑής hic mul- 
tum differt a ὅμωσί, est enim 
villicus, i. e. custos fructuum 
(Ci c. Verr. 111, 50.), atque Epis, 
quae deinceps. sequitur, v illica. 
De utroque.v. Caton, de R.R. $. 
142. 143. ϑὴς ἄοικος est villicus, 
qui non habet familiam. Lehr- 
sius (Quaest. epp. p. 205.) ver- 
sus 602. 603. hic alienas esse iu- 
dicat, quod nescias, cur post mes- 
sem conditam» operaé. persntun, 
Recte, nifallor. .. 

| V.604,. Virg; Ge. HI, 404 : Nec 
tibà cura canum fuerit postrema. 

V. 605. ἡμερόκοιτος] V. 
animadrers, ad v. 375. Oppian. 
Hal. IT, 408. 

Me (691. ἐπηέταν ὁν] estqua- 
tuor syllabarnm, ut. Ho m; hymn. 
Merc.113. WACHL. .. 

'V. 610. "49x 09 9o»] Die 
XVIIL :'Septembr.; v. [deler. 
1.1]. Kl. p«247.. XT 

V. 612. . Deseribitur vinum pas- . 
sum Varr. ap. Nonium τ. 17. 
n.16:.Passum.uomuinabant, 
si in vindemia wvam diu- 
tius:.dootam légerefbt.eam- 


ἘΡΓΑ ΚΑΙΉΜΕΡΑΙ. 


224 


Εὐτ᾽ ἂν δ᾽ "olov καὶ Σείριος ig μέσον ἔλθῃ 
οὐρανόν, ᾿Δρετοῦρον δ᾽ ἐξίδῃ δοδοδάχτυλος Ἠώς, 610 
ὦ Πέρση, τότε πάντας ἀπόδρεπε οἴκαδε βότρυρ. 
δεῖξαι δ᾽ ἠελίῳ δέκα v ἤματα καὶ δέκα νύχτας" (610) 
πέντε δὲ συσκιάσαι, ἕχτῳ δ᾽ εἰς ἄγγε ἀφύσσαι᾿ 


δῶρα “Ἱιωνύσου πολυγηϑέος. αὐτὰρ ἐπὴν δὴ 
Πλὴϊάδες 9" “Ὑάδες ve τό τε σϑένος ἸΩρίωνος 


1 


615 


δύνωσιν, τότ᾽ ἔπειτ᾽ ἀρότου μεμνημένος εἶναι 


ὡραίου" πλειὼν δὲ κατὰ χϑονὸς ἄρμενος. εἴη. 


t 


(615) 


Ei δέ σὲ ναυτιλίης δυςπεμφέλου fusgog αἱρεῖ, 


^V; 609 568. ἔλϑοι — ἐςίδοι Par. ... 


V. 611. 


Dorico infinitivo, 
V. 619. c] abest a 6. 
V. 616. 
V. 618. 


Schol. Ven. Il. XVI, 748. 


que passi essent in sole 
adüuri. Verius Columella 
XH, 39: Uram praecoquam 
bene maturam legere: aoci- 
na arida aut vitiosa reii- 
cere.....in sole pandere 
uvas et noctibus tegere, 
né irrorentur; Plin. H. N. 
XIV, 8:: Apud Graecos iu- 
re clarissimum nomen ac- 
cepit, quod appellave- 
runt bion (ed. Spir. brion,scr. 
biblinon) ad plurimos vale- 
tudinum usus excogpgita- 
tum. — Fit autem hoc mo- 
do: uvae paulum ante 'ma- 
turitatem decerptae sic- 
cantur acri sole;'ter. die 
versatae per triduum,quar- 
to exprimuntur;'dein in 
cadis sole inveterantur. 
Adde eiusdem Plinii XIV, 9., 
quo de diachyto vino docetur. 
.V. 617. Hic versus temere ad- 
iectus esse videtur ab eo rhapso- 


do, qui non sine fme hanc: He- 


siodii carminis partem esse vole- 
bat; nam. qüod sequitur πλεεὼν 


δὲ κατὰ y9ovóg ἄρμενος εἴη non: 


ἀποδρέπειν P. Vl. Vat.2. Fortasse ἀποδρέπεν voluit, 


ἀρότου] Male quidam codd., ut Vat. 9. , ἀρότρου. 
αἱρῇ unus Vindobon. et G. Versum in animo habet 


una parte laborat. Primum enim 
nihil voluisse videtur auctor, nisi 
hoc: atque ita quidem re- 
cte constituti sint totius 
anni conditi labores; sed 
deest ὧδε, οὕτως vel tale ali- 
quid; deinde rectius dixisset: καὶ 
οὕτως ἄρμενος ὧν εἴη πλειὼν 
κατὰ γϑονύςφ: denique πλεεών est 
vocabulum recentioris aetatis, ne 
dicam Alexandrinae; v; Span- 
hem. ad Callim. lov. 89. Aliter 
Lehréius(Quaest. epp. p.206.), 
qui hanc esse sententiam pntat: 
dann gedenke der Saat, und das 
Jahr móge schicklich, nachdem 
alles gut besorgt, unter die Erde 
gehen." -Placeret ita et mihi, si 
certum εἴην optativi exemplum:ab 
εἶμε invenirem, quod inven- 
tum iri dubito, quod, si ἐξ in εἴην 
est radix vocabuli,r optativi pror—- 
sus deesse videtur. Dixi de hac 
re in Allgem. Lehre v. Accent 
der gr. Sprache p. 83; 91...  ! 
V. 618. inchoatur nova pars 
carminis, quae de navigatione 
agit. —  «igsi] Si recte hic 
versus loc loco legitur, supple: 


.15 * 


ΟἸΗΣΙΟΜΔΟΥ͂ 
ἥτε δόμων ἔντοσθε φίλῃ παρὰ “μηδέρι μίμνει, 


520 


οὔπω ἔργ᾽ εἰδυῖα πολυχρύσου ᾿ἀφροδίτης" 


εὖτε λοεσσαμένη τέρενα χρόα καὶ Am ἐλαίῳ 
χρισαμένη νυχίῃ κατὰλέξεται ἔνδοϑι οἴκου, 


. (680) 


ἤματι χειμερίῳ, ὅτ᾽. ἀνόστεος ὃν πόδα τένδει, .— 


ἔν v ἀπύρῳ οἴκῳ καὶ ἤϑεσι λευγαλέοισιν. 
οὐ γάρ οἱ ἠέλιος δείανυ νομὸν ὁρμηϑῆναι" 
ἀλλ᾽ ἐπὶ. κυανέων ἀνδρῶν δῆμόν ve πόλιν ve. . 


595 


(595) 


V. 590. Voss. 1. Vit. ἔντοσθεν μίμνει παρὰ μηέΐξέρι κεδνῇ. 
Herm. μίμνῃ vel παρὰ μητέρι κεδνῇ. 

V. 599. εὖτε sU τε Dind., Lehrs. bs E. 

V. 623. Pro νυχίη al. μυχίη, quod praefert cum W olf. ad 


Theog. 991. Herm, — ἔνδοθι 


δοϑεν. | 


Sic 6. al. et Dind, Vulgo ἔν- 


V.594. vívO si] Antig. Caryst. 95. τέμνει. Suid. v. τένϑαις 


habet τένϑει. 


V. 595. καὶ ἤϑεσι] Sic M5. Vat. etal. Ceteri καὶ ἐν 79:01, 


ut Plut. de sol. anim. 9 


V. 596. οὐδέ oi Herm. Orph. p. 780. 


lum summam antiquitatem spira- 
re nondum persuasit mihi Her- 
mannus, Ceterum hic versus lau- 
datur a Plut. de anim. tranquil, 
2. p. 465. 


V. 523. vvyín] Coniunge cum 
καταλέξεται. Μυχίη superfluum 
esset propter δόμων ἔνσοσϑε εἰ 
ἔνδοθι οἴκου. 


V.594. ὅτ᾽ ἀνόστεος κεὲ.]- 


Graevius laudavit Antigon. 
Carystium zo. συν. c. 25: ὁ δὲ 
πολύπους ἐν τῷ χειμῶνι τὰς πλε- 
κτάνας αὑτοῦ κατεσϑίει" τοῦτ᾽ 
ἔστιν ἤματι χειμερίῳ, OT ἀνό- 
στεος ὃν πόδα τέμνει. Addi- 
tus est ἃ Gaisfordio Suidas 
v. Ἐλεδώνη et Et y m. M. p.327, 
93: ὅτ᾽ ἀνόστεος ὃν πόδα τέν- 
ϑει. διὰ τοῦ 9 γραπτέον. Ad- 
de Proculam: λέγεται γὰρ καὶ 
ὁ πολύπους ἐν τοῖς χειμῶσιν 
ἐκμυξᾶν τὸν πόδα συνεστραμμέ- 
vog ἐν τοῖς μυχοῖς toig ἑαυτοῦ. 
Ceterum v. Plin. H. N. IX, 29. 
Ipsum (polypodem) brachia sua 
rodere falsa opinio est. [ἃ enim 
a congris evenit ei, sed renasci 
sicut colotis et lacertis haud fal- 


sum. Idem Proculo teste dixerat 
Aristóteles. 

V. 595. 59:01] sedibus 
consuetis; Herodot VII, 
15. 195., V. Ruhnk. ad Callim. 
Del. 297. εἰ Koen. ad Greg. 
p. 495. 

V.596. ov γάρ ol] Correpta 
γάρ syllaba ante o£, quod habet 
digamma, indicium est serioris 
aetatis. Quod sequitur δείκνυ vix 


potest pro imperfecto haberi, si 


vel maxime Hermanni coniectu- 
ram οὐδέ ol veram hábeas; ma- 
gis huc quadrare praesens iam si- 
gnificavi animadvers. in Theo- 
dos. p. 2949. Atque sic haec prae- 
sentis forma ipsa testimonio esse 
potest abhorrere hanc carmitis 
partem ab antiqua loquendi con- 
suetudine. 

V.597. κυανέων ἀνδρῶν 
δῆμόν τε πόλιν τεῦ Meroen 
intellexisse videtur, Aethiopum 
metropolinsv. Herodot.11,29., 
de qua nihil apud Homerum. 

V. 598. IIavsAA X vsoci] Sic 
Graeci, ut videtur, apud Ho- 
merum audiunt I]. II, 530. ver- 
su sublestae fidei (v. Thücy d. 


ΕΡΓΑ ΚΑΙ HMEP AI. 


στρωφᾶται, βράδιον δὲ Πανελλήνεσσι φαείνει. 
καὶ τότε O5 κεραοὶ xol νήκεροι ὑληκχοῖται 


λυγρὸν μυλιόωντες ἀνὰ δρία βησσήεντα 


530 


φεύγουσιν" καὶ πᾶσιν ἐνὶ φρεσὶ τοῦτο. μέμηλεν, 

Ol σκέπα μαιόμενοι πυκινοὺς κευϑμῶνας ἔχουσι, (530) 
καὶ γλάφυ πετρῆεν" τότε δὴ τρίποδι βροτῷ σοι, 
οὗτ᾽ ἐπὶ νῶτα ἔαγε, κάρη δ᾽ tig οὖδας ὁρᾶται, 


Υ. 698. Πανελλήνεσσι) Cod. Paris. Phryn. ecl, p. 101. 
Epsum Anecd. lI. p. 385.) παρ᾽ ᾿Ελλήνεσσι. Πανελλ. cet. 
m 


duscr. Phrynichi. 


V. 530. λυγρὸν] Pauci λυγρωώς. — μυλιόωντε ς] P. μυλ- 


λιόωντες, Crates, Br. 
P. κε 46 


μαλκιόωντες. V. Procul. et Etym. M. 


539. Male Br. «οἱ σκέπα μαιόμενοι --- ἕλωσι. Herm anno 


vero οἷ (i. e. ἐκεῖσε, o9 κευϑμῶνας ἔχουσι) sufficiebat. 
V. 533. Hermannus: rol δὲ τρέποδιε βροτοὶ ἴσοι. 


V. 534. và ἐάγη Bentl, 


pro versus ratione mutare. 


1,3.), velsic tamen diverso mo- 
do. Nam Homerus non Graecos 
omnes Πανέλληνας dicit, sed ad- 
iunctis Achivis Πανέλληνας xai 
"Axzouovg. Sed v. Strabon. VIIT, 
p. 568. Hesiodus etiam v. 653. 
Graeciam totam dixit Ἑ1λάδα, si 
hic versus ab Hesiodo profectus 
est, V. de Πανέλλησι O. Mül- 
ler. Aegin. p. 19. 155. Alia 
quaedam vocabuli Πανελλήνων 
exempla protulit Bergkius 
Comment. de reliq. com. Att. p. 


V.530. μυλεόωντες] Noli 
intelligere de collidendo dentes 
prae frigore; ridiculum esset 
enim de feris ita dicere; λυγρὸν 
μυλιόωντες dicitur de iis feris, 
quibus nutrimenta in silvis de- 
sunt propter hiemem: misere, 
aegre se nutrientes; μυ- 
λεάω est a μύλη, dens mola- 
ris; bene igitur hoc verbum de- 
notat frustraneam manducandi 
operam. 

V. $33. τρίποδι 8goro] 
Vossius: Gleich sind auch 
die Menschen dem Drei- 
fufs, dem sich der Rücken 


Voluit sine dubio etiam sequentia 


verbog und das Haupt 
zum Boden herabschaut. 
Legit igitur βροτοί cum ἴω 
Wachlero (τότε δὲ τρίποδι 
βροτοὶ ἴσοι) et Passovio, quod 
ne unus quidem codicum prae- 
bet. Sed φοιτῶσεν quum non fa- 
eile aliter possit intelligi quam 
de hominibus, ne opus qui- 
dem est hac emendatione. T'oí- 
πους βροτός prae ceteris popu- 
lis Graecis Boeotis, quibus Sphin- 
gis aenigma in animo haerebat, 
est senex, qui baculo tanquam 
tertio utitur pede. Eadem ima- 
gine Aeschylus usus est Agam. 
80: τὸ δ᾽ ὑπέργηρων — roíno- 
δας uiv ὁδοὺς στείχει; v. quem 
Wellauerus illic laudavit Seid- 
ler. ad Eur. Troad. 228. 

V.534. οὗτ᾽ ἐπὶ νῶτα Ea- 
ys] Hoc mire dictum est pro: 
cuius flexa senectute cer- 
vix est. Nonn. Dion. VII, 41: 
ἄρκιον οὐ πέλε γῆρας, ὅπερ νεό- 
τῆτα μαραίνει, Καὶ βραδὺν &v- 
ὅρα τίϑησι κάτω νεύοντα καρή- 
νῷ, Kvgüg ὅτε τρομερῇσι πε- 
ρισσοπόδεσσι πορείαις Γηροκό- 
μῳ βαρύγουνος ἐρείδεται ἡδέϊ 
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τῷ ἴκελοι φοιτῶσιν. ἀλευόμενοίὑνίφα λευκήν." 
χαὶ τότε ἔσσασϑαι ἔ ἔρυμα 4909s; ὥς δε; tima). 


χλαῖνάν τε μαλακὴν καὶ τἐρμιόεντα. χιτῶνα" ^ (588) 
στήμονι δ᾽. ἐν παύρῳ πολλὴν. zgóxa μηρύσασϑαι" 
τὴν περιέσδασϑαι. ἵνα τοί τρίχες ἀτρεμέωσι, 

μηδ᾽ ὀρϑαὶ φρίσσωσιν ἀειρόμεναι κατὰ σῶμα. — 540 
ἀμφὶ δὲ ποσσὶ πέδιλα. βοὸς ἶφι χταμένοιο ^ — 
ἄρμενα δήσασϑαι, πίλοις. ἔστ οὔϑε πυχάσσας. (540) 
πρωτογόνων δ᾽ ἐρίφων, ὁπότ᾽ ἂν κρύος ὥριον ἔλθῃ, 
δέρματα συῤῥάπτειν νεύρῳ βοός, ὄφρ᾽ ἐπὶ νώτῳ 
ὑετοῦ ἀμφιβάλῃ ἀλέην᾽ ᾿κεφαλῆφι ὃ δ᾽ ὕπερϑεν 945 
πῖλον ἔχειν ἀσκητόν, ἵν᾽ οὔατα μὴ καταδεύῃ" 


V. 535. ἀλευάμενοι Gramm, in Cram. Anecd. Oxon. T. p. 174, 

V. 537. gàei iv&v rt) Sic M5. Vat. Vat.2. al. Alii cum V2, 
χλαῖναν μέν, quod receperunt editores. ^ ; 

V. 538. V. Gramm. in Cram. Anecd. Ox. I. p. 2997. Schol. 
Ven. Il. XI, 601. 

M 543. ὁπότ᾽ dv] Sic M5. duoque alii. Ceteri MS. ὁπότε. 

- 94. voto] Proculus ψώτων, ut videtur; Br. ex Mo- 

RD. ouo. 

V. 548 — 553. delevit Br. e sententia Ruhnkenii, inclasit 
Bentl. Herm. facta post πέλεται v. 517. plena positura sic to- 
tum locum constitui iubet: Βορέω δὲ πεσόντος 47g πυροφόροις — 


βάκτρῳ. Corn.Gall.], 917 — — «xm fuisse apud rusticos Do- 
919: Nec coelum spectare licet,  rienses; v. Müller. Dor. ll. p. 
sed prona senectus Terram, aqua 4l. We lIcker. prolegg. ad 
genita est et reditura, videt. Fit- Theogvid. p. XXXV. 


LI 


que tripes prorsus qnadrupes ut V. 541 seq. zr é διλα go óg— 
parvulus infans Et persordentem πίλοις --πυκάσσα ς) 810 [α- 
flebile serpit humum. ertes rustico vestimento usus apud 


V. 535. φοιτῶσιν) ϑῆρας Hom. Od. XXIV, 928: περὶ δὲ 
intelligi vult $pohnius cum κνήμῃσι βοείας κνημῖδας δαπτὰς 
scholiastis, sed inepte foret di- δέδετο. 
ctum: ferae quadrupedes V. 544. δέρματα ovóóa- 
incedunt ut homines se-  zcesiv νεύρῳ βοός] Haec est 
nes, quibus pro tertio pe- illa διφϑέρα. Helotarnm apud 
de est baculus. De homi-  Spartanos, quae aliquanto dil- 
nibus loquitur poeta. fert a 616999 (v. 537.); cf. Mül- 

V. 536. ἔρυμα 100ó6c]Hom. ler. Archaeol. p. 422. 

IL. 1V, 137: μέτρης 9", ἣν ἐφόρει, Υ. 846. milow] Alias χυνῆν, 
ἔρυμα χρούς. ut apud Hom.*Od. XXIV, 923]. 

V. 537. τερμεόεντα χιτῶ- — De forma κυνέης Bocotorum v. 
va] Hom. Od. XIX, 242. Est Theophrast.Histor. pl. III, 9. 
quam postea dixerunt σισύραν Cf. Müller. Archaeol. p. 424. 
ἃ σύρω, quod ad pedes usque V. 547. 2800 vrogc]Cessan- 
delluebat, ita ut et hic Ἰαόνων te Borea voluit Spohnius, 
ἑλκεχιτώνων memineris, V. ad v. vt cadente Euro apud Li- 
5604. Non diversa videtur xozo- | vium XXV, 97. Virg. Ge. ! 
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ψυχρὴ γάρ v ἠὼς πέλεται Βορέαο πεσόντος " 
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(945) 


ἤφος δ᾽, ἐπὶ γαῖαν dx. οὐρανοῦ ἀστερόεντος 


dijo πυροφόρος τέταται μακάρων ἐπὶ ἔργοις" ΄. 
Ogre ἀρυσσάμενος. ποταμῶν ἄπο ἀεναόντων, | 
ὑψοῦ ὑπὲρ γαίης ἀρϑεὶς. ἀνέμοιο ϑυέδλῃ, 

ἄλλοτε μέν ϑ᾽ ὕει. ποτὶ ἕσπερον, ἄλλοτ᾽ ἄησι 


550 


- (550) 


πυχνὰ Ognixlov Βορέου νέφεα κλονέοντος. 

τὸν. φϑάμενος,. ἔργον τελέσας, οἷκόνδε νέεσθαι, — 
μήποτέ σ᾽ οὐρανόϑεν σχοτόεν νέφος ἀμφικαλύψῃ, 555 
χρῶτά τε μυδαλέον Oen, κατά 9’ εἴματα δεύσῃ.. 
ἀλλ᾽ ὑπαλεύασϑαι" μεὶς yg χαλεπώτατος οὗτος. (555) 


ἔργοις" "Ogre — ἀεναόντων, Ὑψοῦ — ϑυέλλῃ, "AMote — ἄλλοτε δ᾽ 
εἶσιν "Hóóg γ᾽ ἐπὶ γαῖαν ὠπ᾿ οὐρανοῦ ἀστερόεντος. Versum 553. 


esse álius rhapsodi 


dicit pro versu 547: ψυχρὴ γάρ τ᾽ ἠὼς πέλε- 


ται δειλοῖσι βροτοῖσι Πυχνὰ Θρηϊκίου Βορέω νέφεα κλονέοντος. 
V. 549. Unus Ambrosianus πυρφόρος ἐντέταται, sed corre- 


ctum est, Seleucus pro πυροφόρος ἐρβροφό 0g. 
ἐν 90. δςτ᾽ ἀπαρυσσάμενος Ger 


ard. Lect. Apoll. p. 176. 


— ἀενα ὄντων) M5. Vl. αἰὲν ἐόντων. Vat. P. o/iy ναόντων. Ce- 


teri αἱεναόντων. 
V. 555. μήπ 
V. 556. ^re] P. à£. 


354. Sic Hom. Od. XIX, 902., 
quem- locum. Hérmannus lauda- 
VIU: τῇ) TO!S3e,O ence δ᾽, ἄνεμος 
πέσε. Sed apua eundem H ὁ ni e- 
rum Οὐ. XIV, 475. mmus certa 
videtur haec significatio: vb£ δ᾽ 
ἄρ᾽ ἐπῆλϑε κακή, Βοῤέαο πεσόν- 
τος, ΠῸηγυλίς" αὐτὰρ ὕπερϑε χιὼν 
yéver üt πάχνη, Ψυχρή, καὶ 
σαπέεσσι περιτρέφετο κρύσταλ- 
Aog. Sic κεραυνοῦ πεσόντος, σκη- 
πτοῦ πεσόντος, de quibus viden- 
dus est Dorvillius ad Char. 
p.64. Porro ápud Pindar. Ol. 
II, 40: πένθος δ᾽ ἐπίτνει βαρύ, 
et Aeschyl. Pers, 767. Blomf,: 
ἔργον, οἷον οὐδέπω τόδ᾽ ἄστυ 
Σούσων ἐξεκείνωσεν πεσόν, Ἐυ- 
rip. El. 639. . Mihi igitur. non 
dubium videtur. πίπεεέν .líic. ha- 
bere non passivam,. sed.activam 
significationem, quasi ἐμπεσόντος 
vel ἐπισπεσόντος dixisset (Hero- 
dot. VI, 44). Proculus: zwvsi 
γὰρ εἱπὸ ὑψηλοτέρων: 0 Βορέαξ, 


FOTO 


μήποτ᾽ οὐρανόθεν Vl. Vat.9. 


ὃ δηλοῖ τὸ πεσεῖν. Moschop.: 
vw800vrO0g ἀντὶ τοῦ καταπνεύ- 
σαντος. ἢ κοῦ 

V. 549. μακάρων ἐπὶ ἔρ- 
γοις} Μαχαρες locupletes 
sic simpliciter. apud Homerum 
^on dicuntur; nam ll, XI, 68. Od. 
T, 217. versu sequente additur,cur 
sic dicatur homo; est indicium 
recentioris aetatis, ut ἀὴρ zrvgo- 
q0gQoc,nubes fecunda, quae 
triticum procreat, "45 hic 
pro «vga, quae e fluminibus sur- 
gens modo in nubem cógitur et 
pluvium emittit, modo ventis 've- 
hementioribus dissipatur. V. H e- 


rodot.1I,27: τῆς αὔρης δὲ mé- 


ρε, ὅτε οὐκ ὠποπνέει (ὁ Νεῖλος), 
τήνδε: ἔχω. γνώμην. εἷς: κάρτα 
ὑποθέρμων χωρέων ᾿οὐκέι οἶκός 
ἐστι οὐδὲν ἀποπνέειν. ᾿ αὔρη δὲ 
ἀπὸ ψυχροῦ τινος φιλέει. ztvésiv. 


H o m. Odyss, V, 469. .500.τ. 
V. 557. usig] Ex hac.Iónica 

forma patet.dy — füissé radicem 

AUS να 054. LIpifí ἡ σὸν ἢ 
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χειμέριος. χαλεπὸς προβᾶτοις. χαλεπὸς δ᾽ ἀνθρώποις. 
τῆμος τὦμισυ βουσΐν. ἐπ᾽ ἀνέρι δὲ πλέον εἴη 
ἁρμαλιῆς" μαχραὶ γὰρ ἐπίῤῥοθοι εὐφρόναι. εἰσί. 560 
[ταῦτα φυλασσόμενος τετελεσμένον εἰς ἐνιαυτὸν 


ἰσοῦσϑαι νύκτας τε καὶ ἤματα, εἰρόκεν αὖτις 


μήτηρ καρπὸν σύμμικτον iveíxg.] 
δ᾽ ἑξήχοντα μετὰ τροπὰς ἠελίοιο 


γῇ πάντων 
3 
Evv ἂν 


(560) 


χειμέρι᾽ ἐκτελέσῃ Ζεὺς ἤματα, δή δα τότ᾽ ἀστὴρ 5695 
"AgxvoUQog προλιπὼν ἱερὸν Qdov ἸΩχεανοῖο ὃ 


πρῶτον παμφαίνων ἐπιτέλλεται. ἀκροϊνέφαιος. 


(565) 


τὸν δὲ uév ὀρϑρογόη Πανδιονὶς ὦρτο χελιδὼν 


V. 559. τὥμισυ] Sic P. Gal., τὥμισυ βουσὶν ἐπὶ δ᾽ ἀνέρι 


πλέον Vl. Vat. 2. (in hoc corr. ϑώῶμ.). 


ulgo ϑώμισυ, ut Pro- 


cul, Mosch. et Tzetza.— Porro βουσὶν ἐπὶ δ᾽ MS. Vat., flov- 
civ ἐπ᾿ V2. alii. Pro δὲ πλέον P. τὸ πᾶ. Br., Herm. βουσίν, ἐπ᾽ 
ἀνέρι δὲ πλέον εἴη e MS., quod recepimus pro βούσ᾽, ἐπὶ δ᾽ ἀνέρι 


καὶ πλέον. 


V. 561 — 563. Hi versus adiecti sunt postea. Delevit Br. e 
sententiá Plutarchi. Herm., qui antiqui Hesiodi eos habet, εἰσὶ 
ταῦτὰ φυλασσομένοις. ἰσοῦσϑαι wrb. — — 

67. dxgoxvégeaiog]| G. ἀκροκνέφαος. 

V. 568. ὀρϑρογόη]Ί M5. VI. Vat. G. Etym. M. ὀρϑογόη. 

Utramque lectionem norat Proculus, qui praeterea addit fuisse 


huius vocabuli, quae postea mu- 
tata est; atque hoc derivandum 
esse a μένω (a μένω etiatn guyvig), 
μῆνα igituresse aliquid quod 
duret, i, e, certum tempo- 
ris spatium, satis apertum , 
esse videtur. Ergo si up est 
mensis, non Opgps..est continuo, 
ut lunae "primo «σε notio, 
sed haec addita postea est. 


V. 558. De προβάτοις vid. 
Schol. Ven. Il. XIV, 124. 


V. 559. rduicv] Sic recte 
Ionica et Aeolica contractio- 
ne; Attica fuisset ϑώμισυ!:ῷ. v. 
animadvers. ad Theog. 88. De 
τώμισυ.ν. Eustath. ad Hom. p. 
245,31. Ad idem genus Ionica- 
rum et Aeolicarum crasium per- 
tinent- ὐλλοι, ὥριστος, TOVQUO- 
κράτεος. V.:.Boeckh. Inscr. I. 
ρ...18,.. Τοὔνεκα "legitur apud 
Boeckh. Corp. Inscr. N.. 380. 
G iese Dial. Aeol. p. 39]. 


. V. $59 seq. τὦμισυ ---ὐν E 
Acc) Cato de re rust. οὗ: Fa- 
miliae cib«r?;aà «pui opus 
faciv»t per hiemem tri- 
griczmodios IV, per aesta- 
tem modios IV. Columella 
VL,3. LANZILI - 

V. 560. uox oa κεὲ.] μακραὶ 
γὰρ εὐφρόναι ἐπίῤδοθοί εἰσι. 
Ceterum hic locus est antiquissi- 
s" quo. δύφρόνη dicitur pro vv- 
xti. πος 

V. 564. ἑξήκοντα, Bruma 
Hesiodi tempore erat X XIX, De- 
cembr. (Tulian.) atque hinc usque 
ad exortum Arcturi (Hesiodo d. 
XXIV. Febr.) proprie sunt LVII. 
dies, non.LX, ut hic'ait Hesio- 
dus. V. Ideler. Enchir, chrom. 
I. p. 246 seq. 

V. 567. πρῶτον παμφαΐί- 
vov ἐπιτέλλεται) idele- 
rus l.l: Der $pátaufgang 
des Arctur ist der letzte, 
nicht, wie der Dichter 


EPIA4 ΚΑΙ HMEP AI. 


ἐς φάος ἀνθρώποις, fagog νέον ἱσταμένοιο. — 
τὴν φϑάμενος οἶνας περιταμνέμέν" ὡς γὰρ ἄμεινον. 570 


€ | /95 n 


ἀλλ᾽ ὁπότ᾽ ἂν φερέοικος ἀπὸ χϑονὸς ἂμ φυτὰ βαίνῃ, 
Πληϊάδας φεύγων, τότε δὴ σκάφος οὐκέτι olvécv (510) 
ἀλλ᾽ ἄρπας τε χαρασσέμεναν καὶ δμῶας ἐγείρειν. 
φεύγειν δὲ σκιεροὺς ϑώχους καὶ ἐπ᾿ ἠῶ κοῖτον. 


ὥρῃ ἐν ἀμήτου. ὅτε v ἠέλιος χρόα’ κάρφει. 


575 


τημοῦτος Ozevütw, καὶ οἴκαδε καρπὸν ἀγινεῖν, 
ὄρϑρου ἀνιστάμενος, ἵνα τοι βίος ἄρκιος sig. (515) 


3 * 


ἠὼς γάρ v ἔργοιο τρίτην ἀπομείρεται αἶσαν. 


ἠώς τοι προφέρει μὲν ὁδοῦ, προφέρει δὲ καὶ ἔργου" 


qui gum legerent. 


. 5010. περιταμνέμ εν] Sic M5. Vat.; al. περιτεμνέμεν. 


V. 571. βαίνῃ Gal. 


V. 574. ἠῶ xoirov] V. animadv. ad Theog. 48. Fort. κοῖτον 
ἐπ᾿ ἠῶ. Nam quod primo opinabar cum G erhardio Lect. Apoll. 
p. 145. ἐπ᾿ ἠόα κοῖτον, nunc prorsus displicet. 


V. 615. 
V. 576. 
V. 577. 


V. 578. 
V. 579. 


sagt, der erste sichtbare 
Aufgang desSterns in der 
Abenddammerung. 6$0l- 
che Verwechselungen 
kommen auch anderwaàrts 
vor, Mirum. tamen, si ita con- 
fudit cana antiquitàás. . Potius ita 
voluisse videtur poeta : προλεπὼν 
πρῶτον ἱερὸν Ἂν Qxtavoio 
παμφαίνων ἐπιτέλλεται ἀκροκνέ- 
φαιος. — ἀκροκνέφαιος͵ 
Haec. vox comparanda érat cum 
Homerico »vxrüg ἀμολγῷ a 
Buttmanno Lexil. If, p. 45. '- 
V..568. ρα δι ἀν] οἷ Nota 
fabula est de Procne;, Pandionis 
filia, Terei uxore, quaein hirun- 
dinem mutata est. E. 
V.570. Omnem uvàrum curam 
ad Arcturi cursum.metiuntur; v. 
Platon. Legg. VIII. p. 844. 
V.571. p so£oixoc] V. ani- 


madvers. ad v. 375. Ὁ uiv Θρᾷξ. 


“ιονύσιος. ἔλεγε φερέοικον τὸν 


Pauci cum Tzetza x«og7. 
&yivsiv] Sic V1.2. Gal. 
Pauci ὄρϑου. — Pro εἴη Herm. si. 


ἀπϑμείρεται Gal. V. ad Theog. 80]. 
προφέρει δὲ τε Fégyov Bentl, 


Vulgo ἀγείρειν. 


κοχλίαν' ἐπὶτιμῆσαι δέ φησιν 
αὐτῷ τινὰ τοῦτο λέγοντι Agxd- 
δα, εἶναι γὰρ ἐν ᾿ἀρκαδίᾳ τὸν φε- 
ρέοικον ὁρᾶν (Heins. οὐράν) με- 
λίττῃ ἐοικότα, σμικρότατον, κά 
φη καὶ συρφετὸν ἑαυτῷ συνά- 
yovrc, στεγοποιεῖσθαι διὰ τοῦ 
χειμῶνος, βαίΐν:ιν δ᾽ ἀνὰ τὰ φυ- 
τὰ ϑέρους. PROCULUS. . Cf, 
Et y m. M. p. 790. Inde ab anti- 
quo poeta apud. Ciceron. 
de divin. If, 64. dicitur herbi- 
grada, domiporta. Fuerunt 
tamen qui φερέοιχον testü di- 
nem intelligerent (v. Et y m. M; 
1.1. ). | 
. 072, Πληϊάδας φεύ- 
yov) Quando-cochlea calorem 
vitatura foliorum umbram secta- 
tur. τποτότε δὴ σκάφος] non 
amplius circumfodi vites 
debént :^0o:, πος f1 
;.V..574.. Noli captare: umbras 
arborum neve :dormiendo : àuro- 


ἠώς, ἥτε φανεῖσα πολέας ἐπέβησε κελεύθου 


ΗΣΙΟΜΟΥ͂ 


580 


ἀνθρώπους): πολλοῖσι à ἐπὶ ξυγὰ βουσὶ τίθησιν. 
Ἦμος δὲ σκόλυμός τ᾽ ἀνὺ εἴ, καὶ ἠχέτα τέττιξ (580) 

δενδρέῳ ἐξφρεξόμενος λιγυρὴν. καταχεύετ᾽. ἀοιδὴν .᾿ 

πυκνὸν' ὑπὸ πτερύγων, ϑέρεος καματάδεος. “ὥρῃ, 


τῆμος" “πιόταταί τ᾽. ᾿αἴγες καὶ οἶνος ἄριστος, 


ε 588 


μαχλόταται δὲ γυναῖκες, ἀφαυρύτατοι. óÉ τε. ἄνδρες. 


εἰσίν, ἐπεὶ. "κεφαλὴν x καὶ γούνατα. Σείριος ἄξει. : 


(885) 


αὐάλέος δέ τε χρὼς “ὑπὸ καύματος, ἀλλὰ τότ᾽ ἤδή. 


V. 583. 


edg.. JD ;M.o scho p. ἐπιχεύετ᾽.᾿ 


"*»4vaytvtt] Sic Mb. Vat., 


bd 8 f. ᾿ al. P ,;Ceteri 


1013 


V. 581. πυκνὸν] α. πυκνῶν. 
V. 586. δέ τε ἄνδρες] Sic V2. al. Sed Mó. Vat. Vat. 9. P. 


δὲ τοι. 
V. 588, 


ἘΠ da de vers. her. 


. 96. 
V. 569. βίβλινος] Sic M3. Vot. V2. al.; 


Vat. ὁ. 


τε commode hic abesset. 


V. Herm. Orph, p. 737. 


βύβλινος alii , ut 


V. 590. σβεννυμεν ἀν») In antiquis exemplaribus £Bevvv- 


ram exspectare; hae enim con- 
cessationes- 
contra vero necesse est, ut festi- 


nes. Nam si cum exorta aurora 


opus agressus fueris, tertiam eius 
partem iam pro facto habeas. 
V.582, Plinius H. N. XXII, 
99:. Venerem stimulare in 
vinó (scolymum) Hesiodo 
et. Alcaeo testibus, qui 
florente ea cicadas acer- 
rimi cantus esseetmulie- 
res libidinis avidissimas 
virosquein coitum piger- 
rimos scripsere, velut 
providentià naturae hoc 
adiumento t'üxc valentis- 
sim o. Cf.'fragm, 24. Sed vide, 
quam incertus hic anctor sit ΒΗ" 
nius, De scolymo in vinum inii- 
ciendo ne, verbum: quidem. He- 
siódus néque iis, quem 'prae- 
terea huius rei testem adsci- 
scit, Alcaeus.- Accedit, qirod idém 
Plin, H. NJ X, 62. ne. mentione 
qnidem. Alcaei iniecta. 810 1. Ὁ i- 
ros  avidiores . Veneris 
hieme, feminas..aestate 
Hesiodus prodidit, Quare 
etiarmnune puto versus ddàs,, qui 
apud Proculitim sequuntur: ἀνθεῖ 


attrectant^ corpus; .- 


δὲ καὶ ὁ σκόλυμος:, νῦν δὴ μια- 
ρώταταί εἰσε yvvaixsg ,.. Δεπτοὶ 


"δέτοι ἄσδρες, ἐπεὶ κεφαλὴν καὶ 


γούνατα Σείριος ἄξει, esse ali- 
cülus comici, non Alcaei, quem 


* tam serviliter imitatum esse He- 


siodum non credo. Sed comicos 
Hesiodi memores fuisse ex Ari- 
stophane. iutelligitur, qui Avv. 
709. eleganter: imitatus est He- 
siodum Oper. 448, Longe libera- 
Hor est imitatio de cicada, quae 
antecedit. V. Alc. fragm; XX XI. 
Schneidew. .: Ceterum. .Hesiodus 
imitatus est H o m. Il: ΠῚ, 151 seq., 
Hesiodum Nicand. Ther. 119., 
qui habet Σείριος ἄξει, ut Hes. 
Scut. 397. . 

(^ V. 886, V. Arist. Probl. IV, 28. 
o V. 589... βέβλινος. οἶνος] 
ΑἸ δ 86 υ5.1.}.81]... cum Epi- 
charmo. (cf, Et ym. M. p. 197.) 
Thracicum a rfiontibus bibli- 
nis in. Thragia, Demos vero 
Delius ap. Steph, Byz. etSimus 
ap. Etym. M, |. ἡ. :Naxiüm *i- 


num; dictum;ita a fluvio Biblo; 


intellexerunt. Atque hos. (siqui- 
dém. alter.ab- altero differt). vi- 
detar Proculus secutus esse, 
ab Holstenio recte sic emenda- 


ἘΡΓΑ ΚΑΙ HMEP AI. 225 
εἴη πετραίη τε σχιή. καὶ βίβλινος oivog, |. 
μᾶξά v ἀμολγαίη . γάλα v αἰγῶν. σβεννυμενάων, 590 
καὶ βοὸς ὑλοφάγοιο᾽ κρέας μήπω τετοκυίης, 
πρωτογόνων v. ἐρίφων ἐπὶ δ᾽ αἴϑοπα πινέμεν οἶνον, (699) 
ἐν σκιῇ ἑζόμενον, κεχορημένον ἦτορ ἐδωδῆς, 

ἀντίον᾽ ἀκραέος., Ζεφύρου τρέψαντα “πρόρωπον, | 
χρήνης v ἀενάου καὶ ἀποῤῥύτου, qv ἀϑόλωτοβ. 595 
Τοὶς ὕδατος προχέειν, τὸ δὲ τέτρατον ἱέμεν οἴνου. 
Δμωσὶ δ᾽ ἐποτρύνειν Δημήτερος ἱερὸν ἀκτὴν (595) 
μενάων scriptam esse testatur Eustath. ad Hom. p. 217. p. 1260. 


7. Cf. annotat. ad Theodos. p. 225. 

V. 591. dxga£og) Sic M5. V2. al, εὐκραέος Vat. Vat. 9. V1, 
al. Porro ἀνέμου pro Ζεφύρου habet P. A. πρόςωπον est lectio 
' M5. aL Quid. Vat. habcat, non.indicavit Lanz. Alii πρόρωπα, ut 
Vat. 2., quód rec. editores, . 

v. ' 596. rolg ὕδατος) Sic GalL, Vat.2. al. etBoiss. Vul- 
go τρὶς δ᾽ ὕδατος. Hermannus vero, qui hunc versum cum an- 
tecedente coniuugendum esse putat, τρεῖς ὕδατος xrÀ. Sed otiosum 


prorsus esset ὕδατος post χρήνης. — itusv P. 


tus: οἶνον βύβλινον (sic enim 
Próculus),0v oi Νάξιοι παρ᾽ ev- 
τοῖς γεωργεῖσϑαί φασι παρὰ πο- 
ταμὸν οὕτω καλούμενον. [Βίβλον 
Steph. B., Βιμβλίνην Etym. 
M.] Hoc igitur longe praefe- 
rendum esse me quum Na- 


xüs insula celeberrima fuerit se-: 


des Bacchi apud Graecos culti, 
E fabula, quam A gláosthenes, 
Naxicorum scriptor (H y g. Poet. 
astron. I, 17.), tradidit, Naxo in 
Etruriam propagatum esse Bacchi 
caltum. probabile est atque sic 
fortasse facillime explicatur no- 
men, quod Bacchus Tabuit apüd 


Etruscos, Phuphluns, si cum: 


βλίνῳ oliva componatur. . V. 


Gerhard. ἐπείη, Musenm Lp. 


135. 
-Y.590. μὰ £a v dpolyuiv] 
Est panis bene coctus, in quo 
ἀμολγὸς (ἀκμὴν coquendi recte 
observatus est; v. Gramm. ap. 
Cramer. Anecd. Ox. I. p. 82: καὶ 
Ἡσίοδος μᾶξαν ἀμολγαίην τὴν 
ex αἰαν πρὸς τὸ φαγεῖν. Athen. 
IIl. p. 115: ᾿Ερατοσθένηρ δὲ πποι- 
μενικήν, Καλλίσερατος δὲ τὸν 
τυρόν. Procul. et Etym. M, 
Buttm. Lexil. Ilf, p.45. Prae- 
Hrsion. 


terea scripsi u afa ex regula gram- 
maticorum, quos laudavi Allgem. 
Lehre v. Accent p. 145. Accedat 
Herodian. περὶ διχρόνων ap. 
Cramer, Anecd. Oxon. HI. p, 
288: μᾶξα Éxrsivov τὸ πρὸ τοῦ 
διπλοῦ ἃ. Οἵ. p. 293. etLobeck. 
Paral. II. p. 405. — σβεννυμ- 
νάων] quae non jam lactantes 
sunt. Hi ippocr. de aer. et aq. 
p.18: τὰ παιδία ἀδύνατοι τρέ- 
φειν εἰσί" τὸ “γὰρ γάλα ἀποσβέν- 
νυται ἀπὸ τῶν ὑδάτων τῆς σκλὴ- 
Qóvrrog καὶ ἀτεραμνίης.. Gale- 
nus saepius Bp σαι. Αε- 
schyl. Ag. 932. Well: ἔστεν 
ϑάλασσα, τίς δὲ viv κατασβέσει; 
ΟΥ̓͂, 591 -.. 595. Hi versus ab alio 
rhapsodo additi esse videntur;; 
V. 595. laudatur a Plut. Symp., 
VIII, 5. sinez' Ροβι κρήνης. H er- 
mannus malam repetitionem, 
uae inest in versibus 589. et 591. 
499., eo removeri posse putat, si^ - 
eiectis vocibus ἐπὶ δ᾽ αἴϑοπα — 
ἑξόμενον scribatur κεκορημένᾳ 
et τρέψαντι. Illumenim, cui se- 
τραίη σκιή non placuisset, ante 
ἀλλὰ τότ᾽ εἴη scripsisse. 
. 696. τρὶς ϑδατος] V.. 
Plut. Symp. III, iE Non opus eat, 
1 


νι ΒΟ “ΘΈΆ i 


δινέμεν, εὖτ᾽ ἂν πρῶτα: φανῇ. σϑέμος. ἸΘρίφνος, 
χώρῳ .ἐν εὐχεῖ καὶ ἐὐτῃοχάλῃ ip ἀλοῇ.. 

μέτρῳ δ᾽ εὖ χομίσασϑαι ἐν ζγγεσυ»" αὐτὰρ iiy δὴ 600 
πάντα" βίον κατάϑηδι ἐπάρμενον᾽ ἔνδοϑε οἴκου; 

ϑῆτά v ἄοικον ποιεῖσθαι: "καὶ ἄτεκνον ἔριϑον (600) 
δίξζεσϑαι κέλομαι" χαλεπὴ δ᾽ ὑπόπορτις ἔριϑος᾽ 

καὶ: κύνα καρχαρόδοντα vogtin uj φείδεο σίτου" ὁ 
μή «ποτέ. σ᾽ ἡμερύκοιτος ἀνὴρ ἀπὸ yore" pes. 6 605 
χόρτον δ᾽ ἐςκομέσαι. «al συρφετόν, ὄφρα τοι i] 
βουσὶ “καὶ. ἡμιόνοισιν ἐπηετανόν. αὐτὰρ ἔπειτα (606) 
δμῶας ἀναψῦξαι φίλα γούνατα καὶ zn λῦσαι. 


V. 599. εὐκέϊ A. Probat Spitzn. de vers. her. p. 43. Sed 
recte Friedem. de pentam. p. 364. - 
V. 601. ἔνδοϑεν A. 
V. 602. ence T] Graeviüs cum ^N sine τ΄, Unus cod. 
dpud Lanz. ϑῆτα δ᾽. Steph. 97v ἄοικον, ut Proculi lemma. 
δ᾽ P., Proculi lemma et Vat.2. τ΄. — Pro εἴῃ Herm. 
sig. Heyn. ad Il. ΧΙ, 719. cur spurium habeat, nescio. 


ut hic. versus coniungatur cunr V. 602. 9 va] ϑής hic mul- 
antecedentibus: nam regulam tum differt a ὅμωσί, est enim 
uandám peculiarem is.continet, villicus, i. e. custos fructuum 
us qui vinum bibere. velit — (Cic. Verr.11I, 50. ),atque ἔριϑος, 
unam vini partem temperare cum. quae deinceps sequitur, villica. 
tribus partibus aquae.idque.esse — Deutroque. y. Caton, de R. R. 5. 
sanissimum, Paulo: aliter Ari- 142. 143. ϑὴς 4oixog est villicus, 
stoph. Equit. 1195: ἔχε xai  quinon habet familiam. Lehr- 
iiv κεκραμένον τρία καὶ δύο, sius (Quaest. epp. p. 205.) ver- 
ubi "E Berglerum. klcseuas sus 602. 603. hic alienas esse iu- 
33, 4: ἔγχεε ia e ἕνα καὶ δύο: dicat, quod nescias, cur post mes- 
Πλείαις. Cur Proclus addiderit: sem conditam operae. parentur. 
fieri hoc debere in. geminorumsi.: Recte, nifallor. .. 
guo; non ῥα 19 pérspicig. . V.604,. Virg, Ge. HI, 404 : Nec 
598. φανῇ σϑένος Qoi ἰδὲ cura canum fuerit postrema. 
usd IX. μᾶς; «;Ideler./],  .V. 605. δρορόπαὶσ es] v. 
p. 247. Σϑένος. Sigíovog epica animadvers, ad v. 375. Oppian: 
paraphrasis, .ut Tg TDaliadiéce, Hal. IT, 408. 
βίη Ἡρακληείη. SEE." «601. émzqgéroyóy)estqua- 
.Vv.699. ἐδτροχά ἔλωνδε d-«: tuorsyllabarnm, ὑὲ Η οὐ, hyma. 
La] Ofbem areae.antiquae in-. Merc.l13,. WACHE. ^ .. 
telligit, quem boves.calcant,.W.. ΟΥ̓, 610. ἀρκτοῦρον. Die 
Semec; Quaest. Nat, [, 2, Nisi. XVIIL Septembr. ; v. Ideler. 
de calcando per pédes pecorum . 1)... £4947.;... -: 
frumento intellexit. V. 612. . Deseribitur visus Mac. 
V.-600. μέτρῳ δ᾽ εὖ »op.í- sum Varr. ape Nonium. t. 17. 
σασϑαι ἐν &yyegua] Constr. n.16:.Passum.nominabant, 
μέτρῳ δὲ τὸν iro» ἄγγέοιν ᾧ- siin vindemia wvam dia- 
κομίσασθαι.: νη 7 τ 1 tiusdootam légerebt.eam-. 
«οὗ 


1 
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E)v ἂν δ᾽ Qolov καὶ Σείριος ig μέσον ἔλθῃ 
οὐρανόν, Ag»voboov δ᾽ ἐξίδῃ δοδοδάχτυλος Ἠώς, 610 
ὦ Πέρση y, τότε πάντας ἀπόδρεπε οἴχαϑε βότρυς. 
δεῖξαι δ᾽ ἠελίῳ δέκα v ἤματα καὶ ϑέχα νύχτας" (610) 
᾿ πέντε δὲ συσκιάσαι, ἕχτῳ δ᾽ εἰς ἄγγε' ἀφύσσαι.' 
δῶρα “ιωνύσου πολυγηϑέος. αὐτὰρ ἐπὴν δὴ : 
Πληϊάϑες 9^ ᾿γάδες τε τό τε σϑένος iQoíovog 615 
δύνωσιν, τότ᾽ ἔπειτ᾽ ἀρότου μεμνημένος εἶναι. 
ὡραίου" πλειὼν δὲ κατὰ χϑονὸς ἄρμενος. εἴη. (615) 


Ei δέ ot t ταυτιλίης X asnabed luego m" 


^V; 609 seq. dove — ἐςίδοι Par. ...: 

V. 611. ἀποδρέπειν P. V1. Vat.2. Fortasse ἀποδρέπεν voluit, 
Dorico infinitivo.  . 3 

V. 612. T] abest a G. 

V. 616. ἀρότου] Male quidam codd., ut Vat. 2.,. ᾿ἀρότρου. 

V. 618. αἱρῇ unus Vindobon. et G. Versum in animo habet 
Schol. Ven. Il. XVI, 748. 


que passi essent in sole una parte laborat. Primum enim 
aduri. Verius Columella nihil voluissevidetur auctor, nisi 
Xi, 89: Uvam praecoquam — hoc: atque ita quidem re- 
bene maturam legere:aoi- cte constituti sint totius 
na arida aut vitiosa reii- anni conditi labores; sed 
cere.....in solé pandere deest ὧδε, ofrog vel tale ali- 
uvasd et noctibus tegere, quid ; deinde rectius dixisset: καὶ 
ne irrorentur: Plin. H. N. οὕτως ἄρμενος ὧν εἴη πλειὼν 
XIV, 8: Apud Graecos iu- κατὰ y9ovóg: denique πλεεών est 
re clarissimum nomen ac- vocabulum recentioris aetatis, ne 
cepit, quod appellave- dicam Alexandrinae; v. Span- 
rant bion (ed.Spir. brion,scr, hem. ad Callim. ἴον. 89. Aliter 
biblinon) ad plurimos vale- Lehréi us (Quaest. epp. p.206.); 
tudinum usus excogita- qui hanc esse sententiam patat: 
tum. — Fit autem hoc πιο  ,,dann gedenke der Saat, und das 
do: uvae paulum antema- — Jahr móge schicklich, nachdem 
turitatem decerptae sic- alles gut besorgt, unter die Erde 
cantur acri sole;:ter die gehen." :Placeret ita et mihi, si 
versataepertriduum,quar- certum εἴην optativi exemplum al 
to exprimuntur;:dein im εἶμέ invenirem, quod inven- 
cadis sole inveterantur, tum iri dubito, quod, si ἕξ in εἴην 
Adde eiusdem Plinii XIV, 9., est radix vocabuli,t optativi pror- 
duo de diachyto vino docetur. ^ sus deesse videtur. Dixi de hac 
V. 617. Hic versus temere ad- τῷ in Allgem. Lehre v. Accent 
iectus esse videtur ab eo rhapso- . der gr. Sprache p. 88: 9]. .: 
do, qui non sine fme hanc: He- V. 618. Inchoatur nova pars 
siodii carminis partem esse vole- — carminis, quae de navigatione 
bat; nam quod sequitur πλειὼν agit — ««wiosi] Si recte hic 
δὲ κατὰ χϑονὸς ἄρμένος εἴῃ uon versus hoc loco ἘΠ , supple: 
, $.1 1 


ἭΣΙΟΜΟΥ 


εὖτ᾽ ἂν Πληϊάδες σϑένος ὄμβριμον ἸΩρίωνος᾽ 


φεύγουσαι πίπτωσιν ἐς ἠεροειδέα πόντον; 


620 


δὴ τότε παντοίων ἀνέμων ϑυύουσιν ἀῆται" 


καὶ τότε μηχέτι νῆας ἔχειν Oi οἴνοπι πόντῳ, 


(690) 


γῆν δ᾽. ἐργάζεσθϑαν μεμνημένος. ὥς δε κελεύω. 

νῆα δ᾽ ἐπὶ ἠπείρου ἐρύσαι, πυχάσαν τε λέθοισι 
Ἰάντοθεν, ὄφρ᾽ ἴσχωσ᾽ ἀνέμων μένος ὑγρὸν ἀέντων, 695 
χείμαρον -ἐξερύσαβῤ, ἵνα μὴ πύϑῃ Διὸς ὄμβρος.. 


ὅπλα δ᾽ ἐπάρμενα πάντα τεῷ ἐνικάτϑεο οἴκῳ, 


(685) 


εὐκόσμως στολίδας νηὸς πτερὰ ποντοπόροιο" 
πηδάλιον δ᾽ εὐεργὲς ὑπὲρ καπνοῦ κρεμάσασϑαι. 


αὐτὸς δ᾽ ὡραῖον μίμνειν πλόον. εἰρόκεν ἔλϑῃ" 


630 


καὶ τότε νῆα ϑοὴν ἅλαδ᾽ ἑλκέμεν, ἐν δέ ve φόρτον 


ὄμβριμον V1. Vat.2. al. Vulgo ὄβριμον. 


V. 619. 

V. 692. μὴ νῆας Vl. Vat.2 

V. 627. ἐνικάτϑ'ε0] G. Vat.2. ἐγκάτϑεο. 
V. 630. ἔλϑοι P. V1. Vot. 2. 

V. 632. ἐντύνασϑ᾽, ἵνα οἴκαδε Heinrichius. 
V. 634. 


haec observanda sunt. Sed ma- 
gis verisimile est hunc versum 
alius esse recensionis pro v. 646 


8.66. ^ — 
V. 620. φεύγουσα!) Magna 
ars Graecorum cum Boeotis stel- 
arum imagines venationem Orio- 
nis, magni Graecorum Nimrodi, 
ita repraesentare putabant, ut 
Orio cum Sirio cane ἄρκτον, πε- 
λειάδας (πληϊάδας., columbas), 
ὑάδας (suculas), πτωκάδα cet. 
persequeretur, Hinc illud φεύ- 
γουσαι Qoíova. Tones vero plaà- 
stri (ἁμάξης) imaginem cum bu- 
bulco Boote in iisdem siderum 
sedibus videre sibi vidébartur. V. 
Voss. ad Arat. 26. 
- V. 623. Hic versus ab eodem 


poeta adiectus esse videtur, qui - 


transitum parabat a carmine de 


agricultura ad novum. carmen de 


navigatione. i 
V.624. 1 (89 0161] εὐναῖς apud 
Homerum dictis. ἄγκυραν voca- 
bulum Homero haud incogni- 
tum esse ibconsiderate monuit 
Wachsmuth. Antiq. Graec. II, 
p. 1. 371, Haec scripseram priore 


πλωΐξεσκ᾽ iv]Ita Vl., Gal., Dind. Vulgo πλωΐ- 


editione, Hermannus autem 
vehementer me errasseinsu pow 
Wachsmuthio iniuriam fecisse di- 
xit, Ego vero errasse me non 
puto, sed breviorem me fuisse 
quam pro re nata concedo. Lapi- 
des enim, qui plerumque dicun- 
tur ἕρματα νηὸς (Il. I, 486. II, 
154., hymn. Apoll. 507.5), eam ob 
causam iniecti navibus sunt, hae 
ut ne nimis procellarum impetui 
ipsiusque maris cederent (als Bal- 
last), iidem tamen, si opns erat, 
et funibus. annexi ancorarum 
usum praebebant et, navibus in 
terram subductis, subiiciebantur. 
Utroque modo aptissime dice- 
bantur εὐναὶ νηός, illud enim 
ad quiescentes quasi in mari na- 
ves, hoc ad easdem in terra quie- 
scentes pertinet. Igitur qui hic 
dicuntur 4í&os re non differunt 
ab ἕρμασι et εὐναῖς, sed usu. 
Wachsmuthio an iniuriam fece- 
rim, nescio. Sic enim vir doctis- 
simus: οοἄγκυρα fl. I, 436, Od. 
XV, 479., εὐναί (Ankersteine) 
IJ. T, 436." Hic cur ἀγκύρας vo- 
cabulum Graecis literis adscri- 





EPIA ΚΑΙΉΜΕΡΑΙ. 
ἄρμενον ἐντύψασθαι, ἵν᾽ οἴκαδε κέρδος ἄρηαι, -᾿ 


(630) 


ὥςπερ ἐμός. τε πατὴρ xol σός, μέγα νήπιε Πέρση, 
πλωϊξεσκ ἐν νηυσί, βίου κεχρημένος £60A00* 

ὅς ποτε καὶ τῇδ᾽ ἦλθε, πολὺν διὰ πόντον ἀνύσσας, 635 
Κύμην Αἰολέδα. προλιπών, ἐν νηϊ μελαίνῃ. ) 
οὐκ ἄφενος φεύγων οὐδὲ πλοῦτόν τε καὶ ὄλβον, (635) 
ἀλλὰ κακὴν πενίην, τὴν Ζεὺς ἄνδρεσσι δίδωσι.. 
νάσσατο δ᾽ ἄγχ᾽ Ἑλικῶνος ὀϊξυρῇ ἐνὶ κώμῃ, 

᾿Ἄσχρῃ, χεῖμα κακῇ; ϑέρει ἀργαλέῃ, οὐδέ ποτ᾽ ἐσθλῇ. 640 


Τύνη δ᾽, ὦ Πέρση, i 


ἔργων μεμνημένος εἶναι. 
ὡραίων πάντων, περὶ ναυτιλίης, δὲ μάλιστα. 


(640) 


vij ὀλίγην αἰνεῖν, μεγάλῃ δ᾽ ἐνὶ φορτία. ϑέσϑαι, 
μείξων μὲν φόρτος, μεῖζον δ᾽ ἐπὶ κέρδεϊ κέρδος 


ξεσχεν. 


V. 637. 638. delevit Br. e sententia Clerici, — ἄφενον V1. 


» 9? 


V. 640. ϑέρει ἀργαλέη) Vat. ϑέρι δ᾽, A. θέρει δ᾽, MA. ϑέρι 


τ νἀ 0 Aug. Eustath. ϑέρος. 
. 643 — 645. Hos versus Minade huc translatos putat Lehr- 


NEU Quaest. epp. p. 209. 


pserit, nisi vellet indicare etiam 
apud Homerum id legi, prorsus 
exputare non p dragon Sed qui 
brevior olim fui, nuuc fortasse 
longior videor. Adieci autem, ut 
me defenderem, non ut vitii 
Wachsmuthium denuo in re pu- 
silla argaerem. 

V. 696. ysíua gov] εὐδιαῖον 
secundum Proclum. 

V.697. ὅπλ «) non solum fu- 
nes, sed etiam remos. 

V. 628. νηὸς πτερὰ ]7Υ͂. ani- 
madvers, ad v. 377. 

V. 629. ὑπὲρ xemzvov) Cf. 
v. 45. 

V. 633 — 642. Adiecti hi ver- 
sus serius esse videnturab iis, qui 
non Cumanum, sed Boeotum fuis- 
se Hesiodum ex ipsis eius versi- 
bus demonstrare et ita quidem 
demonstrare vellent, ut Ascram, 
in qua natus fuisset, reliquisse et 
ΔΙῸ secessisse, Orchomenumssine 
dubio, videretur. Cf. T west. p.97. 

V. 635. τ ἢ δ᾽ in Boeotiam, 
Haec enim Hesiodus Orchomeni 
scripsit, nou Ascrae, si scripsit 
unquam. 


V. 637 seq. ovx ἄφενος 
φεύγων -- ἀλλὰ κακὴν πε- 
ψίην) De hac loquendi ratione 
v. annot. ad Theog. 551., ubi le- 
gitur: γνῶ δ᾽ οὐδ᾽ ἠγνοίησε δόλον. 

Υ. 640. "AexeT] Εὔδοξός φη- 
σιταύτην ἀνήλιον εἶναι ἐν χει- 
μῶνι διὰ τὸ ὄρος τὸ ἐν Ἑλικῶνι 
api δὲ τοῦτο τῆς Βοιωτίας) καὶ 

τῷ ϑέρει φλέγεσθαι. PRO- 
CULUS. V. Müller. Orchom. 
p. 89. Aloidae (ibid. p. 381.389.) 
erant conditores. Quod tam ma- 
lae notae epitheta adduntar, ra- 
tionem habet in lite illa, quam 
iniuste diiudicasse | dicebantur 
Ascraei iudices, Hoc est illud 
Velleii T, 7: sed patriam, 
quia multatus ab ea erat, 
contumeliosissime conte- 
status est, de quo dubitabat 
Ruhnkenius. Ceterum Spohnp.: 
»Synizesis collocetur in arsi dg- 
yeÀé|f οὐδέποτ᾽. At vero hoc 
non licet propter virgulam ante 
οὐδέ, quae pausam post ἀργαλέῃ 
requirit; synizesis igitar necessa- 
rio est in thesi. 


V. 643. Virg. Georg. II, 412: 


230 H2ZIOZ407T À 


ἔσσεται. εἴ κ᾽ ἄνεμοί. γε κακὰς ἀπέχωσιν ἀήταρ.. 648 
[sov &m ἐπ᾿ ἐμπορίην τρέψῃς ἀεσίφρονα. ϑυμών, 
βούληαι δὲ χρέα ve χροφυγεῖν καὶ ἀτερπέα λιμόν; (645) 
δείξω δή τοι. μέτρα- πολυφλοίσβοιο. ϑαλάδσης, -- -. 
οὔτε τι ναυτιλίης. σεσοφιμέγος οὔτεττι ιΨηῶν. os 
oU yàg 'πώποτε ψηΐ γ᾽ ἐπέτλων εὐρέα πόντον, 
εἰ μὴ ἐς Εὔβοιαν ἐξ. Αὐλίδος. ἡ ποτ᾽ ᾽Αχαιοὶ 


- 650 


;,., V«646. Iare Lehrsium Quaest. epp. 910, εὖτ᾽ ἄν offeudebat, 
pro quo εἰ exspectavisses. Mutatum esse videtur ab eo, qui 646. 
cum 645. coniungere.arctias volebat..— vois] τρέψαρφ in uno 
cndice Vind. Vat.2. et A. legitur, atque hoc rec, editores. praeter 
Br. Ceteri codd. omnes τρέψῃς. E 

V... 647. owe εν ἢ Sic multi codd. &àp. Lanz.; M6. Vat. 
al. βούλεαι δὲ: Y9. βούληαι δὲ γρέα φυγεῖν; Vl, Yat. 2.. βούλει 
δέ. Particula δέ legitur in omnibus peraeque editionibus. Male 
igitur omissa est ab iis editoribus, qui τρέψας in textum recepe- 
runt. Pro ἀτερπέα λιμόν pauci, ut Vat.2. cum A., λιμὸν ἀτερπῆ. 


Herm, τὸ póst χρέα ciici iubet. 


laudatoingentiarura,exi- 
guum colito. 

V. 647. βούλη αι] Est bisyl- 
labum. V. ad Theog. v. 6l. . 

V. 646 — 662, Adiecti hi ver- 
sus ab eodem rbapsodo videntur, 
qui versus. 633 — 642, addiderat. 
Non esse Hesiodi persuasum erat 
Pausan. IX, 31, 3., ut ex eius 
verbis patet. Si enim pro Hesio- 
deis habuisset, sine dubio huius 
loci memor fuisset, V. ad v. 657. 
Pro spuriis suut etiam Plutarcho 
qui de tripode aguot versus. 654 
— 662, Sed quum versus 646 — 
653. ita prorsus inepti esse. vi- 
deantur, necesse est, ut etiam hos 
pro spuriis habuerint antiqui; v. 
Twesten. p.58, et Heinrich. 
Epim. p.148. Animadvertendum 
est etiam versum. 650: οὐ γὰρ 
πώποτε νηΐ y ἐπέπλων εὐρέα 
zóyvrov, repugnare versui 683: ou 
γὰρ ἐμῷ ϑυμῷ κεχαρισμένος ἐ- 
στίν, quo commode probari posse 
videtur saepius navigasse Hesio- 
dum. Nam quod H er m. dixit, po- 
tuisse etiam eum, quisemel trans 
Euripum Chaleidem ex Boeotia 
navigaverit, quendam quasi ma- 
rls horrorem experiri, serio di- 


w it 


Br. χρέα τὲ φυγεῖν. 

ctum esse non puto; quod prae- 
terea addidit, v. 683. nihil aliud 
significare quam: ,,mir ρα ἔα] τ 
daszurSeeGehenimFrüh- 
jahr nicht; es. ist eine ge- 
fahrliche Sache," verum id 
quidem est, sed si quis ita Ger- 
manorum loquatur, eumne puta- 
bimus loqui aliorum experientia, 
non sua edoctum ? 

V. 648. μέτρα — ϑαλάσ- 
65$) Quidquid est maris, 
ut in illo oraculo Croeso dato 
apud Herodot. I, 47: οἶδα δ᾽ 
ἐγὼ ψάμμου τ᾽ ἀριϑμὸν καὶ ué- 
rQ« ϑαλάσσης. “᾿ 

V. 652. μείναντες ysip a- 
va]l.e.exspectantes, dum 
desineret tempestas. Sic 
saepius rem ipsam pro rei cessa- 
tione usurpari ét per se satis 
apertum et exemplis declaratum 
est a Schaefero ad Saph. Ai. 
647. Similiter Eurip. Tro. 128. 

V. 653. Ἑλλάδος ἐξ ἱεφῆφ) 
Cf. animadvers. ad v. 528. Sacra 
dicitur Hellas propter Olympum, 
deorum sedem, 

V. 604. 4ugiüdáuavtos) 
Amphidamas, rex. Chalcidensium, 
quum in bello contra Eretrien- 


ΕΡΓΑ ΚΑΙ ἩΜΕΡΑΙ. 


μείναντες χειμῶνα πολὺν σὺν λᾳὸν &y&Quv 
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Ἑλλάδος ἐξ ἱερῆς ἡβροίην͵ ἐς καλλιγύναικα. Tac 
ἔνϑα δ᾽ ἐγὼν ἐπ᾽ ἄεθλα. “δαΐφρονος. ᾿Ἀμψφιδάμάντοῤ... 
Χαλκίδα. V εἰξεπέρησα “τὰ δὲ προπεφραδμένα πρλλὰ 655 
ἀὺλ᾽ ἔϑεσαν παῖδες μεψαλήτορες - Eva μέ φημι. 


Hy ψικήσαντα φέρειν τρίποδ᾽ ὠτώεντα. 


cb μὲν ἐγὼ Μούσαις ᾿Ἑλικωνιάδεσσ᾽ ἀνέθηκα,., 


- . V. 649, 618a pépivg 
ad Hom. hymn. in Cer. p. 48. 


Sic, Tzetzes in ed. Tr. Cr. Voss. 
; οὐ σεσοφιμένος τῆς ναυτικῇ ξ, Alo- 
λικῇ ἐκϑλίψει to? c. P. σεσοφημένος. Sió κέκονιβένος v. 


481. Mel 


Se 9ecogu6uérog intolerabili sigmatismo. V. Porson.ad Eur. Me 
qui Soph. O. T. 1481, notare -non .debébat propter ὁ in exitu 
ΠΟ, rou quod longe est tolerabilius quam initio. Versus 649 — 


Gc9. delevit Br. 


V. 655. προπεφασμένα Viteb. próbaute Herm. Orph. P- 151. 


Aug. πεφράδμένα. 


V. 6508. Μούσαις] Sic M6. εἰθηνὸ ibo phares. Movogo: 


pauci cum A. Unas Moves. 


$espropterLelantam campüm (qui 


ad fluvium Lelantum situs, v. 
Plin. H. Ν. IV, 12., a Chalcide 
septentrionem versus extenditur) 
suscepto cecidisset, ludi funebres 
a filiis eius in honorem patris in- 
stituti sunt atque inter 608 etiam 
certamen musicum et poeticam, 
quo victorem discessisse Hesio- 
dum is monuit, qui hos versus 
fecit. De Lelanto campo. de bel- 
loque Eretriensium et Chalciden- 
sium v. C. Fr. Hermannum in 
Rhein. Mus. für Philol. I. p. 84. 

V. 658. προπεφραδμ ἐν a] 
Correptio Attica est índicium se- 
rioris aetatis. Cf. Spitzner. de 
vers, her. Ὁ. 96.: 

Y. 656. Verissimum est Ead 
Hermannus monuit, videri hunc 
versum ab interpolatore muta- 
tum, quum-ab initio scriptum es- 
set: παῖδες μεγαλήτορος "Augi- 
ϑάμαντος, sine eis, quae post de 
tripode sequtintur. Μεγαλήτορος 
enim c. gl. οἱ σἱοὶ τοῦ prave 
᾿μφιδάμαντος Gal. 

W. 657. Miram est quod mo- 
Rhetur aProculo, scribere alios 
ὕμνῳ νικήσαντ᾽ &» Χαλκίδε θεῖον 
"Ὅμηρον. Ita enim si scripserunt, 


ridicule est dictum ἔνθα "M 
μι ἐν Χαλκίδι , nam ἔνϑα ἐφη- 


Χαλκίδι (et sic intellexit ;.Pro- : 


culus), deinde male dicitur ἔν- 
ϑα μέ φημι νικήσαντα pro Ev- 
ϑα μέ φημι νικῇσαυ;, , denique 
periuepte additur τὸν μέν, (sc. 
τοίποδα). Quare erravisse Pro- 
culum patet scribentem esse quos- 
dam, qui pro ὕμνῳ νικήσαντα 


φέρειν τρίποδ᾽ ὠτώεντα scribe- 


rent ὕμνῳ νικήσαντ᾽ ἐν Χαλκίδι 
ϑεῖον “Ὅμηρον. Dicendum erat 
enim nddene quosdam .post ver- 
sum 637. alterum. versum: Pavo 


, ψικήσανε ἐν Χαλκίδι θεῖον Ὅμη- 


Qov, repetitis per epanaphoram 
ὕμνῳ νικήσαντα. * De qua epas 
nsphoré v. animadvers, ad Theog. 
408. Oper. 3. —Nisi'in:animo ha- 
buit eum versum Proculus, quem 
inscripsisse tripodi Hesiódüm di- 


€it' aücfor certaminis Hesiodi. et. 
Bomieri: "Helodos Μούσαις Ἡλι: 


xovíct τόνδ᾽ ἀνέθηκεν "Ta*vo 
vixróané ἐν Χαλκίδι θεῖον Oun- 
ρον. 
Pausan IX, 31, 3: ἐν δὲ τῷ 
ἙἙχοιϊῶνι xii ἄλλοι τρίποδες κεῖν: 
ταὶ καὶ ἀρζαιότωτος, ὃν ἐν Χαλ- 


κίδι λαβεῖν τῇ ἐπ᾿ Ἐὐρίπῳ λέγου-. 


Quod epigramma won legit ' 


HZIOAOT ..^ 


ἔνϑα ue τοπρῶτον λιγυρῆς ἐπέβησαν ἀοιδῆς." 


τόσσον τοι mov ye πεπείρημαι πολυγόμφων" 


660 


ἀλλὰ καὶ ὡς ἐρέω Ζηνὸς νόον αἰγιόχοιο" ΡΤ 

Mo$6o γάρ u^ ἐδίδαξαν ἀθέσφατον 4 ὕμνον ἀείδειν} ($60) 
"Huevo πεντήκοντα μετὰ τροπὰς. ἠελίοιο, | 

ἐς τέλος ἐλθόντος θέρεος, ᾿καματώδεος. ὥρης, 


ὡραῖος. πέλεται ϑνητοῖς πλόος" οὔτε Xt νῆα ᾿ 


665 


καυάξαις οὔτ᾽ ἄνδρας ἀποφϑίσειε ϑάλασδα, 


εἶ δὴ μὴ πρόφρων γε Ποσειδάων ἐνοσίχϑων 


J- (665) 


7 Ζεὺς ἀϑανάτων βασιλεὺς ἐθέλῃσιν ὀλέσδαι" 
ἐν τοῖς γὰρ τέλος ἐστὶν ὁμῶς ἀγαθῶν τε κακῶν τε" 


τῆμος δ᾽ εὐχρινέες T αὖραι καὶ πόντος ἀπήμων 


“670 


εὔκηλος τότε νῆα ϑοὴν ἀνέμοισι πιϑήσας 

ἑλκέμεν ἐς πόντον, φόρτον v εὖ πάντα τίϑεσϑαι, (610) 
σπεύδειν δ᾽ ὅ ττι τάχιστα πάλιν οἶκόνδε νέεσθαι" 
μηδὲ μένειν oivóv τε νέον καὶ ὀπωρινὸν ὄμβρον, 


xe χε 


χεηιῶν᾽ ἐπιόντα, Νότοιό τε δεινὰς ἀήτας» 


673 


"Y. 660. πεπείρ NOU κεπείφαμαι paucissimi codd. cum A. 


V. 6629. Hic versus in 


V.:667. 
V. 669. ὑμῶς abest a 
V. 670. 671. 


tavit posituram Buttm. Lex. 


M5. erasus. 


εἰ δὴ μὴ ta Vi. , μὴ δὴ al. 
1, 


Vulgo CHRIS, εὔκηλος. Sic Moscliop. Ma- 
p. 142. 


V. 672. φόρτον τ Bio Med. Al. φύρτον δ᾽. 


: V. 678. 


ὁπωρινὸς πέλεται Vl. 
V. 680. φανείῃ Spohn. pro φαψείη. 


V. annot. ad v. 458. 


V. 682. 683. esse alius recensionis pro v. 678. putat Herman- 


nus, 


Librarium: enim nihil quum vellet omittere, v. 682. οὗτος 


pro ἄλλος (quod v. 678. legitur) scripsisse; porro v. 687. alias re- 
censiones pro v. 691., etiam vv. 687. 688. fortasse lectos.esse post 
v.677. V. 684, scribendum esse ἑρπακτὸν χαλεπῶς. κε φύγοις xa- 


σιν Ἡσίοδον νικήσαντα οἰδό. 
ὠτώε ντα] Hoc quid sit, doce- 
τ χὴν ie: in Beckeri Augusteo 


- 'V. 659. ἔνθα) Eo ipso Heli- 
conis locó, quo primum Musae 
mihi apparuere. V. Theog. 9. 10. 
Atque hoc videtur prope a The- 
spiis factum - v Müller, 
Orchom. 

V. 661. Vel sic tamen Io- 
vis leges aperiam, quibus 
ille navigationem circum- 
scripsit; cf. v. 668. 


V. 662. $uvov] V.Hermann. 
9s. p. 817. 

V. 666. x «vd Ease] av lite- 
ras noli pronuntiare in modum 
diphthongorum, nam v hic.non est 

vocalis, sed exortum ex duplice 
digammate, ut iu Aeolensium γο- 
cabulis ἄνως, «ve, avara pro . 
ἠώς, ἀήρ, ἀάτη (Tzetzes &v- 
yi0g). Varin. p. 262. Diadorf. 
Ahrens. de dial. Aeol. p. 38. 
V.679seq.-08 0 vz ἐπιβᾶσα 
κορώνη ἔχνος ἐποίησεν) 
Hic locas in. δηΐπιο erat Plutar- 


EPDIA4A ΚΑΙ HMEPAI. 


OgT ὦρινε. ϑάλασσαν ὁμαρτήσας.. Διὸς ὄμβρῳ 


TO 


0, ὁπωρινῷ;. χαλεπὸν δέ τε πόντον ἔθηκεν. (625) 


ἄλλος δ᾽ εἰαρινὸς πέλεται. πλόος ἀνθρώποισιν. 
rog δὴ τοπρῶτον, ὅσοντ᾽ ἐπιβᾶσα. κορώνη 


ἴχνος, ἐποίησεν, τόσσον. πέταλ᾽ ἀνδρὶ φανείῃ 


680 


ἐν κράδῃ ἀκροτάτῃ; ς τότε Ó' ἄμβατός ἐστι ϑάλασσα". 
εἰαρινὸς. δ᾽ οὗτος πέλεται πλόος. οὔ μὲν ἔγωγε. (680) 
αἴνημ᾽" οὐ γὰρ ἐμῷ, ϑυμῷ κεχαρισμένος ἐστίν, 

ἁρπακχτός" χαλεπῶς κε φύγοις καχόν" ἀλλά vv καὶ τὰ 


ἄνϑρωποι -δέζουσιν «ἀϊδρείῃσι νόοιο" 


,. 685 


χρήματα γὰρ ψυχὴ πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσι. 

δεινὸν δ᾽ ἐστὶ ϑανεῖν μετὰ κύμασιν" ἀλλά σ᾽ ἄνωγα (685) 
φράξεσϑαι τάδε πάντα μετὰ φρεσίν, ὡς “ἀγορεύω. 
μηδ᾽ ἐνὶ νηυσὶν ἅπαντα βίον κοίλῃσι τίϑεσϑαι" 


ἀλλὰ πλέω λείπειν, τὰ" δὲ μείονα -φορτίξεσϑαι. 


690 


δεινὸν γὰρ πόντου μετὰ κύμασι πήματι κῦρσαι. ; 
δεινὸν δ᾽, εἴ € ἐφ᾽ ἅμαξαν ὑπέρβιον ἄχϑος ἀείρας (690) 


xÜv: 
entkommen.' 


»muthwillig zugezogenem Uebel wirst du schwer 
Sed vide quae infra monui. 


V. 684. φύγῃς Vl. ys φύγῃς Gal. — xol τὸν ix 7400») Br. 


e MS. 


V. 685. ἀϊδρίῃσι Aug. Med. 


/ * 


V. 687. μετὰ) Gal. Med. P. $pohs. κατά, 


V. 688. ᾿ εἰ ς ἀγορεύω) Sic M5. Vat. 


Vl. 2. alii. Alii vel 


ὅσσ᾽ dyoo. vel ὥς σ᾽ dyog., ut Aug. Unus e Pal. dg σε κελεύω. 


V. 691. 
μαι: Ὁ Spohn. recte κῦρσαι. 


πήματι) Paucissimi πήμασιε; in tribus πήματα. Pro 


. 692. δεενὸν δ᾽] Quidam codd. δεινόν y. Porro ἐφ᾽ ἅμα- 


fav Ms. Vat. V9. al. 
rec, Spohn. 


cho ii def. orac. 8; ἐχερικὴν δὲ 
λοιμῶδες ϑέρος ἀραχνίων πλή- 
ϑει προδηλοῦν καὶ ϑρίοις ἐαρι- 
ψοῖς, ὅταν κορώνης ποδὶ εἴκελα 
γένηται, τίς ἐάσει τῶν ἀξιούν- 
τῶν μικρὰ σημεῖα μὴ γίνεσθαι 
τῶν μεγάλων; Haec vero imago, 
qua usus Hesiodus est, veritati 
quam maxime est consentanea. 
V. 682. Versu 678. ἄλλος δ᾽ 
εἰαρινὸς πέλεται πλόος ἀνθρώ- 
*0101» dictum est propter v. 665: 
ὡραῖος πέλεται θνητοῖς πλόος. 
Nunc si interiectis paucis versi- 


Plures, ut A. Steph., 


ἐπ᾿ ἄμαξαν, quod 


bus repetitur &/aguvóc δ᾽ οὗτορ 
πέλεται πλόος, non adeo mirüm 
videtur post τότε δ᾽ &u(javog ἐστι 
θάλασσα. Quod adiectum est ὧρ- 
πακτός congruit cum Hesiodi 
sententia: ,,den man eiligun- 
ternehmen, bei dem man 


^sich übereilen mufs." 


Lehrsius p. 211 qui exclama- 
tionis signum post ἁρπακτός ad- 
didit, nescio an idem senserit. 
V. 686. χρήματα γὰρ aj v- 
17] Hic est fundus sententiae 
Aristodemi: χρήματα, χρήματ᾽ ἐ- 


ἄξονα Me: τὰ δὲ. φορτί, ὦ 


ΗΣΙΟΜΟΥ τὰ 


1 


μέτρα. φυλάσσεσθαι" τ aid δ᾽ ἐπὶ πᾶσιν. ἄμσεοβ, 





ἱϑραῖορ. δὲ γυναῖκα τεὸν ποσὶ Ea ἄγεσϑαι, 695 
ite τριηκόντων ἐτέων μάλα TÓÀA ἀπολείπων. ZEE 
μήτ ᾿ ἐπιϑεὶς μάλα πολλά". "γάμος δέ τοι: ὥριος οὗτος, (695) 

ἡ δὲ γυνὴ. TÉTOQ- ᾿ἡβώοι . πέμπτῳ. δὲ γαμοῖτο. “ἰ 
παρϑενικὴν δὲ γαμεῖν, ἵνα ἤθεα κεδνὰ διδάξῃς. | 
τὴν δὲ μάλιστα γαμεῖν, ἥτις σέϑεν ἐγγύθι voíet, 700 
πάντα εν ἀμφὶς Mox uj rete) χάρματα viue 


V. '693. 


t l 


Pío. νοι δος et ἀμανροϑεη. Heri. ᾿καυάξῃς e et 


dp θεία —.r& 0i]Par.xe . 
95— 699. Laudat Stobaeus LXIX. ὡραίαν. — Deinde πὶ 


pro ποτὶ al. 


V. 696. τρεηκό )vrov) | Yt. 2l, τριήκοντα, Be ntl τριήκοντα 
Εετέων. τριήκοντ᾽ ὦν Plut. Amat. 8. et sic voluit Tzetzes. Male. 


V.-698. ". δὲ 


νὴ τετάρτῳ ἔτει valor xt: Schol Ven. ΤῈ 
X, 252... Pro.zézog G. τέταρ᾽; — ἡβώοι 


] Sic M5. Vat. V2, -al- 


Alii apud Lanz. ἡβῴη. Et ita Proculus et Plut. 1. 1. 
. V. 699. SicA ristot. Oec. 3., Gaisf., Dind. Vulgo ὥς κ᾿ ἤϑεα. 


V. 700. V. seq. τήνδε A. 


V. 701. χάρμα Vl., χάρματα νείμῃς MS. ap. Br. 


vno. V. Alcaei fragm. Matth. 
50. Timocles'apud Stob." Vol. 
WI. p. 190: τἀργύριόν ἐστιν αἷ- 
μα καὶ ψυχὴ βοοτοῖς, allegatus 
τὰ Pflugkio ad Eurip. Andr. . 418, 

V. 695. Sequitur nupc alia car- 
minis pars, quae ethica praecepta 
complectitur, Pythagorae sym- 
bolis simillima. Cf. 707. 727. 742. 
748. Ne haec quidem una continua 
cogitationum serie cohaerent; 
quare maiusculis literis ea di- 
stinximus, quae separanda erant. 

V. 696. μήτε τριηκόντων 
ἐτέων) Plato de'/rep. V. p. 
460. St.: ἄρ᾽ οὖν σοι ξυνδοκεῖ 

ἔτριος χρόνος ἀκμῆς τὰ εἴκοσιν 
In γυναικί, ἀνδρὶ δὲ τὰ τριά- 
κοντα: Id; Legg. VI. p. 772: γα- 
μείτω μὲν πᾶς ἐντὸς τῶν πέντε 
καὶ τριάκοντα ἐτῶν. Aristot. 
Polit. VII, 14: διὸ τὰς μὲν ὧρ- 
«μόττει περὶ τὴν ὀκτωκαίδεκα ἐ- 
τῶν ἡλικίαν συξευγνύναι, τοὺς δ᾽ 
ἑπτὰ καὶ τριάκοντα ἢ μικρόν" ἐν 


τυσούτῳ γὰρ ἀκβάξουσά τε τοῖς 
σώμασι ξεῦξις ἔσται καὶ πρὸς τὴν 
παῦλαν τῆς τεκνοποιίας συγκα- 
ταβήσεται τοῖς χρόνοις ὡξραύπρς. 
Cf. Ast. ad Plat. Polit. p. 516. 
Apud Aristotelem ἢ μικρόν non 
videtur loco esse movendum, sed 
prorsus respondere Hesiodeo μή- 
τε μάλα πόλλ᾽ ἀπολείπων μήτ᾽ 
ἐπιϑεὶς μάλα πολλά. 

v. 698. τέτορ᾽ ἡ βώ οἱ] ἡβῶ-- 
δα est iade ab anbo quarto deci- 
mo ; vito igitur nubat quinto post 
pübertatemí'aüno, vel vitae de 
cimo nono, 

V.702 seq. Haec Simonides; ita 


expressit τ: γυναικὸς οὐδὲν χρῆμ᾽ 


ἄνὴρ ληΐζεται ᾿Εσϑλῆς ἄμεινον 
οὐδὲ δίγιον κακῆς. v. Bruackii 
Guom. p. 99. 
V. 705." ἄτεο 8a1o$4] ct. 
Eurip. Or. 613. Pors. ^ 
V.707.. μηδὲ κασιγνήτῳ 


xrb.] V. Plutarch. de frat. am, 


20. (T. X. p. 66. Hutt.) Haec 
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ot μὲν ydQ τι γυναυξὸς ἀνὴρ ληϊξετ' ἄβεινον.. (700) 


τῆς ἀγαθῆς, τῆς 


Ev δ᾽ ὄπιν ὦ 


αὖτε κακῆς οὐ δίγιον ἄλλο, 
δειπνολόχηξ' qv. ἄνδρα καὶ ἴφϑεμόν σερ ἐόντα .- 
εὔει ἄτερ δαλοῦ. "καὶ UN γήραϊ δῶκεν. 
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αψάτων μακάρων πεφυλαγμένος εἶναι. 
Μηδὲ κασιγνήτῳ. ἴσον ftotei o eu ἑσαῖρον". - 


(105) 


εἰ δέ xe ποιήσῃς 2. wj μιν πρότερος χαχὸν. ἔρξῃς.. 


μηδὲ ψεύδεσθαι γλώσσης. χάριν: εἰ δὲ σέ y 
ju ἔπος εἰπὼν ὠποϑύμιον ἠὲ καὶ. rid 
δὶς τόσα τίνυσϑαι ΡΝ ὐν, εἰ δέ xev πῆρ 


ἄρχῃ .: ^ 
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V. 704. δειωνολόχον Br. e N Stobaei. Sed vulg. etiatn P ro- 


culus legit. 
V. 105. 

Sed sine ἐν de virt. et vit. T. 

κεν SION 


Pro εὔει A. εὔει. — Plut. de cup? div. 7. καὶ ἐν dug. 
VIT. 
, Tzetzés, Stobaeus, Plutarch. Gràev., Br. 


p. 313. Hutt. — ὃ κεν) 95- 


V. 708. πρότερος] G. Aug, al, πρότερον. 


V. 709. 


6£ y'] Sic Proculi lemmá, Gal. 


, Med. P. VI. G. 


xy. Vulgo δέ xev d., et sie Mo schopuli lemma. Herm. ERE 


oy ἄρχῃ. Recte. 


. 710. ἔπος εἰπὼ »] Pauci ἔπος τ εἰπών. ἡ 


M 711. 6é σέ γ᾽ Med. 


LI 


ita Pythagoras apud Diog. 
Laert. VIII, 1, 17:. μὴ ῥᾳδίως 
δεξιὰν ἐμβάλλειν. Solo apud 
eundem I, 2, 12: φίλους μὴ ταχὺ 
κτῶ, οὗς δ᾽ ἃ ἂν κτήσῃ, μὴ ἀποδο- 
κίμαξε. 


.. V. 709. γλώσσης χάφι»). 


Temere, sine ulla causa. 
V. 711. 
μεμνημένος) Vossius ita 
interpretatus est: Aber be- 
ginnst du Ihm mit Worten 
das Herz zu belàástigen 
oder mit Thaten, Zwie- 
fach dann ihm zu büfseu 
gedenke du! Legit igitur; e 
δὲ σύ γ᾽ ἄρχῃ, quod fieri prorsus 
nou potest et propter ea, quae 
sequuntur, quae vetant μεμνη- 
μένος participio pro imperativo 
uti, et propter ea, quge prae- 
Bressa sunt: gj μιν ποότε ek 
κακὸν ἔρξης. quae clamant 
. legendum. esse: si δὲ o£ y ἄρ. 
1g. Llmo vero mens horum ver- 


] antiquis. 


δὶς τόδα τἰίνυσϑαι 


borum haec est: δὶς τόσᾳ τίνυ- - 
σϑαὶι (infinitivus, ut sit ro im- 

perativo) μεμνημένος ὧν » etg: 
nempe haec pertinent ad ius ta- 
lionis sanctissimum illud populis 
Sic Piud. Isthm. lli, 
66: : X97) δὲ πᾶν ἔρδοντα μαυρῶσαι 


'τὸν ἐχϑρόν, Soph. Ai. 79. Ari- 


stot. Pol. VIT, 6: πρὸς γὰρ τοὺς 
συνήϑεις καὶ φίλους ὁ ϑυμὸς ai- 
Qezot μᾶλλον ἢ πρὸς τοὺς ἀγνῶ- 
τας ὁλιγωρεῖσϑαι νομίσας. Cor- 
nelia, mater Gracchorum, si ad 
hanc vere pertinent epistolae, ep. 
L: Dices pulcrum esse ini- 
micos ulcisci, neque pul- 
crius cuiquam atque mihi 
videtur,sed siliceat repu- 
blica salva ea persequi, 
V. Stallbaum..ad Platon. Crit, 
p. 127. . Generosius Pittacus 
ap. Diog. Laert. 1, 4, 3: συγ- 
γνώμῃ “τεμωρίας κρείσσων, vel: 
συγγνώμη. μετανοίας κρείσσων. 
et Aristot. 1. 1,: πρὸ οὐδένα 
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ἡγῆτ᾽ ἐς φιλότητα. δίκην δ᾽ ἐθέλῃσι παρασχεῖν, (110) 
δέξασθαι" δειλός τοι ἀνὴρ φίλον ἄλλοτε ἄλλον 
ποιεῖται, 6b δὲ “μή τι vÓov κατελεγχέτω εἶδος. 
μηδὲ πολύξεινον μηδ᾽ ἄξεινον καλέεσθαι, 
μηδὲ. κακῶν ἕταρον μηδ᾽ ἐσθλῶν νεικεστῇρα. 
Μηδέ ποτ᾽ οὐλομένην πενίην ϑυμοφϑόρον ἀνδρὶ (715) 
τέτλαϑ᾽ ὀνειδίξειν, μακάρων δόσιν αἰὲν ἐόντων. 
Γλώφσης τοι ϑησαυρὸς ἐν ἀνθρώποισιν ἄριστος 
φειδωλῆς, πλείστη δὲ χάρις κατὰ μέτρον ἰούσης. 720 
εἰ δὲ κακὸν εἴπῃς, τάχα X! αὐτὸς. μεῖζον ἀκούσαις. 

[ Μηδὲ πολυξείνου δαιτὸς δυςπέμφελος εἶναι (120) 
ἔκ κοινοῦ" πλείστη δὲ χάρις δαπάνη v ὀλιγίστη. 
Μηδέ ποτ᾽ ἐξ ἠοῦς Διὶ λείβειν αἴϑοπα οἶνον 


V. 719. ἡ γῆ τ Μδ. Vat. P. al., ut Vl., ἡγεῖτ᾽. 

V. 718. τοι] vig lunt., A. τι. 

V. 716. Schol. Ven. Il. XXIV, 63. — νεικεστῆρα] Vat. 
M5. νεικετῆρα. Unus Ambr. et unus Vind. Med. al. νεικητῆρα. 
Vereor, ne hoc sit melius, - 

V. 717. πεν ἰη »νἹ] deest apud 6. . 

V. 719. Pro ἄριστος Tzetzes Cram. Anecd. Ox. IV. p.122. 
μέγιστος. 

V. 721. κακὸν εἴπῃς] Nescio, an κ᾽, quod post κακόν iu- 
truserunt editores, in ullo codice reperiatur. Pro εἴπῃς pauci cum 
Schol. Ven. Il. XIX, 948, εἴποις. 

V. 799. citatur a Schol. Ven, Il. XVI, 748. 

V. 797. ἠελίου] 8ϊ1. Gal.,Spohn. V.Herm. Orph. p. 
751. "Vulgo ἠελίοιο. 

V. 798. ἐπεί κεῖ Sic A. G. al. Vulgo ἐπήν κε. — ἔς τ᾽ 
ἀνιόντα] Sic M5. V2. al.; ἀνιόντος, Vat. al. — Herm. in una 

recensione putat fuisse ἀντ᾽ dvióvrog, in altera εἰς ἀνιόντα. Mihi 
sic scribendum videbatur: αὐτάρ, ἐπεί xs δύῃ, μεμνημένος Loo 
ἀνιόντος μήτε xri. Recte praeterea monuit H er m. post ἀνεόντα 
non debere plene interpungi, quum haec omnia de nocte cohae- 
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εἶναι yo?) τοιοῦτον, οὐδέ εἰσιν οἱ 
μεγαλόψυχοι τὴν φύσιν ἄγριοι 
πλὴν πρὸς τοὺς ἀδικοῦντας. 

V. 712 seq. δίκην — παρα- 
σχεῖν, ὃ ἐξασϑ' ci] Magis more 
receptüm est δίκην δοῦναι xol 
δέξασθαι vel λαβεῖν, ut Hom. 
hymn. Merc. 319: δὸς δὲ δίκην 
καὶ δέξο. V. Interpr. ad Thu- 
cyd. V,97,59. H erodot..V, 83. 

V. 714. σὲ δὲ] Sensus: 
Semper esto idem neve 
vultus tuus alius esto 
quam pectus, Sic Proculus. 


V.717. Theogn. 155. Schneid.: 
μήποτέ τοι πενίην ϑυμοφϑόρον 
ἀνδρὶ χολωϑεὶς Mà ἀχρημοσύ- 
ynv οὐλομένην πρόφερε. 

V. 719 seq. Mallem post ἄρι- 
στος commate interpungi,ut φει- 
δωλῆς πλείστη" δὲ χάρις κατὰ 
μέτρον ἰούσης coniunygerentar, 
nisi δέ particulae sedes me avo- 
caret a. proposito. Chilo apud 
Diog. L. I, 3, 29: γλώσσης xga- 
τεῖν xol μάλιστα ἐν συμποσίῳ. 
Gell. N. A. f, 15 : Hesiodus, poe- 
tarum prudentissimus, linguam 
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χερσὶν. ἀνίπτοισιν μηδ᾽ ἄλλοις ἀϑανάτοισιν. 725 
οὐ γὰρ τοίγε κλύουσιν, ἀποπτύουσι δέ v ἀράς. 
(à ἀντ᾽ ἠελίου τετραμμένος ὀρϑὸς ὀμιχεῖν" (795) 


αὐτὰρ, ἐπεί κε δύῃ, μεμνημένος, ἔς τ᾽ ἀνιόντα, 


μήτ᾽ ἐν ὁδῷ μήτ᾽ ἐκτὸς ὁδοῦ προβάδην οὐρήσῃς, 
μηδ᾽ ἀπογυμνωϑείς" μακάρων τοι νύχτες ἔασιν" 730 
ἑξόμενος δ᾽ ὅ ὅγε ϑεῖος ἀνήρ, πεπνυμένα εἰδώς. ἢ 


ἢ ὅγε πρὸς τοῖχον πελάσας εὐερκέος αὐλῆς. (130) 
Μηδ’ αἰδοῖα γονῇ πεπαλαγμένος ἔνδοθι οἴχου ^ 
ἑστίῃ ἐμπελαδὸν παραφαινέμεν, ἀλλ᾿ ἀλέασϑαι. 
uxó ἀπὸ δυςφήμοιο τάφου ἀπονοστήσαντ 735 
σπερμαίνειν γενεήν; ἀλλ᾿ ἀϑανάτων ἀπὸ δαιτός. 
᾿“Μηδέ zov ἀενάων ποταμῶν καλλίῤδοον ὕδωρ (735) 


reant cum μακάρων τοι νύκτες ἔασιν. 
V. 730. Schol. Ven. Il. XI, 84. 194. — ἀπογυμνωϑεί] 


Vat. cum al. ἀπογυμνωθῆς. 
Y, 


Hoo praefert Hermannus. 


31. Herm,., qui μηδ᾽ ἀπογυμνωϑῆῇς de exonerando cor- 


pore intelligi vult, hic scribi iubet: ἑξόμενος δ᾽ ὄνϑειος, ἀνὴρ πε- 
πνυμένα εἰδώς, i.e. ,sondern wer sich auf den Mist- 
haufen oder an dieWand des Hofes setzt, ist ein ver- 
stándiger Mensch." Hoccine igitur agricolas docuisse. Hesio- 
dum? Immo vero de mingendo etiam Plinius intellexit H. N. 
XXVIII. s. 19. et mirus videtur hic usus ὄνϑειος adiectivi longeque 
diversus a φοιτᾶν ὑπερπόντιον., similibus. Accedit, quod natis 


vocabulum alibi non legitur, 


V. 733. ἔνδοθεν A. 
V. 784. ἱστίῃ P. Vl. 
V. 795. 


V. 736. 
sus 758. 
. V. 191. 


Post hunc versum in Gal., 


δυστήνοιο τάφον Plut. de sera num. vind. 20. 


T r., P. G. al. legitur ver- 


Post hunc versum in VI. sequitur v. 758. (unà ἐπὶ 


xrb.), qui tamen iterum suo legitur loco. — ἀενάων] M5. asv- 


νάων. Vat. αἰεννάων. 


non vulgandam, sed reconden- 
dam esse dicit, perinde ut the- 
saurum, eiusque esse in promen- 
do gratiam plurimam, si mode- 
sta et parca et moderata sit. 

V. 121. Chilo ap. Diog. L. 
1.1.: μὴ͵ κακολογεῖν τοὺς πλησίον" 
εἰδὲ μή, ἀκούσεσθαι ἐφ᾽ olg λυ- 
πήσεσθαι. 

V. 721. μη δ᾽ ἀντ᾽ ἠελίου 
τετραμμένος ὀρθὸς ὄμι- 
χεῖν] Haec ita Pythagoras in 
symbolis: πρὸς ΟῚ τετραμμέ- 


" 


vov μὴ ὀμιχεῖν. v. Diog. Laert. 
VIII, 1, 19. 

V. 731. ifgousvos δ᾽ ὅγε 
ϑεῖος ἀνὴρ κτὲ. Mire dictum, 
nam coxim hoc negotio defunge- 
bantur nou Graeci, sed Aegyptii, 
teste Herodo to Eut. 35: τὰ 
πολλὰ πάντα ἔμπαλιν τοῖσι ἄλ- 
λοισι ἀνθρώποισι ἐστήσαντο ἤ- 
95d τε καὶ νόμους (οἱ Αἰγύπτιοι) 
- οὐρέουσι αἱ μὲν γυναῖκες ὁρ- 
ϑαί, οἱ δὲ ἄνδρες κατήμενοι.. 
Ceterum v. P lin. ἢ. Ν. XXVIII, 


χεῖρας νιψάμενος πολυηράνῳ ὕδατι. λευχῷ. 
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πούσὶ περᾶν, πρὶν γ᾽ εὔξῃ ἰδὼν ig χαλὰ 


^ 


oce ge, 


[ὃς ποταμὸν διαβῇ, κακότητι δὲ χεῖρας ἄνιπτος 740 
τῷ δὲ ϑεοὶ νεμεσῶσι καὶ ἄλγεα δῶκαν ὀπίσσω. 


Μηδ᾽ ἀπὸ πεντόζοιο ϑεῶν ἐν δαιτὶ ϑαλείῃ 


(740) 


αὖον ἀπὸ χλωροῦ τάμνειν αὔϑοωνι σιδήρῳ. . 
Μηδέ ποτ᾽ οἰνοχόην τιϑέμεν κρητῆρος ὕπερϑεν 


V. 740. "Ἄλλοι γράφουσιν κακότητα. ἐπὶ κακότητα εἶδεν [l. εξ 
πεν) ἀντὶ τοῦ ἐκακώϑη. ᾿Δρίσταργος δὲ ἀϑετεῖ τὸν στίχον τοῦτον. 
ἄλλοι κακότητα ἔπι, οἱονεὶ ἐπὶ κακῷ ἑαυτόν [l. ἑαυτοῦ). PROC. 
Bentl. xoxórgrí ys. Fortasse κακότητ᾽ ἔτι χεῖρας ἄνιπτος. Sed 
ófihho videt commode abésse posse hic versus; quem librarius 


s. 19: Hesiodus iuxta ob- 


stantiareddi (nrinam)sua- - 


det, ne deum aliquem nu- 
datio offendat. ϑεῖος ἀνήρ 
est idem qui εὐσεβής, qui. deos 
veneratur. Sent, igitur: qui vero 
sedens hoc negotio defungitur, is 


homo est. £iog ἀνήρ, πεπνυμ. εἰδ. 


"V. 749. μηδ᾽ ἀπὸ mtvro- 
£oto] V. Plut. de Is; et Os. 5. 
(T. IX. p. 106. Hutt.). Etym. 
M. p. 127. Pythagoras in symbo- 
lis: παρὰ ϑυσίαν μὴ. ὀνυχίξου. 
Diog. L. 1l. l. πέντοξος est ma- 
nus (v. animadvers, ad v. 375.), 
αὖον quod ex ungue digitum su- 


erat, χλωρόν est unguis ipse. 


. Suid. s. v. αὖον. 
- V. 744. Haec. non recte intel- 
lecta sunt ab editoribus neque a 
Plutarcho Conr. sept. sap. I3;, 
de aud. poet. ( T. VII.- p. 102.). 
Οἰἱνοχόη hic non est vasculum, quo 
hauriunt ex cratere, ut in pocula 
vinum ipnfundant, sed denotat vas 
vini non mixti cum aqta, κρατήρ 
vero est vas vini àqua temperati. 
Suadet igitur Hesiodus: noli 
maioris destimaré merum 
quam vinumcumaqua mix- 
tum, idque persymbolhmita ex- 
pressit: μὴ oivozónv ri9£usv 9- 
zio κρητῆρος. Nam ὑπερτιϑέναι 
utrumque significat, et impon e- 
ré alicui rei aliquid, et 
maiorisaestimare, Quae se- 


quitur ὀλοὴ μοῖρα est temulentia;' 


Aliter Proculus: μὴ ἐπίπρο- 
σϑεν ἄγειν τοῦ κοινοῦ τὸ ἴδιον 
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ὁ μὲν yàg κρατὴρ προὔκειτο xot- 
vóg ἐν ταῖς τραπέζαις, ἐκ δὲ τῆς 
οἰνοχύης ἀρυόμενοι ἔπινον οἱ 
συνδειπνοῦντες. 

V. 746. ἀνεπίξεστον) Te- 
stantur Proculus et Moschopulus : 
scripsisse alios ἀγεπίῤῥεκτον, at- 
que hoc quidem h.1. optime qua- 
drat; ἀνεπίξεστον pertinet ad v. 
7148, Graculus, ut apud Roma- 
nos bubo vel spinturnix, est in 
inebris avibus portenditque, si in 


fastigio aedium non auguratarüm 


crocitaverit, infortunium. Con- 
tra vero si ἀνδπίξεστον legeris, 
qui id recte explicare possis, ne- 
scias, Graculus enim qui impe- 
diri possit, quominus in aédifi- 
cio opere albario, non polito, cro- 
citet, me non intelligere fateor. 

V..748, γυτροπόάδων ἄνε- 
πιεῤῥέκτων] Varie explicare hoc 
symbolum conatisunt interpretes. 
Χυτρύποδες eis sunt pro χύτραις: 
v. Hesych. v. Baovot: χύτρῥό- 
ποδὲς Xo κάμινοι. "Ἔνιοι δὲ καὶ 
ἐφ᾽ ὧν καϑίξουσι, et Adceva yv 
τρόποδες. Plut. Symp. VH, 4: 
ὅρα δὲ, εἰ καὶ μελέτης ἕγέκα τῷ 
εὐχαρίστῳ" τὰς τοιαύτας ἐφιέν- 
τὲς ὑπεδβολάς, oOx ἀτόπως ol 
παλαιοὶ καὶ δοῦς ἐσέβοντο καρ- 
ποφύρους καὶ συκῆν τινὰ προ: 
ἠγόῤευσαν ἱερὰν ᾿᾿ϑηναῖοι καὶ 
μορίαν ἐκκόπτειν ἀπαγορεύοῦσι. 
ταῦτα γὰρ οὐ ποιεῖ πρὸς δεισέ- 
δαιμονίαν ἐπιφόρους; αἷς ἔνιοί 
φασιν, ἀλλὰ προρεϑίξει τὸ εὐ- 
χάριστον ἡμῶν καὶ κοινωνικὸν 
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πινόντων" ὁλοὴ, γὰρ ἐπ᾽ αὐτῷ μοῖρα τέτυκται. 


9839 
745 


Μηδὲ δόμον ποιῶν.  ὠνεπίξεστον καταλείπειν, 

μή τοι: ἐφεζομένη “κρώξζῃ λακέρυξα κορώνη. . ᾿ (149) 
μηδ᾽ ἀπὸ χυτροπόδων ἀνεπιῤῥέκτων ἀνελόντα 

ἔσϑειν μηδὲ λόεσϑαιν: ἐπεὶ καὶ τοῖς ἔνι ποινή. 

Μηδ᾽ im ἀχινήτοισι καϑίξειν, οὐ γὰρ ἄμεινον, .750 
παῖδα δυωδεκαταῖον, ὅτ᾽ ἀνέρ᾽ ἀνήνορα᾽ ποιεῖ, 


addidisse videtur, eoi nimis durum videretur ad τῷ δέ supplere: 


si quis contra fecerit. 


V. 749. ἐν δαιτὶ] ἐνὶ δ. in paucis codd. 
V. 747. Pro τοι A. €. ri. — κρώξῃ Gal., P. 
V. 749... εὔειν μηδὲ λόεσθαι Vict. 


ἐν τοῖς ἀναισϑήτοις καὶ ἀψύχοις 

ὃς ἀλλήλους. ὅϑεν ὀρθῶς Ἡ- 
σίοδος οὐ 
ἀνεπιῤῥέχτων ἐᾷ παρατίϑεσϑαι 
σῖτον ἢ ὄψον, ἀλλ᾽ ἀπαρχὰς τῷ 
πυρὶ καὶ γέρα τῆς διακονίαρ 
ἀποδιδόντας. Pollux X, 99: 
τὸν δὲ καλούμενον χυτρόποδα 
ἔστι μὲν καὶ λάσανα κεκλημένον 


εὑρεῖν — ἐν δὲ τῷ πρώτῳ τῶν᾽ 


Ἱππώνακτορ iXu(low εἴρηται χυ- 
τροπόδιον" ὥςπερ καὶ παρ᾽ Ἡσιό- 
δῳ" μηδ᾽ ἀπὸ χυτροπόδων ἀνε- 
πιῤῥέκτων ἀφελόντα ἀλλὰ τοῦ- 
TO μὲν ἕτερόν τι δηλοῖ. Et sane 
quidem. explicari ita versus pos- 
sit, ut.de ollís non auguratis co- 


gitetur. Sed quàm admodum ve- 


risimile videatur locum suum in- 
ter se commutare debere ἐνεπίῤ- 
δεκτον et ἀνεπίξεστον (cf. annot. 


ad v. 746.) aliter: explicandus: 
est lócus, Mihi hoc Hesiodi sym -: 
bélum. cáni Pythagoreó conspira- 
re videtur; quod'est ἀρ. Díog. 


L. ΎΠῚ,1,19:. χύτρας I7vog 6vy- 
geiv ἐν τῇ τέφρα"; vel:potius, ut 
apüd Plut arclhtum legitar Con- 


viv. disp. VIII, 7.-init.:*: χύτρας ' 


τύπον : ἀρθείσης ἐν σποδῷ μὴ 


ἀπολείπειν, ἀλλὰ συγχεῖν. Hinc: 
ὅποδας esse vestigia 
(ἴχνη) 'ollarut? (cf. animadvers.: 


patet .$vrp 


ad v. 375. 489.) εἰ ὠγεπιξέστους 
χυτρόποδος 6686 ἴχνη χυτρῶν μὴ 


συγχυθέντα. Mens autem'huius 
symboli haec est: quod in ou-: 
112a: feceris (ἃ. e; iu domus: 


, A ΄ 
ἀπὸ χυτροπόδων 


tuae penetralibus), noli aliis 
oinere prodere, hoc enim 
movet jnvidiam. Quod λόεσϑαε 
Hesiodus addidit, tum indicium 
est luxariae(v. Simanid. carm. 
iu mul. 63: λοῦταε δὲ πάσης ἡμέ- 
ρῆης ἀπὸ δύπον δίς, ἄλλοτε τρίς, 
καὶ μύροιφ ἀλείφεται; cf, δηΐ-- 
madvers. ad v. 759.), tum per- - 
tinet ad interiora negotia dome- 

stia; v. Aesch, . Agam.- 1007. 

Choeph. 127. Wellauer. Simile 

in diversa re praeceptum habes 

apud Aristophanem Nubb. 

970, (975.): x«l προνοῆσαι εἴδω- 

λον τοῖσιν ἐρασταῖσιν τῆς ἥβης 

μὴ καταλείπειν: Phil..Melau- 

thon: ,,ex ollis non sacrificatis 

ue capias cibum, i, e. ne edas, 

priusquam. dixeris precationem, 

Apud Homerum nunquam pocu- 
la' sumunt, nisi prius libaverint.'^ 
Similiter Erasmus in adag. 
Frencof. 1646. p. 80: ,ne rit 

pecudum ad cibum capiendum 

irruamus, sed ita demum edamus, 
si prius inde primitias dis immo- 

lavérimus;,^* Sit ita'sane. Sed quid 
statüetur dé/4dro9a:? ' 

V. 750. μη δ᾽ im ἀκιν ἡ- 
τόοαισι καϑίξειν) Fuit qui ita 
intelligeret, ut Hesiodum serpe- 
rastra infantibus commendare pu-: 
táret, de quibus vide Aristo-' 
telem Polit, VII, 15. Alii, qui* 
Etym.M. p. 48. secuti sunt, idi. 
quibus etiam Spohnids," dé sé- 
puloris: hie : éógitasse Hesiodum: 


wn 
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μηδὲ δυωδεκάμηνον " ἴσον καὶ τοῦτο᾽ τέτυχται: 


- (1505. 


Μηδὲ γυναικείῳ λουτρῷ χρόα φαιδρύνεσθαι 


ἀνέρα" λευγαλέη ydp in χρόνον ἔστ᾽ “ἐπὶ χαὶ τῷ 
ποινή. μηδ᾽ ἱεροῖσιν ἐπ᾽ αἰϑομένοισι χυρήσας 


' 455 


μοωμεύειν dione ϑεός τοι καὶ τὰ νεμεσσᾷ. .". 

Μηδέ ποτ᾽ ἐν προχοῇ. ποταμῶν ἅλαδε προρεόντῶν, (135) 
μηδ᾽ ἐπὶ. κρηνάων οὐρεῖν, μάλα δ᾽ ἐξαλέασϑαι" 

μηδ᾽ ἐναποψύχειν" τὸ γὰρ οὔτοι λώϊόν ἐστιν, ; 
ὧδ᾽ ἔρδειν" δεινὴν δὲ βροτῶν ὑπαλείεο φήμην. : 760 


V. 769. Vereor, ne scriptum fuerit dusdicd un ἶσον καὶ τοῦ- 


το " Gal. γὰρ καί. 
. 755. 


Spohnio suspectus esse videturi 
Heinsius legendum esse putabat: μηδὲ γυναικείῳ 


ΠΡ χρόα φαιδρύνεσθαι παῖδα δυωδεκαταῖον, Or ἀνέρ ἀνή- 


raras ποιεῖ, 


μηδὲ δυωδεκάμηνον" ἴσον καὶ τοῦτο τέτυκται ἀνέρε: 


. 156. θεός τοι] Pauci, inter quos Vl., ϑεός vv rot, Br. 


'esés v9 τι. 


V. 760. ἀπολεύαο G. 


V. 764. φημίξωσι Proc., gruíbove: Mosch., Br. e codd. j 
φημίξωσι al. Vulgo φημίξουσι. — Pro νύ tig suepe in codd. reperi 
ϑεός Ἐκ raro ϑεός νύ τοὶ, in nullo codice ϑεός νύ τι. LANZ. 

V. 765. Post h. v. excidisse versiculum, qualem hunc: αὐτός 
τ᾽ ἠδ᾽ ἄλοχον μελέτην ἐχέμεν, καὶ ἕκαστα, suspicatar Herma ἢ- 
nus. Sed v. enarrat. — In G. supra scriptum Ἡσιόδου ἡμέραι. 


dicunt. Atque sane ἀκίνητα sunt. 
aut sepulcra, aut arae, aut heroa. 
Cv. Zenob. prov, I, 55: ἀκίνη- 
τα κινεῖν, xa" ὑπερβολήν, ὅτι 
μὴ δεῖ κενεῖν μήτε βωμοὺς μήτε 
τάφους 7] ἡρῷα), aut termini (ut 
ap. Platon. Legg. p. 842.). Hic 
tamen sermonem esse de motione 
corporis seu de gymnastica arte 
maxime pueris necessaria, ut re- 
cte vidit Plutarchus apud Pro- 
culum aliique. apud eundem, de- 
claretur etiam versu 70]. et 753. 
Noli ab omni exercitio 
alienum esse puerum ate- 
nera aetate ad puberta- 
tem usque; hoc enim ef- 
feminatum facit puerum, 
Quod Hesiodus a primo aetatis : 
anno (μηδὲ δυωδεκάμηνον) pue- 
rum gymnastice instituendum , 
monuit, non mirabitur qui Ari- 
stotelis Politica legit. ]ta enim 
VII, 15. p. 254: Ἔτι δὲ xal κι- 
νήσεις, ὅσας ἐνδέχεται ποιεῖσθαι. 


τηλικούτων (recens adeo nato- 

rum, quod moneo propter Her- 
mannum Op. VI. p. 251.); Ad- 
de Platon. Legg. VII. p.789. 
Sic. recte usus est καϑίξειν ver- 
bo, quod fere aptissimum est pi- 
gritiae ; v. Aesch, Agam. 836. 
Choeph, 906. Wellauer. — ov 
yd ιἄμειν ον») Comparativi vis 
iu &usivov fere evanuit; cf, Wes- 
seling. ad Herodot. I, 187. ΠῚ, 
71. Matth. Gr, δ. 437. Hein- 
doxf.. ad Horat, Sat.: Ir, Ι, 435.. 
Aristoph. Eq. 37. οὐ “χεῖρον. 

Aristot. Pol. II, 1. p. 29, 28: 


᾿ἔστε δὲ καὶ κατ᾽ ᾿ἄλλον “τρόπον 


φανερὸν, ὅτι τὸ λέαν ἑνοῦν ξη- 
τεῖν τὴν πόλιν οὐκ ἔστιν ἄμει- 
vov. Eodem modo οὗ χεῖρον II, 
4, 7. Nisi intelligere velis: οὐ γὰρ 
καϑίζειν ἄμεινόν ἔστι. . 

V. 753. γυναικείῳ lov- 
το] De balneo, quo usa sit mu- 
lier ,. noli cogitare in his symbo- 
lis; γυναικεῖα λουτρά sunt λον- 
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φήμη γάρ ve κακὴ πέλεται κούφη μὲν ἀεῖραι 

δεῖα μάλ᾽, ἀργαλέη δὲ φέρειν, χαλεπὴ δ᾽ ἀποϑέσϑαι. 
φήμη δ᾽ οὔτις πάμπαν ἀπόλλυται, ἥντινα πολλοὶ (161) 
λαοὶ φημίξωσι" ϑεός νύ τίς ἐστι καὶ αὐτή. 


Ἤματα δ᾽ ἔκ Διόϑεν πεφυλαγμένος εὖ κατὰ μοῖραν 
πεφραδέμεν δμώεσσι" τριηκάδα μηνὸς ἀρίστην 1766 
ἔργα v ἐποπτεύειν ἠδ᾽ ἁρμαλιὴν δατέασϑαι, (766) 
εὐτ᾽ ἂν ἀληϑείην λαοὶ κρίνοντες ἄγωσιν. 


V. 766. τριεικάδα Vl. Ceterum melius fortasse post πεφρα- 
δέμεν interpungas, ut Óucos05: cum sequentibus iungatur, ,,Opti- 
mum erit servis, s! ultimo quoque mensis die eorum 
opera inspicias cet." Sic dubitationibus etiam occurritur, quas 
Lehrsius p. 251. movit. Nam quod Rankius (de Hes. Op. p. 
18.) monuit, sententiam esse hanc: dic servis trigesimum mensis 


diem optimum esse, quo opera inspiciantur et cibus inter ipsos di- 
vidatur," non admodum "probabile videtur. Hic enim non docendi 
* 


servi eránt, sed rustici liberi. 


. NV. 167. Serv. ad Virg. Ge. T, 977. ἀποπτεύειν. 
.V. 768, Rankius (de Hes. Op. et D. p. 19.) Proculum 
et Moschopulum legisse in suis exemplaribus εὖτ᾽ ἂν δή μιν 
ἀληϑείην κρίνοντες ἄγωσιν idque in textum recipiendum esse 


putat, 


Sed λαοί in suo codice invenisse Proculum ex annot. eius 


ad v. 768. patet. — Herm. ἀληϑείῃ.. 


τρὰ θερμά, quae corpus effemi- 
nant (cf. 522). "Vide antiquam 
illum ap. Aristoph. Nubb. 985: 
καὶ βαλανείων ἀπέχεσθαι, coll. 
1035. (991.) 1040. (1047.) (In- 
vern.) , ubi vide Bergler. Fue- 
runt enim qui eorum usum com- 
mendarent, fuerunt etiam qui dis- 
suaderent. In his fuit Hesiodus. 

V:156. μωμεύειν atónAa] 
V. Buttm. Lexil. IL. p. 2948. . 

V. 751. V. Plutarch. deStoic. 
repagn. 22. ὁ“! 

V. 760 — 764. Post additi esse 
videntur. : 

V. 761. Mala fama facillime ex- 
citatur, difficulter vero restingui- 
tur SPOHN. 

V. 765. Sequitur calendarium 
vetustissimum. — Hesiodi mensis 
est triginta dierum, qui dividun- 
tur in tres decades (μὴν ἱστάμε- 
vog, μεσῶν et φϑίνων) ς hinc 782, 
ἕκτη μέσση est d. XVI.5 v. 785. 
πρώτη ἕκτη d. VI, τετρὰς μέσ-- 

Hzsiop. 


67 d. XIV. ceter. Uno loco 780. 
ἱσταμένου τριρκαιδεκάτη  me- 
moratar. Hermannus igitur 
cum Proculo et Moscho- 
pulo putat Hesiodum duis 
tantum mensis partes :novisse, 
ἱσταμένου (usque ad 90, men- 
sis) et pO ívovrog, ut ἕκτη ac. 
dicatur eam ob causam, quo 
sextus decimus dies sit senio me- 
dius inter primum senionem (6.) 
et tertium (26.). Sed etiam Pol- 
lucem I, 63. sic de Hesiodo iu- 
dicasse, ut nos, ex eius verbis 
quanquam corruptis apparet. 
Quam tamen mensis descriptio- 
nem post Hesioduma Boeotis non 
esse usitatam demonstraverunt 
Dorvill. Observat, miscell. nov, 
T. IIT. p. 158. et Boeckh. Corp. 
iuscr. ἵν p. 734. 

V. 768.. ἀληϑείην λαοὶ 
κρίνοντες ἄγωσιν] "Ayüw 
hic non esse agere causas, 
ut apud Latinos dicitur, recte vi- 

1 


cióe yàg ἡμέραι εἰσὶ Διὸς πάρα μητιόεντος. 
πρῶτον tvm τετράς τε καὶ ἑβδόμη ἱερὸν ἦμαρ᾽ 


(-— 


ΗΣΙΟΜΟΥ͂ 


770 


τῇ γὰρ ᾿Αἀπόλλωνα χρυσάορα γείνατο “ητώ" 

ὀγδοάτη v ἐνάτη τε" δύω γε μὲν ἤματα μηνὸς (710) 
ἔξοχ ἀεξομένοιο βροτήσια ἔργα πένεσθαι" 

ἑνδεκάτη ve δυωδεκάτη v , ἄμφω γε μὲν ἐσϑλαί, 


V. 770. ἕνη G. Sed Vl. αἱ. ἔνη. 

V. 772. Recte Herm, post ἐνάτη τε posituram fieri iussit. 
Ceterum, ut Gaisfordius monuit, inepte Zonaras p. 433: γέ- 
μεν" ἐγένοντο. Ἡσίοδος" ὀγδοάτη v ἐνάτη vs δύωγέμεν ἤματα μηνός. 


dit Lanzius. Tamen quam ipse 
interpretationem addidit verbo- 
rum ἀληϑείην κρίνοντες, ut si- 
gnificarent: si qui populi ve- 


ritatem sequuntur, quum 


certa festa celebrant, eam 
non satis aptam esse'dico; λη- 
θείην κρίνειν non dicitur nisi de 
iudice, quemadmodum iam Sca- 
liger et Heinsius intellexere. Et 
sic Hom. Il. XXIII, 361. de 
Phoenice iudice dg ἀληθείην ἀ- 
ποείποι. Sensus igitur est: eo 
die,quo populi lites diiu- 
dicantes festa agunt, nem- 
pe eo die, qui dies est nefastus 
propter ferias, quae tum cele- 
brantur: wo die Volker in 
Rechtsentscheidungen 
feiern. Cf. Aristoph. Nubb. 
628. Diog. L. I, 9, 11: ἠξίωσέ 
τε (ὃ Σόλων) ᾿Αϑηναίους τὰς 
ἡμέρας κατὰ σελήνην ἄγειν, Aooí 
dixit, non βασίλῆεθρ, quod non 
de uno populo sermo est, sed 
de Graecis cunctis, Tricesimum 
mensis diem ὠποφράδα .(nefa- 
stum) fuisse docetSchoeman- 
nus Process, Att, p. 153. Ide- 
ler. Enchir. chronol, I. p. 263. 
ita haec verba transtulit, ut Lan- 
zium secutus esse videatur: 
Wenn ihn die Leute nach 
der Wahrheit bestimmt 
. haben, was nichts anders 

heifsen kann, als: falls es 
wirklich der dreifsigste 
ist, nicht etwa der neun 
und zwanzigste, derjwenn 


es keinen dreifsigsten gab, 
vermuthlich diesen Na- 
menschondamals führte." 
Hanc sententiam neque usus pàar- 
ticularum εὐτ᾽ áv,quod estquum, 
non si, patitur, neque ἄγωσιν 
praesens. Hermannus,quiIde- 
lerum sequitur,sic: ,,wenn der 
wirkliche dreifsigsteTag 
(nicht der neun und zwan- 
zigste, der mehrere Mo- 
nate beschliefst) began- 
gen wird." Etiam hoc prorsus 
alienum ab hoc loco videtur. He- 
siodus enim nihil aliud dicit nisi 
hoc: wltimo cuiusque men- 
sis dieoptimum erit prae- 
dium circumire tuum, ut 
omnia perlustres et ser- 
vis vel operis cibum di- 
mensum distribuas. Secun- 
dum: Hermanni sententiam hoc 
tantum ad plenos menses perti- 
neret negotium, non ad cavos 
etiam, cuius rei rationem non per- 
spicio. Praeterea ne cognitum 
quidem puto Hesiodo eiusque 
tempori fuisse illud plenorum et 
cavorum discrimen, quod Solo ex- 
cogitavisse primus dicitur. 

V. 770. £vy] Proculus et 
Moschopulus ἔνην (quam ἕνην 
male scriptam ab εἷς videntur de— 
rivasse) primum mensis diem in— 
telligant. Sic fere etiam Scali- 
ger. Cum Scaligero facit Hex— 
mannus, qui ἔνην hic apud 
Hesiodum eundem diem esse di— 
cit, quem diem comici et pede— 


wn 
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Q μὲν ὄϊς πείχειν, ἡ δ᾽ εὔφρονα καρπὸν ἀμᾶσϑαι" 775 
ἡ 


δὲ δυωδεκάτη τῆς ἑνδεκάτης μέγ᾽ ἀμείνων. ᾿ 
τῇ γάρ τοι νεῖ νήματ᾽ ἀερσιπότητος ἀράχνης 
7 πλείου, ὅτε v ἴδρις σωρὸν ἀμᾶται. 


ἤματος 


(175) 


τῇ δ᾽ ἱστὸν στήσαιτο γυνή, προβάλοιτό τε ἔργον. 


V. 777. νεῖ νήματῇ V. Et 


— τινὲς δὲ τὸ νεῖ νήματα 
| τοῦ νήϑει. ᾿ 
V. 719. στήσατο Vl. 


stris orationis scriptores ἔνην καὶ 
ψέαν dicant, nempe primum 
diem eius mensis, qui mensem 
cavum sequatur.Quos locos in ani- 
mo habuerit Hermannus, nescio 
sed omnes, quos novi, ἔνην καὶ 
ψέαν ultimum mensis diem signi- 
ficari volunt. V. imprimis Var- 
ron. de re rust. T, 37: Dies lu- 
nares quoque observandi, qui 
quodammodo bipartiti, Quod no- 
va luna crescit ad plenam et in- 
de rursus ad novam lunam de- 
crescit, quod veniat ad intermen- 
struum, e quo dicitur luna esse 
extrema et prima; a quo eum 
diem Athenis appellant ἕνην xal 
véav, τριακάδα alii. Sed £yy non 
potest esse primus dies, Plut. 
Sol. 95: ἔνην xal νέαν xoisi- 
σθαι. τὸ μὲν πρὸ συνόδου μόριον 
αὐτῆς τῷ πανομένῳ μηνί, τὸ 
δὲ λοιπὸν ἤδη τῷ ἀρχομένῳ 
προρήκειν ἡγούμενος — τὴν δ᾽ 
ἐφεξῆς ἡμέραν νεομηνίαν ἐκάλε- 
σε. V. annot. ad 410. εἰ Ideler. 
|. p. 268. ; est igitur trigesimus, 
alias τριαχάς. Nam quod primo 
loco eum posuit, explicatur v, 
768., quo hic ipse dies ut festus 
commemoratus est. — r$rQdg] 
Natalis Herculis (v. Zenob. 
E VI, 7.) et Mercurii (v. H o m, 
ymn. Merc. 19. Lobeck. Agla- 
oph. p. 430. 434.) 
V. 771. πόλλωνα) Diog. 
Laert. Plat. 2: καὶ γίνεται Πλα- 
τῶν, ὥς φησιν 4nxolic0ngog iv 


m. M. p.603. Suidas v. ἀρά- 
ἁ τοῦ ἡ ἔγραψαν, og ἀποκοπὲν 


zoovixolg, ὀγδόῃ καὶ ὀγδοηκο- 
στῇ ᾿ὈΟλυμπιάδι͵ Θαργηλιῶνος 
ἑβδόμῃ, καϑ᾿ ἣν Δήλιοι τὸν 
᾿ἡπόλλωνα γενέσθαι φασίν. Cf. 
Boeckh. Corp. Inscr. I. p. 465. 
Lobeck. Aglaoph. p. 430. 434, 
De Apolline zovcaog, v. O. Mül- 
ler. bor I. p. 358. 

V. 712. Neptuni sacer. V. Pro- 
cIus. 

V. 773. ἔξοχ &sÉou£voio] 


'"Spohnius: ,iungas ἔξογα zé- 


νεόϑαι βροτήσια ἔργα, neque ve- 
ro ἔξοχ᾽ ἀεξομένοιο.᾽"᾽ Non satis 
considerate. Nam ἔξοχα et cum 
πένεσθαι et cum μηνὸς ἀεξομέ-- 
ψοιο iungendum est: diese Tage 
zeichnen sich aus, ragen 
hervor, im zunehmenden 
Mond durch ihreNützlich- 
keit Gescháfte zu unter- 
nehmen. 

V. 77. ἀερσιπότητος) 
Nonn. Dion, XXXVII, 294, — 
ἀράχνης] V. Anecd.Bachm, 
I. p. . 

V. 718. ἤματος -- πλείου) 
V. 799. Ἦμαρ πλεῖον est aestatis 
dies longissima. Hinc mensis de- 
notatur, quo is dies oritur, Tum 
vero aranea rete suom tendit, 
quod eo tempore maxima est 
muscarum multitudo. — ἔδροιερ] 
Horat.$at.1,1,35: non igna- 
ra futuri, Cf animadv. ad 375. 

V. 779. ἱστὸν στήσαιτο 
γυνή Exemplum araueae se- 


cuta, 
16 * 


μηνὸς δ᾽ Ἱσταμένου τριρκαιδεχάτην ἀλέασϑαι 


«ν 
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780 


σπέρματος ἄρξασϑαι" φυτὰ δ᾽ ἐνθρέψασϑαι “ἀρίστη. 
ἔχτη δ᾽ ἡ μέσση μάλ᾽ ἀσύμφορός ἐστι “φυτοῖσιν, (780) 
ἀνδρογόνος δ᾽ dcin κούρῃ δ᾽ οὐ σύμφορός ἐστιν, 
οὔτε γενέσϑαι πρῶτ᾽ οὔτ᾽ ἂρ γάμου ἀντιβολῆσαι. 


οὐδὲ μὲν ὴ πρώτη ἕ ἔχτη κούρῃσι γενέσϑαι 


785 


ἄρμενος.. ἀλλ᾽ ἐρίφους τάμνειν καὶ πώεα inju, 


σηχόν v ἀμφιβαλεῖν ποιμνήϊον ἤπιον ἦμαρ" 


(786) 


ἐσϑλὴ δ᾽ ἀνδρογόνος᾽ φιλέει δέ τε χέρτομα βάξειν, 
ψεύδεά 9' αἱμυλίους τε λόγους κρυφίους τ᾽ ὀαρισμούς. 


μηνὸς δ᾽ ὀγδοάτῃ. κάπρον καὶ βοῦν ἐρίμυκον 


790 


ot nd. οὐρῆσρ᾽ δὲ δυωδεκάτῃ ταλαεργούς. 


ν. 781. 


σπέρματος ἄρξασϑα!] Sic M5. Vat. V2. et opti- 


mus | quisque. Pauci, inter quos Vl. σπέρματα δάσσασϑαι vel δασα- 
σϑαι, quod receptum est in editiones. — Pro ἐνθρέψασϑαι duo, ne- 


que optimae notae, cum G. 2x99. 


V. 783. Pro οὐ σύμφορος P. vi. ἀσύμφορος: Antea ἄνδρο- 
poros, v St. 
: . 185. κούρῃσι γενέσθαι] Sic V9. alii. Sed Μό. VI. 
G. BL τε γενέσϑαι. Alii multi κούρῃ à? γενέσθαι; Vat. κού- 
eno δὲ y. 

Y. 788. Pro φιλέει P. φιλέοι. — κέρδεα pro κέρτομα Vl. 


.V. 199. ἵστορα vulgo. 


V. Spitzn. ad 1l. 
V. 793. Unus e Vat. et Vl. γίνεσθαι, duo γείνεσϑαι. — Pro 


X VIII, 501. 


πεπυκασμένος V1.2. al. πεπνυμένος, 


v. 194. 


Ja ^, 


᾿ vi 780: fevaidoesA τρις- 
καιδεκάτην) Μὴν ἱστάμενος 
proprie est prima decas, hio au- 
tem contra: morem altéram par- 
tent üna complectitur. Alte vi 
(38. à; 
^V. 185. Hoc die Diana nàta'est 
secundum Delioss v. Apollo- 
SU apud Diogei. Laer. 1f, 8, 
3. 


Υ. 188. φιλέει) Qui. eo die 
pas nátus est. , ᾿ 


- V. 199. εἰκάδι δ᾽ ἐν. μεγώ: 
λῃ.πλέῳ ἤματι] Diem XXIX, 
esse cum Heinsio putat ὃ οὗ - 
niu s. Proculas eam ób causam 
μεγάλην audire τὴν εἰκάδα dicit, 


πούρῃ δέτε τετράς] ϑῖο M5. Vat. Vl. St. et 


quod ea maiorem dierum: nume- 
rum.in mense complectatur. Sed 
μέγα quum de tempore usurpaht 
Graeci, - semper orbem quendam 
temporis ampliorem significat, 
Εἰκὰς πλέῳ ἤματι igitur est dies 
vicesimus eius mensis, in.quo 
est dies anni longissimus , εἰκὰς 
μεγάλῃ idem dies, sed in triete- 
ride:s. anno magno; v. Ideler. 
[. p. 269. -- ἔστορα φῶτα 
γείνασϑαι] Eo die catum vi- 
rum decet progignere pueros, 
Nam qui eo die natus est ingenio 
pollet praeclaro, H er mannus 
vero: hoc.die catum virum 
procreabis: quod mihi qui- 
dem non placet: propter ea, quae 


EPIA ΚΑΙ ΉΜΕΡΩΑΙ. 


εἰκάδι. 0 £v: μεγάλῃ, πλέῳ “ἤματι, dovoge- φῶτα". (290) 


γείνασθαι" 


μάλα γάρ τε vóov πεπυκασμένος ἐστίν. 


ἐσϑλὴ δ᾽ ἀνδρογύνορ δεκάτη. κούρῃ δέ ve τετρὰς - 
μέσση. τῇ δέ τε μῆλα καὶ εἰλίποδας ἕλικας βοῦς, 795 
καὶ κύνα καρχαρόδοντα καὶ οὐρῆας ταλαεργοὺς 


πρηΐνειν ἐπὶ χεῖρα τιϑείς. πεφύλαξο δὲ ϑυμῷ 
τεύράδ᾽ ἀλεύασϑαι. φϑίνοντός ὃ’ ἱσταμένου, τε 

ἄλγεα ϑυμοβορεῖν" μάλα τοι τετελεσμένον ἥμαρ. 
ἐν δὲ τετάρτῃ μηνὸς ἄγεσθ᾽ εἰς οἶκον & ἄκοιτιν, 


(195), 


800. 


οἰωνοὺς κρίνας, οἱ ἐπ᾽ ἔργματι τούτῳ ἄριστοι" . 
πέμπτας δ᾽ ἐξαλέασϑαι, ἐπεὶ χαλεπαί té καὶ αἰναί:" (800) 
ἐν πέμπτῃ γάρ φασιν Ἐρινύας: ἀμφιπολεύειν r 


molti alii codd. 


Alii κούρῃ. δὲ τετρὰς. 


xodepói' δὲ τ, quod in 


recentioribus editionibus legitur, dio codices habent. 
V. 795 sed. Ex Procli verbis concludas Plutarchum hos versus 
(al. codd. Proculi 793 — 796.) non agnovisse, sed legisse: ἐσϑλὴ 


δ᾽ Peigermmes i δεκάτη" πεφύλαξο δὲ ϑυμῷ xr. 
797. Herm. cum Vit. πεφύλαξο δὲ ϑυμόν, 


id ut dd an- 


SUE pertineat moneatque, ut ab ira bestiarum, dum domen- 


tur, tibi caveas. 


V. 800. 
σϑαι ἐς. 
V. 801 


V. 802. 


: πέμπας Vl. 
| e £03. . 


sequuntur, qnae idem ilio edu 
adderent. 


V. 797 seqq. Haec per attra- 
ctionem couiuncta sunt, WVole- 
bat enim: πεφύλαξο δὲ ϑυμῷ 
τὴν τετράδα φϑίνοντος καὶ 
ἱσταμένου, καὶ ἀλεύασϑαι, qu) 
ἐν αὐτῇ ἀλγεά σε ϑυμοβο- 
Qoi. ὁ" 

N. 799. evsisbs iead ἧἡ- 
μα 9] Sacer dies.. 


y.800. τετάρτῃ] ἡ 
ty ἱερὰ "ees ς xal 'Eouov. 
PROCUL à : 

. V. 801. SW μὴ κορώ- 
νας δύο, μὴ μίαν dixvovo, μὴ 


Quod mihi quidem parum placet. 
nitum hic prorsus alienum esse videtur. 


ἄγεσϑ᾽ εἰς] Sic Proclus, Vl. Med. 


] ἡ τετάρ- 


Hoc enim mo- 


Yulgo ἄγε- 


Tres codd. non optimi ἐπ᾽ ἔρματι. 


᾿Ἐρινύα ςἹ] Sic P. VI. pro Ἐριννύας. 


πελλὸν ἐρωδιόν, μὴ χφέκα,͵ ü. 
μόνην τρυγόνα μηδὲ χελιδόνα, 
πελαργόν, ταῶνα. TZE TZES. 

- V. B03.-i» πέμπτῃ) ὅτι ἡ 
πεμπτὰς “ίκης ἐστὶν ἀριϑμὸρ, 
καὶ τῶν Πυϑαγορείων ἠκούσα- 
με. PROCULU S. Laur.L yd. 
de mens. p. 100: ἐπειδὴ. ὃὲ - ὁ 
τῆς πεντάδος ἀριϑμὸς τῶν ϑειο- 
τέρων κατὰ τὸν Ἡσίοδον κεχώ- 
θισται, εἰκὸς ἦν αὐτὸν τοῖς κα- 
τοιχομένοις ἀπονεμηϑῆναι, quem 
locum male intellexit edit Qui- 
narius numerus cur mali sit omi- 
nis, explicavit Plat. Legg. V. p. 
737. E:; δεῖ δὴ περὶ apu uv 
τό γε τοσοῦτον πάντα ἄνδρα: v0- 
μοϑετοῦντα νενοηκέναι, τίς ἀρι- 


HZIOZ4OT 


"Ooxov γεινόμενον, τὸν Ἔρις τέκε πῆμ᾽ ἐπιόρκοις. 


μέσσῃ δ᾽ ἑβδομάτῃ 4ημήτερος ἱερὸν ἀκτὴν 
εὖ μάλ᾽ ὀπιπτεύοντας ξὐτροχάλῳ 
βάλλειν. ὑλοτόμον τε ταμεῖν ϑαλαμήϊα δοῦρα; 


805 
iv dloj 
(805) 


ψήϊά ve ξύλα πολλά, váv ἄρμενα νηυσὶ πέλονται. 
τετράδι δ᾽ ἄρχεσθαι νῆας πήγνυσθαι ἀραιάς. 


εἰνὰς δ᾽ ἡ μέσση ἐπὶ δείελα λώϊον ἦμαρ. 


810 


πρωτίστη δ᾽ εἰνὰς παναπήμων ἀνθρώποισιν" 

ἐσθϑλὴ μὲν γάρ 9' ἥδε φυτευέμεν ἠδὲ γενέσϑαι (810) 
ἀνέρι τ᾽ ἠδὲ γυναικί" καὶ οὔποτε πάγκακον ἦμαρ. 
παῦροι δ᾽ αὖτε ἴσασι τριρεινάδα μηνὸς ἀρίστην - 
[ἄρξασθαί τε πίθου, καὶ ἐπὶ ξυγὸν αὐχένα ϑεῖναι 815 


V. 804. ysivóusvov] Sic MS. alii, τιννυμένας Vat. 6. Α.; 
τινυμένας et τινύμενον ali. V. Buttm. Lexil. II. p. 55, De scri- 
ptura vocabuli τίφνυμι v. Buttm. Gr. ub. II. p. 39. 

V. 806. ozizcrsvovrag]Sic Vl. Tr. Vulgo ὀπιπτεύοντα, 


ut habet etiam Proculi lemma. 


V. 808. Post h. v. in Vl. Tr. sequitur versus 490. (τῆμος 


xti.), qui tamen etiam suo legitur loco. 


Ex Proculo non certo 


concludi potest legisse eum h. l. versum 420. 


V. 808. 809. "Vit. 809. 808. 


V. 810. ἐπιδείελα Moschop., Vl. al. et sic v. 821. 
V. 812. In Vl. 9' deest. — gvrsvéusv] Alii, inter quos 


G., φυτεύειν. 


ϑμὸς καὶ ποῖος πάσαις πόλε- 
σε χρησιμώτατος ἂν εἴη" λέγω- 
μεν δὴ τὸν πλείστας καὶ ἐφεξῆς 
μάλιστα διανομὰς ἐν αὐτῷ κε- 
κτημένον. Praeterea eo etiam sa- 
cer hic numerus impar Eumeni- 
dibus esse videtur, quod Miner- 
va apud Aeschyl. Eumen. 722. 
Wellauer. ita: ἀνὴρ 60 , inquit, 
ἐκπέφευγεν αἵματος δίκην (i. e. 
"Egwvag), ἴσον γάρ ἐστι τἀρί- 
ϑμημα τῶν πάλων. Adde quod 
Tzetzes exMelampode profert: 
ἐν πέμπτῃ σελήνης τις πονῶν 
ὀμόσας τοσαῖςδε ἡμέραις τελευ-- 
τ 


"V. 804. "Ogxov wysivóus- 
v» 07v] Horcum, natum eo ipso die. 
V. Soph. Oed. C. 1767. Elmsl. 
Virg. Ge. I, 277: quintam fu- 
ge; pallidus Orcus Eume- 


nidesque satae;tum partu 
terra nefando Coeumque 
Iapetumque creat, sae- 
vumque hoea. 

V. 810. εὐνὰς δ᾽ ἡ μέσση) 
τὴν ἐτνεκεκιδιβανην og καὶ τὴν 
ὀκτωκαιδεκάτην τὰ πάτρια τῶν 
᾿4ϑηναίων καϑαρμοῖς ἀποδίδω- 
σι καὶ ἀποτροπαῖς, ὡς Φιλό 
ρος λέγει καὶ "Augortgog (ita 
enim legendum esse patet ex 
Plutarch. apophth. reg. Tom. 
VIII. p.96. Hutten.), ἐξηγηταὶ τῶν 
πατρίων ἄνδρες. τάχ᾽ ovv καὶ 
διὰ τοῦτο Ἡσίοδος λέγει τὴν ἡ- 
μέραν ἱερὰν ταύτην καὶ μάλιστα 
μετὰ μεσημβρίαν, διότι πρὸρ τὰς 
καϑάρσεις ἐπιτήδειον τοῦτο τ 
μέρος ὡς ἐλαττωτικὸν πρὸς τὴν 
ἀφαίρεσιν τῶν περὶ ἡμᾶς μοῖυ- 
σμάτων. PROCULUS. 


ΕΡΓΑ ΚΑΙ HMEP AI. 
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βουσὶ καὶ ἡμιόνοισι καὶ ἵπποις ὠκυπόδεσσι,] 


νῆα πολυχλήϊδα ϑοὴν εἰς οἴνοπα πόντον 


(815) 


εἰρύμεναι" παῦροι δέ v ἀληϑέα κικλήσκουσι. 

τετράδι δ᾽ oiye πίϑον " περὶ πάντων ἱερὸν ἦμαρ 
μέσση" παῦροι δ᾽ αὖτε μετ᾽ εἰχάδα μηνὸς ἀρίστην 820 
ἠοῦς γεινομένης " ἐπὶ δείελα δ᾽ ἐστὶ χερείων. 


αἴδε μὲν ἡμέραι εἰσὶν ἐπιχϑονίοις μέγ᾽ ὄνειαρ, 


(820) 


αἵ δ᾽ ἄλλαι μετάδουποι, ἀκήριοι, οὔ τι φέρουσαι. 
ἄλλος δ᾽ ἀλλοίην αἰνεῖ. παῦροι δέ τ᾽ ἴσασιν. 


ἄλλοτε μητρυιὴ πέλει ἡμέρη, ἄλλοτε μήτηρ᾽ 


825 


τάων εὐδαίμων τε καὶ ὄλβιος Og τάδε πάντα 


αὐτ᾽ ἴσασι lemma Proculi et Moschop., 6. VI. 


V. 814. 
V. 815. αὐχένι Herm. 
V. BI7. νέα τε coni. Schaef. 


V. 819. πέρι, ἤγουν περισσῶς. MOSCHOP. 


V. 820. μέσση᾽ παῦροι 


αὖτε] Tres codd. μεσσήη, παῦ- 


got δὲ μετ᾽ εἶχ. Placuit Graevio; M5. μέση. παῦροι δέ τε utt 
&ix. Quod dedimus Lanzius primus reposuit ex multis codd., in- 


ter quos Vat. 


Herm., qui v. 819. alio pertinere putat, μέσσην 


legi iubet, ut hic versus cum antecedente commodius iungatur. 


ΪΜΜεσσήην Tr. 


V. 82]. γεινομ ξένης] Sic P. Vulgo γινομένης. 


V. 825. μητρυία Vl. 


V. 814. Toig siv ἀδ a] Dies 
mensis XXIX. secundum Pro- 
culum et Ideler, Ench. chron. 
I. p. 257. Mihi videtur XXVII, 
dies esse cum eis, quos Proculus 
commemoravit. Ferrem alteram 
interpretationem, si scriptum es- 
set τρέτην εἰνάδα. ut Proculus 
vocem explicavit. 

V. 815 seq. Hi versus sunt alius 
recensionis; altera habuit: παῦ- 
go, δ᾽ αὖτε ἴσασι τριςεινάδα μη- 
νὸς ἐρίστην "Δρξασϑαί τε πίϑου 
καὶ ἐπὶ ξυγὸν αὐχένα ϑεῖναι Bov- 
σὶ καὶ ἡμιόνοισι καὶ ἵπποις ὠκυ- 
πόδεσσι, altera vero: παῦροι δ᾽ 
evrs ἴσασι τριφρεινάδα μηνὸς 
ἀρίστην Νῆα πολυκλήϊδα ϑοὴν 
εἰς οἴνοπα πόντον Εἰρύμεναι" 
παῦροι δέ τ᾽ ἀληϑέα κικλήσκου- 
σι. Quod etiam probatur v. 819., 


ubi iterum legitur τετράδι δ᾽ oiys 
πέϑον. - 

V. 817. zoAvxAgióo]Spoh- 
nius cum St.scripsit πολυκληϊδὰ 
et contra analogiam et contra 
praecepta grammaticorum. Va- 
cillant enim quae ipse docuit de 
extrema parte Odyss. p. 193 A 
V. Allgem. Lehre v. Acc. p. 329. 

V. 820. παῦρο!] Sc. κικλή- 
σκοῦυσι. 

Υ.891]. ἡοῦς γεινομένη ς] 
ἕως τῆς ἕκτης ὥρας καλεῖ. ὀλίγοι 
δὲ τὴν μετὰ τὴν εἰκάδατοῦ μη- 
νὸς τετάρτην ἀρίστην πρωΐας 


“οὔσης φασίν, χείρονα δὲ τῇ δεί-- 


iy. PROCULUS. 
V. 823. ἀκήριοι V. de hoc 


commate  Heracliti sententiam 
apud Plutarch. Camill. 19. 
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εἰδὼς ἐργάζηται ἀναίτιος ἀϑανάτοισιν, (825) 
ὄρνιϑας xoívov xci ὑπερβασίας ἀλεείνων. 


V. 828. Laudatur Eustathio p. 1437. ex Hesiodo ὑπκερ- 
βασίαι δ᾽ ἀλεγειναί. Sed hoc ad Phocylidis sic dicti carmina 
pertinere videtur v. 64: πάντων μέτρον ἄριστον, ὑπερβασίαι δ᾽ 
ἀλεειναί Br. Mihi totus versus aliunde huc reiectus esse videtur; 
nam omni cum antecedentibus coniunctione caret. 


V. 898. Proculusad h. v.: ὀρνιϑ' Lov ,Griva Axolia- 
τούτοις δὲ ἐπάγουσί τινες τὴν —viog ὁ Ῥόδιος ἀϑετεῖ. 
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FRAGMENTA. 


AIIIHMI!ZIO ZZ. 


WValckenaerius ad Eurip. Phoen. p. 795: , Patrem poematis 
veterrimi meliores critici, dum silent, ignorare se fatebantur: 
nonnulli tribuerunt illud vel Hesiodo vel Cercopi Milesio. 
Aegimius Herculi vicem retulerat accepti beneficii: huic inscri- 
ptum poema complectebatur procul dubio bellum Aegimii cum 
Lapithis: Aegimii filiorumque duorum, ad quos tertius Hyllus 
accessit Heraclides, historiam. Alii. quidem attigerunt hoc poe- 
ma; sed diligenter egit atque eleganter de Aegimio Henr. Va- 
lesius Emend. Ll c. XXXIL"- Cf. de hoc poemate Müller. 
Dor. L p. 28. Welcker. Cycl. epic. 263. 


I. (171.) 

Schol. Apollon. III, 587: "Ayyelóv φησιν Ἑρμῆν ὑπὸ Διὸς 
πεμφϑῆναι κελεύοντα δέξασθαι τὸν. Φρίξον, ἵνα τὴν Αἰήτου ϑυ- 
γατέρα γήμῃ. Ὁ δὲ τὸν Αἰγίμιον ποιήσας διὰ τὸ δέρας αὐτὸν 
αὐθαιρέτως φησὶ προρδεχϑῆναι. Λέγει δὲ. ὅτι μετὰ τὴν ϑυσίαν 
ἁγνίσας τὸ δέρας οὕτως ἔστειχεν εἰς τοὺς Αἰήτου δόμους τὸ κῶας 
ἔχων. | 


— Hk. (4722 

Schol. Apollon. IV, 816: ὁ τὸν Αἰγίμεον ποιήσας [iv δευ- 
τέρῳ] φησὶν, ὅτι 7] Θέτις εἰς λέβητα ὕδατος ξέοντα ἐνέβαλε vovg 
ἐκ Πηλέως γενομένους αὐτῇ παῖδας, βουλομένη εἰδέναι, εἰ ϑνη- 
τοί εἰσιν" ἑτέρους δὲ εἰς πῦρ, dg ᾿ἡπολλώνιός φησι. Καὶ δὴ πολ- 
λῶν διαφθαρέντων, ἀγανακτῆσαι τὸν Πηλέα καὶ κωλῦσαι τὸν 
᾿Αχιλλέα ἐμβληϑῆναι. εἰς. λέβητα [καὶ διὰ τοῦτο καταλιπεῖν τὴν 
Θέτιν αὐτόν]. Uncinis inclusa adiecta sunt ex codd. Paris. 


202 ^—-7 HESIODI - 


III. (173.) 


Stephanus Byz.: ᾿Δβαντὶς ἡ Εὔβοια, ὡς Ἡσίοδος ἐν Ai- 
γιμίου δευτέρῳ περὶ Ἰοῦς" 
νήσῳ iv ᾿4βαντίδι δίῃ" 
τὴν πρὶν "Afavrióc κίκλησκον ϑεοὶ αἰὲν ἐόντες, 
τὴν τότ᾽ ἐπώνυμον Εὔβοιαν βοὸς ὠνόμασεν Ζεύς. 


Herm.: Εὔβοιαν δὲ βοὸς τότ᾽ ἐπώνυμον ὠνόμασε Ζεύς. Mihi 
ex glossemate videtur irrepsisse ἐπώνυμον βοός scriptumque fuisse 
antiquitus : 
πρὶν γὰρ ᾿Αβαντίδα κίκλησκον ϑεοὶ αἰὲν ἐόντες, 
ἀλλὰ τότ᾽ Εὔβοιαν βροτοὶ ἀνέρες ἐξονόμασσαν. 
Cf. dicta ad Theog. 


IV. (176) 
Ad idem carmen pertinent versus apud Schol. Fur. Phoen. 
1128: ὁ δὲ τὸν “ἰγίμιον ποιήσας φησί" 


Kal οἱ ἐπίσκοπον "Agyov (ti ἀρατερόν τε μέγαν τε; 

- Τέτρασιν ὀφθαλμοῖσιν ὁρώμενον ἔνϑα καὶ ἔνϑα, 

, ᾿Αχάματον δέ οἱ ὦρσε ϑεὰ μένος, o οὐδέ οἱ ὕπνος 

Πῖπτεν ἐπὶ βλεφάροις, φυλακὴ δ᾽ ἔχεν ἔμπεδον αὐτόν. 
Pro τὸν Αἰγίμιον, ut est in cod. Aug., vulgo lacuna. Cf. Tze- 
tzes ad Iliad. p. 158. Herm: Ceterum v. 2. in suum usunt con- 

verterant Orphici. V. Lobeck. Aglaoph. p. 490., quod non mi- 

rum est, si Cercops, cui ab aliis s dénibehatur carmen, ipse 
habebatur in Orphicis. Eodeni pertinere videtur Schol. A. Il. 
XXIV, 24: "4oytigóvtnc] οὐχ ὅτι καξὰ τοὺς! Ἡριόδον μύϑους 
τὸν. βουκόλον ἸΙοῦς. ἐφόνευσεν, ἄλλ᾽ ἐπειδὴ μία παντὸς bends φύ- 
σις ἐμφαίνειν ἐναργῶς τὸ νοούμενον. | 


V. (174. 175.) 


Apollod. II, 7, 8: Ἡσίοδος δὲ καὶ ᾿ἀκουσίλαος Πειρῆνος αὖ- 
τήν (τὴν IO) φασιν εἶναι" ταύτην ἱερωσύνην τῆς Ἥρας ἔχουσαν 
Ζεὺς ἔφϑειρε. “φωραϑεὶς δὲ- E Ἥρας, τῆς μὲν κόρης ἁψάμενος 
εἰς. βοῦν μετεμόρφωσε λευκήν, αὐτῇ δὲ ἀπωμόσατο ᾿μὴ συνελϑεῖν. 
διό φησιν Ἡσίοδος οὐκ ἐπισπᾶσθαι τὴν ἀπὸ τῶν. θεῶν ὀργὴν 
τοὺς. γινομένους ὅρκους ὑπὲρ ἔρωτος. Videtur hunc locum in 
animo habuisse Callimach. epigr. 36, ὃ: ὦμοσεν" ἀλλὰ λέγου- 
σιν ἀληϑέα τοὺς ἐν ἔρωτι Ὅρκους μὴ δύνειν οὔατ᾽ ἐς ἀϑανάτων. 
(Vid. animadv. ad Anth. Gr. 1, 2. » 260 HIMEM Cf. Herodian. 
περὶ μον. À. p. 137. ue 


FRAGMENT A. 298 


Huc pertinet locus Schol. Platon, Conv. p. 874. Bekk., quem 
Hermannus excitavit Opusc. VI. p. 257: 


"Ex τοῦ δ᾽ ὅρκον ἔθηκεν ἀμείνονα ἀνθρώποισιν 
ΪΝοσφιδίων ἔργων πέρι Κύπριδος. 


Et Hesychius: φροδίσιος ὅρκος" πρῶτος δὲ Ἡσίοδος ἔπλασε 
τοὺς περὶ τὸν 4ία καὶ τὴν Ἰὼ ὀμόσαι. In loco Schol. Plat. 
Herm. coniecit ἀπήμονα pro ἀμείνονα. ᾿ ᾿ ' 


VI. (170.), 


Athenaeus XI. p. 908. D. : καὶ ὁ τὸν Aly(utov δὲ ποιήσας, 
el" Ἡσίοδός ἐστιν ἢ Κέρκωψ ὁ Μιλήσιος" 


ἔνϑα ποτ᾽ ἔσται ἐμὸν ψυλτήριον, ὄρχαμε λαῶν. 
. VII. (478. 


Ad Aegimium pertinere videntur etiam sequentia. duo fra- 
gmenta. Etymol. M. p. 768, 25: Τριχδῦκες οἱ συνεχῶς κινοῦν- 
τες ἐν τοῖς πολέμοις τὰς κατὰ λόφον τρίχας" τοιοῦτο καὶ ὁ κο- 
ρυϑαίολος Ἕκτωρ... Ἡσίοδος δὲ διὰ τὸ τριχῇ αὐτοὺς οἰκῆσαι, olov: 

πάντες δὲ τριχάϊχες καλέονται, 

.. obvexa τρισσὴν γαῖαν ἑκὰς πάτρης ἐδάσαντο. 

toía γὰρ ᾿Ελληνικὰ ἔϑνη τῇ Κρήτῃ ἐπῴκησαν, Πὲλασγοί, Axyatol, 
“ωριεῖς. Vid. Müller. Dor. I. p. 29. Niebuhr. Hist. R. I. 
p. 932. ed. IIL., qui primus: vocabulum τριχάϊκες de tribus Do- 
riensium tribubus intellexit, quém :secutus. est. Boeckhiws: Corp. 
Inscr. p. 979. 609. 667. Sed quamvis beie intelligam. locum 
Homer. Il. IL, 668. de Rhodiis: τριχϑὰ δὲ ὥκηϑεν καταφυλαδόν, 
de tribus tribubus intelligi: posse, famen alter locus 1]. IL, 665. 
magis me commovet, ut de tripoli Dorica poetam.cogitasse pu- 
tem. Sic apud Pindar, Ol. VII, 136: ;àv εἷς μὲν Κάμειρον 
πρεασβύτατόν rs Ἰάλυσον ἔτεκεν Λίνδον τ᾽ ἀπάτερϑε δ᾽ ἔχον Oid 
γαῖαν τρίχα δασσάμενοι. πατρωΐαν ἀστέων᾽ μοῖραν, κέκληνται ιϑέ 
σφιν ἕδραι. Pro δέ Et..M. habot γάρ. Postea vide ne cum 
fuerit τρισσὴν οὔνεχα. " 


γαῖ. (105) 

Schol. Pind. Ol. XI, 79. (p, 252. Boeckh.): τὴν δὲ πάλην 
ἐνίκησεν Ἔχεμος ᾿ἀρκὰς τὸ γένος. ὑπὸ δὲ rovrov ᾿Εχέμον τὸν 
Ὕλλον φασὶ τελευτῆσαι κατιόντα. εἰς Πελοπόννησον. reet d δὲ 
τὴν Τιμάνδραν. Ἡσίοδος " ᾿ 

Τιμάνδρην, φησίν, "Exsuog ϑαλεφὴν ποιήσατ᾽ ἄκοιτιν. 
H e y n; δὰ Apollod; HL, 10. 6. citavit Boeckhius. T 


ἡ δὸς "δ᾽ ἱσταμένου τριςκαιδεκάτην ἀλέασθαι 
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σπέρματος ἄρξασθαι" φυτὰ δ᾽ ἐνθρέψασθαι ἀρίστη. 
&v δ᾽ ἡ μέσσῃ μάλ᾽ ἀσύμφορός ἐδτι φυτοῖσιν, (780) 
ἀνδρογόνος δ᾽ ἀγαθή" κούρῃ δ᾽ οὐ σύμφορός ἐότιν, 
οὔτε γενέσϑαι πρῶτ᾽ οὔτ᾽ ἂρ γάμου ἀντιβολῆσαι. 


οὐδὲ μὲν ἡ πρώτη ἕχτη κούρῃσι γενέσϑαι 


185 


ügutvog, ἀλλ᾽ ἐρίφους τάμνειν καὶ πώεα μήλον, 
σηχόν τ᾽ ἀμφιβαλεῖν ποιμνήϊον ἥπιον ἦμαρ" " (86) 
ἐσϑλὴ δ᾽ dvügoyóvog: φιλέει δέ τε χέρτομα βάξειν, 
ψεύδεά ϑ᾽ αἱμυλίους τε λόγους κρυφίους τ᾽ ὀαρισμούς. 


μηνὸς δ᾽ ὀγδοάτῃ κάπρον καὶ βοῦν ἐρίμυκον 


790 


ταμνέμεν, οὐρῆας δὲ δυωδεκάτῃ ταλαεργούς. 


| V. 781. ὁπέρματος ἄρξαυϑαι͵ Sic M5. Vat. V9. et opti- 
mus quisque. Pauci, inter quos Vl., σπέρματα δάσσασϑαι vel δάσα-- 
σϑαι, quod receptum est in editiones. — Pro ἐνθρέψασθαι duo, ne- 


que optimae notae, cum G. £x9g. 


, 


V. 783. Pro ov σύῤφορος P 


γόνος v St. - 
QV, 7885, 


. VI. ἀσύμφορος: Antea ἄνδρο- 


χκούρῃσι γενέσθαι͵ Sic V9. alii. Sed MS. Vl. 


G. κούρῃ zs γενέσθαι. Alii multi κούρῃ δὲ γενέσθαι; Vat. κού- 


φῃσι δὲ y. 


V. 199. 


JV. 788. Pro φιλέει P. φιλέοι. — κέρδεα pro κέρτομα Vl. 
toroge vulgo. Υ͂. Spitzn. ad it 
V. 793. Uaus e Vat. et Vl. γίνεσθαι, duo γείνεσθαι. — Pro 


X VIII, 501. 


πεπυκασμένος Vl.2. al. πεπνυμένος, 


I: 


"UWN.TRO. Ἰσταμένου τρις- 
καιδεκάτην)] Μὴν ἱστάμενος 
proptie est prima decas, hio au- 
iem contra: morem altéram par- 
τον üna'complectitur. Aliter v; 
798. . ccr 
: 4 V. 785. Hoc die Diana nàta est 
secundum Delios; v. Apollo- 
Bot apud Diogen. Laert. I7, 9, 

ΗΝ 788. φιλέει) Qui eo die 
puer nátus est, ,.. t — 
-' V. 799. εἰκάδι δ᾽ Ev. ey ὦ: 
λῃ:πλέω ἤματι] Diem XXIX, 
ésse cüm Heinsio putat$p oh- 
nius.Proóculdüs:eéam ób causam 
μεγάλην audire zzv εἰκάδα dicit, 


.V. 194, κούρῃ δέ τε τετράς] Sic M5. Vat. VI. St. et 


quod ea maiorem dierum nume- 
rum.in mense complectatur. Sed 
μέγα quum de tempore usurpant 
Graeci,-semper orbem quendam 
temporis ampliorem significat, 
Εἰκὰς πλέῳ ἤματι igitur est dies 
vicesimus: eius mensis, in.quó 
est dies anni longissimus , exdg 
μεγάλῃ idem dies, sed in triete- 
ride:s. anno magno; v. I deler. 
[. p. 969. -- ἔστορα φῶτα 
ysívaco 2 a1] Eo die catum vi 
rum decet progignere pueros, 
Nam qui eo die natus est iugenio 
pollet praeclaro. Hermannus 
vero: hoc. die catum virum 
procreabis: quod mihi qui 
dem non placet.propter ea, quae 
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εἰκάδι. 9v: μεγάλῃ: πλέῳ “ἤματι, ἵστορα, qoe : (790) 
γείνασϑαι" μάλα γάρ τε vóov. πεπυχασμένος ἐστίν. 
ἐσθλὴ Ó ἀνδρογόνος δεκάτη, κούρῃ δέ ve τετρὰς - 
μέσση. τῇ δέ τε μῆλα καὶ εἰλίποδας ἕλικας βοῦς, 795 
καὶ κύνα καρχαρόδοντα καὶ οὐρῆας ταλαεργοὺς 


πρηΐνειν ἐπὶ χεῖρα τιϑείς. πεφύλαξο δὲ ϑυμῷ 


! 


(795) 


τεϊράδ᾽ ἀλεύασϑαι. φϑίνοντός ὃ ἱσταμένου τε 


ἄλγεα ϑυμοβορεῖν᾽" μάλα τοι τετελεσμένον ἥμαρ. 
ἐν δὲ τετάρτῃ μηνὸς ἄγεσϑ᾽ εἰς οἶκον ὦ ἄκοιτιν,, 


800 


οἰωνοὺς κρίνας, οἱ ἐπ᾽ ἔργματι τούτῳ ἄριστοι". 
πέμπτας δ᾽ ἐξαλέασϑαι, ἐπεὶ χαλεπαί té καὶ αἰναί: Ὁ 
ἐν πέμπτῃ γάρ φασιν '"Eguvag: ἐἀμφιπολεύειν 


multi alii codd. Alii κούρῃ. δὲ τετρὰς. 
recentioribus editionibus legitur, ddo codices 


κούρῃσι δὲ v, quód in 
abent. 


V. 795 seq. Ex Procli verbis concludas Plutarchum hos vérsus 
(al. codd. Proculi 793 — 796.) non agnovisse, sed legisse: ἐσϑλὴ 
δ᾽ ἐσδρογένος δεκάτη" πεφύλαξο δὲ ϑυμῷ κτξ. 


197. Herm. cum Vit. πεφύλαξο δὲ ϑυμόν;, 


id ut κα an- 


indes pertineat moneatque, ut ab ira bestiarum, düm domen- 


tur, tibi caveas. 


V. 800. 
σϑαι ἐς. 

V. 801. 

V. 809. 

NV. 803. 


πέωπας Vl. 


MUR aiU d. qnae idem ilio inda 
adderent. 


V. 797 seqq. Haec per attra- 
ctionem couiuncta sunt. Vole- 
bat. enim; πεφύλαξο δὲ ϑυμῷ 
τὴν τετράδα φϑίνοντος καὶ 
ἱσεαμένου, καὶ ἀλεύασϑαι, ᾿μὴ 
ἐν αὐτῇ ἄλγεά σε ϑυμοβο- 
Qo. ^ 

-3N. 799. τετελεσμένον ἧ- 
μα o] Sacer dies.. 


35 800. τετάρτῃ] ἡ 
tn ἱερὰ "opes ς xai Ἑρμοῦ. 
PROCU Á ; 

.V. 801. pae μὴ κορώ- 
νας δύο, μὴ μίαν ἀλκυόνα, μὴ 


Quod mihi quidem parum placet. 
nitum hic prorsus alienum esse videtur. 


ἄγεσϑ᾽ sig] Sic Proclus, Vl. Med. 


] τ τετάρ-- 


Hoc enim mo- 


Vulgo &ye- 


Tres codd. non optimi ἐπ᾽ ἔρματι. 


"Egivé ag] Sic P. Vl. pro Ἐριννύας. 


πολλὸν ἐρωδιόν, μὴ κρέκα,, μὴ. 
μόνην τρυγόνα μηδὲ χελιδόνα, 
πελαργόν͵ ταῶνα. TZET ZE S. 

- V. B03.-év πέμπτῃ) ὅτε ἡ 
πεμπτὰρ' “κης ἐστὶν ἀριϑμὸρ, 
καὶ τῶν Τ]υϑαγορείων ἠκούσα-- 
usv. PROGULU S. Laur. L yd. 
de mens. p. 100: ἐπειδὴ δὲ — ὃ 
τῆς πεντάδος ἀριϑμὸς τῶν ϑειο- 
τέρων κατὰ τὸν Ἡσίοδον κεχώ- 
θισται, εἰκὸς ἦν αὐτὸν τοῖς κα- 
τοιχομένοις ἀπονεμηϑῆναι, quem 
locum male intellexit edit Qui- 
narius numerus cur mali sit ormi- 
nis, explicavit Plat. Legg. V. 
737. E:. δεῖ δὴ περὶ ᾿ἀριϑμῶν 
τό γε τοσοῦτον πάντα ἄνδρα: v0- 
μοϑετοῦντα νενοηκέναι, τίς dgt- 


HZIOZ407T 


"Ooxov γεινόμενον, τὸν Ἔρις τέκε πῆμ᾽ ἐπιόρχοις. 


μέσσῃ δ᾽ ἑβδομάτῃ Δημήτερος ἱερὸν ἀκτὴν 


805 


εὖ μάλ᾽ ὀπιπτεύοντας ἐὐτροχάλῳ ἐν ἀλωῇ 


βάλλειν. ὑλοτόμον τε ταμεῖν ϑαλαμήϊα δοῦρα, 


(805) 


ψήϊά ve ξύλα πολλά, váv ἄρμενα νηυσὶ πέλονται. 
τετράδι δ᾽ ἄρχεσθαι vijag πήγνυσθαι ἀραιάς. 


εἰνὰς δ᾽ ἡ μέσση ἐπὶ δείελα λώϊον ἦμαρ. 


810 


πρωτίστη δ᾽ εἰνὰς παναπήμων ἀνθρώποισιν" 

ἐσθλὴ μὲν γάρ 9' ἥδε φυτευέμεν ἠδὲ γενέσθαι (810) 
ὠνέρι τ᾽ ἠδὲ γυναικί" καὶ οὔποτε πάγκακον ἤμαρ. 
παῦροι δ᾽ αὖτε ἴσασι τριςεινάδα μηνὸς ἀρίστην 
[ἄρξασθαί τε πίϑου, καὶ ἐπὶ ξυγὸν αὐχένα ϑεῖναι 815 


V. 804. ysivóusvov] Sic M3. alii, τιννυμένας Vat. 6. Α.; 
τινυμένας et τινύμενον alii. V. Buttm. Lexil, II. p. 55, De scri- 
ptura vocabuli τίψνυμι v. Buttm. Gr. ub. II. p. 39. 

v. Ozimt£VOovrcg]Sic Vl. Tr. Vulgo ὀπιπτεύοντα, 


ut habet etiam Proculi lemma. 


V. 808. Post h. v. in Vl. Tr. sequitur versus 490. (τῆμος 


xrb.), qui tamen etiam suo legitur loco. 


Ex Proculo non certo 


concludi potest legisse eum h. l. versum 420. 


V. 808. 809. "Vit. 809. &08. 


V. 810. ἐπιδείελα Moschop., Vl. al. et sic v. 89]. 
V. 812. In Vl. 9' deest. — gvrsvéyusv) Alii, inter quos 


G., φυτεύειν. 


ϑμὸς καὶ ποῖος πάσαις πόλε- 
σι fripeceros ἂν εἴη" λέγω- 
μεν δὴ τὸν πλείστας καὶ ἐφεξῆς 
μάλιστα διανομὰς ἐν αὐτῷ κε- 
κτημένον. Praeterea eo etiam sa- 
cer hic numerus impar Eumeni- 
dibus esse videtur, quod Miner- 
va apud Aeschyl. Eumen. 722. 
Wellauer. ita: ἀνὴρ 60 , inquit, 
ἐκπέφευγεν αἵματος δίκην (i. e. 

ἐνύας), ἴσον γάρ ἐστι vdgí- 
ϑμημα τῶν πάλων. Adde quod 
Tzetzes exMelampode profert: 
ἐν πέμπτῃ σελήνης τις δρῶν 
ὁμόσας τοσαῖςδε ἡμέραις τελευ-- 


τᾷ. 

V. 804. "Oguov γεινόμε- 
» 0v] Horcum, natum eo ipso die. 
V. Soph. Oed. C. 1767. Elmsl. 
Virg. Ge.1, 2977: quintam fu- 
ge; pallidus Orcus Eume- 


nidesque sstae;tum partu 
terra nefando Coeumque 
Iapetumque creat, sae- 
vumque Typhoea. 

V. 810. οἰνὰς ὃ ἡ uices) 
τὴν ἐννεακαιδεκάτην og xal τὴν 
ὀκτωκαιδεκάτην τὰ πάτρια τῶν 
᾿Αϑηναίων καϑαρμοῖς ἀποδίδω- 
σι καὶ ἀποτροπαῖς, ὡς Φιλό 
ρος λέγει καὶ ᾿ἀμφοτερὸς (ita 
enim legendum esse patet ex 
Plutarch. apophth. reg. Tom. 
VIII. p.96. Hutten.), ἐξηγηταὶ τῶν 
πατρίων ἄνδρες. voy οὖν καὶ 
διὰ τοῦτο Ἡσίοδος λέγει τὴν ἡ- 
μέραν ἱερὰν ταύτην καὶ μάλιστα 
μετὰ μεσημβρίαν, διότι πρὸς τὰς 
καϑάρσεις ἐπιτήδειον τοῦτο τ 
μέρος ὡς ἐλαττωτικὸν πρὸς τὴν 
ἀφαίρεσιν τῶν περὶ ἡμᾶς μοῖν- 
σμάτων. PROCULUS. 
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βουσὶ καὶ ἡμιόνοισι καὶ ἵπποις εἰκυπόδεσσι;) 


νῆα πολυκλήϊδα ϑοὴν εἰς οἴνοπα πόντον 


(815) 


εἰρύμεναι" παῦροι δέ τ᾽ ἀληϑέα κικλήσκουσι. 

τετράδι δ᾽ oiye πίθον " περὶ πάντων ἱερὸν ἦμαρ 
μέσση" παῦροι δ᾽ αὖτε μετ᾽ εἰκάδα μηνὸς ἀρίστην 820 
ἠοῦς γεινομένης " ἐπὶ δείελα δ᾽ ἐστὶ χερείων. 


αἷδε μὲν ἡμέραι εἰσὶν ἐπιχϑονίοις μέγ᾽ ὄνειαρ, 


(820) 


αἱ δ᾽ ἄλλαι μετάδουποι, ἀκήριοι. οὔ τι φέρουσαι. 
rd 395. ^? , - ^ , ? ». 
ἄλλος δ᾽ ἀλλοίην αἰνεῖ. παῦροι δέ v ἴσασιν. 


ἄλλοτε μητρυιὴ πέλει ἡμέρη, ἄλλοτε μήτηρ᾽ 


825 


τάων εὐδαίμων ve καὶ ὄλβιος ὃς τάδε πάντα 


LII 
αὐχένι Herm. 


V. 890. μέσση" παῦροι 


evr ἴσασι lemma Proculi εἰ Moschop., G. Vl. 


vía t£ coni. Schaef. 
πέρι, ἤγουν περισσῶξ. MOSCHOP. 


αὐ τε} Tres codd. μεσσήη, παῦ- 


got δὲ μετ᾽ εἶκ. Placuit Graevio; Μδὅ. μέση. παῦροι δέ τε μετ᾽ 
&ix. Quod dedimus Lanzius primus reposuit ex multis codd., in- 


ter quos Vat. 


Herm., qui v. 819. alio pertinere putat, μέσσην 


legi iubet, ut hic versus cum antecedente commodius iungatur. 


ἹΜεσσήην Tr. 


V. 821. γεινομένης] Sic P. Vulgo γινομένης. 


V. 825. μητρυία Vl. 


V. 814. τριςεεν aO a] Dies 
mensis XXIX. secundum Pro- 
culum et Ideler, Ench. chron. 
I. p. 957. Mihi videtur XXVII. 
dies esse cum eis, quos Proculus 
commemoravit. Ferrem alteram 
interpretationem, si scriptum es- 
set τρίτην εἰνάδα. ut Proculus 
vocem explicavit. 

V. 815 seq. Hi versus sunt alius 
recensionis; altera habuit : παῦ- 
gos δ᾽ αὖτε ἴσασι τριςεινάδα μη- 
νὸς x γ τ ρῖ "᾿Δρξασϑαί vs πίϑου 
καὶ ἐπὶ ξυγὸν αὐχένα ϑεῖναι Βου-- 
σὶ καὶ ἡμιόνοισι καὶ ἵπποις ὠκυ- 
πόδεσσι, altera vero: παῦροι δ᾽ 
αὖτε ἴσασι τριρεινάδα μηνὸς 
ἀρίστην Νῆα πολυκλήϊδα ϑοὴν 
εἰς οἴνοπα πόντον Εἰρύμεναι" 
παῦροι δέ τ᾽ ἀληϑέα κικλήσκου- 
σι. Quod etiam probatur v. 819., 


ubi iterum legitur τετράδι δ᾽ oiys 
πέϑον. : 

V. 817. zoAvxAgióa]Spoh- 
nius cum St. scripsit zzoAvxAgió« 
et contra analogiam et contra 
praecepta grammaticorum. Va- 
cillant enim quae ipse docuit de 
extrema parte Odyss. p. 193 3 
V. Allgem. Lehre v. Acc. p. 329. 

V. 820. παῦρο!] Sc. κικλή- 
σκοῦυσι. 

V.821. ἠοῦς ysivou£vnsg] 
ἕως τῆς ἕκτης ὥρας καλεῖ. ὀλίγοι 
δὲ τὴν μετὰ τὴν εἰκάδατοῦ μη- 
νὸς τετάρτην ἀρίστην πρωΐας 


“οὔσης φασίν, χείρονα δὲ τῇ δεί- 


ij. PROCULUS. 
V. 893. ἀκήριο!ι,γ V. de hoc 


commate  Heracliti sententiam 
apad Plutarch, Camill. 19. 


248 ΗΣΙΟΔΟΥ͂ EPI A ΚΑΙ HMEP AI. 


εἰδὼς ἐργάξηταν ἀναίτιος ἀϑανάτοισιν, (895) 
ὄρνιϑας κρίνων καὶ ὑπερβασίας ἀλεείνων. 


V. 898. Laudatur Eustathio p. 1437. ex Hesiodo ὑπερ- 
βασίαι δ᾽ ἀλεγειναί. Sed hoc ad Phocylidis sic dicti carmina 
pertinere videtur v. 64: πάντων epe ἄριστον, ὑπερβασίαι δ᾽ 
ἀλεειναί Br. Mihi totus versus aliunde huc reiectus esse videtur; 
nam omni cum antecedentibus coniunctione caret. | 


V. 828. Proculus ad h. v.: ὀρνιϑομαντείαν, ἅτινα ᾿4πολλώ- 


τούτοις δὲ ἐπάγουσί τινες τὴν — viog ὁ Ῥόδιος ἀθετεῖ. 
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FRAGMENTA. 


AIDPIM !?IO ZZ. 


Vaickenzaerius ad Eurip. Phoen. p. 795: ,,Patrem poematis 
veterrimi meliores critici, dum silent, ignorare se fatebantur: 
nonnulli tribuerunt illud vel Hesiodo vel Cercopi Milesio. 
Aegimius Herculi vicem retulerat accepti beneficii: huic inscri- 
ptum poema complectebatur procul dubio bellum Aegimii cum 
Lapithis: Aegimii filiorumque duorum, ad quos fertius Hyllus 
accessit Heraclides, historiam. Alii quidem attigerunt hoc poe- 
ma; sed diligenter egit atque eleganter de Aegimio Henr. Va- 
lesius Emend. 1. c. XXXIL"- Cf. de hoc poemate Müller. 
Dor. 1. p. 28. Welcker. Cycl. epic. 263. 


I. (119 
Schol. Apollon. III, 587: '"Ayyelóv φησιν 'Eguzv ὑπὸ Διὸς 
πεμφϑῆναι κελεύοντα δέξασθαι τὸν. Φρίξον, ἕνα τὴν Αἰήτου ϑυ- 
γατέρα yxugyg. Ὁ δὲ τὸν Αἰγίμιον ποιήσας διὰ τὸ δέρας αὐτὸν 
αὐθαιρέτως φησὶ προςδεχϑῆναι. Λέγει δὲ, ὅτι μετὰ τὴν ϑυσίαν 
ἁγνίσας τὸ δέρας οὕτως ἔστειχεν εἰς τοὺς Αἰήτου δόμους τὸ κῶας 
ἔχων. M 


. NH. (172.) 

Schol. Apollon. IV, 816: ὁ τὸν Αἰγίμιον ποιήσας [iv δευ- 
tíop] φησὶν, ὅτι ἡ Θέτις εἰς λέβητα ὕδατος ξέοντα ἐνέβαλε τοὺς 
ix ἸΠηλέως γενομένους αὐτῇ παῖδας, βουλομένη εἰδέναι, εἰ ϑνη- 
τοί εἰσιν" ἑτέρους δὲ εἰς πῦρ, dg ᾿ἡπολλώνιός φησι. Καὶ δὴ πολ- 
λῶν διαφθαρέντων, ἀγανακτῆσαι τὸν Πηλέα καὶ κωλῦσαι τὸν 
᾿Δχιλλέα ἐμβληϑῆναι. εἰς. λέβητα. [καὶ διὰ τοῦτο καταλιπεῖν τὴν 
Θέτιν αὐτόν]. Uncinis inclusa adiecta sunt ex codd. Paris. 
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III. (173.) 
Stephanus Byz.: 4favrlg ἡ Εὔβοια, ὡς Ἡσίοδος ἐν Ai- 
γιμίου δευτέρῳ περὶ Ἰοῦς" 
νήσῳ ἐν ᾿Δβαντίδι δίῃ" 
τὴν πρὶν "Afavrióo κίκλησκον ϑεοὶ αἷὲν ἐόντες, 
τὴν τότ᾽ ἐπώνυμον Εὔβοιαν βοὸς ὠνόμασεν Ζεύς. 


Herm.: Εὔβοιαν δὲ βοὸς τότ᾽ ἐπώνυμον ὠνόμασε Ζεύς. Mibi 
ex glossemate videtur irrepsisse ἐπώνυμον βοός scriptumque fuisse 
antiquitus : 
πρὶν γὰρ ᾿Αβαντίδα κίχλησκον ϑεοὶ cibv ἐόντες, 
ἀλλὰ τότ᾽ Ἐὔβοιαν βροτοὶ ἀνέρες ἐξονόμασσαν. 
Cf. dicta ad Theog. 


IV. (176) 
Ad idem carmen pertinent versus apud Schol. Eur. . Phocs. 
1123: ὁ δὲ τὸν “ἰγίμιον ποιήσας φησί" 


Καί οἱ ἐπίσκοπον "Agyov (t ἀρατερόν τε μέγαν τε; 
᾿, Τέσρασιν. ὀφθαλμοῖσιν ὁρώμενον ἔνϑα καὶ ἔνϑα, 
. ᾿Αἀχάματον δέ οἱ ὦρσε ϑεὰ μένος, o οὐδέ oi ὕπνος 
Πῖπτεν ἐπὶ βλεφάροις, φυλακὴ δ᾽ ἔχεν ἔμπεδον αὐτόν. 


Pro τὸν Αἰγίμιον, ut est in cod. Aug., vulgo lacüna. Cf. Tze- 
tzes ad Iliad. p. 153. Herm: ' Ceterum v. 2. in suum usum €on- 
verterant Orphici. V. Lobeck. Aglaoph. p. 490., quod non mi- 
rum est, si Cercops, cui ab aliis sdesibehelar carmen, ipse 
habebatur in Orphicis. Eodehi pertinere videtur Schol. A. Il. 
XXIV, 24: “᾽Δργειφύντης] οὐχ ὅτι xct& τοὺς! Ἡριόδον. μύϑους 
τὸν βουκόλον Ἰοῦς ἐφόνευσεν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ uia παντὸς λόγου φύ- 
σις ἐμφαίνειν ἐναργῶρ τὸ νοούμενον. | 


"V. (474.175) - 


Apollod. II, 7, 8: Ἡσίοδος δὲ xol "ἀκουσίλαος Πειρῆνος αὖ- 
τήν (τὴν ᾿Ιὼ) φασιν εἶναι" ταύτην ἱερωσύνην τῆς Ἥρας ἔχουσαν 
Ζεὺς ἔφϑειρε. φωραϑεὶς δὲ- Xl Ἥρας, τῆς μὲν κόρης ἁψάμενος 
εἰς. βοῦν μετεμόρφωσε λευκήν, αὐτῇ δὲ ἀπωμόσατο “μὴ συνελϑεῖν. 
διό φῆσιν Ἡσίοδος οὐκ ἐπισπᾶσθαι τὴν ἀπὸ τῶν. θεῶν ὀργὴν 
τοὺς γινομένους ὅρκους ὑπὲρ ἔρωτος. Videtur hunc locum in 
animo habuisse Callimach. epigr. 26, ὃ: ὥμοσεν" ἀλλὰ λέγου- 
σιν ἀληϑέα τοὺς ἐν ἔρωτι “Ὅρκους μὴ δύνειν οὔατ᾽ ἐς ἀθανάτων. 
(Vid. animadv. ad Anth. Gr. I, 2. »- - ΜΕ Cf. Herodian. 
περὶ μον. 4. p. 137. $ Wd 
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Huc pertinet locus Schol. Platon; Conv. p. 874. Bekk., quem 
Hermannus excitavit Opusc. VI. p. 257: 


"Ex τοῦ δ᾽ ὅρκον ἔϑηκεν ἀμείνονα ἀνθρώποισιν 
ΪΝΝοσφιδίων ἔργων πέρι Κύπριδος. 
Εἰ Hesychius: ᾿Αφροδίσιος ὅρκος" πρῶτος δὲ Ἡσίοδος ἔπλασε 


τοὺς περὶ τὸν 4ία καὶ τὴν Ἰὼ ὀμόσαι. In loco Schol. Plat. 
Herm. coniecit ἀπήμονα pro ἀμείνονα. ' ' 


VI. (170.). 


Athenaeus XI. p. 508. D. : καὶ ὁ τὸν Aly(uiov δὲ ποιήσας, 
εἴθ᾽ Ἡσίοδός ἐστιν ἢ Κέρκωψ ὁ Μιλήσιος" 


ἔνϑα ποτ᾽ ἔσται ἐμὸν ψυλτήριον, ὄρχαμε λαῶν. 
VII. (178.) 


Ad Aegimium sediun videntur efiam sequentia duo fra- 
gmenta. Ety mol. M. p. 768, 25: Τριχδϊκες οἱ συνεχῶς κινοῦν- 
τες ἐν τοῖς πολέμοις τὰς κατὰ λόφον τρίχας" τοιοῦτο καὶ Ó κο- 
ρυϑαίολος Ἕκτωρ. Ἡσίοδος δὲ διὰ τὸ τριχῇ αὐτοὺς οἰκῆσαι, οἷον" 

πάντες δὲ τριχάϊχες καλέονται, 

. οὕνεκα τρισσὴν γαῖαν ἑκὰς πάτρης ἐδάσαντο. 

«οία γὰρ ᾿Ελληνικὰ ἔϑνη τῇ Κρήτῃ ἐπῴκησαν, Πὲλασγοί, Ayutol, 
Δωριεῖς. Vid. Müller. Dor. I. p. 29. Niebuhr. Hist. R. I. 
p. 932. ed. II, qui primus. vocgbulum τριχάϊκες de tribus Do- 
riensium tribubus intellexit, quém :secutus. est: Boeckhiws: Corp. 
Inscr. p. 579. 609. 667. Sed quamvis bene intelligam: locum 
Homer. Il. II, 668. de Rhodiis: τριχϑὰ δὲ ᾧκηϑεν καταφυλαδόν, 
de tribus tribubus intelligi:posse, -£amen alter locus ll. IL, 665. 
magis me commovet, ut de tripoli Dorica. poetam. cogitasse pu- 
fem. Sic apud Pindar, Ol. VII, 136: ὧν εἷς uiv Κάμειρον 
zosc()raróv τε ἸΙάλυσον ἔτεκεν Αίνδον τ᾽" ἀπάτερϑε δ᾽ ἔχον διὰ 
γαῖαν τρίχα δασσάμενοι. πατρωΐαν ἀστέων᾽ μοῖραν, κέκληνται ιϑέ 
σφιν ἕδραι. Pro δέ ΕΠ, M. habet γάρ. Postea vide ne acciptmm 
fuerit τρισσὴν οὕνεκα. | 


, 


vn. (105) 


Schol. Pind. Ol. XI, 79. (p. 252. Boeckh.): τὴν δὲ πάλην 
ἐνίχησεν Ἔχεμος ᾿ἡρκὰς τὸ γένος. ὑπὸ δὲ τούτου 'Ezíuov τὸν 
Ὕλλον φασὶ τελευτῆσαι κατιόντα. εἰς Πελοπόννησον. ἐγάμησε δὲ 
τὴν Τιμάνδραν. Ἡσίοδος " ᾿ 


Τιμάνδρην, nsi», Ἔχεμος ϑαλεφὴν ποιήσατ᾽ ἄκοιτιν. 
He y n;:ad Apollod; HE, 39; 6, citavit Boeckhius. . 
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IX. (131.) 
Schol. Apollon. Rhod. I, 824: Θέσϑαι τὸ αἰτῆσαι, καὶ 
ἱκετεῦσαι. Καὶ Ἡσίοδος " 
ϑεσσάμενος γενεὴν Κλεοδαίου κυδαλίμοιο. 


Bentl. ad Callim. H. Cer. 48. citat Ruhnkenius. Pertinet ad 
Aegimium Hesiodi iudice Buttmanno de Aleuadis p. 154. — 
Vulgo Κλεαδαίου. Correxit Leh mannus. Cf. Herod.VI, 52. 


AZTPONOM IA. 


X. (179.) 
Athenaeus XI. p. 491, C.: xol ὁ τὴν sig Ἡσίοδον ἀναφε- 
ρομένην ποιήσας "AcrQovoulov ἀεὶ πελειάδας αὐτὰς λέγει" 
τάρδε βροτοὶ καλέουσι HM HOPES » πὰ 
καὶ πάλιν" 
χειμέριαι δύνουσι Πελειάδες. 
καὶ πάλιν" 
τῆμος ἀποκρύπτουσι lh. 
Herm. τὰς δέ. Plin. H. N. XVIII, 25. (57.): Occasum matu- 


tinum Vergiliarum Hesiodus (nam huius quoque nomine exstat 
Astrologia) tradidit fieri, quum aequinoctium auctumni conficeretur. 


XI. G 57.) 
Hygin. poet. astr, II, 25: Virgo. Hanc Hesiodus lovis οἱ 
Themidis filiam dicit. Cf. Oper. 256. 


XII. (183.) 

Sch ol Germanici ad Arietem v. 223: Aries, ut Hesiodus 
et Pherecydes dicunt, inter astra collocatus est propter Phrixum et 
Hellen, Athamantis et Nebulae filios. Pseudo- Eratosth. Catast. 
19: οὗτος (ὁ κριὸς) ὃ Φρίξον διακομίσας καὶ Ἕλλην. ἄφθιτος δὲ ὧν 
ἐδόθη αὐτοῖς ὑπὸ Νεφέλης τῆς μητρός. εἶχε δὲ χρυσῆν δοράν, 
dg Ἡσίοδος καὶ Φερεκύδης εἰρήκασι. Cf. H y gin. poet. astr. II, 20. 
Cf. fragm. LXXXIV. Incerta fragmenti sedes. 


XIII. (181.) 

Tzetzes ad Hes. Oper. 882: Ὑάδας, ὧν τὰ ὀνόματα ὁ 
"exgaiog οὗτος Ἡσίοδος ἐν τῇ ἀστρικῇ αὐτοῦ βίβλῳ διδάσκει 
pni 
| φύμφαι Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι 
Φαισύλη ἠδὲ Κορωνίς,. ξὐστέφανός τε Κλέεια 
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toic) 9᾽ ἱμερόεσσα καὶ Εὐδώρη τανύπεπλος, 
"4c Ὑάδας καλέουσιν ἐπὶ χϑονὶ φῦλ᾽ ἀνθρώπων. 


Cf. Schol, Arat. Phaen. 172. 255. Tzetzes Chil. XH, 171, 

Nescio, un eodem pertineat locus in Cramer, Anecd. Oxon. 
IV. p. 238: xoi πρῶτος xorsiQOv.(d 'Ioco5nmog) εἰς Αἴγυπτον ἀρι- 
ϑμητικὴν καὶ ἀστρονομίαν Αἰγυπτίους ἐδίδαξε" πρῶτοι yàg s9gs- 
ταὶ τούτων οἱ Χαλδαῖοι γεγένηνται" παρὰ δὲ τῶν Ἑβραίων ἔλα- 
fo» Φοίνικες" ἀφ᾽ ὧν ὁ μὲν Κάδμος ταῦτα μετήγαγεν εἰς τοὺς Ἕλλη- 
vac* ὁ δὲ Ἡσίοδος μάλα συντάξας εὐφυῶς “Ἑλλησιν. Cf. fragm. 
LXVIII. 


A4AKTTAOI IA4AIOI. 


! XIV. (243.) — 
Plin. H. N. VII, 57:. Ferrum Hesiodus in. Creta 608, qui 
vocati sunt Dactyli Idaei. 


XV. (244.) 


Clem, Al. Strom. I. p. 962: "411og δὲ Ἰδαῖος εὗρε χαλκοῦ 
κρᾶσιν, εἷς δὲ Ἡσίοδος, Σκύϑης. 


ἘΡΓΑ MET A A A. 


XVL. (197.) 


Fulgentius Myth. nt, 1: Proetos Pamphyla lingua sor- 
didus dicitur, sicut Hesiodus in bucolico carmine scribit dicens 
PEPRIGROSIS TAFVLVE VLACTIS MENES EMORVM i. e. 
sordidus uvarum bene calcatarum rore. Ad ἢ. 1. 
Munckerus: MS. Leid. verba ita repraesentat : Pritos ista 
flueu lactis menesemorum. Casaub. in Suet. II. p. 101. 
restituit: IIgoirog ἐὐστιβέων βοτρύων δρόσῳ αἱματόεντι." MS. bibl, 
Bodl. (BN. Digb. 6.) sic hàbet: pepigrós sta fulveé lactis- 
menesemorum. GAISF. — ^ | 

[Fulgentii locus in cod. membr. Bibl. Goth. dic legitur: 

àl' proetg r. sordidg. 

Pritos pamphila NES sordidus dr: sicut' esio- 
. |l. dicens 
dus in bucolico carmine scribit zootoc cta- 
goyaon cadocdaktec runaipatroc 4Pod00C. 
Id est Sordidus uvarum bene calcatarum 
vl us I! ros | . 
sangneo rore.- 

Hac scriptura egregie stabilitur correctio σταφυλῶν, i in n postre- 

mis autem nihil latere potest. nisi αἱμάτιος δρόσος, quod aeque 


.i 
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bene dici potuit quam θῆλυς ἐέρση. Tum bene Fulgentii in 
Graeco textu, si membranis nostris fides haberi debet, non fuit 
εὖ, sed καλῶς. Supersunt literae daktec tun, a quibus nihil pro- 
pius abest quam λαχειστῶν ἃ λαχτιστός, i. e. λελακεισμένος. Quare 
non dubito Fulgentium, aut librarium, sic habuisse in codice suo: 


προῖτος σταφυλῶν καλῶς λαχτιστῶν αἱμάτιος δρόσος, 
quae verba ille sic vertit: sordidus uvarum bene calca- 
tarum sanguineus ros. Graeca autem verba utrum Hesiodi 
sint, an ficta, alii diiudicent. F. 1.]. 
Marckscheffelius aliorum de h.l. tentamina retulit p. 966. 
Ego in lIacobsii sententia acquiesco. 


XVII. (198.) 

Plinius H. N. XV, 1: Hesiodus quoque in primis cultum 
agrorum docendam arbitratus vitam negavit oleae satorem fru- 
ctum ex ea percepisse quendam: tam tarda tunc res erat. Huc 
pertinet Herodot. V, 82: λέγεται δὲ καὶ, og ἐλαῖαι ἔσαν ἄϊ- 
^f γῆς οὐδαμοῦ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν toic — annos a. Chr.) 

᾿Ιϑήνῃσι. 

XVIIL (199. 900.) 

Plin. H. N. XXI, 17: ,,Asphodelus manditur ef semine tosto 
et bulbo, sed hoc in cinere tosto, dein sale et oleo addito: prae- 
terea tuso cum ficis, praeripua voluptate, ut videtur Hesiodo." 
Haec non pertinere ad Oper. 41. satis mo Hausit Plinius ex 
Theophrasto. 

Theophr. Hist. Plant. VII, 11: πάντων δὲ μάλιστα 5 ῥίξα 
[ὠσφοδέλου κοπτομένῃ μετὰ σύκου καὶ πλείστην ὄνησιν ἔχει xad 
Ἡσίοδον. .Hic ὄνησις videtur quidem. facta esse ex ὄνειαρ Ope- 
rum, sed etiamnum. dubito propter μετὰ σύκου. Cf. Suidas 
Y. peeesar ut 

. Plin. H. N, XXII, 22: [Asphodelum] Hesiodus et in ἃ. 
vis nasci dixit. "n paulo post: Asphodelum. ab Hesiodo quidam 
ἄλιμον appellari existimavere, quod. falsum arbitror. Est enim suo 
nomine alimon non parvi et ipsum erroris inter auctores. Cf. 
Theophr. H. PI. IV, 11. 


XIX. (202) - 

Plin. H. N. XXI, 20: Polio Musaeus εἰ Hesiodüs perungi 
iubent dignationis glorideque avidos:' polium tractari, coli, po- 
lium contra serpentes substerni, uri vel portari: in vino decoqui 
recens vel aridum illinique. Cf. XXL 7: Sicuf apud Graecos 
polion herbam, inclitam Musaei et Hesiodi laudibus, ad omnia 
utilem praedicantium 'superque ceterá ad famam etiam ac digui- 
tates, prorsusque miram, si modo (uf tradunt) folia eius mane 
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candida, meridie purpurea, sole occidente caerulea adspiciuntur. 
Cf. Theophr. Hist. Plant. IX, 28. Lobeck. Aglaoph. p. 809. 


| XX. (203.) 
Plin. H, N. XXV, 2:  Musaeus et Hesiodus polion herbam 
in quantum mirati sunt, diximus. Orpheus et Hesiodus suffitiones 
commendavere. 


Pd 


XXI. (204.) 
Plin. H. N. XXII, 1: Meracis potionibus per viginti dies 
ante Canis ortum, totidem. peston suadet Hesiodus uti. 


XXII. 


Plin. H. N. XVI, 8:. Robora ferunt. et viscum et mella, ut 
auctor est Hesiodus. — Haec quanquam ;ad. Oper, 233, coll. 
Theophr. H. P.1II, 6. pertinere videri possint, tamen ex eodem 
Plin. H. N. XVI, 44. probabile fit alius esse: carminis. . Ita enim 
Plinius: ,,copiosissimum (viscum) in quercu, quod δρυὸς ὕφεαρ 
vocant," et paulo infra: οὕφεαρ ad eem pecora utilius." Cf. 
Theophr. H. P. IU, 15.5, .. 


T xxii πες Σὰ ἣν » e A 
Proclus ad Hes. Op. 126: Τὸ Ps “ἀργύρεον. A" T γῇ 
ἀκούουσιν, ὅτι ἐν τοῖς μεγάλοις ἔργοις, τὸ “ἀργύριον τῆς Τῆς γε- 
νεαλογεῖ. IET 


ΟΧΧΙν. 


Plin. H. N. XXII, 22: Venerem stimulare in vino inpet 
Hesiodo et Alcaeo testibus. V. ad Oper. $82 


. 9Y; 
XXV. (205) “554 5190 κὐ νὰ 

Servius ad Virg. Georg. III, 283: Sát lectum esse pou 
Hesiodum herbam esse quandam, quae hippomanes vocatur, quasi 
ἵππου μανία.. Si enim cam. eomederint. equi, furorem patiuntur. 
C£ Theophr. H. P. IX, 17: £r: δὲ ἡ ᾿δρχαδία — καὶ τὸ τιϑύ- 
μαλλον, ἐξ οὗ τὸ insons, Gt. TE ad Theocr. Ds 48. 


ifi 24i 1 0v 
XXVI (87) 
Schol. Ambr. Odyss. "vn, 104: μύλη γὰρ καὶ τὸ ἄκρον 
τοῦ μηροῦ. ᾿καὶ Ἡσίοδος γάρ φησι τὸ ᾿ 
ἀλετρεύουσι μύλης ἔπι μήλοπα καρπόν 
Hzsiop. 14 


o3 
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ἐπὶ τῆς ἠλακάτης τῆς σερεφομένηξ δίκην poing" μήλοπα y&d. và» 
ἐῶν προβάτων μαρίτόν, ἤτοι τὸν μαλλόν. Haec non posse intel- 
ligi de ancillis Alcinoi molentibus ipsa verba declarant; sermo 
est de nentibus matronis, ;qüae domesticis negotiis occupantur. 
Praesens ἀλετρεύουσι indicio est haec domestica negotia uberius 
ab Hesiodo descriptd esse, quare ad ἔργα μεγάλα, hoc fragmen- 
tum rejeci. — TM δὰ | 


ΚΑ TAAOI'OI H HOIAI. 
XXVH. (1) . 


T j ! : | J 5 * " . ? 
Servius ad Virg. Aen. VII, 286: Hesiodus. etiam περὶ τῶν 
γυναικῶν inducit multas heroidas optasse nuptias virorum for- 
tium. 


sos s os  XXVIIL (119) : 

Ξ3 ^Pnausatm. Y, 8, 1:: Κέψαλον, ὃν κάλλιστον" γενόμενόν φαῦσιν 
ὑπὸ Ἡμέρας ᾿ἐῤασθείσης ἁρπαῤϑῆγαι καί. oi παῖδα γενέδϑαι 
Φαξϑοντα". καὶ φύχακα ἐποίησε τοῦ ναοῦ. ταῦέα ἄλλοι τε καὶ 
Ἡσίοδος εἴρηκεν ἐν ἔπεσι roig ἐς τὰς γυναΐχας. 


XXIX. (5.) 
Laur. Lyd. de mens. cap. 4: Ἐν καταλόγοις * 
Κούρη δ᾽ ἐν μεγάροιδιν ἀγαυοῦ “Ἰευκαλίωνος 
Ππανδώρη᾽ Διὶ πατρί, ϑεῶν σημάντοῤι πάντων, 
Μιχϑεῖσ᾽ iv φιλότητι τέκε Γραῖχον μενεχάρμην. 
V. annotat. ad Theog. v. 1013. 


| 0 XXX. (2) | 
"Schol. Apollon. IIT, 1086: ὅτε Προμηϑέως xol Πανδώρας 
υἱὸς Δευκαλίων, Ἡσίοδος iv πρώτῳ καταλόγων φησί, καὶ ὅτι ITgo- 
μηϑέως [Marckscheffelius p. 275. Ζευκαλίωνος] καὶ Πύῤῥας 
“Ἕλλην. Schol. min. ad Odyss. X, 2. 
Ep 3 mico!) V6.) 


fag 2fO42fB^! t XXXI. (3. , i 
ἜΦΘΗ: Ambr. Hom. Od. X, 2: Ζὲυκαλίων —- ΤΠρομηϑέως 
μὲν υἱός, μητρὸς δέ, dg oi πλεῖστοι λέγουσι, 'Κιοβῤένης,, og δὲ 
Ἡδίοδος, Πρυνείης. Welcke rus Aesch. "Fril. p. 12. pro  Πρυ- 
ψείης Πρυλείης coniecit, quod valde incertum. 
ον m M Iu 

XXXIL (8)... uu 

Tzetza ad Lycophr. 284: ὁ Ἑλληνικὸς [στρατὸς] «ἀπὸ 4έ- 
ρου τοῦ Ἕλληνος παιδός, ὥς φησιν Ἡσίοδος ἐν τῇ ἡρωϊκῇ γὲ- 
νεαλογίᾳ" Nd HOM RLReMC DE )' 


LI) 


a 1 
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᾿ “Ἤλληνὸς δ᾽ ἐγένοντο ϑεμιστοπόλοι. βάσιλῆὲς 
᾿Δῶρός ve Ξοῦϑός τὲ καὶ Αἴολος ἱππιοχάρμῆς. 
.. Αἰϊολίδαι δ᾽ ἐγένοντο ϑεμιστοπόλοι βασιλῆες —. 
- Κρηϑεὺς, ἠδ᾽ ᾿Αϑάμας καὶ, «Σίσυφορ αἰολομήτης͵,. 
᾿Σαλμωνεύς τ΄. ἄδικος. καὶ. ὑπέρϑυμος Ilsqujonge- - ^ 
Tzetz. Exeg. T. p. 02, 134. habet. v. 1:2: (sed ϑεμισεοπόλόυ 
βασιλῆος) et Plut. Sympos. IX, 15. Versus 8 —5. sunt etiam 
ap. Schol. Pind. Pyth. IV, 252. (sed pro Περιήρης πέρι κῆρι). 


Cf. Herodian. περὶ hor. Δ. p. 42, 8. Proclus ad Hes. 
Oper. 126, , oh à "ἢ war. 64. a 


XXXIII. q 


Auctor περὲ βαρβαρισμοῦ xol σολοικίαρ post Ammonium 
Valckenarii p. 196., Herodian. in Béóisson. Anecd. Gr. T. III, 


9: xarà διαίρεσιν, (ἧς ὅταν Ἡσίοδος λέγῃ" 


4 


Μάγνης δ᾽ αὖ Δίκτυν τε καὶ ἀντίθεον ᾿Πολυδεύχεα. 


Vulgo Δίκτην. V. Apollod. I, 9, 6. H, 4, 2, ubi male habes 
Πολυδέκτην. Ceterum hic Magnes, Acoli filius, differt "» aliis, 
qui postea commemorantur , Tovis et Argi filiis. 


XXXIV. (9) 


Schol. Apollon. IV, 266; οἱ ἀπὸ τοῦ Δευκαλίωνος τὸ γένος 
ἔχοντες ἐβασίλευον Θεσσαλίας, ὥς φησιν "Exaraiog xal Ἡσίοδος. 


, XXXY. (135. 


Strabo VII. P. 222. (822)) Cas., 496. Alm.:. μάλιστα δ᾽ ἄν 
zig Ἡσιόδῳ πιστεύσειεν οὕτως περὶ αὐτῶν (Μελέγων, εἰπόντι" 


Ἤτοι γὰρ “οκρὸςφ “ελέγων ἡγήσατο λαῶν... ... n 
τούς δά ποτε K ρονίδης Ζεὺς ἄφϑιτα" μήδεα εἰδὼς 
λεχτοὺς ἐκ γαίης, ἀλέους πόρε Δευκαλίωνι. 


τῇ γὰρ ἐτυμολογίᾳ τὸ συλλέκτους γεγονέναι τινὰς ἐκ παλαιοῦ καὶ 
μιγάδας αἰνίττεσθαί μοὶ δοκέϊ wol διὰ τοῦτο ἐκλελϑιπέναι τὸ γέ- 
νος. Vs. ult. ἁλέας scripserant Coraes et "Boiss. praéetnte 
Heinsío, quod sustenfatum a Schn eidewino est (Ékercitt. critt. 
P. 25) loto Ahécà/ Oxon. Cramert Y. p. 964: Ἡσίοδος δὲ à- 
Qà τὸ dig, τὸ σημαῖνον τὸ ἁϑρόῦν. 4Aao)g — “Δευκαλίωνι [4ευ- 
καλίωνι exc. Gemist. Ple(hi] ' doBieeérát Salmasius, quod mihi 
quidem: suaderi , videbatur. locis Hom. Yl. XXIV, 611: /eovc δὲ 
λέϑους molas; Κρονίρν» «pt Pind. OL; IX, 31; Πύῤῥα Δενκαλίον 
ze: Παρνασοῦ. καταβάντεξ, --- Mind δ᾽ εὐνᾶς, ὁμόδαμον. κτησάσϑαν 
11:5 
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λίϑινον γόνον ολάρὶ o ἀνόμασθεν!. Quod a Schneidewiné  dici- 
tur, non facile relapsnrumr fuisse sanum poetam ad idem vocabu- 
lum v. primo adhibitum, rationem haberet, si prorsus eadem si- 
gnificatione' Acovg'in altero loco adhibuisset poeta, atque in al- 
tero. Nunc autem "adiectum "ἢ est λελτοὺς dx γαίης non. obscura 
etyniologiá. λαῶν :ἃ λίϑοις. Nam Hesiodi locus in Ctaiueri, Anecdo- 
tis huc prorsus. non:pertinet, quum nemo: divinare possit, si scri- 
pseria ἁλέας, Hesiodum λαόν. ab eise vocabulo Verg, 


"Em LXXXVL. (6) ἡ 
Constantinus Porphyrogen. de Themat. IL p. 84 
Meurs.: Μακεδονία ἡ χώρα ὠνομάσϑη ἀπὸ ἽΜακεδόνος τοῦ Διὸς 
καὶ Θυίας τῆς Δευκαλίωνος, ὥς φησιν Ἡσίοδος ὃ ποιητής" 


ᾧ ME δ᾽, ὑποχυδαμένη Ad γείνατο τερπικεραύνῳ 
υἷε δύω, άγνητα. “ακηδόνα ὃ ἱππιοχάρμην, ὁ 
9i. περὶ, «Πιερίην xoi Ὄλυμπον. δώματ᾽. ἔναιον... 


ΧΧΧΥΙ͂. (165). 


Antonin. Liber; 23: lorogsi Νίμανδρος ἑπεροιουμένῳν r1 
xal Ἡσίοδος ἐν μεγάλαις "Hoíoig κτὲ. "Agyov τοῦ Φρίξου καὶ 
Περιμήλης τῆς ᾿ἀδμήτου ϑυγατρὸς, ἐγένετο Μάγνης" οὗτος ᾧκη- 
σεν ἐγγὺς Θεσσαλίας καὶ τὴν γῆν ταύτην ἀπ᾿ αὐτοῦ Μαγνησίαν 
προξηγόρευσαν ol ἄνϑρώποι, ἐγένετο "δ᾽ αὐτῷ “παῖς ᾿πἰερίβλεπτος 
τὴν ὄψιν Ὑμέναιος. 


XXXVIII. (86) 


Strabo VIII. p. 295. (310): Ἡσίοδον μέντοι καὶ ᾿Αρχίλο- 
gov — ἤδη. εἰδέναι καὶ Ἕλληνας λεγομένους τοὺς σύμπαντας καὶ 
IIavéliqvoó, τὸν μὲν περὶ annee dd τ ἧς TH MN 
Jeteswon, αὐτάς. 


XXXIX. (4) 


"PARAR. 1, 43, 1: ἐγὼ δὲ ἤκουσα μὲν. ᾿καὶ ἄλλον ἐς Ἰφιγέ- 
(ME λόγον ὑπὸ 4grádov λεγόμενον, οἶδα δὲ Ἡσίοδον ποιήσαντα 
ἐν. καταλόγῳ γυναιχῷν Ἰφιγένειαν οὐκ ἀποθανεῖν à γνώμῃ δὲ dg- 
τέμιδρε Mem. "e. , Addiderunt Lehmann us,et Herm... 


iiu, | paa (115) — b ncs 


"Eustáth. p. A6: iet ipaól, Βούτης οἰὸς ᾿πόσειδῶνος, ἃ ὡς 
Ἡσίοδος ἐν καταλόγῳ. ' Huc? pertinet Patisan. IV; 2, 1: ἀλλὰ 
"Tilov μὲν toV px ϑυγατοὶ Evelzug συνονκῆσαι TToiv- 
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κάονα. υἱὸν Βούτου λεγούσας τὰς μεγάλαρ Ἡοίαρ,. τὰ δὲ ἐς τὸν 
Μεσσήνης ἄνδρα καὶ τὰ ἐς αὐτὴν Μερασηνὴν παρεῖταί σφισιν. 


XLL (37) .* 
Suidas v. μαχϊοσύνη, κατωφέρεια, γυναικομανία, Ἡδιόδειορ: 
ἡ λέξις. λέγει γὰρ περὶ τῶν Προίτου θυγατέρων" 
εἴνεχα μαχλοσύνης στυγερῆς τέρεν ὥλεσαν ἄνϑος. 


Eustath. p. 1832, 84.; ὥλεσεν Marcksch. ex tribus éodd. 
Suidae ap. Gaisford. praeferendum esse putat, ut Venus sit ἐπ. 
— ἐν . ἡ τῆς. Κύπρου βασιλίς ex Aeliano V. H. " 42. 


XLII. (38.) 


Eustath. ad Odyss; p. 1746: κνύος ài τὴν φϑορὰν κατὰ 
γένος οὐδέτερον. --- [Ἡρωδιανὸς] φέρων καὶ χρῆσιν ἐκ τοῦ “παρὰ 
Ἡσιόδῳ καταλόγου περὶ τῶν Ko idi 

καὶ γάρ σφιν κεφαλῇσι χατὰ κνύος TM ἔχευεν". 

ἀλρῥὸς γὰρ χρόα πάντα κατέσχεν. ἐν. δέ vv χαῖται 

ἔῤδεον. £x κεφαλέων, Μίλωτο δὲ καλὰ κἄρηνα. 
Cf. Cramer. Aneed. Ox. L p. 226.: Etym. M.'p. 523. Vs. 2. 
Heinsius corrigebat κατέσχεϑεν, Heynius: ad Apollodor. ll, 
2, 2. xerjcjvv, Bergkius Com. Att. rel. p. 23. xazíayvatv 
Tum Lehmànnus et Marckscheff. "ἐκ δέ cum L oesnero. 
V. 9. Marcksch. queste coniecit. 


XLIII. (193.) 


Apollodórüs.I, 2: αὗται δὲ (αἱ Προιείδερ)" ὡς ἐτελειώ- 
ϑησαν, ἐμάνησαν; ὡς μὲν Ἡσίοδός φησιν; ὅτι τὰς 4ιονύσου͵ τε- 
λετὰς οὐ “κατεδέχοντο. V. Lobeck. Aglaoph. 802, 


.XLIV: (16) 


Schol. Apollon. ad 1, 156: Ἡσίοδος δὲ (Periclymenum) 
pireBAnOivrà sig τινα τῶν συνήθων μορφῶν ἐπικαϑεσϑῆψναι τῷ 
ὀμφαλῷ τοῦ ξυγοῦ τῶν Ἡρακλέους ἵππων, βουλόμενον, εἰς μάχην 
καταστῆναι τῷ ἥρωϊ" τὸν δὲ Ἡρακλέα καιρίως αὐτὸν. κατατοξεῦ - 
a1, τῆς ᾿Αϑηνᾶς, ὑποδειξάσης. φησὶ δὲ οὕτως" 


o5 oo Ηερικλύμενόν c^ ᾿ὀγέρώχον; ἐποθὶν 
ὄλβιον. . ὦ πόρε δῶρα, Ποδειδάων ἐνοσίχϑων 
παντοῖ- ἄλλοτε; μὲν γὰρ ἐν ὀρνίϑεσσι. φάνεσκεν. 
αἰετός, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε 'πελέσκετο,. ϑαῦμα ἰδέσϑαι, 
μύρμηξ, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε μελισσέων ἀγλαὰ. φῦλα, 
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FRAGMENTA. 


AIDPIM !Z!ZI OZ. 


Vaickenaerius ad Eurip. Phoen. p. 795: ,,Patrem poematis 
veterrimi meliores critici, dum silent, ignorare se fatebantur: 
nonnulli tribuerunt illud vel Hesiodo vel Cercopi Milesio. 
Aegimius Herculi vicem retulerat accepti beneficii: huic inscri- 
ptum poema complectebatur procul dubio bellum Aegimii cum 
Lapithis: Aegimii filiorumque duorum, ad quos tertius Hyllus 
accessit Heraclides, historiam. Alii quidem attigerunt hoc poe- 
ma; sed diligenter egit atque eleganter de Aegimio Henr. Va- 
lesius Emend. 1. c. XXXIL"- Cf. de hoc poemate Müller. 
Dor. L p. 28. Welcker. Cycl. epic. 263. 


L. (171) 

Schol. Apollon. III, 587: "Ayyelóv φησιν Ἑρμῆν ὑπὸ Διὸς 
πεμφϑῆναι κελεύοντα δέξασθαι τὸν. Φρίξον, ἵνα τὴν Αἰήτου 9v- 
γατέρα ynug. Ὁ δὲ τὸν Αἰγίμιον ποιήσας διὰ τὸ δέρας αὐτὸν 
αὐθαιρέτως φησὶ προρδεχϑῆναι. “έγει δὲ, ὅτι μετὰ τὴν ϑυσίαν 
ἁγνίσας τὸ δέρας οὕτωρ ἔστειχεν εἰς τοὺς Αἰήτου δόμους τὸ κῶας 
ἔχων. ! 


II. (172. 


Schol. Apollon. IV, 816: ὁ τὸν Αἰγίμιον ποιήσαρ [iv δευ- 
τέρῳ] φησὶν, ὅτι ἡ Θέτις εἰς λέβητα ὕδατος ξέοντα ἐνέβαλε τοὺς 
ἐχ Πηλέως γενομένους αὐτῇ παῖδας, βουλομένη εἰδέναι, εἰ ϑνη- 
τοί εἰσιν" ἑτέρους δὲ εἰς πῦρ, dg ᾿ἡπολλώνιός φησι. Kol δὴ πολ- 
λῶν διαφθαρέντων, ἀγαναχτῆσαι τὸν Πηλέα καὶ κωλῦσαι τὸν 
᾿Δχιλλέα ἐμβληϑῆναι. εἰς. λέβητα [καὶ διὰ τοῦτο καταλιπεῖν τὴν 
Θέτιν αὐτόν]. Uncinis inclusa adiecta sunt ex codd. Paris. 
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III. (173.) 


Stephanus Byz.: 4favrlg ἡ Εὔβοια, ὡς Ἡσίοδος iv Ai- 

γιμίου δευτέρῳ περὶ Ἰοῦς" 
νήσῳ ἐν ᾿Δ4βαντίδι δίῃ" 

τὴν πρὶν "Afavrióo κίκλησκον ϑεοὶ αἰὲν ἐόντες, 

τὴν τότ᾽ ἐπώνυμον Εὔβοιαν βοὸς ὠνόμασεν Ζεύς. 
Herm.: Εὔβοιαν δὲ βοὸς τότ᾽ ἐπώνυμον ὠνόμασε Ζεύς. Mihi 
ex glossemate videtur irrepsisse ἐπώνυμον βοός scriptumque fuisse 
antiquitus : 

πρὶν γὰρ "favrión κίχλησκον ϑεοὶ eibv ἐόντες, 

ἀλλὰ τότ᾽ Εὔβοιαν βροτοὶ ἀνέρες ἐξονόμασσαν. 
Cf. dicta ad Theog. 


IV. (4176). 
Ad idem carmen pertinent versus apud Schol. Fur. Phocn. 
1123: ὁ δὲ τὸν Alyiutov ποιήσας φησί" 


᾿Καί οἱ ἐπίσκοπον "Agyov (tv ἀρατερόν ve μέγαν τε; 
. Τέτρασιν. ὀφθαλμοῖσιν ὁρώμενον ἔνϑα καὶ ἔνϑα, | 
.Axéuerov δέ oi ὦρσε ϑεὰ μένος, οὐδέ οἱ ὕπνος 
Ilimvev ἐπὶ βλεφάροις, φυλακὴ δ᾽ ἔχεν ἔμπεδον αὐτόν. 


Pro τὸν Alyiutov , ut est in cod. Aug., vulgo lacüna. Cf. Tze- 
tzes ad Iliad. p. 153. Herm: ' Ceterum v: 2. in suum usum con- 
verterant Orphici. V. Lobeck. Aglaoph. p. 490., quod non ni- 
rum est, si Cercops, cui ab aliis adscribebatur carmen, ipse 
habebatur in Orphicis. Eodehi pertinere videtur Schol. A. Il. 
XXIV, 24: ""4oytigóvrgc] οὐχ ὅτε καξὰ rovg! Ἡριόδον. «tovs 
τὸν βουκόλον "Tovg ἐφόνευσεν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ela παντὸς icon gv- 
σις ἐμφαίνειν ἐναργῶρ τὸ νοούμενον. ^. - 


"V. ((14.115.) 


Apollod. II, 7, 8: Ἡσίοδος δὲ καὶ isboelisos Πειρῆνος th qv- 
τήν (τὴν Io) φασιν εἶναι" ταύτην ἱερωσύνην τῆς Ἥρας ἔχουσαν 
Ζεὺς ἔφϑειρε. “φωραϑεὶς δὲ- Ju Ἥρας, τῆς μὲν κόρης ἁψάμενος 
sig βοῦν μετεμόρφωσε λευκήν, αὐτῇ δὲ ἀπωμόσατο ur συνελϑεῖν. 
διό φησιν Ἡσίοδος οὐκ ἐπισπᾶσθαι τὴν ἀπὸ τῶν. θεῶν ὀργὴν 
τοὺς. γινομένους ὅρκους ὑπὲρ ἔρωτος. Videtur hunc locum in 
animo habuisse Callimach. epigr. 36, ὃ: ὦμοσεν᾽ ἀλλὰ λέγου- 
σιν ἀληϑέα τοὺς ἐν ἔρωτι "Ogxovg μὴ δύνειν οὔατ᾽ ἐς ἀθανάτων. 
[Vid. animadv. ad Anth. Gr. 1, 2. P pedet Ct. Herodian. 
περὶ μον. À. p. 13. . ioi sd 
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Huc pertinet locus Schol. Platon; Conv. p. 974. Bekk., quem 
Hermannus excitavit Opusc. VI. p. 257: 


"Ex τοῦ δ᾽ ὅρκον ἔϑηκεν ἀμείνονα ἀνθρώποισιν 
ἹΝοσφιδίων ἔργων πέρι Κύπριδος. 
Et Hesychius: ᾿ἀφροδίσιος ὅρκος" πρῶτος δὲ Ἡσίοδος ἔπλασε 
τοὺς περὶ τὸν 4ία καὶ τὴν Ἰὼ ὀμόσαι. Yn loco Schol. Plat. 
Herm. coniecit ἀπήμονα pro ἀμείνονα. ' à; : 


VI. (170.). 


Athenaeus XI. p. 503. D. : καὶ ὁ τὸν Aly(uiov δὲ ποιήσας; 
εἴθ᾽ Ἡσίοδός ἐστιν ἢ Κέρκωψ ὁ Μιλήσιος" 


ἔνϑα ποτ᾽ ἔσται ἑμὸν Ψυχτήριον, ὄρχαμε λαῶν. 
ὙΠ. (1782 


Ad Aegimium NR videntur etiam sequentia duo fra- 
gmenta. Ety mol. M. p. 768, 25: Τριχδϊχες οἱ συνεχῶς κινοῦν- 
τες ἐν τοῖς πολέμοις τὰς κατὰ λόφον τρίχας" τοιοῦτο καὶ ὁ κο- 
ρυϑαίολος Ἕκτωρ. Ἡσίοδος δὲ διὰ τὸ τριχῇ αὐτοὺς οἰκῆσαι, οἷον" 

πάντες δὲ τριχαάϊχες καλέονται, 

. οὕνεκα τρισσὴν γαῖαν ἑκὰς πάτρης ἐδάσαντο. 

toía γὰρ. ᾿Ελληνικὰ ἔϑνη τῇ. Κρήτῃ ἐπῴκησαν, Πὲλασγοί, Ayatol, 
Δωριεῖς. Vid. Müller. Dor. 1. p. 298. Niebuhr. Hist. R. I. 
p. 932. ed. II., qui primus: vocabulum τριχάϊκες de tribus Do- 
riensium tribubus intellexit, quém :secuftus. est: Boeckhi ws. Corp. 
Inscr. p. 979. 609. 667. Sed quamvis beme intelligam. locum 
Homer. Il. II, 668. de Rhodiis: τριχϑὰ δὲ ᾧκηϑεν καταφυλαδόν, 
de tribus tribubus intelligi:posse, «amen alter locus H. IL, 6θὅ. 
magis me commovet, uf de tripoli Dorica poetam.cogitasse pu- 
tem. Sic apud Pindar, Ol. VII, 136: ὧν εἷς uiv Κάμειρον 
πρεσβύτατόν rs TIcAvdov ἔτεκεν “Δίνδον τ᾽" ἀπάτερϑε δ᾽ ἔχον ιδιὰ 
γαῖαν τρίχα δασσάμενο:. πατρωΐαν ἀστέων μοῖραν, κέκληνται ιϑέ 
σφιν ἕδραι. Pro δέ Et..M. habet y Postea vide ne dm 
fuerit τρισσὴν οὕνεχα. 


vin. (105) LE οι ἰδ 
Schol. Pind. ΟἹ. XI, 79. (p, 282. Boeckh.): τὴν δὲ πάλην 
ἐνίχησεν Ἔχεμος ᾿ἀρκὰς τὸ γένος. ὑπὸ δὲ τούτου 'Ezfuov τὸν 
Ὕλλον φασὶ τελευτῆσαι κατιόντα. εἰς Πελοπόννησον. iie δὲ 
τὴν Τιμάνδραν. 'Hoíoó0g* ᾿ 
Τιμάνδρην, φησίν, Ἔχεμος ϑαλεφὴν ποιήσατ᾽ ἄκοιτιν. 
Hey n.:ad Apollod. HE, 39; 6. citavit Βοθοκμίαθ.. ut 
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IX. (131.) 
Schol. Apollon. Rhod. I, 824: Θέσϑαι τὸ αἰτῆσαι, καὶ 
ἱκετεῦσαι. Καὶ Ἡσίοδος " 
ϑεσσάμενος γενεὴν Κλεοδαίου κυδαλίμοιο. 
Bentl, ad Callim. H. Cer. 48. citat Ruhnkenius. Pertinet ad 


Aegimium Hesiodi iudice Buttmanno de Aleuadis p. 154. — 
Vulgo Κλεαδαίου. Correxit Leh mannus. Cf. Herod.VI, 52. 


AZTPONOM IA. 


X. (179.) 
Athenaeus XI. p. 491, C.: xol ὁ τὴν sig Ἡσίοδον ἀνάφε- 
ρομένην ποιήσας "AcrQovoulav ἀεὶ πελειάδας αὐτὰς λέγει" 
τάςδε βροτοὶ καλέουσι Henetae "E 


καὶ πάλιν" 
χειμέριαι δνουαί Πελειάδες. 
καὶ πάλιν" 
τῆμος ἀποχρύπτουσι 1Πελειάδερ. 
Herm. τὰς óé. Plin. H. N. XVIII, 25. (57.): Occasum matu- 


tinum Vergiliarum Hesiodus (nam huius quoque nomine exstat 
Astrologia) tradidit fieri, quum aequinoctium auctumni conficeretur. 


ΧΙ. (257.) 
Hygin. poet. astr, Il, 25: Virgo. Hanc Hesiodus Iovis eí 
'Themidis filiam dicit. Cf. Oper. 256. 


| XII. (183.) 

Sch ol. Germanici ad Arietem v. 223: Aries, ut Hesiodus 
et Pherecydes dicunt, inter astra collocatus est propter Phrixum et 
Hellen, Athamantis et Nebulae filios. Pseudo- Eratosth. Catast. 
19: οὗτος (ὁ κριὸς) ὃ Φρίξον διακομίσας καὶ Ἕλλην. ἄφϑιτος δὲ ὧν 
ἐδόθη αὐτοῖς ὑπὸ Νεφέλης τῆς μητρός. εἶχε δὲ χρυσῆν δοράν, 
dg Ἡσίοδος καὶ Φερεκύδης εἰρήκασι. Cf. H y gin. poet. astr. II, 20. 
Cf. fragm. LXXXIV. Incerta fragmenti sedes. 


XII (181.) 


Tzetzes ad Hes. Oper. 882: Ὑάδας, ὧν tà ὀνόματα ὁ 
"exgaiog ovrog Ἡσίοδος ἐν τῇ ἀστρικῇ αὐτοῦ βίβλῳ διδάσχει 
e 

ψύμφαι Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι 
"M ἠδὲ Κορωνίς, ξυστέφανός τε Κλέεια 
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tou 9' ἱμερόεσσα καὶ Εὐδώρη τανύπεπλος, 
“Ἂς ᾿γάδας καλέουσιν ἐπὶ χϑονὶ φῦλ᾽ ἀνθρώπων. 


Cf. Schol. Arat. Phaen. 172. 255. Tzetzes Chil. ΧΗ, 171, 

Nescio, un eodem pertineat locus in Cramer. Anecd. Oxon. 
JV. p. 2388: xol πρῶτος κατελϑὼν.(ὃ Ἰώσηπος) εἰς Alyonzov ἄρι- 
ϑμητικὴν καὶ ἀστρονομίαν Αἰγυπτίους ἐδίδαξε" πρῶτοι γὰρ εὗρε- 
ταὶ τούτων οἱ Χαλδαῖοι γεγένηνται" παρὰ δὲ τῶν Ἑβραίων ἔλα- 
fo» Φοίνικες" ἀφ᾽ ὧν ὁ μὲν Κάδμος ταῦτα μετήγαγεν εἰς τοὺς Ἔλλη- 
νας" ὁ δὲ Ἡσίοδος μάλα συντάξας εὐφυῶς “Ελλησιν. ΟἿ. fragm. 
LXVIII. 


AAKTTAOI IAAIOI. 


! XIV. (243.) | 
: Plin. H. N. VH, 57:. Ferrum Hesiodus in Creta 608, qui 
vocati sunt Dactyli Idaei. 


XV. (2442 


Clem. AL Strom. I. p. 862: "Ἄλλος δὲ Ἰδαῖος εὗρε χαλκοῦ 
κρᾶσιν, cg δὲ Ἡσίοδος, Σκύϑης. 


ΕἘΡΓΑ MET A A A. 


XVI. (197.) 


Fulgentius Myth. ΠΙ, 1: Proetos Pamphyla lingua sor- 
didus dicitur, sicut Hesiodus in bucolico carmine scribit dicens 
PEPRIGROSIS TAFVLVE VLACTIS MENES EMORVM i. e. 
sordidus uvarum bene calcatarum rore. Ad h. I. 
Munckerus: MS. Leid. verba ita repraesentat: Pritos ista 
flueu lactis menesemorum. Casaub. in Suet. II. p. 101, 
restituit: IIooirog Fieriféov βοτρύων δρόσῳ αἱματόεντι.᾽" MS. bibl, 
Bodl. (BN. Digb. 6.) sic habet: pepigrós βία fulve lactis- 
menesemorum. GAISF. - 

[Fulgentii locus in cod. membr. Bibl. Goth. sic legitur: 

ἃ] proetg r. sordidg. 

Pritos pamphila HERES sordidus di: sicuf' esio- 
l. dicens 
dus in bucolico carmine. acribit mootoc cta- 
$0yaon cadocdaktec runaipateioc 4Podc0C. 
ld est. Sordidus uvarum bene calcatfarum 
vI' us !' ros : 
sangneo rore. 

Hac scriptura egregie e stabilitur correctio σταφυλῶν, in postre- 

mis autem nihil latere. potest ni&i αἱμάτιρς. δρόσος, quod aeque 
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bene dici potuit quam ϑῆλυς ἐέρση. Tum bene Fulgentii in 
Graeco textu, si membranis nostris fides haberi debet, non fuit 
£v, Sed καλῶς. Supersunt literae daktec tun, ἃ quibus nihil pro- 
pius abest quam λαχκειστῶν ἃ λαχτιστός, i. e. λελακτισμένος. Quare 
non dubito Fulgentium, aut librarium, sic habuisse in codice suo: 


προῖτος σταφυλῶν καλῶς λαχτιστῶν αἱμάτιος δρόσος, 
quae verba ille sic vertit: sordidus uvarum bene calca- 
tarum sanguineus ros. Graeca autem verba utrum Hesiodi 
sint, an ficta, alii diiudicent, F. I. Ir 
Marckscheffelius aliorum de h.l. tentamina retulit p. 866. 
Ego in Iacobsii sententia acquiesco. 


XVII. (198.) 

Plinius H. N. XV, 1: Hesiodus quoque in primis cultum 
agrorum docendam arbitratus vitam negavit oleae satorem fru- 
ctum ex ea percepisse quendam: fam tarda tunc res erat." Huc 
pertinet Herodot. V, 82: λέγεται δὲ xol, dg ἐλαῖαι ἔσαν ἄλ- 
λοϑι γῆς οὐδαμοῦ κατ᾽ ἐκεῖνον πω ger Vider annos 8. Chr.) 
ἢ ᾿ϑήνῃσι. 

ΧΥΠΙ. (199. 200.) 

Plin. H. N. XXI, 17: ,,Asphodelus manditur et semine tosto 
et bulbo, sed hoc in cinere tosto, dein sale et oleo addito: prae- 
terea tuso cum ficis, praeripua voluptate, ut videtur Hesiodo." 
Haec non pertinere . ad Oper. 41. satis potet Hausit Plinius ex 
Theophrasto. . 

"Theophr. Hist. Plant. VII, 11: 'πάντων δὲ μάλιστα ἡ ifa 
[ὠἀσφοδέλου] κοπτομένῃ μετὰ σύκου καὶ “πλείστην ὄνησιν ἔχει καϑ᾽ 
Ἡσίοδον. Ηἷς ὄνησις videtur quidem. facta esse ex ὄνειαρ Ope- 
rum, sed etiamnum. dubito propter ᾿μετὰ σύκου.. Cf. Suidas 
Y. "46diosàós. 
τς Plin. H. N. XXII, 22: [Asphodelum] Hesiodus e. in, ail- 
vis nasci dixit. et paulo post: Asphodelum. ab Hesiodo quidam 
ἄλιμον appellari existimavere, quod, falsum arbifror.. Est enim suo 
nomine alimon non parvi et ipsum erroris. infer auctores. et. 
Theophr. H. Pi. IV, 11. 


XIX. (202). 

Plin. H. N. XXI, 20: Polio M'usáeus et Hesiodüs perungi 
iubent dignationis ΡΝ avidos: polium tractari, coli, po- 
lium contra serpentes'substerni, uri vel portari: in. vh decoqui 
recens vel aridum illinique. Cf. XXI, 7: Sicut apud Graecos 
polion herbam, inclitam Musaei et Hesiodi laüdibus; àd omnia 
utilem praedicantium 'Supérqüe Geterá ad famam: étiain. ac digni- 
tates, prorsusque miram, si modo (ut tradunt) folia eiua mane 
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candida, meridie: purpurea, 8016. occidente caerulea adspiciuntur. 
Cf. ἘΆΒΥΡΕΕ Hist. xis ΙΧ, 23. Heneck, Vip sea P γήρει 


Xx. (203. - ew ah m 
pln. H, N. XXV, 2: , Musaeus et liic polion E 
in | quantum mirati sunt, diximus. Orpheus et Hesiodus. ,8u litiones 


commendavere. 


)AÀY 10 JNNWTYTNM 

XXI. (204.). 

Plin. H. N. XXIII, 1: Meracis potionibus per viginti dies 
ante Canis ortum, totidem postet suadet Hesiodus uti. 


XXII. 


Plin. H. N. XVI, 8: : Robora ferunt; et viscum et mella, ut 
auctor est Hesiodus. — Haec quanquam ;ad. Oper, 233,1 coll. 
Theophr. H. P. III, 6. pertinere videri possint. famen ex eodem 
Plin, H. N. XVI, 44. probabile fit alius esse: carminis. . Ita, enim 
Plinius: ,,copiosissimum (viscum) in quercu, quod δρυὸς ὕφεαρ 
vocant," et paulo infra: »Ügsag ' ad -NENIRE pecora utilius." Cf. 
Theophr, H. P. IIJ, 15. ᾿ 

»* ἜΣ 90 .D7 Τ᾽ 
τὰ  XXiil. bon μα e ho qa 

Proelüe ad. Hei. Op. 126: Τὸ di ἀργύρεον, P " γῇ 
ἀκούονσιν , ὅτι. ἐν τοῖς μεγάλοις ἔργοις, τὸ «ἀργύρεον τῆς Τῆς γε- 
νεαλογεῖ. ib éd 


XXI. | 


Plin. H. N, XXI, 22: Venerem stimulare in vino Inn 
Hesiodo et Alcaeo testibus. V. ad Oper. $82. — 


11 , 5005 
"XXV. (NS) Me epos 

Servius ad Virg. Georg. III, 283: ' Sát lectum esse y 
Hesiodum herbam esse quandam, quae hippomanes vocatur, quasi 
ἵππου μανία... Si enim. cam. eomederint. equi, furopem patiuntur. 
Cf. Theophr. H. F. JX, 11: ἔτι δὲ sj ᾿δρκαδία — καὶ τὸ τιϑύτ, 
μολλον, ἐξ οὗ τὸ ἱεπομανέρ, Cf, Wuestem. ad Theocr. A, 48. 


ΔῈ 
4d 91} ) Mou di.3J | 415 


XXVI. (87.) 
Schol. Ambr. Odyss. "Vil, 104: μύλη γὰρ καὶ : τὸ ἄκρον 
τοῦ 9 μηροῦ. ᾿καὶ Ἡσίοδος γάρ Qno τὸ ᾿ | 
^ ἀλετρεύουσι μύλης ἔπι μήλοπα καρπόν auo 
Hzstop. 14 


τ .. [στ τ 
10 0 
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ἐπὶ τῆς ἠλακάτης τῆς orosponévne δίκην μύλης᾽ μήλοπα yüQ τὸν 
ἐῶν προβάτων μαρτόν, ἤτοι τὸν μαλλόν. Haec non posse intel- 
ligi de ancillis Alcinoi molentibus ipsa verba declarant; sermo 
est de nentibus matronis, quae domesticis negotiis occupantur. 
Praesens ἀλετρεύουσει indicio est haec domestica negotia uberius 
ab Hesiodo descripta esse, quare ad ἔργα μεγάλα hoc fragmen- 


tum reieci. 
KATAAOIOI H HOIAI. 
XXVIH. (1.) 


Servius ad Virg. Aen. VII, 286: Hesiodus etiam περὶ τῶν 
γυναικῶν inducit multas heroidas optasse nuptias virorum for- 
tium. 


XXVIII. (119.) 


Pausam. E, 9, 1: Κέφαλον, ὃν κάλλιστον γενόμενόν φασιν 
ὑπὸ Ἡμέρας ἐρασϑείσης ἁρπασϑῆναι καί οἱ παῖδα γενέσϑαι 
Φαέθοντα". καὶ φύλακα ἐποίησε τοῦ ναοῦ. ταῦτα ἄλλοι τε καὶ 
Ἡσίοδος εἴρηκεν ἐν ἔπεσι τοῖς ἐς τὰς γυναῖχας. 


XXIX. (5. 
Laur. Lyd. de mens. cap. 4: Ἐν καταλόγοις " 
Κούρη δ᾽ ἐν μεγάροισιν ἀγαυοῦ “Ἰευκαλίωνος 
Πανδώρη 4ιὶ πατρί, ϑεῶν σημάντορι πάντων, 
ΓΜιχϑεῖσ᾽ ἐν quidinti τέχε l'ocixov μενεχάρμην. 
V. annotat. ad Theog. v. 1013. 


XXX. (2. 

Schol. Apollon. IIT, 1086: ὅτε Προμηϑέως καὶ Πανδώρας 
υἱὸς Δευκαλίων, Ἡσίοδος iv πρώτῳ καταλόγων φησί, xal ὅτε ITgo- 
μηϑέως [Marckscheffelius p. 270. “Ζευκαλίωνος] καὶ Πύῤῥας 
“Ἕλλην. Schol min. ad Odyss. X, 2. 


XXXI. (3.) 

Schol. Ambr. Hom. Od. X, 2: Ζευκαλίων — Προμηϑέως 
μὲν υἱός, μητρὸς δέ, dg οἱ πλεῖστοι λέγουσι, Κχοβμένης, Gg δὲ 
Ἡσίοδος, Πρυνείης. Welckerus Aesch. 'Fril. p. 12. pro Πρυ- 
νείης Πρυλείης coniecit, quod valde incertum. 


XXXIT. (8.) 
Tzetza ad Lycophr. 284: ὁ "EAMvixós [σερατὸρ] ἀπὸ 4ώ- 
ρου τοῦ ἽΒλληνος παιδός, ὥς iu Ἡσίοδος ἐν τῇ "ey yt- 
νεαλογία " 


εν 
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᾿ “Ἤλληνὸς δ᾽ ἐγένοντο ϑεμιστοπόλοι βασιλῆὲς 
 Zfágóg τε Ξοῦϑός τε xol Αἴολοδ ἱππιοχάρμης. 
, Αἰολίδαι δ᾽ ἐγένοντο ϑεμιστοπόλοι βασιλῆες — | 
ο Κρηϑεὺς ἠδ᾽ "A)duag καὶ Σίσυφος αἰολομήτης . 
᾿Σαλμωνεύς τ᾽. ἄδικος. καὶ ὑπέρϑυμος ΠΠεριήρηρ.... 
Tzetz. Exeg. Yl. p. 63, 184. habet. v. 1:2: (sed ϑεμισεοπόλόυ 
βασιλῆοφ) et Plut. Sympos. IX, 15. Versus 8 —5. sunt etiàm 
ap. Schol. Pind. Pyth. IV, 252. (sed pro Περιήρης πέρι κῆρι). 
Cf. Herodian. περὶ Lo». 4. p. 42, 8. Proclus ad Hes. 
Oper. 126, nis. .d i omo. Wl. 


2L XXXIIL (7) - 

Auctor περὲ βαρβαρισμοῦ καὶ coiomíog post Ammonium 
Valckenarii p. 196., Herodian. in Bóisson. Anecd. Gr. T. III, 
9: κατὰ διαίρεσιν, οἷς ὅταν Ἡσίοδος A£yg* - rS 

Μάγνης δ᾽ αὖ Δίχκτυν τε καὶ ἀντίθεον Πολυδεύχεα. 
Vulgo Zfíxtgv. V. Apollod. I, 9, 6. H, 4, 2, ubi male habes 
Πολυδέκτην. Ceterum hic Magnes, Acoli filius, differt ab aliis, 
qui postea commemorantur , Iovis et Argi filiis. | 


| XXXIV. (0) 
.. Schol. Apollon. IV, 266: oi ἀπὸ τοῦ Δευκαλίωνος τὸ γένος 
ἔχοντες ἐβασίλευον Θεσσαλίας, ὥς φησιν Ἑκαταῖοφ καὶ Ἡσίοδος. 


( XXXY. (135.) 
. Strabo VII. p. 222. (322) Cas., 496. Alm.: μάλιστα δ᾽ ἄν 
τις Ἡσιόδῳ πιστεύσειεν οὕτως περὶ αὐτῶν (Λελέγων) εἰπόντι" d 


Ἤτοι γὰρ 4oxgóg “ελέγω» ἡγήσατο λαῶν, ..." 

τούς δά ποτε Κρονίδης Ζεὺς ἄφϑιτα: μήδεα εὐδοὺς 

λεχτοὺς ἐκ γαίης ἀλέους πόρε “]ευκαλίωνι. 
τῇ γὰρ ἐτυμολογίᾳ τὸ συλλέκτους γεγονέναι τινὰς ἐκ παλαιοῦ καὶ 
μιγάδας αἰνίττεσθαί μὸϊι δοχὲϊ wol διὰ τοῦτο ἐκλελσιπέναι τὸ γέ- 
νος. Vs. ult. ἀλέας scripserant Coraés et Boiss. praééünte 
Heinsio, quod sustentàtum a Schn eidewino cst (Éxercitt. critt. 
p. 259.) loco Ahécd: Oxon. Cramert Y. p. 2631: Ἡσίοδος 8? xa- 
ρὰ τὸ λές, τὸ σημαῖνον τὸ dOgóUv. Λαοὺς — Zftvxaàlimvt [zfev- 
καλίωνι exc. Gemist. ΡΙοίΗΩ 'doniecérát Salmasius, quod mihi 
quidem suaderi . videbatur. locis Hom. Il. XXIV, 611: Anovg δὲ 
λίθους molnas; Κρονίων, «et P ind, OL IX, 31: Πύῤῥα Δευκαλίων 
τε. Παρνασοῦ. καταβάψνεξ.--- ἄξερ, δ᾽ εὐνᾶς͵ ῥρόδαμρν κτησάσϑαν 

᾿ 11 


^ 
. 
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λίϑινον γχόχο» " dtp δ᾽ ὀνόμασϑεν! | Quod ἃ Schneidewino  dici- 
tur, non facile relapsnrum fuisse sanum. poetam ad idem vocabu- 
lum v. primo adhibitum, rationem haberet, si prorsus eadem si- 
gnificatione* λαούς ' in altero [oco adhibuisset poeta atque in al- 
tero. Nünc autem "adiectum est. λεχτοὺς "£x. γαίης non. obscura 
etyniologià λαῶν “ἃ λίϑοις. Nani Hesiodi locus in Craimeri, Anecdo- 
tis huc prorsus non:pertinet, quum nemo-divinare possit, si scri- 
pseris ἁλέας, Hesiodum λαόν ab λές vocabulo derivasse. 
Constantinus Porphyrogen. de Themat. IL p. 84 
Meurs.: Μακεδονία ἡ χώρα ὠνομάσϑη ἀπὸ Maxsüóvog τοῦ Διὸς 
καὶ Θυίας τῆς Δευκαλίωνος, ὥς φησιν Ἡσίοδος ὁ ποιητής" 
Ὅν δ᾽, ὑποχυδαμένη, Διὰ γείνατο τερπικεραύνῳ 
— vie δύω, Πάγνητα. Μαχηδόνα 9* ἱππιοχάρμην, .— 
ο δὴ περὶ, «Πιερίην καὶ Ὄλυμπον. δώματ᾽. ἔναιον... 


UM  XXxxvH. 465) 

Antonin. Liber: 28: ἱστορεῖ Νίκανδρος ἑτεροιουμένων a 
καὶ Ἡσίοδος ἐν μεγάλαις '"Hoíoig κτὲ. "Agyov τοῦ Φρίξου καὶ 
Περιμήλης τῆς ᾿ἀδμήτου ϑυγατρὸς ἐγένετο Μάγνης" οὗτος ᾧκχη- 
σεν ἐγγὺς Θεσσαλίας καὶ τὴν γῆν ταύτην ἀπ᾿ αὐτοῦ Μαγνησίαν 
προοξηγόρευσαν ol ἄυϑρώποι, ἐγένετο δ᾽ αὐτῷ παῖς περίβλεπτος 
τὴν ὄψιν Ὑμέναιος. uk ὍΣ ἀν * 


XXXVII (6) 

Strabo ΥΠΙ. p. 255. (210): Ἡσίοδον μέντοι xol ᾿Αρχίλο- 
gov — ἤδη εἰδέναι καὶ Ἕλληνας λεγομένους τοὺς σύμπαντας καὶ 
IIovéligvaó, τὸν μὲν περὶ Προιτίδων λέγοντα, ες ᾿Πανέλληνες 
ἐμνήστευον αὐτάς. ΜΝ TER EC. 


20 7S oC XXXIX. (114) 

As .Pausan. Ι, 49, 1: ἐγὼ δὲ ἤκουσα μὲν καὶ ἄλλον ἐς "Iguy- 
νειαν λόγον ὑπὸ ᾿Αρκάδων λεγόμεγον, οἶδα δὲ Ἡσίοδον ποιήσαντα 
ἐν. καταλόγῳ. γυναικῶν Ἰφιγένειαν οὐκ ἀποθανεῖν, γνώμῃ. δὲ “ς- 
τέμιδος Ἑκάτην εἶναι. ,, Addiderunt Lehmannus,et Herm. , 


iuc lor as texmlcd dieci). o acsi A 
᾿ς Eustáth. Ρ. Ὁ: ἣν "δέ, φαδί, Βούτης υἱὸς ἱΠόσειδῶνος, ὡς 
Ἡσίοδος, ἐν καταλόγῳ. "Hue pertinet Patísan. IV, 2, 1: ἀλλὰ 
"TÀlov μὲν τοῦ Ἡρακλέους θυγατοὶ Eveiguy συνονκῆσαι TTolv- 


FRAGMENT A. 201 


κάονα υἱὸν Βούτου λεγούσας τὰς μεγάλας Ἡοίαρ,, τὰ δὲ ἐς τὸν 
Μεσσήνης ἄνδρα καὶ τὰ ἐφ αὐτὴν Μεασήνην παρεῖταί σφισιν. 


XLL (37) ^ 
Suidas v. μαχὶοσύνη, κατωφέρεια, γυναικομανία, Ἡσιόδξειος" 
ἡ λέξις. λέγει γὰρ περὶ τῶν Προίτου θυγατέρων" ὔ 
εἵνεκα μαχλοσύνης στυγερῆς τέρεν ὥλεσαν ἄνϑος. 
Eustath. p. 1837, 84.; ὥλεσεν Marcksch. ex tribus éodd. 


Suidae ap. Gaisford. praeferendum esse putat, ut Venus sit in- 
telligenda, s. ἡ τῆς. Κύπρου βασιλίς ex Aeliano V. H. III, 42. 


XLII. (38.) 


Eustath. ad Odyss; p. 1746: κνύος δὲ τὴν φϑορὰν κατὰ 
γένος οὐδέτερον. --- [Ἡρωδιανὸς]. φέρων καὶ χρῆσιν ἐκ τοῦ παρὰ 
Ἡσιόδῳ καταλόγου περὶ τῶν wurde 

καὶ γάρ σφιν κεφαλῇσι κατὰ χνύος m» ἔχευεν". 
ἀλφὸς γὰρ χρόα πάντα χατέσχεν, ἐν. δέ νυ. χαῖται 
ἔῤδεον £x 'κεφαλέων, Μίλωτο δὲ καλὰ κἄρηνα: 
Cf. Cramer. Anecd. Ox. T. p. 226. Etym. M.'p. 523. Vs. 2. 
Heinsius corrigebat. κατέσχεϑεν, Heynius. ad Apollodor. ἢ, 
2, 2. xorjsjvv, Bergkius Com. Att. rel. p. 29. κατίσχναιν᾽. 


Tum Lehmannus et Marckscheff. Ax δέ cum Loesnero. 
V. 8. Marcksch. φιλοῦτο coniecit. — 


XLIII. (193.) 


Apollodórüs.1l, 2: αὗται δὲ (ai Προιείδερ). ὡς ἐτελειώ- 
ϑησαν, ἐμάνησαν, ὡς μὲν Ἡσίοδός φησιν; ὅτι τὰς Διονύσου τε- 


λετὰς οὐ ᾿κατεδέχοντο. V. Lobeck. Aglaoph. $04, "R^ i 

XLIV: (16:) DOS 

Schol. Apollon. ad I, 196: Ἡσίοδος δὲ (Periclymenum) 

μεταβληθέντα εἴς τινὰ τῶν συνήθων μορφῶν ἐπικαϑεσϑῆναι τῷ 

ὐμφαλῷ τοῦ ξυγρῦ τῶν Ἡρακλέους ἵππων, βουλόμενον, εἰς μάχην 

καταστῆναι τῷ ἥρωϊ" τὸν δὲ Ἡρακλέα καιρίως αὐτὸν ᾿κατατοξεῦ-: 
$a1, τῆς ᾿᾿δηνὰς ,“ὑποδειξάσης. φησὶ δὲ οὕτως" 


ei το Ἠερικλύμενόν τ᾽ ᾿ὀγόρωχον; sob e 
ὄλβιον. » ἃ πόρε δῶρα. Ποδειδάων ἐνοσίχϑων 
᾿ παντοῖ.: ᾿ἄλλοτε᾽ μὲν γὰρ ἐν € 'φάνεσχεν 
αἰετός, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε πελέσκετο; ὁ ϑαύμο ἰδέσϑαι, 
μύρμηξ, ἄλλοτε δ᾽ αὖτε μελισσέων ἀγλαὰ. φῦλα, 


^ 
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1 
ἄλλοτε δεινὸς ὄφις καὶ ἀμείλιχος. εἶχε δὲ δῶρα 
παντοῖ᾽, οὐκ ὀνομαστά. τά μιν καὶ ἔπειτα δόλωσεν 
βουλῇ ᾿4ϑηναίης. 

Eudocia p. 933. Schol. Ven. etSchol. minor, ad Il. IL, 3536: 

ἐφ᾽ ὅσον uiv Περικλύμενος ὁ Νηλέως ἔξη, Óvgdlorog ἦν ἡ πό- 

λις. ἀμφίβιος γὰρ ἐγένετο ἐκεῖνος, καὶ δὴ γενόμενον αὐτὸν μέ- 
λισσαν, καὶ στάντα ἐπὶ τοῦ Ἡφακλέους ἅρματος, ᾿Αϑηνᾶ εἰχάσασα 

(Ruhnkenius δείξασα) Ἡρακλεῖ, ἐποίησεν ἀναιρεϑῆνάι. τότε 

ΝΝέστωρ ἐν Γερήνοις τρεφόμενος, πορϑηϑείσης tg Πύλον, καὶ 

τῶν ἕνδεκα ἀδελφῶν αὐτοῦ ἀναιρεθέντων, μόνος περιελείφϑη" 

διὸ καὶ Γερήνιος ὠνομάσθη" ἱστορεῖ Ἡσίοδος ἐν καταλόγοις. Cf. 

Schol. Ambr. Od. XI, 285. 


XLV. (17.) 

Stephan. Byz. v. Γερηνία" πόλις τῆς Μεσσηνίας, ἔνϑα 
Νέστωρ ὁ Πύλιος ἐτράφη, ἢ φυγὰς ἤχϑη. Ἡσίοδος ἐν πρώτῳ 
καταλόγων" 

«τεῖνε δὲ ᾿Νηλῆος ταλασίφρονος υἱέας ἐσϑλοὺς 

ἕνδεκα, δωδέκατος δὲ Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ 

: ξεῖνος ἐὼν ἐτύχησε παρ᾽ ἱπποδάμοισι Τερήνοις. 
ἀπὸ εὐθείας τῆς Γέρηνος" καὶ αὖϑις" 

Νέστωρ οἷος ἄλυξεν ἐν ἀνθεμόεντι Γερήνῳ. 
Eustath. ad Il. p. 231. 


XLVI. (29.) 
Strabo I. p. 60: Ἡσίοδος δ᾽ ἐν καταλόγῳ φησί" 

καὶ κούρην ᾿Δράβοιο, τὸν Ἑ ρμιάων ἀκάκητα 

γείνατο καὶ Θρονίη, κούρη Βήλοιο ἄνακτος. 
Adde Eustath. p. 1184, 65. ad Dionys. Per. 927., quos locos 
addidit Lehmannus. Cum his versibus olim versum Βύβλον 7 
ἀγχίαλον καὶ Σιδῶν᾽ ἀνθεμόεσσαν, ab Etym. M. p. 216, 86. 
laudatum ut Hesiodi, sed repertum etiam apud Dionys. Per. 912. 
cohaesisse eam ob causam putabam, quod Philo-Wagenfeldianus 
p. 6. aliud hemistichium, νικῆσαι τρικάρηνον, addidit versui Bv- 
βῖον τ᾽ ἀγχίαλον xal Σιδῶν᾽ ἀνθεμόεσσαν, apud Dionysium nou 
lectum, ut ab Hesiodo mutaasse Dionysium hunc versum probabile 
videatur. Putabam xem haec ita coniuncta fuisse : 


κούρη Βήλοϊο ἄνακτος, 
Βήλου, Φοινίκης τὸν ἐπικλείουσδι πόληας 


Βύβλον τ᾽ ἀγχίαλον xui Σιδῶν᾽ ἀνθεμόεσσαν 
Νικῆσαι, τρικάρηνον. . 
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Τοικάρηνον putabam de Sidone dictum propter. Sidonem smetro- 
polin cum coloniis duabus Tyro et Thebis. Dispufavi de hac 
re: in Jen. allgem. Literaturz. Intelligenzbl. Oct 1837. N. 28., 
atque persuasi etiam Mareksclieffelio p. 291. Sed certi quid de 


tota hac re propter fidem Wagenfeldianam non audeo p 


'XLVII. (102.) 


Schol. Hesiodi Theogon. v. 142: oi δή τοι τὰ uiv ἄλλα 
ϑεοῖς ἐναλίγκιοε ἦσαν] Κράτης ἀντὶ rovrov ἄλλον στίχον παρα- 
τίϑεται, οἱ δ᾽ ἐξ ἀϑανάτων ϑνητοὶ τράφεν ἀὐδήεντες. 
πῶς γὰρ τοὺς αὐτοὺς [Κύκλωπας] ϑεοῖς ἐναλιγκίους λέγει καὶ ἐν 
τῷ τῶν Λευκιππίδων καταλόγῳ ὑπὸ Anóllovog ἀναιρεῖσθαι ποιεῖ; 


ΧΙΨΊΗ. (99. 
Pausan. Il, 26, 6: οὗτος à γρησμὸς δηλοῖ μάλιστα οὐκ ὄντα 
᾿Ασκληπιὸν ᾿Δρσινόης, ἀλλὰ Ἡσίοδον ἢ τῶν τινα ἐμπεποιηκότων 
εἰς τὰ Ἡσιόδου τὰ ἔπη συνθέντα ἐς τὴν Μεσσηνίων χάριν. Huc 
pertinere duos versus ap. Schol. Pind. Pyth. ΠΙ, 14. probabi- 
liter coniecit Marcksch. 


| XLIX. (101.) 
Athenagoras Legat. p. 1943: περὶ δ᾽ ᾿Δσκληπιοῦ. Ἡσίοδος 
πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν vt 

χώσατ᾽, ἀπ᾿ Οὐλύμπου δὲ βαλὼν ψολόεντι κεραυνῷ 

ἔχτανε Δητοΐδην, φίλον σὺν ϑυμὸν ὀρίνων. 
V. ὅ. scribendum esse videtur ἔχτανε, “Δητοΐδᾳο φίλον σὺν 9v- 
μὸν ὀρίνων. | 

L. (104.) 
Schol. It. IV, 195: Μαχάων δὲ οὗτος υἱὸς "Ἀσκληπιοῦ xe 


᾿Δρσινόης ἢ Κορωνίδος, κατὰ δὲ τινας Ἠπιόνης [Ἡσιόνης D.], 
κατὰ δὲ Ἡσίοδον "tek [5 Navéivéne D.] 


LL. (107.) | 

Schol. Pind. Nem, X, 150: Ἡσίοδος οὔτε Λήδας obts Νε- 
μέσεως δίδωσι τὴν Ἑλένην, ἀλλὰ ϑυγατέρα Ὠκεανοῦ καὶ Τηϑύος. 
Heynius ad Apeliod, p. 285: ρκερνέδος. καὶ “:ὸς- SA «certe 
Schol. Rom] ᾿ 


, ji “" 


LH. (21). X AM Οὐ 153 
Grammáticus Scuto praemissus p. 92: ᾿“ποῤλλώνιος δὲ ὁ Pó- 
διος iv τῷ y φησὶν αὐτοῦ tivi, ἔκ τε τοῦ χαφψακεῆρορ καὶ ἐκ 
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τοῦ. τὸν ᾿Ιόλαον ἐν τῷ iR m pepe τῷ Ete 
xA. Cf. Scut. 77. 


bbs 6 Xd (106) 


geholt: Pind. Nem. X, 150: ὁ uiv Ἡσίοδος ἀμφοτέρους 
(Castorem et Pollucem). die. εἶνας γενεαλογεῖ. 
Ἀν ει ):* .} an 


LIV. (4109. 
Schol. Victor. Il. XIX, 210. apud Heynium T. VIL. p. 806: 


Κρὴς ὁ 4vxou5óns, ὥς φησιν Ἡσίοδος καταλέγων τοὺς μνηστῆ- 
ρας Ἑλένης. 


, LV. (110) m 


Pausan. HI, 24, 7: καὶ ὅτι μὲν οὖν Ἑλένης μνηστήρων 
᾿Δχιλλεὺς οὐκ ἔστιν ἐν καταλόγῳ. γυναικῶν, μηδὲν τοῦτο τεχμή- 
οὐκ ἔστω οὐκ αἰτῇσαι aber αὐτόν. Addidit Lehm. 


 LVI. (275) 


Grammaticus ap. Bachm. Anecd. IL. p. 247: πρῶτορ Ἡσίο- 
δος παρὰ τῆς Ἑλένης τὸ ᾿εἰδώλον sepe. Nisi Στησίχορος 
scribendum est. BLU al 


LVII.. (439). 


Eustath, ad Od. IX, 198. P. 1623, 45: τὸν δὲ Magova, 
οὗ καὶ δοκεῖ παρώνυμος εἶναι ἡ κατὰ Θράκην Μαρώνεια καὶ 
ἱερῷ ἐτίμησαν οἱ ἐγχώριοι, οὗ τὸν πατέρα Εὐάνϑην Ἡσίοδος Oi- 
vozíovog. Schol. Harl. ad h. 1. a Porsono emendatus: 7] δὲ 
ἀπότασις πρὸς Ἡσίοδον λέγοντα τὸν Μάρωνα εἶναι Οἰνοπίωνος 
τοῦ ΔΙιιονύσου. Cf. Schol. Ambr. ad eund. 1. Cf. Osena. Rhein. 
Mus. ΠΙ. P. 241. 


LVIIL (41) 

Porphyrius in Schol. Ven. Π. 5, 200. De v. ἀπειρέσιος 
agens: Σημαίνει δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ κατὰ τὸ εἶδος διαφέροντος καὶ 
ἄγαν καλοῦ, ὡς παρ᾽ Ἡσιόδῳ ἐν γυναικῶν πορολὸγρ ἐπὶ τῆς 
᾿Αγήνορος παιδός 


ΖΔημοδόκης : τὴν πλεῖστοι. ἐπιχϑονίων. ἀνθροίπων 
μνήστευον, καὶ πολλὰ καὶ ἀγλαὰ δώῶρ᾽ ὀνόμηναν 
ἔρϑιμοι βασιλῆες, ἀπειρέσιον κατὰ εἶδος. 


μνήστευον et ὀνόμηναν pro ἐμνήστευον et ὀνόμηνας dedi ex Hejy- 
nii-monitu Il. T. VL. p. 564., qui observat Demodecen eandem 
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esse cum Demonice apud Apollod, I, 7, 7. GAISF., V. Schol, 
Ambr. ad Odyss. I, 98., quae habent ἐμνηστεύοντο et ὀνόμηναν. 


LIX. (58) 

Herodianus περὶ μονήρους λέξεως p. 18: τὰ διὰ τοῦ «vn 
ἐκφερόμενα ϑηλυκὰ μονογενῆ ὑπὲρ δύο αυλλαβὰς πάντα βαρύνε- 
ται, πτισάνη , δρεπάνη, σαργάνη, βρυκάνη, τρυπάνη, ἀλλὰ μόνον 
τὸ μηχανὴ σημειοῦται ὀξυνόμενον. προρέϑηκα ὑπὲρ δύο συλλα- 
βὰς διὰ τὸ φανὴ παρ᾽ Ἡσιόδῳ ἐν δευτέρῳ εἰρημένον " 


ol. πρόσϑε φανὴν ἔντοσϑεν ἔχευϑὸν. ᾿ 
LX. (70.) 


Herodianus περὶ μονήρους λέξεως p. 42: Nov90g κύριον. 
ψόφος ἐν οὔδει. Ἡσίοδος ἐν "e 


Νοῦϑος δὲ ποδῶν ὕπο δοῦπος ᾿δρώρέ. 


Pro ψόφος. iv, οὔδει, ut nemo locutus est pedestris orationis 
scriptor, legendum videtur: ΙΝοῦϑος ἐν οὔδει: Porro in Hesiodi 
fragmento scribendum erat: JNVoo9ov δὲ ποδῶν ὕπο δοῦπος 
ὀρώρει; nam utroque loco Nuthus est proprium nomen, si recte 
hábet scriptura. Eustath. enim ad Tl. p. 228. et Schol. Ven. 
Il. II, 311. Z;?ov addunt nominibus ab Herodiano laudatis, cuitis 
immemorem faisse Herodianum mirum esset ἢ). ^ 


0e! viro. EXE (782 ou 

Harpocratio p. 191: ακροκέφαλοι. ᾿ἀντιφῶν ἐν τῷ περὶ 
ὁμονοίας. ἔϑνος ἐστὶν οὕτω καλούμενον, οὗ καὶ Ἡσίοδος ἐν τρί- 
τῷ γυναικῶν καταλόγῳ᾽ μέμνηται. Hesiodum ακροκαρήνους eam 
gentem | vocasse coniicit. Meinekius. ad fragmenta. Menandri 
p. Ll. Recte; Nam etiam in Theogonia:v. 257. MSS. habent . 
τρικέφαλον pro.zQuxcomvov. Aliter res se habet apud. Atticos. 
Aristoph. Eq. 418. habet. «vvoxegcAo, quod duobus 4. pronun- 
tiasse Atticos testis esí Phrynich. Bekk. Anecd. p. 49. Et 
ita habet inseriptio Attica Mercurii quadrifrontis apud Eustath. 
Jl. p. 13393: Ἑρμῆ τετρακέφᾶλε καλὸν Τελεσαρχίδου ἔργον. Cf. 
Osann. auctar. lex. p. 1909. . Alia exempla v. apud Muetzell. 
de emend. Theog. P: 451. 


| LXII. (62) | 
Sch ol. Apoll. Rhod. II, 181: πεπηρῶσϑαι δὲ Φινέα φησὶν 

Ἡσίοδος --- ἐν τῷ γ΄ καταλόγῳ, ἐπειδὴ τὸν μακρὸν χρόνον τῆς 

ὄψεως. προέκρινεν. Cf. fragm. 88. NE 


*y Schneideéw. in Diar. Gotting. 1842. p. 525. pro ψόφος “ἐν 
οὔδει scribi vult Μένανδρος ἐν t éd does ἊΝ 
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ἜΧΗΙ. (71) 
Apollon. D ysc. de pron. p. 125: ὑπὸ yàg Ἡσιόδου ἐν ἀρχῆ 
τεϑεῖσα (σφὶν) εὐλόγως ὠρϑοτονήϑη iv τρίτῳ" 
σφὶν δ᾽ αὐτοῖς μέγα πῆμα. 
σφίν τ᾽ Cram. Anecd, Ox. I. p. 388. 


LXIV. (72.) 


Harpocratio et Suidas: ὑπὸ γῆν οἰκοῦντας λέγοι ἂν — 
τοὺς ὑπὸ Ἡσιόδου ἐν τρίτῳ καταλόγῳ Κατουδαίους ὀνομαξζομέ- 
νους. Addiderunt Leh m. et Herm. 


LXV. (74.) 


Strabo I. p. 29 (13.): Ἡσιόδου δ᾽ ovx ἄν τις αἰτιάσαιτο 
ἄγνοιαν Ἡμίκυνας λέγοντος xol μακροκεφάλους xal Πυγμαίους. 
Cf. Strabon. VII. p. 207. (299) et Steph. B. v. Ἡμίκυνες. 


LXVI. 


Grammaticus Scuto Herculis in editionibus veteribus sub- 
iectus (p. 92. ed. nostrae): τῆς ἀσπίδος ἡ ἀρχὴ iv τῷ δ΄ κατα- 
λόγῳ φέρεται μέχρι στίχων v' καὶ g. Sic S. Petitus correxit 
quod ibi scriptum ν΄ καὶ 6.  ,Ceterum confer annofat. ad 
fragm. XXXVL. et Creuzeri ad Hermannum epistolas p. 222 
scq." DIND. 


LXVII. (185.) 


Schol. Nicandri Theriac. 15. De Orione: Ἡσίοδος δέ φη- 
σιν αὐτὸν ἐξ "Télov [l. Εὐρυάλης)] τῆς Μίνωος ϑυγατρὸς εἶναι 
καὶ Ποσειδῶνος. δοϑῆναι δὲ αὐτῷ δωρεὰν, εἷς καὶ ἐπὶ τῶν κυ- 
μάτων πορεύεσθαι καὶ ἐπὶ τῆς γῆς. ἐλθόντα δὲ εἰς Χίον πρὸς 
Οἰνοπίωνα ᾿Δερόπην τὴν γυναῖκα βιάσασϑαι οἰνωϑέντα. Οἷνο- 
πίωνα δὲ χαλεπήναντα ἐκτυφλῶσαι αὐτὸν καὶ ἐκ τῆς χώρας ἐκ- 
βαλεῖν. ἐλθόντα δὲ εἰς Λῆμνον Ἡφαίστω συμμῖξαι" ὃς ἐλεήσας 
αὐτὸν δίδωσιν αὐτῷ Κηδαλίωνα ἕνα τῶν ϑεραπόντων, ὃς δὴ 
ὡδήγησεν αὐτὸν ἐπὶ τὰς ὁδούς" ἐλθὼν δὲ ἐπὶ τὰς ἀνατολὰς καὶ 
συμμίξας Ἡλίῳ καὶ ὑγιασϑεὶς ἀνῆλϑεν ἐπὶ τὸν Οἰνοπίωνα" ὁ 
δὲ Οἰνοπίων ὑπὸ τῶν πολιτῶν ὑπὸ γῆν ἐκρύπτετο" ἀπελπίσας δὲ 
τὴν εὕρεσιν ὥχετο εἰς Κρήτην καὶ ἐκυνηγέτει" καὶ ἐκεῖσε Ó σκορ- 
πίος πεμφϑεὶς ὑπὸ “Πητοῦς καὶ ᾿ἡρτέμιδος, χγολουμένης αὐτῷ ἴσως 
διὰ τὴν μεγαλαυχίαν, ἔπληξε τὸν Ὠρίωνα, καὶ οὕτως ἀπέϑανε. 
Ex Hygino Poet. astr, XXXIV. et Eratosth. Catast. 82. lo- 
cum corrigas. Cf. Schol, Arat. Phaen. 322, 
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Diod. Sic. IV, 85: Ἡσίοδος ὃ ποιητής φησι — ἀναπεπτα- 
μένου τοῦ πελάγους Siolovo προςχῶσαι τὸ κατὰ τὴν Πελωριάδα 
κείμενον ἀκρωτήριον καὶ τὸ τέμενος τοῦ Ποσειδῶνος κατασκευά- 
σαι, τιμώμενον ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων διαφερόντως. ταῦτα δὲ δια- 
πραξάμενον εἰς Εὔβοιαν μεταναστῆναι κἀκεῖ κατοικῆσαι" διὰ δὲ 
τὴν δόξαν ἐν τοῖς κατ᾽ οὐρανὸν ἄστροις καταριϑμηϑέντα τυχεῖν 
ἀθανάτου μνήμης. Nisi hoc fragmentum ad. Astronomiata per- 


tinet. 
4 


: LX IX. (40. 44.) 
Apollod. III, 5, 6: Ἡσίοδος (testatur Nioben habuisse) δέκα. 
μὲν υἱούς, δέκα δὲ ϑυγατέρας. (Cf. Aelian. V. H. XII, 86.) 
Ibid. IIl, 14, 4: Ἡσίοδος δὲ αὐτὸν (δωνιν) Φοίνικος καὶ ᾿δλφε- 
σιβοίας λέγει. Probus ad Virg. Ecl. X, 18. Laudavit Leh man- 
nus. 


LXX. (129) 

Schol. Sophocl. Trach. 263: διαφωνεῖται δὲ 0 τῶν Εὐ- 
ρυτιδῶν ἀριϑμός. Ἡσίοδος μὲν γὰρ ἜΠΗ φησιν Εὐρύτου καὶ 
᾿Αντιόπης παῖδας, οὕτως" 

ἣ δ᾽ ὑποκυσαμένη καλλίξωνος Σίτρατονίχη 
Εὔρυτον ἐν μεγάροισιν ἐγείνατο φίλτατον vióv. 
τοῖ δ᾽ ᾿υἱεῖς ἐγένοντο 4ηΐων τε Κλύτιός τε 

Τοξεύς v ἀντίϑεος, ἠδ᾽ Ἴφιτος, ὄξος 4onog' 

τοὺς δὲ μέϑ᾽ ὁπλοτάτην τέχετο ξανϑὴν Ἰόλειαν 

᾿Δντιόπη κρείουσα Πύλωνος Ναυβολίδαο. 
Vs. ultim. in ed. Rom. ᾿ἀντιόχη x. παλαιὸν γένος N. Recentiores 
adhuc corruptius Αὐβολίδαο. Restitutio (ex Hygin. 14.] Bent- 
leii est Epist. ad Mill. p. $3. [503. Lips.], qui ex "Hoíe:g vel 
Ἡρωϊκῇ γενεαλογίᾳ locum ductum arbitratur. GAISFORD. A 
Bentleio dissentit Hermannus ad locum Sophoclis. Idem ν. ὅ. 
coniicit Mo4ícv τε Κλυτίος τε, quos nominat Diodor. Sic.IV,37., 
ubi Wésséeling. zfzíov maluit. DIND. τὲ post Ζηΐων habet 
Triclinii textus, qui v. 2. praebet Zysireró οἱ φίλον υἱόν. 


LXXI. (94.) 


Tzetzes Proleg. ad Lycophr. p. 261: Ἡσίοδος αὐτὸς γρά- 
ψας ἐπιϑαλάμια εἰς Πηλέα καὶ Θέτιν" SOSAC R19 


τρὶς μάκαρ Δἰακίδη καὶ τετράκις, ὄλβιε llnAsD,.. . 
ὃς voigÓ ἐν μεγάροις. ἱερὸν λέχος. εἰρανὰβαίνεις.᾽ 
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Interpunctionem correxit Vossius; Sic Od. V, 806.5; olim 4/exíày, 
καὶ τετράκις ὄλβιε Πηλεῦ. Partem fuisse eatalogorum probabile est. 


LXXII. (20.) 


| Porphyrius (in Schol. Voss.) ad Il. VI, 164. ap. Valcken. 
Ammon. p. 2412: συντόμως τὰ ἀρχαῖα δεδήλωκε, μιγῆναι ovx ἐϑε- 
λούσῃ. ἀλλ᾿ οὐχ ὥςπερ Ἡσίοδος τὰ περὶ τοῦ Πηλέως καὶ τῆς Axá- 
ὅτου γυναικὸς διὰ μικρὸν ἐπεξελθών. Ceterum Hesiodi dicta de 
Peleo etiam L. Attius in didascalicon libris commemoraverat ap. 
Gell'N. A. HL 1l.  ; 


LXXIII. (95.) 


Schol. Victor. ad Il. XVI, 175. de filia Pelei: Ζηνόδοτος 
δὲ Κλεοδώρην φησίν, Ἡσιόδου καὶ τῶν ἄλλων ἸΠολυδώρην αὐτὴν 
καλούντων. 


΄ 


LXXIV. (96.) 

E ustath. ad Il. I, 385. p.112: ἡ παλαιὰ ἱστορία — λέγουσα, 
ὅτι Ἡσίοδός φησι Μενοίτιον vóv.IlargáxAov πατέρα Πηλέως εἶναι 
ἀδελφόν, ὡς εἶναι ἀντανεψιοὺς οὕτως ἀμφοτέρους ἀλλήλοις. 


LXXV. (97.) 
Schol. ad Il, VI, δῦ: "4yils?g ὑπὸ τὸν TQoixóv πόλεμον 

πορϑῶν τὰς περιρίχους τῆς lA(ov πόλεις ἀφίκετο sig τὴν πάλαι | 
μὲν ονηνίαν (Schel. min. Movniav), νῦν δὲ Πήδασον καλουμέ- 
νην [ὥςτε] κἀὶ αὐτὴν σὸν ταῖς ἄλλαις. ἑλεῖν. ἀπογνόντος δὲ αὖ- 
τοῦ τὴν εἰς τὸ τέλος πολιορλίαν διὰ τὴν ὀχυρότητα τοῦ τόπου 
καὶ μέλλοντος ἀναχωρεῖν, φασὶν εἴσω τῶν τειχῶν οὖσάν riva παρ- 
ϑένον ἐρασϑῆναι τοῦ χιλλέως καὶ λαβοῦσαν μῆλον ἐπὶ τοῦτο ἐπι- 
γράψαι καὶ δῖψαι εἰς μέσον. τῶν ἡχαιῶν' ἦν δὲ ἐν αὐτῶ yeyean- 
μένον" 

μὴ σπεῦδ᾽, Ἀχιλλεῦ, πρὶν Moynvíav Fine* 

ὕδωρ γὰρ οὐκ ἔχουσι, διψῶσιν κακῶς. 


τὸν » δὲ Again ἐπιμείναντα οὕτω λαβεῖν τὴν πόλιν τῇ τοῦ ὕδα- 
τος σπάνει. ἡ ἱστορία παρὰ “ημητρίῳ καὶ Ἡσιόδῳ. Cf. Welck. 
de cyclo p. 282.. .Bernhardy Hist. litt. Gr. I. p. 198. MAR CK- 
SCHEFFEL. 


LXXVI (441. 


Strabo IX. P. 304. (42) Cas.: καὶ δὴ καὶ λέγεται | ὑπὸ τῶν 
ὕστερον ἐπὶ χρόνον συχνὸν ἡ οἴκησις τῶν ᾿Αϑαμάνων. ἐν τῷ 4ω- 
río γενέσϑαι πεδίῳ" τοῦτο δέ ἐστι πλησίον τῆς ἄρτι λεχϑείσης 
Πεῤδαιβίας καὶ τῆς "Οσσηφ xol ἔτε τῆς Βοιβηΐδος {ϊμνὴς, ἐν μέσῃ 
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μὲν πως τῇ Θετταλίᾳ,᾽ λόφοιᾳ δὲ jos περικλειόμενον" “ οὗ 
-Helsdos «ϑὕτωρ εἴρηκεν" ᾿ 

Ἢ οἵη «“ιδύμους ἱεροὺς, ναίουσα κολώνους, 

Δωτίῳ ἐν. πεδίῳ πολυβότρυος ἄντ᾽ ᾽4, 

ψίψατο᾽ ΞΒοιβιάδος. λίμνης πόδα. παρϑένος. ἀδμής 
Cf. Strab. XIV. p. 445. (647.) Cas., ubi legitur ἄντ᾽ (ἄντα, quod 
recte anihadvettit Leh mann.) pro ἄντ᾽. Steph. B. v. "Auvoog. 
Sermo est. de Coronide. V. Schol. E Pyth: III, 59.,, quae 
allegavit Lehmannus. | "M 


| LXXVII. (36) | 
iyw 'MS. Bibl. Paris. 'allegatum. a Ruhnkenio: "hes 
ὁ Αἴαντος. eerie ἐτυμολογεῖται ὑφ᾽ ἩΗσιόδου 
Ta; τόν δ᾽ ἐφίλησεν ἄναξ Zhig υἱὸς ᾿ἀπόλλῳν, 
"ἢ καί οἱ τοῦτ᾽ ὀνόμην᾽ ὄνομ᾽ ἔμμεναι, «οὕνεκα νύμιρην 
» εὐράμενος ἵλεων μίχϑη ἐρατῇ φιλότητι οἶνος 
“ἤματι τῷ, Ore τεῖχος ἐὐδμήτοιο πόληος. T 
ὑψηλὸν 'ποϊήσε Iloóstódow καὶ ᾿“πόλλωο. 651 
V. Etym. Gud. p. 276, 41. Tzetz. Exeg. in Il. p. 126. Herm. 
Cramer. Anecd. Ox. I. p. 451. V. 2. quum Tzetzes liabeat 
xoi uiv, Leutschius καὶ ἔν scribendum esse opinabatur. V.8. εἰὐ- 
oóusvoc Fischer. ad Weller. Gr. IIT, 1., Lehm., Marcksch. 
Ego nolui mutare quod ab omnibus peraeque gramtiaticis prae- 
betur, qui locum Hesiodeum laudarunt. MS. Par. 6795. ἐδατεινὴ 


φιλότητα. Correxit Ruhnken. ex Eustath. ad T P. 650. . €t. 
AME: ad Lycophr. 898. 


LXXVIIL. 146.) - 


^H olus "Toig Βοιῳτίῃ ἔτρεφε κούρην." a 
Schol Ven. Il. Boeot. 8. Pro ἢ οἵην Séhol. A. ap. ; Bekk. ἡ eis, 
quod V obsius (Annot. et gl. marg. p.81.) sic emendáre conáütüs 
esí: ἣν δίη Ὑρίη xri. Sed δίη nominativo nemo usus essé vide- 
tur. V. annot. ad Theog. 260,. De fragm. cf. Eustath. ad Il. 
p. 265. Sermonem fuisse de Antiopa, Nyctei filipy recte. monuit 
Lehmannus. De Hyria urbe v. Steph. is Ss v. ito n 


sic ΌΧΙ, (41045) “00 6er 
Ἢ οἴη Ὑρίῃ πυχινόφρων “Μηκιονίκη, .- “τ 
Spe Εὔφημον γαϊηόχῳ Ἐννόσιγαίῳ ; 
"gei? ἐν φιλότητι πολυχρύσου ᾿Αφροδίτη e 


Ex μεγάλαις "Hoícig laudat Schol, Pind, Pyth. IV, 85.- 
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LXXX. (49. | 
Schol. Soph. ad Trachin. 1174: καὶ ᾿Ελλοπίαν τὴν 4Δωδώ- 
νην vonitovoiy εἶναι. τὴν γὰρ χώραπ οὕτως Ἡσίοδος ica iy 
Ἠοίαις λέγων οὕτως" .΄ 
ἔστι "ug λλοπίη, πολυλήϊος ἠδ vistialbom.- 
2 ἀφνευὴ μήλοισι καὶ. εἰλιπόδεσσι, βόεσσιν. 
ἐν δ᾽ ἄνδρες “ναίουσι πολύῤδηνες, πολυβοῦται,. 
πολλοί. ᾿ἀπειρέσιοι, φῦλα ϑνητῶν ἀνθρώπων. 
ἐνθάδε “ωῳδώνη τις ἐπ᾽ ἐσχατιῇ πεπόλισται. 8 
. τὴν δὲ Ζεὺς ἐφίλησε, ob ὃν χρηστήριον εἶναι; 
οοπσΐμιον ἀνθρώποις. ναῖον. δ᾽ ἐν πυϑμένι φηγοῦ. 
"d ἐπιχϑόνιοι μαντεύματα avra: φέρονται, 


ὃς δὴ xtv μολον ϑεὸν ἄμβροτον ἐξερεδέίνῳ), 
δώρα φέρων ἔλθῃσι σὺν οἰωνοῖς ἀγαθοῖσιν. 10 
V. de hoc loco E.'de Lasaulx: das Peélasgisólié: Orakel des 
Zeus zu Dodona p. 5 VW. 1. al.: Ά Ἐλλοπίη.- V, 9. ex Strabone VII. 
p. 221. (327.), ubi pro ἔνϑα τε [quod Triclinii textus scholiorum 
Sophoclis habet],scriptum est ἐνθάδε. V. 6. Marcksch. cum 
Hermanno. post v. 6. lacunam statuit, F. S, Lehrsius post 
τίμιον, Schneidewinus post. ἀπειῤβέσιοι. Mibi nihil deesse vi- 
detur, modo cum Ruh nkenio scribatur ἐθέλησεν i ióv.go. Nam 
ναῖον est participium, non verbum finitum. Cf. M üller. Ar- 
chaeol.. . p. 92. Hermannus hoc, recte habere. negavit, pullis 
tdmen additis . argumentis. De columbis Dodonaeis quoniinus in- 
telligatur ναῖον, quod idem H ermannus volnit, impedit £y zq- 
ϑμένι φηγοῦ. Fortasse ναῖον illud cohaerere duis dicat cum 
Iovis Dodonaei cognonjente Aves, de quo v. Bekk. Anecd. p. 
283, 22. V.8. Pro μαντεύμᾶτο, quod habet scholiorum ed. Rom. 
al. μαντήϊα, ut ἂρ; Hom. ὍΔ. XH, 282: "Ogg" ὑμῖν εἴπω μαΡτήϊα 
Τειρεσίαρ. Rn hukenio sic videbatur yersus, emendandua; Ἔν- 
Qu inia S onion. iip πεν, Φέρρστεν ade 10. Aere «bloss 
ὌΡΕΙ ΨΤΠΣ 1... ntn nto? « Y^ 
bg sss co EXKL. (43). LP ond 
"ogetiot ΡΈΗΙ δὺς Pyth. IX, 6: Mee 9e Qe E 
ἢ o dol] Xajlvov ἄπο κάλλοὶ fijos e 
Πηνειοῦ παρ᾽ ὕδωρ! χαλὴ πκάεσκε Κυσήνῃ 
Φϑίῃ pro Φϑίη "Rent Buh nken. Susm gi R 


LXXXIFL.. (148). penc 


Paugan. ὰ eng ἄς Ῥήπταυ, δὲ AUR ανήκην καὶ 
ὁ τὰ ἔπη συνφεὶβ, ἃς μεγάλα ᾿Ἠρίῳς μἀληῆσιν Ἕλληνες" 
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Ὕηττος δὲ Μόλυρον, ᾿Αφίδβαντος φίλον υἱόν, 
κτείνας ἕν μεγάροις εὐνῆς. ἕνεχ᾽ ἧς ἀλόχοιο, 
οἶκον ἀποπρολιπὼν φεῦγ᾽ "άργεος ἱπποβότοιο, 
ἷξεν δ᾽ Ὀρχομενὸν Μινύειον" καί μιν Oy ἥρως 
δέξατο, καὶ κτεάνων μοῖραν πόρεν, ὡς ἐπιεικές. 
V. 4. ἥρως est Orchomenus, quem commemoravit eo loco Pau- 
süni&a&s. 


-LXXXIIL. (147.) 

Pausan. Boeet. IX, 40, 5: Δεβαδέων δὲ ἔχονται Χαιρωνεῖς" 
ἐκαλεῖτο δὲ ἡ πόλις καὶ τούτοις en. τὸ ἀρχαῖον. ϑυγατέρα δὲ 
εἶναι λέγουσιν Αἰόλου τὴν Ἄρνην, ἀπὸ δὲ ταύτης κληϑῆναι καὶ 
ἑτέραν ἐν Θεσσαλίᾳ πόλιν" τὸ δὲ νῦν τοῖς Χαιρωνεῦσιν ὄνομα γε- 
γονέναι ἀπὸ ᾿Χαίρωνὸς, ὃν "Anóllovóg φασιν εἶναι, μ μητέρα δὲ ov- 
τοῦ Θηρὼ τὴν Φύλαντος εἶναι. μαρτυρεῖ δὲ καὶ ὁ τὰ t ἔπη τὰς με- 
γάλας 'Holag ποιήσας" 


Φίλας δ᾽ ὦπυιεν κούρην. χλειτοῦ Ἰολάου, 


Δειπεφίλην" ἦν δ᾽ εἶδος Ὀλυμπιάδεσσιν ὁμοίη, 
Ἱππότην δέ οἱ υἱὸν ἐνὶ μεγάροισιν ἔτικτεν, 
Θηρώ v εὐειδῆ, ἰχέλην. φαέεσσι σελήνης. 
Θηρὼ δ᾽ ᾿ἡπόλλωνος ἐν ἀγκοίνῃσι πεσοῦδαι —— 
“γείνατο Χαίρωνος κρατερὸν μένος ἱπποδάμοιο. 
V.2. Kuhnius coniicit “ηϊῳίλην, illud Μειπεφίλην e nota libra- 
rii λείπει male intellecta promanasse arbitratus. GAISF. Codex 
Mosquersis apud Facium λειπεφιλήνη" εἶδος [αρ. Bekk. id. co- 
dex Aime φιλήνη εἶδος} omissis ἦν δ᾽ et ὁμοίη; λείπε quim vnv εἶδος 
unus Par., alius λεῖπε φιληνὴ st omissis reliquis. Δειπεφίλην male 
habere certum est, Foríasse Ἱπποφίλην, cuius filius Ἱππότης certe 
non alienus a nomine matris. Sylburgius et Kuhnius v. 8. 
ἡ δέ ol Ἱπποτέ᾽ υἱόν. Ἱππότην, duod deerat, e MS. Mosquensi 
supplevit Facius. Ἱππότεα Boiss. "Izmóry δὲ Pausaniae edi- 
tio Bekkeri. | M. 
LXXXIV. (183.) Man 
Hygin. Poet. astr. XX, p. 465. Stav. Aries. Hic existima - 
tur esse, qui Phrixum transtulisse et Hellen dictus est per Helles- 
^ pontüm, quem Hesiodus ct Pherecydes aif habuisse asream pellem. 
Pseudo- Eratosth. Catast. 19, γρυσῆν. δοράν; : Uf. fragm. 12." 


LXXXV. (77:) 
SchoL. Apollon. IV, 281: Ἡσίοδος, δέ; kac Bui, scudo 
αὐτοὺς (rovg Aoyovavteg) πεπλευκένα. — ^ : m 
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co OEXXXVI. (78): 


Schol. A poll. Iv, 259: Ἡσίοδος" δὲ καὶ Illvàcigog ἐν IIv- 
ϑιονίκαιρ. καὶ ᾿ἀνείμαχος ἐν “Μυδῇ διὰ τοῦ ᾽Ωκεανοῦ φασιν. ἐλϑεῖν 
αὐτοὺς (τοὺς ᾿Δργοναὕὔταρ) εἰς Aifvn» καὶ βαστάσαντας. Pe idera 
εἰς τὸ ὁ ἡμέτερον πέλαγος γενέσθαι. "OM E e Ὑ" 


^LXXXVII: (60: de Ode s 


Schol. pu II, 178: ὡς δὲ Ἡσίοδός φησιν, doivixog τοῦ 
᾿ἀγήνορος καὶ Κασσιεπείαῃ [υἱὸς ἦν Φινδύρ]. 


LXXXVIII. (160. 61.62.) “ἢ 


'" SchoL Apoll. II, 181 : πεπηρῶσϑαι. ài Φινέα φησὶν. "Holo- 
δος ἐν μεγάλαιῤ Ἠοίαις, ὅτι Φρίξῳ τὴν, sig Σαυϑίαν ὁδὸν ἐμήνυ- 
σεν, ἐν δὲ τῷ y καταλόγῳ, ἐπειδὴ τὸν μαχρὸν χρόνον τῆς ὄψεως 
προέκρινεν, Eudocia p. 415. Cum hoc coniunctum fuit, quod 
habet Schol. Paris. ad 1. 1.: παῖδας δέ φησιν͵ αὐτῷ (τῷ Φινεῖ) 
γενέσθαι Ἡσίοδος ἹΜαριανδυνὸν καὶ Θῦνον.᾽ 


as, ἫΝ x  LXXXIX. (10). 

Schol. Apoll. I, 482:.. Ἡσίοδος. δὲ m bl τφυμεδείας 
κατ᾽ ἐπίκλησιν, ταῖς δὲ an etos, Ποσειδῶνος καὶ ᾿Ιφιμδδείας αὐ- 
τοὺς [λέγει τοὺς" ᾿Δλωΐδαρ], καὶ "Alov πόλιν Αἰτωλίας {1. Θεσσαλίας 
ex cod. Par.] ὑπὸ τοῦ eia αὐτῶν ἘΜΈ Ε ΕΟ ἧς , Ontgos M 


Midi [1. IL, 682] - x ; 


; XC. (158) | | | 

. Schol. ApolL IV, 57: Ἐν δὲ ταῖς. iyd "Haloag HUMUS 
τὸν Ἐνδυμίωνα ἀνεμεχϑῆναι, ὑπὸ dig εἰς οὐρανόν" ἐρασϑέντα δὲ 
Ἥρας παραλογισϑῆναι διὰ τὸν ἔρωτα stie. diio καὶ ved 
ϑένρα κατελλ)εῖν ὯΝ "n à. 


ded -XCL 613^ 2 

» Schol. Apoll ἫΝ 1123; εἰτοὺς Φρίξον. ataidag]. ᾿᾿κουσίλρος 
δὲ καὶ Ἡσίοδος ἐν 1 ταῖς μεγάλαις Ἠοίαις φασὶν ἐξ ᾿Ιοφώσσης τῆς 
Αἰήτου, καὶ οὗτος μέν φησιν αὐτοὺς τέσσαρας, "Agyov, Φρόντιν, Μέ- 
M Κυτίσωρον. Mitos ain Schol. Par.] 


. i DE " ' " . »- 
ἢ 3:11 .22 ΝΟΥ͂ ] |:H 
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ΧΟ, é2). T E eM 

debo A p oll. 1v; R28: Ἐν δὲ roig tapis leui Φύρ- 
fatéoguggi: "Euéárgg ἡ Ζκύλλα.. 0 05. 4D. obio« 
XCHI.: (92.).: 


Schol; Pind, ad Neni. TIL, 21: ne: Mir MEMO dcjs 'Hoío- 
δος μὲν οὕτως qnoiv: à 
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ἡ δ᾽ ὑποκυσαμένη τέχεν Αἰακὸν ἱππιοχάρμην. 

αὐτὰρ ἐπεί δ᾽ ἥβης πολυηράτου ἴχετο μέτρον, 

μοῦνος ἐὼν ἤσχαλλε. πατὴρ δ᾽ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε, 

ὅσσοι ἔσαν μύρμηκες ἐπηράτου ἔνδοϑι νήσου; 

τοὺς ἄνδρας ποίησε βαϑυξώνους τε γυναῖκας. 

οἱ δή τοι πρῶτον ζεῦξαν νέας ἀμφιελίσσας. 5 
Idem fragmentum habet Tzetzes ad Lycophr. 176. ἐκ τῆς ἡρωΐ- 


κῆς γενεαλογίας. Postrema pars uno versu auctior est apud Pin- 
dari Schol..ad OL VIII, Zi: 


I δή του πρώτον — νέας ἀμφιελίσσας. | 
, πρῶτοι δ᾽ ἱστία ϑέσσαν, νεὼς πτερὰ ποντοπόροιο. 


Hinc v. 6. restitue πρῶτο; τεῦξαν pro πρῶτον ξεῦξαν. Nam qui 
primus navem invenit, ante eam conficit quam cingit. V. 7. me- 
trum necessariam facit Heinsii correctionem ϑέντος RUHN- 
KENIUS. V. 6. scr. οἱ δ᾽ ἤτοι. DIND.. Pertinet ad Cyrene» 
nympham. V. 7. Boeckh.: πρῶτοι δ᾽ ἱστία ϑέσσαν ἐπὶ πτερὰ 
ποντοπόροιο Νηός. Boiss.: ἱστία νεὼς ϑέσσαν, quo se metrum 
restituisse putat facilius. Herm.: πρῶτοι δ᾽ ἱστία ϑέσσαν ἔπι 
πτερὰ ποντοπορούσαις. Mihi ἱστία glossema esse videtur, ut olim 
scriptum fuerit: πρῶτοι δ᾽ ἐστόλισαν νηὸς πτερὰ ποντοπόροιο. V, 
Hesiod. Oper. 628. 


XCIV.. (150. 151.) 
.Athenaeus X. p. 428. C: διὸ. καὶ ἩΗσίοδος iv ταῖς Ἠσοίαις 
sizes * 


οἷα Διώνυσος δῶκχ᾽ “ἀνδράσι, χάρμα καὶ ἔχϑος, 
ὅςτις ἄδην πίνει, οἶνος δέ οἱ ἔπλετο μάργος, 

σύν. τε πόδας χεῖράς τε δέει γλῶσσάν τε νόον τε | 

δεσμοῖς ἀφράστοισι" φιλεῖ δέ É μαλϑακὸς ὕπνος. 
V. 1. scribe χάρμα καὶ ἄχϑος, ut est in Aspid. 400., ubi hic ver- 

sus repetitur. Idem VIII. p. 964. B. quaedam profert, ἅπερ πάντα 
ἐκ τῶν εἰς Ἡσίοδον ἀναφερομένων μεγάλων 'Howbv καὶ μεγάλων 
“Ἔργων παρῴδηται, ubi posterius μεγάλων temere repetitum ex- 
punge. Nec debebat hic librarii error in fraudem induxisse Lang- 
baenium ad Longin. p. 97. Nam Ἠοϊαι μεγάλαι dicuntur, non 
Ἔργα μεγάλα. RUHNK. Sed v. praef. 


.XCV. (151) 


 Aspasius.ad Aristot. Eth. Nicom. IL. p. 48. r.:. καὶ ὅτε πό: 
νηρὸς iml τοῦ ἐπιπόνου. τάττεται καὶ δυοτυχοῦς, ἱκανὸς Hoíodog 
Ηεβιου. I8 
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παραστῆσαι, ἐν τοῖς μεγάλαις, ἐν αἷς. τὴν inui eno. ποιῶν πρὸς 
τὸν ἜΜΕΝ RIDE 


ὦ τέζνον, ἦ μάλα δή δε πονηρότατον". καὶ ἄριστον 
Ζεὺς ἐτέκνωσε πατήρ. 


ubi lege: ἐν ταῖς μεγάλαις Ἠοίαις τὴν ᾿Δλμμήνην ποιῶν x4. RUHN- 
KEN IUS. Subiungit Aspasius: xal πάλιν" 


iata ἐμὸν ci (del) Μοῖραί Ge MORREMO 1 καὶ & ἄρι- 
τα so v τ" TOV. 
Monui ad Hephaest. p. 97. I. B. Felicianurn , qui hos in ἐπὶ 
stotelis Ethica Commentarios Latine reddidit, exemplar ab Aldino 
diversum evolvisse, quod ex versione huius loci satis quoque ma- 
nifestum est: Quod verbum apud Hesiodum quoque in 
hac significatione usurpatur cum in scuti fabrica 
Alcmenam etc. V. ad Theognid. 147. GAISFORD. Videtur 
Felicianus memoriter male correxiísse Aristotelis commentatores. 
Ceteram I. H. Vossius ὦ τέχος et Ζεὺς τέκνωσε. . 


XCVI. (1309. | 

Tzeftzesad Lycophr. 944: Ὁ Αὐτόλυκος κλεπτοσύνῃ πάν- - 

τὰς ὑπερέβαλε" κλέπτων γὰρ ἵππους τε καὶ βόας καὶ ποίμνια τὰς 

σφράγϊδας αὐτῶν μετεποίξι καὶ ἐλάνθανε τοὺς δεσπότας ᾿αὐτῶν, 
ὥς φησι καὶ Ἡσίοδος" 


πάντα γὰρ ὅσσα λάβεσκεν ἐΐδελα πάντα τίϑεσκε. 
Hoc scholion descriptum est ab Eudocia in Violeto p. 870. 394. 


Sed ibi mendose scribitur: πάντα γὰρ ὅσσα λάβεσκεν, ἀΐδηλα τέ- 
ϑνησκε. Veram lectionem conservavit Ety mol. M. p. 21. 26: 


ὅ TTL κε χερσὶ λάβεσκεν., «ἀείδελα πάντα τίϑεσκεν. 
RUHNKENIUS.. Vera lectio est apud pent l. ἀεΐίδελα. 


XCVII. (35.) 


Eustath. 11. p. $50. antep.: Πολυδίψιον δὲ τὸ "4gyog καλεῖ 
5 ὡς πάνυ ποϑούμενον Ἕλλησιν, ἢ ὅτι μυϑεύεται ἄνυδρόν ποτε 
εἶναι, ὕστερον μέντοι εὔυδρον γενέσθαι, Ποσειδῶνος ἀναῤδήξαντος 
τὰς ἐν A£ovy πηγὰς διὰ τὸν τῆς ᾿μυμώνης ἔρωτα (Apollod. II. 
c. I. p. 121), ἐξ ἡ ἧς καὶ ᾿“μυμώνια ἐν"άργει ὕδατα (Schol. Eurip, 
Phoen. 195.), 7 xol ἀπὸ τῶν “αναΐδῳν, αἱ παραγενόμεναι ἐξ Ai- 
γύπτου φρεωρυχίαν ἐδίδαξαν, ὡς Ἡσίοδος" 


"Agyog ἄνυδρον &àv| «“υναὸς ποίησεν ἔνυδρον. 


Eundem versum ἢ .gaácisdiscrepüntem;: sed δοίαίο duetoris no- 
mine, laudat Strabo VHI p. 256 (989.): τὴν uiv. οὖν χώραν 
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συγχωροῦσιν εὐυδρεῖν αὐτὴν δὲ τὴν πόλιν ἐν ἀνύδρῳ χωρίῳ κεῖ- 
σϑαι. φρεάτων δ᾽ εὐπορεῖν, ἃ ταῖς Ζαναΐσιν ἀνάπτουσιν, og ἐκεί- 


vov ἐξευρουσῶν᾽ ἀφ᾽ οὗ καὶ τὸ ἔπος εἰπεῖν τοῦτο᾽ 
 "Aoyog ἄνυδρον ióv. “Ζανααὶ ϑέσαν άργος. ἔνυδρον. 


Hesychius: δίψιον Ἄργος" Ἡσίοδος μὲν τὸ ἄνυδρον, In quo 
loco vide an frustra Ruhnkenius praef. Hesych. T. 1l.- p. VIII. 
reposuerit Ἡλιόδωρος. GAISFORD. Marckscheff. p. 293, 
non immemor fuit loci Strab..p. 25$ (970.): πλάσμα δὲ xol τὸ 
»Apyog ἄνυδρον" ᾿ 


ϑεοὶ δ᾽ αὖ ϑέσαν. " Agyac ἄνυδρον.. 


ΧΟΥΗΙ, (144.) 
Servius ad Virg. Georg. I, 14: Aristaeumi invocat; i. e. Apol- 


linis et Cyrenes filium, quem Hesiodus dieit Apolli&em pastora- 
lém [vd]? Τοῖς Marckscheff. Apeten, Rh. H, 506. 


Pains ec EE. (13.). ED 
| | Séh o]. Ven. " xvi, 888: "Ἄκτορος υἱοὺς -- ᾿ἄρίσταρχος δι- 
δύμουῤ ἃ ἀκούει" οὐχ οὕτως, I ἡμεῖς ἐν τῇ συνηϑείᾳ »δοῦμεν, οἷοι 
ἦσαν xol ol 4hióguovgot, ἀλλὰ τοὺς διφυεῖς δύο ἔχοντας σώματα, 
Ἡσιόδῳ μάρτυρι χρώμενος, καὶ τοὺς συμπεφυκότας ἀλλήλοις. Vide 
Heynium ad Apollod. If, 7, 2. Addidit Marckechoff. e 


stath. p. 882, 25. 1321, 40: Eud'oc. p. 83. 


6, 66). 
5 680]. Ven. Il. H, 164; ἀλλά φασιν εἰς ἰδιότητα τοῦ Apà- 
Aoc βεβαρυτονῆσϑαι τὸ ποδώκης, παρὰ γοῦν Ἡσιόδῳ ἀνεγνώκασι 


ποδωκὴς OP. ᾿ἁταλάντη.. 
Sed Hesiod. Scut. 191: "ποδώκης legitur. . vs 
|o" ΖΗ: i "ἢ CL. (25) x 4 P - fuas 1 

A  pollod. MX, 9, 8: Ἡσίοδος. δὲ καί, von enin τὴν Ae 
λάντην ἢ SAMOURDA ͵Σ,χοινέωρ, Emi m e 
PL TL TT LI, G8); mnt eda 

SchoL Anibr. Hom. 04. VIL 54: Ἡρίοδος ὁ à shoe di- 
κινόου τὴν AQntqv ὑπέλαβεν. 

/CHi. (18.) 
Philemo v. s9gvjg et Favorinus p. 781, 20: καὶ τοῖς 95- 


ivxoig ὀνόμασιν ἀρσενικὰ συντάττουσιν ἐπίθετα, εἷς παρ᾽ Ὁμήρῳ 
18 * 


ru 
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κλυτὸς. depo nad Fésenr ἀὐτμὴ καὶ dig πολιοῖο, καὶ παρ᾽ 
Ἡσιόδῳ - , 

-δαϊξομένου πόληος. 
ἐν ——— iquod;^€oniecit Osánnus, Marckscheff. óai- 
ξομένου δὲ πόληος... quod certe.praestat altera eiusdem Marek: 
vibrat, copieepur. ins πόλιος.. 


ἘΣ CIV. (138. Ὁ 
"Grammaficus in Bekkeri Anecdotis p. 1183: ὁ Gas, τοῦ 
Θόα, ὡς παρ᾽ rd 
(55 qb Ode» τέχεν υἱόν. 


ud (112.) 7. 

-Ioq 7T 2 ét&;es ;Exeges. in Iliad; p. 68, 20: ὁ ᾿Δγαμέμνων, ὁμοίως δὲ 
καλ MavéAu0R: σιθ᾽ Ἡσίοδον: καὶ «Αἰσχύλον. ἰΆξαπι, J383.. Well] 
πλεισϑένους, φἱαῦ 'Δερέως; παῖδες. νομίζοντας, καεὰ δὲ zóv. ποιητὴν 
καὶ πάντας ἁπλῶς “τρέως αὐτοῦ. --- ᾿ἡτρέως δὲ καὶ ᾿Δερόπης κατὰ 
μὲν τὸν ποιῃτὴν καὶ πάνεαςΨ ἁπλῶς ᾿Δγαμέμνων, Μενέλαος καὶ 
᾿ἀναξιβία, ἡ μήτηρ. Πυλάδου; xarà δὲ Ἡσίοδον καὶ «Αἰσχύλαν καὶ 
ἄλλους ; τινὰς "Argécg καὶ ᾿Δερόπης Πλεισϑένης, Πλεισϑένους δὲ καὶ 
Κλεόλλας τῆς, Δίαντος, ᾿ἀγαμέμνων, Μενέλαος καὶ ᾿ἀναξιβία. νέου 
δὲ τοῦ Πλειφσϑένονς. τελευτήσαντος, ὑπὸ τοῦ πάππου αὐτῶν dva- 
τραφένεςς. ᾿ἀτρέως ᾿ἀτρεῖδαν πολλοῖς ἐνομίξοντο. Cf. Cramer. 
Anecd. Oxon. III. p. 878. Eusta£h.;p. 21, 33. Schol. Ven. Il. 
j, 1. Eudocia p.293. . 


—OC€VE (120) 

"Hesychius: Em Εὐρυγύῃ ἀγών. Μελησαγδρᾶς" τὸν ᾿ἀνδρύ- 
γεῶν Ἐὐρυγύην᾽ εἰρῆσϑαί φησι; τὸν Μινωὸς, ἐφ᾽ ᾧ ἀγῶνα ri9s- 
σϑαι iniquo»: φ4θήνησιυ ἐν τῷ 'Κεραμεικῷ᾽ καὶ Ἡσίοδος " 

Εὐρυγύης δ᾽ ἔτι κοῦρος ᾿Αϑηναίων ἱεράων... 
Videtur scribendum esse δ᾽ ἐπίχοφρος᾽ ᾿4ϑηνάων ἱεράων. Nam quum 
huic Eurygyae in Ceramico ludi celebrarentur, ubi etiam poste- 
Hole temporé órüiies eos'sépelire consueverant Athenierises (T hu- 
c y d. II, 34.), qui pro pátria ' océubuisserit, Eurygyes i ipse non po- 
tui£ non in auxiliatoribus Atbeniensium numerari, minime vero in 
hostibus. De Androgei ludis hihil Diod. S. IV, 60. 61, Aliter in 
Stephano : Parisino. v; EUovyvns* — Te δ᾽ ixl It ns stk 
A9mvàcov ἱεράων. ; 


CVH. (12 D) 
; Ammonits v. "QoOoos * xol; Ἡσίοδος τελεντῷσαί, ripe 


quad euis ua Hos μάλ᾽ ay deo»... onu 


* 
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Ruhnkénius: de: eodéín Eurygye intelligendum: esse hoc fra- 
ginéntum putat, Mihi non ita videtur, quum κοῦρος. vocábulum 
(fragm. antec.), quod. ansam praebuit huic coniectutae, Mm 
sit incertum. 


' CVIIHI. (11) SEDE 


'Suidas et Zonaras in ᾿Επιάλτην" “Ὅμηρος καὶ Ἡσίοδος S 
ΟΣ Δέτικοὶ τὸν δαίμονα, διὰ δὲ τοῦ ᾧ ἐὸν ἄνδρα "EqidAtn»; x«l gà 
(τὸν) διγοπύρετον λεγόμενον. Videtár post'Hoío8óc colo fitérpühgen- 
dum esse. Sed praeceptum ipsum non satis firmum est? Strabo 
1. p.13(19.): παισὶ προρφέρομεν — εἰςκαἀποτροχὴν τοὺς φῦβε- 
ρούς (μύϑους). "H τε γὰρ Λάμια μῦϑός ἐστι καὶ ἡ Γοργὼ καὶ ὁ 
᾿Εφιάλτης καὶ ἡ Μορμολύκη. Cf. Meinek. Quaest. sce. II. p. &; 
Et y m. M, p. 434. laudavit. Gaisford, ad Suidae loc. 


ΤΟΙ͂Σ» (108) 00 omes 
Schol. Euri p. Alcest. 1: ἡ διὰ στόματοξ » καὶ imniddgi 1 ἵστο - 
ρέα περὶ τῆς ᾿πδλιωνοϊς. MEL παδ᾽ δλήτυψῦθ)" ἔσείν. n κέ- 
χρηται νῦν Εὐριπίδης. οὕτω, δέ, φησι. καὶ Heíndps.- E ΟἿ 


CX. (21) 


Schol. Pindari Nem. IV, 95. memorata Daedali ei Acasti 
historia:. καῦτα δὲ: ——— πολλοὶ᾽ Wes ἀτὰρ p καὶ dHaíadoz, 
λέγων οὕτως" ὁ ost eOu00! 

ἥδε δέ οἱ χατὰ ϑυμὸν ἀῤίθειν, $abeto Bovàif;" 
αὐτὸν μὲν σχέσϑαι .. κούψαι δ᾽ ἀδόκητα μάχαιραν 
καλήν, ἥν. ol ἔτευξε. περικλυτὸς Augayvijetg ^: ...; 
ὡς τὴν μαστεύων οἷος κατὰ 1Πήλιον αἰπὺ ν΄ οἷ 
ah) ὑπὸ Κενταύροισιν. ὀρεσχῴοισι δαμείῃ. 


CXI. (24) 


Schol PindoriNan. MI, 92: ὅτι. δὲ ἐτράφη παρὰ τῷ χε: 
qo». ὁ Ἰάσων, Ἡσίοδός φησιν" 


AiGov , ὃς τέχκεθ᾽ viàv Tigove ,. ποιμένα λαῶν, 
ὃν Χείρων ϑρέψεν ἐνὶ Πηλίῳ ὑλήεντι. | 
Boeckh. ὃν Χείρων ἔϑρεψ᾽ ἐνὶ II. PERINES de vers. CHAM Ρ. 41: 
ὃν ϑρέψεν Χείρων. [ 
CX. (122) . 


. Plut. Thes. c. 16: Kol γὰρ ὁ Μίνως ἀεὶ διῤτέζει κακῶς ἀκούων 
ἐν τοῖς ᾿ἀττικοῖς θεάτροις. καὶ οὔτε Ἡσίοδος αὐτὸν aver, βασι- 
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Asvdoro) — προρυγορεύδας. Pseudo-Plato Min. p. 850: El 
θῆκε δὲ καὶ Ἡσίοδος ᾿'ἀδελφὰ τούτων εἰς τὸν. Mísewv. μνησϑεὶς 
γὰρ αὐτοῦ τοῦ ὀνόματος φησίν' ὃς βασιλεύτωτοι γένετο. ϑυητῶν 
ἀνθρώπων 
καὶ πλείστων ἤνασσε περικτιόνων ἀνθρώπων, 
Ζηνὸς ἔχων σκῆπτρον" τῷ καὶ πόλεων βασίλευε. 
Addendum esse hoc fragmentum Hesiodi fragmentis primj vide- 


runt Winckelmannus et Baiterus. Priora vocabula Sic re- 
cte 6886: 


ὃς βαδιλεύτατος ΡΝ κοναθνητῶν ἀνθιίπῶν, 


monuit Schneidewinus. 


* 


CXIII- (133; | RAE - 
Plutarchus Thes. c.20: ἀπολειῴϑῆναι δὲ [τὴν ᾿Δριάδνην), 
τοῦ Θησέως dae ἑτέρας" 


δεινὸς γάρ uw ἔτειρεν. ἔρως llovonzjidog ᾿Αἴγλης. 


Τοιοῦτο γὰρ τὸ ἔπος ἐκ τῶν Ἡσιόδου Ιεισίσέϑαᾶτον ἐξελεῖν φησιν 
Ἡρέας ὁ Μεγαρεύς. 


bs | CXIV. (23. 
Steph. Byz. v. Αἰσών" πόλις Θεσσαλίας ἀπὸ Αἴσωνος τοῦ 
᾿Ιάσονος πατρός, οὗ τὸ ὄνομα διὰ τοῦ c κλίνεται, dg Ἡσίοδος. 
Sic recte Marcksch effelius pro διὰ τοῦ o. 


οὐ €xv. (999). 


5 ch ol. απ: Od. XII, 69: ἜΗΝ δὲ καὶ Πολυμήλας καϑ' 
Ἡσίοδον γίνεται "tcov. - 


CXVI. (157.) 


Pausan. X, 31: 4i Ἠοῖαι καλούμεναι καὶ ἡ Mivvág ὧμολο- 
γήκασιν ἀλλήλαις" ᾿ἡπόλλωνα γὰρ δὴ αὗταί φασιν αἱ ποιήσεις ἀμῦ- 
ναι Κουρῆσιν ἐπὶ τοὺς Αἰτωλοὺς καὶ ἀποθανεῖν Μελέαγρον ὑπὸ 
᾿Απόλλωνος. 


) 


CXVIL. (159.) 


Schol. Apoll. Rhod. I, 118: Ἐν δὲ ταῖς μεγάλαις "Holaig 
λέγεται, ὡς ἄρα ἹΜελάμπους, φίλος ὧν τῷ ᾿ἀπόλλωνι, ἀποδημῶν 
κατέλυσε παρὰ Πολυφάτῃ,. ϑύοντος δὲ ἐκείνου βοῦν, δράκων 
ἀνερπύσας Pis is τὸν τοῦ Πολυφάτου ϑεράποντα. χαλε- 
πήνας δὲ ὁ βασιλεὺς ὠποχτείνει τὸν δράκοντα. ἀναιρεϑεὶς 
δὲ ἐτάφη ὑπὸ Μελάμποδος. τὰ δὲ ἔκγονα αὐτοῦ ἐκεραφέντα καὶ 
περιλείχοντα τὰ ὦτα τοῦ Μελάμποδος ἐνέπνευσαν αὐτῷ τὴν μαν- 
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tojv. φωραϑέντα δ᾽ ἐπὶ κλωπείᾳ τῶν βοῶν Ἰφίκλου τοῦ Φυλά- 
xov καὶ συλληφϑέντα vm αὐτοῦ τὸν. Μελάμπουν, ἐπειδὴ τὸ στέ- 
γος ἔμελλεν ὅσον οὔπω πεσεῖσϑαι τῆς οἰκίας, κατανενοηκότα ὑπὸ 
μαντικῆς ἐν δεσμωτηρίῳ κατεχόμενον, εἰπεῖν τῇ ϑεοαπαίνῃ τοῦ "Igi- 
κλον. ὁ δὲ Ἴφικλος μαϑὼν τὸ πρόῤῥημα αὐτὸβ τε ἀπαλλάττεται 
τοῦ δειφοῦ καὶ Μελάμποδα αἰδεσϑεὶς ἀπέλυσεν, ἐπιδοὺς αὐτῷ καὶ 
τὰς βοῦς, ἃς «ἀφίκετο κλέψαι. : | 


CXVIII. (153.) 


Pausan. 11,26: ᾿Επίδαυρος δέ, ἀφ᾽ oou ὄνομα τῇ γῇ ἐτέϑη, 
eg μέν φασιν Ἠλεῖοι, Πέλοπος ἦν, κατὰ δὲ Agysíav δύξαν καὶ 


* 


τὰ "NE πὰς μεγάλας Ἠοίας ἣν ᾿ΕἘπιδαύρῳ. πατὴρ Ἄργος ὁ. "ng. 


(CXIX. (154) ^ | 
Pausan. II, 16: Ταύτην (Μυκήνην) εἶναι ϑυγατέρα Tine: 
γυναῖκα δὲ᾿ ρέστόρος rà imm λέγει, ἃ δὴ Ἕλληνες καλοῦσιν Ἠοίας 
μεγάλας. ἀπὸ ταύτης οὖν λαὶ τὸ ὄνομα γεγονέναι τῇ πόλει φασίν. 


ΟΧΧ. (155) 


Pausan. ΤΠ, 2: Κορινθίοις δὲ τοῖς ἐπινείοις τὰ ὀνόματα 2 ἐ-. 
qns καὶ Κεγχρίας ἔδοσαν, Ποσειδῶνος εἶναι καὶ «Πειρήνης τῆς 
᾿Πχελώσυ λεγόμενοι" πεποίηται δὲ ἐν ᾿Ἠοίαις ἱεγάλαις Οἰβάλου 
ϑυγατέρα εἷναι Πειρήνην. 


CXXL (156) 


Pausan. VI, 21: ᾿᾿ἀπέθϑανεν δὲ ὑπὸ τοῦ Οἰνομάου κατὰ τὰ 
ἔπη τὰς μεγάλας "Hoíog ᾿Αλκάϑους ὁ Πορθάονος, δεύτερος οὗτος 
ἐπὶ τῷ άρμακε᾽ μετὰ δὲ ᾿λχάϑουν Εὐρύαλος καὶ Bvespetoe τε 
καὶ Κρῤόταλος. Cf. Schol. Pind. OI. I, 121. 


CXXIL (176.). 
SchoL ll. XXIV, 24: κατὰ τοὺς Hoi000v μύϑους τὸν βόυ- 
xoiov Ἰοῦς ἐρόνεσειν [Ἑρμῆς]. 


CXXIIL. (163.) 

Schol. Pind. Isthm. V, 98: εἴληπται δὲ ἐκ τῶν ἐξιὸν 
Ἠσιῶν ἡ ἱστορία" ἐκεῖ γὰρ εὑρίσκεται ἐπιξενούμενος ὁ Ἡρανλῇς 
τῷ Τελαμῶνι καὶ ἐμβαίνων τῇ δορᾷ καὶ εὐχόμενος καὶ οὗτος ὁ 
— duózmojmog ἀετός, ἀφ᾽ οὗ τὴν προρωνυμίαν ἔλαβεν Αἴας. 


CXXIV. (123.) | 
Athenaeus XIll. p. 557: Ἡσίοδος δέ φησιν (Θηδέα νομίμως 
γῆμαι καὶ" Bewny καὶ Αἴγλην, δὲ ἣν καὶ tog: πρὸς ᾿Δριάδνην ὅρ- 
κους παρέβη, ὥς φησι Κέρκωψ. 
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CXXV. (142. 


Schol. Pind. Pyth. III, 14: Ἐν δὲ τοῖς εἰς Ἡσίοδον dva- 
φερομένσις ἔπεσι φέρεται ταῦτα περὶ τῆς Κορωνίδος " 


τῷ μὲν ἄρ᾽ ἦλθε κόραξ, φράσσεν δ᾽ ἄρα toy ἀΐδηλα 


Φοίβῳ ἀκερσεκόμῃ. ὅτ᾽ ἄρ᾽ Ἴσχυς ἔγημε Κορωνὶν 
Εἰλατίδης, Φλεγύαο διογνήτοιο ϑύγατρα. 


Melius idem ad v. 48: τὸν δὲ πεοὶ τὸν κόρακα μῦϑόν φασι καὶ 
Ἡσίοδον viii λέγειν οὕτω" 


τῷ μὲν ἄρ᾽ ἄγγελος ἦλθε κόραξ ἱερῆς ἀπὸ δαιτὸς 
Πυϑὸ ἐς ἠγαϑέην, καί δ᾽ ἔφρασεν ἔ ἔργ᾽ ἀΐδηλα 
Φοίβῳ ἀκερσεκόμῃ . ὅτι "Ioyvg γῆμε Kogoviv 
Εἰλατίδης. Φ. ὃ. 9. 


Κόρωνιν flagitare analogiam dixi Allg. Lehre v. Acc. p.2il. 


CXXVI. (89.) 


Schol. Pind. ad Ol. X, 46: τὴν πόλιν δὲ καλεῖσϑαί gat 
Φύχτεον ἀπό τινος Φυκτέως, ov μέμνηται xci Ἡσίοδος οὕτω" 


τὴν δ᾽ ᾿ἡμαρυγχείδης Ἱππόστρατος, ὄζος [Ἄρηος, 
Φυκχτέως ἀγλαὸς υἱός, Ἐπειῶν ὄρχαμος ἀνδρῶν. 


Apollod. I, 8: Ἡσίοδος δὲ (Periboeam) ἐξ ᾿Ὡλένου τῆς ᾿Αχαΐας, 
ἐφθαρμένην ὑπὸ Ἱπποστράτου τοῦ ᾿ἡμαρυγκέως, Ἱππόνουν τὸν 
πατέρα πέμψαι πρὸς Οἰνέα πόῤῥω τῆς Ἑλλάδος ὄντα, ἐντειλάμε- 
vov ἀποκτεῖναι. Periboea quum Oleni habitarit, fortasse ad eam 
referendum est fragmentum apud Strab. VIII. p. 526. RUHN- 
KENIUS. V. fragm. 217. Boeckh. v. 2. Φυχτέος, quod re- 
cepit Marckscheffelius, sed vereor, ne scribendum sit dv- 
xríog τ᾽ ἀγλαὸς υἱός, ita ut ἥρπαξαν vel ἔφϑειραν vel simile vo- 
cabulum intelligatur. 


CXXVIL. (27.) 


Schol. Ven. Il. XXIII 683: περιξώματα yàg Fog ποδῶν διή- 
'xovra ἐφόρουν πρὸς τὸ μὴ εὐκόλως πλήττεσθαι, ὕστερον δὲ A97- 
ψησί τινων ἀγωνιζομένων, ἄρχοντος Ἱππομένους, συνέβη ἕνα αὐτῶν 
πεσόντα πρὸς τὸ ἐμποδισϑῆναι ὑπὸ τοῦ περιξώματος τελευτῆσαι. 
ὅϑεν ἐϑεσπίσϑη γυμνοὺς ἀγωνίξεσθαι μέχρι τοῦ viv: διὸ καὶ οἱ 
τόποι, ἐν οἷς ἔκτοτε ἐπονοῦντο, γυμνάσια καλοῦνται" νεώτερος οὖν 
Ἡσίοδος γυμνοὺς ἐςάγων ἀγωνιστάς. Eustath. p. 1324, 5. Ὄς- 
σιππον dicit τὸν πεσόντα (alii victorem), Hesiodum vero Hippo- 
menem cum Atalanta certantem sine subligaculo induxisse. Vide 
Boeckh. Corp. Inscr. I. p. 554. 
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CXXVIII. | 

Schol.Pindar. Ol. VII, 42. (p. 166. Boeckh.) : “Ὅμηρος ταύ- 
την Aorvóggv φησίν, ovx Acrvüautiav — καὶ Ἡσίοδος δὲ Acrv- 
δάμειαν αὐτήν φησι. 


CXXIX. (28. 


Strabo X. p. 929. (471.): Ἡσίοδος μὲν yàg Ἑκατεροῦ καὶ 
τῆς Φορωνέως ϑυγατρὸς πέντε γενέσθαι ϑυγατέρας φησίν" 

ἐξ ὧν οὔρειαι Νύμφαι ϑεαὶ ἐξεγένοντο, 

χαὶ γένος οὐτιδανῶν Σατύρων καὶ ἀμηχανοεργῶν, 

Κουρῆτές ve ϑεοί, φιλοπαίγμονες, ὀρχηστῆρες. 
Libri Strabonis '"Exazégov, ὄρειαι — ἐγένοντο. Scripsi igitur, dum 
melius quid inveniatur, ἱΕκατεροῦ (v. Doctr. Acc. p. 207.), quanquam 
hoc vocabulum versui epico non aptum est; vulgo Ἑκαταίου. Lo- 
beck., à Marckscheffelio láudatus, Aglaoph. p. 1116: ,,pro 'Exa- 
ταίου Welckerus substituit Ἑκάτου [sed v. Welckeri Nach- 
trag zu der Schrift über d. Aesch. Tr. p. 212.] coniectura plau- 
sibili, cui ad dimidium adstipulatur Schol. Lyc. 77., Curetes Apol- 
linis et Danaidis Nymphae Creticae filios perhibens, sed ne pro 
certa recipiatur, obstat totius loci pluribus partibus truncati vitio- 
sitas et quod Apollinem Satyrorum paírem esse nescitur." Cete- 
rum ὠμηχανοεργός videtur is esse, cui non sunt μηχαναὶ ἐπ᾽ ἔρ-- 
γοις. V. Theog. 146. Meinekius tamen (Fragm. Com. Gr. 
H, 1. p. 396.) κακομηχανοεργῶν. De Satyris ab Hesiodo alibi me- 
moratis v. annot. ad Oper. 94. 


CXXX. (98.) 


Schol. Pindari Olymp. X, 83: ἔνιοε δὲ γράφουσι Σῆρος 
Ἁλιῤῥοθίου, οὗ μέμνηται Ἡσίοδος" 


ἦτοι ὃ μὲν Σῆρον καὶ ᾿Δλάξυγον, υἱέας ἐσϑλούς. 
ἦν δὲ ὁ ἸΞῆρος τοῦ ἉλιῤῥοῚθίου τοῦ Περιήρους καὶ ᾿Αλκυόνης. 
Codd. ᾿Δλάξογον, Vrat. ᾿Δλαζονόν, teste Marckscheffelio. 
- CXXXI. (113.) 

Schol. Soph. El. 587: ὅμως συμφωνεῖ τῷ Ἡσιόδῳ λέγοντι" 
ἣ τέκεϑ᾽ Ἑρμιόνην δουρικλειτῷ Μενελάῳ" 
ὁπλότατον δ᾽ ἔτεκεν Νικόστρατον, ὄζον "Agnog. 

ΟΧΧΧΙΙ. (214. 
Eustath. ll. p. 1222, 48: Καὶ Ἡσίοδος" 
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Οὐρανί ἢ δ᾽ ἄρ᾽ ἔτικτέ i Αίνον πολυήρατον υἱόν, 
ὃν δὴ ὅσον βροτοί. εἶσιν “«ἰοιδοὶ καὶ. χιϑαριστοὶ 
πάντες μὲν ϑρηνοῦσιν iv εἰλαπίναις ve χοροῖς τε; 
ἀρχόμενοι δὲ “ίνον καὶ λήγοντες καλέουσιν. 


CXXXI. (215.) 


Clemens Al. Strom. I. p. 121. Sylb.: Ἡσίοδος yàg τὸν κι- 
Δαριστὴν Λίνον 


παντοίας σοφίας δεδαηκότα 
εἰπὼν καὶ ναύτην. οὐκ ὀκνεῖ λέγειν σοφόν. Ηΐπο patere videtur 
antecedentem versum sic exiisse: 4/vov κιϑαριστήν. Seq. v. H erm. 


mevroíing σοφίης. Sed neque accusativus- pluralis vocabuli iind 
hie incommodus,; quo usus est etiam Pindarus. 


CXXXIV. (57) ... 


Herodianus περὶ μονήρους λέξεως ᾿ p. Ἢ: Φίλος τὸ κύ- 
gió». Ἡσίοδος * 


Φέλλον ἐϊμμελίην. τέκε τῇ "Melaflol.- 


Si urbem Meliboeam intellexit (H.1I, 717. Ὁ τ ph. Arg. 168. Sirébe 
AX. p. 303.(436.) ), scribendum esse videtur: τέκε τηλεκλυτῇ Μεῖι- 
Boín, ut ibi natus esse dicatur Phellus a nescio qua heroina; si 
matrem Lycaonis, filiam Ocedni ar olo d. HI,8, 1.): τέκε τηλε- 
κλυτὴ Μελίβοια. Hermannus τέκετο κλειτὴ Μελίβοια, Berg- 
kius Anacr. p.260: τέκετ᾽ Αἰγείδῃ Μελίβοια, provocans ad Athen. 
XIII. p.957. (Cf. fragm. 124.) Sed Theseum in matrimonium duxisse 
Meliboeam, Aiantis matrem, dixerat Istrus solus. Nam addidit A th e- 
naeus l.l.: Ἡσίοδος δέ φησι καὶ Ἵππηφ xol AlyAgu, unde recte quis 
' colligat Meliboeam uxorem Thesei non novisse Hesiodum. . Omnis 
coniectura in hoc loco incería; «discimus enim ex eodem Athe- 
naüeo XIV. p. 624. Μελίβοιαν etiam dictam esse Proserpinam. 


CXXXV. (54.) ' 

A pollo d.II, 1: Ἡσίοδος δὲ. τὸν Πελασγὸν αὐτόχϑονά φησι. 
Servius Virg. Ge. II, 88: Pelasgi a Ῥεϊᾶβρο, 'Terrae filio, qui in 
Arcadia genitus esse dicitur, uf Hesiodus £radidit. 

CXXXVI. (55). 


Strabo V. p. 221: τῷ y Ἐφόρῳ τοῦ ἐξ ᾿ἀρκαδίας ΓΝ τὸ 
φῦλον τοῦτο [τοὺς Πελασγοὺς] ἦρξεν Ἡσίοδος. φησὶ γάρ" 


Υἱεῖς ἐξεγένοντο “υκάονος ἀντιϑέοιο, 
ὅν ποτε τίχτε lleAaGyóg. 


- 
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Strabonis textus Cas. et 'Tzschückii habet:2£ ἐγένοντο, unde 
effiotum est ἕξ iy. quod recte mutatum :esse "videtur a-Corae 
in ἐξεγένοντο. Sed neque ἕξ male hdbet, quum! Hesiodus de &ex 
loqui potuerit, quas ex una suarum uxorum. sustulerit Lycao. 


| CXXXVIL (182) 


Hygin. Poet. adt p. 419, Munck.: Arcton Hededos ait. esse 
Callisto nomine Lycaonis filiam, eius, qui iu Arcadia regnavit: 
eamque studio venationis inductam ad Dianam se applicuisse, 8 
qua non mediocriter esse dilectam propter utriusque consimilem 
naturam. Postea autem ab love compressam veritam Dianae 
suum dicere eventum, quod diutius celare non. potuit; nam iam 
utero ingravescente prope diem partus in flumine corpus exerci- 
tatione defessum quum recrearet, a Diana cognita est non con- 
servasse virginitatem: cui dea pro magnitudine suspicionis non 
minorem retribuit poendm: ereptu enim facie virginali in ursae 
speciem;est conversa, quae Graece doxtoc appellatur." In éà figura 
corporis Arcadá uenti Cf. εμέ σειν; Catast. 1. Scirel. 
Atat. Phaen. 27. “᾿ 


CXXXVIII. (19. 
Eustath. ad Odyss. p. 1796, 599: Τηλεμάχου δὲ καὶ Πολυ- 
x&ctng Περσέπτολιν Decii ὡς 'Hóloüos: 
Ῥηλεμάχῷῳ δ᾽ ἄρ᾽ ἔτιχτεν ἐύξωνος ἸΠολυκάστη, 
Νέστορος ὁπλοτάτη κούρῃ Νηληϊάδαο, 
Περσέπολιν, μιχϑεῖσα διὰ χρυσέην ᾿Δφροδέτην. 


: CXXXIX. (2920) 


Schol. Ambr. Hom. Od. IV, 291: διαφέρειν ὁ Παιήων ᾿4πόλ- 
λωνοβ; ὡς καὶ Ἡσίοδος μαρτυρεῖ" 

Εἰ μὴ ᾿πόλλων Φοῖβος ὑπὲχ ϑανάτοιο σαώσει 
ἢ αὐτὸς Παιών, ὃς πάντα τε φάρμακα οἶδεν. 
V.2.scribe: ἢ xol Παιήων, ὃς πάντων φάρμακα οἷδεν. Herm.: 
ἢ καὶ Πανήων, παντοῖ ὃφ φάρμακα οἶδεν. Friedem. de med. 
syll. pentam. Gr. p. 864: ἢ αὐτὸς Παιήων, ὃς- ἁπάντων pépiuu 


Eustath. ad Od. p. 1494, 11. Paeonem ab Apolline ΕΝ 
&um esse xai Ἡσίοδος δηλοῖ" Εἰ μὴ ᾿πόλλων Φοῖβος ἐκ θανάτου 
σαώσει ἢ Παιήων, ὃς πάντων φάρμακα οἶδε. In ed. Paris. parvi 
Scholiastae legitur: ὑπεκϑανάτοιο σάωσεν ἢ αὐτὸς παιήων, ὃς πάν- 
τῶν φάρμακα εἶδεν, ex^quibus inter se comparatis epornte nasci- 
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tür haec emendafio :: E! μὴ ᾿4. Φοῖβος ὑπὲκ ϑανάτοια σαώσῃ Ἢ 
ΠΙαιήων, ὃς ztégl πάντων φ. εἰδώς. Paülo aliter Barnuesius ad 
Od. z, 2832. HEMSTERH. E x 
CXL- 
Etym. M. p. 210, 36; ᾿Βροτός, ὡς μὲν Ἐϑήμερος ὁ εσσή- 
νιος, ἀπὸ Βρότον τινὸς αὐτόχϑονος, ὁ δὲ Ἡσίοδος ἀπὸ era" TOU 
Ai9égog καὶ Tiéeet. | 


CXLL (56) . 65. πο ὅδ 
ez Byz. v. Παλλάντιον" πόλις '᾿ρκαδίας duo Πάλλαντος, 
Erde. τῶν Ἀνκάονος παίδων, og Ἡσίοδος. | 


CXLII. (&) 


Lactant. Plac. Argum. Ovid. Met. L: Ex ferra. gaum omia 
generata sinf. variarumque rerum anater. reperiatur, . tum. hüma- 
num genus, quod cuncta vinceret,. Prómefheus, lapeti' filius, ut 
idem Hesiodus ostendit, ex humo finxit, cui Minerva spiritum in- 
fudit. 


CXLIII. (32. | 

M Lactant. Arg. Ovid. Met. IV.: Sol praelatam Leucotheen, ex 
Eurynome et Orchamo, Achaemeniae principe, origine Beli, geni- 
tam, Clymenae ac Rhodo, Circes matri, et Clytiae, quarum pul- 
chritudine ante sollicitum animum egerat, dilexit. Et cupiens, ut in 
ante dictis, cupiditatem - sedare, in speciem matris puellae Eu- 
rynomes conversus virginem deceptam dolo vitiavit. Cuius adul- 
terio Clytie incensa, qua nondum satiatus erat Sol, parenti puel- 
lae indicavit. Quam ille quum terrae defodisset, vitiator admissi 
misericordiam exhibens, diducto solo, cui subiecta fuerat, pro ea 
virgam tinctam NF quae gratissima diis hominibusque — 
quae thurea appellatur. Hoc Hesiodus indicat. 


CXLIV. (33.) 


Lactant. ad Ovid. Met. XI.: Pan quum Tmolum, montem 
Lydiae, frequentans fistula se oblectaret — Apollinem in certamen 
devocavit. Iudice ergo Tmolo, cuius mons erat, quum victoria Apol- 
lini esset adiudicata, Midae regi supra dicto assidenti soli displi- 
cuit. Quam ob causam Apollo — iratus aures eius asininae uf 
essent. sempiterno effecit, cuius iudicium nulli rei facerent. Qui 
tameu fertur Midas esse Matris Bim filius. Sic enim cum He- 
siodo consentit Ovidius. 
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CXLVY. (31.) 
Theo Progymn. ap. Walz. Rhet. I. p. 271: Κατὰ γὰρ τὰ 


Ἡσιόδου πρεσβύτερος HoexMovg ἐστὶν ὃ Βούσιρις ἕνδεκα γε- 
νεαῖς. j 


d CXLVI. (34.) 

Lactant. ad Qvid. Met. XIII.: Memnon, Tithoni et Aurorae 
filius, Priamo ferens auxilium ab Achille occiditur. — Et ipsa ma- 
ter eius matutinis temporibus lacrimas desiderio filii suà Memno- 
nis transmutat in rorem, quod (cui, Marckscheff) tamen 


monumenlum in Phrygia constitui patruus eius, ut Hesiodus 


 CXLVII. (52.) 


Steph.B ys. v. ᾿Ογχηστός" — κεῖται δὲ dv τῇ Ἁλιαρτίων χώρᾳ, 
"ew δ᾽ ὑπὸ ᾿Ογχηστοῦ τοῦ Βοιωτοῦ, ὥς φησιν Ἡσίοδος. 


CxLvui. (84) 


Schol. Ambr. Odyis. I, 85; Qyvyig» ἐν τῇ κατ᾽ Ἡντίμαχον 
᾿Ὡγυλίην γράφεται. διαφέρουσι δὲ οἱ τόποι" τὴν μὲν yàg Ὦγυ- 
γίην ἐντὸς εἶναι πρὸς ἑσπέραν, τὴν δὲ κατὰ Κρήτην. Ἡσίοδός 
φησι κεῖσϑαι τὸν δ᾽ Ὡγύλιον, ἢ δ᾽ ᾿Ωγύλη. νῆσον δὲ ταύτην οἱ xa- 
λφὴρ καλοῦσιν. , Schneid ew. Exercitt. iy poet. min. p. 26: Ἡσίο-- 
δός. quor καλεῖσθαι Ὥγυλον, oi δὲ Ὠγύλην. Mihi haec ita co- 
baerere videntur: τὴν δὲ κατὰ Κρήτην Ἡσίοδός φησι κεῖσθαι. Ce- 
tera quid valeant, nescio. 


: CXLIX. (88.) 
^. Steph. Byz. v. Ὑπερησία' πόλις τῆς Agatag — καὶ ϑηλυ- 
κὸν Tee παρ᾽ ἌΡΗΝ, 
CL. (91.) 


Diod. Sic. V, 81: ἦν δὲ ὁ Μακαρεὺς υἱὸς uiv Κρινάκου 
τοῦ Διός, ὥς φησιν TOR 


oho dà -CLL (3) 


Palaephatus, 9. 42:  leraqeseim ἄλλοι τε καὶ Ἡσίοδος, ὃ ὅτι 
κιϑάρᾳ τὸ τεῖχος τῶν Θηβῶν ἐτείχισαν Ζῆθος καὶ Auglov. 


286 HESIODI 


CLH. (45:) 


Schol, Ven. H. XXIII, 681: καὶ Ἡσίοδος δὲ φησιν ἐν Θή- 
βαις αὐτοῦ (τοῦ Οἰδίποδσῃ) ἀποθανόντος ᾿Δργείαν τὴν ᾿Αδράστου 
σὺν ἄλλοις ἐλθεῖν ἐπὶ τὴν κηδείαν αὐτοῦ. 


CLIIL (46. 

Et y m. M. p. 60, 40: ὅτι δὲ τὸ πρῶτον (Ἐλάρα) ἐστὶν ἀλη- 

Oíc, πίστις τούτου ἔχ τοῦ παρ᾽ Ἡσιόδῳ μετὰ ᾿προςϑήκης τοῦ : 

λέγεσϑαι τὸ πατρωνυμικόν. Εἰλαριάδην. γάῤ ἐάν nal Τιτυόν. Herm. 
ΕἸλαρίδην." 


^ 


» .CLIV. (195) | 

tras o IX. p. 211(398.): Κυχρείδης ὄφις, ὃν φησιν "Hehe 
δος, τραφέντα ὑπὸ Κυχρέως, ἐξελασϑῆναι ὑπὸ Εὐρυλόχου, λυμαι- 
νόμενον τὴν νῆσον" ὑποδέξασϑαι: ὃὲ αὐτὸν τὴν Δήμητραν tis 
Ἐλευσῖνα καὶ γενέσθαι ταύτης ἀμφίπολον. 


-OLV. (132) ^ 


A pollon. Lex. Hom. v. Aíziriov: τὸν ἀπὸ τοῦ Αἰπύτου. 
ἔστι δὲ οὗτος τῶν ᾿ἀρκαδιθῶν ἡρώων, περὶ οὗ φησιν Ἡσίοδος" 


Alxvtog αὖ τέκετο Ἰλησήνορα. MN T£... 
V. Schol Ven. M. iudrwu 


-CLVI. (4402... 
^" Schol. Teo oet. XVI, 49.'de Cycno Nepfni ε et Calyces filio: 
'Héloüog δέ φησιν αὐτὸν τὴν tanc ἔχειν peicn ird xel ταύ- 
τῆς τῆς κλήσεως ἔτυχεν: 


CLVIL (151) 

Pausan. IV,2,1: πυϑέασϑαι δὲ σπσυδῇ πάνυ ἐθελήσας, οἵτινες 
παῖδες Πολυκάονι ἐγένοντο ἐκ Μεσσήνης, ἐπελεξάμην τάς τε 'Holag 
καλουμένας καὶ τὰ ἔπῃ τὰ Ναυπάκτια, πρός" ts αὐτοῖς. ὅπόσα 
Κιναίϑων καὶ Ἴσιος ἐγενεαλόγησαν" 00 μὴν ἔς γε ταῦτα ἦν σφί- 
σιν οὐδὲν πεποιημένον, ἀλλὰ “Ὕλλου μὲν τοῦ Ἡρακλέους ϑυγατρὶ 
Evaíygug συνοικῆσαι ΤΙολυκάονα, vió» Βούτου, λεγούσας. τὰς με- 
γάλας οἶδα Ἠοίας, τὰ δὲ ig τὸν Μεσσήνης ἄνδρα edd τὰ ὅς αὖ- 
τὴν Μεσσήνην παρεῖταί σφισι. 


CLVIH. (111... | 
Schol. Ven. Il. XIX, 116: Ἡσίοδος δὲ Agrifíav τὴν Augi- 
δάμαντος ἀποφαίνεται. Ac Schol.Vict.: ol μὲν Augifíav, οἱ δὲ 
᾿᾿ντιβίαν v An giüdnavtos. Mese δὲ Νικίππην we τὴν Πέ- 
λοπος.  ' 
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CLIX. (118.) 


Cram. Anecd. Ox. I. p. 461: Ἡσίοδος δὲ τὸ πρόκριν παρὰ τὸ 
κρίσις, πρόκρισις πρόκρισιν καὶ ἐν συγκοπῇ πρόχριν. 


: CLX. (119. 


Pausan. I, ὃ: ταύτης ἔπεστι τῷ κεράμῳ τῆς στοᾶς ἀγάλ- 
ματα ὀπτῆς γῆς. ἀφιεὶς Θησεὺς ἐς ϑάλασσαν Σκείρωνα καὶ φέ- 
ρουσα Ἡμέρα Κέφαλον, ὃν κάλλιστον γενόμενόν φασιν ὑπὸ Ἡμέ- 
ρας ἐρασϑείσης ἁρπασθῆναι καί οἱ παῖδα γενέσϑαι Φαέθοντα. καὶ 
φύλακα ἐποίησε τοῦ ναοῦ. ταῦτα ἄλλοι τὸ καὶ Ἡσίοδος εἴρηκεν ἕν 
ἔπεσι seit εἰς τὰς γυναῖκας. 


CLXI. (444... 


Har pocrat, v. Miliry: — δῆμός ἐστι τῆς  Keugosldog * κε- 
κ"λῆσϑαι δέ φησι ἐὸν δῆμον Φιλόχορος ἐν τρίτῃ ἀπὸ Μελίτης, ϑυ- 
γατρὸς κατὰ μὲν Ἡσίοδον Μύφρμηκος, κατὰ δὲ Μουσαῖον zfíov τοῦ “ 
᾿4πόλλωνος. 
^ uot ἜΝΙ. r | Δ UH 

CLXII. (100.) - Fo ed 

Séhol. Pindari x iae IV, 181: Halodos Ναΐδα φησὶ τὸν 

Χείρωνα γῆμαι... 


OCLXHIL- (222.) 


"Plutarch. de oracul. defecíu 11. (T. I. p E 6): ὁ δὲ 
Ἡσίοδος οἴεται καὶ περιόδοις. τισὶ χρόνων γίνεσθαι roig δαίμοσι 
τὰς τελευτάς᾽ λέγει γὰρ ἐν τῷ τῆς Ναΐδος agosóimy, καὶ τὸν 490- 
vov αἰνιττόμενος" 


- ἐννέα. τοι ζώει" γενεὰς ᾿λακέρυζα χορώνη 

ἰἀνδρῶν ἡβώντων" ἔλαφος δέ τε τετραχόρωνος α΄ δ᾽ 
τρεῖς δ᾽ ἐλάφους ὁ κόραξ γηράσκεται. αὐτὰρ δ᾽ φοίνιξ 

ἐννέα τοὺς κόρακας" δέκα δ᾽ ἡμεῖς τοὺς φοίνιχας 

νύμφαι ξὐπλόκαμοι, κοῦραι. Διὸς αἰγιόχοιο. 


τοῦτον τὸν γρόνον εἰς πρλὺ sii eos ἀριϑμοῦ συνάγουσιν οἱ μὴ 
καλῶς δεχόμενοι γενεάν. ἔστε γὰρ ἐνιαυτός. -- πώρ (ἔφη). λέγεις, 
εὖ Κλεόμβροτε, γενεὰν ἀνδρὸς εἰρῆσϑαι τὸν ἐνιαυτόν; οὔτε γὰρ 
ἡβώντος οὔτε γηρῶντος (dg ἀναγιγνώσκουσιν ἔνιοι) χρόνος ἀν- 
ϑρωπίνου βίου τοσοῦτός ἐστιν. ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἡβῶντος [melius φβώψ- 
των] ἀναγιγνώσκοντες ἔτη τριάκοντα ποιοῦσι γενεὰν καθ᾽ Ἡρά- 
κλειτον. ἐν ᾧ χρόνῳ γεννῶντα παϑέζει τὸψ ἐξ αὐτοῦ γεγεννημέ- 
vov ᾧ γεννήφρᾳ. οἱ δὲ γηρώντων πάλιν, diy ἡβώντων: γράφοντες 
ὀκτὼ καὶ ἑκατὸν ἔτη νέμουσι τῇ γενεᾷ. τὰ ψὰρ πεντήχοντα καὶ 
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τέσσαρα μεσούσης ὅρον ἀνθωπίνης ξωῆς εἶναι συγκείμενον ἔκ τε 
τῆς μονάδος καὶ τῶν πρώτων δυεῖν ἐπιπέδων καὶ δυεῖν τετραγώ- 
vov καὶ δυεῖν κύβων, ovs καὶ Πλάτων ἀριϑμοὺς ἔλαβεν ἐν τῇ ψυ- 
χογονίᾳ. καὶ ὃ λόγος ὅλος ἠνίχϑαι δοκεῖ τῷ Ἡσιόδῳ πρὸς τὴν 
ἐκπύρωσιν, ὁπηνίκα συνεκλείπειν τοῖς ὑγροῖς εἰκός ἐστι τὰς Νύμ- 
φαβ; 
αἵ v ἄλσεα καλὰ νέμονται 
χαὶ πηγὰς ποταμῶν καὶ πείσεα ποιήεντα. 


Cf. Ety mol. M. p. 13, 36., ubi legitur ἀνδρῶν γηρώντων, senten- 
tia vero adscribitur oraculo: og ὃ χρησμὸς δηλοῖ, non Hesiodo. 
[Bergkius sched. crit. in Zimmerm. Diar. 1841. p. 85. ἀνδρῶν 
ynoívrov ex Etym. M. p. 230, 53.] Tzetza in Iliad. p. 149. 
Herm. item γηρώντων. Cetérum legit etiam ynoovrov, non ἡβών- 
των, Aratus Dios. 290., cuius ἐννεάγηρα κορώνη εἰ λακέρυξα xo- 
ρώνη (217.) sumpíae sunt ex Hesiodo. Cf. Plin. H. N. VII, 48. 


CLXIV. (184.) 

H y gin. fab. 154: Phaéthon Hesiodi. Phaéthon, Clymeni, So- 
lis filii, οὐ Meropes nymphae filius, quam Oceanitidem accepimus, 
quum indicio patris avum Solem cognovisset, impetratis curribus 
male usus est. -Nam quum esset propius terram vectus, vicino 
igni omnia conflagrarunt et fulmine ictus in vicinum Padum ce- 
cidit. Hic amnis a Graecie Eridanus dieitur, quem Pherecydes 
primus vocavit. Indi autem, quod calore vicini ignis sanguis in 
atrum colorem versus est, nigri sunt facti. Sorores autem Phaé- 
thontis, dum interitum deflent fratris, in arbores sunt populos ver- 
sae. Harum lacrimae, ut Hesiodus indicat, in electrum sunt du- 
ratae: /Heliades tamen nominantur. Sunt autem Merope, Helie, 
Aegle, Lampetie, Phoebe, Aetherie, Dioxippé. Cygmus autem, rex 
Liguriae, qui fuit Phaéthonti propinquus, dum deflet propinquum, 
in cygnum conversus esf. 1s quoque moriens flebile canit. V. 
Pausan. Attic. 8. Cf. fragm. CCXXII..- 

ΚΗΥΚΟΣ PlAMOZX 
CLXV. (166.) 

Athen. H, 49: ort Ἡσίοδος ἐν Κήῦκος γάμῳ (κἂν yàg γραμ- 
ματικῶν παῖδες ἀποξενῶσι τοῦ ποιητοῦ τὰ ἔπη ταῦτα, ἀλλ᾽ ἐμοὶ 
δοκεῖ ἀρχαῖα εἶναι) τρίποδας τὰς τραπέζας φησί. Cf. Polluc. 
VI, 88. - d 

CLXVI. (167.) 

Schol. Apoll. Rh. I, 1292: Ἡσίοδος ἐν τῷ Κήῦκος γάμῳ 

ἐκβάντα. φησὶν αὐτὸν (τὸν Ἡρακλέα) ἐφ᾽ ὕδατος ξήτησιν, τῆς 
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Μαγνησίας. παρὰ τὰς ἀπὸ τῆς ἀφέσεως τῆς 4gyoUg ᾿Αφέτας xa- 
λουμένας ἀπολειφϑῆναι. 


CLXVIÍ. (168.) 


Plut. Symp. VIII 8: χαϑάπερ οὖν τὸ πῦρ τὴν ὕλην, ἐξ ἧς 
ἀνήφϑη, μητέρα καὶ πατέρα ὀὖσαν ἤσϑιεν, εἷς ὃ τὸν Κήνκος γά- 
μον ἐς τὰ Ἡσιόδου παρεμβαλὼν εἴρηκεν. . 


CLXVIIL (169.) 
Schol.Ven.Il. XIV, 119: ὁ à? ἱππότης ἄρα οὐ φυγάς, ἀλλ᾽ 


ἱππικός. καὶ ὃ Ἡσίοδος δὲ οὕτως ἀκήκοεν" 


ἰδὼν δ᾽ ἱππηλάτα κήρυξ 
ubi Bekkerus recte K7v£ coniecit. 


- MEAAMIIOALA. 


CLXIX. (187.) | 

Strabo XIV. p. 642: “έγεται δὲ Κάλχας ó μάντις μετ᾽ Au- 
φιλόχου τοῦ ᾿Αμφιαράου κατὰ τὴν ix Τροίας ἐπάνοδον πεξῇ δεῦρο 
(Κολοφῶνα: ceterum v. Quint. Smyrn. XIV, 366 seq.) ἀφικέ- 
σϑαι" περιτυχὼν δ᾽ ἑαυτοῦ κρείττονε μάντει κατὰ τὴν Κλάρον, 
Mówvo τῷ Μαντοῦς τῆς Τειρεσίου ϑυγατρός, διὰ λύπην ἀποϑα- 
νεῖν. Ἡσίοδος μὲν οὖν οὕτω πως διασχευάξει τὸν μῦϑον" προ- 
τεῖναι γάρ τι τοιοῦτο τῷ Μόψῳ τὸν Κάλχαντα" 

Θαῦμά μ᾽ ἔχει. κατὰ ϑυμὸν ἐρινεὸς ὅσσον ὀλύνϑων 

οὗτος ἔχει, μιχρός περ ξών" εἴποις ἂν ἀριϑμόν; 
τὸν δ᾽ ἀποκρίνασϑαι" 

] Á, 

Mugiol. εἰσιν ἀριϑμόν, ἀτὰρ μέτρον γε μέδιμνος" 

εἷς δὲ περισσεύει, τὸν ἐπενθέμεν οὔ κε δύναιο. 

ὡς φάτο" καί σφιν ἀριθμὸς ἐτήτυμος εἴδετο μέτρου" 

καὶ τότε δὴ Κάλχανθϑ᾽ ὕπνος ϑανάτοιο χάλυψε. 
V. 1. est Xylandri correctio ὅσσον ὀλύνϑων pro vulgat. ὅσσους 
ὀλύνθους. 0cove ἐρινειὸς ὀλύνθους Boiss., quod probat Schnei- 
dewin. laudans Meinek. δὰ Theocr. II, ἃ. V. & οὔ κε δύ- 
veio scripsit Meinekius de Euphor. p. 1083. pro οὐκ ἐδύναο 
vel οὐκ ἐδύναιο. ἐπενθέμεν est Spohnii emendatio (de extr. 
parte Od. p. 72.) pro ἐπελϑέμεν., quam, recepi cum Markscheffe- 
lio. V. 5. nescio an recentiori εἴδετο praestet εἴσατο. 


CLXX. (190.) | 

Athenaeus IL p. 47. F: Οὐ χαίρει τῷ πόματι ἐκ πρώτης 

ἐθισϑεὶς ἀνατροφῆς ὑδροποτεῖν. A. | 
Hzsiop. 19 
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—H$o. ydo ἐδ ἐν δαιτὶ καὶ εἷλαπίνῃ τεϑαλυίῃ 
τέρπεσϑαι μύϑοισιν, ἐπὴν δαιτὸς κορέσωνται. 
Ἡσίοδος ἐν Μελαμποδίᾳ φησί. Ab:/libris Athenaei γάρ abest. 


CLXXI. (191.) 


Clemens Alex. Strom. VI. p. 266: Ἡσίοδος τε ἐπὶ τοῦ 
Μελάμποδος ποιεῖ" 


ἡδὺ δὲ καὶ τὸ πυϑέόϑαι, ὅσα ϑνητοῖσιν ἔδειμαν 
ἀϑάνατοι, δειλῶν τε καὶ ἐσϑλῶν τέκμαρ ἐναργές. 


καὶ τὰ ἑξῆς, παρὰ Μουσαίου λαβὼν τοῦ ποιητοῦ κατὰ λέξιν. 
. Marckscheff. pro ἔδειμαν legendum esse ἔνειμαν suspicatur. 
Sed quum sermo sit de vaticinando. ex certis quibusdam signis 
et ostentis, propius abesse a fide videtur ἔδειξαν. 


CLXXII. (188:) 

Tzetzes ad Lycophron. 682: τὸν Τειρεσίαν λέγεε, ἐπειδή 
φασιν αὐτὸν ζ΄ γενεὰς ζῆσαι, ἄλλοι δὲ 9'. ἀπὸ yàg Κάδμου ἦν, 
καὶ κατώτερον EctókAtovg καὶ Πολυνείκους, ὥς φησι καὶ ἡ τῆς 
ἹΜΜελαμποδίας ποίησις" παρειράγει γὰρ τὸν Τειρεσίαν. λέγοντα" 

Ζεῦ πάτερ, εἴθε μοι εἴθ᾽ ἥσσωμ᾽ αἰῶνα βίοιο 
ὥφειλες δοῦναι. καὶ idc μήδεα ἴδμεν 

ϑνητοῖς ἀνϑρώποις" νῦν δ᾽ οὐδέ μὲ τυτϑὸν ἔτισας, 
ὅς γέ με μαχρὸν ἔθηκας ἔχειν αἰῶνα βίοιο, 

ἑπτά μ᾽ ἔτι (ow γενεὰς μερόπων ἀνθρώπων. 


Qui locus in prioribus valde depravatus codicum meliorum auxi- 
lio.olim fortasse redintegrabitur. RUHNK.  Ei?e uo: svO" 76- 
60 ... d. D. ὥφελλες δοῦναι... -φρεσὶ μήδεα ἴδμεν Tzetzes 
Schol. Exeg. IL p. 149. In. ovid. Vit. Tzetzae ad Lycophr. 
scribitur εἴϑε μοι εἴδ᾽ ἥσσω μ᾽ αἰῶνα βίοιο "SiprAsg; unde Herm. 
εἴϑ᾽ ἥσσω μοι ἔχειν αἰῶνα βίοιο ὥφειλες δοῦναι καὶ μήδεα ἴδμε- 
vet ἶσα. Gerhard. Lect. Apoll. p. 160: εἴϑ᾽ ἥσσω μὲν ἐμοὶ 
αἰῶνα βίοιο, quod: recepit Marcksch., qui secundo versu scripsit: 
xal ἴσα φρεσὶ μήδεα ἴδμεν. Mihi scribendum esse videbatur — 
εἴθ᾽ ἥσσω αἰώνια βίοιο. Ὥφειλες δοῦναι καὶ ἴσά μὲ μήδεα ἴδμεν 
9». ἀνθ. Pro ἑπτά u' scribendum esse putabam ἑπτὰ δ᾽, Herm. 
vero ἑπτά μ᾽ ἐπί, nisi scr. videtur ich δ᾽ ἐπιξώειν. 


CLXXIII. (189.) 


Ibidem paulo post: περὶ δὲ τοῦ 4g καὶ Ἥρας παρὰ Τει- 
φεσίου ἕνεκα τῆς λαγνείας κρίσεως καὶ 5j τῆς ἀξ υβονδως ποίη- 
σις, εἷς ἀπὸ τοῦ Τειρεσίου, φησίν" 
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οἴην uiv μοῖραν ᾿δέκα μοιρῶν τέρπεται ἀνήρ, 
τὰς δέκα δ᾽ ἐμπίμπλησι γυνὴ τέρπουσα νόημα. 
Hi duo versus leguntur etiam apud Apollod. III, 6, 7. (qui v. 2. 
τὰς δὲ δέκ᾽ ἐμπ.}, ubi He y nius: ,,manifestum fit legendum esse 
ἐννέα 0  iun.; nam e decem partibus una detracta supersunt no- 
vem." GAISFORD. Minime verum vidit Heynius, Stat anti- 
qua lectio. 
CLXXIV. (192.) 
. Athenaeus XL p. 498. A; Ἡσίοδος δ᾽ ἐν τῷ δευτέρῳ Me- 
λαμποδίας σὺν τῷ x σκύπφον λέγει" 
* τῷ δὲ Magno ϑοὸς ἄγγελος ἦλϑε δι’ οἴκου, 
πλήσας δ᾽ ἀργύρεον GzUzqov φέρε, δῶκχε δ᾽ ἄνακει. 
καὶ πάλιν —— ' | 
καὶ τότε μάντις μὲν δεσμὸν βοὸς αἴνυτο χερσίν, | 
Ἴφικλος δ᾽ ἐπὶ vow ἐπεμαίετο" τῷ δ᾽ Ex! ὄπισϑεν 
σκύπφον ἔχων ἑτέρῃ, ἑτέρῃ δὲ σκῆπτρον ἀείρας, 
ἔστειχεν Φύλακος καὶ ἐνὶ δμώεσσιν ἔειπεν. 
V. 8. βοὸς correctio est Hemsterhusii ad Hesych. v. ἐπιμαίε- 
σϑαι, edd. βιοῦ, MS. Ven. βιός. V. ult. MSS. dederunt ἔστειχεν, 
edd. ἔστειλεν. RUHNK. 


CLXXV.- (194.) 
Athen. XIII. p. 609: Ἡσίοδος δ᾽ ἐν τρίτῳ Μελαμποδίας τὴν 
ἐν Εὐβοίᾳ Χαλκίδα καλλιγύναικα εἶπεν. Eustath. Il. p. 875, 52. 


. . CLXXVI. (195.) 

Strabo XIV. p. 465. (676.): Ἡσίοδος δ᾽ iv Σόλοις ὑπὸ 

᾿Δπόλλωνος ἀναιρεϑῆναι τὸν Augílogóv φησι. 
CLXXVH. (196.) / 

ς Clemens Alexandr. Strom, V. p. 721: ἀλλὰ καὶ Ἡσίοδος 
ài ὧν γράφει συνάδει τοῖς zrQosignu£voig* 

Μάντις δ᾽ οὐδείς ἐστιν ἐπιχϑονίων ἀνθρώπων, 

ὅςτις «ἂν εἰδείη Ζηνὸς νόον αἰγιόχοιο. 
Videtur et hoc quoque fragmentum ad Melampodiam pertinere. 


XEIPSQNOZ TIIOOHKAI. 
Hephaestio p. 17: Z:i& τοῦτο καὶ Κρατῖνος ἐν roig Χεί- 
ρῶσιε πεποίηκε 
Σκῆψιν μέν, Χείρωνες ἐλήλυμεν, ὡς Ὑποϑήκας. 
V. Bergk. de reliq. comoed. Att. p. 225. | 
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CLXXVHI. (209.) 

Schol. Pind. Pyth. "VI, 19: τὰς δὲ Χείρωνος ὑποθήκας 
Rete ἀνατιϑέασιν, ὧν ἡ dgy' 

εὖ νῦν uot τάδ᾽ ἕκαστα μετὰ φρὲσὶ πευχαλίμοισι 

φράξεσθαι" πρῶτον μὲν, ὅτ᾽ εἰς δόμον εἰςαφίκηαι, 

ἔρδειν ἱερὰ χαλὰ ϑεοῖς αἰειγενέτῃσι. 
Reizius: ,Schol. Pind. p. 227. b: τὸς δὲ Χείρωνος ὑποθήκας 
"“Ησιόδῳ ἀνατιϑέασιν. ὧν ἡ ἀρχή" EU νύ τοι τάδ᾽ ἕκαστα μετάλλα 
ϑεοῖς αἰειγενέτῃσι." Scalig. not. in Dionys. Cat. Dist. p. 43. 
sic restituit : 

E) νῦν τοι τάδ᾽ ἕκαστα μετάλλα, ἸΠηλέος υἱέ. 

Εὔχου μὲν πρώτιστα ϑεοῖς αἰειγενέτῃσι. 
Ceterum scribe πευκαλίμῃσι. DIND. 


CLXXIX. (210.) 

Harpocratio: Ἔργα νέων" rovro καὶ Ὑπερίδης ἐν τῷ xor 
Αὐτοκλέους Ἡσιόδου φησὶν εἶναι. “παροιμία τις ἔστιν, ἣν ἀνέγρα- 
ape καὶ ᾿Αριστοφάνης ὃ γραμματικὸς οὕτως ἔχουσαν. — 

ἔργα νέων, βουλαὶ δὲ μέσων, εὐχαὶ δὲ γερόντων. 
Parodiam h. versus habes ap. Strabon. XIV. p. 464. (624.) Ad 
hunc librum hoc ef sequentia fragmenta pertinere puto. 
CLXXX. (211.) 
Plato Rep. III. p. 390. H. St.: Οὐδ᾽ ἀστέον αὐτοῖς " 
δῶρα ϑεοὺς πείθει, δῶρ᾽ αἰδοίους βασιλῆας. 
Suidas v. δῶρα x. τ. Δ. Ἡσιόδειον οἴονται τὸν στίχον. Macar. 


ap. Arsen. Walzii p. 186: δῶρα καὶ ϑεοὺς πείϑει Ἡσιόδου εἷ- 
ναί φασι. V. Elmsl. ad Eurip. Med. 984, 


CLXXXI. 
Gregor. de Dial. Ion. p. 425. Schaef. 


"AgxeiG παρ᾽ ἑοῖς, τῶν. δ᾽ ἀλλοτρίων ἀπέχεσϑαι. 


ἀντὶ τοῦ ἀρκοῦ καὶ ἀπέχου. καὶ μόρια ἄλλα τοιαῦτα καὶ παρ᾿ 
Ὁμήρῳ (ex Homero petitum erat alterum exemplum) καὶ παρ᾽ 
Ἡσιόδῳ εὑρήσομεν. j OM 


CLXXXII. 


Cicero Attic. VIL, 18: Ego autem, etsi illud ψευδησιόδειον — 
ita.enim putatur — observo, μηδὲ δίκην, praesertim in te, a quo 
nihil unquam ἯΙ temere fieri, tamen illius querela: movebar. 
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Plutarch. de Stoic. repugn. 8. (T. XIII. p. 342. Hutt.): 
πρὸς τὸν εἰπόντα" , 


Μηδὲ δίκην δικάσῃς, πρὶν ἃ ἂν ἀμφοῖν odds ἀκούσῃς, 


ἀντέλεγεν ὃ Ζήνων xt. 

Apud Schol.Eur. Hipp. 263. μηδὲ Bixay δικάσῃς dicitur 
Pitthei proverbium teste Theophrasto. 

Cf. Lucian. de.calumn, non fem. cred. 8, aliaque testimo- 
nia, quae congessit Schneidewini diligentia: dePittheo Troez. 
commení. p. 1. Hic autem πρὶν ἄμφω veram lectionem esse 
statuit. 


CLXXXIII. (208.) 


Quinctil. Inst. I, 1: Quidam literis instituendos qui mi-. 
nores sepíem ánnis essent non.putaverunt, quod illa primum 
aetas et intellectum disciplinarum capere οἱ laborem pati possct. 
In qua sententia Hesiodum esse plurimi tradiderunt, qui ante, 
grammaticum Aristophanem fuerunt. Nam is primum /Tzo$7j- 
κας, in quo libro np hoc invehitur , negavit esse huius 


poetae. 


CLXXXIV. (207) 


Bachm. Anecd. Gr. II. p. 885: ᾿ἀκεστὴς λέγουσιν ol πα- 
λαιοί, ovx ἠπητής, ἠπήσασϑαι. ἔστι uiv ἅπαξ παρ᾽ ᾿Δριστοφά- 
νει ἐν Ζαιταλεῦσι ..καὶ κόσκινον ἠἡπήσασϑαι," σὺ δὲ λέγε ἀκέσα- 
69ai' παΐξων γὰρ τὰς Ἡσιόδον ὑποθήκας ᾿Δἡριστοφάνης εἶπε 
τοῦτο. Cf. Phryn. p. 91. Lob. Mihi fere certum videtur He- 
siodum in hoc carmine ἠπήσασθϑαι vocabulo usum fuisse, nisi 
forte totum hemistichium ex eo sumptum est. MARCKSCH. 
Κόσκινον ἡπήσασθϑαι dixisse Hesiodum non est verisimile. 


CLXXXV. (213.) 
Porphyr. de abstiw. H, 18: καὶ τὸν Ἡσίοδον : ovv. εὐϊότως 
τὸν τῶν ἀρχαίων ϑυσιῶν νόμον ἐπαινοῦντα εἰπεῖν" B 


ὥς XE πόλις, ϑέζηδε: ᾽ vóuoc δ᾽ ἀρχαῖος iren 


| | CLXXXVI. (309). I ix à on 
 Scholiastea Theocriti ΧΙ, 495: Ἡσίοδος" | ph »" 
ψήπιος; ὃς τὰ ἕτοιμα. λιπὼν ἀνέτοιμα ἐν ει 


Sine auctoris nomine citat Plutarch. II. p. 505. D. Cf. Schol. 
Pind. Pyth. ΤΙ, ὁ 88.  Gaisford. ὅρτιρ ἕτοιμα, "Boeckh. ὃς τά γ᾽. 
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FRAGMENTA INCERTAE SEDIS. 


In his ea posuimus prima, quae , ad Γῆς δον quodam- 
modo pertinere videntur. 


CLXXXVII. (218.) 
Origenes c. Celsum IV. P. 216. ed. Spencer.: Εἴπερ κατὰ 


πρόνοιαν ὁ κόσμος γεγένηται καὶ ϑεὸς ἐφέστηκε τοῖς ὅλοις, dvey- 
xetov ἦν τὰ ξώπυῤα toU γένους τῶν ἀνθρώπων ἀρξάμενα ὑπό 
τινὰ ᾿γεγονέναι φρουρὰν τὴν ἀπὸ κρειττόνων, ὥςτε: κατ᾽ ἀρχγὰφ 
ἐπιμιξίαν γεγονέναι τῆς ϑείας φύσεως πρὸς τοὺς ἀνθϑροώπουφ" 
ἅπερ καὶ ὁ MEE ποιητὴς ἐννοῶν εἶπε᾽ 


ξυναὶ γὰρ τότε δαῖτες ἔσαν; ξυνοὶ δὲ ϑόωχοι 

ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι καταϑνητοῖς T ἀνθρώποις. 

' Ad ἔργα retulit Spohnius. Cf. Op. v. 120. Etiam ad Eoeas 
vel potius ad prooemium caátalogi si quis dicat pertinere, me 
non haberet adversarium. 


CLXXXVIIH. (251.) ; 
Diogen. L. VIII, 1, 26: ἀλλὰ μὴν καὶ τὸν οὐρανὸν πρώ- 
τον ὀνομάσαι κόσμον καὶ τὴν γῆν στρογγύλην (Πυϑαγόραν)" dg 
δὲ Θεόφραστος, Παρμενίδην, ὡς δὲ Ζήνων, Ἡσίοδον. 
CLXXXIX. (63.) 
Strabo VII. p. 302: Ἡσίοδον δὲ iv τῇ καλουμένῃ Γῆς πε- 
ριόδῳ τὸν Φινέα ὑπὸ τῶν 'Agnvióv ἄγεσϑαι 
. Γλαχτοφάγων εἷς αἷαν, ἀπήναις οἰκί᾽. ἐχόντων. 
Pro ἀπήναις Porsonus in Advers. extr. ἀπήνας. Monet Hey- 
nius ad Apollod. I, 9, 21: ,,non ita accipiendum, àc si Hesiodus 
tale carmen scripserit, sed servatum illum Hesiodi versum Strabo 
meminerat in alio opere sic inscripto, v. c. Eudoxi? GAISF. 


Recte Heynius. Sed pertinet hoc ad Eratosthenem, non ad Eu- 
doxum. Lehrs. Quaest. epp. p. 261. ἐῤ γαῖαν. 


' | CXC. (64. . 
Strabo VII. p. $00: πῶς οὖν ἠγνόει τοὺς Σκύϑας ΠῚ ποιῆ- 
τής, Ἱππημολγοὺς καὶ Γαλακτοφάγους τινὰς προραγορεύων; Oc 
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yàg οἱ rór8 τούτους Ἱππημολγοὺς ἐκάλουν, καὶ. Ἡσίοδος. ignes 
ἐν τοῖς ὑπ᾽ ᾿Ερατοσϑέγους zogurtOsiciv ἔπεσεν" ὁ 


Αἰθίοπάς τε “ιγυστὶ δέ, Σκύϑας ἱππημολγούς. 
Versum sic legendum pntat. He y nius ad Homer. Iliad. N, 6. p. 869 : 


Αἰθίοπες Δίβυές τ᾽ ἠδὲ. Σκύϑαι ἱππημολγοί. 
Naeke ad Choeril. p. 124: 
Αἰθίοπας ALyvág τε (ἰδὲ Σχύϑας ἱππημολγούς. 


Marekscheff. prius τὲ servari posse μυίαξ, modo “έίψυας per 
synizesin pronunties, quod mihi quidem ἢ. 1. parum probabile vi- 
detur. Similiter Bernhardy Eratosth. p. 42: Αἰθίοπάς τε Aí- 
yv$ v ἠδὲ Zx. Accusativum ᾿Σχύϑας correptum in animo habuit 
Herodianus περὶ óigpo. ap. Cramer. Anecd. Oxon. III. p. 296: 
τὸ ἐκτεινόμενον à ἐπὶ πληϑυντικῶν αἰτιατικῶν οἱ Δωριεῖς συ- 
στέλλουσι, ναῦτας, Σκύϑας. 


ΟΧΟΙ. (76). 


5 ch ol. Aeschyl. Prom. 793: "- γρυκῶν Ἵ Ἡσίοδος πρῶτος 
ἐτερατεύσατο. 


ΟΧΟΙΙ. (224.) 
Strabo VII. p. 226. (921.): 
δωδώνην quyóv τε, Πελασγῶν fügavov, ἧκεν. 
Vox ultima ex emendatione est Casauboni, Vulgo ἦεν. . GAIS-. 
FORD. εν Boiss. | 
CXCIIL.: (53.) 
Stephan. Byz. y. Aiyeiov πέλαγος. Ἔστι καὶ alyoiov πε- 
δίον, συνάπτον τῇ Kídón, ὡς Ἡσίοδος. λέγεται παρὰ αἷγά ποτε 
φερομένην ἀπὸ τοῦ περὶ τὸ Πύϑιον ὄρους, ἀφ᾽ οὐ καὶ τὸ πεδίον 
Αἴγαιον. Marckscheff. Casauboni emendationem παρὰ Al'yav 
ποταμὸν φερόμενον recepit, MSS. etiam firmatam, qui habent αὖ 
ya». Sed ex verbis additis: ἐφ᾽ οὐ xol τὸ πεδίον Δἴγαιον, indica- 
tur accentum modo αἰγαῖον, modo eiyeiov fuisse, unde sponte pa- 
tet etiam alteram formam ab animali derivatam fuisse. Quod in 
codicibus legitur αἴγαν pro αἶγα videtur in iis vocabulorum for- 
mis habendum esse, de quibus dixit Lobeckius Paral. p. 142: 
De campo ipso v. Müller. Dor. 1. p. 5: 


CXCIV. (79. 


Strabo I. P» 16: Ἐρατοσϑένης δὲ Ἡσίοδον μὲν εἰκάξει πε- 
τυσμένον περὶ τῆφ Odvoaéng πλάνῃς, ὅτι κατὰ Σικελίαν καὶ. Ἰτα: 


) 
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λίαν γεγένηται, πιστεύσαντα τῇ δόξῃ μὴ μόνον τῶν ὑφ᾽ Ὁμήρου 
λεγομένων μεμνῆσϑαι, ἀλλὰ καὶ Αἴτνης καὶ ᾿Ορτυγίας, τοῦ πρὸς 
Συρακούσας νησίου, καὶ Τυῤῥηνῶν. 


CXCV. (80. 81.) 


Schol. Apollon. III, 311: ἠκολούϑησεν ᾿Δπολλώνιος τοῖς 
κατὰ τὸ Τυῤφσηνικὸν πέλαγος ὑποτιθεμένοις τὴν ᾿Οδυσσέως πλά- 
ψην, ὧν ἀρχηγὸς Ἡσίοδος, κατῳκηκέναι λέγων Κίρκην ἐν τῷ προ- 
εἰρημένῳ πελάγει" --- φησὶ δὲ ᾿πολλώνιος Ἡσιόδῳ ἑπόμενος ἐπὶ 
τοῦ ἅρματος τοῦ Ἡλίου εἰς τὴν κατὰ Τυῤῥηνίαν κειμένην νῆσον 
τὴν Κίρκην ἐλθεῖν, 


CXCVIL (66.) 


Strabo Il. p. 59: συγχοῦνται δὲ xol αἱ λοιπαί (rov περὶ τὶ τὸν 
"Aysidov νήσων), ὡς Ἡσίοδός φησιν. 


CXCVII. (82.) 


Schol. Apollon. Rhod. IV, 892: ἠκολούϑησεν Hedbp οὔ- 
τῶς ὀνομάζοντι τὴν νῆσον τῶν Σειρήνων" 


Νῆσον ig ᾿Ανϑεμόεσσαν, ἵνα. σφίσι δῶκε Κρονίων. 


CXCVIII. (75. 


Herodot. IV, 32: ἀλλ Ἡσιόδῳ μέν ἐστι περὶ Ὑπερβορέων 
εἰρημένα. V. de hoc loco Wolfii prolegg. p. 197. Ceterum fal- 
litur I. H. Vossius Antis. I. p. 288. Hesiodum commemorasse 
dicens Hyperboreos mille annorum. Pertinet hoc ad Simonidem 
et Pindarum. V. Strab. XV. p. 489. 


"^ €xoix. (276.) ( 


Achill. Tat. Isag. in Arati Phaen. p. 169. Pet.: “σερέφεται 
δὲ τὸ πᾶν αὐτὸ περὶ αὐτὸ ὁσημέραι καὶ ὧραι" καϑὸ καὶ ὁ ᾿ἠσκραῖός 
φησι" 

Σφαίρας χυκλοτερεῖ μανίᾳ περιηγέϊ χαίρων. 
σφαῖρον μὲν καλέσας τὴν σφαῖραν, ὡς καὶ “Ὅμηρος ἑσπέριον τὴν 
ἑσπέραν, καὶ κυκλοτερῆ δὲ διὰ τὸ σφαιροειδές. μανίαν᾽ δὲ περιη- 
γέα, τῆς στροφῆς τὴν μονήν. 

Cf. p. 130: ὃς (Ἐμπεδοκλῆς) ἔφη οὕτως" 

Σφαῖρος κυκλοτερὴς μούνῃ περιηγέϊ χαίρων. 
Parmenidis esse hunc versum dixit Stobaeus I. p. 354. at- 


que hoc recte habere evicisse videtur Brandisius Comment. 
Eleat. p. 182. Sed fuerunt qui Hesiodo, fuerunt etiam qui Em- 
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pedocli et Eudemo tribuerent. Nolui igitur loc fragmentum 
omittere. Ceterum μονίῃ scribendum esse ex Simplicio compro- 
batur. 


CC. (231.) 


^ Schol. Ven./Il. L 216: σημειοῦνταί τινες, ὅτι τὴν ὅλην Tio 
Aomóvvgcov ovx οἷδεν ὁ Ποιητής, Ἡσίοδος δέ, 


CCI. (49. 


Bisuye IX. p.292. (22): Ἡσίοδος δ᾽ ἐπιπλέον περὶ τοῦὔποτα- 
μοῦ λέγει (Κηφισοῦ) καὶ τῆς δύσεως, ὡς δι’ ὅλης δέοι τῆς Φωκί- 
δος σκολιώς καὶ δρακοντοειδῶς " 


ὃς παρὰ Πανοπίδα — Γλήκοωνά v ἐρυμνήν» 

καὶ δὲ δι’ Ὀρχομενοῦ εἰλιγμένος εἶσι, δράκων ὥς. 
V. 1. legendum esse videtur ὃς παρὰ μὲν Πανοπῆα δέει I'., vel 
ὃς παρὰ γῆν Πανοπηϊάδα. 'Theo ad Arati Phaenom. 4. sic ci- 
tat: καί τε διερχόμενος ἠπειγμένος ἐστὶ δράχων ὥς. Scr. καί τε 
δι ᾿Ερχομενοῦ, quod etiam Leutschius legendum esse coniecit. 


Hermannus hoc fragmentum cum sequente componendum esse 
putabat. 


CCII. (48.) 
Eustath. Il. p. 275: xoi Ἡσίοδος περὶ Κηφισοῦ λέγει" 
Ogre Λιλαίηϑεν προχέει καλλίῤδοον ὕδωρ. 
Sed hic versus quum legatur ap. H o m. hymn. Apoll.24., ex Schol. 
Ven. ad Il. 11, 523. concludas Hesiodum scripsisse: 


Ogre Λιλαίῃσι προΐει καλλίῤδοον ὕδωρ. 


CCIII. (602 


Schol. Pindari Olymp. XIV. Argum.: Κηφισὸς δὲ ποτα- 
μὸς iv 'Ogyousvó , ἔνϑα καὶ αἱ Χάριτες τιμῶνται" ταύταις γὰρ 
᾿Ἑτέοκλος, ὁ Κηφισοῦ τοῦ ποταμοῦ υἱός, πρῶτος ἔϑυσεν, ῶξ φη- 
σιν Ἡσίοδος" διὰ δὲ τοῦ ᾿Ορχομενοῦ ὁ Κηφισὸς δεῖ. Ad Hesiodum 
respexit forsan Theocritus XVI, 104: 'Q ᾿Ἐτεόκλειοε Χάριτες 
ϑεαί, αἱ Μινύειον ᾿Ορχομενὸν φιλέοισαι, ἀπεχϑόμενόν ποκα Θή- 
βαις.. Euph orio Pollucis IV, 95: ᾿Ορχομενὸν Χαρίτεσσιν ἀφα- 
- ρέσιν 0ggyn9cvra. RUHNKEN. 


CCIV. (12.) 
Apollonius Dyscolus de pronominibus (p. 106. A. Bekk.] : 
Τῇ τὶν σύξυγος ἡ ἵν, τοῦ τ Sigo eros. Ἡσίοδος" 


ἣν δ᾽ αὐτῷ ϑανάτου. ταμίης. 


295 - HESIODI 
Hoc fragmentum de Endymione, mortis suae arbitro, intelligendum 
esse discinius ex Scholiasta Apollon. Rhod. IV, 97: Τὸν Ἔ»- 


δυμίωνα Ἡσίοδος μὲν ᾿ἀεϑλίου τοῦ “ὃς χαὶ Καλύχης παῖδα i- 
γει, παρὰ Διὸς εἰληφότα δῶρον αὐτὸν ταμίαν εἶναι ϑανώτον. 
ὅτε θέλοι ὀλέσϑαι. Rarissimum illud ἣν ex hoc Hesiodi loco sum- 
psit Hesychius: Ἷν αὐτῷ αὐτὸς αὐτῷ RUHNKENIUS. Vide 
Schaeferum ad Gregorium de dialectis p. 85., qui additum 
esse putat ὅτε μέλλοε ὀλέσθαι, receptum a Boissonadio et Marck- 
scheffelio. Sed non probabile est Hesiodum hic m usum cssc 
vocabulo. 


CCV. (239 ) 
Schol. Nicandr. Ther. 452: xzíla ἐπὶ τῶν ἡμέρων xoi τι- 
ϑασσῶν ri9 tre: — καὶ Ἡσίοδος" 


χρὴ δέ δε πατρὶ — κτίλον ἔμμεναι. 


(y s CCVI. (108.) 
Schol. Eurip. Orest. 249: Z'rneígoeós gros, ce; ϑέαν 
toig ϑεοῖς Τυνδάρεως Ἀφροδίτης ἐπελάϑετο. ἡ j δὲ ϑεὸς ὀργεσθεῖσα 
διγάμους τε καὶ τριγάμους καὶ λειψάνδρους αὐτοῦ τὰς θυγατέρας 


ἐποίησεν. — Καὶ Ἡσίοδος" 
τῇσιν δὲ φιλομμειδὴς ,Aqoobíri 
ἠγάσϑη προοιδοῦσα, χακὴν δέ σφ᾽ ἔμβαλε φήμην. 


CCVIL (252.) 

Schol Apetll. IV, 1396: Τὸν δράκοντα 4dÓere ἐκάλουν. 
τοῦτον δὲ Πείσανδρος ὑπείληφεν ἀπὸ τῆς γῆς γεγενῆσθαι, "Haie- 
δος δὲ ἐκ Τυφῶνός φησιν. In Theog. $33. est filius Cetonis εἰ 
Phorcynis. 


CCVIIL (116.) 


Aelianus V. H. XIL 20: 4?ys Ἡσίοδος τὴν ἀηδόνα μόνην 
ὀρνίϑων ἀμελεῖν ὕπνου καὶ διὰ rflovg ἀγρυπνεῖν. τὴν δὲ qpra- 
δόνα ovx εἰς τὸ παντεϊὲς ἐγρνπνεῖν καὶ ταύτην δὲ ἀποξωλένει 
τοῦ ὕπνου τὸ ἥμισυ. τιμαρφίαν δὲ ἄρα ταύτην ἐχτέσουδε διὰ τὸ 
πάϑος τὸ ἐν Θράκχῃ mac, τὸ εἰς τὸ δεῖπνον ἐχεῖτῳ τὸ 
ἄϑεσμον. 


CCIX. (9) 


Schol. Ven. IL. XII, 292: Ἡσίοδος δὲ Εὐρώπης καὶ fw 
αὐτόν φησιν. Εὐρώπην τὴν Φοίνιχος Ζεὺς θεασάμενος ἔν twm 
λειμῶνι μετὰ Ῥυμφῶν ἄνϑη ἀναλέγουσαν ἠράσθη. καὶ κατεϊϑὼν 
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ἤλλαξεν ὃ αὐτὸν εἰς ταῦρον καὶ ἀπὸ τοῦ στόματος κρόκον ἔπνει" 
οὕτως τε τὴν Εὐρώπην ἀπατήσας ἐβάστασε καὶ ,διαπορϑμεύσας 
εἰς Κρήτην ἐμίγη αὐτῇ. sl) οὕτως συνῴκισεν αὐτὴν ᾿Αστερίωνι, 
τῷ Κρητῶν βασιλεῖ" γενομένη δὲ ἔγκυος ἐκείνη τρεῖς παῖδας ἐγἐν-- 
vnos, Μίνωα, Σαρπηδόνα καὶ Ῥαδάμανθυν. ἡ ἱστορία παρ᾽ Ἡσιό-- 
δῳ καὶ Βακχυλίδῃ. 

S.chol. Eurip. Rhesi Vaticanus v. 28. ἢ τὸν Εὐρώ παρ) 
παρ᾿ Ὁμήρῳ πρὸς ὄρεσιν Εὐρώπης εἶναι τὸν Σαρπηδόνα. à δὲ 
Ἡσίοδος Εὐρώπ[ης] μέν φησιν αὐτόν, ὡς Ἑλλάνικος. 

Homerum videtur intelligere grammaticum nescio quem, qui 
imale, interpretatus erat Rhesi locum de terra Europa. Nisi Ho- 
merum poetam in animo habuit, de quo Proculus praefat. ad 
Hes. p. 6. Gaisf. | 


΄ 


CCX. (916) 
Clemens Alexandr. Strom. I. p. 331: Ἡσίοδος " 


Μουσάων, cic ἄνδρα πολυφραδέοντα τιϑεῖσι 
ϑέσπιον, αὐδήεντα. , 


Εὕὔπορον μὲν γὰρ ἐν λόγοις τὸν πολυφράδμονα λέγει" δεινὸν δὲ 
τὸν αὐδήεντα᾽ καὶ ϑέσπιον τὸν som καὶ φιλόσοφον, καὶ τῆς 
ἀληϑείας ἐπιστήμονα. 


CCXI. (67.:68.) 
Schol. Apollon. Rhod. II. 297: ὅτε δὲ ηὔξαντο ol περὶ 
Ζήτην τῷ Διὶ στραφέντες καταλαβεῖν αὐτὰς (rs Agnvílag), λέγει 
xal "Hoiodog: 


£V οἵγ᾽ εὐχέσϑην. Αἰνηΐῳ ὑψιμέδοντι. 


ἔστι γὰρ καὶ Αἷνος ὅρος τῆς Κεφαλληνίας, ὅπου Αἰἱνησίου zig 
ἱερόν ἐστιν. — ᾿ἡπολλώνιος μὲν οὖν τὴν ἀποστρέψασαν τοὺς περὶ 
Ζήτην Ἶριν λέγει, Ἡσίοδος δὲ Ἑρμῆν. Boiss. cur εὔχεσϑον scri- 
pserit cum cod. Par., nescio. Ceterum cf. Klausen: Die Pe- 
naten I. p. 894. ; 


D 


CCXIL (85.) 

Schol. A po llon. Rhod. I, 197: Ζιαφέρει πλήμνη xol πλή- 
6u7 , ἡ μὲν γὰρ τὴν χοενικίδα σημαίνει τοῦ τροχοῦ, ὴ δὲ πλή- 
σμη τὴν πλήμμυραν τοῦ ποταμοῦ. διόπερ παρ᾿ ᾿ Ἡσιόδῳ οὕτως ἀνα- 
γνωστέον" 


αὐτὸς δ᾽ ἐν χλήσρῃσι διιπετέος ποταμοῖο 


καὶ οὐχ, ὥς τινες, ἐν πλήμνῃσι, εἰ μὴ ἔξωϑεν προφλάβοιμεν, τὴν 
σύν. πρόϑεσιν, ἵν᾽ ἢ σὺν πλήσμῃσι, unde recte collegit Marcksch. 
scriptum fuisse αὐτὸς. δὲ πλήσμῃσι. εὐ κς | 
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CCXII. (237.) 


Schol. Apollon. Rh. I, 456. ex Hesiodo laudat Aegoig ποσὶ 
pro roig κατ᾽ ὄψιν ἡδέσιν, quem more suo describens Εἰ ἐγ m. M. 
p. 957, 8. hoc fragmentum uno verbo auctius praebet: 


βαίνου A«goig ποσί. 
Sylburgio βαίνου suspectum est. Recte. Sed duplex in his 
verbis error est, alter librarii, alter grammatici. Hesiodus enim 


scripserat: 
βαῖνον λιπαροῖς ποσί. : 


Ita passim Hesiodus, cuius orationi simillima est Hesiodca. RUHN- 
KE N IUS. Nihil mutandum est. 


CCXIV. (258.) 


Schol. Apoll.11,276: ἤτοι ταχίονὲς τῶν πνοῶν τοῦ Λιβός" 
ἢ εἰς τὰς πνοὰς ἔτρεχον, ὡς Ἡσίοδός φησιν. Herm. ἢ ἴσα ταῖς 
πνοαῖς ἔτρεχον correxit, ad "Theog. 265. respexisse Scholiastam 
putans. , 


CCXV. 


Schol. Apoll. II, 296: oi δὲ στροφάδας φασὶν αὐτὰς κε- 
κλῆσϑαι, καϑὸ ἐπιστραφέσξες αὐτόϑι εὔξαντο τῷ «i καταλαβεῖν 
τὰς ρπυίας. Κατὰ δὲ Ἡσίοδον καὶ ᾿Ιντίμαχον καὶ Anolioviov 
οὐ κτείνονται. 


CCXVI. (90.) 
Strabo VIII. p. 812: τοῦ δ᾽ Ἡσιόδου εἰπόντος" 
quee δ᾽ ἸΩλενίην πέτρην ποταμοῖο παρ᾽ ὄχϑας 
εὐρεῖος Πείροιο — 


μεταγράφουσί τινες πόροιο (MSS. quidam πώροιο) oux εὖ. V.Ste- 
phanum Byz. v.'"2ievog. GAISFORD. Codd. εὐρῆος. 


CCXVII.. (212.) 


Aristot. Eth. N. V, 9: καίτοι βούλονταί γε sobre Myers xai 
τὸ Ῥαδαμάνϑυος" 


εἶ χε πάϑοι τά κ᾽ ἔρεξε, δίκη κ᾿ ἰϑεῖα γένοιτο. 


ubi Mich. Ephesius p. 67. b: ἔστε δὲ τὸ ἔπος ἀπὸ τῶν Ἡσιό- 
δου. Laudavit tanquam Aeaci sine auctoris nomine Seneca de 
morte Claud.14: Aeacus, homo iustissimus, vetat. Illum 
tantum altera parte audita condemnat et ait: εἴ xe 
πάϑοι τά x ἔρεξε, δίκη κ᾽ ἰϑεῖα γένοιτο. Codd. Nic. Fubri: afit 
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πάϑοις τὰ x ἔῤεξας. Schneidew. Coniect. crit. p. 69. scriben- 
dum eése: putat: olxe πάϑοι τάτ᾽ ἔρεξε, δίκη κ᾿ Otia γένοιτο. Sed 
non opus esí mutatione. V. Hermann. de part. ἄν p. 49. 


| CCXVIIL (238.) 


τος, Schol. Ven.Il.XX1,528: Τρῶες ἄφαρ κλονέοντο πεφυξότες] 
"O9:v ἄφυξαν τὸν λέοντα Ἡσίοδός φησι. M. Islerus Quaest. 
Hes. p. 18. ἄφυξον legendum esse coniecit. 


CCXIX. (217.) 
Clemens Alexandr. Cohort. p. 63. Strom. V. p. 716: ταύτῃ 
τοι καὶ ὁ 4oxgalog αἰνίττεται Ἡσίοδος τὸν θεόν" 
ἁὐτὸς γὰρ πάντων βασιλεὺς καὶ κοίρανός ἔστιν 
ἀθανάτων" τῷ δ᾽ οὔτις ἐρήρισται χράτος ἄλλος. 
In loco priore legitur ἀϑανάτων τε ὁ δ᾽, in posteriore ἀϑανάτων 


σέο δ᾽, pro quo Buttm. Gr. 1. p. 389. ἀϑανάτων τέ ol οὔτις, 
quod recepit Marcksch. Pro ἐστίν codd. ἐσσί. 


CCXX. (15.) 


Eustath. ad Il. p. 125: καϑὸ καὶ ἠναντίωται τοῦτο τῷ 90 
αὐτοῦ τῷ παντελῶς ταυτοφώνῳ — καὶ Ἡσίοδος" 


Φυλέα φίλον μαχάρεσον ϑεοῖσι. 
Herm. recte Φυλῆα. 


. CCXXI. (137) 


Schol Ambr. Od. XI, 325: Κλυμένη Μινύου τοῦ. Πο- 
σειδῶνος καὶ Εὐρυανάσσης τῆς Ὑπέρφαντος γαμηϑεῖσα Φυλάκῳ 
τῷ “ηΐωνος Ἴφικλον τίκτει ποδώκεα παῖδα τοῦτον λέγει διὰ 
τὴν τῶν ποδῶν ἀρετὴν συναμιλλᾶσϑαι τοῖς ἀνέμοις ἐπί τε τῶν 
ἀσταχύων διέρχεσθαι καὶ διὰ τοῦ πάϑους τὴν κουφότητα [μὴ] πε- 
ρικλᾶν τοὺς ἀϑέραφ" ἔνιοι δὲ αὐτὴν τὴν Κλυμένην προγαμηϑῆ-ς 
val φασιν Ἡλίῳ, ἐξ ἧς Φαέϑων ἐγένετο παῖς" y δὲ ἱστορία παρὰ 
Ἡσιόδῳ. 

Eustath. ad Il. p. 245: περὶ" οὗ [Ἰφίκλου δηλῶν Ἡσίοδος, 
ὅτι ταχύτητι διήνεγκεν, οὐκ ὥκνησεν im αὐτοῦ ταύτην εἰπεῖν τὴν 
ὑπερβολήν" 

"Axgov i ἀνθερίκων χαρπὸν ϑέεν οὐδὲ χκατέκλα, 

ἀλλ᾽ ἐπὶ πυραμίνων ἀϑέρων δρομάασχε πόδεσσι 
2s. καὶ οὐ σινέσκετο καρπόν. 


v. 1. καρπῶν Euatath., correxit Ruhnk. Schol. Il. v, 221. 
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Ug: ὁ᾽ “ἐπὶ πυραμίνους ᾿ἀθέραρ φοίτασκε. Lobeck. ad Phrynich. 
p. 588. 590. aut hoc aut δρώμασχε aut Ogouésoxs restitui iubet. 
Ceterüm imitatus est h. v. Virg. Aen. VII, 809 seq. 


CCXXH. 


Suidas v. ᾿Δλκή et Nicolaus Damascenus in Excerpt. 
Yalesii p. 445: ὅτε ἐδόκει φρονήσει τὸ τῶν ᾿᾿μαϑαονιδῶν γένος 
τὸ παλαιὸν ἐν τοῖς “Ἑλλησε πρωτεύειν" ὥρπερ καὶ Ἡσίοδός φησιν 
ἐν τούτοις" 

"Av μὲν γὰρ ἔδωκεν Ὀλύμπιος Δἰακίδαισι, 
νοῦν δ᾽ ᾿ἀμαϑαονίδαις, πλοῦτον δέ περ ᾿Δτρείδῃσι. 
Pro ᾿ἡμαϑαονίδαις legeridum esse videtur 4uvBaovídaig. Cf. Wel- 


cker. Cadmos p. 17. Eckermann: Melampus p.9. Pro zig 
lege πόρ᾽ cum Reizio vel potius δ᾽ ἔπορ᾽ cum Herm. 


CCXXHIL (93) - 


Polybius V, 2. Macedones, inquit, φιλοπονώτατοί τινες" 
οἵους Ἡσίοδος παρειςάγει τοὺς 


Αἰακίδας, πολέμῳ κεχαρηότας ἠὔτε δαιτί. 


CCXXIV.. (219. 
Clemens Alexandr. Str. V. p. 438. Sylb.: 
Ἑβδομάτῃ δ᾽ αὖτις λαμπρὸν φάος ἠελίοιο. 


CCXXV. (134.) 
Χαρίτων ἀμαρύγματ᾽ ἔχουσα. 
Et y m. M. p. 77, 81. 


CCXXVI. (272.42.) 
á Schol. Aesch. Prom. 351: xai Ἡσίοδος " 
τόν ποτε Κιλίκιον ϑρέψεν πολυφίνυμον. ἄντρον. 

Quum legatur ap. Pind. Pyth. I, 80., putaverunt non pertinere 
ad Hesiodum. Sed ampliandum esse censeo, quum liaec legan- 
.tur apud Schol. Ven, Il. X, 431: “Ὅμηρος ovx οἷδε καλουμέ- 
vovg Δυδούς, ἀλλὰ Μήονας πρὸς τὰ περὶ Κιλικίας Ἡσιόδου. 
Κι longum in Κιλίκεον me non movet, ut ab Hesiodo hunc versum 


abiudicem ; aliter enim vocabulum ipsum ton potuit versu in- 
cludi. ὌΝ 
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CCXXVII. (221.) 


' Schol. Pindar. Nem. JH, 1: Φιλόχορος δὲ ἀπὸ τοῦ 6vvri- 
ϑέναι καὶ ῥάπτειν τὴν δὴν οὕτω φησὶν αὐτοὺς προςκεκλῆσϑαι" 
δηλοῖ δὲ Ἡσίοδος i ndi 

iy Ζήλῳ τότε πρῶτον ἐγὼ καὶ Ὅμηρος. ἀοιδοὶ 

μέλπομεν, ἐν νεαροῖς ὕμνοις ῥάψαντες ἀοιδήν, 

Φοῖβον ᾿Αἡπόλλωνα, χρυσάορον. ὃν τέχε Ano. 


δαψῳδῆσαι δέ φησι. πρῶτον Ἡσίοδον ΜΝικοκλῆς, Cf. Eustath, 
Il. p. 6. 


—€— (83.) - 


Schol. Ambr. Od. XII, 169: ἐντεῦϑεν Ἡσίοδος καὶ τοὺς 
ἀνέμους ϑέλγειν αὐτὰς (τὰς Σειρῆνας) ἔφη. 


CCXXIX. (117.) 


Pausan. II, 6: Ὁ μὲν Ἡσίοδος ἐποίησεν, og Ἐρεχϑέως εἴη 
Σικυών. 


CCXXX. (2972 


Cramer. Anecd. Oxon. I. p. 148: τούτου (τοῦ πεπλημένος) 
ἀπαρέμφατον zíogiórl πλῆσϑαι ἐνεστῶτος ὡς ἡρῆσϑαι' Ἡσίοδος" 


Δῶρα ϑεῶν μακάρων. πλῆσϑαι χϑονί. 


᾿ Nisi scr. χϑόνα. 


CCXXXI. 


Aristot. H. Anim. VIII, 18. p. 601. Bekk.: τὰ μὲν οὖν γαμ- 
ψώνυχα, καϑάπερ εἴρηται πρότερον, ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν ἄποτα πόμ- 
παν ἐστίν (ἀλλ᾽ Ἡσίοδος ἠγνόει τοῦτο" πεποίηκε γὰρ τὸν τῆς μαν- 
᾿ τείας πρόεδρον ἀετὸν ἐν τῇ διηγήσει τῇ περὶ τὴν πολιορκίαν τὴν 
Νίνου πίνοντα). MS. quidam pro Hesiodo, quem Schneiderus 
Bekkerusque recte introduxerunt, Herodotum praebent, sed vide 
Dahlmannum: Tersus auf dem Gebiete der Geschichte, 
II. p. 229. 


CCXXXII. 


Symeo Logotheta in Cram. Anecd. Par. I. p. 15: oi δὲ 
τὰ Φοινικικὰ συγγραψάμενοι, Ἡσίοδός τε καὶ Ἑκαταῖος xri. Θ΄ 
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CCXXXIII. (232.) 


StraboXIII. p. 404. (588.): ἀπεδείχϑη δὲ οὗτος ὁ ϑεὸς ὑπὸ τῶν 
νεωτέρων" οὐδὲ γὰρ Ἡσίοδος οἷδε Πρίαπον. 


- CCXX XIV. (2862 


Schol. Ven. Il. XXIV, 624: σημειοῦνταί τινες, ὅτε Ἡσίοδος 
ἐποίησεν" 


Ὥπτησαν μὲν πρῶτα; περιφραδέως δ᾽ ἐρύσαντο. 
οὐδεὶς δὲ περιφραδέως ἐξέλκει κρέα, ἀλλὰ μᾶλλον ὀπτᾷ. 


CCXXXV. (2409 


Suidas ν. ἀγάλματα. καὶ Ἡσίοδος τὸν ὅρμον ἄγαλμα καλεῖ. 


, CCXXXVI. (241.) 


Eustath. Od. p. 1424, 6: ὅτι ἐντεῦϑεν λαβὼν Ἡσίοδος xal 
τὰ Μέγαρα τὴν χώραν σκιόεντα λέγει, ὁ Πορφύριος δηλοῖ. Dixit 
igitur: 


καὶ Μέγαρα σκιόεντα. 


CCXXXVIL. (242. 


Servius Virg. Ge. I, 245: In morem fluminis Arctos] He- 
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νομασὺ ἦναι. du τὴν. παρ᾽ αὐτοῖς͵ ΓΗ τῶν τοιούτων 
συνήϑη͵ ἡρορηγορίάν. “Χίοι δὲ πάλιν τεχμήριᾳ φέρου- 
σιν, ἴδίον εὔμαι. πολίτην. λέγοντες, καὶ περισωξεσϑαί, S-6e 
vag. ix τοῦ γένους αὐτοῦ παρ᾽ αὐτοῖς, "Qu; ηρίϑας. χα- - 15 
ουμένους. Koo ertt δὲ καὶ τόπον Sev: ἐν 

φασιν. αὐτὸν γρά tL o διδάσχοντᾳ τῆς ποιήσεως. fe- 
1x xal “ποιῆσαι πρῶτον, τὸν ᾿ Διαργίτην.. Ἱερὶ ὃ 
τῶν. “γονέων αὐτοῦ πάλιν. πολλὴ διὰφωνίὰ παρὰ xdi, 
ἔστιν.. Ἑλλάνικος μὲν ; γὰρ, καὶ Main Βίωνᾳ λέγου- 20 





ETE ἢ 

. X, 5. Oper. 639. νάσσατο "E up sls [2 WE. í 
6s UN. Ao ἄποικοι. Vulgo Ézoixou Córiexit: R a pis. et: Welek. 
e Cycl. p. 149. Ups 33 oem 
OCV.^10. Χρηϑηΐδος} ᾿Κριϑηῖδος Bar ni et Wels Καὶ Ep Cyl. 


. 149. i GO getondl 

τῦς 14» Barmes. αὐτῶν,, ibesein ΓΟ κεἴ ἢ sid 6.7 

V. 90,* Post Κλεάνθης Barn. aüdidit-zerfow αὐτοῦ:  Debe- 
bat saltem τόψιπι «vro? scribere» 2x iPro;Bíors« 'legenduín esse 


Maíova ex Charáce et' Proclo: "mónuit. WelckefEp. Cjcl p. 149, 
evosO" LEE 4212 V/ dtiosinoo «so€O" ia | [tt390 οἰ. 
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σιν, Εὐμαίων δὲ Μέλητα, Καλλικλῆς δὲ Δμασαγόραν, 
“Ζημόκριτος δὲ Τροιξζήνιος “αήμονα ἔμπορον, ἔνιοι δὲ 
" αμύραν, Αἰγύπτιοι δὲ Μενέμαχον προγραμματέα - εἰσὶ 
δ᾽ οἱ Τηλέμαχον τὸν Ὀδυσσέως μητέρα δ᾽ οἱ μὲν Μῆ- 
ὅ τιν, οἱ δὲ Κρηϑηΐδα, οἱ δὲ Θεμίστην, oi δὲ Εὐγν ϑώ, 
tu. δὲ Ἰδἀκηδίαν. τινὰ ὑπὸ Φοινίκὼν ἀπὲ μαδλήθ δι, 
οἱ δὲ K αλλιόπην τὴν Μοῦδαν, τινὲς δὲ Πολυχάστην τὴν 
Νέστορος. Ἐκαλεῖτο δὲ Μέλης, ὡς δέ τινές φασι, Me- 
λησιγένης, ὡς δὲ ἔνιοι, 4“ὐλήτης. Ὀνομασϑῆναι αὐτόν 
10 φασί τινερ Ὅμηρον διὰ τὸ τὸν πατέρα αὐτοῦ ὅμηρον 
δοϑῆναι ὑπὸ Κυπρίων. Πέρσαις, οἱ δὲ διὰ τὴν eo 
TOV: ὀμμάτων. παρὰ" γὰρ τοῖς. Αϊολεῦδιν "οὕτως οἵ π zm 
λαλοῦντα. "Ὅπερ "δὲ ἀκηκόαμεν ἐπὶ τοῦ ϑειοτάτον 
TOXQUTOQUG ᾿Αδριανοῦ εἰρημένον. ὑπὸ τῆς. peeiden 
15" Ομήρου, ἐκϑησόμεϑα... Τοῦ γὰῤ βασιλέως. nmn 
^ σπόϑεν Ὅμηρος καὶ τίνος; ᾿ἀπεφοίβασε δι ἑξαμέτρου 
τόνδε τὸν τρόπον" 
"Αγνωδτόν μ᾽ ἔρεαι γενεὴν χαὶ πατρίδα γαῖαν 
᾿Ἀμβροσίου., σειρ ἥνὸς. Ἔδος ó Ἰϑακήσιός. ἐστὶν" 
20 ' Τηλέμαχος ὁὲ πατήρ: x«i ΝΝεὸ εὐτορέη Ἐπικάστη 
1 Μήτηρ, ἢ μιν ἔτιχτε βροτῶν πολὺ πάνδοφον ἄνδρα. 
.Ois μάλιστα δεῖ πιστεύειν διά τε τὸν πυϑόμενον χεὶ 
τὸν ἀποχρινάμενον, ἄλλως τε οὕτος τοῦ ποιητοῦ μεγα- 
λοφυῶς τὸν προπάτορα διὰ τῶν ἐπῶν δεδοξαχότος. 
20 Ἔνιοι μὲν οὖν αὐτὸν προγενέστερον Ἡσιόδου φασὶν εἷ- 
ναι" τινὲς δὲ νεώτερον καὶ συγγενῆ. I! ἐνεαλογοῦσί τε 
οὕτως " ᾿ἡπόλλωνός φασι χαὶ Θοώσης τῆς Ποσειδῶνος 
γενέσϑαι “ίνον, Δίνου δὲ Πίερον, ἸΠιέρου δὲ καὶ Νύμ- 
qs Me) ὠνὴς Οἴαγρον, Οἰάγρου. δὲ καὶ ᾿ Καλλιόπης "0g- 
ἣν φέα, Ὀρφέῳς δὲ "Oorqv, τοῦ δὲ ““ρμονίδην, τοῦ δὲ Φι- 


NN. ls Δμασαγόραν) Sic Barn, In cod. δ σα σωρ. [στε 
V. Welcker. Ep. Cycl, p. 183, 

V. 5 Ταμύραν) V. Welcker. Ep. Cycl. p. 149. — τὸν 
προγραμματέα Barn. 

V. 5. Κριϑηΐδα Barn, — Pro Θεμίσεην B. Θεμιστῶ (θεμι- 
eve pro Evyvn9o id. Εὐγναϑώ. 

.9. Sic Boiss. Vulgo “υλήτην ὀνομασθῆναι αὐτόν φασι" 

τεϑάν — Pro “ὐλήτης Welcker, Ep. Cycl. 1. 1. "Aicgg. 

V. 26. Γενεαλογοῦσί τε οὕτως adiecit Boiss. 

V, 97, Boiss. Φοώσης. Charax πὐθούσης. 

V. 30, ᾽ρτην]Βατη,Ὄϑρυν coniecit, VERSUS 1.1. "Orgv», 
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λοτέρπην, τοῦ δὲ Εὔφημον, τοῦ δὲ Ἐπιφράδην, to 
δὲ Μελάνώπονς. ποῦτοι» δὲ iot oni Ἡπέλλαιοψη Δίου δὲ 
καὶ Πυκιμηδηῤφυτῆς ᾿Αχόλλωνος υϑυγατρὸς Ἡᾳίσδον" καὶ 
Πέρσην, Πέρσου δὲ Μαίονα, Μαίονος δὲ Sero ΟΝ 
Μέλητος τοῦ. ἱπούαμοῦ “Ὅμηρον. wr) 6 
"Huvig) δὲ Ovvixruee, qaóio EEDNN eel ἄγω- | 
víGcGU cc 9jndós. v Δελίδι τῆς Βοιωτίας" "ποιήσαντα, γὰρ 
τὸν ΘΙ αὐγίτην [Ὅμηρον περιέρχεσϑαι, κερὰ πύλεις ῥαψῳ- 
δοῦντα, ἐλϑόνεα δὲ xol ἐς “Ἰελφοὺς; περὺ τῆς πατόΐδος 
αὑτοῦ πυνθάνεσθαι, τίς εἴη. vy» δὲ Πυϑίαν eme: 40 
-"'fiosim; Tog υυἦσος μητρὸς "πατρίς. 11008 ϑυνύμῥα 
ET xdieetun. "dA ψέων᾿ παύδαϊν' αἴνιγμα ἱφύλαξαμ 05 
τὸν. δὲ ἀπούσαντοΣ περιίστασθαυ. uiv, τὴν εἰς ἢ Ἰοὺ ἄκρεξιν; 
διάερίβεεν" dà regt. rjv ἐμεῖ χώρων) -K exo: δὲ τὸ οὐτὸν 
χρόνον! 1} πύκεώρ . ἐπινάψφιον τοῦ παϊρὸξ ᾿χμφιδάμαν» 4 ὃ 
τος, βασιλξωσιεἰβοίας,, ἐπιτελῶν" πάντας τοὺς ἐπι φήμους 
ἄνδρας oU μόνον δώμῃ καὶ "fH, ἀλλὰ wab.oogíe ἐπὶ 
τὸν. ἐγῶναγ) ἱιεγάλαιξ "δωρεαΐῷ, τιιῶν," συνεχάλεσξει. Καὶ 
οὗτοι οὖν ἐκ τύχης, ὥς φασι, συμβαλόντες ἀλλήλοις 
ἦϑον. elo: Χαλκίδα "Oünoóg τεικαὶ ᾿Ησίοδος. "Ποῦ δὲ 20 
ἀγῶνος ἄλλοι ré. τινὲς τῶν» ἐπισήμων «Χαλκιδέων ἐκάώσα- 09 
ζοντο κριταὶ καὶ μετ᾽ αὐτῶν Πανίδης, ἀδελφὸς ὧν. τοῦ 
τετελευτηκόνος:. ἀμφοτέρων δὲ τῶν ποιητῶν ϑαυμαστῶς 
ἀγωνισαμάνων. νικῆσαί: ᾧασι τὸν ᾿Ησίοσδον τὸν. τρόπον 
τούτον: προελθόντα! γὰρ εἰς τὸ. μέσον; πυνϑάνεσϑαν τοῦ 25 - 
Ὁμήρου. να ὃ ἐν ἔχαστον, τὸν' EN "Oqqor — 
Soie οὖν ᾿Ἡφίφδος *: 0: LAM 
Aio Μέλητος, " "Orio ϑεῶν ἄπο! NOS εὐδεύς x 
Els - dye uot παμπρώτῶ, τί κρα μα - Beoroitur; 
JOMHPOZ.: 0 9 30 
“χὴν uiv μὴ qvia ἐρι χϑονίοισιν ΠΆΡΒΕ Theeg n. ΤῈ Ὁ 
vta dime ὦχεστα ᾿πὕλας "ioco περῆσαιττον. ΟΣ Ὁ} 


utrumque incertissime. Pro* Mauovíón» 3» amie δον et iren 
legitur Vua (Oy, Vas Praef. : TES εἰ νοῦ} ἜΝ 
Υ. 4. ατρὸς τῆς Κριϑηΐδος EU ! 
V. 1]. s Plut. vit. Homeri. 
V. 90. Verba “Ὅμηρός $5. καὶ Ἡσίοδος οπιϊϑῖς Boiss. / 
ow V; 22,  Πανί δη 9} Al. IIevoiórs. iim ἐξωνεἰδῆη, rectos 
ut videtur. 2 
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'Haíodo£ τὸ δέδτέῤομοτ ποι 40 ^or aamoir. 
36 Ἑϊχ᾿ ἄχεα toc £cl: τοῦτ, ϑεοῖτάπαίνειξ Type, " 
ios T eter quet ogfeaiod* ᾿φρεσὶκ εἶνσαε; εἰ - 
30s d£ - oT (f coto. y τλῆ, $5 σοῦ ον AP ul 
5 Oxxóruy εὐφροσύνητρὸν ΓΕ pii ὅσον. ἅπαντα, 
-οἰβιαετυμόνες Δ΄. amm b δώματ᾽ υὐαουράξωνταί. ἀοιδὰν 
;»Husoi ἑξείης.:: παρᾶ O2 πλέδωσι. τράπεζαι: 
-εὐδίτοι: ek χρεεην 1 ᾿μέϑυ δὲ à dx: oveíitijeos poter 
zo vog ónis: qogz ug ao. rji δεπεεσαι, 11S nl 
40 Τοῦτό ví. qol κάλλίστον ἐνὶ: ἱτρρδσίψο eibében velvenis 
ἡΡηϑένεωνυδκ, τῶν ἐπῶν, opo σὀφοῤφώς. gat: ϑευ- 
uaGO ipte ὑπὸ sov Ἑλλήνων πὰ ἔπη, soie χρυσοῦς cv- 
τοῦς ὄτίχοὺυς πρόςαγόρευθῆναι, "vaca. ἔξε- παὶ νῦν ἐῤ τας 
ποιναῖς πρὸ, τῶν δείπεων καὶ σπούδιῦμ προχατεύγεσθαν 
ἄδ πάνεαξ. τ "Ὁ δὲ Ἡσίοδος, ᾿ἀχθεσϑες. ἐπὶ. τῷ ᾿Ομήῤου 
εὐημερίφ:. Diary τῶν: ἀά rim unge riu, τα 
M T MG XD 


d éreon N$ uuo 
0€ i4 , div qe Pen Xd $0.0 'ζλλης. ἀνῆσαὶϊ. ἀοιδῆς, 
20 Ὁ 3$ Ομὴήῤοςν Nonae ἀκολαύϑος πὰ. — 
— ipudiy t 46.3 Sas. : 
ΓηΘὐδέποτ'. τἀμφὸ dog rna mm ἵπποι... 
τ τοῦδρματα συνερῤίψουασιν ἐρίζοντες: περὶ. winje...: 
6v dais δὲ καὶ, x.sovtoig. ἀπάντήδαντος: ἐπὶ τοὺς daiqe- 
25 βόλους γνώμας. ὥρμησεν, ὁ Ἡσίοδος ς καὶ πλείονας '6ri- 
χους λέγων ἠξίου καὺῦ᾿ ἕνα ἕχαστον. συμφώνως. ἐποχρί- 
vcoQ da t£àv: "Oüngor. "Eósitt οὖν ὁ μὲν πρῶτος, Ἡσιόδου, 
ὁ ἐξ. ἑξῆς Ἰθμηρονης. ἐνίοτε diria: dvo Gziyor τὴν ἐπε- 
0£ ρώτησιν Mur aa toD Ησιόδου. 
CT M02 πὶ SHZIOA0Z. | n "3v "usxol 
30 δεῖπνον. Ere εἴλόντο ᾿βοῶν χρέα καιχένας . ἥππων 
ὍΜΒΡΟΣ, ue 
"Exivor idgdorreg , ἐπεὶ πολέμοιο! otim 
γ.. Δι. Homer. Odi. IX 8... e i) 53 


ΟΥ̓, Sl.:-wapfoüm» nolui cum Hérm. im. E ud nrolere. 
; ed Theog. 183. 


'€08 11, 0.AF AANET Ox. οῖξτι 3T 


"HXTOwUf00. 

ΚαὶλιΦούγερ καὶ οδίπάνῥονις ἀὐδδροώνι diti vigili -&gltiróf) 
ὍΔΦΠἊΗΡΟΣΑ 

᾿Ανδράσι λχηϊόκρσιν.» ἐπ᾿ ἀκτῆς. δόρπον, ἐλέσθαινοιτιι. 
TLXTOU0 23. 

Ἡρακλέης ἀπέλυσεν zem x μων καμαύλα τοδξαιον UE 
4OQOLHBAQUE. 

Χερσί, βαλὼν. ἰοῖσιν. ὅλων κατὰ φῦλα Γιγάντων. -- 


᾿ΕΣΥΌΜΟΟσ. : | 
Οὗτος ἀνὴφονάνδρόῤ' τ᾽ υἀγάϑοῶν καὶ cio due ἐσδεολ! δ 
"Oo MHO'CXY 


Μητρός " ἐπεὶ πόλεμος, χαλεπὸς itat og opio. nV 
"EXIT OM OQ. 

Ovv ἄρα δοί. γε πατὴρ ἐμίγη καὶ πότνια μήτηρ, — 
OQNHOPOZALV 

Σῶμα vóy £émelgnuvvmiówo χρυδέηνυ Δ φροβίτην, «oV 
H XW"OUt Ὁ Cx. 


Αὐτὰρ ἐπεὶ Opéra "Morcing. loyémupeos 0x 


Ὁ 00HUO 021 
Καλλιστὼ aeslecpvem dis c oywóéoro .Biolios 0: (V. 00 
THEY Ov Ὁ 2. 


"ac al gh diiíswrto eemjispor ;ocÓbvogopBe oio" 
(, "te AV 
V.2. Hermannus tel γιὰ cbe re putabat: Die Aufgabe 

die Hesiodaas gib) esr Marin; dem ywaradoxen 18995 , Get 
Phrygier sich zu Schilfe vor (ali ie auszeichnen, auT eine 
passende Weise zu ergàánzth. ENT e merkwürdigste That die 
Entführimgr aer: fjejena cwarg vetglinzt ootben den Spfy. so, oi d'eseh 
Ráuber am Strande ein Mehl, einzunebmeyr" Denn das ist ein Zei- 
chen, dafs ihre Tapferkeit Wicht grofs ist, indem sie bei dieser 
Mafsregal: pleiéh virdur idi &en stechenu kónntn, Sed its. pro dgtiyn 
potius exspectasses: Ἄνδρες ληϊσεῆφες; etylllud καί ante Φρύγες cur 
sic additum sit, non intelTigitur, quum praedicatum prorsus desit ad 

Φρύγες; haec .'eniti: ullos cüábagrere! madói chtn ἀπιεσδά θην οὸ ἃ GI 
facile quis dixerit. Quare putabam olim yv. l, et 2. Hesiodi fgisse, 
deperditam autem Homeri réspptisionem. ^ ^72 79^ τε ἐς 

|ONVD4 Fortasse βάλέων, 0935077 000209 30 "iN ΤΥ θὰ 

ἽΝ 7. Herm., haec |cohaéfere putans! cum àntecedentibus 

(de quo vehemejpter dubito); 'sjc' refingendas esse "hos versis dicit : 


. 
$21À1 


HEX. 5 v ἄρα 6b ys — μήτηρ, "OM. σῷμα τόνε σπεΐραντε κτὲ. 
Mihi alia scita fdesa tide Lee iin ur piii. D'eVT 
ἄρα cof 5 hc p fuyev καὶ πότνια μήτης , OM: ᾿ Σῶμα" τόδε 
σπεΐρΥτδ᾿ κεδ' 51. cof, 'quod' prithum 'versüm audientibus: dativus 
esse videbatur, in Homeri responsione nomjnativus plurali τὰ Δ Ὁ adP 
πατήρ εἰ μήτηρ pertinens; " MédiuR? ἐδπείραὗτο' ἐπι nod lofféndit 
in poeta tam recenti, 
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ὉΜΗΨΌῸΌ X 
Οἰκοθον" ἀλλᾷ᾽ παρεῖχεν» ἄναξι ἀνδρῶν C Ayeutupsen: : À 
HATOJA03X. 
4εῖπνον δειπνήσαντος ἐνὶ σποδῷ: αἰϑο σέδσῃ ... 
| 'OMEEKPO X. 
Σύλλεγον ὀστέα λευκὰ foog^ κατατοϑψηῶσοᾷ. 9. W xong 
| H»5rouox. 
— ARRA TERT ) 59x UR πὰ OT M iA 2d uos A. 
'ODHPO X. 
9 Παιδὸς ὑπερϑυύμου. Σαρπηδόνος: dpvebíow si στο 
! HXTOW O 2. 
Ἡμεῖς & ἀμπεδίομο Σιμοέμείον. jaspót eoo ᾿ 
':OMHPOJ) 
e. τος CQ τρῶς 1ON gui Qe s 3t e) 99" τη} 
ἩΖῚ Ouf 0. 
Ἴομεν ἐκ vijiy ὁδὸμ: uq ^ ὦμοισιν"ν ἔχοιες ro» 
Ὁ Μὴ ἮΦΟΣ: 
Φάσγανα κωπήενφο, καὶ υχὶγἀνξαῤνιδολυχογασυρβ civit 
ἩΖΙΘΔῸ ΤΙ 
10 δὴ τότ᾽ ἀρεότῆες κοῦρον. χεἰφέσσι. ϑαλᾶσσης 0 s À 
OMHPOZ..- 
ocu — επείβυσαν ἀκύωλόν vaprs -" 
ΗΣ1040. *"nüansemu»!l .Q.7 
Kozyi. Inl τἴροννο xol. Αἰήτην" fosixijay uu de 
: ΕΣ arg dese a ΌΜΗΡΟΣ: bp fo un p 
φεῦγον; ἐπεὶ γί "ἀνέστιον “ἠδ᾽. ἐδέμιστον. la^ εἶ 
dia "HXIO40Z. i nen 
Αὐτὰρ ἐπεὶ σπεῖσάν. τε καὶ, ἔχπεον". οἶδμα, δεμεφῃν 
Bad: 'OMHPOZ.' T dien 
15 Ποντοπορεῖν. ἤμελλον ᾿ἐὐσσέλμων: ἐπὶ. φηῶν." m: 
Y 4. ΡΈΕΙ τὰ hunc versnm ex cóuieetüra, 'adaidit: je 
Καὶ τότε Ζεὺς ἐλέαιρε τέρεν κατὰ δάκρυον εἴβων.. ortasse ne 


M quidem, versus we Home ri, si p scripsit auctor, huius libelli : 

HA. deinyov . duxsiseoreg. νὶ. σποδῷ αιἰδάλφέαβῃ! ὦ 

Σύυλλεγον. ὀᾳτέᾳ. λευκὰ Διὸς κατατεθϑνῃώτορ., 

“ΟΜ, Παιδός, ὑπερϑύμον. Σαρπηδόνος, ἀντιϑέοιο. ᾿ 
als est enim- quod de bovis ossibus collectis. dicitur. | 
"o ma iBarp. male: Wt φυλασφόμεϑα. Τρώων XdAv εἰς- 
ορόωντερ, Tu ἔπ ἢ} nt τ ; 

m^ 11.. arn. malit τ' ᾿ἀποείρυσαν. ἩΠΙΣῚ np 6T a 


11:591 f506j n^ 
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vv ὁ αν URB LOG QI" cei dit 
Τοῖσι δ aii μεγάλ᾽. εὔχετο: scu — 
NN OMHPOAX- ^^. 


Δῖήδίαοτ᾽ iy nóisa. 'καὶ qioyajóog πος. ηὔδα. 
ἩΣΙΟΖΟΣ. 
Ἐσϑέετ᾽;: ὦ ξεῦνοι καὶ «πίνέτε. - ΜΙηηδέ" τὶς dms 
Giu: ΝΗ φίλην ἐς ca ΜΑΣ τὶ 
ὉΜ HPOX: 
Πημανθείς: dax avg εἐπήμονεές κῶν ἐκοίοϑὰ, 5 
Ty τοῦτα OE πάντα τοῦ Ὁμήρου. καλώρ ἀπαντήσιν- 01 
og; πάλι" φησὶν ὁ o Ἡσίοδος" ' y (CR ἢ 0. 
“Τοῦτό τι δή μοι. μοῦνον ἱειρὸμένῳ κατάλεξον, 
«ΨΙόασοι: ἅμ᾽ ᾿Δτρείδῃσιν ἐς Ἴλιον ἦλθον. ᾿Ἄχαιοίλ 


Ὃ δὲ Ὅμηρος. διὰ o pied ngofijueros rc 10 
οὕτως 1:105 4 (a ΟΝ 00. 
Terror? doa» toglie! VASA ἐν δὲ ἐκάσεῇ, 
^ ὀβελοέ. περὶ 'δὲ κρέα: πεντήκοντα " 4 ἃ) 
Toig δὲ τριηκόσιοι “«τερὶ ἐν χρέας ἦσαν ᾿ἡχαιοί. 
“δοῦτο" δὲ εὐρίόκεται στλῆϑος ἄπιστον: τῶν γὰρ 15 
lqogóv οὐσῶν ν΄, ὀβελέσκοι γίνονται πεντακόσιοι καὶ 


χιλιάδες. β: χφεῶν: δὲ δεκαδύο, μυριάδες [πενταχιο χίλιοι. 
τετρακόσιοι καὶ πεντήτοντὰ]. Κατὰ πάντα x δὴ τοῦ Ὁμή- 


ρου ὑπὲρτεροῦντός,, φϑονῶν. ὁ Ἡσίφδος ἄρχεξαι πάλιν" 


V. 4. et 6. vulgo Homero. tribuuntur, . Herm. ja distribnere 
iubet hos versusz ^ 
'HX. τοῖσιν δ᾽ "Ἀτρείδη μεγάλ᾽ wiriss « πᾶσιν ὀλέσθαι 
μηδέποτ᾽ ἐν πόντῳ. καὶ φωνήσας ἔπος ηὔδα" T T 
COM. ἐσϑίετ᾽, d ξεῖνοι, xal πίνετε, μηδέ τις ὑμέων" 00 0: 
οἴκαδε νοστήσειε φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν | 
πημανϑείς" ἀλλ᾽ avtig ἀπήμονες οἴκαδ᾽ ἵκοισϑε, 
Sed ita omnis nervus inciditur oppusitionis, qnum ambigaitas quàae- 
stionis necessario poscat, ut post oA£c9et et post πατρίδα γαῖαν. re 
adeat Homeras.: Necesse est enim ut sensu cassa videantur verba. 
esiodi, quibus ita deinceps Homero respondendum est, αἱ sana essé 
appareant, ἢ / Aliter igitar versus distribui. Quod verbis καὶ qovrceg 
ἔπος ηὔδα ita distributis etiamHomerus videtur quodammodo Hesio- 
dum explorare, id quod contra sententiam totius loci Hermannus esse 
dicit, mihi multo tolerabilius in loco communi, qualis hic: est, vi- 
detar, quàm eos, qui navibus profecturi sunt, hac prosequi: sefiten- 
tía: do9ísv', εὖ ξεῖνοι, καὶ πίνετε, cui paulo post snnectatur ideae 
ab Homero, quod. dictum iam: ab Hesiodo erat, 
.8. ἐειρομένῳ) Barn. coni, dvtigouévo. Vis 
v; 17. Error est in numeris [.tv»'] o duvinnsh. ait enim 


πὶ 


- 


320. HEIOA0 T/KAf.0MHPO?V 


Ti& Μέλητος "Ousjolo εἴκει diloot σε Μοῦσαι, 
426 υλόγοριφυύψίατοινι dig, μ 10; B 'OyérQsoyc V 
Atifov, μέτρον ivaduUtánj ὅ ἃ δὴ ϑνητοῖσι 
Καάλλέσεόμοτὰ qub ἔχϑυσίθιν Xodón yao: ἀχοῆόξι. 
5 Ὁ δέ φησι" ELA ἢ E! OA AY 
THotes:, ἢ ἔκγόμαι ἱΜίους νἑκόνξας μδοταδτα) κελερθξιξι 
Εἰπεῖν *, «ἀὐηὰρ ἀγα ψιάλα "αόὶ γχηρύφβωνο' ἀγαρεύδω. 
Κάλλιστον μὲν τῶν ἀγάδῶν᾽ ἔσται μέτρον εἶναι 
ἃ Athóv. toti to TA: οδὲιπἰακρν' i Ey mo v, sting! 
10 -v Estne: εἶμαι: dnvagi ety χρόνον dg: τὸν τὐσπαπταύυ! 
"ἄλλο δὲ πᾶν, 0 τι σῷ" Sube. φίλουϊυῤσρίτ, : ἐρώτα: 
ΤῸ τα γτον ΟἸΉΣΕΩΣ, 103 46 ντ 60340V 
Log: qv ἄρισινι, οὐκαδλέο, "πόλειρῥνκαϊλέν᾽ ἤϑεαισοϊις; 
O01 iYrangxor ἃ coim SOM ER GoSjos. ! 51» goo nO" ib 0 
Ei μὴ κερδαίνειν ἀπὸ τῶν αἰσχρῶν. ἐθέλοιεν; oio 
0j: vdyoibohcriqujwio y dein: "δὲ ἀδέκοιδενυ ἐκεί 
18 Εὐχεσδοι, δὲ: θεοῖο Ó οἵδι ize Oso v τἄμεννονη ἱ 
δον ΤῊΝ . AESE LO 4.0 Σονοὺς quor 4^ gig 
GL e Er cd ἐλαγίατην "ἄριστοιτπἔχειει: συ) τὸ φίύευαι εἰπεῖν; 
$ON 4010052 TI3Y 1004 HR 27 M oiavfo πὶ agnqná 
"οὐδὸς, μὲν, ἐμῃ γνούμῳ, wpolsteg:d60 al Godpancin, ἘΝ 
en Ὁ or a6 TO ox E34 Ο ΒΘ, IPUGR ION J0100NDOTÀ 
ΜΗ δὲ: AQ "κδιιἀμδραίη. δὁὗὅδναυσε τοί; τοὺ 


ΟΜΗΡΟΣ. ; 
"Kowég: ὠφέλίας ἰδίοις ὠόχϑοισι rog ltei. " "4 " i| :3duit 
aet 2; phare ec eget ὦ τ: oíoT LY 


20 Τῆς dogs δὲ τ Firg ἐτ ὁ ἀν guigow t ᾿ἀέφυχεν; 
omissa militum; mno Quin .carnes sint: de5000.; lites autem 
132,600000 , videtur spripsisse auctorc;xgeav: δὲ δοκαδύο; 'μυρεάδες 
καὶ χελιάδερ (E ᾿ἀχαιών': δὸ ἑν δεκάκεςγέλεαυ xul. διακάσεαι xaL ν΄ μὺ»- 
ριἄδες.. BOISS. ἀνδρῶν δὲ διπλῆ μυριὰς δια eredi HE fien 
διακόσιαι me yerjxomio,- IB EM. on i! one 

CV68. μέέῤιον iveguoóo tov]. Cod.. ἐναρμόζον. Ba rn, μέτρῳ 
inquit. atia zestituit ;B disid.us 10 2indis! {ἔν κι ἰ Ὧν i uon! 
οἶς  Bátrn. ,Ἐἐπιόμεν« 11. 'u n E TELE jo Qt 
ic Vll £6 $vueBoisse i s 0s dose! o iunt i : 
5d. ,Ante huhc: versum. deess alhiw. suspicatur. Herman- 
nu, gs :scribendum, esse censet: εὔχεσθαι Qi ibiq", τὰ πάντων 
ἐστὶν ρεστον. Mihi ;simplicias. idsse, videtux;. scribere; εὔχεσϑαι δὲ, 
yes ἔτι παντολῃν ἐστὴν. Gus ido. Qiu τσ σῶν Y .4 
nn:V.1AQ. Eoxtasse ἔχεις d vt iaces titii ptt. 
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assa Ὁ run ὍΜΗΡΟΣ," PUES 
Τυγνάσκειν τ' s ὁ περόνε — δ᾽ ἐμ ἕπεσθαι. 
S0 GEEIOAQ92-. . 
Πιστεῦσαι, δὲ βροτοῖς ποῖον yo£os: ἀξόν ἔστιν». 
' 13b rend ὍΜΗΡΟΣ... tup 5) ENT Ο 
οἷς . αὐτὸς. κίνδυρος. ἐπὶ agi iow: πήξει. RI 
CH3LOA Q^. τ ssi 


H δ᾽. εὐδαιμονίη τί ποτ᾽ ἀνθριύποιδι καλεῖσαι: 
» 'OMEHBO 3s Maso ΜῊ 
Erud po. Vjur&v;: ἡαϑέμτα τε πλεῖστα. (Si 
πε om δὲ καὶ τούτων , ol. μὲν Ἕλληνες. 
φὸν Ὅμηρον ἐχέλευον᾽ στεφανοῦν". “δ. δὲ: βασιλεὺς Πανί-- 
εφκέλεσσεν ᾿ἔχαστον. τὸ. νιάλλιστον) £y. Sev — noti 
ign εἰπεῦν." Ἡσίαδος οὖν, ἔφη, πρᾷερᾳ". ὦ Qu ἌΣ ΟΛ Δα 
᾿Ατλαγγενέων: ἐπιπελλομένβωιν. E en 1 40 
-"4gy609" ,ἀμητοῦ, doóroió TE δυδσομείνάον". «τ ip 
A o» τοῦ. νύκτας. wwe xod "ἤματα πεασσαράκοὐται τος 
Κεκρύφαναι, evt δὲς περιαἰλομένου ἐνιαυτοῦ," 
Φαίνονται, faczoorá χαρασσομέφοιο. σιδήρου. y (" 
Qotóg (cow. fteO cov πέλεται φόμος" αἴ τε ϑαλάσσης 45 
G qUEpSe: wausvisouó., οἵ v ἄγχεα. βησσήεντα,: Ao iM 
Ὁ Πόντου κυμαίνοντος. ἀπόπροϑος, πίονα χῶρον, “Ὁ 
Ναίουσιν: Zuvor σπείρειν». γυμώὸν." δὲ /oosein, 
Τυμνόν ιὐάμάαν. ὅδαν ieu; mávvo. πέλωντομ Y 
Me" ὃν "Otgooc *- .a 20 
"7 Mdugi: δ᾽ “ἄρ ταντας. aid dato. pui" 
Kayesqeh, ἃς οὔτ᾽ ιἄν xc» "Agno ἀνόσαιτο μέτελθών, 
Οὔτε: z^ ᾿᾿ϑωναίη: λαοσσόος. Οὗ yàg «ἄριστοι. 
αἰ βκΚρινϑένξες "Tocidc τέ. καὶ; "Enrógo. δῖον ἔιώμνον, . 
Mirta dr ὅν. dove, sog σάκεϊ VALE 25 


Y Y 2. Vul οτοῖσι. Corr; "eau: QE. 

9, 8. deo fae ie. sunt, non possunt aliter intelligi, si quid 
Alea uii ita: ,,Quafe' hegotium "omnium ᾿ dignissimum est, quod 
mortalibus credatur? Illud, quod gestum procreat pericula." 

V. 7. IJavíóns] Herm. “Πανείδης. | Recte. . 0! 

"0.16, Barn. veisz&ovo: δι᾿ erroe b Lr 

V. 17. χώραν Barn. ... 

Υ. 19. ἐμέν» à T dcm Barn. malit ἀμᾶσϑαι, ut 
codd. Op. ) aai) ) 2p o4:.6v. ἘἘ[Ὁ} 
Hzsiop. . 21 


ΗΣΙΟΔΟΥ͂. ΚΑΙ ΟΜΗΡΟΥ 


"Aómig ἄρ᾽ ἀσπίδ᾽ ἔρειδε, κόρυς κόρυν, ἀνέρα δ᾽ ἀνήρ, 

Sabor δ᾽. ἱππόκομοι v χόρυϑες. λαμπροῖσι φάλοισι 
Νευόντων" ὡς πυχνοὶ ἐφέστασαν ἀλλήλοισιν. 
Ἔφριξεν. δὲ μάχη φϑισίμβροτος ἐγχείῃσι | 

5 ΜΜακραῖς, ἃς εἶχον ταμεδίχροας. Ὄσσε δ᾽ ἄμερδεν 

4ὐγὴ χαλκείη. κορύϑων ἄπο λαμπομενάων, | 
Θωρήκων τε νεοσμήχτων , δσακέων τε φαεινῶν 
"Egyouévav &uvóig; [Μάλα x&v ϑρασυχάρδιος εἴη 
Ὃς τότε γηϑήσειεν. ἰδὼν πόνον οὐδ᾽ ἀκάχοιτο. 

10 Θαυμάσαντες δὲ καὶ ἐν τούτῳ τὸν Ὅμηρον οἱ Ἔλ- 
Anveg emjvovv, ὡς παρὰ τὸ 'προρῆκον γεγονότων τῶν 
ἐπῶν. xcd. ἐκέλεύον διδόναι τὴν νίχην. 'O δὲ βασιλεὺς 
τὸν Ἡσίοδον ἐστειφράνωσεν εἰπὼν δίκαιον εἶψαι τὸν ἐπὶ 
γεωργίαν καὶ εἰρήνην προκαλούμενον νικᾶν, οὐ τὸν πο- 

45 λέμους καὶ σφαγὰς διεξιόντα. Τῆς μὲν οὖν νίκης οὕτω 
φασὶ τυχεῖν τὸν Ἡσίοδον" καὶ λαβόντα τρίποδα χαλ- 
χοῦν ἀναϑεῖναι. ταῖς Μούδαις. ᾿ἐπιγράψαντα" 

᾿Ησίοδος Μούσαις ᾿Ἡλιχωνίσι τόνδ᾽ ἀνέθηγκεν, 
"Tuv ᾿“ψικήσας. ἐν. Χαλκίδι ϑεῖον. Ὅμηρον. 

"(foo δὲ ἀγῶνος διαλυϑέντος -διέπλευσεν. ὁ Ἡσίοδος 
E Δελφοὺς χρησόμενος, καὶ τῆς νίκης ἀπαρχὰς τῷ 
ϑεῷ ἀναθήσων. “Πρφοφερχομένου δὲ αὐτοῦ τῷ vag, ἔν- 
ϑεον γενομένην᾽ τὴν προφῆτίν φασιν εἰπεῖν" (c 

Ὄλβιος οὗτος ἀνήρ, ὃς ἐμὸν δόμον" ἀμφιπολεύει, 

29 Ἡσίοδος. Μούσῃσι τετιμένος ἀϑανάτῳσε" 

Τοῦ δ᾽ ἤτοι χλέος ἔσται ὅδον τ᾽ ἐπικίδναται ij. 
Ἀλλὰ Διὸς πεφύλαξο Νεμείου κάλλιμον ἄλσος" 
Κεῖθι δέ τοι ϑανάτοιο τέλος, πεπρωμένον. ἐστίν. 

250 δὲ Ἡσίοδος ἀχούδας τοῦ χρησμοῦ, τῆς Πελοπον- 

80 νήσου μὲν ἀνεχώρει; νομίσας τὴν ἐκεῖ Νεμέαν τὸν ϑεὸν 
λέγειν" εἰς δὲ Οἰνόην τῆς “οκρίδος ἐλϑὼν καταλύει 
παρὰ Augiupiva καὶ Εανύκτορι, τοῖς ἕως παισίν, 
ἀγνοήσας. τὸ μαντεῖον. Ὃ .y&g τόπος οὗτος ἐκαλεῖτο 

V. 18. διδόναι) de: δοθῆναι. 

V. 97. Vulgo κάλλιστον. Correxit Boiss. ex coniectura Barn., 
qui — in contextu scripsit ἀγλαόν. 


; 31, Oivónv] ϑὶς etiam Procalus de gente Hes. ; Thuc. 
ΠῚ, 95. 98. 109, Οἰνεῶνα. Hinc p. seq. v. 2. mo Οἰνεῶσιν scribendum. 
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Διὸς Νεμείου ἱερόν. Διατριβῆς δ᾽ αὐτῷ πλείονος yevo- 
μένης ἐν τοῖς Οἰνῶδιν, ὑπονοήσαντες οἱ νεανίσκοι τὴν 
ἀδελφὴν αὐτῶν μοιχεύειν τὸν Ἡσίοδον, ἀποκτείναντες 
εἷς τὸ μεταξὺ τῆς Εὐβοίας καὶ τῆς 4loxoídog πέλαγος 
κατεπόντισαν. Τοῦ δὲ νεκροῦ τριταίου πρὸς τὴν γῆνῷ 
ὑπὸ δελφί νων “προρενεχϑέντος ὶ ἑορτῆς τένος. ἐπιχωρίου 
παρ᾽ αὐτοῖς οὔσης ᾿Αφιαδνείας πάντὲές ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν 
ἔδραμον" καὶ τὸ σῶμα γνωρίσαντες, ἐκεῖνο μὲν πενϑή-- 
Gevrtg ἔϑαψαν, τοὺς δὲ φονεῖς ἀνεξήτουν. Οἱ δὲ φο-- 
βηϑέντες τὴν τῶν πολιτῶν ὀργήν, κατασπάσαντες, ἁλμευ-19 
τικὸν σχάφος διέπλευσαν εἰς Κρήτην οὖς κατὰ : μέσον 
τὸν πλοῦν ὁ Ζεὺς χεραυνώσας κατεπόντωσεν, (g φη- 
σιν ᾿4λκιδάμας ἐν Μουσείῳ. Ἐβρατοσϑένης δέ φησιν ἐν 
Ἐνηπόδῳ Κτίμενον καὶ " Avtiqiov τοὺς 1 ανύχτορος ἐπὶ 
τῇ προειρημένῃ αἰτίᾳ ἀνελϑόντας σφαγιασϑῆναι ὑεσμοῖς 15 
ξενίοις ὑπὸ E ὑρυκλέους τοῦ μάντεως. Τὴν μέντοι παρ- 
ϑένον, τὴν ἀδελφὴν τῶν προειρημένων, μετὰ τὴν φω- 
ρὰν ἑαυτὴν ἀναρτῆσαι" φϑαρῆναι δὲ ὑπό τινος ξένου, 
σννόδου τοῦ Ἡσιόδου, Ζημοδους ὄνομα ὃν καὶ αὐ- 
τὸν ἐναιρεϑῆναι ὑπὸ τῶν αὐτῶν φησιν. Ὕστερον 0:90 
Ὀρχομένιοι κατὰ χρησμὸν μετενέγκαντες αὐτὸν παρ᾽ αὖ- 
τοῖς ἔϑαψαν, καὶ ἐπέγραψαν ἐπὶ τῷ τάφῳ . 

"Aoxo uiv πατρὶς πολυλήϊος᾽" ἀλλὰ ϑανόντος 

Ὀυστέα πληξίππων γῇ Μινυὰς κατέχει 
Ἡσιόδου, τοῦ πλεῖστον ἐν ἀνθρῶποις κλέος ἔστιν 25 
“ἀνδρῶν κριφομένων ἐν βασάνῳ σοφίης. 

Καὶ περὶ μὲν Ἡσιόδου τοσαῦτα ὁ δὲ Ὅμηρος ἀποτυ- 
χὼν τῆς νίκης περιερχόμενος ἔλεγε τὰ ποιήματα, πρώ- 
τον μὲν τὴν Θηβαΐδα, ἔπη ζ΄, ἧς ἡ ἀρχή" 

V. 4. Εὐβοίας. L. Μολυκρίας. 

V. 13. ᾿Δλκιδάμας] Fortasse Καλλίμαχος, cuins Ἰουσεῖον. 
notum est. Nisi quis coniecerit: ἐν ῆεσσηνιακῶ. V. Spengel. 
Art. script, p. 175. Sed v. praeterea Welcker. Ep. Cyocl. p. 72. 160. 

V. 14. Ἐνηπόδῳ)] Barn. etBernhardy Erat. p. 941: 4»- 
δραπόδω. 

V. 93. V. Gentem Hesiodiam praefationi adiectam. 

V. 98, ἔπη GC Herm. etsic idem p. 324. v. 2. Cf, p. 320. v. 17 seq. 

Sed quum ex tabula Borgiana appareat Thebaidem fuisse. ἐπῶν 29, 


probabile videtar cam Welckero (Ep. Cycl. p. 204.) coniicere 
auctorem ἀγῶνος scribere voluisse βιβλία ζ΄. 
21 * "orn 
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"Aoyos ἄειδε, ϑεά, πόλυδίψιον, ἔνϑεν d ἄνακτες" 
FR Ἠπιγόνους , ἔπη ξ΄, ὧν ἡ ἀρχή". 
.- Νῦν ao ὁπλοτέρων ἀνδρῶν ἀρχώμεϑα, Μοῦσαι. 
Φασὶ γάρ τινες καὶ ταῦτα Ὁμήρου εἶναι. ᾿ἀκούσαντες 
ᾧ δὲ τῶν ἐπῶν οἱ Μίδα τοῦ βασιλέως παῖδες, Ξάνϑος καὶ 
Γόργος, παρακαλοῦσιν αὐτὸν ἐπίγραμμα ποιῆσαι ἐπὶ τοῦ 
τάφου τοῦ πατρὸς αὐτῶν, ἐφ᾽ οὗ ἦν παρϑένος χαλκῆ 
τὸν Μίδου ϑάνατον οἰκτιξομένῃ. Καὶ ποιεῖ οὕτως" 
Χαλκέη παρϑένος εἰμί; Μίδου δ᾽ ἐπὶ σήματος ἧκαι. 
40- Ἔςτ᾽ ἂν ὕδωρ τὲ νάῃ καὶ δένδρεα μακρὰ τεϑήλῃ, 
Καὶ ποταμοὶ πλήϑοσι, περικλύξῃ δὲ ϑάλασσα, E 
. Ἠξλιός τ᾽ ἀνιὼν φαίνῃ λαμπρή τε σελήνη, 
Αὐτοῦ τῇδε μένουσα πολυχλαύτῳ ἐπὶ viuo 
Σημανέω παριοῦσι Μίδης ὅτι τῇδε τέθαπται. 
15 “αβὼν δὲ παρ᾽ αὐτῶν φιάλην ἀργυρᾶν ρει μόν: ἕν 
Ζελφοῖς τῷ ᾿Ἄπόλλωνι. ἐπιγράψας" τ 
Φοῖβε ἄναξ, δῶρον τόδ᾽ “Ὅμηρος αὐλὸν ἔϑωχα 
᾿οΣῇσιν ἐπιφροσύναις᾽ σὺ “δέ μοι κλέος αἰὲν. ὀπάζοις. 
Meca δὲ ταῦτα ποιεῖ τὴν Ὀδύσδειαν, ἔπη up, πε- 
20 ποιηκὼς ἤδη τὴν Ἰλιάδα ἐπῶν u E. Παραγενόμενος δὲ 
ἐκεῖϑεν εἰς ᾿Αϑήνας, αὐτὸν ξενισϑῆναί φασι, παρὰ Mé- 
δοντι; τῷ βασιλεῖ. τῶν ᾿4ϑηναίων.. 'Ev.ób τῷ βουλευτη- 
oto ψύχους ó ὄντος καὶ πυρὸς καιομένου, σχεδιάσαι λέ- 
γεται τούςδε τοὺς στίχους" 

25 ᾿Ανδρὸς μὲν στέφανος παῖδες. πύργοι δὲ πόληος" 
Ἵπποι δ᾽ ev πεδίου κόσμος, νῆες δὲ ϑαλάσσης" 
“Μαὸς δ᾽ sv ἀγορῇσι καϑήμενος εἰροράασϑαι. ᾿ 
Αἰϑομένον δὲ πυρὸς γεραρώτερος οἶκος ἰδέσθαι . 
Ἤματι χειμερίῳ, ὁπόταν νίφῃσι Κρονίων. ᾿ς 

30 ' Ἐκεῖθεν δὲ παραγενόμενος εἰς Κόρινϑον, ἐῤδαψῴ- 


V. 9, Correxit Barn. olim ἐπειγομένου. 

V. 3. De ἀνδρῶν additamento v, C. W. Müller. de cyclo 
Graec. ep. 

17. In MS.. ἑλὼν τόδ᾽. Barn. et Boiss. δῶρόν ror. 

18. Sic Barn,, Boiss. Olim σῇς ὑπὸ φραδμοσύναις. 
19. Barn. ἔπη κδ΄. Sed ἔπη etiam sunt versus. 
. Barn. ἐπῶν κδ΄. 
26. Sic Barn. Olim δ᾽ ἐν. πεδίῳ. 
27. Barn.'ex vita Homeri substituit: χρήματα δ᾽ οἶκον 
SEN TAUSQeI βασιλῆες ἥμενοι εἶν ἀγορῇ, κόσμος δ᾽ ἄλλοι- 
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δει τὰ ποιήματα. Τιμηϑεὶς δὲ μεγάλως παραγίγνεται εἰς 
ἀργὸς" καὶ λέγει ἔχ τῆς Ἰλιάδος τὰ ἔπη τάδε" 
. ΟἹ δ᾽ [Ἄργος T εἶχον Τίρυνϑά τε τειχιόεσσαν, 
Ἑρμιόνην T Air τε, βαϑὺν κατὰ κόλπον ἐχούδας, 
ον Τροιξῆν᾽, Ἠϊόνας ve, καὶ ἀμπελόεντ᾽ Ἐπίδαυρον, 9 
ΙΝῆσόν v Αἴγιναν Μάσητά τε, κοῦροι ᾿ἀχαιῶν, 
Τῶν «09 ἡγεμόνευε βοὴν ἀγαϑὸς Διομήδης 
Τυδείδης, οὗ πατρὸς ἔχων μένος Οἰνείδαο, 
Καὶ Σϑένελος. Καπανῆος ἀγακλειτοῦ φίλος vió. 
Τοῖσι δ᾽ ἅμ᾽ Εὐρύπυλος τρίτατος κίεν, ἰσόϑεος φώς, 1 
| Mipaoréag υἱὸς "αλαϊονίδαο ἄνακτος. 
Ex: πάντων. δ᾽ ἡγεῖτο βοὴν ἀγαϑὸς “Διομήδης. 
- Τοῖσι δ᾽ ἅμ᾽ ὀγδώκοντα μέλαιναι νῆες ἕποντο" 
| Ἐν δ᾽ ἄνδρες πολέμοιο δαήμονες ἐστιχόωντο — 
᾿Δργεῖοι λινοϑώρηκες, κέντρα πτολέμοιο. 15 
. TOv δὲ ᾿Δργείων oi προεστηκότες, “ὑπερβολῇ χαρέν- 
τες ἐπὶ τῷ ἐγκωμιάξεσθαι τὸ γένος αὐτῶν ὑπὸ τοῦ ἐν-- 
δοξοτάτου τῶν ποιητῶν, αὐτὸν μὲν πολυτελέσι δωρεαῖς 
ἐτίμῃσαν, εἰκόνα δὲ χαλκῆν ἀναστήσαντες, ἐψηφίσαντο 
ϑυσίαν ἐπιτελεῖν Ομήρῳ zo" ἡμέραν καὶ κατὰ μῆνα καὶ 20 
xav ἐνιαυτόν, ἄλλην ϑυσίαν πενταετηρίδα ἐς Χίον ἀπο- 
στέλλειν. ^E “πιγράφουσι δὲ ἐπὶ τῆς εἰκόνος αὐτοῦ" 
Θεῖος Ὅμηρος ὅδ᾽ ἐστίν, ὃς Ἑλλάδα τὴν μεγάλαυχον 
Πᾶσαν ἐκόσμησεν καλλιεπεῖ. σοφίῃ, 
“Ἔξοχα δ᾽ ᾿Δργείους, οἷ τὴν ϑεοτειχέα Τροίν 5 
Ἤρειψαν ποινῆς ἠὐκόμου Ἑλένης. 
Οὗ χάριν ἔστησεν δῆμος μεγαλόπτολις αὐτὸν 
Ἐνϑάδε καὶ τιμαῖς ἀμφέπει ἀϑανάτων. 
Ἐνδιατρίψας δὲ τῇ πόλει χρόνον τινὰ διέπλευσεν εἰς 
Ζῆλον εἰς τὴν πανήγυριν. Καὶ σταϑεὶς ἐπὶ τὸν κερά- 30 
τινον βωμὸν λέγει ὕμνον εἰς ᾿ἀπόλλωνα, οὗ ἡ ἀρχή" 
μνήσομαι οὐδὲ λάϑωμαι "AmóAAovog ἑκάτοιο. 
ἹῬηϑέντος δὲ τοῦ ὕμνου, οἱ μὲν Ἴωνες πολίτην αὐὖΞ 
V. 10. Barn. ex Hom. ll. 1I, 565. Εὐρύαλος. 
V. 14. 15. Haec non reperiuntur in Homero. 
V. 16. 4eoysíov] V. Welcker, Ep. Cycl. p . 178. 


V. 91. ' ἄλλην δὲ ϑυσίαν vel καὶ ἄλλην dela» Herm. 
V. 26. ποινὴν Barn. Recte: aegre enim intelligas ἕνεκα. 
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τὸν κοινὸν ἐποιήσαντο, Δήλιοι. δὲ γράψαντες τὰ ἔπη εἰς 
λεύχωμα dép. ἐν τῷ τῆς ᾿Δρτέμιδος ἱερῷ. Τῆς δὲ 
πανηγύρεως λυϑείσης. ὁ ποιητὴς εἰς Ἴον ἔπλευσε πρὸς 
Κρεώφυλον κἀκεῖ χρόνον διέτριβε, πρεσβύτης ὧν ἤδη. 
5: Ἐπὶ δὲ τῆς ϑαλάσσης χκαϑήμενος, παίδων τινῶν ἀφ᾽ 
ἁλιείας ἐρχομένων, ὥς φασι. πυϑόμενος, 
ἄνδρες dm ᾿ἀρχαδίης ϑηρήτορες. ἡ δ᾽ ἔχομέν τι; 
εἰπόντων δὲ ἐκείνων" : 
“Ὅδσ᾽ ἕλομεν “λιπόμεσϑα, 00 οὐχ ἕλομεν φερόμεσθϑα, 
10 οὐ νοήσας τὸ λεχϑέν, ἤρετο αὐτοὺς ὅ τι λέγοιεν. Οἱ 
δέ φασιν ἐν ἁλιείᾳ μὲν ἀγρεῦσαι μηδέν, ἐφϑειρίσθϑαι δέ, 
καὶ τῶν φϑειρῶν oUg ἔλαβον καταλιπεῖν, οὖς δὲ οὐ 
ἔλαβον ἐν τοῖς ἱματίοις φέρειν. ᾿ἀναμνησϑεὶς δὲ τοῦ 
μαντείου. ὅτι τὸ τέλος αὐτοῦ ἥκει τοῦ βίου, ποιεῖ τὸ 
15 τοῦ τάφου αὑτοῦ ἐπίγραμμα. ᾿Ἀναχωρῶν δὲ ἐκεῖϑεν, 
ὄντος πηλοῦ, ὀλισϑὼν καὶ πεσὼν ἐπὶ τὴν πλευράν, τρι- 
ταῖος. ὥς φασι, τελευτᾷ. Καὶ ἐτάφη ἐν Ἴῷ. Ἔστι δὲ 
τὸ ἐπίγραμμα, τόδε" 
Ἐνϑάδε τὴν ἱερὴν περαλὴν κατὰ γαῖα καλύπτει, 
ων ᾿Ανδρῶν ἡρώων κοσμήτορα, ϑεῖον [Ὅμηρον. 


v. γ. Barn. ᾿ἀρκαδίης ἁλιήτορες, 5 e Eysr ἰχϑῦς; Auj- 
τορὲς ex Procli γένει Ἡσιόδου al., 7; ῥ᾽ ἔχετ᾽ ἰχϑῦς ex aliis codi- 
cibus Plutarchi (de vita et poesi "Hom. 2» si vera refert. Ceterum 
ἀπ᾽ ᾿ἀρκαδίης dicuntur letae propter originem Pelasgicam, 

᾿ς V. 9. Melius alii λιπόμεσϑ᾽, ὅσα δ᾽ οὐχ ἕλομεν φ., al. λιπό- 
' μεσϑα᾿ τὰ δ᾽ οὐχ ἕλομεν φ. | 
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CCXXIV. 

φαρέτρη S. 129, 
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φάσγανον C. 

Φᾶσις Th. 240. — 

φάσκε 'T'h. 209, 

φατειός S. 144, 1G1. ΤῊ. 310. 
φάτο S. 115. Th. 167, 173, 945, 
561, 654, 664. CLXIX, 5.- 
φατὸς E. à. S. 230. 

φείδομαι E. 369, 604. 

φειδὼ E. 809. 

φειδωλή E. 120, 
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φερβέμεν E. 

φερέμεν E. 215. 
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φεύγω E. 591, 572, 974, 620, 
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818, 18. φεύξεσθαι S. 112. v. 
φύγοις. 

Φηγεύς C. 322, 82. 

φηγός LXXX, 7. CXCII. 

φήμη E. 160, 261, 763. CCVI,2. 
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359, 545, 
550, 561, 654, 664. C. 315, 

9, 3822, 16. 
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ὥςπερ E. 688. Th. 402. 

ὥςτε S. 222, 405. Th. 82, 831, 
c. $15, 6. "ἢ, 316, 12, 

ὥτρυνον Th. 883. 
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ὥφειλες CLXXIT, 2. 

ὠφελία C. 320. 19. 
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ᾧχετο S. 91, 200, 
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ADDENDA xr CORRIGENDA. 


P. XXIII. v. 39. l. νέκης pro δίχης. 

p. XLV. v. 21. l. erepto pro recepto. 

p. 16. v. 21. deleas: scripto ἡουσέων. 

p. 18. b. v. 18. adde: Plutarch. aq. et ign. comp. l. 

p. 19. v. 19. adde: Laudat Plut. de primo frig. 9. 

92. v. 16. 1. Δευκιππίδων. 

p. 23. v. 12. adde post 457 : et Choerob. p. 198. Gaisf. 

p. 27. a. v. 11. Tamen digna esse videntur nota δυςάνολβος apud 
Empedoclem Karsten. p. 86. et δυςάμμορος Homer. Il. z, 428. 

p. 30. a. v. 1 — 3. delendi sunt. 

5. a. v. 11. adde: (Karstenius tamen in Empedocle cum aliis 
Νημέρτη scripsit p. 88, 27.) 

p. 36. b. v. 5. adde: Περσώ habet Heraclitus W esterm. p. 315. 

p. 37. v. 29. dele: P2. 

p. 38. v. 14. adde: Schol. Aristid. p. 547. Dind. 

p. 46. v. 15. adde post V 2: Anon. apud W esterm. Mythogr. p. 345. 

p. 64. v. 14. adde: Choerob. p. 366. Gaisf. 

p. 72. v. 21. dele: P2. 

a. v. 90), deleas verba: ,,eo tamen falsus — Hesiodi." 

p. 74. v. 30. dele: Par. 

Ρ- 82. a. v. 11. scribe: Plin. Η. N. IV, 8. 

p. 89. v. 26. corrige: ὑπ᾿ Hgaícrov. 

v. 99. adde: Choerob. p. 878. Gaisf. 

p. 90. v. 11. corrige: V2. ante M3. 

p. 92. v. 21. dele: P2. 

p. 102. v. 13. post νήσων adde: Hinc Eustathius de Thessalon. a 
Latinis capta p. 464. Bekk.: τῆς Üvgxolíag τῆς τῶν πυλῶν 
ἐξόδου ἐν οὕτω μυρίοις ᾿ἡγριολατίνοις. 

p. 129. v. 98. scr.: καρήατι δὲ τρυφάλειαν, 

p. 147. a. v. 10. scr.: Καλχηδών pro Καρχηδών. 

p. 165. b. v. 13. scribe pro faciendo: facto. V. Iahu. Telephus. p. 57. 

p. 177. b. v. 14. adde: Sed v. Palaeph. 36. 

p. 205. v. 10. scribe : ,,hunc versum Timaei iam". 

p. 225. a. v. 90. Hanc sententiam ante me protulerat Grotefend,. 
in Annali dell' inst. VII. p. 275. 

p- 242. a. v. 93. adde: Cf. Boeckh. Corp. Inscr. I. p. 832. 

p. 256. v. 11. adde: Spengelius in Diar. Antiq. 1835. p. 208: βε- 
βριϑὼς σταφυλῇσιν iv λακτιξομένῃσι. 

p. 260. v. 8. adde: F. λεχτοὺς ἐκ γαίης λᾶας. 

p. 263. v. 99. Sic Kieseliam coniecisse audio. Mihi nunc magis 
placet: ἔχτανε ΜΔητοΐδεω φίλον υἱόν, 9vuóv ogíror. 

Ρ- 273. v. 21. adde: Schol. Aristid. p. 54. Dind. 

p. 281. v. 90. post v. 146. adde: Suidas v. Κέρχωπες: Ψεύστας, 
ἠπεροπῆας ἀμήχανα ἔργ᾽ avvoavrasg. 

p. 929. v. 93. De re ipsa v. Boeckh. Corp. Inscr. 1. p. 859. 

p. 290. v. 99. adde: Schneide winus in Diar. Ant. 1840. p. 586: de 
ἱσὸν τ᾿ αἰῶνα βίοιο | ὥφειλες δοῦναι καὶ ἐνὶ φρεσὶ μήδεα ἴδμεν. 

p. 295. v. 11. adde: Osann. ἴῃ Diar. Antiq. 1841. p. 634. τε Μέβυς Lf 

p. 297. v. 1. post tribuerert adde: V. Diog. Laert. VIII, 48. et 
Karstenii Parmen. p. 954., Empedocl. p. 184 sq. 

p. 297. v. 21. Nisi pronuntiandum est προΐϊεῖ- 

p. 300. v. 9. corrige: , Homerus" pro ,,Hesiodus." 


p. 348. v. 14. inserendum: δεδαηχότα CXXXIII. 
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